I'm smaller than to be mentioned with this great work...but | 
leave a heart here for you! :) Solaymanhaim@gmail.com 
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המחבר 


ARES 


3 رئيس جمهور اسرائیل 
ونضتین کسی که مژلف را تشویق کرد 


ב . z‏ 
تابتالیف این ور هنت مبادر ت ور زد 


ن میت 


הקדמה 


מיותר לציין את חשיבותם של מילונים דו-לשוניים עם קיום יחסים תרבותיים בין עמים 
שונים. יחסים כאלה מתפתחים והולכים בין מדינת ישראל לבין הארץ הקדומה של פרס, 
ונראים כאילו הם המשכם של היחסים ההיסטוריים שהתחילו להירקם בין שתי המדינות מאז 
הקמת ממלכה בפרס על-ידי כורש הגדול. 

מילון זה, שנתחבר לפי הצעתו של יצחק בן-צבי ז"ל, הנשיא השני של מדינת ישראל, יוצא 
לאור בסיועם הכספי הנדיב של האחים אלקניאן מטהרן, תועד לעזור לשלושה 
סוגים של מעיינים: 

א) ללומדי השפה העברית בפרס המתכוננים לגור או להשתקע בארץ. 

ב) לעולי פרס במשך תקופה מסויימת אחרי עלייתם לארץ עד שיתאקלמו בה ויסתגלו 

ללשונה ולתרבותה. 

ג) לסטודנטים בקתדרה ללשון הפרסית באוניברסיטאות בארץ. 

תקוותו של המחבר היא שגם החוקרים בשדה הבלשנות יראו במילון זה ספר-עזר, 
ביחוד לשם השוואתן של השפות-האחיות זו לזו, כמו עברית לערבית או הפרסית החדשה 
לפרסית הקדומה. 

השפה העברית, השייכת למשפחת הלשונות השמיות, שונה במידה רבה מכל הלשונות 
ההודו-אירופיות בכל הנוגע ליסודותיה הדקדוקיים. עובדה זו חייבה את המחבר לבחור 
שיטה פחות או יותר חדשה בעריכת תוכנו של המילון, וגרמה להנדלתו היחסית. לדוגמא 
נזכיר את המילים دار בִּכְלֶל, אוּתו", | שבדרך כלל אינן מופיעות במילונים עבריים 
לפי הסדר האלפביתי, אולם המעיין הפרסי, המתחיל ללמוד את השפה העברית, יקשה לו 
לדעת שהאחת נמצאת בערך בַּזו, השנית ניתנה בערך כְּלֶל, והשלישית היא רק צורה מיוחדת 
של אֶת בכינוי. לכן מכניס מילון זה גם צורות כאלה, ועם זאת מראה את המקומות הנכונים 
שבהם ימצא המעיין את המילים המבוקשות. 

המחבר רואה חובה לעצמו להודות למילונאי מר אברהם אבן-שושן, שיעץ לו וגם עזר 
לו מפעם לפעם לפתור בעיות לשונייות שונות, וכן לחכם אוריאל דוידי מטהרן, שהפיץ אור 
על המלים והביטויים הדתיים והשייכים לכתבי הקודש, ולכל אלה שתרמו במידה כל שהיא 
לעבודה המילונית. 


ירושלים, אדר התשכ"ו המחבר 
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حقیقتی است بی نیاز از بحث واثبات که مبادلات ESE‏ بين ملل موجب نزديك شدن دلها و آفکار 
وایجاد حسن تفاهم میگردد و احتمال رفع اختلافات را تقویت میکند. امروزه در של عنایات ذات اقدس 
شهریاری شاهنشاه bol‏ مهر محمد رضا شاه پهلوی وتوجهات اولیای گرامی دو لت شاهنشاهی اير ان 
و علاقه ای که در کشور نو بنیاد اسرائیل ابراز گردیده روابط فرهنگی روز افزونی بین ملت باستانی ایران 
وقوم یهود برقرار است وخاطرات تاریخی بین دو ملت را که از بدو تأسیس شاهنشاهی در اپران توسط 
کورش کبیر موجود بوده زنده میسازد. 


برد | A‏ روابط کوشش هائی است که שב بر Ca el‏ فر هتاک های دور ab;‏ از عبر ی بغار سی 


- 


وبعکس بعمل آید زیرا اگر چه برای تعلیم وتعلم هر زبان اصولا سه عامل قائل شده اند که عبار טג از 
کتاب درسی خوب ومعلم آزموده وروش صحیح لکن فر هنك دو زبانه از لحاظ کمکی که بیاد گر فتن 
زان که ایا las‏ یله اوک ל ااا من ره sss‏ از قشاق از 2 0 4 
ا وفارسی وفرانسه بنا به توصیه شادروان اسحق بن صبی دومین رئيس جمهور اسرائیل 


در صدد در امدم که قدمی نیز 3 راه cad‏ فر هنك عبر ی بغار سی بر دارم و با ناشن ماده sl‏ ارز نده در 


از عشق بخدمت عموم به ایفای این و ظیفه مبادرت و رز پدم. 


اگر چه در نخستین مراحل انجام کار گاهی فکر فقدان وسائل مادی وقحط رجای که حاضر باشند 
سرمایه های هنگفت روی این گونه انتشارات بگذارند مانند دیوی هولناك در نظرم مجسم میشد لکن نزديك 
شدن جشن های دو هزار ویانصدمین dle‏ شاهنشاهی oll‏ مرا همجنان به ادامة کار تحریص مینمود dS‏ 
احساس میکردم که این حدمت فرهنگی ناقابل نیز טב در bw‏ ات قذر شناسی 4 دهو ב تست له 
بشر دوستی بنیان گذار شاهنشاهی oll‏ بیادگار بماند وبرای Sul‏ تاریخ اتمام کتاب با پیست وپنجمین 
dl‏ سلطنت شاهنشاه آریا مهر و ارث آن بنیان گذار مصادف شود زحمات شیائه روزی را در طی مدت 
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شش سال برای خود ناچیز شمردم. 


سر انجام بتو فیق آلهی مشکل مال هم حل شد ومشیت دوورد 0 در ان قر ار نو کت که בע این دار 
بدست با سخاوت برادران القا نایان گشوده گردد. כ آنها بطیب خاطر שבל تعهد کردند بودجه 


لازم زا add dp‏ ا شقان این dap‏ ₪ کنند وتا כ ב در وفای عهد خود از بای ننشستند. 


فرهنگ حاضر گلچینی است از فرهنگ بزرگه تری که در طی چند سال اخیر بدست اینجانب گرد آمده و 
با این حال کلیه مواد حساس وآنچه را که درخور حجم یك فرهنك یکجلدی است دارا میباشد. متن فارسی 
نه تنها زبان اهل ادب بلکه لغات مصطلح روز را بدون توجه به اینکه فارسی سرد باشند پا از عر بی ودیگر 
زتاتهای ا cls‏ تاش مکی سار هي لمات و ا ات שיש بر انب بر مدوم وتات اون 
تجاوز کرده به قریب چهل هزار ماده بالغ میگردد اما اپکاش آن دسته از مردم که با فرهتک ها سر وکار 


Xx 


دار ند ( فته ( فته ב AR‏ 0 از یاد بر ده بحای اینکه بير سند فلان فر هنك چند هزار لغت دارد 
SAS‏ را مهم دانسته شون ۳ ₪ حدو د برای | שש سو دمند و افع میشود و جد در صد از 


نیاز مندیهای ایشان را رفع میکند. 


اکنون باید توجه داشت ₪ | عوامل سودمندی هر فرهت عبارتند از تشریح حالات گوناگون 
لغاٽ وبحت دقیق در جلبه های دستورى AT‏ وتفكيك معانی مختلف از متر ادقات و تشخیص OW‏ يا معانی 
مصطلح از غین مصطلح وذکر عبارات نموه در موارد حساس بمنظور نشان دادن طرز استعمال کلمات و 
همچنین درج اصطلاحات (idioms)‏ و تعبیر ات متداول وبرای نیل باین هدف یعنی سودمندی همان رویه ای 
که از دیر باز در فرعتك های سابق مولف بکار رفته وموجب کثرت انتشار آنها شده بود در مورد این 
فر هتّك نیز معمول گردید منتها چون زبان عبری که از زبانهای قدیم سامی وبا عربی همریشه است دستوری 


- 


یجید د تر و دفیق تر از دستو رهای السنه اریاثی دار כ بهمان تخت مستلز م دقت و کوشش بیشتر ی دو ده ات 


eb (|‏ دیگر dlp‏ حصول اطمینان از درستی معانی جدیدترین و معروفترین Sap‏ های عبری را 
فاحل قر ار داده تعر یقات که ו انها را Olas‏ مقابله او ر دم و بوسائل مختلف کوشیدم 0 معانی نع 
را از ou)‏ زندة دانشگاهیان ودانشمندان دیگر عبری زبان بدست آورم. 


- 


| ده 


ر قسمت سبك وشیوه تقلید از هیچکد ام از فر هنگ نویسان عبری زبان را روا نداشتم زیرا آنها 
وای کا کا که STs ssl‏ | وهات کر وه ول تفر ای 
فارسی oll‏ 5 که بتضی عصوصیات: lace dl‏ 4 د کر 0 برای: ایشان یوی 
ندارد ودرك چگونگی بابهای مختلف افعال برای ایشان ثقیل ودشوار است مگر آنکه با دستور زبان 
ا سا ל و ا ال از این ا وا Flas‏ 
واژڈ مشتق را در ردیف الفبائی پیدا کرد زیرا فرض مسلم برای ایشان چنان است که مراجعه کننده ریشۀ آن 
E E AS O lls des al,‏ این E gS Ss‏ 
8 را خواست در 2 22 جستجو کند و جای آنها را در ردیف الفبائی خال دید مشکل بتواند حدس 
sp‏ که باید بر ای Baad‏ وبرای این يك به 719 Cay‏ کند. همچنین است دو کلم HY‏ و 
× که اول به لا ودومی به 78 مربوط میشود وی در فرهتک هائی که بدانها اشاره شد اینگونه و اژه 
ه در ردیثف الفبائی بیدا نمیشوند. از lel‏ مهمتر SAS‏ هستند که با گذاردن حرف اضافه بر سر آنها معنی 
شا رخ از اقا گنه ST TELS‏ جروت SRM ABS ddd‏ 
آپند لکن در فرهنگهای کنونی عبری جای دو کلم اخیر در ردیف الفبائی dle‏ است. پس بناچار طبتی سبك 


۰ = ו ۰ ad‏ 
له . هن | هنك بکار رفته x gaol‏ کلمات نیز در حاهای خود به ثرتیب الفباء وارد شده منتها ₪ 


ליכ سا > 


شنت کنیل وان כ ر داده میشود که هر کدام را در WS‏ حستجو کنند )۱( 


در قسمت لغات کتاب مقدس SD‏ تخستینمنیع و as‏ ر بان تعیرش اس ترس ار یم 
در مو ار ב مبهم ودشواری که حتی مس -. و حال بر سر آنها اختلای نظر دار زد خود داری شده 


معهذا موادی که ریش زبان امروزی عبری را در آنها باید جستجو کرد حذف نشده سهل است اصطلاحات 


)۱( صیفه های مختلف Aes dal‏ جمع پا 5 در اسم و غیر ه مشمول این بحث نمیشو ند. 


XI 








فقهی ومذهبی نیز Sl‏ بدانها مزید گردیده وتا فرصت هست از جناب حاخام اورئیل داویدی استاد زبان 
عبری در | ان که در تشر یح اینگونه اصطلدحات راهنمای حقیر بوده اند سناس کر ازى میکنم. 3 
دوستانی که كمك های غیر مستقیم کردند تا تسهیلا تی برای انجام این خدمت فراهم شد از جمله آقایان 
موسی کرمانیان وع. ol il‏ و نورالله خرمیان dS‏ تشکر را دارم. ضمنا آقایانی که مشغول پا کنویسی 
فر هت وکارهای مشاه ol‏ بو ده اند بویژه آقای go‏ ₪ منظور الله منت ۳ لر مو لف داشته و دار ند. 


چون انتشار این فرهتك نخستین آزمایش بمنظور بدست آوردن صحیح WS‏ معادل های فارسی جهت 
لغات و اصطلاحات عبری وبحث دستوری WT‏ میباشد وتا اندازه ای میتوان اقدام مولف را به قدم نهادن 
در Bale‏ ناهموار تشبیه کرد بمید نیست که لغزش ها و اشتباهاتی در آن راه یافته باشد و از این رو انتظار 
دار ב مراجعه کنندگان گرامی هنگام کشت نادرستی ها ( آنجه که از ناحیه کارکنان مطبعه نباشد) 
بز رگ منشی نشان داده تذکر مستقیم وصر احت زا فا تفیش کرو کی غانی فرمانند وه ای כו 
اصلاحات در آینده فر اهم شود. 


با این همه امیدوار است انتشار این مجموعه موجب شود که از اشکالات محصلین ایرانی ضمن فرا 
گرفتن زبان عبری کاسته گردد» Ol gl‏ مقیم اسرائیل برابر های صحیح فارسی را برای لغات و اصطلاحات 
عبری بدست آورند تا زبان مادری ایشان فر اموش نشود دانشجویان کرسی فارسی در دانشگاه های اسراثیل 
بهتر باز بان شیرین فارسی انس گیرند وضمناً محققین زبان شناسی را برای درك رموز زبان اصیل عبری 
امکانات پشتری Se‏ 


س. کیجم 
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(اصول پنجگانه) 
ات ار ل - هیچ زبان پیگانه را Nm‏ صرفاً از رری فرهنگ در زبانه پاد گرفت واین حکم شامل 
فرهنگ حاضر نیز میگردد. مراجعه کننده یا باید دانش آموزی باشد که ضمن تحصیل زبان عبری میخواهد 
cme‏ واژه ای را که در کتاب دیده است در فرهتك پیدا کند Ug‏ مترجمی باشد که معادل فارسی يك 
slg‏ ל را alas‏ چیو ند Lely‏ بر אל cal‏ شیاین UL‏ که کلمه با Sole‏ را شاه 
واحتياج بدانستن معنی آن دار د. 
ا دوم - هدف فرهنك اصولا درج معانی لغاتی است که مراجعه کننده با آنها آشنا نیست. چه بسا 
اشخاص که بر اثر دیدن يك واژه غیر مأنوس در فرهنگ تعجب OLS‏ گفته اند ”ما چنین واژه یا چنان 
معنی را هرگز ندیده و نشنیده ایم !“. 
اصل سوم - Sap‏ نویس نمیتواند عین معانی را که يك نفر نویسنده یا مترجم یا ناطق برای منظور 
خود لازم دارد هنگام تألیف فرهنگ پیش بینی کند. در بسیاری از موارد فرهتك ”سر رشته“ را فقط 
پدست مراجمه کننده میدهد یعنی یك یا چند معنی را بطور نمونه مینویسد ومراجعه کننده خود بايد آن 
معنی را که در شور عبارت اوست در زبان فارسی که Oly‏ تسلط دارد lag‏ کند. 
| صل چهار م - در فرهنگ عبری فارسی کوشش میشود تا معادلهای لغات عبری در فارسی بدست آید 
معادل هایی و جود داشته باشد GU,‏ فارسی زبانان با آن معادلها که جزو زبان خودشان است آشنا باشند 
ול Fa‏ است برای درك مفهوم OW‏ عبری بيك Aap‏ عبری بعبری مر اجعه کر ده از تعریفات آنها 
جیز ی پیاموز ند. Ab‏ قضیه عکس اینست بدین معنی که مراجعه کننده فقط میخواهد معادل یك کلمه عبری 
را در فارسی بداند چیست. او میداند که UY‏ نام میوه ایست لکن نمیداند که بفارسی آن را عناب یا 
کک همجنین ممکن است مفهوم 7 lj‏ بداند لکن کمترین حدسی نزند که کله 


2 


"ویترین» را درایران برای آن بکار א ند. 
del‏ پنجم - پایه فرهتك بر رعایت قواعد دستور قرار گرفته زیرا اگر معلوم نباشد که فلان کلمه 
مثلا اسم است پا صفت یا فعل متعدی است یا لازم طرز بکار بردن آن نا معلوم و دشوار خواهد بود. 
اگر کسی حوصلة توجه به نکات دستوری را ندارد باید آنها را نادیده بگیرد و دنبال جستجوی معاتی 
برود. حال تا چه اندازه نتیجه بگیرد نا معلوم است. 


فر انسه 


(سبك فرهنك) 
| کنیات ۱) لغات عبری مطلقا به ترئیب الفباء ردیف میشوند ولو Sl‏ يك لفت با لغت قبل یا بعدی 
از لحاظ ریشه ارتباطی نداشته باشد چنانکه FT‏ (طبی) بوسیلة کلم خارجی ۳۳۶2187 از 9۵82 
(معالجه) جدا گردیده است. نقطه گذاری OW‏ عبری هم در تقدم وتأخر آنها gles‏ ندارد. 
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ץ) اصطلاحات و تعبیر بر ات idioms and expressions‏ با حروف ریز تر زیر ads‏ ای قر ار میک ند 
که و | يدان 0 و و רל Og‏ 
۳) عبری مانند pee‏ زبانهای زنده دنیا بمنظور رفع نیاز مندیهای علمی وفنی خود واژه های زیادی از 
زبانهای بیگانه وبخصوص آنها که از ريشه های لاتین ویونانی مشتق شده اند اقتباس کرده است. و wd‏ 
بدین فرض وامید که مراجعه کنندگان با آن کلمات بیگانه کما بیش آشنا باشند (وهم بمنظور صرفه جوئی 
در جا) از ذکر مأخذ آنها خود داری کرده وتنها بیگانه بودن آنها را با علامت ستاره )+( نشان داده است. 
eal‏ اه al‏ که ادل هری داد ی حه تقو وور ols UF sles‏ مه دل عر ق . که ات 
مثال : !۳*۳ VaR‏ لغاتی که از زبان آرامی از قدیم sata cal‏ ای و و با دایر ۶ کوشکر 
مشخص گردیده اند از این بحث خارج میشوند. 

+ او a‏ ان سس دار ב 2-0 ES sacs as se Lal‏ 
که از رشته های مختلف علم وکت بر ای نها هرود sll‏ ام ایکا هی موه و 

(الف) ۶# ۱.ر. فرورفتگی - [در برق] پریز 

(ب) 37 ۱.ر. پله (نر دبان) - , مرحله [معنی آخر معنی مجازی است] 

ه) دو معنی مختلف را يك خط کوچك (7) ول دو معنی مترادف را IE O‏ هم جدا 
میکند. مثال : )ה( ص. خشك -ویران» خراب 

ترتیب بالا میفهماند که برای این صفت دو معنی مختلف ذکر شده است (۱) خشك (۲) ویران یا خراب 
ב( کلمات زیادی مانند ۲39 و 1939 در ردیف الفبائی فرهنگ os‏ میشوند که ترجمه ای برای آنها 
قز eal aia‏ این ws‏ שופ ds 2-6 SC ej) olds los‏ آنها را تشکیل. בת مدز 
این در مورد SD?‏ 9[ ارجاع میگر دند. 


۷( در ו از موارد که دو کلمة عبر ی کاماد در معتی متر ادف וי = دیشتر معداو ل ست Sow‏ 

כְּמַהון - ב כְּמֵיהָה - وگاهی علاو ه در ו متر ادف معحتّی | فارسی هم ذو شته شده که مير ساند آن دو 

کلمه عبری هر دو بيك در جه مهم و متداو ل Re oe‏ 

۷( آو ردن مثال بر ای فهماندن jb‏ استعمال یاک | | |S‏ منحصر ده موارد موم و حساس امیت 4 عبار ٿث 

عبری کلمه بکلمه با تر جمه فارسی تطبیق نمیکند» مثال: 

387 فل. دردکردن» دردنا ك بودن: 383 ۳۵۱۲۰ سرم دردمیکند 

. در al‏ نی که بعد از ذکر مثال فار سی معنی تازه ای بر ای كلمة مورد بح س ul‏ علا متی بدین شکل | 
5 آن dle.‏ و معتی تازه گذاشته شلد اه مثال ۰ 

ead‏ عر נְעִירַת הַחֲמוֹר || عمل تکاندن 

تر تیب با لا میفهماند که ”عمل تکاندن“ معنی دوم ברה است و بعبارت عبری که بطور نمونه برای ”عرعر“ 

3 شده כ ر بعلی دار د. 

۹( ارات تسه | کي SLs‏ ماس اسان شده اند مار °2 ?725 אִיש בור". 

۰ ۱( \ لفات از حیث sl‏ دو صور ت دار زد مائند יקר 3 יוקר; לדה 3 לִידֶה; מוּכְרֶח 2 מַכְרֶת 

در این فرهتگ بطور کل صورت دوم که 33 82# گفته میشرد بصورت اول כְתִיב ۲۲9۲ ار جاع 

گر دیده انت ب مثال : 
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۳ [تکل دیگر. מקרח] 

)172 و صورتهای همانندآن بیشتر در WES‏ وروزنامه ها وهر جای دیگر که کلمات فاقد نقطه گذاری 
هستند. Ju‏ میرود تا در ذرست خواندن OLS‏ تسهیل فر اهم کند)" 

۱ برای رعایت اختصار وصرفه gr‏ در جا تدابیر زیر در این فر هنک بکار بر ده شده است : - 
اول بکار بردن حروف اختصاری چون ا.ث. (اسم مونث) - فم. (فعل متعدی) - + (جمع) - همچنین 
הָיָה לצ' بجای הָיָה ۳۱۳۶ به اعبار اینکه قبلا کلمه PINS‏ ذکر شده بو ده است. 

دوم کوتاه کردن کلمات طبق دو تقوانه زير : - 

| ) מִרְכְּבָה | | |-כְּבֶת; -ووهتا מרְכָּבוֹת ادج ا کہ اگر ג کامل بحث میشد بدین 


صورت در می امذ: - 


מְרְכְּבָה اسم بونت מִרְכבָת: ۱7۶27۶ یم چجچدزه [מרְכְּבוֹתן 


) פְרַקְליט*(ליטִית) که می فهماند -. کامل مونث آن פרקליטית است 

سوم استعمال پرانعلز برای احتراز از مکررات. de‏ (باقی) ماندن [بجای ماندن» gh‏ ماندن] 
چهارم احتراز از ذکر مثال پا عبارت نمونه بشرح زیر : - 

۶ پائین آوردن (بھا) - خم کردن (سر) - ریختن (اشك) 

در اینجا گذاردن مفعول هر فعل در پرانظر rl‏ ما را به ذکر عبارات وجمله های نمونۀ عبری رفع 
کر ده است ۔ 


پنجم صرف نکر دن همه اسماء و صفات و افعال وارجاع صرف آنها بصر ف کلمه ای که بطور gs‏ نه 
انتخاب alles SR od‏ ב 


¥۳ ا.ر. [جون חָכֶם] یی 2*7 مانند 738 صرف مشود (والبته DD‏ در جای خود صرف شده است) 
דליל ص. [چون 23"] - 73¥ فل. [چون 72¥] 

ششم بکار بر دن این ditto (7) ols‏ بر ای احتر از از مکر ر ات. ماه 

5 ا.ر. [چون ₪5 

]"[ ۰ 9 

ین Sigs‏ اوه 0999 بانید ۳۳۱9 Si cd‏ است UU‏ آنهم Bal‏ ضرف ود 


هفتم بکار بردن کلمه ”الخ“ dl)‏ آخر) برای | از از تکر ار بعضی اشکال صرفی. مثال : 

| צעקן‎ = AS OMY MS 

میفهماند که همان سه شکل که اول آ نها MS‏ است درمورد PS‏ نیز موجود است 

js ۲‏ ₪55 فارسی نلک و توك alls‏ میا میشوند که تلفظ صحیح آنها را قرا تست که نخان 5גג 
مانند حیز s(hayez)‏ صغر سن .(seghare-sen)‏ تلفظ این گونه کلمات با حروف GY‏ نمایش داده شده 
وقواعد مربوط به آن در صفحه ]2۷11 آمده است. 


راهنمائی در کا دسدوری 
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کا در آید os‏ شکل میدهد مغلا 19 با اسم دیگر بصورت sls a YY‏ مه ی 3 


با اسم دیگر بصورت יד در میاید وباضمیر 2377۰77 وغیره میشود ۔ 189 با اسم تغییر شکل نمیدهد 


ول با ضمیر بصورت 199 در می آید. 


۸ھ در مورد اسم Sh‏ که مانند 7 به ,ה منتهی شده باشد +" در cle‏ متا وتا تبدیل به ית میشود 
ون 3ا۳ NT‏ وبا ضير معصل بصورت "أ در ميايد مانند ¥77 اين يك قاعدة كلى است ودر 


فر هل ۰ 5 مس ב. 
وگاهی بدون تغییر شکل). بعضی اسماء مذکر هم مانند اسم כ به آ۳ جمع بسته میشوند چون אָב - ۱23 
3 درم( - מְקוֹמוֹת 


pea‏ اسم مذکری که در re‏ جمع فقط !© بدان افزوده شده وتغییر شکل دیگری پیدا نکرده باشد 








تست ہے כ مس سم ل وی سم 


۳۳۹۴9 ות یا 7 منتهی میشوند مانند  و זכות و‎ 7. sip اسم منت بسیاری از اسماء‎ sot] 


עוֹנוֹת - זְכִיוֹת - חֲצַאיוֹת. بعضی اسماء مونث هم مانند اسم مذکر به 
עוֹנָה (עוֹנוֹת) - זְכוּת (נְכִיוּת) = NRT‏ (חַצְאִיוּת) جمع بسته شود 





وجح بندی آنها باین سه صورت است : 





ع ו عم | و09 و 2۳978 در حالت مضاف 189" و 77" می شوند ال22 
و 337# درحالت مضاف بصورت עצבי , אַלְמני در می آیند. هر چهار اسم یکجور ختم میشوند لکن 
دو اسم اولی تغییر شکل پیدا میکنند. 

cx Sle‏ مذکر در حالت مضاف بشکل עצבי و 278 در آمده یعنی اساسا تغییر شکل دیگری پیدا 
نکر ده باشد ذ کری از آن در فر هتک نمیشو د. 


|ه - صرف فعل | الف) فعل همیشه بصورت ساد خودش که آنر| 33 35" یا 7۶ (باب سبك) مینامند 


در ردیف الفباثی فرهتگ lag‏ میشود چون اف" و 9۲و لاو ؟* ر 8۶ که همة آنها سوم شخص 
مفرد در زمان گذشته هستند. بابهای دیگر بعد از 13 ۰۷5 می آیند. ب) بقیه اشکال صرفی فعل عبار تند 
از زمان آینده و اسم فاعل وفعل امر با صیغه مونث آن که در پرانطز گوشه داد [ [ 
گذاشته شده وا از همه مصدر مطلق و مصدر قابل صرف 9 اسم فعل) در بیر و د پر انطز gs‏ شته شده א 
متال . שָמַר دندز שֹׁמַר; שְׁמֹר שמרי) _ م שָׁמֹר, שמור; اد 

ندر ع" صيغة او ل شخص مفر د فعل در مایت کاخ نیز درج شده | 
جلو °( 771 


مانند הַריחותי با 12" در 


دسعور واژه جسریی 
(۱) پیش از آنکه کلمه ای را در ג هنك جستجو کنید ببینید در آنجا که استعمال شده چه حالتی دارد 
یعنی آیا اسم است يا صفت یا چیز دیگر واگر مثلا فعل است متعدی است یا لازم. سپس آن معنی را 
انتخاب کنید که با حالت ویژه iS‏ مورد بحث مناسبت دارد. 
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مقال اول: ۳۳27 را فرهتگ یکبار فعل لازم وبار دیگر فعل متعدی معرفی میکند و برای هر کدام معنی یا 
معانی ویژه ای را می آورد. 

مثال درم : DVT‏ دو دفعه در ردیف الفبائی زارد گنه است: Jd‏ ۰.99 که اسم Fi? ads‏ 
است is,‏ دوم ۲۳۳ که صفت وبمعنی ”قابل ارتعاش و لرزنده* است. 

مثال سوم: 7#" ا.ر. [یممنی ابد] و לד ح۱. [یمعنی ”تا“]. 

)+( حروف زالد عبری را که فرمول آنها 17 799 )222 است ودر تشکیل بابهای مختلف افعال 
و همچنین در QR‏ دادن شکل لغات نقش مهمی Wolo‏ باید elt‏ ל فعل يا چیز دیگری را در 
ردیف الفبائی پیدا نکردید حدس بزنید که یك یا چند حرف زائد موجب تفییر شکل آن کلمه شده اند. 
در این صورت اگر کلمه فعل است باید ريشه آن را که باب על است حستجو کنید. مثلا بر ای جستجوی 
93 , ۱3917 باید حروف زائد را از جلو آنها برداشته به إ2 که با حروف درشت تر ضبط شده 
eS ase‏ یا اگر صفت ۴۲5" را lay‏ نمیکنید باید حرف زائد را که علامت تأئیث است از آخر 
آن برداشته بسراغ 7 بروید. با همین رویه میتوانید 8۳39۶ را زیر PP‏ پیدا کد ל از 
حروف زائد و !© علامت جمع است و 3393 را زیر 112۷ جستجو کنید چون 3 حرف اضافه 
و أ ضمیر سوم شخص است. 

(۳) يك کلمةٌ بی نقطه را در La‏ | احتمال OT‏ باید جستجو کنید ملد ۳۳۱ ممکن است POT‏ 
یا רְחק یا רחק L‏ ۳97 پا לפק باشد که هر یك از آنها معنی ویژه ای دارد ودر ردیف الفبائی ماده 
دا کانه ای را تشکیل canis‏ 

axl. )4(‏ به اصطلاحات وتعبیرات مثل (proverbial expressions)‏ که بدنبال يك واژه آمده و در 
زیر آن درج شده اند ضرورت کامل دارد چه گاهی اتفاق می افتد که معنی مورد نظر در معانی ای که 
بر ای خود واژه وشته شده است پیدا نمیشود و از اصطلاحات و تعبیر ات اسا هگن 3 

(a)‏ دستورهای فرهنگ را دایربه مراجعه بفلان ماده یا مقایسه با فلان واژه اجرا کنید وبکوشید تا 
با سبك ₪ آشنا شوید. 

)٩(‏ به فهر ست اول کتاب مراجعه وبا اختصارات وعلائمی که در متن فر هت بکار رفته است هر چه 
زودتر آشنا شوید. 

(۷) مر اجعه به فصل LOD‏ «اضافات» بعد از متن فرهنگ بویژه در موردی که واژه با اصطلاحی 
را در متن بیدا نکنید قویا توصیه میشود. 

(א) توجه به فهرست اغلاط را نیز حقیر نشمارید وصورت صحیح آنها را قبلا به متن فرهنك 
انتقال دهید ومطملن با شید نتیجة زحمت خود را تحصیل خواهید کرد. 

)4( اگر تازه آموشتن عبری را شروع کرده اید از آموزگار خود بخواهید تا بعضی دستور های مقدماتی را 
پر ای استفاده از فرهنگ ودرك توضیحات بالا به شما بدهد. 
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תַּעְתִּיק הַמָלִים הַפַּרְסְיוֹת בְּאוֹתִיוֹת Nj?‏ 


تا RE‏ لات فارسى با حروف لاتین 


- 


(1) הַתְּנוּעות حروف dle‏ 


4 = פָּתֶּח (") ز بر یافتحه : تبر (tabar)‏ 

وگ ۳۵۶ ۰۰۸ ll‏ یامد عقبین (oghba)‏ - آسمان (asenıar)‏ 

6 = جوا (:) as‏ ا کر چن (pehen)‏ 

(dir) גג‎ : DPT = | 

5 = חולֶם כְּמוֹ ده הָאַנגָלִית November‏ پیش پا ضمه : تنك Conok)‏ 
MPW =;‏ و : هوو (havi)‏ 


a הָעִצוּרִים‎ (2) 
= 
(ghalayan) oJ: : (P213 (غ‎ ¥ = gn 
(goveh) oj :۳2 היא אות‎ 31 D3 بر‎ 
(elayh) aJl או ח:‎ n= 
TW (ak) כ: اج‎ = ih 
(abol-howl) נַהָנִית 22 , בְּעַרָבִית: ابوالهود‎ ,, 
TY (beyn) ل ن‎ 
ED) حز موم‎ (PM BT יע‎ = y 


)3( עצוּר DIN3‏ זְקוּפָה 
עצור בְּאוֹת ۱527 (בְּננוּד לְאוֹת מִשְׁפַּעַת) یناد YD‏ כָּפוּל או T2 ITD‏ 
חָזֶק, چدا و ۳۴۷22 (tape)‏ 4 אר sx (hayez) PDYD3 y‏ 


ש גרש 
pon‏ () یمد בְּאַנגְלִית apostrophe‏ אַחֲרִי תְנּעָה עוצר אֶת הַנֶּשִימָה DYP‏ 
n3n?‏ אות גְרוֹנִית בְּסוֹף הַהֲבְרָה. pp‏ ₪ ودم לע או לאָ לא ל). 
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7۳2۲۱ Tp חָדֶש‎ i 

دز وو“ 

מלון הַלְשׁוֹן رباج( 

ip‏ تج" 

מלון دود« یرجه جح 

מְלוֹן אַנגּלִידעָבְרִי پم 

מלון “پو שָלֶם 

رام אַנגָלִידעַבְרֵי 

מָלוּן חָדֶש וְשָלֶם עִבְרִי-צְרְפַתִּי 
im‏ חָדְש וְשָלֶם APY‏ 
מלון כָּלדבּוּ לְחַקְלְאוּת (עֲבְרִי=לוֹעזי) 
מלון Cig) pren‏ 
נִיבוֹן ۱72 

ومد בְּמַדָאוֹת עם תִּרְגִּם یو 
לוּחַ הַשָׁמוֹת دماح 

לוח הַפְעָלִים Dg‏ 

לוּחוֹת הַפֿעַל 


کنا بہای مورد استفاده مژاف 


מאת 


mM 


אברהם אבן-שושן 

יהודה גור 

אליעזר בן-יהודה 

יהושע שטיינברג 

ראובן אלקלעי 

ראובן גרוסמן 

דיר בן-עמי שרפשטיין ורפאל ספן 
אברהם אלמלית 


דיר מ. זגורודסקי 
שלמה אטינגן 

ט. כהן 

דוד אטינגר 

דיר שאול ברקלי 


و a‏ ש 


יצחק צדקה 


Hebrew and English Lexicon of the Old Testament 


by Francis Brown 


Hebrew and Chaldee Lexicon to the Old Testament 


by Benjamin Davies 


by Marcus Jastrow 


by Herbert Danby, D.D. 


Dictionary of Talmud, etc. 


The Mishnah (English translation) 


Persian & English translations of the Bible 


English-Persian & Persian-English dictionaries 


by S. Haim 
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- 
اسم Ci‏ 
اسم مذکر 

اسم فعل 
اسم فاعل 
ای اشر 


اسم مشتر له 


שם; שָם باه 
שם 715۳3 

שם זָכֶר 

שֵׁם הַפּֿעַל 
בִינוּנִי פוֹעַל* 


וְכו' - باه שָאֶר הצוּרות 


nn שם‎ 


(هم مذکر وهم ) ۶[ ?1323 


داه פָּעוּל* 

(iy הָיה (פּעַל‎ 
nnn 

רבוי ۱۲« 

دوه 

2111 

71۵ 

۵۳۲۰ nm : 0۳5 אות‎ 


אוֹת חבּוּר; nbn‏ 1137 


7۳2 n 
דקדוק‎ 
11377 32 
מְתַמְטִיקָה‎ 
۱۲۶ 2۷ 
תִּאַר‎ DW תּאַר;‎ 
תּאַר רומז‎ 
תּאַר שַׁאֵלָה‎ 
תּאַר סְתָמִי‎ 
32 שם גוף;‎ 
چده הָרוֹמַז‎ 
הַשְאֶלָה‎ m2 
جر גוף‎ 

5 סְתָמִי 
כָּנוּי הַזּקה 
טָעוּת שְׁגּרָה 


در مقام اسم وصفت pp‏ بکار برده می شود 


XX 


؟ پا ? 


רְאשִי-תָבות וְסִימֶגים اختصارات و علامات 


مجاز ! 
کمیاب» تادر 
ازا 
خار جی د 
(سرای (slo!‏ 
ر جوع شود به 


)1( مثال (۲) یعنی 


مانند بالائی - طبق 
قاعده ای که در 
بالاذ کر شد 

(۱) مساوی است با 
(۲) هست - است 


مشکواه 


פִיסִיקָה 

פעל עוֹמד 

یط יוצא 

برد הַפּעַל 

תּאַר הַפַּעַל לְשְׁאֵלָה 
עָשה (פֿעַל עוזר) 
אֲנְטוֹמְיָה 

בּוּטָנִיקה 


מַקוּר (מַחֶלְט או נָטױ) 


הורְאֶה מְקוֹרִית או 
עִקרִית 

در סָבִיל 

הַשוָה 

מוּסִיקה 

צָבָא 

אַסְטְרוֹנוֹמְיָה 
תָּמִיד בְּצוּרָה זוּגִית 
תָּמִיד בְּצוּרַת 27 
גָאומְטְרִיה 

מִקְצָר מן "הַשָם" 
בְּהַשְׁאָלָה 

n 

אֲרְמִית 


ו ۰ בי ל 
با پین I? J|‏ או בַּינלֲָמִית 


הָעָרָה; עין הֵיטֵב 

רְאֶה; עין 

א) לְמָשֶׁל 

ב) דְּהַינוּ; כְּלוּמַר 

כל - לְפִי הַכְּלֶל 
3 


א) ۵( 
ב) وز (פעל جروا 
۵ و7 


8 شمارة ا- اول: ۲3 א | [دراعد اد مر بو ط بسال] 
هزار : א'תתקסיד=64פן 
al ۱‏ . ₪ ה ۰ 
אָב ا [ 29 یا אַב; 2R‏ אב 93 پدر - ریس : 
۵ ۲۵ ۱[ ات jal ell sls‏ אבות 
[אבות] 
2 " آب 


| شبایش‎ Ol jie تازه - سبزه - , 12*۳2 در‎ E 
אָבִּים‎ , 

אַבָא ל وء bu‏ [یدر - ₪ بان GC Es‏ שָלִי = אָבִי 
بابای من آقا جانم 


12 نل. 72¥[ گر شدن. 73# לִי כַּסְפִּי 


ל 
iy‏ گم شد asl‏ او ارم فان 

TEY TAF -‏ - کیج شد 

ve] ds HT‏ כ تن 

AS ood a اه‎ ies 98 
ویران د‎ 

- 128 ¥ 17 خود کشی 5 انتحار کردن 

- ۱۵ לְאַבֵּד کم حافظه 

7 ول [جون ו خو درا نابود کر دن 

OS 

۷ ص. [جون ¥ ] گمشد و 

7 چیز گمشده . ג فقدان ‏ زیان 

- אַבָדוּת כְּבָדוֹת تلفات سنگین 

۳2 از تاج وود دو زخ 


۷ = 1771 ₪ هلدکت 


778 ول ַיאבָה; אוּבָה; אָבָה )2[ + אָבה; 
nia?‏ ر اضی شدن 4 مايل شدن ره اتف راهن - 
[با* ۲ اطاعت ك 

8 ارر نی - پیزر | < 8בים 


אַבָהוּת ارت ו 


: ماه یاز دهم سال يهود از ۱9" دارای ۳۰ روز 





5 יש =[ | ۷ بو 
28 ” فا اتلد 


- א' (עַצְמוֹ) לְדַעֵת . خود کشی» انتسار 

SS E RES‏ כ 

2 (בוּדָה),.. [ا. مف. از 72¥] گشده: 
אֲבוּדִים(=דוֹת) 


مفقو כ - = فاسد || < 


אָבוי -6. وای ! افسوس ! 


2 |,נ. 0 


8 * تحجیر. تحب 
28 < [אבוּסוl‏ آخور | + אַבוּסִים 
0۳2۷ ص. [چون 38[ پرواری 
۳2 ص j‏ " ] روی اندوده سفید کر ده 


אמק بر گر د د گیری-سم پاشی» Bo al: Bs:‏ 
کرد آلو کون 
2۴ ا.ث. Jax.‏ 


אָבוּת > אָב' 
8 ا.ر. قلاب کمر- جفت 


78 ا.ث. [چون 12208[ قسمی بید - فلج پای حیوان 
אבור" | 1 قطعة متفصله r]‏ قطعات متفصله]» 

<> [= اجزاء] - دیک افزار || ج הריס لإ یا זר 
אכְּחָה \.ש. 5ג, | + ۳۱۳38 [אָבְּדן 


8 ا!.ر. تشخیص (بیماری) 
+113 0 [چون 1 درصيغة مونث אְבְחנָה ] 


تشخیص دادن (بیماری) 


۷8 ۱.ث. تشخیص (بیماری) 


8 ۱.ر. تأمين بی خطری 
978 فم. [چون ۳۷#] امن ك 


5 امن سازی» تام 


۸ 3 ثا ۲ ۲ 





۳۳92 | , | (-חִי; הְחַכֶּם] גע, | | ج 9 

- א' צהב شهری و خر بوره وما نند آنها 

אַבְטְֶלָה \.ש. 6% 

אָבִיב | , | 44.17 خوشه -بهار اج 022# 
אֲבִיבֵּי ₪ ص. بهاری 

אָבָיון (” 7 ~) ص ۱. مسکین» فقیر 

8د کل 5.5 אפר ] 

אָבִי ص. [چون אָדיב] غبار آلود 

אֲבִיסָה eR‏ عمل پروار کر دن 

אֲבִיק ا.ر. [چون 298[ زیراب» مخرج - مجر 
۷ ص. [پون אָדיב] شا آلود 

8 ۱.ر . 


בי 

8 (אַבִּירָה) (۱)ص. جلیل القدر » بزرگ مر - 
تواناه قدیر- بهادر» do‏ (1)۲. شوالیه knight‏ - 
رئیس ۳ مرد سخت دل کاو یا اسب (قوی) 

STN‏ مرد متهورو سرسخت 

אָבִיר + | CN‏ خدای قد یر 

ls As Js. אצּילות.‎ 

(אָבַךְ) 2۳7 فل. زچون ۲۵8] متصاعد 
شدن (جون دو כ( 

78 | , | اأ غبار يا مه مختصر 

28 نل. [چرن ۲۶ ول در صینذ ا.نا. 72%[ 
ls‏ دار بودن » ו 

- 387 ول. [چون :۳38] سوگواری ‏ 

- קָאָבִיל [چون הָאָכִיל] فم. عزا دار גס | 
ف‌ل. le‏ دار یل 


(ni aba אָבָל (אָבָלָה)‎ 


ص ב عزادار ll‏ ~ 
- אי و 2۳۲ CS‏ نشاط جمعی را برهم ₪ ند 
8 ו [چون 77¥] سوگواری-سرود عزا 
אָבָל ع. ول اما ولیکن 

אבָלוּת اریث. سوگواری؛ حالت شخض عزا دار 
אָבָן « 97لا سی ۔ خاره -وزنه | + لت جوا 
- 7270 دانه تک رگ 

TTR -‏ =אבָנִית 

- א' 87 سگ میان طاق - سنك ز أو په 


- א' חן; א' חַפֶץ>א' טוֹבָה 














אבקה 








- א' טוֹבה; 8 سك گر )> کو هز 
- א'דספוג سگ با 


= 


- 50-2۵ سک حدو ل» سنك حاشيه 
- 7 לָא' ست شدن = ב مبهوت شدن 

٩ فم. [چون 29[ (تبدیل به) 888 - مبهوت‎ Ta 
ع. [جون 29[ سنك شدن‎ [39 - 

- 2۲7[ نل. [چون 135۲7] تبدیل بسك شدن 


38 ار کر بند | + חנטים טיו 


8 ی بتک ی شخت 

۵3# (مت) ار FD‏ چرخ کوزه گری۔ میز یا 
محل کار خشتی که ز ائو روی آن می نشست 
8 ارث. جرم 


38 ف.م. [چو 
۱۷121 ۱.ث 


| پرو ار یا Sus‏ 

i las 2‏ تاو ل» حو ش 4 Haas‏ 
212712 = 47 

ور ربا زا کی 
- ۲7 آبله مر غان 

- הַרְכְּבַת א' آپله کوبی 
7¥ ابر . 


א3] فم. [چون 737] روی اندود يا سفید کردن 


[אבץ! 


SID 

- ۳2 5 [جون אֶשֶר] رزوی اندود مان 

(אָבק) נאַבק فل. [چرن (728] کشتی گرفتن - 
کنو نز 202 تقلا يا مبار ز ه a‏ 

PN‏ فم. [چون 5 کرد آلود کردن گرد 
1 و ره (در خت) پاشیدن 

P387 -‏ فل. [چون הת8פץ] خال الود شدن 
- הת' دود درو" ۲5 نز د فلدن تلمذ کرد 


- و7978 پاروت 

#چم = pal‏ (جا) ادگ | + ۵۳38 جح 
אֲבָקָהּ با 2 ا.ث. ו پودر | > 
אֲבְקוֹת ۳39 يا אַכְּה 

- 228 بار وت ر تاي 


- אַבְקַת 27 شیر خحشك 


אבקיק 


אַבְקיק ا,ر. ذره (غبار) 

و [جون E‏ ממ عضو بال - .4 
- א' ۳2 آلن ر جو ليت 

7 27# ۳۶2 جهاز (یا دستگاه) تناسلی 


ماده 


אפר فم. [چون 737[ سشت 4 

- 387 [چون הָאָכִיל] do‏ پرو از كردن || فم. 
۹5۳ 

$ ا.ث. [چون [PW‏ بال (و پر) 


אַבְרומָה cals‏ ت 


کو رنه 5 رر نت 
T28‏ יע [ چون ב vl‏ (تازه عر و سی ) 
- א' 2 


نوجوان» نو نهال 
38 (ג ש) ا.ر. ols PPT!‏ شلوار گشاد 


¥3 ” [چون إ737] خاربن» 4005 
אָבָשִים (ג 6 0 wax]‏ قسمی اون کد 
אב (\) حا در صمن_ - در Cpr‏ - از طریق_ ‏ در 


oe SANs -‏ ی را 
- א' با א' אוּרְחָא ° \ א' אֶרְחָא" ضمنً : 
Gl‏ | 
(a) us] cs TR‏ اسن که رون 
-נאַנד > . [چون [PR‏ بسته شدن - بهم پیوستن 


[جون 2 הש - رد متحد کر دن 
אד = - 


- אד ن 
۳ ن 9% ] متحد شدن 
ند 2 [ جون Es‏ دسته > اتحاد ره کر 
خرپا» پایة مشيك ‏ پار چة روی زخم» שש فك 
۱ ا.ن. افسانه 


8۴ دسته کرو هه اتحادبه 

8( ص. افسانه ای 

אָנֹאִיסְט- (האיסטית) | خود خواه» سودجو 
Sd ۲‏ هم تن با کو اتاد 
אַנוּדֶל * [چون של[ بت دت دا با 


۳۵۸ 3 سسته دار 

os x uals NOT Rs‏ شانن 

TN -‏ ثار ها | , אגוזיההדו 
یل כ 7 


¥[ ا.نث. درخحت جوز یا گر دو 


3 





אגרוף 





ל | ל ו שו גר 


אֲגוֹרָה ا او و احد پول اسر ائيل ב 
صدم ليره [جانشین ”غروش“ سابق] 

۴ ا.ر. א" آلت تتفس ما هی [جیع آن DN‏ 
dolar.‏ تر است ۲ 


88 ان عمل گر ه 


TAR‏ : ג آوری 
8 ار 


[چون 1# ] قطر 
אגם ? אגם; ابر که 0 1 (گل آلود) - در یاجه 
نی - زمین باطلاقی | + אנמים ا8صا 


2 ن [BW‏ افسر ده 


زدن یا دسته کر دن 


ص. [چو 

(H2N)‏ אגם نم. [جون ۱27 ] جمع 

#( 127 \,; . 
مهار 

8 ۱.ر. מ کاس جام ‏ 
., אַנֵוֹת [aR]‏ 


- 2 7 ۵۳ ۷ لکن خاصر ه 
= 29377129 بندر گاه 

ATEN =‏ 
אנ [چون 977] لبه ‏ دسته - پیچ سر تنبوشه 
OX‏ « אס کلدبی ., TIN‏ 
- א' חַשָמָלִי=נוּרָה 


< 12 رود 
- آب‌دز cdo‏ پوآر / 


712766 5 e | پر الماسی‎ 723-۹ ON = 


אנף ۰ ۱22۸ بال ۳ - طرف - ,, شعبه [ درساختمان ] 


قسمت الحاقی || ., אגפים; ,-, ۵۳92 (אנפִין 
א ” [چون چم چوب عمودی چار چوب 


אָגּף فم [< 0 27[ ₪ جناحی به (دشمن) ل 

(NDI‏ ات 

אָנָר نم אגר; אוגר; aR‏ 0 م אָגר, AN‏ ; 
۶+ جمم 9+ انباشتن 

 -‏ ج. [چون ואסר] جع آو ری شدن 


8 ا.ث. 
۷( 8 ار . کتاب نا مه نگاری | הרות חנים 
8 ” لفت نا 4 -+מלון 


אֲגְרוֹף الي فشنت ( گره کر ده) 


N -‏ מִתִּכֶת=אגרופית 


حق» پول: ۳3 11277 
۴ ג י ו 


אגרוף 


- בַּעַל א' مشت ز ل » وی ود po‏ 


8 ” مشت بازی» بوکس 

0 ا.ث. بوکس برنجی 

אָגְרוּפֶן [-9[ ] (-פנית\ ۱. بوکسور » مشت ju‏ 
91¥ ا.ث. بوکس» مشت بازی 


8( ا.ر. گلدان - طاس - باطیه - ظرف نان - میوه 
]| "סלימ סה 


) فم. [جون ב کرو کون ).= مشت‎ AN 
הַתָאגרֵף ف [ جو ۶ 2 ] ب وکس‎ - 
نامه» رساله ۔ فر مان ۔ سند‎ |38 |, | 8 
a ab TR RZ 


J بازی‎ 





= 07/۸ حکم تامین مدعابه 
- אֲגָרוֹת 217 اسناد یا سهام قرضه 
srl TN‏ ی مدا 


; , - האכילז . 3 
(אָדב) 7 فم. . [جون 287[ متام ₪ غمکین ‏ 
TTR‏ فم. [ = 0 ie‏ تمحز 3 متصاعد کر دن 


= ۳7897 فل. [چون הַתְגּלָה] تبخیر شدن 


8 |.. | جون EY‏ بوی >. بوی دود 

| 1 gS שה موج‎ HIR 

אד ا.ر. تبخیر- [در شیمی ] تصعيد 

אָדוֹם الخ = 7 | 

אָדוֹן ابر אה וא bj‏ اسم شخص ] ו مول 
خداو ند ار باب» صاحب | 2۳3۳1۵ 

8۴ ا!.ث. «Ul‏ سلطه 

#( ص. [چون 7۱2۷ ] (دقیق در رعایت فر ائض) 


مذهبی - [در مقام اسم]: ۳1:۹۹ مذهییون افر اطی 
8 ص. بخار مانند ۔ بخاری 
אָדִיב איבה ص . مدب - مهر 
אדיבות ارت 
אַדיקות* دقت در 
אדיר eg RO E LE‏ مکی تشن 


= א' 91 نهایت ارزوی‌من (است) 
TIT ۳۱۳۲۵ -‏ علماء 


با ن | = ۵۱2۳7۸ (חבוּת) | 





ادب» نزاکت» خوشروئی -مهر بانی 


> >. . 
رعایت فرا نس مد هبی | 


ی بز ره (روحانی) 1 
8 | بزرگی - 
אָדִיש o‏ 5 


وانائی 
| جون =( خونسرد - بی‌علافه - 





[در شیمی ] 7 


8 ا.ث. بی علاقگی - خونسردی 


אֶדֶם (غیرقابل صرف) 3 

- 3[ ۸ آدم» انسان 

- א' 9[ ۳۱9 آدم باز اری‌با بی تر بیت 

127 OTK (אדַּם; אֲדוֹם;‎ |. BR 
سرخ ب: سرخ شدن‎ D3N אָדוּם;‎ 

- 07 فم. [چون ו Ms‏ قرمز زدن 

- 787 نل. [چون ۳39] سرخ شدن 

= הָאָדים [ چون 7”?¥7] فم. سرخ ك || فل. سرخ شدن 

- הָאֲדִימוּ אֶת ۲15 اورا خجالت دادند 


2 אֲדְמִים (-מוֹת) 


آدم - انسان - rads‏ 6 5% 


27 


אָדם (אֲדְמָּה\ .. 


0 - 


قرمز» سرخ | 

۱ سر خ پوستان 

אדם ا.ر. [چون הדש] 2 

ג 

אַדמִדּם ("דָפַת) ص. مایل 
-דמים (דּמוֹת) 


عقیق (جگری) - 


به سرخی - صورتی | 


8 12 | ,+ = 1۱92186 
3 < [אַדמת; 


. אדמות ואד =[ 


המת ی ی is Als‏ ! | 
۰ زیت ی ו | 


- אִיש (עוֹבֵד) א'=אִכָר 


- עבו iF‏ ., =חקל 
עבודת کشاورزی חקלאות 
MDD =‏ ۸ سس زت ו 
> دای | 


תפוחי-א' 


aS‏ کو وین 


אדמומי(ת) = אדמדם ال 

= 
אַדְמוּמִית ا.ث. رنگ (مایل به) قرمز 
אַדְמון las ah‏ ה 


אַדְמוֹנָי (דנית,| Ja‏ 
אַדְמִידְל* ا.ر. درپا سالار 
Los * 9 -‏ بان 

Loa 1 =‏ دار 


جوج مو- سرځ رو 


8 ا.ث. [چو 
8 !., 


טש E‏ سر خححه » سر = 

. [چون 79%] پایه (مجسمه) - پی (دیوار) - 
ریر دستی - زیر اطوئی ‏ تر او رس 

8 ا.ث. آقایی» سلطه 

78 ,גאד 


78 * [چون 73] قطره چکان گیره 








אדר 


(אדר) נָאֶדר ف.ل. [چون 1373] 
قن پیز ر 31 حلوه 5 TINI‏ 

= ۷ م [جون 21۷ 9] تکر ₪ 5 

8 ارر. اون ells‏ ی 
eS‏ זו 

8 

אדר 2 آذر : ماد ششم ו بهو د از 
سال غير کیسه ۲۹ رو زدارد 

ola N ۳‏ ششم سال يهو د در سال کبیسه که دار ای 


۰ روز است 
= אי ענו 


ו 


[3 


תִּשָרִי*- که در 


۹ روز است 
8 [از אדרגא "| بر عکس - [د.م.] چه بهتر 


אֲדְרָה ا.ث. | , ۱97۵ 791 ۳] 


استخو ان ماهی | 

אה یاهمان less‏ شمان 
אדריכל = ארדיכל 

¥ ۱.ر 

אַדָרֶת ا.ث. [جون 
پالتو - . شرافت» بزرگی 

אָד [چون ۴2¥ ول در صيغة ا.فا. 7¥ #] فل. 
خو نسر د بو دل 

sw [oss] i C=‏ شوه כב 


.1- 3 29¥ 


درهم | - -כונים پا כתות 


צמָרֶת][ ردا فراك ۔ شال ۔ 


[יְאהָב; אוהב; אהב (אהבי))] 


, אָהב, אֶהוב: 387 دوست داشتن» عاشق ب 
SOT‏ שה oa]‏ | مواقم لت 
. - و ی ۰ یت 


یکدیگر را دو ست eels‏ 
- 271 | جون توا ز یاد دوست sls‏ 


= אהָב > | تا — 2700۳7 


سا 
- 27987 یل [چون 0[ عاشق شدن ‏ محبوب 


وق فان 
سا 


INT =‏ فم. | << 0 7 ] تحبیب 4 


..| 8 
127 . 


0 5 2 
دو ستی > مخت عسی -. gar‏ له | 


א' لالا خود پرستی 
אָהַבְקָב ‏ زنل 1א7: מאה; جودود Lan”)‏ 


לאהבהב ۱ 0% 
5 לַאהַבְהֵב لاس ر دل 





אוגוסט 


אֲהָבִים יי [جمم אַהָב- ]> אהבה 


شم. | جون :22 هو ol gxl‏ 
کسی)ب - متمایل به ( کسی)ب 
ו تمایل - یه 


ص. [چون 3¥" ] محبوب 
¥ ص. [چون 2۷ ] قابل همدردی پا همفکری 
¥ ق. — איפה aS‏ 
¥ ار [جون 2¥ 2] ری שמשיה (ץ) מגוֹר 
אֲהֵילָה رن E‏ 
ار ۰۱ cas‏ اکر یت cows‏ 
- והלי ساب 
قوم | , אֹהָלִים rng]‏ 
יוושב א' اد ' 


e 
ا‎ 


אֲהַל فل. [جون | خیمه Ua}‏ 

-הַאֲהִיל فل. [چون הַאלP[‏ چادرز دن - سایه 
> [₪ ۰۶ ] بوشا oa ple edd‏ 

۷ | , \אהַל 
U‏ "לות 


صبر زرد - (چوب) عود || = DPN‏ 


8 |ا.ث. ار دوگاه 
או . פחות או יוֹתֵר . 0 
ae‏ ياء ك 8 as‏ با یشن ו 


- או אז فقط در آنموقی als‏ توافت 
ا 


אוב ابر . הו = حادو - جتی 0 ديو | > אובות 
را אבות 


کسیکه 
גא ا بت کنر 
338 ص. 


بو سه احضار ار و 


[جون שמר] ->אֶבַ7 کمشده - 
sols ws‏ ו 

= א" 2 گم کرده تدییر. m5‏ 
PAR‏ * (ת) ص . بیطرف - بیطر فانه - دارای و جود 
خار جی - معقول در خار ج 


8 ار . [چون לכ[ نهر - آبرو 
8 اث 
8 = کار شکنی 
אוג |, ג . 
אווּסט* ود 





٩ ۸ 

אוֹגַר יי [جون 2۲۳۱939" گرد آور نده 

א * نیمسوز. سیخ چوبی 

אוֹדָה* ا قصیده 

8 )2( * بابت» باره-علل - [مختصر [XY‏ 
بخاطر _ 5 وار 


און TOT‏ " تالار سخنر آنی us‏ و مانند آنها ۳ 
مخت ونان حضار 

אוָה فم. [< 0 צנ[ آر زو کون مشتاق (جیز ی )اب 

= ل [چون 7200[ اشتیاق یا شهوت 
(چیزی را) داشتن 

8 ا.ث. آرزو؛ خواهش 

STR‏ (אוהָבֶת) bl‏ از oe‏ دوست دار( ند« 
دوست دار عاشق | + ۵27 (אוּהָבוּת) 

8 .ر 

N= * ON 


708 - 


א < NJ‏ وا a‏ ואֲוְין 


ز ثر || ج 
- 05-8 = ּרְבוּר 
- בַּר-אנֶ=בַּרְְ 


[RÎ (598 , | قاز ماده‎ PHY + | אֲחָה‎ PPK 


8 !.ر. ۲ اجوجه قاز | + 513739 

ون אוֹהב ] ا.فا. از 17۷ (نگاه) دار نده 

8 \.. قسمت خود کار مافین - آدم فنری یا 

ماشینی 

אוּטוֹמָטי(ת) یم واه کار ار 

8 0. وای: * ۲۶ و ای‌براو » و ای بحال او 

= אוי ואבו" و ای و و او یلد 

אויב (NIN)‏ | | [אויבי (אויבְתי); אויבף (אויבֶף)) 
אוֹיבִים(=בוֹת) | | | 


| 
אוה be‏ وای 

אֲול ואֲולָה) ص - \. 

אָוִילוּת | 


نادان» احمق 
نادانی » حماقت 
8 |( | وا 735 א/ 


אוירָאות ا.ث. هوا نوردی 


אוִירַאי |, ر . [ چون 823 ] هوا نورد - سر باز نير وی SP‏ 
۲ ارث. dp‏ --. محیط - و ضع » او ضاع 


אונן 





אוירון ابر هواپیما طبار ه 

8۴ پا 7 | (علم) هو انوردی 
۹ ۰ 

۳8( ص. هوائی 

8 ا.ث. نیروی هوائی 

8 |( ن שמר] ا.فا. از ۲2 خورنده: 7 אַתָּה 
אוכל? چه میغوری؟ 

8" ق. شاید 

8 * ا.ث. فاصلة بین دوسابتة 


قهر مانی (المپيك) 
אוּלםו ˆ ¢ אבל 
۱8۵ ح ع. دا 
I DR‏ [-לם; -למי] سالن» ثالار || ج -למִים 
אוֹלֶר | ون ۱3 ] قلمتر اش SPS‏ جیبی 


NR‏ ات nin]‏ نادانی : حماقت | . אוּלוּת 

אום = :۲۵ 

8 ا.ر. [چون שמר] . ی 
אומנת Rs‏ ۳ 

PÎR‏ = 1-מ ردیف محصول درو شده 

א[ soa). Ss nL‏ کرت 

4542 2.2 ₪ | 8 


8 ” [چو پرستار -+אומן |ן 


ו له بر ای جو حه های تازه در دة 


A uN 


۱ . 4 
און آ.ر. رف و ثروت 
-- לאיל" وود . . 
Cos a BN N‏ تر 
- רב -אונים 


زورمند» قوی 

און" 4 غصه - ماتم 

א * کلاف ۔گلو له نخ 

ah لت میج کار ی ا‎ NTN 
بطالت | + אונים‎ 

- איש א' شخص تبه کار یا بد کار 

ny ₪‏ אי درو غگوئی 

אונָאָח ۱.ث. 

= אוֹנָאַת ۵۳727 


8 ا.ث 


9 


فر یب » خدعه 

زخم ز بان 

سند وا گذاری قاله 
۳۳۲093 < دانشگاء || , قاط یا הטָאות 
[جون [iw‏ ع ג اداری که مر ده 1 


دفن ו | 


אוגן ۱.ر . ں هنوز 


9 2 


8 « [چون 9[ مرتکب زنای بزور - [le]‏ 
مجبور کننده 
אונקל* * [چون 7339 ] ميخ سرکج قلاب 
و2  ,|‏ טג | ¥$ | , -פִים (פוּת) 
(Ds vs‏ ص. هر بوط به باصر ه 
18 ص. خوش بین (نسبت به آینده) 
8 ا.ث. ‏ خوشبینی 
אוּפְּטִימִיסֶט(דמִיסְטִית) |, 
אופְּטִיקָאי* ۱.ر . 
عينك (ih gb)‏ 


8 را היון* | 


ادم خوشیین 
[جون ۸23 ] سازنده و فروشندة 


۰ (۱) افیون (۲) re‏ 
DIR‏ [شکل ₪ ] 
PMN RK‏ ار :97 = 
8 ” [چون פפום] موتور 
۵۷ ند | (=עַנית) | 
8 (دت) ار = 971ا אופן 
אופנן [-נן] (MH)‏ |, 
8 \., . گنج خزانه - مخزن مه 
[אוצ -] א לוס با א' 2۱۳3 در Se‏ 


= | = דפנים 


دو حر 7+ 
دوحر حه سوار 


אוֹצרוֹת 


= 

- שר הַא' و د بر دار ائی 

- אוצר707'ם (دایره يا حدود) لفت» اطلاعات 
لغتی ۷۵۵۵۵۷۱۱۸۲۷ | محموعه" WW‏ 

- (בִּית-)אוצֶרהְסְפָרִים= סִלְרִיָּה کتارتانه 


ر. اکتبر : ماه دوم فرنگی 


[יאוּר; אור; אוֹר (אורי)] - , לְאור , 
A . TY‏ .. 2 سس 


אוֹקְטוֹבָר* 1 


אור' فل 
ג - روشن ب - در خشیدن 
- נאוֹר [יאור; נַאוּר; הָאוֹר (הַאוּרי)) - 


3. م לְהָאוֹר 


روشن شدن 
- הַאִיר Î‏ 
(הָאִירִי)] 


4 יאר; מאיר; הא 
(بطور مختصر) יאַר; מַאִיר; הָאָר 
۳ = . 2 4 
= לְהָאִיר = روشنك› منو ر ساختن - 
تابانیدن » متجلی ساختن سوزانیدن na‏ روشن ضمیر 


ساختن | فل. روشنا تى دادن 
a5 -‏ ۲۱7۳۸۵ 


sls, 


ה ۴ 2 2 9% 
جو سر و لی » قیافه 


[יוּאר; מוּאר]- , הוּאָר 


. אוריתא 


mC 8‏ ا 


زظر | 78 הָעוּבְדוֹת ۳787 با در نظر گرفتن این 
حقایق | . אורות ,\ אוֹרִים 
CC‏ . . 
= יוֹם א' روز آفت 22( 


- א' לָיוֹם שני ے پکغشبه شش 


כ 

N -‏ פני 
۷5 خوشروئی > حسن بر خورد 

- יצא לא‘ .4 : 

Tr‏ ד منتشر سد 


- הָפִיץ א' עַל ۳ مطلب را روشن کرد یا توضیح داد 


א ا.ر. (شعله) آتش نور ایمان یا 
مکاشنه 


- חַג הָאוּרִים جشن 


-روشنائی - 5 


חנכה<- 

- אוּרים וְתָמִיD‏ وسیلاٌ مکاشفه - [م] انوار و کمالات 
ahe‏ 

8 = 1738 منفذ» هوا کش 

א RTO‏ = אכה 

הור | او שר[ ا کین sass‏ 

8 = [] ארג بافنده 

אוֹרְגיי(ת) ص. آل ‏ 

אוֹרָה | روشنایی - خونی 

= ۸7 ق. در بادی امر» שג ז 

אורה(דרְה) |. | , הרים(רוּת) 

۷ ا.ر. تهویه 

אורז ون שוֹמַר!] N=‏ هی ay lle‏ 

TTK‏ [شکل دیگ א[ 

Fee (אוּרְחְתִּי))]‎ mik] | (אוּרחת)‎ HÎN 
)۳(۳۳(۵۳۲ + | مسافر » رهگذر‎ 

sles Sls ass 8‏ و אורתים 
פוּרְחִים | oD HIN‏ 

אורחָה, ארְתָה ו. 

. ۱.ر‎ PPR 

, (HR 

a) HIN 


e 


ث. کار و آن» قافله 
اصل - نسخهٌ اصلی 
= מקוריות) ‏ اصلی 


چراانی -+אוּר 


און TENT‏ اوك یا تخ مو قات 
אוֹרִית ا.ث. رادیوم 


אוֹרַיְתָא ° < =תּוֹרָה 


אורן 


DT TR 


۸( ف.م. [جون לרנל] تهويه کردن» هوا دادن 

87 |[ ₪ רר] تهویه شدن 

- 87“ فل. [چون הַפִפרנס] تهویه شدن - هوای 
خوب استنشاق ك 

8 ۱.ر. 71 بادبزن برقی» پنکه ۔ هوا کش | 
۹ 

8( ۱. متخصص اصلاح اندامهای ناقص 

8۴8 ا.ث. فن اصلاح اندامهای ناقص 

אוש فل. [جون 737[ صدا کر دن (باد) 


8 ا.نث. صدای باد - همهمه 


4 ۱ رو , ווזיו ۰ 

8 « حرف ام אותיות حروف 

8 ار . cols alas‏ علامت - علم -عبرت - آیت» 
0 ] , אותות 


(אות--) Jy DIR}‏ [יאות; נָאוּת; הָאוּת (הָאוֹתְס] - 
م. ining‏ ۲38۳7۲ موافقت: متفق شدن - مناسب ب٠‏ 
مناسبت داشتن - استفاده ك 

ta‏ این فعل همیشه با ” به مفعول مير سد 

אותו (אוּתָהּ)-+אֶת' אוֹתי=אַת' 

MIR‏ (אוּתֶךָ)-+אַת' אוּתֶם (אוּתֶן)->אֶת' 

אוֹתָנוּ= אֶת' 

- יְאוֹתֶת; מְ-; אוֹתַת (אוֹתְתְס]‎ PDKÎ | ف.م‎ NNN 
م. ۶ (با علامت) مخابره یا ابلاغ ك‎ 

א ق. پس - آنوقت» آنگاه 

= מא )1( ق, از آنوقت تا بحال» در خلال این مدت - 
در قدیم» از ל (۲) حع. که 13۵ 
קבַּלְִי אֶת ج739 (ץ)  !<‏ از زمان از 
موقع , מָאָז ور הַמִּכְתָב 

- מאַז וּמָעוּלֶם | מַאֲזוּמְתָּמִיד تا 
ابتدای ile‏ 

8 ا.ر. > نسوز 


از و فتی 


5 دنا بو ده » از 


۰ ۱.ث. 


تلخ | + "סות 
8 * اعطار 


شالسنجان» زیتون 


از اد در خت » 


8 ۱.ر. [چون אַזר] زوفا 


- א' 97 اویشن - گلیر 


אזר 


8 ” (۱) قسمی daw‏ (۲) اسطوخودوس 

8 | ₪ اویشن شیر ازی- گلپر 

PR‏ ا.ر. سنجش - (بر قر اری) مو از نه 

אזר 8# کمربند .. منطقه» ناحیه || + אריס 

¥ ص۔ [eo]‏ ۶۳ ( کمر) > 

8 ارر. راده» نشان 

۳798 ا.ث. مجلس تذکر یا دعا بر ای روح شخص 

8 ل زیون ۲۳۴ ول در ג ارفا 7۳۷[ 

رفتن» رد شدن ‏ تمام شدن: אל 9[ השק تمام شده 
| دیگر در باز ار مو جود نیست 

8 ا!.ر. ‏ ۲:3 چاقوی جراحی ‏ نیشتر- تیفه - 
> | + ۵۳9 اوم 


Bn 8‏ کوش [در کوزه] دسته - [در قلب] 
دهلیز |ات _ + نات “يدر הניו 
= 127770 گوش Sp nl sa‏ ر 


rx‏ پو دیم درست کید 


= 377-8 گل مرافر اموش مکن 


- עוֹמַד אַחוּרִי 8[ پشت گوشت > خیلی بتو 
نز ديك ان 

אוּן فم. [ حون 135 کشتالان 4 وزتك» ₪ - 
بحال مو از نه در آوردن» ميزان 9 - افقی قر ار دادن 

- 3#] = [چون 29[ هم وزن شدن ‏ تراز شدن - 
ان وان بر ان ای گرا حرف 

- ¥17[ فل. [جون הִתא15] بحال موازنه در 
Sal‏ 

= האזין IRD na]‏ יאזין: מאזין: הָאזן OPIN‏ 


م. 7187 فل. گوش دادن 

א ار | [178 جای اسلحه در کم بند - اسلحه - پاسار 
[قسمتی ازدر] ‏ = 01¥ 

7¥ !.شن. گوشی [درتلفن و طب] 

¥ ˆ ” (ן) پوشش کوش (۲) 

گوشی [در تلفن] 

אזעקה 7 آژیر 

8 (ه ج) ا.ر. کندو ز نجیر» بخو 

# فم. [چون 73#] بستن ( کمر) 





אזרת 


- א' 29 (بخود حرات داد 3( all‏ ג 
ער #. [چرن 1983] كمر بستن 


هه وت דר | کر زر کش 


و 4 


- محکم بستن‎ (|x 
تقریتله - شویق ده‎ 5 


ה pas [TAS ₪ = | = HRN‏ تخود را بستن د 
۾ 2 را تقویت 2 - مسلح ساك 

NIN‏ ג [-רְח] بومی» متوطن» تابم[ = اتباع» 
ETE a‏ 

BEB (۷ מִלְחְמַת‎ - 


אַזרַח ن . vr]‏ ב تابعیت دادن بومی 2 


2 | جرت x [SR‏ شدن 


seal dis [nT و‎ dus ag 
رین‎ | PIR 


تابعیت 


ys nS‏ ر و 


N EBI‏ אק سیویل 


- 


8 س. شخمی» کشوری 


nk] ۳۹۹‏ یا אֶח; NY‏ אַחִיכֶם! אַח 
۴ ری رنج» همدرد | 
THN‏ | 

= אִיש אֵל TN‏ یکدیگر » بهمدیگر 
= איש אֶת או یکدیگر ر 


אָח' ارم منقل (برای گرم کر دن اطاق) - 


بر ادر - 
+ ۵۳۳ (אחִי; OR‏ 


, אֶחִים אַחִין 


۳ ۰ - 
אָח حل | وای ! 
את ر جفد (دراز گوش) ‏ + אֹחִים 
אֶחָא ” داداش» برادر» رفیق 


THN‏ لق [ بعد 1 اسم را ->אֶחַת: ספר אחד 
يك کتاب [ -+אחדים جمم [oT‏ 
- 
NT‏ روز اول ماه ols‏ 


- ۲95 رون در روز اول ماه 


ב 

- הוא R3‏ یاک دنده است» در عیام" خود ابت است 
تا 

- 778 7۷۷7 [پیش از اسم مذکر ] بازده 
= 787 717۷ یکی بعد از دیگری 


77 ق. متفقاً۔ ما نندهم» بيك اندازه 
eo THN‏ [چون 2[ یکی ك - متحدالشکل ٩‏ 


אחור 





ר PASS‏ یکین شدن » بهم پیوستن TROT‏ 


[| GES 


۳ م [چون [NT‏ متحد الشکل cd‏ 
oS,‏ ل 
تن #. [جون 7287[ متحد الشکل شدن 

8 ([جمع. %סת] (۱) ضم. بعضی (ها) - (۲)ص 
ری 

| .4ב‎ San TS 

8 ]= 70%] (۱) ضرم. بعفی (ها) -(۲)س. 
جند : ימים אָי در 2 روزی چنده سه 
جهار ر و ز (r)‏ ابر הק 4 

= לא' ۳ 


ق. بطور خرده فرو ی 


אֶחָה فم [جون 5( ول درصیغه مونث [IRA‏ 
بخیه زدن - 5 بهم پیوستن - هم آهنك له 
۶ 5 [چون 73#8] بخیه شدن - بهم پیوستن 


7( فل. [جون 77397 2 وش 


או אמוי 1 مردابی - مرغز ار || ج ات5۳ 


]۱۳۸[ 


אַחוּד ” عمل OSG:‏ ك یامتحد الشکل ساختن - اتحاد 


۴ ا.ث. برادری» اخوت 


Rîn} =‏ دو ستانه رفتار کر cos‏ دو ستی 2 
אַחְוָה < = הודעה; חות-דעת 
(אחוה) הַתְאחֲוָה 


7٩ /‏ دوستی و بر ادری 4 


(APN) ۳۸‏ ص. [ا.مف. از [0S‏ گرفته شدی 
نگهداشته ۔ بسته - گی رکر ده ۔ نشانده || ہے אחוזים 


۲ 
وب ל( دی اس از 
אַחוּז . 27 72 אחוזים چھار درصد۔ 


“nm mS Ji‏ התְאחוה(הוי)), 


א صد در صد 

E‏ ص. [چون 28[ بهم بسته پا دوشعه . ג مععد 
Ey 0 AK‏ 
אחול رد oe pel Src Bes‏ = تر یگات 
قلبی » ‘acs‏ حالصانه 

אָחוֹר * پشت» عقب جات אחוֹכים !חרי 


۱) پشت ۲) کنل 





אחור 


ה ار 04/09 
= קפץ x?‏ رم 8 

- אֲחוֹרָה به 42-22 قهقر اء 

= ۳۵۷۶ 133 دون اطلاع | > در خفاء 
- פָּנִים ۶1۳ (از) دو طرف 


אחוּר \.(. تاخیز > ان دير کر د 


8 ا.ث. پشت پاشنه (کفش) 
۸( ص. عقبی؛ پشتی: ۳28 "NN‏ در عقبی 


אַחוֹרַנִית) ص. رو به عقب » عقبی 


אַחורְנִּית 3. به قهقر cel‏ لیس پس - به پشت ‏ و آرو نه - 

8 | ,+ (א-: ×7 او اهر | 2 
پرستار بیمار ستان || + 78( Td‏ 

- 798 את 17۳۸4 یکدیگر را (با قرائن مزنث) 

P$ -‏ گل آفتاب گر בוט 

- לְשונות DTK‏ ز بانهای هم ats)‏ 

אֶחַז [יאחז U‏ יאחז; אחֶז; אחז (אֶחְזִי | ,| אַחז, אַחוז; 
۶7 فم. گرفتن» نگاه داشتن 19 בְָּמְצְעִים 

اقدامات 


[THN אי‎ 


۳ دست به اقدامات شدید زد به 
شدید معوسل شد | ادامه دادن (a)‏ استوار 03 6 
متمکن ساختن dS]‏ درگرفتن (آتش) 

- אַחוז אֶת הָעִינִים شو cus‏ 1 

- !¥ צ. [ چون נאסף] گرفته یا گرفتار شدن - گیر 
کر دن - مستقر شدن 

87 فم. [چون [BP‏ پوشانیدن» محصور کردن 

- ۱۳ אֶת 7 چشم بندی ٩‏ 

- 197 قل. [چون 723۳7] ساکن یا مستقر شدن - 
a‏ تقویت پافتن 

- ۲08۲ فم. [چون 7?#7] گیراندن (آنش) - 
موجب گرفتن (چیزی) شدن 

8 از | ]و 

8 ا.نث. ملك - دار ائی 

- אֶחָנת אֲבוֹת ت رکه دار ائی مورو ی 

אֶחיד ص. [چون 278[ یکسان -متحد الشکل - 
يك نواخت 

8 ا.ث. وحدت شکل - 44 نواختی 


10 


אחר 


8 « نگاهداری» قبض - گیر۔ تصرف ۔ ב پشتیبان» 
شاهد 

- 8773 = ۳ دسته» دستگیره 

‘ax; ۸ -‏ اتکاء یا اعمال قوه 


- ۲1 لا 0 چشم بندی » تر دستی 
8 موو ادرا س و اهر 


אַחִינִית ל دختر بر ادن یا دختر خو اهر 


(ew) فم. [چون 2[ آرزو کردن»‎ ٩ 
خواستن : 3۳0 27792 77 ب تچ سال نیکو را‎ 
(از خداو ند) بر ای‌شا مسئلت میکنم» سال نورا بشما‎ 
تبريك میگویم‎ 

אַחָלִי ,\ o> NN‏ ق =הלואי 


אַחִלְמָה | 


1 ۹ 


.ر. ياقوت ار غوانی || < 7 


# ” نگاهداری (میوه 22 آن) در انبار یا 
سر دخانه 

8 ف.م. [جون [PY‏ در مخزن نگاهداشتن» 
ו کر دن 

8 ۱.ث. نگهداری در انبار 


אַחַר (۱) lr‏ پس از بعد از در عقب ۰ درپشت - 


به دنبال. (۲) ق. 
- א' چ: * 2[ 


3 
بعد بعدا ۔ در عقب ۔ از عقب 


- לָא' ۳۷3737 پس از انجام عمل 


WN?‏ بعد از آنکه 
ו 
- 872 بطور 


صمی با سر دستی - سر سر ی 
7 לור 
3 بطور سطحی 
אֶחַר Ji‏ 7۳ 7 יאחר; אוֹחַר; אחר ORR)‏ 
م אֶחר, אָחוֹר; לָאָחר cbs ol‏ 49 0 
کر دن 
DR: ONY “PR -‏ (אָחַרִי)! ,| IK?‏ 0.3 
۱ ۱ 3 
تاخیر کر دن» ps‏ کر دن» ps‏ آمدن» כ رسیدن | 
DR =‏ 2 | حون cae sos js [DD‏ וג MARE‏ 
- 787 فل. [چون 23۳7 ] גג کردن؛ تاخیر 


کر دن 


. ۰ ה ר - 0 / ۲ 
3 فم. [چون [P87‏ به تعویق انداختن 


אחר 


אַחַר (אַחַרְת) 0 دی ¢ بید: הוֹצָאוֹת 2۱773 
ساد ر مخارج هزینه cla‏ دیگر (۲) بیگانه» اجنبی | 


ضم. د کر 4 کی دیگر : תַּן לִי TK‏ | אֲחֲרִים 
(דרות) 
ד 7۷3 08 این یز cool sas‏ این مطلبی 
el‏ ةا کا 
אחראיל רָאית) ر وو ا امن 
پایندان ‏ رهن acti‏ شده » ر هنی : . a2!‏ אַחֲרָאִים || 
= רָאִים (רְאוֹת) 
۳۹ (ההתה) ور - 
. كت 
- א' א' חָבִיב آخر AH‏ - 
- הַיִם הָאי در su‏ مدیتر أنه 
- בְּמן ۸7 اخیرگ دراین او اخر 
- 73۱75 ی לָא' در بایان != 
- מַיִם אַחְרונִים آبدست بعد از خوراك 
۱ 9 ین 
אַחֲרֵי -\. [אחרי: 8 پس از بعد از: אחרי 


7 بعد از ظهر 
- אידכן cls‏ بعد از این 
- א ש پا א' NWN‏ بعد از آنکه - نظر به اينکه 


- ۳289 از پشت_- بعد از 

אַחְרְיוּת ارث. مسئولت ;| על אחרייתי > مسئو لیت 
من || ضمانت 

8 " آخر» عاقبت ‏ باقیمانده -.. او لاد 

و اعقاب 

- א 133 col,‏ خاتمه» آحرین بخش -ختم کلام - 
عاقبت کار 

8 ق. وگرنه» والاه در غير اینصورت - طور 
دیگر » غیر این 

אַחַת ش. يك [بمد از اسم .3 5 -אָחָד: אִשָׁה 2۱74 


يك زن 237791 - 


جمع ₪] 

یازده [پیش از اسم [i‏ 
NNN‏ یکسان است » فرق نمیکند 
אא یکی یکی» یکی پس از دیگری 


٩5 = ۵59 א'‎ - 


- א' עֲשְׂרָה 


- הוא בּא'=הוא TINI‏ -+אֶחָד 


אטם 
אי ו 
ד . باهم » אנ ole.‏ هم 
- בְּבַת א' ->בָּת' 
- א' زا ماهی ss‏ 
אטא (\) Saat VON]‏ (۲) ق. آهسته 
سول" 087] 
- ۵" آهسته! مواظب باش 
אָט » [אטו] > ;> + 198 


8 > [چون 73#] گیره [برای ג :ورت 
هتوب و دای و ו نها | 

אֶסָד 2 [جون | قسمی لته 1 خار دار 

אָטוּם ص. [جون 2۷(" ] بسته -توپر- حاجب ماو رام 
پشت پوش 

= روده کور 

- עָמד מוּל כֹתָל א' ا در on‏ واه شد فر باد 
رس نداشتن 

- 47010 سنگین گوش - ۰ 

- אַטוּם7אף فاقد شامه با دار ای‌شامه ناقص 

able ج و‎ SA LS אטוּם-לב‎ - 

אטוּם \.ג. درز گیری آب بندی 

אָטט) 0۸ نم. [چرن החל] کند کر دن 


- ¥ 5 [جون 70[ کند coat‏ آهسته شدن 


ב 


אַטִי(ת) ے | کند آهسته 
۱۳۸ | ,4 آهستگی» کندی 
اص. [SW os]‏ رطوبت نا پذیر- مانع 


عبور آب پا گاز » کیپ 


אסימות ]₪ Esl‏ מש که כ סט فا ایر 
8 ق = לְאַט->אַט آهسته 

اوه ی | 
ih PR‏ צ 6 و 


8 « زقشه نامه - اطلس | - - 2792 


OS مسدود کر‎ Cg Re فم. [ جون‎ OX 
ج [چون ואר[ بسته شدن‎ 09% - 
نم. [چون ד73] آب بندی ك - رخنه‎ ۵1# - 


(چیزی را) گرفتن 
= 87 [چون הָאָכִילן ( \) 29% (ץ) 24¥ 


אטם 12 


8 ا.ر. [جون ח7ש] (۱) پى يا של زير 
(ץ) סגירה 


| جون ۱۲ ] درز 5 لابی 
אטמוּסְפֲ(י)רָה* ו (ו) CEE‏ حو 





8¥“ فم. [چون ول در כ ا.فا. אשרן 
مسدو د کر دن 
8“ ص. [جون %ל₪] عاجز از یکی از اعضای بدن - 


حب دست 6 دست جپ | مختصر אי EE‏ 


NR , | مونث این ؟ =אֲטֵרֶת אֲטֲרְתּוֹן‎ wa 
ا.ث. چپ دستی‎ 8 

8 = [, אטריות] رشته فر نگی 
8 7 چیز دیدنی یا تماشائی 

[x] אי‎ 


6 جر بر ه 

אי' < [«] =פן Jus‏ 
۳ , = אור 

אִי حلا . Nz‏ و ای ! 


= אידשמים ای‌و ای ! خدایا! 


שו 

e ₪ 8‏ فقدان ‏ سوه = בי صفت | غیر » 
نا : אי 9 غیر ممکن : 74778 32 نمی توان 
جور ב 


= ۱۳-۵ عدم اعتماد » = وتر دید 





¬ איבנ عدم تفاهی سوء تفاهم 

- אי-זהירוּת 

SS 

¬ 38 خواری» بی حرمتی 

= 37 عدم اهلیت - عدم توانائی 

אִי = 15 

LI ۲۵78 -‏ باین سبب؟ جگونه (برای این)؟ بچه 
عنوان؟ ‏ بنا بر این 

= ۵397۷ (يك) وقتی - هیچ» هر گز 

۳ ۶ در يك 2, 


wl 8‏ دشمنی (سخت)» کینه 


8 .ر. 7371 (ו) 4 [در جبر] - )+( ۲2۳ | 
, אִיבָרִים [אִיבְרִי 


۳ 
,]| 
% 
تن 
יע 
. 
ا 
ي ء٠‏ 
%. 
مس 
נן 
ی ۱ 
4 
رقا 
2 
2 
ed‏ 
با 
ي ١‏ 
2 


אִיד ” پلا مه خی ها کت 

es ۸‏ [جون 37[ تبخیر کر دن 

bus a 19897 فل. [چرن‎ 75808 - 

ארפה" | 6 הרו 

8 * بیست تکریات یا سنویات 

۲( ص. اید آل منابق کال مطلوب یا 
نمونه" و اقعی 

אִידְוֹט*(היֹטִית) -שטָה ال 

=מא סא שו ۲ 


- וא'=ועוד -+עוד 


אד ו OB‏ 
אה ا.ث. (جنس) باز پا قوش 
אה وپ. -איפה کبا: 3 کبانی؟ 
8 \.ג. تبخیر 
ITN‏ 7 ₪ ,6 2 ۰ 
ךּ شرح چکو نکی › و صیف 
DK‏ © تهدید - ارعاب 


۴ (۱) صرپ. کدام؟ چه؟: 8۲77۳۲ 
אַתָּה רוֹצה: چه (جور) نانی می خواهی؟ (۲) ضم. 
هر plas‏ : 1۳ לו אי שהוּא רוּצָה ه رکدام را که می خواهد 
به او بد هید (۳) صم. يك i=)‏ و حدت): 
me¬‏ אִיזוֹ npn‏ ש..- || , אִילוּ: א' DDD‏ 

¥ )וי ب. )1( کدام (یك)؟ (۲) که 
₪ > 3 חָפֶּם! خردمند Vows‏ 

SS OS‏ و א בר ה 
(et)‏ 78 ۷۳379 7171( حال بیما رچطوراست؟ 


۴ | MW B=? אי קוּרְאִים‎ - 


[م۱] چطور ترا صدا می زنند؟ 

אד قم [oa]‏ چگوگنی (چیزی دا) 
تعیین ۵» توصیف لد 

אֵיכָה وپ. (\) אִידּ(ץ) אִיפה 

8 اث چگونگی؛ کیفیت: ۸9" 7799 از 
جنس اعلا 

איכוּתי(ת) ص. AS‏ » کیفی 

איל eR‏ قو چ » ۳ شخص مقتدر و متنفذ - ستون جار 
Ds le‏ در دیوار یا نمای عمارت || , אֵילִים 





2 


= איל 3 قوچ قلعه خراب کن 
- אֵילֵי הַכָּסָף als Sls‏ ان او 
אל REN‏ 

rs‏ وت نت 
oe a‏ 

8 !.ش. 8 کوزن ماده | 


= את 2 | קפא تعشواقه 


Dr] Dok 
אַי-]‎ ۳۱2۲۵ , 


A: anin NR -‏ ا ره 


1 U TIR אִילוּ‎ 
[TY [جمم ۷( یا‎ 


a‏ בצ 
۷ ۳ نیرو مندی 
EEA‏ رز 
ו نخان ار css‏ زب | رت 

وه - לת 

ol e ES 


- ראש הַשנָה 78نا جشن درخت کاری در 
שבֶט 


|.נ. درخت | ~ 


0% 
Esse ה وی‎ os. ss DN 
ص. [چون 2%[ سهمناله‎ DF 

۳ فم. [چون 737] ترسانیدن - تهدید كردن 
7 > [چون ] ترسانده یا مورد تهدید واقم 
شدن 

7 فل. [چون *(۲] و حشت ناك شدن 
אִימָה ی و Caw‏ ترس | > -מוֹת ا דמים 
گرید 0 

EK‏ ما 


DIR |, ۳‏ = מָתִי 


- אימת מים ‏ 6 


- כָּל אִימת שׁ= 3 21[ ₪ هر وقت که 


۷8 נהפף ۲7( ۱. تروریست 


T8‏ הכ لیستی» POL ign‏ هستی ونیستی 
[-+> حالت مضاف آن [PN pr‏ 

7 2 مانند هیچ - چیز ی نمانده (بود) که نز ديك 
انیت 59 نز ديك بود) که 

TS‏ (۱) قپ. کجا؟ (۲) نیست 

- 9 ازکجا؟: ۲8 187 اوا زکجا یا اهل کجا است ؟ 





מן הַיום הַהוּא אי از 








אירוניה 


۱ , , 
Naa Te‏ 7 با ۰7 نان يست [ سه متضاد 


- אִין ל ود 7 ندار م 

PN‏ [با مصدر] کردن (فلان کار) مجاز یا صحیم 
ا ارم با سکن כ BRN‏ سای تفت 
) کردن) نیست 

و[ با ₪ متصل : אי یا 22 نیستم ; 73 FY)‏ 
ב או یا יו (אִעָהן א ¢ ۱۵ 

, אִינָכֶם (אַ u ; 2P‏ . 23 ۲ نیت 

نم ( که در زبان 
مر دم שו אי לא יוּדְע rt‏ ۳ گفته میشود) - 

= 8 חֶבֶּם او عاقل نیست 

אי cl]‏ مضاف 8[ عدم 4 نبودن : ۳82 DP‏ 
بواسطة نبودن جا از بی جائی _ ۳۸3 אתס بدون 
و 

אי" ا اپ بی ٠‏ بدو ن : 


بیشمار ۸ 32 بی شعور یا بی عاطفه 


8 ا.ث, عنن -بی زوری 
א BN‏ ص ۔ |. بی قوه ۔ عنین 
8 ا.ر. فضای نا als.‏ - ذات ابدی 
- עד "0" تا پی نهایه 


له 


7 


PR -‏ יוֹדע ( = אִין N‏ הדש 1 


אי מִסָפָר, לָא* ۵" 


et oe 00 5 FE SEDR 
NPT iT - = אִינְפוֹרְמצְיָה*‎ 


دج ی نا( * ( -טוֹרִית) = 2333237 الخ 


אִידסִיבּוּב | 2 44| 2 אידס' 
. ۰ 1 فلك | 4 vee‏ 
8 ارت Wl‏ کیل en,‏ 

- א' וָא' 


تبعیض + يك بام و دو هو | 

אִיפה 0 کییا. א' עומד اش 

הא ۵۱۳93 ¥ :ג که 

אִיפוא, אִיפו = אֲפוֹא 

#۷ \.כ. ایار : ماه هشتم سال يهود از שרי 
دار ای ۲۵ روز 

8 ص. طعنه آمیز 


8 ا.ث. طعنه 








۲ ۱ ظ 1 





« اروپا 

8۴ ص. اروپائی 
איריס یا ۲۳۲ ا.ر. (جنس) زنبق یا سوسن 
A8‏ ص. گنک اصم : שרש אי 


8 ارر. مرد -شوهر- شخص. نفر» + [با 
قرائن ‏ منفی] هیچکس: א לא לע || = (1) 
PN 8‏ (۲) [بمعنی ”شخصیت ھا“ یا" اشخاص 
رر אישים 

= א' רל اهل اورشليم» او رشلیمی 


- אשתדאִיש رن شو هر دار محصنه 


אש فم. [چون 127 ] تهیة نفرات برای ( کاری) ك 
אִישָהוּ ; 

Aan‏ [ کوتوله 
۳۳۹ ا.ر. مردمك چشمء بی ile‏ آدم کو چك» 


يك جائی 


- בא 2۳9 در 2 
אישר ו ب א ישי ג . + 
8 ص. شخمی: ۱93 ۲۳۷ lass‏ 


אִישִיות اث גה . 9 

אישִית ق. lai:‏ 

۳ )ص . نیر ومند - محکم - پا برجا - دائمی -سخت 
- ء 2 ۳ سر سخت در عفیده > يلك sds‏ 


- נַחַל אי رو دخانه ای که col ask‏ دار כ 


8 ا!.ر. [چون ?כ جریان منظم و پیوسته - 
وضع عادی. نیرو » قوه ‏ اساس 

= חָזר לְאִיתָג شیر ان یخی pag‏ که 
بهبود یافت 


۷ ا.ث. محکمی» نیرو مندی 
ce T=‏ = 778 | ق (۱) 22 (۲) ciate‏ 
بدرستی که» هر آینه (۳) بکلی - بسیار (4) همینکه» 
بمجر د ىكه : אך בָּא הַשוטֶר הֶם ۱۳5 


۸ |,. = עכול 


احتر اق = مصرف 2 هضم 
¥ ص. [-, ₪ אָבוד] “728 خورده شده 
- ۳9718۳7۷2۸ کرم خورده» کر مو 

= ۷۷7۱23 بيد خورده» بيد زده 

#[ ص. نا پایدار » فریبنده یا مأیوس کننده |۱.ر . 


[بجای 4 ] نهری که ol‏ همیشگی ندار د | > 
-זָבִים Dal‏ 


14 


אכלת 


# فم. [چون רנ[ ₪ يوس 5 
2187 4 [جون (۳27] ما 
- 3137 یل . 


5 ا.ث. 


يوس شدن 


[چون 9(787] مأ يوس شدن 


پا س -سر خورد کی 

8 (۱) ص. سنگدل» بیر حم - ہں باك متهور- زیان 
اوق م ابر اي ونت .این مشق ,بان 
3¥" استفاده شود] - (۲) jad‏ 
PP =‏ (پرن [3H3‏ 


ave 


از مولت 


- 


بير حم [مونث آن 
אזר نم. [چون 7[ بیرحم ك 
- 1387 فنل. [چون הפפרגט] بیرحمی ك 
8 ص -۱. (شخص) بیر حم 
اج( ارت ر 
אָכִיל ص. | جون ל خور دنی » با کون 
אפילה.5:1-. کب یل ₪ 2 25 
# ص. [جون אָדיב] قابل اجرا 


8 |, .| فشار۔ اجرا 
28 نم אכל; אוּכָל; جذ («جط)] ae‏ 3 
אכול; לְאָכל ا 3K‏ אוכל من میخورم 


- ba 
[چون 19[ خورده شدن‎ . 83 


2۷ فم. [چون 037[ مصرف ك هضم له * 
2 | تباه 4 

- אל 4. [چون 8 ] خورده شدن - هضم شدن * 
رس 


- ۰3۷7 [برن 9¥[ = 228 


= הָאכיל. ون [יא-; מאד: ماود (דכִילִי)! . 


.” 1 

1 

לְהָאָכִיל خو ر آنیدن » liz‏ دادن + 5۸8 מַאֲכִילָה 
ֶת 2 


- הָאָכָל ءر. [אָה; ووچ _ م. 7287 = خورانیدہ شدن 


] لو از م سغر ۵ [جون کار دو جدگال‎ ۸ a 
طعهه‎ cl, x 2۷ אָכְלֶה ارن. از‎ 


raves 8 


#ج[ ]27[ (חלנית) |„ 


آدم بر خور 


אכְלס* نم. [چون 9279[ دارای جمعیت یا سکنهگ | 


אַכַּלֶת اث [ جون بسا (بیماری لاغر کننده 


چون) سل 


אכם 


2۷" ص. [چون [ON‏ قهوه ای کمر نگ» گندم گون 
(אָכֶם) 2817 فل. [چون ۲28۳7] تیره شدن 


As ere SA 05 j2% 
ابر. دادن 22 0 ( به مهمان)‎ ODN 


8 ا.ث. و جد (ati) ales‏ 
8" ص. ce!‏ فوق العاده [اشکال صرفی ندارد] 
8 ار | -טפֶס 


1978 فم. 


نسعخه 

[TY o 6‏ مترل دادن 

- 77 فل. [چون הפענן] منزل ك 

N= [832: ₪ ,-[ ارر.‎ 38 

8 ا.ث. (ן) 7۳3 (۲) محل اجتماع 
(دانشمندان در خان مهمان نواز محل) 

SA אָכְסְפֶרֶסי‎ 


« 


(۱) ص. و یژه وتند رو : 

۵13 ویژه وتند روج‎ add 

ew 28‏ 
دادن م بمو قم اش البق 

2N -‏ فم. | 0 97 ] رین 4 

- ۷ م. [چون 98[ زین ( کرده) شدن: 
۴ اسب زین کر ده 

8 رر. [جون 133 ] بار فشار 


(ES rls و نهر یرای‎ N= 


סוס 


8 ۲ ادا رین | , אִכְּפִים |אֲכְּפֵין | אָכְּפוּת |אֲכְּ-| 
DIN‏ ات رین سازی » سر اجی 
8 © فشار-, chr)‏ دخل 


- מַה אי לי? دار د) ؟ 


- לא אי לי تمن دخلی ندار cS‏ مر بو 2 یمن نیست 
12% ]5%[ ابر. دهقان» Fe‏ | , אַכָּרִים 
יאר , 2958 مزنتآن] 


بمن چه (ر بطی 


27 


אכָר فم. | حون EE‏ بکار ز مين coals‏ 
اسکان sd‏ 


- ۱38 فل. [جون התא9ץ] برزگری له 


× [چون אַיָלָה] |{ :+ *13] 


8 !.ث. دمقانی - . la‏ دهقانان 


אלה ss"‏ (هراج) 


ص. مر بوط بدهقانی» فلاحتی 
8 ]چون ۳79۶] [مزنت אַכֶּרן 


אַכָּרִי(ת) 


| چون ¥ و 2 | مورد فشار قر ار 
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אלה 


אַל 3 ی مب رات E‏ 
/ میکند]: ۲۷ 2" فر اموش نکن 

- 78 گل حنا | , פַּרְחֵי 2-8 

אל ار 

= שים לאל א 74 خنثی یا خر اب 4 

אַל- Pe Dn Gy rs‏ رفتار غير 
انسانی یا بير حمانه 

#. به : 727 אֶל הדות | نزد: پهلوی 
پیش - سوی » بطرف 

= بو אֶל ۵۲ 1۲ برویم سر هيز 


ssh Po‏ ره وش 


= 


= מוּבְן 


۵ אָל . \ . אלי; COND TPN‏ ; ۱۳2۸ 
(PK)‏ ; אִילִינוּ; אליכם(-כְן); ۵2( ۳) 

אָל ا.ر. خدا - , قوه : אִין לָאל 777 بر ای نو gia.‏ כ 
= 3 78 پسران خدا: فرشتگان 


אל Fw + - er‏ > جز - بلکه : יי THR‏ א' אֶלֶף 
نه یکی بلکه هزار || لکن يا فقط Wi]‏ 

= 8 8 3[ مگر آنکه 

- ולא עוד אי 

(n) אַלְבּוּמִי*‎ 


ونه تنها این بلکه 


8 .ر. بلور- (چیز منجمد شده چون) نگرگه یا 
يخ - ست اسان 

ek‏ ا.ث. = (و مقابله) 

לגר" ص. جبری 

אַלְגט ا.ر. چوب صندل || DT‏ 

Hj הָדור;‎ = |, (DPRK 


8 | אֵלִים ,| אֲלוֹת 


| درخت سقز بلوط || ج 


אַלֶה وو جماق یا عصای א و :ی 


بر ای و رز ش 


אָלָה * سوگند (لعنت آمیز) 

¥ [چون 7#9] فم. لمنت يا نفرین ل2» دشنام 
دادن | ف‌ل. ماتم گرفتن 

- הָאֵלָה t=‏ [< 0 7] و 3 دادن قسم دادن 

از [ جمع ا ואת] (۱) ضا. coll‏ اینها 
(۲) ضا این ATA‏ این oli‏ 


אלה 


אֶלְהּ, 27378 ا.ر. خدا 
אָלהות, אֶלְהוּת ا.ث. الوهیت 


- 7337 ה" الهیات. علم دين 


8 پا 77 ص. الهی» خدائی 
אֲלהִים ار lı 787 RE‏ (ו) שופט 
(ץ) 79۵ 71۲ 


85 אי 9-ו RRR,‏ جمم تجلیلی אלה است - جمع 
- איש א' שג). 
. مر د lax‏ 2 
- בֶן א' پسر خدا [ در תני - ده Axa‏ مه 
- "עִיר pia‏ לָאלְהִים" شوه خی ו 


NT =‏ ! بیخدا قسم ! 
TPN = ۱‏ 
אלו ع. اگ و لو ابا ess OG‏ 


EE‏ رل ایک کر شور 
- 82 مغل اینکه» انگار (که)» dd‏ 
8 [شکل ג 778] 
אֶלוְחַ (אֲלוּחָה) ص. آلوده | 
8 ا.ر. آلودگی ‏ آلوده سازی 
אֶלוּל ” ایلول 


5 אֲלוּחִים(- חוֹת) 


ماه دو از دهم سال دهو د از n‏ 


دار ای ٨۹‏ روز 


אֲלוּלֵי با ۸۶ 6 RE‏ ۳ زه » زو هر یرای ان 
بود )5( 

אַלום, אֶלוּם* ار צריף 

8 با אלו[ * در عت بلوط 

ayni - 


در حت جوب پنبه 


אֲלוּסְטְרַצְיָה* |  ,₪‏ (\) ציור (ץ) N‏ 


אלוּף' ו | رئیس 23-60-92 
(صمیمی) - Sop‏ جماعت - قهر مان asl‏ ₪ 
جانور اهلی دیکر۔ [ن] سر تیپ 

- ۱۷29977 سر هنک 

RAD ₪‏ سر هق دوم 

7 سر لشکر 

אַלוּף' را اھ د ت ابو 

عمل ترقت یا ב ساختن 


אֶלוּץ ص. [BE om]‏ ون نا کر 


2 ص. 
אלוף |.; . 


16 


7 2 
אֶלוּץ 0 اضر ار 6 اجبار 
אֶלַח \,.5. [جون סלע] ו 
אַלְחוּט al: cel‏ | 
אַלְחוּטַאי ₪ [ جو 0 a‏ متخصص שדיק یا ر ادیو 
- ר , 
() ص. بیسیم ‏ ر آدیوئی 


אַלְחוּש ا.ر. بیهونی 

HN‏ فم. [چون 0118] با 
nx‏ و ]7[ بیهو شن 
ES we TOES‏ 
אַלִי-+אֶל 

אל | تفن تس | 
R(T DTN‏ 

Re (TP) אֵלֶיו‎ 

ار = אֲנּדְל 

5 כ‎ wae ss oT. es I NNN 
(TD) TK 

ج(-ج) 2$ 

TR 


- רופא א' 


تیسیم مخابر هط 


[ro] אליות‎ 


> بطالت 


بت - وی 0 


אלילה ex‏ تاد اه 
אֲלִילוּת = یت پر ستی 
E ga‏ و تور وود و 


(PR) ° DK 
i.1 TR אַלִימוּת,‎ 


زور منده قلدر 
اعمال גנ > قلدر ی 
0[ ۱.ر. قطر (چهار ضلمی) - خط مورب یا اریب 


- ایور > ۱ 
3 ق. بطور مورب يا 6-2 ב 


אללו os‏ + לש رت 
ccs‏ ר 


אַלְלִי 07 = אוי و ای 
(אָלֶם) נְאֶלֶם فل. os]‏ 198[ گنک شدن - سکوت ‏ 
= 987 | 0.3702 [جون 9 گنگ 045 
8 (אִלְמֶת) صی. کتک لال | = אַלְמִים(מוֹת) 
4 نم. [چون לפר] بستن (ae)‏ 


۶ .ر. [چون 77%[ گنگی - .. سکوت 











אלם 


אלתר 


ו سس 


401 (פַלָמָת' |, زور اور مشت‎ E 
אַלְמִים (אֲלְמוֹת)‎ ~ jo 

8 یا 8 (۱.ر . چوب صندل - مرجان || = DOT‏ 
8 ص. مر جانی 

אֲלְמָה - دسته ( گندم)» بافه | ج 2382۸ یا "219 

4¥ ار . [ گش | >> راز دار 

8 بیوگی 

mR‏ < (אֶלֶ-|=אֶלֶם 

با _ נַיוּת ا.ث. کمنامی 

#(() ص. نا معلوم -بی نام - گمنام 

- 9إ 278 فلدن ( کس)» فلان و بهمان 

8 ا.ث. گنگی JY‏ 

8 ” (اعمال) زور» بی قانونی 

8 ر[ بقاء زندگی جاویدان د قسمی گل 
0 دوام | > -מותים 

הפי 

8 يا דל" ع. (۱) اگرنه» اگرجز برای این 
بو د ( که) [ در این معنی אי לא, אי نیز آمده 
[ew‏ - (۲) אֶלוּ; אם 

אַלְמְן )۱( sd‏ נ-מן! مرد زن مرده » אנ Ct)‏ ص. 
مترو ك»› ی کی 

8 فم. [چون 12] بیوه ۵ 

=7 نل. [چون ۳¥?1] ر 

[در صینه های مؤنٹ | بیوه شدن 

אַלְמָנָה ای و - מַנוֹת [nim]‏ 

- דָּלֶת א' در بك لتی يا يك لنگه ای ۔ در ناقص 

8# ا.ث. بیوگی 

אַלְמְנְט* |,, | (\) TP?‏ (ץ) עקר 

אַלְמנטיM(‏ ص. ‏ ابتدائی» مقدماتی dol.‏ = 
R0۰‏ ا 

אַלְנְטִית* | ,+ = מגָּבֶת: סָדִין 

אֲלְנְקָאי | E.‏ | = 0 גב | متصدي حمل محر و > 
سا gl‏ ار HPN‏ 

8 ا.ث. برانکار» تخت حامل 

אֶלַסְטִי* = קפִיצִי; גָמִישׁ 

nm! = |, | אֲלַסְטְיוֹת‎ 

.! 7۷ 


א [-סר] فندق || , -סָרִים סְרִי] 


אֶלף' م op].‏ ¥ ول در 4-2 !.0. ] 


יי آموختن 5 
- אֶלֵּף و [جون ۳9 ed sa‏ رام ك - ياد 


شم . 
دادن = مورب 


- אֶלַף =, [چون 798[ تربیت cou‏ رام شدن 

9 ۳ نن. [جون לאל[ (مزار بار) 
زياد شدن 

- ووداط מַאֲלִיפוֹת تبر یکات فراوان» هزار بار مبار 5 
(باشد) 

אֵלֶף ش. هزار - [در جمم ] ر مه > As‏ (ט جانور اهلی 
دیگر) _ + אֲלָפִים נאלְפי! , = אַלְפַּיִם دو هزار ָאַלְפִין: 
שְׁלשָׁת"אֲלְפִיִם سه هزار 

۲3۳ ۱.م. ll‏ مبادی | + -בִּיתִין, תות 

۳( ص. الفبانی 

8 ۱.ر. کتاب ابتدائی 

۷۵ =3 ¥ بیضی 

۸ ا.ث. (يك) هز ارم 

8 (از אלְפְטָא*) ا.ر. آموزش - کارگای 
استردیو =[ | 19787۳2] آموزشگاه is)‏ 


تعلیم زبان) 


8 .ث. آموزشگاه کو wl‏ 
DDK‏ * . [جون UR Read‏ دسته دار قابلمه 
ا.ث. شکل بیضی 


۷8 ا.ر. بیضی مجسم» جسم بیضی 


(אָלץ) ۳۶۸۵ فل. [چون %9ל9] مجبور شدن؛ 
نا ps‏ شدن 
قرار دادن 
- אלץ عم [چون 98[ مجبور شدن 
۰۸ ۱.ر. قلیا فا یش 
8 ا.ث. الرژی» حبا سیت مفرط تست بجت 
אַלהתִנַעבִּי ge‏ 
8 ו aww‏ گوتی» بدیهه سازی 
8 ا.نث. آزاد ما هی 
(אַלְפֵר) 87 ° ق. (۱) 3 ,1 بیدرنگ = 137" 
(۲) فی السجلس» جابجا Y=‏ 2 


אלתר 


אמונים 





8 فم. [چون 2[ فى المجلس ساختن» 
بالبداهه گفتن 

אַם | ₪ | Rl‏ مادر- ₪ بانیه موسس د اساس» 
مر جع مبداً - ز هدان | , אַמָהוֹת ,| אֲמוֹת 

TT BN =‏ من וש כו ו 

- 278 صدف 

۲ 9 לש غتنده 

אִם حع )۱( | . DN‏ אַתָּה רוֹצָה לְרָאוֹת inik‏ בא 
IF? DK APRN ;, (r) PY‏ (ץ) T‏ یا 
[ درسو ال غير | > RW‏ אותו OR‏ הוּא רוֹצָה 
زر از او מ س (آیا) ما یل است שב (si)‏ 

DS 087‏ خواه.,,خواه» چه.. .جه 

DRT , UT ORI -‏ הוּא צודק! 

=[ ا هر ای را کر هر کاه 

- אָם כִּי = -<4 


ל بو ر ا שר | 

NBA‏ چ کر ₪ استثنای » غر از 

אם' ار p=‏ אָמִים 

8 ا.ث. ["] مهره | = « 

אָמָא o‏ * ننه» نه ₪ [مادر بز بان [dss‏ “۸38# 
مارح * ol‏ آمبو لانس» نقلیه بیمار ان و ز خمی ها 
אַמִבָּט* ا.ر. [چون 7379] طشت کود-وان: 
owl wl ApolN‏ وا ار sa aus‏ 
وان نیز اطلاق میشود] - || ج חיות ,\ 3987 


ADK‏ = = שַאֲפנּת 


א م. [چون DN‏ ارزیابی days cd‏ - 
بر آورد کردن» تخمین زدن - سنجیدن 

דשל . [چون מ[ ارزیابی شدن: 17797 
ה یز مه ره le‏ 23 


TARI -‏ فال [چون [TODO‏ خود را دولتمند 
نشان دادن دو لتمند شدن 

= ר‎ ۰ ۰ ₪ As 
فم. [چون הָאֲכִילן =אָמַד‎ 7 


TR‏ ا.ر. [چون [VF‏ تخمین 
- ۸7 ق. تخمیاً 


1 


TR‏ ۱.ر. (-דן]-אמדנה 


ESPAR 
کنیز‎ ۳۷98:۳299 8 
[mx] 


1 2 ر 
خادمه || - אמָהות 


دا ל ذراع» اامروزه] و احد در از | در حدود ۲۸ 
ميان 6 و سطی (10310) - انداز 65 پیمان 
> אמות بات 213 | برای معنی [dsl‏ 

- אמת-סף باهو 6 عمو د جار حوب 

۲2 " ناوسمان - ترعه [مختصر ۳99 5:2] 

72 أ ٿ. امت فوم 

= אמות הָעוּלֶם ا ملل غیر بهو دی 

אלה " قالب (حروف ریزی) _ + אַמָהוֹת (אֲמָּ-ן 

۷ ] یم אַם, [HR‏ 

2 

8 ا.ث. (رابطه) مادری 

E אַמְהוּת‎ 

[79¥ pay] 8 

(ط) ص . مادر Cail‏ مادر و ار 

8 ا.ث. غواصی» آب بازی 

אמודאי ایو alse PNP]‏ > וש باز 

אָמוּל ف | ₪ PS‏ ان بسا ره 

אמום |,, ,36 کنش و کلاه 

אָמון [چون 7¥[ (۱) סניד (ץ) ¥ پا N‏ 

אָמוּן (אֲמוּנָה) ص. =אמן تر بیت شده » در و رده 
אֶמונים(הנות) | 

2[ ا.ر. کار آموزی- تمرین 

- אֲמוּנִידשְׂדָה alls‏ صحر ۳ 

אַמוּן 7 2 در ستی - و فا داری۔ اعتماد 

= 19921 27 8 مجلس رای اعتماد داد 


۴ | 4. ایمان» اعتقاد» عقیده ‏ کیش » دین - 
اعتماد» اطمینان ۔ درستی» امانت 

WNT‏ مان هم با با اسان 

= איש אמונות آدم 


درست يا امین 


אַמוּנִים' [جمم ¥ و ¥[ 
אֲמונִים' a)‏ >( ی و فا داری» ۳ בו 4-2 


- איש א' شخص با وفا - آدم امین 


- שָמַר לִי א' سبت بمن با وفا כ 





STATOR‏ =אטר:אכדן 
אֲמִידוּת ככ و ضع dl‏ اه حوب 


#۷ ص. [چون 1¥ ] موثق 





رتد هت א [-+אמנית] . [در مقام 


صفت ] ماهر و رز cod‏ متخصص - حاذق : רופא א' 


۱۰ و‎ 19 E 

אָמוֹץ = PDN‏ | (אָמַן' ) PN}‏ یل RI RIT‏ הַאֲמַן ORD‏ א 

אמוץ |( تقویت» تىك 7 محکم شدن (یابودن) - ایمن یا Sele‏ 

שש לב, | E lb id‏ ب ‏ ژابت شدن» تایید בבס = یا پایدار JG‏ ام 
se ۳‏ אי לבת ; ۲ ۱ همیب 6 معتمد بودن HH‏ 

- א' , ی א 

61 וי قبو = ی بعر ر دی - לא יאמן כי יספר ms‏ ג 3 
٥ PN? | E‏ 5 هر چند لسريح سود باو ر کر دنی 
אָמוּר ך. ; אָבוד] | .= از אָמַר کت ۶ ۹ 
אָמוּר [چون אָבוּד] ا.مف. از ۱۷۵۴ ₪ شده - 87 [چون הָאכיל] (۱) فل. ایمان آوردن ₪ 
8 ا!.ر. تصدیق» اثبات باورکردن [با 2 یا 7] - (ד) فم. بطور محر مانه 
TAN‏ א [جون אָדִיפ] مرفه الحال» آشوده گفتن با سپر دن امین دانستن 


8 ا.ث. موثقیت» اعتبار 

8 (אָמִיצָה) ص . אמ سخت» نیرو مند 

- א'דכח توانا 

- אי-לב lk‏ سر | - متهور در اقدام بکارهای بز رگ 
אַמִיצוּת اس , 

אָמִיר |,, . a‏ אָבִיב] سر شاخه ‏ قله کوه 
۸۵ این ₪ 6 سخن pias Sli.‏ > 


قرائت 

۴" فم. [چون 27[ مینا کاری ك - لعاب دادن 

8 ا.ث. ترکیب (فلز ات) - فلز > باجیوه 

8 * افسردگی - بیچارگی 

۸ نم. [چون 979[ بیچاره ۰۵ بدبخت ك 

אלל ج [چون 373[ سست شدن - پژ مرده شدن 

- וְַאַמְלַל فل. [چون הַתְפרְנָס ]| שש خراب 
شدن - ر نج فر او ان دیدن 

8 با :۰ ללה ص 
زبون» بیچاره» بدبخت 


אָמְלְלוּת |, ₪ 


افسر ده - ضعیف 6 


افسرد کی - سستی - ز بونی 
2 فم. [יאַמן; אוֹמַן; N‏ 2( , אָמן, אָמוּן; 
לָאמן بز رگ 65 پر و ردن » تر بیت 8 


BN -‏ فم. [جون 129] تربیت ۰4 تمرین دادن 


۲ مج [جون ۱۱33 تر بیت شدن» عادت داده 
شدن 
MRD -‏ یل لو מִתְ-; הַתְאַמֵּן es‏ . 


J عادت‎ css, i 1987077 م.‎ 


- 799 ۲7۲ א" کار صنعتی 


אמָן « pd‏ וג > درستی ۔ ایمان mon‏ 


ستی - 
8 ق. آمین» چنین باد ۔ مسلا 

- א' וָא' ی א' 3 8 انشاء !4 کاش ca.‏ 
کاش بشود 

= עַנָה ۳8 *" بااو موافقت کرد 

א ا.ث. پیمان» عهد ۔ اعتماد ۔ ایمان - اقر ار نامه 
WN =‏ * مر دامین و معتمد 

- ۰92" آدم امین وقابل اعتماد 


- ۵۳2۳2 استو ار نامه 

23in 70 = K7 

אִמְנָה | =עמוּד ستون» حرز 
אָמְנָה' | = אָמָנֶם 


و ا.ث. تربیت» پرو رش 

8 |,, , بنفشه فرنگی | °09 א'דותמר 
אָמָּת 73 ا.ث. هنر (ls)‏ صنعت (مستظرفه) 
۳ אס ص. هنری» صنعتی 
אָמָנִית, PK‏ [مونت 13۷ يا [PF‏ 

¥ ق. براستی» فى الحقیقه 

۴ [شکل دیگر 2۲۷ در پرسش یا تسجب] 
אָמִנְצְפָּצִיָה* | ,+ =שְתָרוּר 

8 = آمپول 

,.| *۵ ۶۱۵ 
(nenn 


قو محرکة آنی 
ص. SPS‏ 





אמפיתאטרון | ۳ 20 a‏ אמת 
TIRS‏ וכ تا شاه کرد میا مق اد Sie E eas BOS‏ 
= דרונים يا NIN”‏ - רוצה לומר ۱ 
אִמְפְּרובִיזְצִיָה* | ,| -אֶלְתוּר - זאת ۲721 es lls le ss‏ رفن SAT‏ 
8 ا.ر . استعمار طلبی 7 * چنین نتیجه بگیر» بنا براین 
8 (ליסֶטית) ۱. استعمار طلب طرفدار ا PT‏ فرض کنیم» حالا بگوئیم 
کات انوا نرق - יש אוֹמְרִים = e As pe‏ دار ند) 
۳2¥ فل ۳۵:۳۵:۲۵ 1۶۴0 مر אָמץ, | ۰ ۲23 >. [چون [MBB‏ کنته شدن ‏ نامیده یا 
Poe‏ کر ود ۷ sS‏ ל : 
- הָאֲמַת נַתְנָה לְהָאָמַר : - 
- אמץ فم. [ چون 7 )۲ قوی کر دن - استوار کر دن - حقیفت امر انیت با <ג\ باید 
دلیر کر دن - تشجیم ك - سخت 4; ۳۵۷ אֶת לבו || گنت ( که) 
پفرزندی اختیار یا قبول 5 - ۶ زیرا مکتوب است که» باین دلیل (نقلی) که 
- ۳۵۵۲ فل. اج" ز מתה; הַתְאֶמַּץ (-אַמִּצִי)] = AR‏ 5 اون DIT = [FT‏ | ופ 
: : . : 
panî?‏ سخت کوشیدن؛ زور زدن - مصممب כ[ srs‏ 
يك دندەب - خود را تقویتل - متمسك شدن با لیدن 
ה 8 فل. [چون 7287] تقویت يافتن 7 8 فل. [چون 73898#] زیاد بالا رفتن یا ترقی د 
۳۳# ص. [چون [PW‏ قرمز مایل به قهوه ای ۳ ا!.ر. ]א گفتار. قول -امر مطلب | 
אמץ 2 ۲ , אֲמָרִים [mx]‏ 
ל ; חך | 
3 - ראי גמרא" عزم ود را بر کرد 
א ۰ بی باکی» قوت قلب» جر أت [ را ] 
8 .ر . [چون עִמֶק] = אמָר 
¥ .₪ اختراع ר 
: אַמְרְאָה | رد המראה מרי 
- וי ۹ 2 הח ד ۰ . ۱ ۲ رس 
بکارهای כ KR‏ * گفتار ( کو تاه و بر مغز c(‏ [در جمع ] 
[pk] ۳322 , | els:‏ 


8 " تیکه یا و رقه (گوشت) - بیفتك 
HPK‏ | , | [דצעו; דצעכם! میان» وسطة مرک | 


.. אָמְצַעִים[.צַעִי] 

אָמְָעוֹת | و سط » میان ‏ و 4 

NAT‏ بوسیلة 

(NPY (6‏ و ر ی ה 

DR2 -‏ בַּלְתִּי 3لا مستقیم بی و اسطه 

TT =‏ אמצעית میانه روی» بر کناری از افراط و 
تفر یط 

8 ار وسیله: 1۳۷ 299۷3 חמוּרים بوسائل 
شدید متشبث شد 

אָמַר فم | [יאמר; אוּמֶר; אָמר 2( م אָמר, 


אָמוֹר ; לְאמר 6ג.. - 3 مودن» امر کر دن رن 
دادن ن - اعلام داشتن - قصد کر دن 


- לָאמר بدین مضمون» از این א ار 


8" ” سجاف » لبه (ت و گذاشته) 

¥( يا ית ص -۱. امریکائی 

אָמֶשׁ 0 ב ad‏ שו 

DDR [جون אָשְׁם] =חֲשׁוּךְּ;‎ eh: 

(2X)‏ הָאָמיש فل. [جون 283 7] تاريك شدن 
شب شدن 
as E‏ 


NK‏ | ,+ (אֲמְתּוֹן 


فا (es‏ 
אמתוּת 


- אִיש א' مرد در ست kis‏ اعتماد 
- لاو א' 


راستی » حقیقت + حق - ثبات» دوام - 
[در مقام صفت | eal;‏ אי 11 2 | 


سخن ر است » حرف راست 


- א' 29 7# A‏ عریان 


- עוֹלם הָאי عالم יו 


سرای جاو يدان 


1۱ 2 





¬ ۸3 ق. براستی ‏ بحق (قسم) 


- ۱۳9 ۷ 37 حقیقت امر اینست که» راستش را 
بخواهید 

אֲמַּת ف م. [אֲמַּתִּי; יאמת; PBK ; BRD‏ (אַמְּתְטן - 
م לפת اثیات ۵ לש کر دن 

- ۳9 ی [چون [MB‏ اثبات يا تأیید شدن 

- הֶתְאָמַת ,| جر יִתְאַמַּת; מִתֶ-; הַתְאַמָּת 
)° ¢. 7 محقق L‏ ثابت شدن 

98 ا!.ث. حقیقت» pl‏ مسلم - قضية بدیهیه 

¥ ” راستی» صدق - درستی 

= הַעַמָד ۱7 על ۱۳/۶3 صحت وسقم مطلبی را معلوم ك 

P8‏ = [پون מטפחת] کیسه» جوال 

8( ص. واقعی - ر استگو » صادق - خالص» پاك 
ا וקב אמ )| صمیمی : می וצ לש 

8 ا.ث. راستی» حقیقت 

אָמַתְלֶה (از -לָא") ا 7 با -לָאוֹת 

RE EERE‏ ל ה הרי 

אָנָא 0 خواهش دار م (یا دار یم) 

کال( ص - !| !0 

8( |.ث. زبان انگلیی 

8 ص. استقر ائی 

8 ا.ث. استقراء - [در برق] القاء 

אָנְדִיבִידוּאָלִי* = אִישִי; HD‏ 

8 ا.ر. نیل 

تلم 5 

LL" "۳‏ گیاه نروماده 

7 قپ. = 1۲ بکجا؟ 

- עַד ۲۸ = פד ۲25 تا کی ؟ تاچند؟ 

- אֲנָה נה اين طرف وآن طرف 

אָנ فل [چون הָמָה- 199 

הו فم. [چون [OS‏ سبب شدن» فرا هم - باحبله 
بر( کسی) پیشدستی لد 

vy] .4 ۳‏ تا دادن 

- 87 ل. [چون 77300[ بهانه جوئی 5 

8 ا.نث. لخته» قسمت مجزا» فص 6 بره 

۵ = אנחנו 





TAN‏ ا.ر. لحیم کار ی 


3¥[ [جون אָבוּד] = עָצוּב 
738 ا.ث. سالواره 


an » ا.ر. (صورت) مو حودی‎ * ONIN 


אבר () 
E‏ س. بی نام 


[چون 38[ ۳2۲ مجبور (ex)‏ 
تحت فشار قر ار گر فته - 7 dio‏ مو نث א אֲנוּסָה 
(زن) متك نا موس شده یا پی ye‏ رت شده] 


03¥ ص. 


مداد ند 
DN‏ ار . هتك ناموس 
ֲנוֹרְמָלֵי* ری לאהפקין (ץ) 2N‏ 
אָנ ص. [چون אָבוד] درمان نا پذیر 
אנוש א [ اسم Le‏ انسان» بشر 
אָנושוּת ار نوع شر اشر نت 
(Wil‏ ص. انسانی» شايستة انسان 
8 ا.ث._ ccs Li!‏ آدمیت 


- Om) הַאָנח‎ in ml ב.נ‎ TN} (אַָח)‎ 


م 7 آه کشیدن» نا لیدن 
- הַתְאַנֵּח J‏ جر magn mann‏ 1:۲۲ 
م 7 اه کشیدن 
אֲנָחָה |, ₪ |[ ₪ דה[ Ju‏ ה 
8( ض‌ش. [جمع, =[ ما 
¥ ا.شث. کالبد شناسی» تشریح 
אַנְטונִים" ارر. متضاد 
אַנְטִיסְפְטִי*(ת) ص. پلشت بر 
8 ص. مخالت نژاد سامی (بویژه بهود) 
%8 ارن. ‏ مخالفت با نژاد سامی 
8 ص. روشن فکر» تحصیل کر ده 
N 8‏ ا.ث. روشن فکران 
יה * رو :> 1 2 
אַנְטֶלְקטוּאָלִי"(ת) ص. عقلانی - خر دمند 
אַנְטָנָה* | = ium‏ 
8 ص. وابسته بقطب جنوب» جنوبی: 
0۷۵ ۱5۲ ۱۶۲ اقیانوس منجمد جنوبی 


אי ض‌ش. من || = بل 


אני 


8 ۱. !א )1( ناوگان [در این معنی مذکر است] - 
( ۲ زر کا کے باه کر | כ این عم 


alas De N= 
ار $ سوگواری‎ 


۴ ا.ث. کشتی 

7¥ = = 719959:38 سوگواری 

TX‏ را [ جون ددم | ناز 59 طبع » حساس > مشکل پسند 

PIN = (9 

8 |, 4 يا א' ¥13 نازك طبعی 

۴ !.ر. [چون 228[ ليف [در جمع: الياف] - 
₪ ( کتان) - کلاف 

TIN‏ ” شاقول ‏ خط عمودی 

۴ فم. [جون 737] شاقول ك - لحيم ك 

2R‏ [ بیشتر در ادبیات 3 اشعار ] = אני 


8 ص. عمودی 
ni‏ ا.ث. سود جویی برای خویش 
אֶהסלת) کی کیو ست اید תה 


אֲנְלִיטִי*(ת) ص. تجزیه‌ای- تحلیلی 

ה "יש יפר טי ג כ 

3¥[ فل. [چون 28[ ماتم دار يا wollen‏ 

- 7 فل. [چون 11277 ] غرغریا شکایتله 
قرار دادن هتك نا موس( نسبت برنی) 2 - 2 غصب ل 

- א' אֶת MSY‏ با א' נפשו خود داری کرد 

¬ אל ج. [چون [BH‏ مجبور یا نا گزیر شدن - 
[ در las‏ 22 ] تیصو رت شدن 

8 |,, [چون חדל] اجبار» اضطرار» فشار 

(Gols) | כב‎ 5 . ۳ 

- 3إ يا DD‏ ق. به eal S|‏ اجبارا 

cb خفن‎ as تا مایت از‎ DN 

א = יי בר ספל cls iss‏ 2 

۹۲29۳۲2( ص. غریزی 

אֲנִסְתִזְיָה* | 4 = אַלְחוּש 


۴3¥ ف‌ل. [چون 15% ولی در صيغة ا.نا. אונף] موز 


یا خشمگین شدن 


۱ ۲ 


- 9" فل. [چون ۳۵۵۲7] = 3¥ 

ר ار. [چون 13۷ = 92 

88 |[ چون אֶדְמֶה], NDI‏ ا.ث. ما هیخوار » حواصل 

אֲנָפּוּף ا.ر. as‏ [تو دماغی حرف زدن] 

8 | ₪, کفش سر پایی با آستر نمدی یا پشمی | 
, -לָאוּת 

8 כ [چون 27[ تو dus‏ حرف زدن 

¥ ا.ث. داثرة المعارف 

אק . [چون ۶۷ ] و ۳28[ جون נאסף] = 3م 

۳¥ ات | عون 77[ db‏ + قسمى سوسمار 

PTS TIAN‏ * شاد ils‏ کائو Sd‏ در قر نهای ail.‏ که 

۵ ار =אוקָל 

אַנְקוּר ° וו 

אנרְכְיָה* wl‏ هرجو مرج 

30( فل. [چون 108[ سخت نا خوش شدن 

RN‏ فم. [جون 1347 ] با صفات انسانی توصیت! 

אֲנָשִׁים-> אִישׁ 

Akl ini‏ کاچ ادبی 

אָסוּך ad‏ | حون ۱۳۹2۹ روعن دان - الكل دان 


es ور‎ ₪ = wp ن چو‎ Bos 
po پر حاصل ,שה‎ 
۱.ر . آو ری در انبار‎ 8 


אָסוֹן < 1781 سانحه ‏ زیان | , אסונות 


5 «« جمع آوری 

אַסוּפִי(ת) ا کی ls‏ 

אָסוּר (אַסוּרָה) e‏ ص. ممنوع» قدغن 
(شده) » غير محاز : ON‏ לְעשן- | دخانیات 
ممنوع است | حرام : 7399 א || بسته» ز نجیری 
(۲) ۱. (شخص) زندانی یا بندی || , 2(97(5۳7959) 

0% 2 ذهی » کار قدغن شده 6 خحلاف 

אָסוּר < [אסורו] 
, אֲסוּרִים 


دست بند - بخو - کند وزنجیر | 


אָסוּתָא* (۱) ا.ث. 


باشد ! 


wale حن.‎ )۲( ۳ 


אסטרולוג 


אַסְטְרוֹלוג(=לונית) ا جو رن 
نجوم بینی 


אַסְטְרוְלוְּיֶה* 2s‏ 
אַסְטְרווֹם*(-נוּמִית) \. هیأت‌دان jan‏ 
אַסְטְרוגומִית) ص. فجومی - خیره کننده» سر سام آو و 
ل 
אַסְטְרְטְנִית) ص. سوق الجیشی 
8( ان علم لشکر کشی - ., تدابیر 
אסימון* ا ا ای که صورتش محو شده 
باشد 
ית ور 4 ר + 
אֶסִיף اجون 22¥ (موسم) خرمن بر داری » حصار 
۱۷ 4 حصاد 130 


אֲסִיפָה ات جمع اوو 


אֶסִיר ابر. [چون אָבִיב] زندانی [مونث آن אסירה ] 
- אַסִירדְתּוּדֶה دهین منت» ممنون 
אַסִיר< ۳ زندانی 

אַסְיְתִי(ת) se‏ انیا 

۰ | اسواران بخش 

אַסְכָרָה ا.ث. دیفتری 

DF | eh‏ چان - شاهین ترازو 

אֶסֶם " [چون 927[ انبار (dz)‏ 

وج« [چون חדשן فر او انی (محصول) 

8 فم [چون =[ انبار کر دن» جمم آوریله 
LOA .+ DX -‏ جمع آوری‌شدن 
אַסְמַכְתָּה NTE‏ 


e hE 


אפ فم. [جون ] جمع > جمع آ و ری ل 
داخلك - گر فتن (جان)» قیض ل - شفا دادن و وارد 
اجتماع ۵ - بر داشتن» cdg‏ وا گرفتن 

- אוסף בּוּלִים 3290 בי ۳ کن 
جمع (آوری) شدن ‏ داخل شدن ‏ دورشدن زائل 
شدن ۔ شنا یافتن - بجای خود بر گشتن - در گذشتن 

37 אֶל עַמָיו (یا אבות( در گذشت 

AON -‏ ל סט ד A‏ 

ADK -‏ > [چون *۱] = (آوری) شدن 


7 ۷ >, נְאסף: ר ۱ 397 م. np?‏ 








سس سصسسع( ‏ אף 
= وه فل. [چون [vena‏ اجتماع 4 جمم 
شدن - داخل شدن 
5 اء Wh oy]‏ جمع ا 
مجموعه. کلکپرن 
Al DDK‏ مجمع یا جلسه: ۳599 > يا 
مجمع عمومی 
75 וי ו 
9P8‏ | חפן] (-פָנִית) ا. = کننده: 99#[-ددبام 
تمیر e‏ = 
EES‏ 
8 |, ث. ج آو ری اشیاء نفیس 
8 \., . توده» عوام الناس 
אסְפָּסֶת* .ث. [چون x [PAN‏ שו 
5( » ما یحتاج » تدار کات 
8 *« = ראי ה 
5 [چون דרר] يا 0789¥ ار 
אַסְפַּרְגֵל " [چون ר[ = whan‏ 


ما رر به 


يراق ك و بگر دو زه بستن - و ھی قدغن ا : 
א' لاو" pm?‏ قدغن کرد که بازی نکند || حرام 


ה E E‏ 
(15K) OX -‏ על ددش بر خود قید گذاشت از کر دن 
ul‏ کار خرن 3 3 
PFC‏ 6. [چون 9[ بسته شدن. زندانی شین 
قدغن پا حرام شدن 
- وود 0/7 (OX bm]‏ یا ز ندانی شدن 
[nex‏ هی » قدغن ۔ قید» الز ام نذر یا 
سو گند بر ای خود داری از انجام کاری 
א סְכוֹת <- | > MTR‏ 
raa‏ 
אַסְתְּמָה* ا sss MR‏ 
8 ار اجج گل ین 
אַף' .ו = ואפ ER‏ 


2 7 ₪ خشم > عضب - 
تنس || > 5۳95 [ is‏ آن [oe‏ 


5 


- ¥3 8 کم حوصله» تند خو 

ה ה .. = למרות 
ל א le‏ 2 

- لا 138 إلا חֲמָתוֹ على رغم او + بر خلاف میل او 
۲ ۰ 0 3 

MW‏ حع. هم ₪ ااق. (۱) بلکه ‏ البته» اب 
ریادتر » بطریق اول تا جه رسد 

= אַף 77 هیچکس : אַף 77۷ לא 3* هیچکس نیامد 

- אַף פַּעַם هیجگاه » cS a‏ זט بار هم 

= אף כִי 0 و حود اینکه - 4-2 ر 404 

- אַף-על"פּי"שׁ, אַף-עַלחנב"שׁ, אף שׁ با 
اینکه » با اینکه | گر چه 

- 137۳277378 با و جود این معهذا 

79¥ فم. [چون *72] بستن ( کمر) - پیچیدن (به بدن) 

¬ ,| 729 ₪ . فل. [چون 1983 , (12] 
کمر بستن - خود راپیچیدن» ملبس شدن 

TEI AIR‏ י(ץ) ססר (ז) חר 
)+( 2 پوشش 

8 (از «آیادانا» ג فارس) ,| |אפדנה 


کاخ » قصر۔ خانه hy‏ کلاہ فر نگی : عمارت تکی | 
- 1194" 


و جود 


ps 75‏ [יאפה; אוֹפָה; אפה )אפ دم אפה; 
2( بختن (OU)‏ 

- 798 جر [چون ۳99] و 7887 فل.[چون 
7 پخته شدن 

ADR‏ אָפוא, אִיפוֹא ق. در این صورت » גת این 

אָפוד |,, | [جون 778] ایفود:یکی از جامه های 
ر سمی als‏ زراك یھو د - فسمی aad‏ با زا کت 
ا 

۴ ص. [جون 3¥" ] کمر بسته - محاط 

85 [شکل دیگر 12¥ | 

۴ ص. [چون 8[ پخته (شده) 

DR = ار‎ ۵ 

8“ * توصیف با نشانهای اختصاصی 

8 « تاریکی - تاريك سازی - اختفا 

۴8 * شکنجه nis‏ چرخ 


7# ۱.ث. نخود (سبز) - = 'ם 


¥ ص. [چون אכ[ احاطه شده . , غرق شده 
¥ ۳1 ] ا.مف. از ۲۵۶ 

۴ [شکل دیگر אָפרן 

אפור ۱.ر . عمل گریم 

אַפותִיקאי*(ת) ص. رهنی 

¥8 فل. [چون אַָר| = ?لد 

1 ا.ث. تودیع » خداحافظی ss‏ دسر - 71879 
98 ار E‏ قیم - مدیر (تصفیه) - 
وکیل ۔ مسئول || + 5991١‏ 

8 ص. انفی 

cri אפי ا | = 0 הקי] طبع + حالت‎ 
ple ade ia DON 

8 |ا.ث. ناخوشی همه جا گیر 
۴ ا.ر. پوست برونی؛ فوق الجلد 

8 ۱!.ث. پخت (نان و امثال آن) 

DN‏ ر |W.‏ رو 

5K‏ ۸ مع. حتی» حتی 68 و لو ( انکه) 
رو | ,| = חָלִינְפִילֶה; מִחֲלֵת הַנָּפִילָה 


ین - بیتی - رو 4 صم رت۔ 


8 (حت) ار و نخرین - ید 
א 


خشم » غضصب - حضور 6 پیش 
RTS -‏ رود صب 6 کم حو صله 
- و2 7۲8 0۳9 دو برابر مضاعف 


- 137 7798 با عرق جبینت 


TPN‏ فم. [چون [WY‏ خوی(کسی را) نشان دادن 
معرفی کر دن 
PDN‏ و مخ کش لمع ان 
دهنده» اختصاصی 
אֲפִיסָה ,| 730۳98 ا.ث. نیستی» عدم ۔ زوال 
שה ۰ e‏ 

8 ا.ر. پاپ (اعظم) 

۷ ا.ث. نان بستنی» بیسکویت تارا 

אֶפיק رر. [جون 7¥ 3] کف یا بستر رو دخانه - 
روگاه - جوی» نهر - لوله» میله» شمش 








אפיקומן 


אַפִיקוֹמָן* | , = ll‏ (۱) پاره ای از فطیر که در 
شب عید و 
(ץ) 12 ۳18 (۳) تفر بحات بعد از شام 


۳9( ص. ابیقوری- مبنی بر فلسفهٌ ابیقور 


8 ° رث = 157 عکس 
- ۳۸38۳97 عکس آن معقول بنظر میرسد 6 


$ ا.ر. [چون [TF‏ تاریکی - + جهل 

- חַדר-א'=חְדָר אָפל <= 

79# ص. [چون 29#] تاريك» تیره 

- 779 8 تاريك خانه 

5# فل [چون ۳۵۴ ول در כ ا.نا. אֶפל] 
ار پاک غر و د افوا 

- אפל نم. [چون 727[ تاريك ك 

- ۵" ±. [چون שר[ تار يك )5 ده) شدن 

- 7۳9۸8 [چون ۳<8] فنم ‏ ل. تاريك ك پا شدن 
- ۳۵۸9 ع. [چون הָאָכַל] تاريك کر ده شدن 

PDK‏ | ,> | = אפָל; חשך 

8 [شکل دیگر אפילו] 

אַפלוּלִי(ת) os‏ و کی او زاگ 

۳۳۳۱ ات هوای در اگوی lL‏ 
8 ص. افلاطونی - + بی آلایش 

¥ اث = הפליה تعيض 

9¥[ فل. [چون 12۷ ] دو = سوار شدن» چرخ 
א 

אפ ا.ر. [چون 17 ] طریقه» طرز » سبك» اسلوب» 
2 בָּא' רשמ بطریق رسمی» رسماً 

- وود א' بهر حال» در هر حال 

₪ به هيچو جه»‎ ND 

- על אֲפְנָיו بجا» بموقع 

8 ا.ر. ورم ضمیمۀ اعور » آپاند سیت 

758 ا.ث. مد سبك روز 

- יָצָא 2[ ۸7 از مد افتاد 

۲ ص. متداول» مد [غم] 

95 زنل (אפס; אֶפֶס; אֲפַס‎ DPR 
تمام شدن‎ DDK אָפוֹט;‎ 


אפס, 
af‏ ۳ 
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אפר 


8 (\) ا.ر. [چون עב[ انتهاء آخر-کرانه: 
Va 8‏ | کناف عالم | هیچ » صفر - ה نیستی » عام 
(۲) حع. لیکن؛ اما 

AT‏ ق, بی سبب» برای‌هیچ || dc‏ بدون 

א Nan‏ של ₪ 

- עד א' ۳1۳9" تا اینکه دیگر جائی باقی نمائد 

TNT‏ بی دست ‏ به آسانی 

Sl 6-00 4 ‘DIN 

אפס نم. [چون 737] Sze‏ صفر كردن 

- «جلوانل._ [چون [VIA‏ هیچ شدن 

8 ا.ر. قو زد TUTE‏ ל 
₪ 9#و:ع1 "و 

- ۱ ۵۱95۷ آب کم عمق 

0 پا 2۱99 ا.ث. هیچی - : نا چیزی 

8 ص. ناجیز 

۷ ا.ن. سررشته داری» تصدی خوار بار 
پاتدار کات 

۵ ۱.ر . [چون *2*"] سر ₪ دار خوار بار رسان 

8 ا,ث. تدارکات» خوار بار 

אַפֶסֶר* | , , [چون إ737] افسار۔ ریسمان سک 

VON‏ " [اسم ₪ قابل صرف] هیچ - آمر باطل 

۷ ۰ [ "צה] (نوعی) افمی | = 297 

אֶפף نم. [چون א[ احاطه ك 

۴ ” [”] محکم بستن 

¥8 ا.ر. [چون 37] مازو 

(אָפק) 7م فل. [ چون ۳8۳7] خود داری 5 > 
تحمل » بر اعصاب خود مسلط شدن 

PDK‏ ا.ر. vp]‏ חדש] افق 
(فکر) 

אָפקית( ص. افقی» ترازی 

8٩8‏ ا.ر. [چون 79[ خا کستر 

- רוצה א کسیکه پیرامون چیزهای پوچ O‏ 

۴ ” عصابه - ماسك 

אָפֿר (אֶפרָה) ص. 
(דרוּת) 


8 نم. [چون ۱27 ] گریم ك 


رم وسعت با =( ۵ 


אֲפֹרִים 


خاکستری۔ تیره || + 








אפר 


¬ 887 فل. [چون (۳9] (خود را) گریم ‏ 
(NBN) 15¥‏ ا. متخصص گریم» گریمور 

۵ ۱.ر. 8 چمن (زار) ۔ AS‏ 

אֶפְרוְח, דרח < ([-חִין جو > || + 9۵ 

8 ص. مایل په خاکستری 

אַפְּרִין ol‏ تخت روان 

8۴ ا.ث. مجموع تیرها و خرپاهای شیر و انی 

8 ا.ر. آوریل: ماه چهارم فرنگی 
P8‏ یا 7 ص -۱. افریقائی 

ار ون 32۱۱۲ ] فی א مان جرد 
8۴ 2]" ا.ر. بلسان - خرمالو 

۰۳9 ۰ [چون ۳37#] هلو 

אפרפר(97ר) ص. خاکستری کمر نک | + חפרים 
(ودزج) 

29% [ چون צמרת -مونث 

8 ص. 


יפר 
=אֲצִיל 


¥ (۱) ص. ممکن > امکان پذیر» شدنی : 72771۸[ 
میتو ان فهمید» میشود فهمید ‏ 199878 לַעֲשוֹת وچ" 
نمیتو Ol‏ اینطور ریا pl‏ کار را) کرد )+( ق. شاید 

8 فم. [چون פרנס] امکان پذیر کردن 

8 ([چون הִתְפרְנס] امکان پذیر شدن 
زر )3( role:‏ 
بر ای من امکان ندار د (۲) احتمال 

8 ص. امکان پذیر» سکن» شدنی 

אִמְתָּעָה ار انعظار نداشته bd‏ غير متر قب 

۲¥ فل. [چون [°F‏ شتاب ك عجولب - [با 2] 
شتا با نیدن 

= 3 לו דר در رفتن عجله کر כ 

= הַאִיץ فم. | جوت 727[ شتا 4008 ald:‏ تر 
sala )‏ او دلب نید کر دنق 

- הוּאַץ *. [جون הור | شتاب پیدا Als‏ 
بر داشتن 

2 .ث. [چون קרקע] انگشت (در دست یا پا) - 
انگشت سبابه » isa‏ نشان 

= א iD‏ בְּאמְצַע 


و اپسته به سبط ۲۰ | 


PR‏ בְּאֶפְשָרוּתִי 


od 


دست نلان در کار ات 
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אקדמה 


- בְּאְֶבָעות :۲۱۵3 انگشت شمار هستند 

71%7 ۱.ر. [چون ג[ انگشتانه 

۳( ص. کوچولو کوتوله 

8 |.ث. جليك 

۸ * پشت : نان پخته شده در پاك و 4 

8 ا.ث. طاقچه (قفسه)» رف سکو | 7129 
یا ۱۵39 

8 ا.ر. 

(۱19 *\. ث . 

8 ص. استوانه ای 

8 ا.ث. lo)‏ جبه - خلمت - فر ال || ج לָאות 

RK‏ |,, | | (-בַּלן 
- هه لجو 


ورزشگاه استادیوم - اسپر یس 


ail xl 


جوز كلاخ - مخروط | 


8 | , = , אַצִילָה | + =זרוע 


¥ * [چون יב[ عضو las‏ اشراف - شخص 
نجیب و مهذب - طرف » کنار 

lo | a‏ > ו 

אצילוּת * اصالت (اشر افی) - طبقة اشر اف 


8 ص. اشرافی؛ بزرگ منش 


אַצִירָה | .= =אגורה 
8 <\. [אַצַלִי] نرد » بهلوی » پیش - در خانه - 
שש ۰۱۳29 3288 بدیدن ما xl‏ 


. فم. [چون 8[ بطور وفور دادن (به)‎ ٩ 
مضایقه‌د‎ i کنار گذاشتن » نگاه داشتن - دریغ داشتن‎ 
וצל =, [چون 083 ] صادر شدن  نازل شدن - جدا‎ - 
شدن‎ 
. ציל , ۱ دسا‎ 
فم [چون 7280[ چدا کردن‎ 7 
אֶצְעָדָה ات دستبند ۔ بازو بند۔ خلخال || העדות‎ 
[ע-]‎ 
do xs فم. | حون | کته آو ری ك»‎ 
ר > [چون 9[ جمعم شدن  ذخیره شدن‎ 
.ر. [چون 7109#] ۳۷7۷ [معنی اول]‎ ۱ ¥ 
هفت تیر- پاقوت‎ cops) [ONE אֶקדה « [چون‎ 
آتشی‎ 
אקדמאי * [چون 23 ] عضو آ کادمی» دانشم‌ند‎ 


۴ ا.ث. در cl‏ پیش در del‏ 





٩ 7۵ "7 0 


8( ص. مربوط به آ کادمی - فرهنگی 
8 ا.ث. ۲ کادمی» فر هنگستان 
و ها ד 
8 « نما یشگاه جانوران وگیاهان آبی 
۸ص ,גא 

ras [ie] las آب‎ . , ,| 8 

8 فم. [چون 79[ به آب وهوای تازه خو 
دادن 

- הֶתְאַקלם نل. [-, 0 הַתְפרנל] به آب رهوای 
تازه خو گرفتن - ב با محیط آشنا شدن 


8 | , | = מְקְרָה اتفاق تصادف > בְּאַקְרַאי 


ג 
אֶרְאֶל 7 [-אֶלֶם] فرشته - وم jas‏ 3 ,| 
2 -אֶלִים 


אב فل. [چون צר كمين ك [با ללש ל] 
2 ا.ر. [چون חדש] کمین گاه 
8 * [پرن بچه] = ۸د 


8 ۰ ۲۳21 رنرع) ملخ 

= אַרְבּעָה נה 73718 چهار ملخ 

אֲרְבָּה |  .‏ دود کش - 3 مشبلک - رو زد» 
دار یچه - کبوتر خان 

- 7103 ° ۸3 کو ر کورانه ‏ بطور غير عمدی 

¥ יי [چون חֶרְבָּה] تاب دادن (دست) - فن » 
حیله 

אַרְבָּה ‏ دربه | + ۲۱27 [אַר-} 

ארבש טש אי ות 

- א'דמאוֹת حهار صد 

- 78 [بااسم مزنث] چهارده 

738 ش. چهار [بااسم مذکر ] : א :5۳18 

- 003 [بااسم مذکر ] چهارده 

- ۳3278 ۵۳978 جهار هزار 

- 8 هر چهار نفر آنها 

8 . چہل A]‏ ای مذکر و .نرنث] 

אַרְבַּצְתִים ق. چهار بر ابر 


124 فم. [چون ¥ ] بافتن (پار چه پا موی سر ) - 


ב 


ארון 





- 1180 ₪ , [چون 19[ wl.‏ شدن 

- 1( فل. [چون 1237 ] بافته شدن 

دا el‏ [جون עַבָּ | پار جه » میج > [در 
با فندگی] ما کو یا نورد 

8 « سازمان» تشکیلات 

8۸ ص. شکیلاتی» سازمانی 

8 ص. ارغوانی 

8 ا.ر. [چون 737 ] صندوق 

אַרְגיְעָה * =רָגע لحظه 

8 = 1991 (رنک ₪ پارچه) ار غوان || ج בע" א" 
پا 112" א' 

7( ص. ار غوانی 

coals نم. [چون 7[ تأ سیسل - سازمان‎ BIN 

- 87 نل. [جون 39:] متشکل شدن 

8 |.ש. (نشان) از امن 

8 ار . !אד برونز 

#۴ ص. [جون ما دار ای ر نك بر و نز» برو نزه 

8 |,, . [جون لا737] مهندس معمار 

۱۳ ا.ث. معماری 

אֶרָה .| זְארָה; אורָה; RE‏ زرم אָרהו 
۹ چیدن (میوه) - Sens‏ 

אֲרוּבָה | تخته ای‌که Bl‏ خمیر را روی آن پهن 
ی 

8 * (جای‌يك Uo‏ در ) طویله 

# ص. [چون ۳۴ ] بسته (بندی) شده 

۵ אַרְחָה ا.ث. خوراك 

- אֲרוּחַת ۳23 صبانه ‏ א' עָרֶב شام \ 
lali‏ "א מִנְחָה 


א' צְהַרְיִם 
عصر أنه 

7 [شکل دیگر אָרוּן 

8 ا.ث. گوشت نو التیام 

- 7737 א' شفا یافت 


אָרו, ارر. cas‏ جارختی - ماوق ו 


sls‏ دو بچٌ تورات | , ארונות 


- ארון 72 میز پاتختی 


- אָרוּן 12 قفسة شیشه ای (تودیواری) 





ארון 


8 ۱ ו 7 ۱. مهتر 

אֲרוֹנִית ا.ث. میز پاتختی» کمد چك 

אָריס [-, כ חָליץן (אֲרוּסה) 3 امزد 

8 یا ۰۳۶ (a)‏ ار. ۳91 امزدی» 

ay” , |ן‎ 71۳۵ « 5 

אָרוּר ص. [چون אָבוד] ملمون 

אַרְז ا.ر. vp]‏ ۳ سرو آزاد: ارز 

אד ۰ [چون "97] ג 

אָרז فم. [ > 0 | כ cx‏ ل » بیجیدن 

۳ م. [چون 7999[ بسته بندی‌شدن 

8 ا.ث. (تخته کوبی با) چوب سرو | + ארית 
[אַר-} 

ארתו ا.ر. [جون צכ3רן کل آلاله 

ארח \.+. אֲרְחִין رای 2-93 رفتار - وضع » 
حالت طریق:: ۲۰۸۵ ۲ بطور > وا 

- 4 عادت زنان» قاعدگی 

ארח ([شکل اصل *۳7] 

مر ארח אובמו ארח BD N‏ 


אָרוֹחֵו קאה راه پیمودن » سفر کز walls os‏ 


es TON -‏ اجون מ 0 به )25( دادن 
پذیرائی از ( کسی) 5 

- ۷ ول ار מִתְאֲרֵחַ; הַתָאֲרַח(-אֲרְחְס! . 
م. 1.09۲72 منزل 9+ مهمان شدن 

= האר גק RD ;7 I]‏ ; הַארֵח (הרִיִחִי)) 
/ לְהַאֲרִיִח da (lias)‏ ,دادن با مهمان ا 

אֲרְהָה [شکل دیگر ארוחה ] 

8 ہا 18 ار شیر(نر) = לבאה . [ג] اسد | 
< אריות LR]‏ ,| ۵۳ 

חק ۳ بزر گترین یا بهترین سهم 

HK‏ * گرد قهرمان کنية اورشلیم یا معبد 

¥ ۰ [چون 22#] پارچه. مسوج 

8 ا.ث. بافندگی» پارچه بافی 

۵ ו بافندیی با سا 


אַרְיָה = אֲרִי 
8 ا.ث. چین وجمع آوری: ארית ۳9 





11 2 


a * 11۲ 85‏ بندی» بار پیچی 

8 ° ار |ארים: אריס" آجر (باريك) ‏ تخت 
باريك وضخیم پر انط زگوشه دار [ ]+ אריחים- 
₪ ארח پر انطز های گوشه دار 

אָרִיךְ ص . | حون 2] ₪ ۰ دراز 

۲ ارت =אריכוּת 

אַרִיכוּת * درازی» طول 

א 

رو ا,ر. | جون BEE‏ آسیابانك 

אָרִיס 24 | جون سس احاز ه کأر زر اعتی 

אריסות ا.ث. اجاره کاری 

¥ فل. [چون ۲۵۷ وی درصيغة ا.فا. 7198 يا 
[TNS‏ و کد مور نمی اف 

oes To‏ = הר CEN‏ לט 

- ה יהי :ד ۰ ה יל ۱ : 0 ג 
بوقت دیکر موکول ل | ف‌ل. زیادتوقن ۵ [با 3] 
( یاد شرح و بسط دادن دز از بودن (یاشدن) 

- האריך אפו (با רוּחו) کظم kx‏ 5 خود داری 
Ss:‏ 

= האריך יָמִים ز باد عمر کرد 

- 9 . [چون 2837 ] دراز (تر) شدن ۔ عقب افتادن 

¥ רכ ص. دراز + طویل - طولانی» مدید | 
. ארְכִּים(=כּוֹת) 





8 ص. [چون אבל ول در ترکیب 178 (ֲרְכָּת)] 
=אָרֹךְ 
E‏ קנ 
io‏ ה 
ERE‏ صبور » حلیم 
8 صفات ر بالا را Ree‏ است به ארך E‏ داد 
8 1!.ر. (۱) 773 (۲) تأخیره تعویق 
TR‏ = ואֲרְכוּן 
אֲרְכַּין 
ed x -‏ در طول = در امتداد. 
ל 
BINT‏ > متانت 
\ 
אַרְכָה = אֲרוּכָה 


در ازی» درازا طول|| ארכִים 


Rae: موز‎ | 712 

Ugg ו‎ nr o 
ا.ر. رکاب ات -داودهآو]‎ 8 

8۲ 2( ق. بتفصیل 
- א' NSP‏ ایتسارت و آنعارت » از حر در 
8( ص. طول 


אַרְכִיאולוג חלוגית) ای اسان شنار 
8 ا.ث. باستان شنای 


8 !.ر . بایگانی 
PIR‏ * =ארדיכל 
אַרְכִיטַקטוּרְה | ,| =ארדיכלות 


רב + 
دوم( dl‏ א a‏ 
8" ۱. شخص روده دراز 
۳ کاخ قصر || 3111797 ,\ 71۵ 
ר 9 
(nak‏ ארמ (ת) ون 
۲ ۳2 ا.ث. زبان ارامی یا سریانی 
אָרן = אָרון 
8 ا.ر. [چون [9M‏ שק وسرو ومانند آنها؛ 
در خت صنوبری 
8 ” [چون 3%[ خرگوش نر 
אַרְנָבֶת | ,| !נבתוּן خرگوش ماده | + הנבות [J]‏ 


8 * مالیات بر دارائی واموال غیر منقول 
Yl)‏ برای جبران خسار ات (Kx‏ 

* قسمی قارچ خورا کی 

8 ا.ر. [چون لچ73] کین پول - کیف دستی 

)03%( 8 0 فل. [چون 198[ نامزد شدن 

- ארס فم. [چون [TB‏ نامزد کردن 

7 ول [چون BRE‏ نامز د شدن 

03% فم. [چون 9[ اجاره کر دن (زمین) 


8 \.,. [چون 199 ] زهر 


(NOK‏ ص . ز هر 1 - 2 تس . ز هرآ کین 


دار 
אש הפו 3 
אל فل. [چون °[ رخ دادن: اتفاق افتادن 


₪ ארע 3 ט גרע ر دادن = افتادن > 
2% 6 


(nm? = אַרְעִית)‎ 


TYRE‏ |,+. =תַחְתִית 


۳۴ دد [אַרְצִין و کو ی ארצות 


[אר-] 
שו 

א' אֲבוֹת, א מוּלְדֶת و 
از بز مجن = بر ز مین 


- אַרְצוֹת DD‏ כ אש ابر یک 
۷( ص یکیو مقس 
אַרְצִית wd‏ هون نانه 
(אָרק) 7 3-. 
کر دن (سیم بر ق) 
8 کن اس فی ds:‏ 
- הָאוקיָנוס הט לי ה לו 
לָאר لعنت 4 
-גאַר £ נָאָרוּתִי MIRI U‏ נַאָר; הָאר ORT)‏ _ 
.e‏ ۳ .= شدن » ملعوت پانفرین کرده شدن 
AA‏ این بابرا ail‏ افعال سالم 3 صرف کر ده 
اند ی נארר; יארר; נארר; הָאַרר(דררי) 
- ”ی id e‏ אל E ss‏ ایب ای 
ar?‏ 
- הַתְאָרֶר تك De]‏ 1122 الت رود 


las gual [727 وت‎ | 


אֶרר فم. [יָאר; אוּרר; אר (ארס]. 


1 
- אֶרַר 


٩ قبول‎ 
-אֶרֶס‎ DIK 

85 ا.ث. AYN‏ اظهار » بیان عبارت؛ تعییر _ 
> مراد || + ארשת 77] 

- א' פַּנִים claw‏ قافه حالت 

ארתמטיקה* 


Sl Cle) 


۷ ا.ث. (وندرۃ ار.) זא . 
غضب || ج אֶשִים پا 199 

- אֶש אֶלהִים = P3‏ برق 

- جر = 2[ טוּבָה 

= בא באש 2 خود رابه وآب ST,‏ انداعتن 

- הָעֵלָה בַּאֵשׁ >שרף 

- עָלָה בַּאֶש=נשרף 

x(a) ۲5 -‏ شر ? به تیر اندازی 5 

۷ ا.ر. خوشه (ذرت) 


8 * [چون לפל] جلکه - حفره آب 


אשגרה 


אשר 





8 | ₪ (ן) לגרה (۲) سهو در שש عجله 

אֲשֶׁר أ.ر. op]‏ إ3 ] آپشار 

۱۳ + 81 7 دامنه» سر از א ₪ - آبشار | 
nii ,‏ [אֲשְׁדּוֹת] 

lq] [נשי] , נָשוּת‎ ae? ([אֲשֶׁת; «فادنا رن رب‎ < mg 

- א' אֶת ۳۵ > אֶחוּת 

8 | .ر. אש قربانی سوختنی | + 0۳8 

8 ا.ث. 122 نخ 

אֶשוּם " اتهام 

Rip -‏ پا 913 * کیفر خواست > ادعانامه 

از * > وسط 

۳۳¥ ° . [چون 2۷ ] سخت -ز بر 

زر بطور کامل یا و اقعی 

ا!.ر . تأیید» تصدیق» گواهی ۔ جواز 

אֶשוּת ار =חפרפרת 

8 ” (حالت یا وظیفه) زنانگی - (وضع یا مناسبات) 
ز ناشونی 

א( ص. آتشی. آتشین 

ا.ث. پی» پایه ‏ . اساس» شالوده | + DYN‏ 
[wx]‏ 

PF‏ ار 1781 ùj‏ آب || . אֲשׁיחִים 

אֲשִׁישָׁה |.ٹ., بطری (شیشه ای ) i‏ كيك <> دار | 
, -שות را aw”‏ 

awl | ¥‏ خایه » بیضه | = אַשָכִים wx]‏ . 
ت ورد baw]‏ 

۴ ۱.ث. ‏ (مر اسم) دفن هب ۱3391 
DPR ,‏ و אֲשְׁ-אַשְׁמְּלוֹתָיון 

WK -‏ אֲשְׁכּוֹלוֹת علامه 

APL‏ ا.ث. (قسمی) دارابی grapefruit‏ [جمع 
آن MPN‏ بیشتر مصرف میشود] 

8 ار. 922 (ן) ° (ז) چرمساز | 
چوه [-چوا 


אֲשְׁכָר [ جو 9 ] نکی ب باج 

2( « [چون זרוע] شمشاد | + הרועים 

אֲשְׁל' * [WA‏ כ = گز 

۲ ” [”] مهمانخانه؛ مسافر خانه [ حروف اختصاری 
8 (خوردن) و תיח (نوشیدن) و 713 
(متزل [oss‏ 

8 ” [چون 737 ] پوطاس محرق 

אֶשֶם فل. [چون ۲۵۷ ول درصينة انا. אֶשם] 
خطا یا جرم ك » مقصر يا مجرم ب 

- ۷9 >, [چرن [79#] متهم شدن 

- 37 نم. [چون 7280[ متهم ك» مجرم 
قلمداد کر دن» تین وا نش د وران کر دب 

אֶטֶם (אשְמָהּ) ص. 
2 אשָמִים(-מות) 


طا کار مقصر 6 مجرم | 


¥ ۱.ر . [چون 927[ 2 جرم؛ خطا۔ قر بانی جر م 

אַשְמאי ص. [چون *2*] بی فرهنك - بد کار 

8 ا.ث. گناہ تقصیر ‏ "جرم | + دا٥ Ire]‏ 

- כְּתָב א' کیفر خو است 

אַשְׁמוּרָה, אַשְׁמָרָה < +אשמרת 

אַשְׁמְן |.ג. os]‏ פב ₪ پر گور 

8 | . بد گو ئی 

8 ” باس : הָא' הֶרְאשוּנָה ,ן ראש אַשְׁמֹרוֹת 
پاس اول شب 

3# ا.ر. [چون 7۳¥] پنجرة کو چك - باجه 

8 ” [جون 823 ] متصدی باجه 

אַשָף [אַשַף] (אַשָפִית) |. جادو (گر) 

8 ا.ث. cdl;‏ آشفال» خاگروبه - تر کن 

× |.ر. (۱) منزل دادن به مهمان - بستری 
کر دن بیمار در بیمار dla‏ 

¥ « [چون 77¥] + (گوشت) 

زو ود ۳ لباس تعر کن و صال ‏ دکوراتور 

8 ۱.ث. مرحله نهائی؛ عملیات تکمیلی 

8 یا ۳8۳« مز بله» تود؛ ز باله وکود | ج הפתות 

۴8 ا.ر. [چون חדש] امونیاك 

אשד 4.3 [چون ۲3۴ ول OE‏ ₪ אשר] 


A‏ و“ 


אשר 


אתלטיקה 


8 سس هدس سس سس 


e iy فم. -. -. تسه‎ as 
(4) گفتن‎ 

- و پر RP E‏ ۳۳39 تصدیق ₪ 
aos‏ ל בנ میاو 00 

- ۷۲7 فل. [جو ن הִתְאַמַּץ] ‏ تأیید شدن - 
خو شبخت ب هم 

אשר از | 0 e‏ خوشی » שי اسای 

= לְאָשָרִי, 298 الخ خحوشبختانه 

ה 1137 את 79 אָמַרְתִּי? ₪ آنچه را که 
گفتم . فهمیدی؟ E‏ تا تااینگه در ای اینکه - 
جنانکه 4 همانطو ر که 

wis » ל متعلق 69 مال‎ N= 

¬ 3 در (هر) جایی که از آنجهت که 

2۵ از یابت_ » در بار ۶ . ۱۳99 < و امادر بارةه 

- 3 )1( چنانکه» بطوریکه ‏ هر چه (بیشتر)» 
هر قدر- چون؛ وقتی که همینکه [امروزه بیشتر 
ولا : 71۲ 11797 چون (یا هینکه) به تهر ان 
بر کشتم] 

= ۸ از آنجه که از جائی که 

° ۳۷ 


אֲשֶׁר (۱) ضمو. که: הָאִיש א' 183 גג 


ایو اون 3 اعتبار - نسپه 

PT RPI = -בְּאַשְרָאי‎ 

- ۳13 ۸ بانك اعتبارات یا استقر اضی 

- 327 ۸ اعتبار نامه (بانکی) 

אֶשָרָה, 8 ا.ث. تصدیق» گواهی 
و , DYE‏ با אֲשְׁרוֹת [wx]‏ 

۴ ۱.ر . 


cal ys 5 


₪ زیر زمینی 
8 ن. خوشا (بحال ) : TY‏ خوشا بحال تو 
خوشابتو 
DER‏ ,\ אושש فم . IN? WN‏ ر IND LUND‏ 
UDR‏ ,| אושש (אַשָשִי ی OAR‏ לאשש 
- محکمك 

ה [ian‏ ا 
دادن » مردانه ایستادن 


48 = (حالت مضاف ) ns‏ 


با לאשש تقو 


۳۷ win = 


8 ° ق. امسال 
אזר ق اال 


את OR‏ و רְאִיתִי DIR‏ 


(ז) ممان با آن : ٩۳3‏ הפר مان کتاپ , ٩3183‏ 
8 درهیان ساعت , 2۳183 הַיָמִים درآن (ט 
(ola‏ رو زها : זה InN‏ 7373 این همان (چیز) است : 
هر دو یکی هستند 

PIN APR,‏ تر 
,38 شمارا 


وچ( :در سر شائ : × مرا 
אוֹתוֹ (אוֹתָהּ) |, , |. لا مارا 
8 ایشانر | 

| همراه - پپلوی - پیش + نزد با به شرکت‎ le PN 
ה‎ naw و ۰ בַּית-מִסְחַר‎ 

= 89 از طرف » 
RRS‏ 


INR” (IN) IPN PR با ضاثر‎ NN a 
(PN) DDN” ده دج‎ DN _ (FDR) 


- از ₪ - بقلم 


از جانب 6 از پیش 


8 | , 8 بیل_کاوآهن | ج جات یا 5۳8 


ois] ios 8‏ ۲#8] تو: 9" ۹۲۷ تو(ای زن) 


کی هستی ؟ | 

8 فل. [جون חל[ בָּא owl‏ سپری شدن 
¥ ا.ر. [چون 737#] انگیزه یا بهانه ای که 
فر صت ففعالیت به شخص ميد هد 

AN TDK‏ ו אַתָה (אֶתֶי))=אָתָא 


اون وید =הָבִיא آوردن 


n‏ ., طع(«ج) 


تو [مزتث آن 8۳ ] - 
[ جمع و اقعی تو شماها 

אַתָהּ, ۲۳۸-۳۸ 

8 ات ا ماده الاغ | -. אתונות 

ד . . ۳ שא ₪ 7 

۱.ر. مخابره با پرچم وعلا مات دیگر 


אָתִּי-+אֶת" 
8 |,₪, علم اخلاق 


TAK‏ («ج): אִתְּבֶם(-כָן) אֶת' 


אֶתְכֶם(כָן)-+אַת' 
8 ا!.ر. ورزشکار؛ قهرمان ورزش 


27۳19 ا.ث. ورزش های قهرمانی 


אתם 


אַתָּם = אַתָּה 
DDN‏ (אַתֵּך)-+אַתז 


72¥ ق. دیروز 


הא 3 دیشب دیروز غروب 


DWN‏ چندی پیش Ue].‏ 22 پریروز 
سای تا یت 


¥ ۱.ر. 1981 دارویا شربت مقوی 


WDNR = אזא‎ 

12 DR RR = אא-כ‎ 

אב-ד = ۳77۳0372[ 

אד-ר = אֲדָר ראשון 

אד-ש = YY TK‏ - אַחַר דְּרִישַת gig‏ , 
ملام واحوال پر سی 

אוה-ע = אֲמוֹת הָעוּלֶם 

אוּם = אָמות מְאֶחָדות مازمان ملل متحد 

אחה-צ = אַחֲרֵי הַצְהָרִיִם 


پس از عرض 
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אתרע 


0 177 0.3 | [چون הַתְאמ1] قوت گرفتن» 
بهبود یافتن 

אַתָּנוּ-+אֶת" 

8 |,, | =מקום جا محل | . אַתְרִים 


ארג אהו 
7 | -רוֹגים 


Naps با ا ר[ اترج»‎ Fu 


sles] شکست.‎ ] al; ۳ 2715 8ل 4 (,. [از‎ 
E [ j2 אי‎ 


רְאשִידתְבוְּת 


אח-כ = 7577۳7 
א-י - אָרֶץהיִשְׂרָאֵל 

איה = HT? DR‏ הָשֶם->רְצָה 
אזנ; א.נ. = TN‏ נַכְבָּד 

א-ש = WIN‏ שְלומָנוּ . 
אעיפ = אַף-עַל-פִי 
אעפ-כ = אַף-עַלזפּידכן 
ארה-ב = PIR‏ הַבְּרִית 
אֲשָׁל =אֲשְׁל [ درمتن ] 


ב, ב 


)1( شمار؛ ۲ (۲) دوم: a) le‏ 
...ץ [ در اعداد مر بو ط بسال ]: ב' תת"ק --. ۳ ۲۹ 
ב در [توی ] : בְּבִיתִי | را . היא 2112 ְִּפֶרז || 
به, אַל תע בון ,4 نسبت به: מה לָעשות 
קְרָאתִי p22‏ | 


5 


PI n2‏ | از 


2 رو ی : و« 
دنا בָּהֶם 
۵ (۱) 2 چون در سر اسم مه نی در آید ترکیبی مانند 
Jp as‏ میاورد: 3 به آهستگی آهسته. 
בָאמַת بر استی » حقیقه - 2[ با Ll‏ بدقت 


(۲) 3 با ضمائر متصل : 3 در« (وو) ; בו בָּהּ); בָּנוּ; 


دوه (دد :دوه (כָּהֶן ‏ ده בֶּן) 
R3‏ ول יבא را 
; בּוֹא; לְבוא آیرن, DK‏ בָּאתֶם 
| اینجاا| غروبله -و اقم شدن 
سس | לע وس ,4 
בוא אֵל 2( ., 


יָבא; בָּא; בא | בוא (באי)] _ 


شما آمدید ‏ בא 727 


ردن 


3 


۰ ۰ 1 1 
و رده » ב SEES‏ 
- בוא 2۳۱373 وارد مذا کره شدن 


- בוא 3 7 


- בוא 3 سالخورده شدن (یا بودن) 
- בוא 9913 مرتکب فتل (غیر عمدی) شدن 
- בוא עַל ג دادن بر ای - متهمل - مقار بت با - 


رسدن به 82 על لات به کیفر خود رسید 


- הביא فم. [יָבִיא מַבִיא; N21‏ (הָבִיאִי)] 
+ לְהָבִיא و د יא לִי 2R‏ ו 
ai 2 | ۲‏ וש ار 
باو ر | Sila‏ - گذاشتن س بو وو ر ما لااب - 
حاصل اد -- مو ي شدل 
- הוּבָא 2 (ְּבָא; מוּבָאl‏ رم ۸837~ آورده 
1 
را در ده EB‏ داخل شد ₪ مطر ح شدن 
בָּא' (בְּאָה) افا از ۸ آیندی آمدنی : ¥ ۸5 
bl 3‏ . . 
ر | = HR‏ 3 37 در גג: 


ל מאה پر ای سال آینده - در آینده 


- בָּא (בָאָה) בּיָמ"ם سالخورده 
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= הַפְּצְלִים הַבְּאִים انمال ز 
M3 =‏ הַבָּא 
א 
בְּאַבּו-+אָב 
בָּאוּש ص. ا יק -+בָּאש ade‏ - دار س 
> בָאֲשׁים 

3۳ ,| 127۳۷2 ا.ث. 
۰2 1۱۲۱۸۸ 


۱3 


- بس 4 dale‏ در آدنده 
ו ۱ 2 


3 ا.ث. گندیدگی 
53 (3-۳5) ۱. نمایندی وکیل | = 275 


(בָּאוּת-כּ') 
באר ° פאר : || 6-ל 0 
= = شم . [ جون - . [ 3 اضح لے ر وشن 3 تفش 3% 
> ךר ג ו ° פאר و 5 . 

באר >. [جون פא / وج داده 4 


- ۱8277(" فل. [چون 78907[ (با توضید) 
روشن شدن 
9 +20 = راب כו 2 یا בא 


3 فل. [جون של[ گندیدن 

- נְבָאש ج [چون 78#] منفور یا مکروه شدن 

- ۹ قل. [چون [ODN‏ مکروه شدن: بد 
so‏ 

- 77 [چون #7 7] (۱) ف‌ل. گندیدن» متعفن 
gd‏ با 5 ] = ב | توق کش مکر dog‏ (۲) فم. 
متعفن ساختن دی مکروه ساختن 


- הַבְאִיש אוֹתוֹ ري אֶת רִיחו) 2 ار را در 
(سابقه) جلوه داد 

3 ۱.ر 

3 ار 

,.\ 2۷5 


نز د من بد 
i =‏ هه ד אמוי 
اجا ו ₪ بد» تعفن || ج 2۳92 
گیاه بد بو: گرگا 


انگور بد یا کندیده [مش. با مفرد آن 


س - بوی بد 


בּאש] 
בַּאֲשֶׁר -+אֲשֶׁר 
33 اسر مر دمك ב کی 5) 


11 


בַּבָּה מ عر و سك 
= שת הוה ولت پو شای 
- ۳298 (نمایش) خیمه شب بازی 


۱943 ” عکس» تصویر- , ع הא 2" של.. 


ساهت کامل به eR‏ دار ده جلد دوم نش ۱9 
۳4 * کتابهای وابسته به يك مبحث ב 
کتاب شناسی 
از * کتابخانه - مجموع کتابهای وابسته به 


בְּבַּקְשֶׁה , 7۷۳2 
دود אַחַת n3‏ 


دد - ۷ ددم“ 


ا.ث. مردمك چشم || ج 

49 فل. [چون یا רבכ[ خیانت ك 

12 ا.ر. > لباس - پارجه - 
, בְּנָדִים [جره] 


₪ خیانت ‏ فریب || 


۳1122 ای ات ( کار ی) 

בָּנֹד בְּדָה) ص. خیانت کار 
3 ا.ث. خیانت 

2 شون هان کارا 
٣٣‏ * - دوا دود טע = 
۵ (۲1۲۵ ۱. بالغ قائونی 

۶ ا.ث. بلوغ 

rh (سن)‎ ” 8 


ړوار واا 
J 3‏ [جون 227[ به سن باو غ رسیدن 


- لجل 5 _ نل. [چون נפקד] بالغ ب ا سا لمند شدن 


- 7 فل. [چون קל ] به سن بلوغ رسیدن ‏ 


ala‏ سالمندان را بیدا کر دن 
- ول | حون 27 ₪ = 4 
۶ ارت. (سن) بو 


7 0 3 دیپلم دبیرستان» گواهینامهٌ متوسعله 

בד .ر. [چون 8] کتان (سفید) - پارچه . toy‏ سینا 

Rs 2 9‏ شاخه - تیر (جوبی) - الوار- shee‏ حصه = 
عن کی مر כ - 


معنی e‏ اندام » عضو - a‏ یمان + رکن» 


-- 











ו 


- 72۶ ق. ola‏ علیحده ۔ فقط - تنها بدون كمك دیگری 


- 1279 ق. גע 

۷-7 ¥ فقط بغرعلی که 

= ۱2 מן یا ל جر غیر aide 6 claw‏ 
0 ۳ و و9 0 : 

OR T3‏ ی 

7 ن . Roz]‏ (از خود) درآوردن 
E‏ سخن جعلی» دروغ 

73 [چون ۲2۶ = שקרן 

3 ص. کاذب: جعلی 

21 2 3 


٩۹‏ فل. [چون ]1۳٩‏ تك ب؛ مجزا بودن 

- בִּדּד یا בּוֹדָד L 7 Sw i as‏ نود تا 
کر دن - عایق د א (سیم) - در جای حدا + 
داشت 

- 


- ۲1۵ جر [جون ۳3 0 2 

ios ck [ian فل. [جون‎ 
ds تنهائی اختیار‎ 

יט ا کاو 
בד דד ۱. کار گرروغن کٹی | + ۵٩3‏ 
(בַּדְּדוֹת) 


- התבוֹדד 


Ne ee 

- نم. [چرن אה > בר 

- 713 > [جون צה] درو غگو در آمدن 

- 0 فل. [چون ללולה] دروغ ( گو) در آمدن 
בדו A la Ela gE‏ 

3 ی . [چون #*۷] خوشدل» شوخ 

- ناج دب ; צליו زب |e‏ 


asad ca. DTS‏ کوش 

בְדױ ص. [< 0 ו حعلی » من داز او ردی۔ 
cas SL‏ :2 وب 

בדה ا.ر. جعل -2- جعلی؛ درو غ 


9 . (عرب) بدوی 


تفکيك 

בדונג tL Bol”‏ موم اندو د » 
בָּדוּק (בְּדוּקה) 
(דקות) 


en cE בְּדוּל‎ 
3 مشمع‎ 


בְּדוּקִים 


ص اجان Codd‏ مح ت || < 
- ا ا 2 


1173 

1113 نء راد ل - 7 = 5 יר 
ا.ر. رفع ملالت یا افسرد کی٤‏ سرگر م سازی تفر یح 

בְּדוּת, בְּדוּתָה | ثا درو ۶+ سخن جعلی ۔ 

: ₪ : 5 1 

13 فل. [جون nw‏ ول در ioe‏ آینده ۲17۰] 

ا خوش ب 

- תבל فل [چون 37[ تفریم id‏ سرگرم 

[a‏ خوش» خوشدل 

1 نمایش مضحك» تقلید 

و95 חן (החֲנית) |, بذله کی لطیفه گو 

3 ا.ث. مسخرگی - بذله گوئی 

a> cr TIA‏ 5 دو ر در خت ls‏ بر ای کندن 

בְּדִידֶה ات دستگاه روغن 0-1 کو چك 

בְּדִידת " تنهائی - گوشه گیری 

na = = 3 

۳۳ , יוק 

ְדִיחָה ارت کات خوش مزه» wala)‏ 

3 * خوشدل 

בקי . ₪ ב فلز » درد 

1۲ Ae 

3 ° ג. 

₪ ,| 2 


حستجو - معاینه - باز پر سی 
בּדל . [چون ۳37 ول در ع ا.فا. בודל یا 
۶ جداشدن ;3 گذاء 


ב א 


ستن 4 تشخیص دادن 


( ] جداشدن ‏ ممتاز بودن » 


ممتاز شدن 
- 27( فل [چون ۱۷۳۲ ] خود lal,‏ کردن 
- ۱7 نم - ل. נא 17 ] بدا کردن؛ 


شخیص دادن فرق کا | 
- ۳۱2 גב تشه ! 


- 331 ۳ [چون 2 جدا کر ده شد 

als שב ول‎ [YO] ola 
[در جیب ] نقاب یا رکاب‎ 

- 713 !1 نر مه گوث 

درا (בְּדלָה) cs‏ جدا 2 | 5 בְּדָלִים(=לוֹת) 





בהיר 


3 ۱.ث. کناره گیری؛ جدائی 

۶ |,, . ۹ مقل ۔ بلور | ج ۵77 

92 ار . سنباده | ج ۳۹۵ 

בַּדְלֶן(דלְנִית) ا. طرفدار عدم مداخله 

בַּדְלְנוּת ارث. عدم مداخله [مداخله 

3 ב طرفدار عدم مداخله مبلی بر علم 

[جون 9[ وارسیك. تفحصل - 

ا یا که ل ₪ اصلاح 3 

- גל Gi)‏ 8 7 دراطراف آن شخص 
تحقیقات يعمل آو ر دند 

P7‏ £. [جون נסקד] 


گر فتن - تعمیر شدن 


oi 13 


:ورد باز جوئی قرار 


a is Pa‏ کر 
2 ۳ ا.ر. [جون דנל ] شکاف» درز . 0 
و تعمیر (LS)‏ 


دوم [בדק] (בַּדָּקת) \, ی 


سانسور 6 دار رس مصیو = \ 
. בַּדְּקים (בַּדְּקות) 


يا پستی | 

2 ا.ث. [جون7:۳3] سانسور + با زرسی 

9 وم. [جون 37[ پراکنده ۵ . از خیال 
بیر ون (#» سرگر م اه 

- 9999 قل. [چون התקלר] سرگرم شدن؛ 


از اقب ;35 Oya‏ آمدن 


373 | پذل گر 
בָּהּ [مو 4 13 2] 


3 نل. [برن רְאָה] = 293 
۳3 . وصح در هم و بر هم - جای تھی - و بر انگی ۔ 
| در مقام صفت ] و 
۱ 


בָּהוּל ص. [چون [PR‏ مشطرب ‏ دست پاچه - 


عجول ۔ کم فرصت 
בְּהֶסְלֶט , הָחְלְט 


a PS - جون ַּעַלן‎ [ 3 D02 


3 اث = תְּמִיהָה شگفت 

בִּהְיות->הָיָה 

05 ا.ث. دست پاچگی؛ عجله 

n2‏ (בְּהִירָה) ص. رو شن - بور در خشان» اا 


۲ : ۹ ;ירים(-רו 


בהירות 


od NS‏ ورشیپ ی ia wz‏ وضوح 

das ids. PBN ون‎ ds (בְּהָל) נִבְהַל‎ 
5 شعات,‎ ods aly دست‎ 

- בְּהָל فم. [جون ۷ ] مضطرب cd‏ ترسانیدن- 
تسریع ك (در)» شتاباندن 

- הַבְהִיל فم. [جون הִשְׁאִיל] هر اسان 


3 |( وحشت » اضطر اب دست پاچکی | 
בְּהָלוּת [72-] 


ָּהָם (چ )2‏ د 


رصان لین 


3 (כָּהָמִית) ۱. دام دار : نگاهدار نده چارپایان 


اهلی | , בַּהָמִים (דמִיוּת ی (ni¬‏ 
4 ات ובְּהְמַת; בְּהַמִתִּףְ! 6 
جا نورا de‏ کله‌و رمه || + בְּהָמוּת בה ۳ انات 


dal‏ » دام ) Cg:‏ جار با بان 
2 ار ה" اس a ah‏ -מותים 
3 | 9 
8 ר 
32 ص 
3 ا.ث. 
2 ۱.ر. 1 
- [چون #7 7] و 


جانور خوئی» حيو انیت 
ו - حسمانی 5 حائو ر خوی 
=2 מגת 
اج nima‏ 
8[ سشید 5 ui‏ 
در خحشیدن إإفم. 


-תָבְהַץ + - فل. [جون הרצל] در خشیدن 

رر [بر ص جلدی 
sl PIR‏ اوه לצ ] cae‏ שש cows po‏ 
9 | مبتلای بر ص ۰ جلدی 


3 ا.ت. [جون ۲۳۰۲۵9۶ =בהַק 
ùy] 27 O27‏ הַשְׁאִילן رو شن - 


تو ضیح دادن || روشن شدن 


2 ات in22!‏ ב براق [دریکی از انواع 
2 2 ] . = ۳۱۳7۲2 21 -] 
- טיפוּס nian‏ 


בו (בָּהּ) 3 


,42 . 3 س 


בוא 0 בא | مصدر وا مر و اسم فعل 


בוגד [جون שוּמַר] ا 


از فعل ₪3] 
ار چ خان 


., ) 3 








בול 


3 ۱.ث. گل کاغذی 
دار ابر. [چون DW‏ جوان (سالمندیا بالغ) - 
فار غ التحصیل» با شلیه 


2 ا. از 73 | . בוֹדאִים(-אוֹת) 
هد 

lus ו‎ 0 O Ta 
کمیاب (ז) 0 کسیکه زندفی‎ a تکی»‎ 
محر د دار د‎ 

בודה [i a‏ ו از 2132 

בול || تدم ورو 


בודק וו ₪ 
۱ سس 
اس بے E‏ ون 4 lsu‏ 

هز ان رده باد! 

- 2 7 خاك برسرت ! 

-ך ۲ 5 > | 

۵ [مصدروا مر isl‏ 3 

2 | رت =בּ' 

3 ا.ر. [جون 99۳ ] غار تگر 


۳113 7 ون אוהב] و9[ | 


[باز رس 
از مایش Fal‏ مستحن = 
AE ۳1123‏ ۳ أنتخاب E‏ کسیکه و احد شر יו 
בוטה ae‏ [جون מורָה ] 2 AOI.‏ 

۱۷913 ا | جون هلا أععماد کم مت و کل 

בּוֹמָניית) ی 
- גן ابره 


و ابسته به گیاه شناسی 
BREA‏ 

۱ باغ ois‏ شناسی 
בוטיקה ا کا ا 


בויקוט* % تحر یم » با یکوت 


(ביך) بدا فل ניבוך: بدنو: یا נָבוך: دد 
ולי לה سر گردان. ₪ دت 


و سب 


- הביך 4 ن הפיר 6 ا 
7 8 ל | حون ומ گر دان ل - ₪ - 
- הובף یر 12: מוּבָךּ! م 137 ^ سرگردان 


پاحیر ان شدن 


3 [چرن 7] افا. از چچه 


rial ja col کر‎ | AB 


אש ו و تا آدم کودن 





בול < ۲ 
בוּלָאוּת wl‏ جمع آوری تمبر 
בולאי | , . [چون 28 ] تمبر جمم کن 


حون שומר ] بر جسته ) بر آمده : 
בולטות ااا رب 


ظ 


E. اس‎ 


3 ابر 
בּוּלֶל->בָּלֶל 
دا ا.ر. [چون 9 ] گیره» عایق 
3 ([شکل دیگر בַלְמוּס] 

2 ا.ث. [-, ₪ כּוּתְרֶת | ادارة آ گاهی 
3 [, ,14 13 مانند ۳2] 


2 ار | [ چون מה[ بنا کننده سازنده ۔ بنا - بانی 


Cds el‏ آ کاهی نامه ر سمی 


دنرم" < [בוני! سک آبی | = חנים 

Be. 3 

3 [امر و ₪-ג, از فعل 93[ 

ار = qim‏ : ראש 

3 زیون שומר] ا.نا.از 027 

وداج" 93۰ 

3 | باب . آبدان. مثانه: باد كنك - 
بر آمدگی (در ریه) 

2 ا.ث. بر آمدگی یا حباب rs‏ 

دام - בץ 

2 ار . کتان ناز ك 

3 ا.ث. کر جی au)‏ گیری) کو چك 


2 ار . [چون אורח] =בְּצַע پاره کننده (نان) - 


۳ خو آنندة دعا 

- 3 בְּצַע سو د حو + استشاده جی ۰ طماع 

- 9 בֹּצַעַת حاقو ی تال رت 

בוקה ی و یی نم 

וֹקיצָה, בו" * 50 

בוקע [چون אורח] |. فا. از בקע 

בוקעת-קרח ات کر ) بخ > בוקעות-ק' 
1 ۱ " . 6 = ۲ " 

PRI 3 دام"‎ 


בוקר ا.ر. 


ו 
کا و سا 


ص 


[چون ۲۵ ] رمه دار 
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בוה 





בוקר [شکل دیگر בקר] 

ol 3‏ چاه گودال ۔ منبع یا آب انبار- بر زندان 
E‏ | , בּוֹרוֹת 

- 3 98 حا کستردان 

3 (בורה) س 4.5 2-63 
| در مقام اسم | ز مین 5-9 شخص بی 
بی فر هنك 

ב" ورن פה 

בּוֹרָא | , | [בּוּרְאי; האך! آفریننده» خالق = | 
, בוּרְאִים 

3 [شکل دیگر פרג] 

2 [شکل ב 2۶12 ] 

2 ا.ث. بیدانشی [فر ار ی 

בוו[ אוּרֶמ] ا.فا. از ۳13 گریز نده) 

בּוּרסָה, בּוּרְסִי, בּוּרְסְקי = בַּרְסָה | 
: ד 1 : 1 in‏ ₪ 

בורְק, בורק 0% لو ر ه ۰ تنکار 

3 = [جون 790[ داور» "حکم ‏ بو جار فندم 

בּוררות. ا کو مسجت 
ووا ל .רת 

בוש [امر و مص.در و اسم فاعل از a‏ 

Wa‏ וה مکی כ כ 

-- עד 3 ₪ 


בושש -+בש 


در زیاد 
2 ا.ر. vg]‏ 2 غارت - غنیمت 
בד 25 E‏ בת 

בו -*۱[3 


₪ فم. | چون [OR‏ خوار شمر cos‏ تحقیر کر כ 
3 יי [چرن קרא ویر ان 5 - بر یدن 

4 ۱ .ر. اتلاف 

3 فم. [چرن 79[ بهوده = 8. تلف ك 
23 ۱. شخص و لخر 


בַזְבְזנִיית) ص . و لخر ج - اسر اف sl‏ 
3( ا.ت. و لخرجی 
8 جرت 3[ فم حقیر شمردن || فل سهل 


يا ناچیز (بنظر ) آمدن 


בזה 


= 23 £ [جون ((ج7] . خوار شدن - حقیر YUL‏ دق ب 
= בַּזֶּה فم. | جون ל خوار شمر دن 


ה 0 فل. [چون شش > בנ آخوارو سبك ل 


oo 
کر دن‎ 

ב es‏ ו غت 

הפל ص. خوار (در انظاریا پیش نفس خود) 


1113 *ש. [جون בְּדיק ] -+בזז غارت شده 


ב |[ ache‏ 
- 973 خوار 

ی א 
3 זול 


בָּזוּק ص. [جون -. = בזק پاشیده ؛ ر يخته pon‏ 
۰2 |,עש. 
۵4 !.ر. 


تفن صد DH‏ 

Uu 23‏ יְבְזז; בוזז; ۲5 (בץי) | دا  1)۲۲3(‏ , 
يا 13 فم -ل. غارت ل - ر بودن 

37 \ נָבז 2 ولا یا داز נָבָז; 1۲۲۵7 Cram‏ 


. - 


یا :112 הזו م. 7 يا ian?‏ 0 


[چون 


לבז 


تار اج رفتن 
77 | 7 


~377 نل 2 شدن - 
بر باد رفتن 
ה 3 


2 


[چون [MF‏ اری ۔ افتضاح 

" [چرن [FP‏ فنجان یاروغن دان کوچك 
9 ۰ 1 بازدار + قوش باز 

پچ ב 


T جون‎ [ = 2 


2 \.ש. [چون צפרְת] سیاه 46 
קל gl‏ | وت 0 owas‏ 


וק " [چون 737] برق 


- ۲9۵ 2" جنگ برق آسا 


۶ © [چون [FT‏ مخابرة تلگر افی و تلفنی و رادیونی 
ی ها ی ی 
-נבוק ₪ 


و وب לד ee‏ 
- הבוק |‘ | gas: [RT‏ 
کر دن افم. پخشك با 
کم بمباران sd‏ 


ר ps‏ [چون לל"] پا شیدن» بذل ٩‏ 


Op‏ عبور 


حول 
¢ 


2 ی بر ق) = 
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בחן 


پر ! کنده ish‏ تار ومار کر دد 
برج دیدبان » es‏ 


E2 
בהי ا.ر.‎ 
۳23۳73 al راز‎ 


\ 0 ER 
۳ 


و)جوان 
בָּחוּר' (בַּחוּרָה) ۱.مف. از 793 برگزیده» منتخب | 
, בְּחוּרִים(-רות) 


בַּחוּרָה 2h]‏ בָּחוּר ] 


3 |, 5 یا ۳3 ا.ر. (دور؛) جوانی 


و 

בְּחַיי-+ְחָיִּים 

בהל 

דד ז و لاء چو ¬ م מו اسب 

בְּחִיָה 4 60 آزمایش -و ارسی » ر = 


= בִּבְחִנַת 


بعنو Ol‏ ¢ لك سمت - re‏ 4 
= 799 772 از امتحان خوب در آمد 


TY -‏ לְבְחִינָה در امتحان شر کت کرد 


23 (۳2 ۳ ص -۱. برگز بدی. منتخب | + בְּחִירִים 
(-רוֹת) 
تس ویر یز موب > معشو . تمد 


- 29777۳3 
۵ اث 


- וְכוּת ב' 


نامز د 


محیو ره » معشو Cad‏ 
انتخاب 
ی اھاب (ow‏ 
- מקצוץ 3 حر ₪ اختیاری 


37 انتخابات ے בְּחִירָה 


AS A 


= تیان + 


- מִלְחָמֶת בְּחִירוֹת, ۳295 ב" مبار زة انتخاباتی 


3 « عمل بهم زدن: ב' ۸923 


03 [چون [oxy‏ (۱) نفرت داشتن» بیزار 
slo 7 ۶۷۶ WoL Gs‏ نیز از (یاسیر) 


شد (۲) حال تهوع داشتن 


۶ فم. [چون 789[ امتحان ك آزمودن محك 
زدن - تشخیص دادن (بیماری) - تصفیه cd‏ قال 4 
دوب 8 

- 21[ *. [ جو ن נטמן وف در صیفه مو لٹ חן 


آزموده بامحك رده سكت 


= הַבְחִיןְ فل. [جون Res‏ فرق گذاشتن »› تشخیص 
دادن 8 מבְחִין ۳3 טוב +( حوب را از پد 


כ a‏ . بدهد 


בחן 


בּן ا.ر. [جون פעל] آزمایش امتحان 

- 29[ 2" سنگ محك 

۶ ا.ر. [چون 3 ] برج دیدبان» دیدگاه 

7 [چون ש8ל] فم. برگزیدن انتخاب له - 
Jl‏ کرادت پسندیدد آزمودن \ 2. [ با ב, 
אֶל, ל ] بر‌گزیدن: انتخاب ‏ -[با PUY‏ 
تر جیح دادن 

- و9" ج. [چون 8ל] برگزیده يا انتخاب شدن 
۶( ا.ث. چوانی - 4 
5 ו 
בַּחֲרְנּת | שש 4 5 ری مشکل پسندی 
0٩‏ فم. [چون 79[ بهم زدن (با قاشق) 
בַּחֲשָׁה ا [حون cn. las‏ آب گر دان 
5 [جون ۸78| =בְּטָה 

NO‏ نم. [چون סלא] تلفظ ك 

- 92 . [چون מַלָא] تلفظ شدن 


ג جوان 


2 ار. [چون 771] ارگان: وسیلة نشرافکار 
حر لی وما نندان [و رم |+ 
(ַּטְבֵּט) 3277 زنل [ چون 7472۳7] باد کر دن 


ה نم.ل. [چون 7] سخن (بیهوده) گفتن 


7 ص. [چون 1[ مطمئن» לככ > خاطر جمع - 
کی + قابل اعتماد» معتمد» את داهن 


- 2۱53-11۳ 8( منم 


9( |.,. [چون פפוּח] بییه: ב הַחַיִם 


بيمة عمر 
۲9٩ -‏ 2" حق + پول بیمه 

۵2 ا.ن. , 422 - اطمینان - امنیت 
3 « اوراق بهادار 

בְּטוּחוֹת', בָּטוּחוֹת יי 
3 ق. lL.‏ 
3 ار ی Rr‏ اصطلاح 
3 ” تعطیل -2-₪ > الغا 

فضیلت ( کسی ا 

3 ” بتن» شفته 


سو בַּרְזֶל, בי מזי 


1 بتن آرمه 
3 « [چون 23 ] بن ساز 


| 4 امت 


| تحقیر וו 
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בטל 

ָּטַח نل (בְטַה; دنور جوم (جہہ٥]۔‏ م. בְֹּחַ, 
دار : nba‏ اعتماد یا تو کل cd‏ گرم ب ۔ 
elas‏ 6 خاطر Coo pax‏ اطمینان داشتن 

- ۳92 نم. יבְטַה; מְבַשחַ; دید (בַּטְחַי!. م. e2?‏ 
dad‏ 8 

-בְּטַח 4. [پون שלח] بیمه شدن 

- הַתְבַּטַח نل. [چون [P30‏ خودرا بیمه 4 

- ۲۷37 [جون ל ف‌ل. قول دادن || فم. مطملن 
با وکا سای ام ها 

- הבטח ے (יבְטח; מבְטָח! , ۳۳۷927 مطمده شدن ۔ 
2 که SNS TSS Jia‏ ₪ 

تامین شدن 

۶2 ۱.ر. [چون 029[ cal‏ آسایش - اطمینان 
₪ جمعی df‏ ₪ البته با اطمینان خاطر 

¬ 93" ق. با اطمینان خاطر- بطور قطع 

2 ا.تث. اطمینان - آسایش 

בְּטָחוֹן |,, | | [چون (؟۳۳] اطمینان اعتماد - 


امنیت > تام - و ثیقه 
- ¥3 2" متوکل (بخدا)؛ امیدو ار 
- 37071 کمر بند اطمينان 
- 3739 سنجاق قفلی 
- כוחות 27" قوای ₪ مینیه 
- 7799 38" وزارت دفاع ملی 
92( ص. تا میتی مربوط ₪ امئیت 
۰2 ا.ث. سیب زمینی شیرین 
9 ا.ر. [چون פקיד] کار کر بیکار 
בַּטֵילָה ابیت ۳2( 
3 ۱.ر 


7۷2 ا.ن. عمل کوبیدن و لگدزدن 


7 فل. [چون ۲21 ول در ioe‏ ا.فا. 
בוטל ] ls E‏ کار 


| ز کا ر WLS‏ 
- נַבְטֶל > 


7 
تعطلیل شدن ssa]‏ دست 
[RDP 0 1 .‏ موقوف شدن 

ל فم. [چون 937[ باطلك» موقوف ك 

- 95 >, [چون 22[ باطل يا موقوف شدن 

- 9290 نل. [چون התקטר] و 


مه ۰ 
8 
مو سوس 
- 


بیهوده وقت صرف ا ₪ - خودر | ناتوان پنداشتن 


د ۵ 5 


- הַבְטִיל نم. [چون ۳۳9 ] بیکار کر دن 
دوہ (92 )ص . بیکار- باد استفاده - باطل» بیهو ده 
| دی اد( جزج) 

E>:‏ | = הונ 

- ۳939۱۰3 از در جذ اعتبار ساقط کان لم یکن 

- הולך בָּטל تنبل» بیکاره 

fle‏ בְּשָשִים مقدار غير قابل iA‏ پا عير J‏ سس 

92 ۱.ث. بیکاری؛ LS‏ - + پوچی 

לע לבי ق ليو ده > مفت 

- 795 לב دعای باطل - ג کوشش بیفایده 

בטלל[* חנ יר کرهان 

دب =ל[] (۳(2۰) ۱. 
غير معا شرو بی خبر از جر يا نات 

23 ا.ث. بیکاری؛ تنبلی - بی خبری از جریانات 
دنا ۵ عدم آشنائی ره آداب معا شرت 

3 הרוי 


1 


ادم پیخاره يا بیعرضه يا 


3 


3 ا.ث. [چون co [AT‏ ۔ رح زهدان - 
es als‏ و ۳ اندرون» حوف - جيم 

-פָּרִי-ב "ייצ ر حم: فر ز ند » او لاد 

- תַּאוַת 3 شکم بر ستی > پر خو ری 

- 7799 ומב" از موقع تولد - از بدو امر 

- עבד 3ا د دی ریت 
enc!‏ . شکم برست % سحم بند؟* 

9 فم. [چون 29[ آستر کردن 


2 ا.ر. [چون חדש] پستة شامی | = 09# 


3 ا.ث. ‏ [جون 7۷] آستر 
23( 7 در حت سته شامی l‏ > דנים 


9 NEE As 


- 


3[ " ویولن کنتر باس 
اس lial‏ 


3 !. . (۱) بادام زمینی» پستة شامی [مفردآن 
3 کمتراستعمال میشود] - (۲) | جمع 3[ و 
EGLE‏ 


7 نم. [چون 7۳٩‏ ] له - زدن 
۱ 


وه" -+ב 
בי 0 (ו) מע 8 [ در مقام تضرع و بر ای 
کر فقن sj!‏ صحبت ] - (۲) XIN‏ 


ברס ב [اسم مضاف ] שו ->בידאר , בידיו 
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- בידסיגריות : = DP‏ 
בִּיאָה اٹ ورود» املان ۔ مداخل ۔ مقار بت 
AS‏ وت هه | 


lal‏ ل 
ביבר ₪ ביבר ו[ ۰۱9۶ ۱(۱) ۳۳۲۲۶ (۲) 
دنرم 


בִּילאָר, ۱۷۲۵ * ...טש | ETI‏ 

T3‏ و = Np‏ |- =בָּתּידד' 

lal 7 2۳2‏ مجار ی فاضل al.‏ 

23 ا.ث. شرح زندگی: تر جمهٌ احوال 
وو (דלונית) |. زیست 5 

7( ص. 
O ri‏ 


مر بو ط بر يست شنامی 

زیست شنای 

2۳3 از کاک دانی و 

2 درج » ادال 

בְּיוֹקֶר, בִּיקר-+יקר 

3 ۳9 ا.ث. رعایت تشر 6 اداری بحد افراط 
3 ۱.ر . خجالت دادن [درمقام [orl‏ 

13 > ווֹתַר 

yg e T2 ۳ 71۳03‏ יחוד 

בל فم. [چون [OF‏ تمبرزدن 

[ORO] . ۳۳۵ -‏ تمبر خوردن 

ASR,‏ صله anil iS‏ ד 

ودد (ودها (۳۶۶9) | کارگردان (نمایش) - 
3 בּימִים(דמוּת) 

23 !, ; . [ چون ] متصدی آمو رفنی صحنه نمایش 

7342 تا صحنه 6 سن = سکوی تر در و سط 
בש כ کرسی خطابه - מ 


בִּימָר [-מַר] (-מָרִית) =בימאי אק 


سحنه 


לו 

9[ !. درمیان 6 لین 

-- وم עיני / זי 
בּ עינים שש دو چشم : 22 5 پیشانی 








- و ۳22۰۰ ۲۰۰ , בַּין... 


>. co? 


لین ...و 

= 3...3 خواه... خواهه چه...چه» هم...هم: 
בי لا“ בי צָשיר 

- בי 13 וּבִין 12 دور جر حال C‏ ڊھر جهت 

2 دا ופה در این wih‏ 

= 7ב یدیم بت کر دشن 

ג בי حون بضمیر جمح متصل شود ל לק در دی 
آید ,2 را בּינותינו bs‏ 

דפך . - סכ . / . 
۳ ف م. [ جون 129 در میان (دو (i>‏ قر ار دادن > 
در 5 

3 ا.ث. قهم - تشخیص 

- איש בּינות : . 

= 539 237 اشراق» درك مستقیم» مکاشفه 

= שן 7220 دندان عقل 

2 ובַיני RC‏ دراین اننا در این لین 

בי ص. claws vals.‏ میات حال 

- 729 2 ميان وزن 


בִּינוּנִי בכ حال [ در اسم فاعل 0 اسم مفعو [J‏ 


- ב' פועל اسم فاعل [چون אומר. ( گوینده)] 
- 3 ۱99" اسم مفعول [جون ¥ ( گفته شده)] 


בִינוֹניות ا.ث. ميان حالی» حالت متوسط 


اه (ג (w‏ / مبان » و سط aloe.‏ نین دو سباه 

= 0 2-ו 

- מִלְחָמֶתהבּ'=דוּחקרֶב 

¬ 237 2" بودجة موقتی 

۳ 3 قر نهای isle‏ قرون و سطی 

: ملد 

7۶ ص. بین المللی 

23 302 ق. درضمی seas‏ دراین oh‏ 
5 - دروسط» درمیان 

3 ا.ر. کاودان او = ۳۳9 

+ فم. [چون EPR‏ تخم مرغ به (جیزی) زدن 
בִּיצָה ו تخم ו | - ביצים 


- ריליר ור ۳ = . a‏ 
5 ۳ رشك تخم شپش 


23 ص. تخم مرغی» بیضی 
2 نیمرو یا خا xs‏ 


בית 


3" [ گش] تخمك 


בְּיְקֶר-+קר 

2 | בִּיר)-בְּאָר | , בִּירות 

9 !.ر. 721 مباشر ₪ متصدی (کشیدن آب از) 
چاه ها [مزنت آن = nara‏ (ביָרוּת) ] 

۶ ا.ث,. 50 [עיר 27" یزگفته .میشود]. 
دز » قلعه بار و با عمارت تیاور کاخ - هیکل : 
معبداو ر شلیم 

43 «* آبجو 

5 2 


بند جوراب ‏ بست 


בִּירְנִית ₪ 58 تلعه ۳۱۱ 


3 ا בִּישָא ° بد || ~ ₪ یا (بصورت 
ری יש 

KBR‏ بد بخت» بی طالع 

- ۰۸۷ ۲۱۱9 چم 4 

2 , ن 

23 ص -۱. (آدم) کمرویا خجول 


3( | לו کمروئی 
93 [حالت مضاف ۳۰2] 


2 ار Ina]‏ خانه ‏ خانه اده سبط ۔ مجلس ۔ جا 
8 ظرف ۔ [در ت ركيب] کار als:‏ پا کار sails‏ 


[ درشعر ] بند | = בָתִים 

7 1377 کاخ سفید» کاخ ابیض 

- הַבּי ۳29[ וְהַבּי 1371727 مجلس لردها و مجلس 
نما یند گان dsl‏ 

- הַבּ' 1 12 خانة قدس یامعبد اول 

- הַבּ' הַשָנִי خانة قدس يأ معبد دوم 

- 7912 بخانه: בא 28 


- בַּהֲמוֹת 327 ol) il‏ اهلی » دام 


- 372 1 بدری خانواده | + ۲2:83 
= 3 - 7137159 

krna =‏ =מִסְעֲדָה 

و19 »157۲ 

RNA | = בִּית-אַסוּרִים=>בּ'ה-סהַָר‎ - 

- ۳ کارگاه بافندگی | + ۸۳23" 

ROS || ck ב‎ abs ٩ ۵ 7 





בית 


ق הוה ממ 


T32 ~ | کار گاه با دستگاه روغن کشی‎ T3233 
با בַּתִּיְבַדִּים‎ 
2۳93 + | בַּית"בְּלִיעָה حلق  حزانه تفتك‎ - 
185 + || ثنل تخمدان‎ 73 - 
13 ۳۹۹ ۱ ils . KTR - 
₪ f 
داد گاه || ج‎ ۳۲۲9 - 
בִּית-דְּפוּס | طا | ۳۹ בַּתִּיחד'‎ - 
یشگاه صاحبان نقاهت یا اشخاص‎ LT בִּית-הַבְרְאָה‎ - 
حسته از کار | > בַּתִּי-הב'‎ 
[le] - قس شریف یا معبد اورشلیم‎ 7۳۲-3 - 


בַּתִּידִינִים 


- בִּית-זונות فاحشه خانه | , בַּתִּידו 

TOPS تصفیه خانه || ج‎ cole, YL ۳۱۳۲-29 - 

- בּית-חולים بیمار ستان ] , 7۳23 

= ۵3 = בִּית-קברות 

- בֵּית-חֲרֹשֶׁת کار خانه || - 7797 

- و7۳۷۳ کار خانة ذوب فلز || ج ۳:۳۲ 

— בִּית-יתוֹמִים پرورشگاه ol‏ || + בְּתִּידיָתוּמִים 

- בִּית-כָּבוּד,בּ'-כְּסָא = בִּית-שָמוּש | , 23 

= و0127( نکاری || , 7۱۵1271895 

R72 D3 |, בּית-כָלָא=בּ'-לֹהַר | , בָּתּיכְלְאִים‎ - 

- و2939 کنیسه: معبد بهود | + ۲۳۲229 
یا ۶ נה 

- وج- ۳1997( مرکز درس وعبادت - دانشکده 
(علوم معقول ومنقول) - = 9۳53" پا 2191192 
ו 

- 72۱2۲3 میعاد ( گاه) בש BT‏ 

- בי 7۷9۱۵ לְכָל ۲۲ آرایگاه ابدی 

- 23 نوان שש | + °27 2 

- و۱ - ۳:۳9 کیبار گاه | ج 3727 

- 039۳3 کمر 2 (خانه) - - AHA‏ 

- 70۳۶-۳۰ کارگاه (تعمیر ) - .. BDI‏ 

- ۳۶9۲9 مسافر خانه» مهمانخانه | + 8573 

- ۳۹3 فروشگاه (بزرگ) BF‏ 

- ۱17۳5 299 کتابفر وشی Pa‏ 


- בִּיתדמַרְגוָעַ =בִּיתדהבראה || ₪ PM‏ 
= جاور رون = یت 








בפהר 


- و ور מִסְבְּאָה | , BH?‏ 
THR ۲۲۱۵۳۳۱۵ -‏ 

- ۸9273 درمانگاه (مجانی) - 
- בִּית-מִרְקְחַת داروخانه || = 97۳73 


. בָּתִימָרְפָּאוּת 


- בִּית-מְשַגָעִים تیمارستان || + ۳3 

- 099-۲۱ دادگاه || . 923 

- בִּית"נוּרָה سر پیچ لامپ الکتر یکی || + nuna‏ 
- ۳ ۳۱21 موزه | / 332 

- בַּית-נָתִיבות | ב راہ آهن ] ایستگاه یادو راهی || ج 09 2 
= ۱9 | | ]= פייט 

0 3 آمو ts‏ مدر سه | > ona‏ 
- בִּיתהס' 7۲997 دییر ستان‌باز ر گانی 

- ۲۵-۳۰ לָרְקוּדִים هنرستان رقص 

- 2۷12 تالار عمو می ۰ تالار شهر داری || ~ ay3‏ 
- ב'-קבול (شکم با ہکرت ظرف: | = 22 PF‏ 

- 7۱-۳۳5 ג, ستان گورستان || 2 ۳ 

- בִּית-קְפָה* als‏ | אה בַּתִּי-ק' 


= ביתדקרוּר בַּתִּידק' 


سردخانه || ج 


wn —‏ בּתִּי-ש' 


مستر ا » دست شوئی | 7 
4 = 
- בִּיתתַבְשִיל=מְטֶבּח | MRF‏ 


| ور کا کیک‎ ww DADS 


בִּיתָן ار 1271 (۱) غرفه (۲) ساختمان wr‏ 
(ץ) אפדן | , בִּיתנִים Lap Papal‏ 


3 בֶּךָ)-+3 


בֶּדָא' | , =בּשָם; ود | , בְּכָאִים 
מ ۲ و דרי 

دج « (ו) 3 (ץ) 738 
ودب (چ) 


3 | ִבְכָּה; בוּכָה; ددم (בְּכָיט! We‏ 33 
٣دا‏ گر به 4 

¬ 9و« [پون #(7] فل. گریەك || فم. برای(کسی) 
₪ اداریل - به کر یه انداختن 

- 537" نم. [چون 720[ بگریه انداختن 

3 | , | اوه کریه | دج 

3" ص. [جون ۳73] اشك آلود 

בְּכוֹרוֹת را 5۳7۲7 


122 !.כ. پسر نخست ( أده | < 


בכור se‏ ה 
4 : ر سید کی يا رسیدن (میوه) - os]‏ 222 
ج یعنی בְּכּוּרִים] ו تر جیح 


בְּכוּרדאָבִיב * با مجال || ج 
E 722‏ 


בְּכורִי-א' 
| ارشدیت » (حق) فخست زاد کی - 
2 (حق) تقدم ء سابقه خدمت (۲) دختر نخست زاده 


n$1 -‏ ב' 


2 | 


عر صه داست 
- ۷۵ 3 سهام jew‏ 

- נאוּם 3 تخو زط ه رکس 
3,3“ < 
23 8 
3 ے 73 
و ا.ر. בכ کریه | ج 
8 722 |, 5 کر 4 
as aS 4‏ ا GF‏ 
و اظهار عام رضایت است 

9 | اما د کی :برای Fries‏ 

۶ ص. [چون ۲۰ ] بزرگتر » ارشد 

ود (כַּכִּידָה) ص. زودرس ؛ پیشر س 

בַּכִּירָה |, 9 
9 « گریه ‏ سوگواری 
2 ואת ے ذا 
دو .> כְּלֶל 

בָכֶם (وج)- ב 

+, ۷83 


نما یش برآی نخستین بار 


نو بر انحیر موه زو درس يا پیشر س 


نوبر : 1۱23 ۵۳23 > منرد آن בְּכּוּר 


בְּכָיִים 


باران اول موسم 


پیستون» سنبه ‏ دست هاون 
323 [< 0 ]| ف Gx‏ نخست ,راد 1 به 
( کسی) دادن - ב برتری‌یا تر جیح دادن do]‏ ز 


رسیدن » پیش رس بودن 
7٥‏ یل תתַּבְכִיר: מַבְכִּירָה, , | לְהַבְכִּיר 
ו 


ג [چون ] شتر 


بجه او ل : 


8 ا.ث. [چون 7727[ ماده شتر جوان 
033 [شکل شکل دیگر בְּכּוּרִים] 
בֵל 


ق. ₪ [بیشتر باز مان آینده ] 

- 2 > نه» تا اینکه cd‏ مبادا: 
(یا לא תפל) احتیاط کن که نیفتی 
- 23 ورد וּבְבָל ۲ با لکل بیدا نمیشود 


7 چم وج 


בלול 





בְּלַא-+לא 
בַּלָּאט, בַּלֶט ے לְט 

3 ۱!.ر. استهلاگ ۔ AS)‏ 
2 (ג =) > 


لباسهای پار ه و و ند ۳9 
7223 [زیر 3ד] 


وا وس / ۲ 

gla تی‎ jo aks ass 2 27 

¬ 17*2 79 گیجی دست پاچکی 

בְּלְבָּל فم. [چون 7[ درهم برهم 2 گیب ك 
به اشتباه | .\ הש 

= התפלכל وب .1 چون 17307 ] گیج یا دست پاچه شدن 
כָּל 727 [چرن השאל ] فل. تسلی یا فتن ‏ 
خودرا تقویت دادن خود داری لك - [با צל] بر 
(چیزی) gb‏ آمدن ||فم. وارد آوردن» رساندن 


3 ו بالاد: نوعی تسید. 


3 ا.ر. [چون لاجود] =דּוָר 
n3‏ فل. ROS]‏ ول درصيغة افا. ה[ 


پوسیدن » فر سوده 8 مندر س شدن 
7 [چون ل7] =בָּלָה 
- בְּלָה ]0 0 ` coils‏ متس 
صرف » کذر انندن (وقت) - از as)‏ یشتر ز نده‌ب 
- בַּלָה בַּטוּב, ב' 913 انیاء اللہ حرش بگذرد! 
n2n -‏ 1 مبار له باشد! [lo]‏ انشاه الله oly‏ 
- 27 [پون ۳7997] =בָּלָה 


775 בל ص. پوسیده» مندرس || = 
4 ان 


مخلوط ؛ تر کیب 
3 « ; 


5 - 
در س۰ و سس 


فم. 


(niba) בָּלִים‎ 


ל" שש | = DINGS‏ 
בְּלוֹיים [جمع ده با 3 %/ =בְלָאִים 
ו ג sae.‏ 

3 |.ש, غد"ه 


- בַּלוּטַת 8٣3‏ غرم بنا گوشی 

- ۳۱3۷۱72 لوزالمعده 

۶ ۱.ر . ساییدگی-صرف : 3 !1 صرف وقت ؛ وقتگذرانی 
چا / ]כ ב | بوسیده » مندر س 

۹ ص. [*] سرشته» cil‏ 





בלום 


בּלוּם ص. [*] بسته - پر لبالب 


دد از عمل lass‏ 2 شتن با ترمز کر دن 

3 * بالن ‏ باد کنك 

3 ص. [جون בָּדוּק] آمیخته - الك نکر ده 

3ل ص. [چون 21] بلعیده - . نهفته 

בלוקד ה | محاصره 

בְּלוּרִית * کا کل یا hes‏ برروی پیشانی 

(בָּלח) ۲۳37 فل. [ چون (73] سوسوزدن: 
nian‏ מַבְלִיחִים 


9 فل. [چون 227[ برجسته یا نمایانب - 


شک امد ) داشتن - بیر و د آمدن > ا 

ו فم. [چون [TPO‏ برجسته کرد - 
تأ کیددر (جیزی) ۰۵ اهمیت دادن 

- 37 فل. [جون הֶתְקשר] برجسته شدن» 

دود را بر جسته ك 

3 اہر sel.‏ = رقص 

לי שי ER‏ 

تردید» بی شك (۲) حع. ss‏ 0 2 

[ در مقام اسم] ا > ۳92۲۲989 از بیدانشی 


- ב' IIT TY‏ یا בי ע' ا بد دور ! 


- עד 3די بی اندازه ‏ |( النهابه 

و 9( ו وید گی :2 

= קריה בנג א PE‏ 
ליטה * بر جستگی» برآمدگی 

בְּלִיטוּת « بر جستگی 

3 | (علوفه) مخلوط ۔ ‏ آمیختگی 

בְּלִילָה | کے مخلوط (سازی) - ترکیب - اختلاط 
3 *« یل سدود کردن پاترمز کردن 
- و9۰ =שְׁתִיקָה 

בְּלִימָה' ” هیچ» نیستی 

בָּלִיסְטְרָה" « منجنیق - خمپاره انداز | 
3 * بلم ‏ پر خوری۔ جذب 

= בַּית-(ה)3' ; انه (تفنگ) ב 


3 ا!.ر. بی ارزشی- پستی» خبائت - هلاکت - 
723 - 


nix” 


cde‏ بی وجود یاشریر [مختصر 


[درمقام صفت] خبیث » لیم 











בלפד 


9 |, ₪ تحقیق (اداره آ کاهی) 

rk‏ 237 0 בלל ; בּוּלֶל: בל ,| בלל ולי בּלְלי)]. 
م. בַּלל, בלול 2۶ L‏ بادا فم. درهم برهم ك) 
مشو ش له مخلوط ك إإفل. آغشته 

-נבְלֵל 2 [چون (789] bya.‏ یا سرشته 


= 


ته یاسر شته شدن 


شدن 

۳ اف | 
تحلیل بر دن 

- 397 نل. [چون התללל] آمیخته یا مخلوط 
شدن - . مستهللگ شدل 

23 فم. [جون 729] نگهداشتن جلوگیری از 
(جیزی) د pj.‏ کردن ‏ افساریا مهار کردن 

[جون ?22 نگهداشته شدن» ممنوع 

شدن - تر مز شدن 


ن 23(0] مخلوط ل - ., مستهلك > 


,= 9 - 


دح ا 3227[ سد" ‏ ند راه بنا 
و۵ * [چون 37"] ترمز 
دور“ (دم۳) כַּלנִית) |. 


متصدی حا 4 | 


sled‏ .یا کار GSS‏ بر 


בַּלְסֶם* رن لاجود] , בַּלְסְמוּן* ا.ر. بلسان 


בְּלַע فم. ا [ay‏ بلعیدن » غورت دادن - 
جذب 3-5 گرفتن [میکند 

- כְּבולְעו چا פיט زود پا دمیگیرد وزود فراموش 
- 731لا ج [چون לח[ بلعیده شدن۔ جذب شدن - 
לַע فم. [چرن 02[ بلمیدن 
با طلك ۔ بر هم رول ו 
- وولا 4. [یون רע[ Ls‏ شدن 


- ₪ 0 لو د کر دن ۔ 


- הַתְבָּלַע نل. [جون התְבְּקע] فنا شدن ‏ زایل 
شدن - سر گردان شدن 

- 77 نم. [چون 7733] فرو بردن - . مخفیانه 
جا coals‏ "سراندن ‏ له کردن ( کلمه در تلفظ) 

چا ار . [چون ۳88] بلع - چیز بلعیده (شده) 

- 3( 2" سخنان زیان آور : ند وى Ps‏ 


دون בַּלְעִית) ۱. آدم پر خور 
9 فم. [چون 79 ول درصيفة ₪9 


בִּלְצְדָה] منحصر (به فر د) | 








5 ה با ضمیر متصل و بصورت جمع 
يعلى ۰19۵ 1 الخ] x‏ سوای -بدون- | 
بدون اجازةٌ - در غیاب 

dl aa ole ie T= 

בְּלְעָדְיֹת) . اتحصمار ی 

3 (העָנִית) = ر ارد 
: + الخ 

ولا( | رد n=‏ 

۶ فم. [چرن 79" ] ویر ان ٩‏ 


5 ל [7] جستجو یا وارسی‎ E 
د بر‎ - 





ss sols [Ro 


dlrs | rs 

3 !בֵל (כַּלָשׁת) کار آگاہ ۔ با زرس | 3اشت 
(=שוֹת) 

as Ws‏ فا وش قیاق 

(nwa‏ ص. bgp‏ به ادارة آ گاهی ۔ پلیسی 
و ورب 

و[ !דשן! ۲۳۶۷9۳۱ | زبان دان 

3 ی ous‏ شناسی - مبحث زبان 

9 ۰ [پون 29¥ =בוֹלְשׁת 

(NV) 23‏ ₪ : ۵ ۳۲ غیر قائونی || ט: 


2 ناپاك (۲) dr‏ جزه غیر از [با ضمیر 
متصل]: "۷ 1372" 
2٩ 2 -‏ بگر (اینکه) 
7 برای اینکه نه؛ برای‌عدم 
- 2 بواسطة عدم 
7 2 (۱) تا اینکه نه, "עד ב' הִשְׁאִיר לו שָרִיד" 
بحدی که کسی برایش با قی نماند (۲) تا نیست شدن 
چه בֶּן) = בָּהֶם (בֶּהֶן) 





Zsa alos یر کال‎ 9 


9 ا.ر. [چون *9] کار گردان (نمایش) 
رزیسور 


۶ ا.ث. جای بلند [ کوه c[as‏ بلندی- صحن 
בְּמוּתרְבָּמוּת با 93 ] 





سن | ج 


[اندام si‏ 
- עָלה עַל הַבִּי . 


روی صحنه آمدن - مشهور شدن - عرض 


- 79۷98 لام ۳ روی صحنه گذاشتن - عرضه داشتن | 


בן 


4 ך... ₪ צוה] = 15 
2 =3 در 
۵ | = 3۱5 


92 ات 


بامیه 

FR (| [3‏ 1519 پسر۔ پسر بچه فر زند» לי 
بنى: 33 :78# ||اهل [ج اهالى]» سکنه - عضو : 
2 בִיתִי خانو اده cel‏ زل وبجه ام | شا د» 
مر يد = و 2 ۳7[ = دار ای : ترا אָב 
7 3[ 30 ا۵ ماه wT‏ دارای ۳۰ روز است - 
שטָר دز wan‏ לִירוֹת اسکناس پنج ليره ای 212712 
:ד 25 ד a‏ = 0 
سزاو ار اعدام _ 13 ۳7۲" قایل تبدیل 

NANT =‏ شخص اصیل پا پدر و ما در دار 

ה 

- 8713 همکار » هم پیشه 

sa (9912 -‏ ».ما کول 


9 مین‎ RTE 


| زاد 


عضو خا نو اده » شخص خو دمانی - غلام خا نه 


۲۳2 [2 = 


= 51772 همز مان » معاصر 
همسر 6 شو هر - بار 
DTT‏ شخص شریف یا اصیل راد مرد 


slain (۵ 2 -‏ های انج 
= בָּןדיומו يك رو زه - بیدو ام 


= בְָּלְוַיָה 


111-12 - 


col os‏ رفیق راه 

هم‌حنس 
TTT‏ شاهزاده شاهپور 
- ۳۷۵13 ۲:21 ناظر خا نه 


= و[ ۱27 


- בןדסמדךד = . ۳ ۳ 
83 شخص یا منبع موثق 
CSI TES‏ هیور 


- 73“ + وید 
- 1813 شاخة بار آور» نهال تازه - 


بر از نده و محبوب 
- و[ ادنده 


جوان 


של هفت ما هه به دنیا آمده 
E‏ صحبت » طرف گفتگو 
3 ۲ [شکل ג 13] 


د TOT‏ بل E‏ ج 


7[ فم. اد בֶּן: دم בִּינִי)] - + و 922 


فهمیدن » دریافتن = ۳27 | تأمل در (چیزی) ك - 
تشخیص دادن ۔ مشا هد ه sd‏ احساس د _ درك ك 


و اول شخص ماضی 3 یعنی 3 CW) va)‏ בִּינותִי هم 
دیده شده است 
4 9 ۳ دنر : جدنر (הַבּוּנַי! مد 
ب [بیشتر در صيغة ا.مف. یمنی ןי ] 
= فم. r‏ מבונן; בונן בוני - دای 
مورد توجه قر ار دادن 
pian -‏ از מִתֶ; مدا( ام gian?‏ 


نل. تأملك | فم. مورد تأمل قرار دادن» سنجیدن - 


درل 1 
- 3 فم | [בִין; מִבִין; Ta? |, = Crap‏ 
نهمیدن ca.‏ شدن. א הַבַנְתִי 2۷ ۶۲( - 


אַתָּה מבין ۲۱۳۹۸ LT‏ مقصود مرامی فهسی؟ 


- הובן مر [יוּבֶן; 2 +- ] م הוּבן ~= فهمیده شدن 
3 ا.ر. عمل بين المللىك 

בְּנָאוּת | ל 0 و 

בְּנְאָם . וי ودره ول در 22 مونث 
> ر, SE‏ 

ה ی [چرن 8 ساختن» با کردن - » بر پ 
i‏ تس 5 


ا74 ع [ چون [77H‏ ساخته شدن» بنا شدن 

- 3 نم. [چون 3[ (از نو) آباد یا تعمیر کر دن 
[Fo] = 799 -‏ ساخته يا تعمير شدن 

ور دج 


۶ ص. [جون בָּדוּק] 733۲ ساخته (شده) - آباد 


۶ ا.ر. بنا - تعمی 


בָּנות [جمعر 3 دختر] 
ن ה[ ساختمان (ها) 
ساختمان» کارساختمانی 


22 ابر . انان عمارت ۔ آبادی۔ ]د[ باب : 
در( و۰9 | , ۵2 77 پا :2 ] 


2 ا.ث. | جو 
ج « 


3 ص. die.‏ پیش پا افتاده 


1 ۱.ث. _ابتذال ‏ چیز مبتذل 


בסר 
23 ق. شبانه» يك شبه 
و9 * ا.ث. 7 בַּעָות] موز : بانان 
۵ ا!.ر. 426 
el‏ بانك داری» کار با نکی 
3 ۱.ر. [جون אי[ بانك دار » مدير بانك 


۵ س. بانکی 
دوو -+(קְלל) 
23 ق. بيك چشم برهم زدن 
0 فم. [چون קס] پایمال ۰۵ لکد زدن - 
نفرت داشتن از 
=בוסט نم. [چون קומם] پایمال ك - .. ویران ₪ 
- 0927 فل. Us]‏ הַתְקוּמַם] غلتیدن آغشته 


شدن 
= הפיל قم. xl‏ 3 شکست دادن 


دود ورد 


ر . (مطبوع ساختن چیزی بوسيلة) استعمال عطر 
یی ریز ی- تحکیم ۹ شالو ده 

בָּסִים *ש. | حون pads E‏ » مطبو = 

۱ ارت 


בְּסוּם |. 
03 < 


4 ارر. [جون ۵58 cal,‏ اساس 0 شالوده - 
[حد] قاعده - [ن] پایگ 

2 ) ص الا ا فان 

3 


ون ۹ نارس» خام 
203 نل. [چون 227[ ג یا گرارا بودن 
- 93۱ 77 ! نوش جان ! گوارای‌و جود ! 

3 نم. [چون ان معطر یا گوارا کردن 
3 [ثکل دیگر 92 


093 1 تلا =בָּס; دا 


حون 
- 089 نم. [چون 727[ بنیاد گذاردن - برشا by‏ 


= ۵95 ج. [چون 727[ برشا لودة محکم گذارده شدن 
- 09307 نل. [چون הַתְהַלל] برشا لوده محکم 
قرار گر فتن 


2 ار ۱۱931 pL‏ غوره ‏ میوه نارس | 
, בְּסָרִים اج 





בסתן 


ְּסְתָ* = 1-9-1 
93 " [چون גכּאי] =גן 


32 < |-בּוּצי]=(אָבָעַבְוּעָה ]= ۰927 


* تولید حباب یا جوش (در آب) ‏ غلفل || + 

3ے עָבוּר 

2 ۷ [جون RE FSS‏ غلغل زدن» جوشیدن - 
(در آب) د سرت Us‏ ;נש |2-). بجو ش آو ردن 


- הַתְבַּעבַּע و ل. n vw]‏ جوشیدن » غلغل 


4 2 لا 


z ۷4‏ [با ضمیر 2[ از رام 
ميان » از توی -به روی : -סגר 7۳53 בצדף" | 
2 درا زاق > بموض » در مقابل : , לא קבל چود ya‏ 
orl E?‏ برای » درحق - له » بنفع : 
הִצְבִּיעוּ دناد הַפְּכְנִית 

- קולות 3 آراء موافق ومخالف 

- מצד ל از 


3 [- 2 فل. جوش زدن || فم. بجو ش 
ا وال اب )5 ו 
۳ عم فل. [چون לה وا 


ول در 2 مونث 
SET 7 dh ۶‏ 5ב 
2 , , עוד 


בְּעוּלֶה | - ص. [ا.مف. از 
(زن) شوهر کر ده 

בְּעוּר ادزم he‏ هو کر دن یائا بود ساختن یا 
سوز اندن 
AU A‏ 
۶ [چون שאל] 

پایمال ك || فم. زدن (توپ) - 
پا به (چیزی) زدن 


لکد زدن - [با 2[ 
A‏ ناجیز شمردن > پشت 


7 2 قل. [جون ۳3 سین الک زدن - 
+ متمرد شدن 


۷2 ۰۶ ناب 
בַּעטְן(הטָנִית) בו لک رن 
2 |, 2 ب. call‏ اشکال 

3 با 7۷2 [شکل دیگر בְּעַיָה] 


(ap) لهج روت‎ eA 


ב' ۳9 | از 
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3 * مقاربت 


۶ ص. [چون 773[ se‏ 


3 ۱.ر چا رپا - פנש يان زر اعتی» دام 


בְּעָיְתִי(ת) ص. نا معلوم» مشکوله 
שאל 


۷3 فم د | ] بنکاح خود درآو ردن ۔ 
.» مسلط شدن [با ۶ یا 2 بر] 


۵2 اش 


=נבעלה . ادا : נְבְעָלֶת; yan‏ م לְהַבְּעַל 
Re we Tey‏ ו ow:‏ דג A‏ : 
א نکاح در آمدن» شوهر کر دن 

۵ ار ۲۲۷2 دوہ (בּעלי! ی 


شوهر رئیس» پیشوا-ساکن 


اش ای ات با ”مند“ و ”دار“ در آخر iS‏ 
فار سی یا ed jis 4 el‏ شن از ads‏ فار سی : 


ב'-הון سرما یه دار- 2 139 دار ای ارزش 
5757 صاحب يا مالك خانة شخصی | + 2۳23-۱793 


Lh‏ ی 


3 וכ بمل : نام شدای كتا 
دور !-לת]. בְעָלוֹת ובע" زو ونث 3إ معنى اول] 
nand -‏ 


زن خانه‌دار یامالک خانه 
= שה בצלת Las‏ שש سال 


ל 
۱ کک 
| ادوا سود بنیز : 


3 |. 
2۳۷ | 
למ עלס با ۱537۷ 
בּצלָן לָנִית) |, 44 مشتاق 
3 ارت اشاق 
בְּעַל"תָּה פה 


3 !.ر. [چون 22[ بابیت فلز نسای 
2لا GEE‏ الح DY‏ 


3 [چو LL‏ فم. سو زا ندن إفل. سو ختن 
(و تمام شدن) بش cow‏ [با 2] سوزا ندن - 


, 5 فرو ختن : 2 cinan‏ 
7 . [جون [ee‏ روشن ك - سوزانیدن ۔ 


کک نا بود کر בס 


- 93 2 (ַבעַר: دذود 
. + - 


ن שאל 


בעור ~ روشن 


oe‏ شدن - روشن یا افر و خته‌ب - دور (انداخته) 


בער 





- 37 نل. [چون ۳:((7] دورانداخته شدن؛ 
SL‏ شد 
= ۳۷97 فم. [چون 7 روشك - آتش زدن 


בָעַר" E‏ | حون ל ۱ ب (یا شدن)› !> ww‏ 


(یا شدن) 

- וַבָעַר ₪- فل. [ چون [xw‏ و حشی شدن یا بودن 

3 ص ۱. [چون ¥23 ] وحشی» ادا ابله 

A 3‏ .; > בּער] 

ברה ارت ای و رای 

3 « بیدانشی نادانی» ابلهی -بی تر بیتی 
y7‏ 

3 ار. [چون בעל] ترس یا تنفر [در کلمات 
مر کب ] : 23 تنفر از زک نگان 

(בָּעַת) נַבְעַת نل. [چون :07 وی در صیغه 3 = 
دا | هر اسان یا لرز ان شدن 

ir ae [جون 95% وی در‎ eos 


93| مضطرب 2 - مستوی شدن بر 
وف رن ۳99۲ ۳93 
3 |,5. ترس نا گهانی 
جوز ر دواد ->פְנִים , פָנִים 
בפרוש =פַּרוּשׁ 


دورن و0 

3 ا.ر. [چون IF‏ (۱) -گل با تلاق 
۳293 فل. 
فور ان لک اوش = 
3 ۱ ל 


₪ داب با تلاق 

בצוע ۱.ر. [چون ۳33] انجام - 
سازش» مصا لحه 

בָּצוּר, בְּצַר ص. [چون [P73‏ دارای استحکامات» 
حصار دار منیم» غیر قابل دستر سی 
احداث استحکامات 

בצוּרים (هج) در استحکامات 

بریدن یا پاره کر دن (نان) 

۴ ص. [چون 73] خمیری 

۹ ابر. [چون 772[ (as)‏ انگور چینی 


انگو ر چینی 


عملی ساختن - 


محصو زر > 


4 ار 


3 ا.ث 


בְּצֵירָה ارت 
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oe oe 0‏ ב צ תי 
בּצַית < = בוצית 
בֶּצָל ار . [ جو 0 ד 37 
= ی رش 


3 ا.ر. موسیر 


בְצַלְצֵל = - בְּצַלְצוּל دود 


בְּצַע [چون של7] فم. پاره‌ك؛ بریدن (نان) - 


עו | 0% ۲ ו 
ls ea‏ | - سو د -. 
₪ دادن برایدن» ju‏ 5 ה کب 


e 
3ا بر [چون שלח] انجام (داده) شدن - عملی شدن‎ - 
عمل پوشیدن‎ Ll [WPAN הַתְבּטַע نل. [پرن‎ - 


בצע ار. _ [چون 99[ (۱) سود Cs)‏ 
فایده » an‏ : מה בי جه نتحه ای دارد؟ )۲( 
طمع » حر س 

ولا ” [جون 37 = 1353 


3 [چون ۳27] , ۳827 [چرن התקשר] فل 


9 تم 
1 
داد گر دد > اماس 


5 | , | ַפְצַק شر | 27م 
دم" ص os].‏ 13 بر آمده» باد کر ده 
2 ارر. [جون 7 کلوخه یا شمش زرو سیم - 


, استحکام» قوت - پشتیبانی 
( انگور) - 


جیدن 


=2 + [ چون !۳9 ] E‏ נ' מִהֶם הַפַּעֵלֶּה 
ا آن کار ו א ندند || جیده 
FR‏ 0 ₪ כ شدن 


۰ فم ds]‏ 7 محصور و مستحکم ل 

[جون 122[ مستحکم شدن 

- 792۲8 نل. [جون #2۳7 ] موضع خود را 
7 

2 ا.ث. 

A اس(‎ 

5 ,| 2 


.< ۱3 - 


ر. [جون REL‏ دژ » قلعة نظامی - خشکسال 
۱۳7۷21 خشکسال | , ۲۱72 


3 ص. مردابی» با تلاقی 











בק 


בק |.נ. [Eos]‏ پشه ریز 


9 ا.ر. بطری» 45 

+۳۱2 * غلغل» صدای آب 

53 ا.ن. ۳22 پشة ریز 

شکاف 

۳032 7 دیدنی » عیادت ۔ س رکشی 

دما ;2 \. 9187 וּבְקוּש 

ָּקי, בְּקיא (בְּקיאָה) مس مت 2 
, בְּקיאִים(-אות) 

3 ا.ن. تبحر استادی 

בקיע, ڊوو | , | בְקיע: دما شکاف ترك | 
., בְּקיעִים 

בְּקִיעָה || شکاف » ر خنه - (Jae)‏ تست با شکافتن 
בְּקע [جون [P2‏ فم. ils‏ ב سک مور ده 
تاحت وتازقرار دادن | فل و ی [ש 3 
شکافتن ۳ حو حه از تخم در آو ردن 

-נבְקע ۽ [پرن ff‏ شکافته cds‏ ترك 
خوردن ‏ = בקע 7" در شهررخنه کردند | 
از تخم 0 آمدن» 2 طلوع ۵ 

- בקע نم. [پون שלח] شکافتن» چا زدن 

¬3 ± [چون 73#] شکافته شدن 

- 31ج رن יַת-; מִתִבַּקע; הַתְבֹּקְע (-בקעְי!- 
| 27321777 پاره شدن - شکافته شدن - تر کیدن 

- הִבְקִיע ae‏ [جون הנ ] Sas;‏ )ככ( 
با حمله گرفتن 

- הַבְקע שער [در فوتبال] 515 

3 ا.ث. [جون ] دره - جلگه 

בְּקְעַת < [בְּקְצַּ'| خرده چوب || , בְּקְעְיוֹת 

0۳3 | جون 5۶ با הי فم. dl‏ 5 - ویران 5 | 

PR‏ نم. [چون 22°[ (dS)‏ تھی یاویران ك 
چم |.ץ. [چون 27 (جنس) کاو 
رمیدگی 4 ۔ سانسور کر دن - انتقاد کر دن دیدن cd‏ 
عیادت له - تأمل يا تفحص ك 


בקשן 


- دج אֶצָל ۷۳۷92 بدیدن کسی رفتن 

۳999" فل. [چون 137۲7 ] 
قرار گرفتن 

בַּקֶר [בַּקרן اف ان چران يا ات داز 

קר ” [جون [n2‏ صبح > با مداد 


- ב 210 صب بخیر! [در پاسخ آن Sra aa‏ 
בי טוב "12٩‏ را 2 אור] 


مورد حستجو 


۵ ا.ث. (ו) ۳233 (۲) تفقد 
בְּקָרוּב, בּקרוּב -+קרוּב , קרוב 


בַּקַר("רנית( ص ۔ا. (شخص) خرده گیر rb‏ 


בּקרְנוּת ا.ث. انتقاد افو یری اد 
בְּקרֶת < دچ | بازرسی بازدیدء معاینه ۔ انتقاد 


با نظر تجز یه و تحلیل - سانسور [دربلیط ] کنتر و ل | 


, בּקורות 

3 ص. !ג 

- בְּרוּחַ ۳82 با روح (یا لحن) انتقاد 

3 فم. [چون ב OT‏ 
از او cal gx‏ کردم | آرزو يا طلب له - مطالبه لك - 
جستجو کر دن 

- ב' אֶת 93 قصد جان مرا کرد 

- ב' על د5 بر ای جان خود التماس کرد 

- 23 2 [چون 732[ جستجو شدن - خواسته شدن 

- 37 ن‌ل._ [چون הַתְקשָר] دعوت شدن - 
مورد خواهش پا در خواست قر ا رگر فتن : הַפַּלְמִידִים 
מִתִבַּקְשִׁים مجوده לָפִי ۱3۳۶ از دانش آموزان تقاضا 
میشود ₪ نوبت داخل شوند | طالب زياد داشتن » 
مر غوب ب 

- נְתְבַּקש בִּישיבָה שֵׁל מַעָלָה دعوت حق را اجابت کرد 

42 ارنث. خواهش» در خو است ۔ تقا ضا ۔ כ 6 
تضرع 

- دود ב', מִכְתָּב 72 تھا ضا 42 در خواست کتبی 

- ۷۶23 (ו) حواهش میکنم» لطفا (۲) [در پاسخ 
کسی که چیزی‌را خواهش میکند] بفر مائید» خواهش 
میکنم» 6 


3 ۱. شخس مصر و مزاحم 





8 سس Rh‏ سس واه 


2 ا.ث. ie [PP ox]‏ چوبی (موقتی) 
בָּר' | , | בָּר; 2ا غل , ל و 
_ 8 19 گیاه بیا با نی» گیاه خود رو 

- ۵ הַבָּר جانور ان وحشی» و حوش 

- תוכן دود ظاهر و با طنش یکیست 

בּר' فل [چون [BP‏ بایر ماندن 

7 ([چو : הַפִיר] یا 797 [چون הורידן فم. 
يش یا باثر گذاشتن 

os‏ و پاك ۔ صاف بر گز یده | ہے בָּרִים בָּרות) 

= وود בת (p=‏ پاك دل 

3 [شکل دیگر ָּר'] 

۵ ار al‏ = 13 پسر | = בִָּים ود 
[در ی - صاحب 0 دا رای : . בַר NYT‏ ضاعت 
معر فت قابل : ك בַּר-אֲכִילָה " قابل خوردن» و 

وه ۲۰ 3. دور » سوا: בַר BOT‏ دور ازما 

- מִלְבַר از بیرون» از خارج 

* ۱.ر. بار : محل تحویل یا فروش نوشا به || + 593 

בר پاکی - نمك cls‏ اشنان 

= בר לבב با کدل 

۶( فم. [چون [FR‏ آفریدن 

- נָבְרָא > [چون *[ -+ 7 را 210872277 
آفر بده شدن » خلق شدن 

-בְּרַא نم (ֹבְרָא; מִבְרַא; R13‏ (בּרְאֶי] 
E‏ بر یدن ا انداختن (در (o>‏ - پاره (el)‏ 

(בָּרָא) הִבְרִיא [جون הַמִצ יאן 0 بهبود یا فتن » 
فر ₪ شدن اافم. شفا دادن فر به 4 

בְּרָאשִית >רָאשִׁית 

3 ۲۳73212 | א + غو 

בַּרְבָּר*(-בְּרִית) ا. آدم وحثی» spn‏ 

3 ) ص. و حثی ۔ و حشیانه 

8 1۳۱ \.ש. eh ds‏ بربریت 

138 ا.ر. [< 0 72 ] پیج - ميخ پيچ 

13 فم. [چون 17 ] پیچ دادن با پيچ فر و کر دن 

NT‏ -فل._[چون ללד] پیچ خوردن 


- בַּרְג فم. [چون 12[ ₪ (چیزی را) با زکر בס 


ה 4. [چون ר[ با پیچ باز شدن 

= 311 فل. [چون 17 ] پيچ خو ر دن 

7 فم. [چون 7۳97] = בָּרג 

ˆ 327 +. [چون סקצר] = נִבְרג 

בְּרְגִיית) ص. حلز و نی » مار پیچ 

2 * ا.رث. Gb‏ קש دار 

clas ra ND‏ کیره 

ְּרְעִיית\ \. عضو طبقة چیز دار 

שרי ל 

7 ا.ر. ا 466 

- 28 2 دانه 55 

712 فل. [چون 7۳5 ول در 4.2 آینده ”727 يا 
:32[ تک رگ با ريدن 

בהלה בְּרְדּה) ص . ابلق» دورنگ | 5٩72‏ בְּרְּת) 

98 (ا.ر. 1 یوز پلنگ 

2 د [ جو ن EEE‏ تا شا 

و ! فم. PRs]‏ (۱) و (ץ) 723 

از فم. [جون E‏ شور ال دادن ) بشخص 
wu‏ دار ) 

7 [مژنث ۱2 ] 

۶ (ه ج) ا.ر. آفرید گان» مخلوق 

3( « [-מ! ا د وکا Colla)‏ 
bl ۵۲ =‏ 

בַּרַתָּה ا.نث. اردك ماده 

32 ص . [چون דק js hos‏ 623 آفرین : 
۵ אוֹמַר וְעושָה מש بر کسیکه گفتارو و 

- ב הַבָּא [ - 

- ב' ره ا > الحمدلله 

۱۳۰۱۶ , ميزان الوا || 0۳99 


+ 2۳2۱03 הַבְּאִים] خوش آمدید! 


هو יק 
T=  , ,| 3‏ 
2 ا,ر. زیادتی» مازاد 
בָּרוּר ص. [چون 7*73] روشن» صاف -. me a‏ 


ومع و ב مقام تصدیق ] البته» 


ברור 








4 ا.ر. و ضوح » روشتی - توضیح - داوری- 


- 7۱33 ق, بدون شك» بطور و ضوح محققا" 

בְּרוּרוֹת ق. بطور وضوح» واضحا" 

בְּרוֹשׁ, ۱ ۱.ر. (جوب) سرو 

چ בְּרוֹת ا.ث. خوراك > 

= ב' כְּבוּי (#) شیر آتش نشانی 

3 * [چون *17] آهن 

- 99“ 3 راه آهن خط آهن 

בל ن آهل 

בְּרַח یل [چون שלח] گریختن» فرار کردد - 
, طفره sj‏ 

- ۲۳۱99 نم. [چون ۳7 3] گریز اندن 

- הַבְרִיחַ אֶת 02/27 کالای =, כ را قاچاقی رد کرد 

- הִבְרִיחַ אֶת ۳97 خود را ورشکست نشان داد 

13 ص. مسلم و اضح 

ور | , | ا3 د (ן) ۳۳۲2 .r)‏ ( تمامیت 

- על 2( بیلور کامل -چنانکه wh‏ و شاید 

3 (בְּרִיאָה) ص. تندرست » سا 
as‏ | , בְּרִיאִים(-אוֹת) 


- مو جب سلامت 
3 ا.ث. آفرینش ۔چیز بدیم 

בְּרִיאוּת * تندرستی» سلامت 

- מִשָרָד הַבְּרִיאוּת وزارت بهداری 

- 37 نوش جان ! jo].‏ مورد عطسه] عافیت باشد ! 
בְרִינְדֶה* وو - 

۱۰7۳۶ . = אלוף سرتیپ 

۷۵ | ₪ = מַאֲכָל 


3 < = בְרִיאָה 


3 73 ” مخلوق | = 2۳13 مردم مخلوق 
3 ا.ر. آدم متمرد یا تروریست 
711۳4 ا.ث, 


; > בְּרִיזֶה*‎ 
cad 5 


[בְּרִיחו يشت بند - کلون در - 7 


جفت یا کشو فلزی- cal‏ محور جنبر » ترقوه | 
. בְּרִיחִים 


عملیات ترو ریستی 


۶ ار 











ود۲۳, و۲۳ (۳۳۳#) ص. گریزنده - تیزرو | 
3 . : ۱ 5 *ריחים im)‏ 

Es: ۲‏ فراری یا א با | . בְּרֵיחִים (nin‏ 

בְּרִיחָה | ط a‏ ی ی کیت کم 
בְּרִיטַי*(ת) ص. انگلیسی 

53 ا.تث. عمل jj‏ زدن - 1-5 جوجه هائیکه 
یکبار ازتخم بیر ون می آیند - نهال 

3 * روشنی؛ وضوح 

3 * پیمان؛ عهد شرط _ آلت رجولیت | 
3 בְּרִיתוֹת 

- 3 4 (سوران) 

= כָּרת 2" پیمان بستن (یا منعقد کر دن) 

- בַּעַל د هم پیمان » متفق 

- בּוֹא בְּבְרִית یمان .גג کر دن 

= בּרִית-הַמוּעַצות ו = ל ₪ 

- אַרְצוּת 7۳737 کشور های متحد امریکا 

ברית * قلیا (ی گیاهی) 

3 הניט 

- دد בר ود۹ מִבּרְַּ: جد۹ יכרכ رم 7127 
فم. cles‏ خير به (کسی) 4 - متبارك = اندن » 
آفرین خوائدن ر کت دادن وباك یا شاد باش 
گفتن 6 مبار 5 خواندن ‏ خوشامد به (کسی) گفتن ] 
ف ل. دعا کردن» دعای و ep‏ (بر ای جیزی) Ol x‏ 

- ברך , 12 : د +]_ م ברוך ^ مبار ك خوانده 
= مول gles‏ = شدن 

- مود یل ית-; מִתֶ: הְַבְּרףּ جرج 
רה برکت یا فتن - بخود دعا کردن - بخود 
با لیدن 

- הַשֵׁם 1217 خداو ند تبارك و تعال 

aan =‏ [جون :7۳9] خواباندن (شتر) 


3 ارت لوووه ی בִּרְכַּיִ-כִּי 


زانو | + -ت 

= 3779# افتاده متواضع 

בְּרְכָה * בַּרְכַּת ; בְּרְכְתִי] gles‏ خير > [در Le‏ 
ادعیه ‏ تبريك» شادباش ‏ برکت - پیشکشی» هدیه - 
اا و בְּרְכוֹת [دد-] 

-גשֶם 3 باران بموقع وسود مند 


eh 135 -‏ شکر أنه بعداز sles > liz‏ دوم سفر ه 


ברכה 
42 ? 4 ۰ ب رکه استخر 6 حوض 

3 ۰ جع -ق. وبا این حال 

3 797 بر پسری که به سن Sear‏ یا 


03 یا ٩۷۳3‏ د شخص > آدم [در مقام تحقیر | - 
+ 29۲۵ ,| دچ 


pig سا‎ * 


בָּרְסִי* ا دبا 
3 * دباغ خانه | 
aT‏ ون sa FT‏ 
ב 
E‏ 


2 דקיות | -קאות 


[چوت ا برق» آزر عش 
E:‏ شم . ۰ [جو ט Fag‏ جهانیدن (3p)‏ 6 با نيدن 

= הַבָרִיק [< 0 رش فل. برق زدن» براقب - 
در خشیدن - E‏ | فم. برق 


ی | 
3 ا!.ر. ۱1۳1 خار خسك 


۹ ا.ث. [چون צפרת] زمرد 
3 ن م. [בֶרר يا با יבר ; בורר; ;113 


Aa בָּרֹר,‎ . ena یا‎ 


داز ۱5993۱۵ 
سوا کر دن» 
SOAS a‏ انتخاب ك - پاك 5, تصفیه 51 = آزمودن 

= גר با 17221 ی בַר یا و0۳ ۳ 
در : הִבַּר, \ הַבָּרֶר קוו | נבור = ; ز رود یا 
E‏ خود را پاك يا cas ee‏ 
انتخاب شدن 

7 او فم. زچون Fs‏ روشن لد توضیح دادن - 
بررگزیدن: انتخاب 5 - پاك ك: 7137 173 | 2 4 

- ברר #. |[< 0 ברך] و اضح شلان 

- הַתְבָּרר فد. [چون 2377 7] روشن يا ] 
شدن - خود را پاك (قلمداد) 4 

7 وم ַיָבַר; وود ودد و 277 
پاك کردن ( گندم) - صیتل زدن 

3 כָּרִידָה ا.ث, _شق» چاره اشتیار + انتخاب _ 
داو ری 

بناچار » از روی ناچاری 








= چاره ای نیست : شق دیگری ندار د 
3 فم. [چون [1B‏ بروس زدن 
בש בוש Js‏ تفر دار בו yin)‏ בוש; 


2 ماپو س SA JAS‏ )כ 5 
رسوا شدن ‏ دست arb‏ شدن 
- בוש-פּנִים 


לְבוּש شر منده شدن - 


با شرم حضور» با حیا - خجول 

ds ۵‏ | رت ופ ور 

7 فل. [چون התקומם] شرمنده شدن 

- 2 فم. [< 0 ו شر منده 6 خححل 1 

assis קל‎ oa] ₪ 

is ל‎ Te ded UB 

- הביש یا הוביש [ دا پا ידד an;‏ 0 מוד; 
הָבָש (הָבִישׁ] . לְהָבִיש 0 לְהוּ- 2 ated‏ 
پا 5. 9 ك - فریب دادن - رسوا کردن | 
2 دزدانه رفتار کر دن 

- 217 ط 39 تون شرا 0 -. 

داد - برای ל 

xa) ر پخت -رسیدگی‎ a 

4 ارث. مژدی ass‏ 

3 ال "اتقو E‏ ره 

a Ta‏ دا ان جوم ون وا ون 
رسا ندن (میوه) 

- בַּשֵׁל > [چون 722[ پخته شدن 

sss bis EE [| E IS 


ee] BR N 


ode ye پخته‎ ۲73 Op] ص.‎ El 


ְּשֶל ->שָל 
۶ .ر. ‏ [چون 725[ بلسان - عطر (بلسان). 
[مش. با جمع آن [PRR‏ 


5 = [پرن הל] -בֹשם 


داد בְּשָמֶת) |. 
בַּשֵׂמִים (nina)‏ 


3 فم. [چون 3[ = ساختن» = כ א ג 
97 ع. [چون 722[ معطر شدن 
DT‏ نوشن ا کار ایوس دا 


- 937 فل. [چون ۳8۳7] بخود عطر زدن 


عطر فروش - عطر ساز | 








בשמי 








- دراه فم. ] > 0 הַפְקִיד ] و شیو کر هت 


בש( ص. خوشبو؛ معطر 
ְּשׂמִים | , | [و99] عطر یات ادویه - [مش. با22] 


جوم وود 
3۷3 فم. | جون 21[ بشارت با مر ده به ( کسی) 
دادن 


- 793 ₪. [چون 5 بشارت یافتن » خبر خوش شنیدن 

- 37 فل. [چون התֶקשר] بشارت ₪ فتن 

3 ار [چون 73%[ گوشت» [درمیوه] א 
جسم» بدن - بشر - حویشاو ند 

= 73 آدمیزاد» موجود فانی 

- לב 3 دل ‘ep‏ عاطلفه 

3 ) ص -۱. (آدم) گوشتخوار 

3 ) ص. گرشتی - جسمانی» شھو انی 

na‏ | ےن cellos nga]‏ ند | + ning‏ ובשי 
ה = 6-3 Us‏ د کته ی ا 
سر خو رد کی 

- او ا شر منده ام که 

3 ا3٥‏ دختر_ دختر بچه - اهل [ در گفتگوی اززن 
ور בת קיפה | وداج 

- ירושלים ובנותיה او رشلیم و حومه 

- ود n2‏ ۲۸۰۲ (آن دختر يا آنزن) چند ساله است ؟ 

- 3873 دختر یازن اصیل ویدر و مادر دار 

- 29 !] غدة بنا گوشی | 

- 13 3 همسر » scales lls‏ تلف | = בְּנוֹת"ז/ 


- 73 مردمك جشم |= درم“ ن 


ania . 


ו 


בתשלומים 


- 3 7# ق. یکبا باهم» دريك da,‏ 
ډوم = "وود ویرانه || < ninz‏ 

42 « وپرانه - پر تگاه 

و" « پاکری درفیزه - [ه] سنبله - [در 
8 3 زین بکریا بیاض » 
ب, موصوع بکر پا تازه 


- בתולת הַיִם : בתולות-הים 
5 ,۳ ماهی يونس | ج : 4 


(2a) 3‏ ا.ر. بکارت؛ دوشیزگی 
- درو لا ב' نخستین پرو از - نخستین سفر 
3 ۱.ر. دونیم سازی 


[n3 ==] בְּתִּים‎ 


۳۲۲-2 ا.ث. وا 


| 
“nia ET בַּת-לְשון‎ 


בַת-צחוק., בַּת-שָחוק ره ی בְּנוֹת- 


8 فم. [چون 737] پاره پاره ك ۔ سوراخ ۵ 

- ۳۵2۵ ع. [چون ۳ sly‏ پاره شدن 

9۱۴-9 ات انمکاس صدا ۔ ندای آسمانی PF]‏ 

5" نم. [چون ۴9" ] شقه ك 

= ۱2 فم. [چون 731[ شقه 4 - شکافتن 

- 92 ב [چون 133] شقه شدن ‏ شکافته شدن 

3 | , | [چون 72%[ پاره» برش - شقه - شکاف - 
ناسور 

בְּתְרוּן ا در 5 تیک ב 

وود -+שיר 


Jal‏ ف بز رگ 


בְּתְשְלוּמִים->תַּשָלוּם 





רָאשִׁי-תָבוֹת 


בגיי = בְּנִימַטְרָיָא 
בזה = בָּרוּךף agp‏ - בְּעְזֶרַת הַשֶם - 
בְּשֵׁם הַשֶם 


בה-כ = בִּיתדהַכָּבוּד 
בהמיק = בֵּית-הַמִקדֶּשׁ 
בה-ס = בִּיתדהַסְּפַר 


2 = دیپ 

ביה*ח = בִּיתדהַחוּלִים 
ביהח"ר = בַּית-הַחֲרֹשֵׁת 
ביהכינ = בִּיתהַכְּנסֶת 
ביהמיד = 73 7277 
ביהמיש = בַּית =הַמּשְׁפְט 
בייח = בַּית-חוֹלִים 

בימה"ש = בֵּית-מִשְׁפט ain‏ 
בימ"ס = בַּית-מְסָחַר סְפָרִים 
ביס = בֵּית-סַפָר 

ביכ = בְּא-כחַ 

בלל = בּנֶק موجه pp‏ 
בְּלַעַ-ז-+לְעז 

בליר = בַּלְשׁן רַבִּים 

במזדט = בְּמַזֶּל טוֹב 

במיס = ۲-۳۳ סְפָרִים 
בסהיכ = בְּסַדֶּ-הַכֹּל 
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בסיט = בְּסִימֶן טוב 

בע' - وی 

בעה"ב = ay3‏ 
בעה-ש = دورد awn‏ 
בע"מ = בְּעֲרָבוֹן بچ 
בעיע = בְּרִית עַבְרִית עוֹלְמִית 
בע"פ = دو و 

۷۱793 = 5 

בציע = 7۳193 עיון 
cs!‏ به مطالعه بیشتر ی دارد 
ב"ק = 873 

בק-ח = 7۱3 חוֹלִים 

ביר = בַּיִת ראשון 

ברה"מ = בָּרִית הַמוּעָצות 
בש' = N32‏ 

ב.ש. = ود - و7 


בתה"ס = 99773+ 


ג, 


ג شمارة ۲ سوم - [در اعداد مر بوط به سال] ۳۰۰۰ 
8 فل. vs]‏ 7 _ در 3 ا.فا, 
بالا آمدن» بقل شالت نو کون 

ה فم. [چون רה ] سربلند وبزرگ گرداندن 


- 29۳8 ב.ט. [چون 77797] با لیدن» فخرکردن 
i, 8۵‏ = אוה 


אה (ֿאָה) ص. متکبر۔ سر افر از || + גאִים (DÎNI)‏ 

גאונרְפִית) ص. جغرا فیا نی 

84 ا.ث. جنرا فیا 

8۵( ” تکبر- فخر- بزرگی 

#8 [چون בָּדוּק] ا مت از אל 

08 [شکل دیگر 79 7] 

8۵( ص. وابسته به زمین شناسی 

8 ا.ث. زمین شناسی 

:98 ) س. هندسی 

TIN‏ ارث. هندسه 

או ار لآ بزرگی شکوہ ۔ غرو ر- طفیان (آب) - 
A‏ ال با ונס 


[TNH با‎ 89 


(iN)‏ ص. دار ای نبوغ پا استعدادفوق العاده 

PHN‏ 88 ا.ث. نبوغ 

ָאוּת « جلال ۔ تکبر۔ [در آب] مد یا طغیان - صعود 
(دود) ۔ . کار عظیم 

4( ص -۱. (آدم) متکبر 

8۵ ا.ن. تکبر» نخوت 

۵ (۳۲۳) ص. = גאותן الخ 

Py‏ یا גיא 

۹ فم. [چون 78[ خریدن؛ فدیه sin)‏ 
چبزی) دادن نجات دادن 

- !۳۵ 4, [چون 1[ باز خریده شدن - نجات یا فتن 
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ג 


۵ [چون שָאֶל] و ۶" [چون פאַר] فم. 
آلوده cS‏ ملوث 8 

- إ8 ج. [چون שאל[ آلوده یا ملوث شدن 
-גאַל . [چون 7*8 ] ملوث يا آلوده شدن 

- 847 فل. [پون הִתִפָּאַרן خود را نا پاك ك 
- 7 نم. [چرن הַשְאיל] ملوث ك 

۳2 deol JS] גאֵל‎ 

גאֵל ابر. [جون 5 | بیحر متی 

8 ا.ث. ‏ نجات - فديه» باز = ₪ فك»› انفكاك 
- 99 ۵7 کینه جوئی یا خونخواهی 

ډد |, | 758 پشت : TY‏ | تبه (سپر)» گلمیخ - 


کمانه یا دوره (چرخ) ۔ طاق» گنبد -تل" cde‏ 
بشته | + גַּבִּים یا nial‏ 

-עַלגב با על 28" با لای - بشت 

- 98 دد ש | جه 

- לי ےا an‏ در بار ه 

23 2 الوار ax‏ 5 أب 0 0 ملخ 

גב ۰ 27 [جون חב] حفر co‏ غار - منز ل = כ 

۵ ارنث. تحصیلداری مد پر یت [در کنیسه ] 

2۵ גִבָאִית) ۱. تحصیلدار یا مدیر [در کنیسه] - 
. وه (בָּאִיוֹת) 

בב نم. [Lo]‏ کپه ك ؛ Sass‏ 

- 299 ع. |[ ₪ !72 ] کپه شدن 

- بود نم. [چون 727] جمم ۰۵ توده ك » کپه ك 

-גבב ۲۳۱97 وراجی له یاوه سرائی J‏ 

גבָבָה | , [چون 738[ کاهین - خرده 

3۶ ” [مختصر !۳2 ۲ ] 

د فل תונבה جوم و23 
رت بلند بودن (یا شدن) - .. Oss‏ افر اشتن 

- 73907 فل, [جون הבקע ]بلند (تر) شدن - فخ رکردن 


גבה 


~2 م 2 הַגְבָּהּ ( דִבִּיהי)] ف man?‏ 37 ; 


بلند کر دن ‏ دو ر کر دن sli LST.‏ شتن ازف‌ل. بلند شدن» 
قد کشیدن 
- הַגבַּהַּ עוף یلد Sl‏ 

a 733‏ [גבהו] kK‏ رتفاع : .4 ی فا 


a /‏ ی E‏ לב ג רוח ] - 
- ۵۳759 גִּבְהָי] 


גְבָהּ ה ה ,| بل ی coal‏ 
ی - تند» شدید | + גּבְהִים(הות) 


גה فم. ]7230[ و صول ك - مطالبه ك - تصف اه 
8 ج. [چون 


. متکبر۔ زیاد» 


> לָהן وصول UA‏ 
גָּבהָה שב س + ols‏ 
גּבְהוּת bÊ (۲) 133 A=‏ 
38 * خود فروشی 

239 |.,. =אָסוּף جمم آو ری 


ی T9‏ 5= חן 
3 דְבָרִים=פּטְפּיט و راجی 


724 [شکل دیگر 3%[ 

4 [چون [PT‏ ا.مت. از 739 

24 ار حلي 

ر شرف ی א که 
فا واا גּבוּלות 

= על ג' مجاور » نزديك به» درسرحد 

- 9 :7( بی انتها 

ו دو כ | > در حیص بیص 

ودوط را ل اى 

- מכונת 3 לש של ₪ 

24( اث 


حدود 6 


= עַל הַוְּבוּלִין o‏ 


Jp حد»‎ 

۶ ار Ca)‏ پیرسازی -فوز a‏ 

1323 (۱) ا.ر. شخص ds‏ - جبار- پهلوان - قهر مان 
(داستان) - (۲) ص. زورمند» قوی- شجاع 

7۳۳۰ مرد جنگی با زور آور د مرد غنی 

7 صیاد ماهر 

- שיר גְבּוּרִים شعر رز می 

23( [مونث 31[ 

בורה ۱.ث. توانائی» زور مندی - دلاواری- جبروت ‏ 
پیزوزی- کار بر جسته 


56 


גבן 


= גָבוּרות > - پیر ی | در حدو כ [SL As‏ 


= ۱۳3( ق خیلی شدت کد بر ور 

| yl 

3 4 ' + ל 2 % 

lw [0022 ou] sl NI‏ یشک 
در رو به پار جه 

E sg I 

¬ ۸223 7¥ استشهاد 


7۳ « بر جستگی - قوز 


עה * پنیر 
ros (n2‏ ار 
9 ار בי کید س پایه دار جام Rs‏ 


سے 


جاتن مرغی - [درگل] کاسه 
۲۲8 ۱.ن. گل سرنگون 
בציית‘ ص. فنجانی 
8 עברה ۱. سرور: Ap‏ شخص دولتمند 
גבֵידָה i‏ נבָרֶת; naa‏ 


ירומ 33371 بان 


ָבִיצִים 


| ج 


بائو - زرل 0 

! و آقایان‎ ol 

גְּבִירוּת = צשירוּת 

2# |,, .| [چون פקד] بلور 

8 ص. بلوری؛ بلورین 

- 199 גבישי نران 

و9 [ جون ו فم تعیین کر دن (حد)- 
در مرز (چیزی) gr‏ شدن سرشتن» مخلوط 3| 
فل. محاور پاهم مر ز بودن 

= וגבל 2 4 ]0 2 محدو د يا محز | שו 

e‏ ₪ [چون 2۳ ] حدود برای (جيز 


یا کسی) معین ٩‏ 


۳ م. [چون 28[ محدود شدن ל 
2۵ ۵ حہیرگیر۔گلساز | ٥2‏ (- לות) 
גבָלוּת ا.ث. بهم پیچیدگی» تا Sag‏ 


CW‏ ز نجیرهای بهم با فته شده 


۳33 * شاه نشین پنجره دار نوعی با لکن 
(n2 123‏ اص. قوزی» (ed)‏ کوژ پشت | 
, גבְּנִים(-נוֹת) 


ی فم. [چون 29[ قوز یاخمیده - پنیر کردن 
ود. [چون 800[ قوز شدن - پنیر شدن 








גבן 


- ۳99۲ فم. [چون [TPIT‏ پنیر کر دن 

3 33[ (۱/۳(9. پنیر ساز- پنیر فر وش | و۵3( (ni‏ 

9 [شکل دیگر 112 ] 

ָּבְנוּנִית) یر د ב 

۱۳۵95 | ש, ت آمدگی 

גת " بر آمدگی» قوز 

23 ار. الا بر «sa‏ قوز۔ [در کوه] قله 
בו 

8 فم. [چون [FY‏ قوز کردن» 

- 112997 فل [چون הענ[ خود را قوز کردن 


یسر 


ל ا.ر. ]410[ (ستكک) گچ 
ל فم. [چون 737 ] گچ گرفتن 

۳ م. [چون PR‏ گچ گرفته شدن 

נבע ا.ر. [چون 729 בשה 

7۷ ا.ث. [چون 7۳99 ] تیه 

ּבְטול, הפל ۱.ر . [ گاش] sl.‏ 


زور آور شدن ‏ زیاد(تر) بودن ₪ شدن 


حمیده 2 


- 729 فنم. [چون 937[ نیرومند ساختن 

- ۱9997 نل. [جون הפקלר] فائق آمدن -پیروز 
شدن ‏ خود را قوی نشان دادن 

- הגיר [چون 79۳[ فم. استواریا مسکم 4 - 
تقویت 5 || ف‌ل. غالب coil‏ حریف بودن 

גָבָר |.ג. [جون בר مرد - خرو س 

- נַעַלַיִם 2۳۱39۶ کنشهای مر دانه 

23 |, ש. 


7( ص. 


مردی: رجو لیت 

مر دانه» مر دو ار 

N23‏ ق. مانند خرو س 

ָבָרֶת |.>, آ2٦‏ با نو دوشیزہ | + נבָרוּת یا 2 


7 ) ص. نیرو مند - سخت» مر دانه 


95 فم. [چون זכר] با قلوه سنك پرکردن 

37 فم. [چون 137] متبلور ساختن ۔ ., متمر کز 
کردن - شکل قطعی به (چیزی) دادن 

- [چون 32[ متبلور ₪ متمرکز شدن‎ .± VA 


شکل قطمی یا فتن 
“237 نل. [چون הַתְקשָר] = 72 


גדוע 


es is (dle) ا.شث._ پشته‎ 8 

9 ” لوله (خرطومی)؛ یلك 

3 | ابرو || 5۳۳123 

لا ا.ر. لا بای پشت بام ‏ پوشش. سقف || + 
پا גנים 

4 " سقف کوچك - سایبان 

ית ۱.ن. طشت (گود)؛ لاو - تغار 

9 فم. [FRO]‏ بریدن - مورد حمله قرار دادن 

as Bo ב‎ ۵ 

8 ” (نام (alae‏ خوشبختی 

ר[ یا [a‏ م 
قاش ك إإفل. اجتماع ك 

= ד טר هم 0 הלל پا סובָב] بریدن ۔ 
ما نود کر دن 

- 7797 نل. [جون הללל] خود را زخمی له - 
اجتماع ‏ 

ה !₪ [چون [PY‏ لبه» لب שכ- ساحل 

= ۷۵ עַל כָּל ודוי لیر یز » مالامال 


גגוֹת 


جیدن - بر یدد » 


ג[ oT caw‏ ב i‏ 
مر ز - پشته 

גדוד [چون בְּדוּק] ا.مف. از ד 

83 اث خراش 

3 « دیوار خر اب شده  cas‏ کاروان کوچك 

٩‏ ۱. نفرهنگ» سر باز هگ 

דול פָדולָה) ص. بزرگ کبیر- عظیم» توانا - زیاد - 


مهم » jal ls‏ ارد رر کر 
הלות( [درترکیب 798718:۳3 کثیر الا [ol‏ 


NIA =‏ کارهای ندرک - טס کر ו 

۵ כ SESS VT AL:‏ وید 
رستنی - آماس 

"n3 -‏ پرور شگاه گیاهان 6 سا نو وان | - 1713 

- 7 73 گیامان خود رو 

77۷79 [شکل دیگر 713 77] 

. ا.مت. از 033 بریده‎ [PTR ص. [جون‎ DT 
مقرر‎ sll کمتر از‎ , 

3 ص[چون גָּרוּע] ا.مف. از لآ بریده - تراشیده 





8 ا.ر. [جون ۳52] قطع - شاخة بر يده 

73 < ناسز ا» کفر- دشنام - سر ز نش » مذمت -استهز اء 

DIT 3‏ | 4 = גִדּוּף 

גָּדוּר ص [< 0 ۱۳۹۹3 محصو ر . 
معین - مجز !6 محفوظ ‏ پر هیز کار 

9 ص. [Po]‏ پر تا بلب» لبریز 

NPD‏ سمل از دانش» دانشمند 

עדי ار BiB‏ بزغاله (نر) - 
ne aH ,‏ 


تعر یف ב 6 


[ه] جدی | 


8 ا.ث. بریدگی - عمل بریدن 

3 ” برغالة ماده 

דיל |., ۳ چون ۳۴۴]شراه cerita oe‏ ۳ 

۶ ا.ث. قطم» برش 

۳7۵ = = גְדוף 

די ار [چون פקיד] ies:‏ کومه 

גּדִישָה ابث. (dee)‏ کومه کر دن 

Na —‏ 0 افر اط درانجام کاری» مبالغه 

و [דַּל; גָּדָל; و (وجم)] ا | גָּלל, גָּדוּל; اود 
ads‏ « رگ Oa‏ כ شدن - 
7 شدن | فم. ۹ بافتن 

8 فم. [چون 757] dp‏ تربیت4 - 

تر فیع رثن دادن بلند کر هیا ستودن 

<< مج [چون 722] بزرگ شدن» تربیت شدن 

- 773 فل. [چون 57קלר] خودرا بزرگ ك 
بزرگ شدن - مورد تجلیل Bly‏ شدن - فخر فروختن 

- 7۳۶ [چون ۳3[7] فم. ریاد iOS‏ پرورش 
دادن توسمه دادن بلند کرد ۳ 

تکبر کر دن 

= 7190 לַעֲשׂוֹת کار های بز رگ 

= הל ליר کان ss‏ ایی کنخ لاف 03 
הדל ج [جون 2 ] بزرگ؛ شدن 

ود שי[ CSB‏ 


7 קָלוך ודל" وییوسته بز رگ میشد (۲) بافته - 
₪ 5 7 . ودچاه (נדְלוֹת): 


رویا نيدن - .. 





> 


גו 
8 .ر. [דלL‏ ל[ بزرگی؛ اندازه ‏ حجم ‏ 
سن" بلوغ - . عظمت - [ر ] کمیت - [ه] قدر 
- جد تکبر 


و ور [جون سلمانی ( که در فردادن مو متخصص 
است) کلاه گیس راز -+גדלת 

ی so‏ تب اوه 
1 شتر در جمم : Mi‏ 

- 3277 1293 متکیر 41 رفتار کرد 

- 70۷ 077130 حائز مقام شدن 

E (ז)‎ FE )\(  תּולדַ‎ 


E RD‏ نا رورا 
درز مره اعیان وم لن ככ اور 
8 [چون צפרת] [مونث גדל ] 


EE 233 


ص. [چون *13 ] دست بریده 

18 ا.ر. [چون 2[ کنده یا با قیماندة در خت 

גד فم. [چون זָכר] بریدن 

- }072 <. [جون Mas‏ بر بده شدن 

۳۳7۵ ۱. محصلی که تعلیمات مقدماتی نظام را فرا 
ی گیرد 

و این کلمه را از YB‏ حروف اختصاری 719177373 
هلک هان = ll‏ | .اند 
(مو ) - شکستن 

- ا ۳ [جون اد ۳] قطع 1 منقطلع شدن 

- 1 ند فم. [ جون שלח] شکستن ۹ خرد کر دن 

YT‏ 5 [جون שלח شکسته پا خرد شدن 

(NYT Y3 

8 فم. ]2 27[ )4 کسی) ناسزا گفتن پا 
فحش دادن 

73 ۱. آدم بد دهن وکثرگو 

+, .| 3 


שש 2 a‏ לי פוה 


ا Sas‏ فحاشی 

139 فم - ل. [چون 72[ دیوار پا 2 کشیدن 
متسین خرن بش فلت در هن (Es)‏ שר 
کردن ‏ + جلو گیری از (چیزی) 4 

- ג' אֶת لا خود داری‌کرد 


גדר 39 





- 171 فم. | جون ] دیوار کشیدن» محصور گر ב 


لاف UJ)‏ 
- ۳۷3۲" فم. [چون ۶7 7] تعریف کردن (لغات) 
۳ £. [چون 097[ با تعریف توضیح داده 
شدن 
ی else‏ تایه را 


بء پذاه - حد - مانع» is‏ جلوگیری (از گناهك) - 
Dal 0۳7 ,‏ | 1773 

3.30 

= יָצָא ۳۱19۵ از جا در رفت » از کوره در رفت 


- ورد יִכַלְתִּי 


= رز هت زک سیم 


در حدو د توانائی من 

# (شکل دیگر גר[ 

lian ان נַדְרת;‎ FH 
[גּדְח}‎ 701773 , 


تون ב :| 


NIT -‏ תִּינוקות 25 ו 

8 فم. [چون !72] توده 5 - لبریز کر دن 
- 999 ٍ. [چرن לר] توده شدن - لبریز شدن 
W3 -‏ فم [چون 727 ] بحد وفور دادن 
77 ,. [چون קזפיר] = דש 

74 ا.ر. [چون 70°[ زیادتی» مازاد 

KI}‏ * [ چون גו | متخصص بهداشت 

13 ג [جون רָאָהן cS,‏ دور کر دن 
7119 | شفا بشره» چهر ه 


נהיץ ۱.ر. اطو ( کشی) 

גיל ص. [چون [P72‏ اطو زده  -‏ 
۹ ا.ر. آروغ 

8 ا.ث. بهداشت 

8 ص. بهداشتی 

7# ا.ر. [چون 793] اطو [وضم چيز اطو 
کشیده] - ב وضع مرتب وپا کیزه 

VOB‏ فم. [چون טקר] اط وکر gol cos‏ کشیدن 

۵ ₪ [جون 8 ] اطو ( کرده) شدن 

- ۲۲۵۲۲ فل. [چون הַתְנהַל | اطر خوردن 
3 ) ۱. اطرکش 


8 [جون שְאל] و הק [چون 7:7 آف‌ل. آروغ زدن 


مر نب 


גולל 


8 فل. [چون 789[ خم 

4 ار. ₪ میان 0 

و ol. ۷۵ Lad»‏ بطون 
גר « میان» میانه ‏ پشت 

#۸" ” [چون **27] ۱. فا. از אל نجات دهنده - 
فدیه دهنده - کسیکه زن نزد یکترین خویشاو ند ב 
را که بی اولاد مرده باشد بنکاح 

-ג' 57 


خود در میاو رد 

خونخواه - [م۱] ول خون 

גֹב, ۸213 لا" ” [چون 823 ] (نوعی) ملخ 

J 3 CQ‏ [چون חפיר] عکس العمل نشان 
دادن 

38 ا.ر. [چون 77[ تحصیلدار 


23 ° یا 7 | = 7۲23 و صول 


גבל [چون שפר] 72 (۱) ا.ر. مرز (درکر دو 
و مانند آن)-(۲) ص. مجاور » هم مرز 

גד | , | <נאד مشك 

۷ ” رنگ زنی - + تنوع 

גוז [ امر و مصدر از 6 


גוזז | [جون iw‏ מז پشم جين 


ל oral ori =  )رت 5 rl»‏ 
۵ [شکل دیگر תַמָה] 


۵ ار hi‏ امت؛ قوم ۔ گر وہ۔ شخص غیر 
یھو دی || < גים یا Ds‏ ” امت ها“ : ملل غير 
بهودی[ PP‏ 


5 ا.ث. قسی ميوة شبیه بگلا بی 
גויה גנ ip]‏ ۳ 


4 7 جسد» نعش - جسم 

גיל ا.ر. بوست (نوشتنی)» ر ق - سك قواره ۱ 
לים. r‏ 

ג ny"‏ = نزع - ر حلت 


לה * جلای 022 خربت 


= ה پا 293 اسراء - ساکنین خارج از اسر اثیل 


נף 4 ורה ל Sa: of‏ 

۷ ا.ر. [چون [7H‏ 7:3 شخص اسر یا 
تبعید شده 

۷ ” سنگی که درمدخل غار یا قبرمی گذاشتند- 


ستك لحد | + ت 





ح 


اه [شکل دیگر לם] 
7“ .ر. خورش گوشت با سبزی و ادو به 
גוּמָה 7.0 سوراخ؛ حفر ه 


גומ Ja]‏ دیگر 7 ] 


מל ار. [چون שסר] ۳۵ (۱) بجا 
آو ر نده : ג חֲסָדִים احسان کنلده )+( טכ فی کننده 


- 1373 30" شکر گز اری بمناسبت رهائی از خطر 
#۵9( ص. متقابل» دو جانبه 

لأ L‏ 9۳۶ (هج) ا.ر. ill‏ متقابله» تعاون 
- و7۱ ۳۶[ باز دید 

- מִשְחַק ۳2۳ بازی متقابل (بر ای ایجاد تعادل) 

۵ * [چون עולֶם] چاله حفره 


9 [ چون שּמַר] |.ט. از 9ج 
- ומר [نطور مختصر 8 ר 
3 ار .0 _ اختلاف حز لی دررنک يا معنی 
-ג' נונים [ial‏ 
[مختصر 713] = , بداد גע 


To =‏ ما نند از بل 

[Po] om‏ رنگ زدن -. متنوع ك 

em‏ [چون ۳3] رنگا رنك با متنوع شدن 
- 199 ل. [چون התכון] تغییر رنک دادن 

۴ ۱.ر. 
۳ [چر 


اختلاف جزئی در معنی 
ن שמר] ا.فا. از ז 


גנן" [باب פעל از 1#] 
DD‏ . ]~= 7 8 (] زین متیر 6 مدای 
18 |.ث. احتضار 


מֶ فل. [چرن 02[ جان سپر دن 


۶ ا.ر. بدن تن ۔ جسم - جماد - کالبد ב مفاد» 
اصل ‏ ذات» عين » متن 

- גי ראשון [د] اول شخص ؛ متکلم 

WAT‏ [د] دوم شخص؛ مخاطب 

WY‏ [د] سوم شخص» غاب 
r‏ آدم فر به - شخص مادی یا نیرو مند 
= מלת-גוף [a]‏ 2 

2 |. 5 
גופי(ת) ds‏ و ו 
4 ا.ث 


زیر پیر هنی 


60 





ו 


3 را 73297 * جسمانیت 
caudal (ND‏ ا 
גוץ (גוּצָה) قد کو تاه 
ר‘ ا.ر. شیر بچه - [درجانوران] cds‏ بچه 
ר A‏ و a‏ از وشن ה 
גור gil‏ کت 

۵ ا.ث 


9 ار 


₪ . ۱ ۰ 0 Ca 
گریل : قسمی نسناس بسیار بز ره‎ 


, | جون מוֹסָד | فرعه - فال + سرئوشت בע ו 


גוֹרְלִי(ת) ia‏ قاطع » قطعی ۰ تعیین es.‏ سر لو شت - 


دستخو ش تقدیر با سر نوشت 
3 ا.ث. قاطعیت - جبرو تفویض 
[Bo] 3‏ ۳۳ ابر. عامل [در جیع: 


se‏ امل | ۳ [ג ] ta jlo‏ عامل 
8 [شکل دیگر 1] 


גֹבָרַת ارت.. 44 کش تر اکنور | = 2۱91 
أ.د 1 - بلو ك A‏ شته (عمارت) و . دسته ] 
גוּשִיש 7 ذره» خرده 


« یش ae‏ ی ا oon‏ علف od‏ شده - 
9 جینی / = O‏ 


2 ڳ‎ lial < a 


گاز | ج 


کا 


۔ گریختن - نا پدید 


3 از دادن 


8 [چون [PF‏ فل. 


شدن | فم. بیرون آوردن - پر 


= ۲1 .| [יגוז; ۱32۵ : הגוז  1۲۵7(‏ م ۲22 نا بود یا 
نا یدید پا منقطع شدن 
: . 
= הַגיז t=‏ [جون ac‏ پر و از دادن 


2 [-בַר} (-בְּרִית) |, 
8 |, >> 


تحرو וכ 6 خر ₪ دار 
تحو lly‏ ری ۰ جر 4 داری 
113 فم. [ چون וי | بر پدن - بیرود آو ر دن 

8 ا.ث. پشم چیدنی یا چیده شده 

۶ ” סג تنریب 

8 ار . سوداو ات آب گاز دار (بااسانس) 
8 [جو ن בָּדוּק] اسف از هط 


8 ار . تراش (el)‏ هرس - اغراق (گوبی) - 
تخو یف 


זור [جون בָּדיק] ی ומר 


כ דה 
WA‏ ارر. عمل بریدن پا چیدن 





גזז 


זז فم. [جون LT‏ 27 ] چیدن A‏ 
(مو) - . منقطع ك 

| مج [چون לקד] چیده شدن 

(nity) DB + | ا. پشم چین‎ (NIY TH 

להי a‏ بالکن گالری 2 
ND (ny‏ . گازی_ گاز مانند 
8 .ث. پشم چینی - جبدن (مو ) 

זר ص. [چون 7°[ قابل بریدن »بریده شد: 
۴( |.ש. برش 


-רות یا - רְאוּת 


₪2 


۴ * سک تراش 
dol s BE | as 2B‏ 
ر بو دن - منحرف کر دن (داو ری) 
ae aR‏ ان وف مرا روت 
i‏ 5. [ چون ) غارت Oa‏ - ر بو ده شدن 
זל از גל ; i‏ غصب ‏ دزدی || . 13( 
- גול دناوت بیعدالتی در قضاوت 
E | ۳‏ فان در دیده با غارت شده 
ל (np‏ 0 غاصب .درو 
cls call‏ ےار گی 
» لهدید کر دن ۔ اغراق آمیز کر دن 
7 ول 


دادن هر س لد - 


چا وی Fl‏ ام شون 

es [Pee =] a -‏ اغراق آمیز کر دن | 

= המם aloe | | ue‏ امد ین 

813 نی [جون لا ملخ پر در نیاو رده 

۴ !.ث. اغراق cal‏ گزاف گوئی || + nig‏ 
را חמות 

ממן ۱. اغراق گو 

3 لوق . [جون כִּבּת] تراش » شاخه های ه ر س شده 

ون تسیا ت sess)‏ اا3 2 
/ 

۳۰ 

(Ny‏ ص. نژ ادی- صاحب اصالت نژ ادی 

8 ا.ث. اصالت اختلاف sls‏ 


8 ص. مبنی بر اختلافات نژ ادی 


Bר‏ [چو 9 ל (ו) ו بر یدن » a‏ منقطع 


کردن - شکافتن - تقسیم ل - تصمیم ב; ر (چیزی) کر 
و 4 - صادر کر دن - مقر ر E‏ فا ی 
)+( فل. حکم 2 


oie زا ל‎ AT 
مقر ر شدن  منة منقطم شدن ۔ مشتق شدن‎ 

۴۶ 2. [چون 77[ پاره» قطعه - بخش ‏ قست ‏ 
BR E 5‏ 6 گر 


זר (n3)‏ ا. متخصص برش + מרִים (ning)‏ 
מרדדין | 


₪ صادر يا 


۲-5 || ۲۳۵9 


8 וש حکم؛ قدغن - تصمیم » و قضای آسمانی- 
RE‏ 

LOT 

8 « [چون 99 7] قواره» برش» اندام - الگو۔ 
قطاع دایره - [ن ] قسمتی از جبهه - [د]| صرف » با 
۴ ا!.ر. علم וגנט 

ap” = | A ما شین علف‎ 7 1 Gas 
فم = رود ر بختن‎ 

פחּה [ چو 5 بح ف ل. شکم دادن انم ديرولك 

او زد 


ווה پور خند 

(ox se) شکم‎ ]1*9 oe] © 7 

3 ص. [چون [P72‏ خمیده 

8 فل. [چون 9[ پوزخند زدن 

8 !. استهز | کننده - لوده 

ְחַלִילִית اه کرم شب 

nons‏ * سیا رش کنده قاول 

۶ < ְחַלְתוּ] رغال ו ماد 
. גִּחְלִים ora]‏ 

- ۲3۵ ۳۳۲۳3 اطوی כ غالی 

גחֲמון(=מוֹנִית) |. 


خم || 


مسبب آتش سوزی 
8 فل. آچون 8 دو لا شدنء خم شدن - خزیدن 
4 ا.ر. و طلاق نامه | גטים evs L‏ שי 


۶ * محلة کلیمیان | + ۸1۸92 





גי 62 גלגל 





-- 


3" را גיא ע [גיא; גִּיאִין ב 1 ו شکاف ל د و کوه / 
; ב 
8 גִיאוֹת 0 NPN‏ 

גיד גנ "ל و تر دراه آلت ر حولیت 


79# ا.ث. خواهر زن ‏ خواهر شوهر-زن برادر- 
- ג' ۳۷۲2 عرق التساه 3 ,כ 179¥ مونث גזס] 
| 


جار ی log]‏ 


TB‏ فم. [Po]‏ پی (کسیر ا) بریدن V3‏ فم. [چون STP‏ دارکر دن 
גַיהנוּם, D33‏ | גר ۱.ر. گچ -قلم گچ 
0 + .2. 6 = 


دو رخ جهنم 
1 خر فم. [جون [=F‏ بدین يهود آوردن 


גוס ,ر. Ge‏ - تجهیز ‏ سر باز کر ג جمم آوری - 
استخدام - 2 ق‌ل, | جون a‏ دیانت يهود را قبول 4 

3 ” عمل E‏ دار کردن (مسکو کات) 3 ا.ث. شغاره» توت کار 

זר רה( ו تاره 6 x jg‏ ריפדרותו ירמה = מל پوس پچب 


۰233 7% آب فشان یه ا کزم E‏ 0 (ر آه) و رود بجیر ی یا موضوعی رأه» 
8 [ اهر و مضدر از ה معبر- .. طرز بر خورد 


מה 6 کو Dia‏ خو 4 ٩‏ ל 

3 « 3שנ [در موی سر ] فر- [در ماشین] اهر م 
- = גל של אֲגוֹזִים دریای عله 

وج A‏ سن ۰ calls‏ ב שש در سن شش سالگی 9 ۱ 

- 3772 همسال - هم دو ر ه 

۲ < دوم 

GS bss ۷ 

ל[ از ל] 

۶ ا!.ر. [چون 28*] شخص (فلا نقدر) ساله : 
7 3 بچه های پنج ساله 

or 


-- طا של ו Site ° fos‏ 
גל 79 لا پوست و استخوان: نی قلیان 

- وم 8 میل لگ 

- גַלִי רדין 
2 امواج رادیو call]‏ 

= و۱ ב ترپ las‏ کرو راو دای راه 

ל او ات ف (روغن) _ ָלִים 

۶ [امر و مصدر از גלל] 

sd est ]5# فد. [چون‎ 3 

۹ .ر. ₪ باز || ج ۵۷82 

גלאי 11 | جون ג sw cx‏ آشکار ساز 

ود וגלב] (یجچم) = 799 41 | > גִלָבִים(-בוֹת) 


شادی » خر می 
49 ” حساب حرون != - تفسیر ابجدی | 
, דרִיוּת ,| הריאות 
גנקולוה“ ” ple‏ بیماریهای ز ناه 
ای MS‏ ند ۱ E‏ ی E‏ 
شوه شواک ] e [np‏ 7 ۳ شر CES‏ مصست - 
ی [ کیت زمر ری را a‏ 
xl re‏ \ سر 004 فر ינפש sl‏ دا 

خوا ندن - تجهیز کردن› بسيج دادن - ה جح اوری ₪ (C2) CC‏ | 

SOS os ל ל ל‎ ls 

7 7 2 ¢ 


ב -נלי גכ 
BT‏ ₪ [چون [RFR‏ بخدمت فرا خوانده شدن - کرد باد کا کان || + ۵3 یا "5۳79 


تجهیز شدن - جمع آو ری شدن - استخدام شدن - 379 کره یا قر ص خور شید 
- 92۲7 فل. [جون [PDA‏ داو طلبانه بخدمت = ג' ۱7390 منطقة البروج 

(سر بازی) رفتن - بحالت بسیج در آمدن ו הרקי ان فلا 
۶ | , | גיס] سپاه - هنک > nio?‏ !גִיסוֹת! 7 تخم چشم 


= 3 ۱۶۶۲ ستون - ג' חור ولو ونیا پستی و بلندی גו( 3 


۰ 
jes 


و 


- ראשו עליו 0 سرش د وران واه 
לול ([چون 979[ فم. غلتانیدن پیچیدن ‏ 
سرشتن - نیم بند یا عسلی کردن (تخم) - ., فراهم 
آوردن» با כ aR‏ | 3. ساختن » 
ساز شل؛ - گذر ان 4 

27 دلش سوخت» ترحم کرد 

גג 2. לו چچچ ام وھا نہ علا ده 
شدن - سرشته شدن - نیم بند يا عسلی شدن 

jl Ji 923 -‏ מִתְ-; הַתְגַּלְגּל(-גָלִי)] 


نت غلتیدن - دور زدن - ,, تحوّل پیدا א 


شاه رخ دادن ۔ تحريك شدن - (به) 
با | ۱99 ۵۲ עלי as‏ تال توت 
לה ات نات ون اف و 
و ) ے 


ں. کروی ב 
وود (wa)‏ ارر. 991" چرخ. dd‏ 
7 ا.ث. کفش اسکیتیک skate‏ 

ار ה 
7" ללחו a‏ | 
7 ما لیات ر | 

- לג 


1-3] ni” 


= 


0 نفر + سر انه 
ا.ر. [چون 7[ پوست» جلد پوستة زخم : 
ورقه پیاز 


לד 7 نز و 723 <. 


[چون 7757 ] 
[چون :13۲ ] پوست بستن 
דח וש [چرن לסלה] زیر کفشر 
גִלְדְיוֹלָה* ۲ 
۲ ۲ [چون t= [E‏ فاش - بر ₪ 2 - باز کر دن - 
س رگوشی گفتن | دور شدد ‏ به غربت رفتن 
הת مطلب را ₪ וכ טפ CaS‏ کرد 
nN ¢ Y~‏ נגלָה; Oman‏ _ م לְהַגָּלוּת 
اشکاز ریا مو 04s‏ اهر ₪ ی 
ډرهنه شدن ‏ دور شدن ‏ کنده شدن 
۰ فم. [Yo]‏ آشکار یا برهنه ۶ کشت 4 - 
پر ده از روی (siz)‏ بر داشتن * بر ده بر ان 
لو دادن JS‏ انداختن ‏ تبعید کر دن 


- ג' אֶת bias PIT‏ خود را اظهار کر د 








גלוני 


۸ 20 مرا شرمنده یا رسوا کرد 

7 . [چون 7#] برهنه شدث ۔ فاش پا آشکار 
شدن - به غربت برده شدن 

J 797‏ תַַתִגלָּה: [Oman nn‏ 
,, ۱۳97 برهنه یا آشکار شدن - پیدا شدن 
- 7727 فم . [جون r?‏ به اسارت بر دن 

= 797 הלה 2 ה A‏ وبا رم מָנְלָה = 
به غر بت بر ده شدن 

و۰ ا.ث. جشن (باشکوه) 

- [Lee] حباب» آباژ ور قبه‎ dS 65 مهر‎ 4 E 
ظرف (روغن) ג‎ 

= 9 הַכּוֹתָרֶת قبه ا بيا له [در سر ستون ] شاهکار 

-גלת-העין 4. .ג 
- שא אי 

גְּלוּבָּלִי*(ת) و Hal‏ قلم 

73 "ص. cw [PG Se]‏ |( ללד כ کلم 
يخ زده» منجمد افسر ده 

و۳ | 2 BD]‏ راهن ا 

= מכוֹנת ג' ما شین اصلاح css‏ خود کر וק 

و ص . [ چون Pa‏ کار معلوم E‏ 
28 ג' || [درتر کیب aT a EE‏ + هشیار] 

2 ق 3 آشکارا در ملاء عام 

وج« ا.ر. کف » افشاء - پر ده بر دار = | شاف - 
ظهور » تجلی - مکاشفه 

cael 7‏ بیانیه 

AT‏ زنا (با محارم) 

aon les PD‏ ו 

רו پرهنه کردن سر» بی کلاهی 

۶ ا.ن. پا 877 کارت ستال 

ووا א - 

גְלוּלִים (ג % | .ג. بت ها“ اصنام 

213 7 لباس گشاد» ردا سته دسته 

۳# ص [چون [PR‏ مدفون - بی شکل ۔ 
تمام نشده 6 پر داخت نشده ‏ نا مفهوم » غامض 

"DA‏ نم. [چون 2 (باروی) سفید کردن 

TPT ₪ (n)‏ معا لجه با برق 


גלש 





גלוף 4 
גלוּף א تلم ز نی » ב ה در تن بجوش آمد 
۳92 ۱.ث. کلیشه ۰۳ فم. [چون 220[ غلتا نيدن 
SoD‏ | ה eS‏ 
(بهود در کشو sla)‏ جهان) ۳ داد 
al , [nal ۳3‏ کت لك ה 5-7 . [چرن שללל] غلتیده شدن 
r-‏ ار ر !هب دو ید 
| ל - 01 תה התטללליללי 

 . ללת] را شین .ی‎ 7 Ss Na 

5 ۴ لو ۱ = לת غلتیدن - هجوم د 
-גלח > 0 שלח = 5 his‏ י 

oe EO E E‏ | - 99399 ول. [چون ۶۷۲۲7 ] ע = زدن 
jA TNT -‏ ; وه ns be‏ ל- 

فل. [چون [Need‏ صورت خود را = הג فم. ل بيك سو بردن 


2 ב קרי 
7 ار - (پار ه 
4 « [چون 823 ] و ?07777 |. 


713 ا.ث. بستنی 


۳4 * گیوتین : ماشین گردن زنی 

ra‏ ا شار( روزا 
ورق کاغذ - iis e‏ صاف | ۳33۳79 پا DT‏ 

DTTP =‏ کاغذ بر ای‌يك فرم چاپی 

۳۶٩ -‏ השכר ليست حقوق 

E a‏ .ו 

سیگاری (یا گلولة نخ) - 4 5+ منطقه || ج DPR‏ یا 

[در رین ج ]לת 

DIB 7A =‏ آیگیر ‏ شوه رود 

- 7:8 نام قسمت شمالی اسرائیل » جلیل 

و و اد و ام تاش ו 
کشوی» کرکره‌ای ۰ לת 2۳۳9 

ְלִילָה ا.ث. بلوك» منطقه» حوالی 

٩:۳۶ -‏ 13 باند» زخم بند پیچیده 

ליל( ص. استوانه ای 

4 ا.ث. بالا پوش گشاد» ردا 

ְלִיפָה . حکا کی» قلمز نی - گر اور 

۶ « عمل "سر خوردن - اسکی 

גל فم. [چون ۳" یا סג 
(طومار)» »> لوله ك رفع 4 دور کر دن 

= נגל, بر > [יגל ی עֲַלֵל: بد ی دیما یط (جوج) 
۳ تدارا הנְלְלְ . הל 6 הלל bas lle‏ 


دده شدن Pals‏ / ر غلتیدن - دور شدن 


eer 


بستنی فر وش 


غلتانیدن - ندنل 


ל" وه بر 





ָּלֶל, גָּלֶל ار لوا ر 
, باجح לי 


- ددا .| 
2 


هن cel.‏ کردش || 


بخاطر » بر ای » بسپب 


D2‏ فم. [چون 772[ پیچیدن ۔ تاه 
77 . [چون נפְקד] و 9339 فل. [چون 


התש ] شکا ل (جنین) بخو ב 3 فتن 


ָלֶם ad‏ انح 73 ] ب کرم ל 
بی ו 

ָּלֶם כ [< 0 דנל | )۱( ماده خام (ז) גּלֶם 

= 77 مواد خام» مواد او ليه 


e anor‏ ن 


4 <,. خام» عل نیانده: חָמָרִים دد 
مواد او ليه || ناو یژه» שת خا 


8 ا.ث. خرده ریز مورد שג 


() ۷۵۲7 نز ل. > 27] از جادر رفتن - 


[چون 
در گر ف 


ن (نزاع) 


۶ ו . و73 ا.ث. هسته 

ار ری A‏ 

4 دم. [چون 729[ حکاکوك. قلم زدن 
ב کون 

ele |] a a 

Ee dE 0376 ol ena 
] ) Sa [مۇنث 111 ام زو‎ 

ַלְרְיֶה* (۱) :¥ (۲) اطاق نقاشی يا موزه 


לש فد. [چون [PP‏ سر رفتن: 27۲۲ 3 | 


سر خور دن . سر از پر شدن 


= הַגְלִישׁ فم. [چون קד[ (به) جوش آوردن 


גלש e RENEE‏ 
۶4 ار. לש اسکی باز 
۳93 هوا پیمای مشقی بی موتور 


8 ا.ث. [چون צפרת] اکزما 
8 (۱) جع هم > همچنین : 
او هم ב )+( ق حتی » هم 
-גם ج با גם ۵۸ RRA‏ ب 


גם הוּא לא ידע 


= םל E‏ ری E i aly‏ 
هه - דצ ین ₪ . - 
X23‏ فم. [ چون 22[ تا ON‏ 
- המי فم. [چون 27 ۳] نوشا نیدن 
גמָא lina] yl‏ پیز ر ₪ - لر دی » ۳ لیر و س | 
. גמאִים a]‏ 
8 7 لکنت ב - دو دل 


9 ول. [چون פרל] با لکنت حرف زدن - 
۽ دودل‌ب» dads‏ ك 

و ۱. آدم الکن 

(niş) 0۳۲99 . || J .۱ ۲۴19 5 

88 [شکل دیکر ימה | 

מל ص. [چون בָּדוץ] از شیر گر فته 

۵ ا!.ر. عمل» رفتار» معامله - پاداش» א 


٤ غمل‎ 
ا‎ iE 3n = 


ss‏ خود ر س نید 
גְמוּלֶה nd‏ 
774 |,ש, نوار» قیطان 

מע |.,. (BP ùy]‏ = גְמִיאָה 


تلافی » پاداش »۰ مکافات 


מו : בּדוּק] ->גָּמַר - 
یك بارسه ‏ שקט Sw. BD‏ 


شده ۔ ها 

وت محص 

بسیار خوب» کاملا درست 

8 ا.ث, تور فتگی در ב וכ 

۷۳8 ص. دمدمی - خودرآی؛ کله‌شق - متمر د 

HH i‏ علف پا کنف ( که از آن طاب 
میسا ز ند) ‏ ج OH‏ 

yi DA‏ شا یه 

24 ا.ث. عمل نوشیدن اش کدف ر 

8 * بند يا حلقة لا ستیکی 

88 * (۱) رسیدن موه 


(۲) فطام: از شیر 
לת 








גמר 


7 ” انجام - اجر ا» - پاداش 
- 139 یا ۵ חֲסְדִים تیکو کاری 


ل | ان نجام 


امور خير له 


pF‏ < = גְמִיאָה 
גָמִירְח ? بایان با ته צדג' 


قبل انعطاف ‏ دار ای ו 


גמִישוּת ا.ث. خاصیت ارتجاع» قابلیت انعطاف: 
رهی * ," خوی ساز گاری 
מל [چون 7۳9] فل. رسیدن [در ورد میوه] - پاداش 


یر 


دادن: تلا فی در آوردن roll‏ از شیر گر فتن - بجا 
(J)‏ کردن: 79 يا 2 7 بدی 
به ( کسی) دادن 

ن 222 ] از 


03 ssh 
کرد || پاداش‎ 
₪ = 

ל #۶. [چو 
عادت 45 [ با sd So rs‏ 
- 792۲7 فل. [جون ۱۵1 ] خود را ترك عادت 
دادن * حو د داري 1 
נמל] : 
מל ו מל כ || = 


- ג נָמָרִי 


5 ده دا ו 


ָמַלִּים ‏ -+גְּמַלָה| 

زرافه» شتر 3 40 | + ۵22 נְמַרְיִים 

ג 919 באו دروخ טג ار 
- 

| גַמָּלֶת)‎ y (גּמָּלִית‎ al ۵ 


۶ اث 


בצומל 


هر ما 3 2 
- 


3 * خسارت قابل پرداخت [درییمه ] - || استفادة 


نی = با -לְאוֹת 
ב E a‏ 
ַּמְלוֹנִי(ת) ی ו 
= 3 לוי _ lsd‏ 

: ה 
وا | ی و יר 

. - שא . 7 

קב ל גי 1 SF ok‏ ° 4ھ .יע קט 
8 ۰ | وت gS [Ps‏ |[ כב ל | 
8 * دبیر ستان 
גמ فم. [چون של"] سر کشیدن - بلمیدن 


-גמע [ جون ne‏ - 12 

۱ [شکل دیگر [res‏ 

ה [چود Le:‏ فم. 9 3 oly‏ رسانیدن ‏ 
زا نود شدن - ۳ 





גמר 66 


גנוה 





3 عزم خود را جزم کرد 

ESS cas ریا دم‎ ۱۳3  - 

۳ ([مختصر آن "] الى آخر [الخ]» وغيره» 
وقس علیهذا 

- מ . [چون קד] تمام cous‏ بپایان رسیدن 

מ ا!.ر. اتمام ‏ پایان» آخر 

۳۲ با ۲۳9 = גזרהדין 

- הַבִיא TT‏ ג'=גּמַר 


۵ " [چون 2 ] دشت کاری. dass‏ 1-2 
نهانی - پایان 

- בְּחינות ۸ امتحانات نهائی 

۲ *, ۳ | تفر 21# در تلمودإ| .הרות 

גל فم. [چون 37[ قابل ارتجاع cd‏ قابل 
انعطاف 55 نرمش دادن 

- ۳99 ف‌ل. [ چون 8۳۲ ] نرم شدن» قابل ارتجاع 
یا قابل انعطاف شدن 

ا.ن. [چون 73#] زنگار» گنر 

a‏ له باغ || دت 

۲ باغ وحش || ج גידה 

2۳۳۲۳1 کود کستان | פיה 





7 باغ عدن - بهشت 
- דְעִיר; גןהעירוני: דצב" پارك شهر + باغ ملی 

- גַּן-שעשוּעים باغ کودکان» محل بازی وورزش 
کودکان | = WTA‏ 

! ۵۵ 


ا و 


עב فم. [چون 9קד] دز دیدن 

- ג' אֶת 2 (یا 27) مرا اغفال کرد 

- 29۲ ج. [جون (779] دزدیده شدن 

¬ גנב فم. [جون 7 کر اراً دز دیدن - ر بودن 

= מב אֶת ۰۰۰37 ( کسی را) اغفال ك 

- מ דּבְרִים انتحال ك 

הב گر [جون ₪ دز دیده شدن 

- חטב فل. [چون ר[ دزدانه حرکت ك | 

- 27 فم. [چون [TPN‏ مخفیانه داخل ك 
یا جا بجا کردن» س اندن 





תב ا.ر. [یدد] دزد » سارق i]‏ ₪ 23 
چون צפָרֶת] 

۵ ۱.ث. دزدی» سرقت 

2 ق. دزدانهی» مخفیانه 

- עבת דּעַת با ג' לב اغفال» فریب 

TH‏ فم. [جون 0[ cd,‏ آر استن 

האר +. [-, ₪ 713#] بزك شدن 

- 7187 فل. [چون 937907 ] خود را آر استن» 
بزك 5-5 (گری) ك 

8 ص -۱.(آدم) خود سازیا طنازو عشوه گر 

4 ا.ث. شود سازی عشوه گری 

ה 8ה ا.ث. با غچه » باغ سبزیکاری 

TH‏ فم. [چون 73#] تقبیح ك - سرزنش - از ( کسی) 
عیبجوئی 5 

5 ל‎ Kd RR 

- 19997 فل. [چون 773۲] مورد تقبیح واقم 
لو وق 

33% ص -!ا. [جون ۳۳3] ا.مف. از 22 (Je)‏ 
دز دیده (شده) 

עְועֵת |.. [چون ۰۱۲2 ] = גְננָה 


ڈ۳ ص. [چون [PB‏ ا.مف. از WY‏ پنهان 
ډو شیده » مستو ر 
2 -- 


ار Gos‏ 3 سر ز نش 
۴4 ” طرزرفتار» wld‏ 
Jil‏ ” کود کستان بچه هايی دوسه dle‏ 


و1 اث جادر یاحصیر (بر ای پنجره) » 2 


ות ز شتی » رسوائی - ذم» بد کو لی 
#8 فم. [چون 779[ 20 - اندو ختن - بایگا نی له 


HT‏ ₪ [جون [PR‏ نهفته شدن - ذخیره شدن 

cos דל | هر انار‎ vp] oll 12 2 

= 02۲2 خرانه -موزه با یگانی 

و ا ان کانمن Ls.‏ ו כו 
[.; ג آن את چون צמָרֶת] 

iH‏ הש خزانه ۔ (محل) با یگانی اسناد 
ومدارك کشوری || ج DT‏ 

8 פָנִית) ۱. متصدی با یگانی کشوری 


גנח 


8 فل. [جون [NAW‏ آه کشیدن» نا لیدن + سخت 
سرفه 4 

17 ل. [چون הת בּקע] آه کشیدن 

צר [شکل دیگر פאין 

OPH‏ ا!.ث. عمل پنهان 0-2 یگانی - مخزن - [در 
کنیسه] جای نگهداری و رق پاره ها ی کتب مقدسه 
۷ « آه. ناله سرفه (با != וק (we‏ 

¥[ فل. [جون 2[ [با על يا [TA‏ حمایت ك 
Ba‏ فل.م. [چون 22°[ حمایت كردن 

- 17 نل. [چون :13127] خود راحفظ J‏ » پناه جستن 
- חן [چون הַתַלן =1 

- 12۳ ی [جون 70[ حمایت شدن 

ny 'بستانکار‎ col, Ul , א ו‎ 


2 ۱.ث. باغبانی ו 
¥ [چون 979%[ )1( [مۇنث 8[ - (۲) ile‏ 


עַרְלֵיי(ת) -وجد: ‏ وزج الخ 


= 7718 7۳۳72 رپتیسیون ژنرال» تمرین عمومی یا نھائی 


)ڍو( יס ئم [چون ۲59 = 95 

و0 jw‏ درشت: © کون CA‏ 2 
نا هنجار - خشونت آمیز || ج 5۱58 עסות\ 

רוס كول [ در دو ز Rs‏ 


MND‏ متفرعن» باد در سر 


- ۳۳۱۲7 "پر خوری 
- 73 793 چار OU‏ بزرگ چون کاو 

- 18۷1 סה ۲۷۷ خودش را گم کرده است 
- מָעִים 293 روده بر رگه 

( -+נֶסָס 

Pt ۳:9 ]۳3۲ [جرن‎ ۶ 


20۳ CCE 


4 . ₪ خشونت » درشتی» بی تر بیتی 

Siwy e N 

9 * ژست ۔ ‏ حرکت یا اقدام ا(برای تظاهریا 
جلب توجه) 


סיה نزع 


ל فل. [چون 729[ درحال نزع بودن ‏ 


des iw‏ [در این معنی ל نیز آمده است] 


גף 


_ ۲ فم. [M0]‏ زمخت يا 55 سخت له 

- بات ?دہ 02 ۱۳۶ گستاخی کرد 

ג [امر فعل ע] 

גּעְגְוְעִים (2 =( ا.ر . ss‏ اشتیاق (ols)‏ 

5 ول. [چون צמצה] (جون قاز ) صدا کردن 
7 ول (ַַתְ=; מִתְגעְגע; הְתְגעגע(-געִיט] - 


م. REN‏ ל برای] -اشتا 


۶ فل. [چون (۲] ماغ کشیدن شیون ك 
3 ا.ر. کراهت ۔ آبکشی با آبجوش 

4 ا.ث. ماغ 
۱ 3 
79 * کر اهت 


¥ [چون שאל[ فم. مکروه دا 


شین - رد jos‏ 


فل . ג' בו 3 متنفر بود 
- 29 جر [ چون 780[ سروه با فور Bis‏ 
- 37 فل. [چون 7732۲7] نفرت انگیزشدن ۔ 
کثیف شدن 
۳ نفم. [چون 7897[ متتفر ساختن . با آب 
ג ליט ם 


زو ار رون 


1 نفرت 1 > 
ה =[ نهيب له 


9( !ו 5. 


إلا ون ل. 


שָאַלן تشر ز دن (در مقام سر ز نش) - 


[چون ¥[ نهیپ - سر ر نش 

[جون [WY‏ متزلزل شدن» تکان 
ور05 ج جات ddl‏ ن فان 

- تالا Jy‏ וִתֶ-; מֶתְ-; הֶתְנַעש(דצשי)] 


| לְהַתְנְעַש متلا طم شدن 0 ו 
ל 7 لرز انیدن 

sh 055 5 1 | גְעֵשׁׂ‎ 

- ۳۷372 کوه آتش فشان 

3“ ص. آتش نشانی 


- 7إ فم 


۳9 [ا.ن. از ] 
-אל وه ! 


۶۶ - 


”دست زدن ممنوع است 
ג فم. [جون در ر (شیشه 
(ظرفی را) گذاشت 


ای را) پستن .سر 


ב 


۷7 فم. [چون 797[ بستن 
- הונף = | [جون הוקם] بسته شدن 
2 ا [جون EE‏ بال - دست 0 پا - باز و - دسته = 
ساحل رود || بو ۵94" ت. DB‏ دستها و یاها 
= ۱۷2۲-1233 (خودش) تنها 
و ט 
- עַל 9-9 33" بالای : روی 
ה سال כ ورین 
גו ג = קוק 
۶ * گوگرد پاشی - سم پاشی 
93 ا.ث. [גפנו] تاك 
ּפֶּס |,, | = 923 


۹ ד 9 
ו 


4 ون דבּר] = :בס 


3 \.,. آزوه) کچ کار - ساز 522 مجسمه های گچی 
ان RO‏ 1۹ ۲۲ 


!3 فم. [چون 727[ در آغوش گرفتن: نوازشد 

و eR‏ [ جون 12[ نوعی کا که از سس ו 
5 نوج ساخته 2ב 

98 فم. [چون 21[ aS‏ ג 

= ۵ ج [جون 3 ] گوگردی شدن 

0 sa زونه‎ 

ڊ9 ارث. گوگرد 

۲۳۱1۳9 ۱. شخص متفر عن و = 

۶ ار 01 < 4 شراره | Do‏ 

גה ער ןש ו 
موفتی 

- גר צדק کا sl‏ صمیمانه دیانت بهود را قبول کند 
ی E ₪ 2. BP‏ 
ز ندگیلك - ترسیدن 

- 787 فل. [جون הקומ[ ساکن شدن - 
هجوم cS‏ اجتماع ك - مضطرب شدن 

ו ל با کی קה ב וה 


: א 
- 5 9 0 مهمات - 280% 


ی 


او درتل او یو زند گی میکند 
94 | , | [259: ۱273 پشکه» جليك - جرب cb‏ 
ו | + ده لودج" 
5 32 דן . ۳ בה 2 בי]: 
23 [גרבּו] ا دوه درد 
שלש זוגות 3273 سه ג حوراب 


بدداه بدد 











גרוני 


[چون צפרת] = 273 ]2 دوم] 

ב 

MDs dessa 26 ا‎ VN 

3 יי טטר שו ג 

ור فم. [چون לרנס] 2 2 ك 

jay آدم پر خور‎ .\ (POAT 

3 ا.ث. پر خوری و میگساری 

8 « [جون ארְָבֶּת] نای: 5425 الریه - [در 
a‏ ب] گرون = צר 


8 ار ث. 


8( ۵ ا.ر., نوی لو 


# [شکل دیگر זרוגרת] 


ד فم. [چون 9ק7] خارانیدن - خر اشیدن - 
صیقل دادن .وه تحر يك 5 

7 فم. [چون 13[ (سخت) خراشیدن + سخت 
خارا ندن 

- 727 فل. [جون 727] خودرا خاراندن 

0۵ ,| ۵74 | , | 3771| کندة درخت» ב سکوی 
اعدام ‏ ته شاخه || ج ۵191 

3 ۱. کسیکه عادت بتن خاراندن دارد 


8 ارت | حون سم خار ش ۰ سو دا 


113 0 | حون 3 ] ', اده ی ده جوب رنده شد ه ۱ 


גרה > 4-5 
٩ 773 -‏ نشخوار کر دن 


- מעלה 73 نشخو ار کننده 


[ 8 
5 - انجیختر 


2" فم. [چون זה ۳۲] تحريك 
ره ر هکم اه 

حف" ي. [جون רהורה[ تحريك شدن 

- 7999۲ نل. [چون הַתְחָרָה] به هیجان آمدن 
مناز عه اه 

רת | ,| [چرن לופרת] != خشك 

۶ ۱.ر. عمل ز دودد: ל LEE‏ 

8 ا!.ن. اشیاء قر اضه» خرت وپرت 

او | 

ول[ < FT‏ حلق گر גכ = גרונים 

- ۸8 1۳793 فریاد زد 

= עַמַד כְּעְצֶם ۱(۱۱(2 خار راء او شد 

((() ص. > . אותיות רות حروف حلقی 
א-ה-ח-ע و گاهی 3 





גרוע 


דול ערה‘ (تر )۰ پست (2 ) - تر اشیده | 
, 72۳3773 نا() 

۷۶ ار. [چون [PBB‏ کاهش» نقصان 
۷ * عمل رفتن و Saas‏ 

ָרוּר' [جون בַּדוּק] !2 کشیده 


محذوب 


ص. Cols‏ 
( نو ده شده - ₪ 
לול | > لا واگی يدك | 
se 3‏ اش دام 
(7 9 ? 


2 גּרוּרים 


تبعید - طلاق 


اخر اج 5 
Wi‏ « 78 مردی که زنش را طلاق داده است | 
Dw ,‏ زو زر 
۷ ص -۱. )5( مطلقه 
9 یا TW‏ (م ج) ا.ر. 1 طاق 
8 ار ۳ تبر || = 5۳3۲۳ 
تشه 
3 )7( ص. قابل تحريك» حساس nny‏ 


ָּרִידֶה ا.ث. 2 حك 
TPB‏ « ; 
8 ٭ حساسیت 

ַרִילָה* دی מִלְחָמָת ג' 


ו 


1. . Rd 
e جنک عجر از ל و عر‎ 


רימה * توليد: باعث شدن 
3 ا.ر . بلغور بن شن خر د کر ده 
E‏ ری ریز 


۷ ا.ث. تبدیل به بلغور- خور ال بلفور 
۰ کاهش 

8 « نا مر غوبی بدی 

גרִיפָה رو عمل باك ک دن 0 رفن : גרִיפַת 7( 
8۶ * (روی زمین) کشیدن 

- גְרִירַת גרה راله او ذن = ار 

7( [جون הפקיד] فم. به لا تار گذاشتر 
(در بخت آ زمائی) تردن = 2 [د.م] ا 
ARCs al ol‏ ت 

- 77۵8 799۲ قر 9 4 

3 ا.ر ستخوان ۔ جرم - ج 

یره גּרְמָי] 


۲ 3 
ی افر اک 
םס [چون 729] فم. 
شکستن i)‏ ستخوان) RA ee‏ 


باعث شدن + مو جب - 


69 














גרפי 








הרס ج. [چون לקד تولید شدن» cals‏ آمدن 
BT‏ فم. [چون 1[ (بادندان) پاك ك (استخوان)- 
ما للد موش = یدل 


۳) ص -۱. آلمانی 
۰۳۱۵۵۶ ا.ث. آلمان 
7073 * زبان آلمانی 


3 1 اور ۱۱۵ ; ۳113 גר ۳۴ 


ز مين خرمن کوبی || a‏ 
= חציג' nay‏ نیم دایر 5 - آمفی ju‏ 


14 یا ee‏ ا.ر. شعدائی عطر 
גיט تس اراد گنه 


רס [چون ۲۳5 ] فم. کو بیدن - (فلان) نسخه را 
قبول ‏ ۔ یا د گرفتن || ف‌ل. خرد یا کوبیده شدن 
אל ₪ [چون נפקד[ کوبیده شدن 


7 
= 0 ن TES‏ خر د کر دن 


شم . 
(Rj 1 13-13‏ | ל 


. لسخه ؛ صورت > وایت-متن + نص 
- ג' DION‏ نسخه بدل 1226 کی وی و دیگر 
ל فم. [چون 29[ کاستن - 
تفر یقل - ز دن یا تر اشیدن (x)‏ 
vl‏ ی [چون (۳29] کاسته شدن ‏ باز داشته 


OA Sad «DAS 


٤ - 0 
= + مضایهه‎ 


- 3ل فر (רע; מגרֶע; ددن ערְעי)ו . ۳ 
60 ا EE‏ : ۲۳۳ ی זן ב 
بر داشت 4 ב 9 

א 2 ن 2۷7 ۳] بد تر یا کمتر شدن 

גּרְעוֹן ۳ a‏ ) , لا 

TS‏ هسته دانی تخمه ‏ خستو » هستۀ م رکزی 

- دار _ دانه دانه  هسته اي » مخز ی‎ als ص.‎ (ny 
(nio? = ks 

8 ا.ث. [جون 289۳ ] ترا کی گوشت زیادی در 


۲13 فم. | جون FE?‏ -. : ردن ۔ پاك رفتن = 
پا هیا گرفتن a)‏ 


(با خاك (wi‏ جمع د 


es‏ کردن (مشت) 


7 +. [جون פקד] کشیده شدن -رفته يا پا 
شدن ‏ گره شدن : יָדו 7511 
۳23 23 ییشاب cols‏ کلدان !בג ار 


9 \.>. گریب 


גְרְפִי*(ת) שב 


= תאור גרפי ; 
a‏ چون 1 


نمو دار 


גרפיט 


۶ ا.ر. سرب سیاه» گرافیت 

3¥ ا.ث. فن استعمال گر افيك یا نمودار 

7 فم. [چون 727 یا [TPF‏ کشیدن» (با خو د) 
آور دنر باع شلد pil‏ 02 ا جرد گر ون 

- גד . [چون נפקד] کشیده شدن 

as Cas) No ל כ‎ 
Bias 

۱ ج. [چون 13[ تر اشیده شدن 

HPT -‏ [چون הַתְבָּרךֶ] = 72-151۳ 

ا.ر. کشش ۔ دنباله 

aR?‏ در کشوی» در کشو دار 

- ۹ کشتی يدك کش 

۳ ا.ن. درشکة بر فی 

¬ ا.ر. Oy]‏ 7[ حاصل » محصول 

8 ” [نام این نشان () یا («)] - ت 
[نام اين نشان ( ) يا (")] 

8 فم. [چون לקד] راندن 

- ۷9 عج [چون נפקד] رانده 


و 


شدن - اخراج شل د 


متلا طم شدن 
۳7 فم. [چون 13[ طلاق دادن ۔ ر اندن 
- רש *. [جون 3[ رانده شدن - [ בג 12 


₪ نث ] שכרש داده شدن 
- 7 نل. [چون 71(37] جدا شدن »[با 2] 
طلاق دادن : הת' 1۳۷۳9 || در صینة مونث ] طلاق گرفتن 
D‏ ص. [چون [P72‏ بارانی» پر با ران 
3 ا.ر. dee cl xl‏ ساختن چیزی 
ר * بل مازی.ر זב נש 


גשוש * کوزمالی» تحیسس بالا مسه 
WG‏ « آلت تعمیق- متخصص عمق پیمائی 


ته شکسته بندی 
3 ” [چون !۲7 با ران» ر کار ماده جسم 
(שם فل. [چون ؟77] با ریدن 
یا جا نور در آوردن 
- 0887 فل. [چون [PAT‏ مجسم شدن - 
وه شدن » ₪ عمل بو شیدن 


70 


גת 


a =‏ فم. [ جون ao OGY TEES‏ بموقع 
اجرا گذاشتن» اجرا کردن - مجسم کردن 

(nawa‏ *ש. جسمی - مادی ₪ و استه ره بار ان 

3 ا.ث. مادیت» وضع جسمی 

ל ا.ر. [چون ؟73] پل» جسر 

اه فم. [ جون تلا == يا زدن (پل) - 
ی ره 

¬ عج. [چون לקד] با پل متصل شدن 

- שר [جون 737] = ור 

( גשׁר] ۲۳۳۷۵ ۱. نگهبان پل پل ساز 

۶ ا.ر. پل کوچك 

נש فل . [جون פקד] به گل نشستز 

- فم ۔ ل. [چون לל] مانند كور لمس له‎ Wi 
de Pry 

J WHD -‏ جر מַתֶה; wann‏ چا 
0 0 کش گر فتن 

Wa‏ ا کیکه در گرفتن رد پای انسان یا حیوان 


تخصص دار د [مونت آن 288 -چون ۳:9#] 


שת ا.ن. از נש 


8 فم. [چون אפת] باسیفن J Je‏ 
9 |,. سيفن || < (ninws] ninw‏ 


גת ע תו چر خشت ‏ دستگاه ا ی و و 
و شراب ساز ی || ج ۲۱۳ یا OM‏ 


רְאשִידתָבות 


נא - גרְסָא 8 روایت ₪ شکل دیگر 
גב' - چم 
و( + تمر 3173" 
גיכ = د چ[ 

גנ با גנ - 3359 נְכְבָּדָה 
גיע - 17۷-7 


ד, 
1 شمار؛ ٤‏ يا چهارم: 3 די || شمار 5 Fees‏ 
[در اعداد مر بوط به سال] 
۳ فل. [جون 789[ اندوهگین شدن.ست با 
بیحال شدن 
- 289۲ [ حون ¥9[ = דָּאֵב 
- 2 فم. [چون ۲۳۶ ] dle.‏ 4 
[جون קעָרָהן = 7237 


a‏ تألم |= דאבונות 


اة ا.ث 
۴7 \., 
- داب 47د دہ 32817[ دج متأسفم که 

کا [جون ss (xy‏ ו تاراخت شین 
غمگین شدن. [با *] در فکر (چیزی) ب : 78 34818 
ا Taal cls‏ وی js‏ ا 

אי فل. [چون 78[ غمگین شدن 

- 1۷7۲ نم. [چون 87 7] نگران 4 - غمگین ٩‏ 
ה הדא . [چون 7 7#] غمگین شدن 

٩‏ ו,₪. [چون קצרה] دل واپسی؛ نگر انی 
7 فل. [چون רְאָה] (تند) پر یدن 

- הָדְאֶה ₪ [جون הקנה] پرواز دادن 

דְּאֶה' שש 3 ג 

3*7 ص. [چون בָּדוק] مضطرب؛ نگران 

ا شاب ב דאר پیت א 

~ 12 پست : نامه ها یا امانات پستی 


דב شیر ET‏ 


> | i 


- وود הַגָדוּל ודה Ea‏ ב با ۱ کین ودب jal‏ 
- לא דָּבִּים וְלֹא :۷ چنین چیزی وجود sro‏ 
ו چه کشکی چه ی حرف مفت است 
(ودد) דוֹבֵב [چون 22°[ فم. بسخن آوردن 
7٦‏ ۱ ر. IB‏ گیلاس ۲ لوبالو 


7 | بد گوئی 4 غیبت ۔ عیب 


+ 


EEL 137‏ اش [مذکر آن = דב] 


37 ص. | ד مورد بغض یا دشمنی 
7 ار (عادت دادن به) صحبت ومحاوره 
1 * تو له خرس - خرس باز بچه ای 


דְּבוּק ص. [جون בק[ oda‏ 

alae Yee ار‎ 173 

337 * گفتار » شکب > صحبت - قول 

"TTR 7‏ در ضمن صحبت - فى المجلس 

= ۷ 7 [د] اقسام کلمه 

17 [چون בָּדוּץ] ا.مف. از 737 گفته شده 

דבור | , | = צַרְצָה 

דְּבוֹרָה ا פע غ -רִים ,\ הרות 

NPAT‏ کی اور م کک 

דְּבוֹרִית ارث, مجموع ز نبورهای يك کندو 

דיק ג קיל] 2 

17 ا.ث. چسبند گی 

27 - قدس וצ قداس - טצכ - سالن موز ه 

7 فم. [چون פרנס] تنك 5 (-/00/)) گشاد 
کشاد قرار دادن - رقیق 5 [شدن 

- 227 = [جون שר[ تنك شدن رفیق با نازك 

7 (יִדבַּק; דָּבֵק; 237 ز (Cpa)‏ م. דָּבק, ۱27 : 
לְדְבּק فل جسییدن - a.‏ يیو ستن » متصل 0 
بلسق: ان 0 ל ל اقا سوم 

=] گاهی فا מ‎ [ dus 


. 3 
rr‏ 27 
ر 2 מ 


همر ool‏ || فم. 
درك ك» در گرفتن 
- ד' 598[ 3 پول را کش رفت 
- 2271 ع اون ۱2 | جسبیدن ء متصل شدن - 
۳ داشتن - [با 3] مبتلا شدن a)‏ ناخوشی از 
طریق سرایت) 


רבק 


דגה 





= فم. [چون 727[ چسبا نیدن ‏ دنبال 4 

- ۳27 ۶. [چون 798[ چسبیده شدن 

- جووم فل لوچم: ددجم د ; ودم رم 
م. +۳377 چسبیدن ۔[با 3] گرفتن (ناخوشی از 
طریق سر ایت) 

- ۳۳27۲ [چون 3[7] فم. چسبانیدن - ,, ملحق ك - 
به (جپزی) 5 ב | des‏ .یا ی | 20 

23777 +. [چون 7210[ چسبانیده شدن 

3 (7237) ص. چبندی ב باوفا 
, דְּבָקִים (-קוֹת) 


- 53 || 
[چون 4[ چسب» קרש - محل 
17 « کششك» کول کاول 

דְּבַקוֹּת | ל ו 00 خلسه 
17 ار , [737] سخن» کلام » حرف = =|| 
.; דברים [דּבְרִי] דברי ער[ | ادان = 
7 99(" نقره זצ דּבְרִי"דאֵר = דּאַר 

- ד 788 تفسیر دیگر . آن کار (بد) دیگر 

- אין ד'-+אין' 

"TNO‏ خواهش میکنم» کاری نکردم قابل 
نبود [پاسخ کی که سپاس گزاری میکند] 


= 7۶-37 یزی מה 


7273 - 
چا‎ = ie 


3 ا.ر . 


در بارث» در خصوص 

- על 727 بخاطر ‏ بعلت - در بارة Sl]‏ 

- דָּבָרִים בגו يك جیزی هت > کاسه ای زیر نیم کاسه 

- 277" ۳۳۶۲2 ( کتاب) تواریخ ایام 

37 فم ل. [چون [72] (سخن) گفتن [فقط در 
دو صیفه : 217 STs‏ 

- 7271 قل. [جون!!2 ] گفتگوکر دن » قر ارگذاشتن : 
۱3727 29۳ 7۲9 قر ار گذاشتيم که فردا همدیگر 
راملا قات کنیم 

- وچد [יַדַבָּר; מְדַבֵּר; 23د (דִּבֶּרֶי)] . ے לְַבֵּר 
فل - م. صحبت cd‏ حرف زدن. 1271 12 1۳ 

- ۱97 שר سرود یا شعر خواندن 

”27 م. [چون 8 ) مورد گفتگو بودن» مورد 


موافقت و اقع شدن ء قرار داده شدن 13 2 | 


[با 2] مورد خواستگاری واقم شدن 


29 277" نم. [چرن ר[ مطیم کردن 
ایا :29 تحت . انقیاد: es)‏ 
فر اری ك - قلع و قمع ك 

2107 <. [جون חְָָּר] تحت انقیاد در آمدن ‏ 
E‏ ۱ 

דּבֵּר | , | 7[ سخنء کلام || ج 2۳127 

- 8¥ הַדִּבְּרוֹת احکام عشره» ده فر مان 

3 331 (דּבָּרִית) |. رهیر 

13 ا.ر. [چون 737] وباء طاعون 

3 * [پون ۶92] = 2 چراگاه 

= עַל ۳37 بخاطر » بعلت 

- על 27" قول (شرف) میدهم 

דֹבְרָה < کی = רפסודה 


ss 


37 [-רן] (-רָנִית) | ناطق - آدم وراج 


57 ا.ث. שג -وراجی 

3 ” [چون צפרת] وراجی بی اندازه» جنون 
حرف زدن 

7 ر. TET‏ عل. انگیین | + ؟چژاه בע 

27 9277 نل. [جون ו تن 


1 | [چون לְמְלָה] شیرة قند -[ گش] ناخنك 


17 ص. عسل - شیرین 

דכשן | . 91 Ls ls‏ شاه عم 

5 ا.ث. کلوچة عسل کوچك 

17 *« [جون צפרַת] کوهان 

on ۶‏ ماهی (ثر) - , ۵7 [דני] 

gle شاه‎ cas; ak ماهی‎ (a? ریا‎ nm דג‎ - 

pl I 37 -‏ ב دی 

= 709۵7271 1 ماهی + ماهی پیچ 

- מוּל 7 برج حوت 
محیط خود راضی بود 

דְּג' -+(דִיג) 

1-117 فم. [جون Es‏ غلغلك دادن 

17 ا.ر. غلغلك [(۲) ماهی ماده 
٩‏ ا.ث. [چون 74#] (۱) ماهی (بطرر کل) 


דגה 


۲ . . و . 1 ۳ + i‏ ۰ 
1 فد. [چون ] زیاد شدن» با رور شدن 


٩7‏ و . [جون rts‏ لر حسته - افر اشته 
7 ; ות اشتن (پرچم) 

1 ص. [Po]‏ نقطه دار منقوط 
7 ۱ . [جون E‏ ماھ ی کوچك 


#۷ اب اجتماع pias‏ يك پرچم 
۹ موز وف 


דְגִירָה 7 عمل روی تخم خواییدن - Se‏ کمون 
۲٩ -‏ מִלָאכוּתִית جوجه کشی مصنوعی 

הל فم-ل. [چرن זלר] افراشتن (پر چم) 

7( 2 [چون 2 ] زیر پرچم جمم شدن 
۳ فم. [چون 0 ۳ - 


+ تجلیل 5 - اغفال له گول ز 
pi ۸7 -‏ [9] پیش ב 
הדי [چو ו پا مشاجره 4 | 
re 1‏ فرا خواندن با پرچم احضار کر دن 

לוכי לוכו 
چم | = דגלים לי 
(n) ۲‏ \. 

(nia) 
e > ל‎ 
پرچم دار‎ .1 3 
] לת | جو << نث גל‎ 
Sian Ou הִדָגִים ما[ جوت ל‎ - 
71 الکو | ج‎ - 


: ن 21 ۳ 3 


پرچم دار (a)‏ _ > דוָלִים 


. צמרת 
ל 


TART‏ اا و דמות 
N2112 -‏ مانند » ₪ 
mT? =‏ بطو ر نمونه » منباب مثال 


דְנְמָאִית), -מָתִי(ת) / چام דגמאי 


نمونه ای : 
ep‏ نمونه 

os oR‏ کالب اسا lls‏ وروی 
1( ا.ث. مانکن: زن نموه پوش 

۳ ا [جون 5 מו حبوبات 

۲( ا.ث. گل گندم 

37 [چون 2] فم. درزیر پروبال לער = 
کردن | ف‌ل. روی تخم خوابیدن 





דו 


۳ فم. [چون !73] خواباندن (مرغ) 


a 


מע .- |% ۰ ۰ 
דנש ا دمه درول حرف مصمت | < 


/ 

- שִים אֶת 77 تأ کید کردن 

sss sds | و ی‎ AE aT 
دار شدن‎ OEE הט + [جون‎ 

שז [جرن | باتشدید تلفظ ا4 _ 


تا کید ؟ گر دن (در )» آهمیت دادن (a)‏ 


ERD - 


T~‏ یی Um]‏ ו نقطه دار شدن ‏ باتشدید 
تلفظ شدن - مورد ₪ کد واقم ois‏ 
ند 
TT‏ ار 


. (نوك) پستان - پستان جوز - سر پستانك - 
شیر N Ral us‏ در نو لیمو | x‏ דדים 
37 [چون 7[ ل جست وشیز کر 


باتانی بر دن (بچه) 
7( ,. 


+.| 1 


ro] دت‎ 


os 


ی 

قياس » استنتاج 

| [چون השאיל ] متأم ساختن‎ 27 OD 
ف ل. سر = شدن (از شرم)‎ 

3 فل. [چون רַאה[ رنك رفته شدن 

ה فل. [چرن 3[ کمر نگ شدن 

=הדההג.ין Nd‏ را رقف A‏ 
یا Jou‏ 

7 (דְּהָה) کو کون کو درم ا 
رنگ رفته | , 117 (דהות) 

הו" הוה ص 4:5( 4 

Sy انوی‎ 1 

דְּהֵירָה 8+ جار نعل 

דָּהם' 77 فل. [چون 78%[ مبهوت یا متسر شدن 

ה 2۳ فم. [چون השאל | مبهوت 5 


ان 


₪ نم ی حلا داد 


3 فل. ال ל از تاد ב 


- ابر. [چون בּעל] =הִירָה 
ו[ ל تافیرشت 
דר" =: دو[ -+ به کلمات زير ]: 


- ۱۲295 דוחי 


ב ו ו 


مه م 





۸ ٩ ۲ 


דומם 





iNT =‏ |.ג. loa‏ دو ماهه 
— דּוּ-כַנְפִי(ת) وه دو نال 


- דוּ-לְשוני(ת) ל 


ص . دار ای دو معنی » دو پهلو 
E‏ ی 


- דוּהמִשְׁמַעִי(ת) 


-דוּ-פַּרְצוּפי(ת) ص. دو رو دار ای دو شکل 
SRLS TTS‏ 
= דוּדקרב = דוקרב 


- דודשבועון ا.ر. مجله یا روز نامه دو هفتگی 


ر. گفتگوی دو نفری || + 5۳19۳ 
(nna =‏ ا 


- 93911 |. 
۷7 ا.ث. صدای‌ترکیبی diphthong‏ 

۳ [شکل دیگر דור] 

تاد (ددد) 

و [چون שמרן 3 سخنگو۔ گوینده 
= 8772717 انگلیسی زبانها 

דוג-> (דיג) 

7 [چون דל و بهمان معنی] 

al as eT‏ رو 

7 ا.ث. کرجی کوچك (ماهی گیری) 

7 ([شکل دیگر 73(7] 


5 .( 7 


لب . blac‏ دیی 
(nmi‏ = جزمی» قاطم 


דוד . EE‏ (بخار ) ۔آب گرم کن» دو زو تردن 
DO |‏ 7 [-דִי] 

דוד 7 عمو- دائی - شوهر عمه ‏ شو‌هر خاله - دوست 

7 !.ر. NN‏ دیگ ساز یا دو وترم ساز [مزنث آن 
ג باید 2137 (چون פרָת) یا דוָדית باشد] 

۳ * مه گیاه ۔ سبد | + DTT‏ 


E 0 0 + קדהל‎ 


דודים, דדים )2 ج( al‏ عشق (جنسی) : 2 
לרוס" pos‏ عشقبازی 
- עַת די 


موقع یا سن از دو اج 
3 فل. [چون ۳۴ وی درصينة ا.فا. (۳] 
نا پاك ب» قاعدگی داشتن 


ID 7‏ ص. متأم» غمگین ‏ [درصينة مزنث] 
حائضه» نا باك | + (nny ory‏ 
DT‏ تلم رار 


7 ص. [چون בָּדוּק] < = אָבַל 


7 نم ل. ox]‏ ۳2#] گزارش دادن di]‏ 
جملی از דרח حروف اول דין ולשב بمعنی گز ارش] 

1 مر خر د تکار ونت ۳۳۳۲۵7 
شو [nn‏ 


7 17 ג . (ידוח: [۳(7] _ 


. 7 آبکشی شدن 
OTT =‏ فم. [جون E‏ طر د کرد J al‏ 


דוח ابر. | = ۳۱7۰۳۱۳۳۲ 


דוחָה ص. [جون مان NIT‏ , !ב 6 sla‏ : 
כח הַדּוֹחָה 5 5 داقعه 


דומ" 2.1 .| جانور دوزیست | דוחזים 
7 [شکل ,> דסק] 
1 ار [דוי; דויו] بیماری jx A‏ نفر ت انگیز 


7 [امر و مصدر از 17[ 

7 ا.ن. ۲9-1 شانه بس هد هد || = ۵۰997 
یا -פות 

7 ۱.ر . [137] سکو » صحن - کرسی خطابه - غر فه - 
پیشخو ان - [در کنيسة [ose‏ جایی که کاهن ایستاد ه 
قوم را دعای خير میکند 

17 . [چون (2] فرو شنده‌ای‌که پشت 

Ol jin‏ می آیستد 


דולק ص. [چون שמר] לק روش , גר דולק 
דום [شکل دیگر דם] 
217 ات خاموشی » وادی خاموشان 


۳ ص. [چون ۳7] 73۲ ما ننده شبیه: 
7 דומה ۶ او شبیه شما است؛ او بشما شباهت 
7 تمودار» ظاهر : 793 ۸78 2 چنین مینماید 
= דומני= דוּמָה 8 بنظرم ce‏ گمان میکنم 
ہ۳72 ومانند آنها , ושע آنها 

7 (۱) 6 سکوت تسلیم ‏ آرام (۲) ص. 
خا موش» سا کت 

7 [صفت شبیه به قید] خا موش 


8 13 ۱ ۲ 





3 ۱ 4 د ۰ 

7 (۱) ص. [جون 72[ جامد» بیجان (۲) ۱.ر . 
csi‏ ماده معدنی 

a21 7 

דוֹמֵנִי= דוֹמַה 

7 ص. [جون אורם] اشکبار 

(TPT 

חצ ار [چون *19] موم 


7 > دو نام : יי 


p21‏ رر [جون שומַר ] > که ر وی دیو ار 
بر یات 

۳ [شکل دیگر דפק] 

۴ [امر ومصدر از דד 

דוק [ آمر و مصدر از ۱۳ 


۲ ینا على رغم» برعکس 
ی | 

۳ ا.ر. جنگ تن بتن 

۲ « [-רן! دو شاخه 


(Np‏ م هار وا 


דור 3 دوره» نسل » پشت - عصر - طبقّه دسته - 
ג ₪ | , דורות , 2۳77 

- לְדוּר דור, לְדוֹר וְלר,לדר דורים, לְדורות גכ" بعد 
سل بر آی ابد 

ל 

TEI DRE‏ דר 


۲ 5 ₪ = 
דור ا.ر. دایره - حلقه ‏ گوی- دوره» جنبر ه ‏ رد 


دح - لوده 
11ر [דור] فا 
آن 1[ . چون צִמָרְתן 
7 ان 


5 ا.ر. ارمغان - هدیه | הרונות 
0217 ص. PII‏ درنده» شکاری . 
7 [چون שמַר] ا.فا. از דרש 

דוש pl]‏ و مصدر از [WT‏ 

۲ فم. [چون 727] > (رکاب) پازدن 
۳ ا.ث. [چون *77] رکاب [در دو چرخه 
وپیانو] - [در ماشین تحریر ] فاصله زن 


עוֹף דּוֹרְס 
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דתליל 


- ۳8 2۶32 (پدال) ترمز 


as ה‎ 


דָּחָה شم . اچ دفع es‏ 
به تعویق آند اختن - .. معزول لك 
= ד' אותי בְּקְנָה (0 בְּקט) 


- דָּחֹה 9[ חרי Dia?‏ ₪ افتاد ob‏ ضمفا ستم 5 

7 مر ۱0۲۲ נדְחָה; ۱۲۳۱۳۲۲۲ ,, לְהִדָּחוֹת 
بوقت دیگر موکول شدن: 2۲۷727 +7917 | 
سر نگون شدن رد یا با طل یا موقوف شدن 

n -‏ ¢ [ְיְדחָה; מִדֹחָה] ה سر نگون 


با جواب سر بالا مرا 


شدن - رد شدن 


۲ (=הַתְדַּתָה) ول NT‏ מִדַּחָה; הִדַּחָה 
7 ۴*7 افتادن ‏ رانده یا رد شدن 


EARS -הִַדְחָה‎ 

דחוי . בדו +۳۱ و د 3 
۱۳7 ص. [جون בָּדוּק] ->דּחָה دفم شده - معوق - 
متمایل به افتادن - مر دود 

er ey‏ یهت از ב وا 
AE‏ تمویق - تعلل - رد 


ص. [چون [PF‏ بهم فشرده» مترا کم 


3 ص. ["] فوری: 2933 7 | چابك 
۶ ضن:. |[ PO‏ در تنگی فرار گرفهه 


. دجار مضیّه - ناراحت - ساختگی » نجسب 1 השובה 
דחוּקה 


خوشی 
از 
elk!‏ 


7 ا.ر. cos‏ ر کافی وغیر قابل قبول 

al [orm] < 7‏ ا 

ELE TON 7۳7‏ بطلان - عمل پرت ل - 
- ד' ۷2 حواب سر بالا 

ای ۱۶ 

13 .« ترا کم چگالی» غلظت ‏ قابلیت ترا کم 
דְּחִיפָה رر عمل هل دادن با بجلور اندن - تحريك - 
انگیزه» قوه محر که آنی - حمله 

es דְּחִיפוּת‎ 

1 * فشار 


דַּחְלִיל ا.ر. مترس» مترسك» لولوی سر خرمن 


דחן 


דחן عون פעל ] ارزن 
7 فم. [چرن אל] 
بار کر בס 


0۳7 ان 


coils‏ فشر دن ‏ زباد 


| [چون 2°[ چگالی» غلظت 
דָּחַף فم. | جون ל [sw‏ "هل coals‏ بطرف جلو فشار 


دادن یا راندن ; شتا با نیدن - تحريك ٩‏ 
7 + [جون 7892[ شتا با نیده پا هل داده شدن 
7 ا.ر. [چون בעל] انگیزة آنی 


07 * שטנ کن 


(2) فم - ل. [< 0 ב فشار آو ر دن‎ PIT 

از دحام 5 - سخت گرفتن 

- ۳۳ אֶת 7 بکار زور آو ردن 

- 011 אֶת רל بحق او تجاوز کرد ₪ نانش را از 

دش ری 

- ۳ £. [چون [xw‏ راه خود را بزور باز کر دن 

= התרק gs‏ ن 7 | sls,‏ یا خار ےا 
: ا فم. | = 0 : ]= یا iS,‏ 

حیاندن 


דְּחַק ری | 7 ג > مشیقه » فشار » اضطر از 
37 ” [چون 7#3] (۱) לטק (۲) زور 


rd 


Wns ۳ 

۷۹ |דְּחַקן = ۲11 
= ۳۷7۲7۳3 جيرة هنگام تنگی 
1 ا.ث. ا فشار (ما 69 

די (۱) ا.ر. ۲۲:۳۷" کفایت - مقدار کافی (۲) ص. 
O‏ ار (Tes‏ 
זמן مد وقت کافی بر ای غذا خوردن ندار م 
hs ALT‏ بس است - רש کن 
oa‏ 


- ۱۲۲ 1۵" ره 


הוּא 132 
۱ پیش ו := 
۳ ۰139 


ار اندازه» زیاد پر : 

زیاد حرف ₪ ند 

- עד 12 12 تا این انداز ه 

- ۳139 7 بقدریکه - بر ای اینکه 

7 ۳19 برای > بمنظور + כְּדִי לְלְמוד 

- 1۵ 9 برای اینکه. 15" ادا לישון 
بتو اند | 

= جرب« יוֹם בְּיוֹמוֹ 


برای آموختن 


ی 


روز بروز» همه روزه 


7 ۳ 17" درحین » درضمن 
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₪ 
= לְמַדֵּי ۳ بقدر کفایت : טוב לי 
Ses asl T>‏ 











-כָּדִי-+כְּדַאי 
שו 
PNT‏ | , | -אלכסן 


9 ان = 78 تشخیص (بیماری) 
7 


تا אִינו בָּרוּר ۱۳۲ 


= יי ا 
در ریم غذائی 


- שָׁמוֹר על Sh‏ گرفتن (با نگهداشتن) 
RT‏ | , = = س דג 

> 7 

דּיאָמְטֶר* وه == קטר | x‏ דִּיאָמְטְרִים 


وه وا 0 ב 
7 " سود سهام | 5۳7337 
(דיג) ו (דוג) דג [יָדיג ,| יָדוג; چدز 2۳7 
1 ۲ م. דיג یا דוג; ; לדיג 0 לדג 3 ماهی 
1 افم ي 
۳ فل. [چون ۳:*] ماهی گیری ك 
, 1 ماھی Tess‏ = דעת چون ۳79 
7 ار |דיג] و דיגת ارث al‏ کر صید ماهی 
דל ام ber‏ مرکب - جوهر | + דלאות 
- ود- ور = ود 


T7 EET 


ف 


.ג 


AT‏ ا ماهی בכר خر ds‏ ماهی 


דיוטא * הט = = קומה |5 2 

2 با ب ت 4 شکو نت6 طبقه | 
. דסָאוּת نا nii”‏ 

مهمانداری [در هو اییما] 

די 5 اا بحتث + ذا کر 

CS. הגו"‎  ןונויד‎ 

דיופן ו 

דוק 

le Bs ccs 4 N=‏ بلقت 

דיוקן* 3 rage‏ تمغال || > _ PIR‏ با דיוקנים [דּיוקני] 

דלוקנא יבא ב کار مریگ 
او ای لوس خر بش ماهر 

(NPD ۹‏ = 7۲۶ ارم nil‏ ל 


ز. عمل جادادن با 
نشینی 


۷ ار 


ا (گردونه) دوچرخه | 9497 


ננ کت و قت شناسی - د ۵ 


דיר 





kT 2 خی دی שש‎ alle se هدن‎ STF od دیص‎ i px a و‎ 


۳ 


bd (7‏ یا די ית کی جين || ~ 27( 
7 » ترشح - رتوش» دست کاری 
דיות ” cols‏ 


۳۲ « =בורְדם 


דיל | , | [דיל] پیشخدمت - [در هوا [leg‏ مهما ندار 
"1 آن 7« چون צמרת] 
Sa - ۱ ۰7‏ سم 


- עָמוד 252 ד' ر 
דִימוֹס*, דימוּס 2 


- יצא בְּדִימוֹס کین 


۳3 


۱ 
بی AS‏ شدن 
ما ו 


2 A 
- > بر ی‎ 3 ( 


داو Cig‏ قضاوت 5 دادر سی . مر 
مر aad]‏ - بحث » مجادله - قياس حکم 6 
ו ממ آئین 5 | در حمع ; آداب» 9 


قواعد ی را حق :11 1 1۵2 حق با اوست 
7إ گر ار 5 | ال Fs‏ 

- מס ד' ۱2 < ا 
es as‏ 
- ۳2 הוא نا ۳ 


دادن 
= 


צנ 


بد (رپاضحیح 

- הוא הַדִּין و همح ن (است) 

۳۳۹( با (PT‏ 17 فم -ل. LI]‏ יָדון: דן: דין 
یا ד דעי یا ۳ م דיי הו לדין یا 
א ® و وه عفر ا دادن 
فتوی دادن ۔ فیصل دادن - محاکیه 4 ی 

- נדון \ נדון = .]= ون 1123 یا נצוד -, آو 7 ]مور د 
1 ל شدن = 45 _ 
7 נדוֹן לְמַאסַר חדש ימִים بل ماه 


رسیدگی قر ار 
محکو م OAs‏ 
ir Sneodj‏ 


تن موصوع مورد بحث 

# در این ز مینه - در این حصوص 

 لداجم [چون 29[ مباحثه پا‎ dS 

۳ 3 וקו מץ: הדי موم 

م slg‏ مرا فعه شدن 

7 7 \. دادرس قاضی [דעת چن צמרת 
صرف می شود] 


NT‏ ا دادر سی » قضاوت 


1 ג دینام | , niR”‏ 


T1 











ו דכא 
7 ص. قوه ced‏ متحر له 
1 ا.ث. NOT]‏ یا * ] شور با یا فرنی 
דִיסְקֹנְט* ار = و۳ 
3 ا.ث. شادی 
ET‏ [چون קים] با دقت کار کردن iw zat‏ 
cele 2 8‏ دقیق است یا خوب کار میکند 


כ See PT‏ > پناه» دیو ار۔ برج دیدبان | 
PT >‏ 
דיקן הקנית) |. شخص دقیق و خوش قول ووقت شناس 


דיקנוּת ad‏ دقت ۔ وقت شناسی : خوش قو لی 


۳7 ص. دقیق ووقت شناس 


דיר | ات 
דְּיָר-+דָּר 


ד [مونث آن דרת چون ۳79] 


- דיר 72۲ ا 


TTT‏ ا.ث. آپارتمان 
SE CT‏ 
خرمن کوبیده pod‏ דישים یا דוד 


יש | Tos AES‏ آن דישת چون רת[ 
7 ان is‏ 


خر من دی 
ו 


بر دوهی 
. آجون אמת] توش abd‏ کب ساو 
[ידית; מדית; gE‏ לְהָדִּית 


ית 


ص. ₪3 (شده) - 


بد بخت | . דּכִּים (ni‏ 


,. صدمه ديده» مظلوم » 


13 فم. [PF Or]‏ کوبیدن» ساییدن» نرم ك 
=נדוף 2 لت : נָדוך; منود הָדוּכִי)] qi‏ 
کوبیده یا سا پیده شدن 
(דָכָא) RI‏ فل - ج. [چون [PP‏ کوفته شدن ‏ 
افسر ده شدن - پست يا ذلیل شدن 
R3" =‏ فم. [چون ۳ کوفتن - پایمال له - 
> سر کوبیك - ذلیلك - (بر کسی) ستم له 








דכא 


-וכת = 2 ۳ کو فته شدن - مظلوم و اقع 


7 יי ص. پست فروتن - Tle]‏ پایمال شده | 
, דַּכָאִים(-אוֹת) 


5 7 تاشکست قطعی 

۲ ا.ر. [چون ורי[ افسرد گی 

7 ? ارگ کی دسر اکن که 

1 فم. [چون 19 ۳1] خرد کر دن  -‏ 
در هم > 

- 1131 6 [چون (717] خرد شدن 

- דך 319 بی نهایت فقیر ₪ مفلوك 

13 ال [چون 9[ کوفته با شکسته شدن د تن 


شکسته لد - 


در دادن 
- 737 فل ۔ ₪. [چون 77[ شکسته شرن[ 17373 
a‏ هدن 


۲ ئم [چون 73#] کوفته 4 -سرکوبی ٩‏ 

זכ > [چون ל کوبیده یا خرد شدن 

7 ا!.ث. عمل کوبیدن یا شکستن - کوبیدگی پا ره 

7 00 سکوی 

7 [جون הלל] = 1737 

ל AD‏ م. نقیر - لافردکم حاصل - בנ | 
, 07 (דּלוֹת) 

37 أ.ر. [جون 13 جنار 

7 فل. [چون 337 ول در آینده [PT‏ _جستن 
پریدن - [با [7Y‏ حذفل» اند آختن 

= לצ 4 al J‏ بلق سال کو زان 

= 7ج( 3 [جون ] כ و حير 5 ۔ 
[با צל] حذفك انداختن 

דַלְגִית Sl‏ طناب ورزش وبازی 

דְּלֶנצְיָה* < =משלחת هیأت اعزامی یا نمایند کی 

ול ارا 
Le‏ 
a‏ - آویزان 4 

- ۲9۲۲ >. [پون לל] 
ب ‏ فقیر شدن 


زیادی » 


سست شدن - لغ يا آویز ان 





דליחה 


לה ו 


e‏ کاکل 
e‏ ده = 7 توده فقیر 


کشیدن (از چاه) - 


> (ز لف) - 


7 ([چون 7#] فم. 

, درك JOG]‏ آب کشیدن 
۱ | מלה] کفیده 0 دز 245 
۳ فم. [چرن 8[ بالا کشیدن» גל 
کشیدن ۔ رهانیدن 
- הִדָּלָה فم. [چون RP‏ روي چفته اند اختن (مو) 
7 ا.ر. جست (وخیز) -. حذف 
7 (م ج) * بازی‌اکر دو کر 
- ۰۲۳۲75 (بطور ) جسته وگر بخته 
7 ص. [چرن 27] گل آلود؛ کدر 
اف وک ی د 
کم (عمق) (ton0k) dls.‏ 


דְּלוּעִים [جمم דלעת] 
דלוּק ص. [چون בָּדוּק] روغن: ۷" ד' 
3 |= ₪ > در و یشی 


- דלי דלות منتهای فقر 


דלח نم. [چون 72#] گل آلود یا dos‏ 
- ۲۶ > [جون שלח[ گل آلود یا کدر شدن 
PPT -‏ ون [T2‏ = ۲2۲ 


7 ا.ث. [جون צלחת] کنداب رو فاضل آب 


aT‏ آلود 
7 فل ۔ م. [چون 7°[ سخن 52 [نمل 
جملی از VT‏ سخن چینی] 


oa ۱ ۹‏ 
ت 27 ל 


FE‏ ی 


המל ד [ه] برج دلو 

7 ان =דלה 

7 * گل کوکب 

jo 7‏ آب کشیدن 
ליי n‏ 

3 ۲۳۶۷ * دوال (پا) 


7 « عمل گل آلود > גס 








7 ۵ 7 79 ۲" 

53 « تیرگی» کدار 17 ا.ث. [چون צפרת] التهاب» ورم 

דליל[ رقیق» آبکی کم پشت» - 7 ۳2 ذات الریه؛ سنه پهلو 

کم مو- تنك (tonok)‏ ۴ ورم رز دیق 

۴ ا.ث. کیفیت چیز رقیق و آیکی؛ کم مایگی- | לקת ص. التهابی توآم با تب زیاد 
ee Ni‏ לת | ,4 31 در : 729 2۴ הד || ستون 

הליפה 2 6 7 : , nn -, - [71] nin?‏ [وططه] 

. 6 צּ / ن( صفحه | 4% ד : لە ,۽ چ - و 

7 ص. [چون [OTA‏ قابل اشتعال» آتشگیر 7 * در بچه» در کو چك 

דלקה a‏ ل وور E PN cas‏ ו לס דכו | 


آتش (سوزی) 

3 ” ₪ بلیت اشتعال 

(dis) ترکه یا شاخه‎ re 

دجاو ל ב דל הדל חולל ی הלל 
0 یا דל ל6] _ م. דָּלל, דָלוֹל; بجر 
با وین هه کفیده :کین شین 
ol‏ شدن - ذلیل شدن ول ب» آو یز انب ۔ با بیحای 
نگاه 4 

= فم. [چون 777] رقیق ك - و جین ‏ - فاصله 
05 (در ختان) گذاشتن 

۳ یا הדליל فم. [چون ۲9 یا הַכְלִילן 
شاخه های (در ختی) را زدن» خلوت 8 


1 | | [דלעַתו] کر זִילועים 


وی قلیانی یا رشتی || < | 

[Tees ad NT‏ سک pT‏ اور 
dA,‏ ریختن ‏ گداخته شدن 

7 یم [چون ۲۳۶ ] پس دادن os)‏ یا آب) 

3 ا.د. [چون דל تراوش آب؛ چکه 

7 ا.ث. [چون 779#] ناو دان 


97 | 2 ل ای شون של وو ود 
ב ملتهب ب [با 5] سوزانیدن افم. سخت 
تعقیب ‏ [ گاهی با ארי[ 

ל ا[ چون לקד سو تن hc‏ شذن 

7 نم. [چون 779[ روشن کردن (چراغ) 

הרלק و وق( کد oe‏ 

ל ۱.ر. [چون ۳3۷ ] سوخت 

= 8( جایگاه بنزین 

ا.ث. آتش سوزی 

79 ד' 23 שש آتش گرفت 


דָּמִים nT]‏ -> דָמִים 
wk =‏ ام IE‏ 
7 ۳73 مرتکب قتل غیر عمدی شد 
٩‏ ۷ خونریزی» قتل نفس 
- 8 דָמִים باز 
بر ای قاتل) نیست 
- 17 جا ریا עַל ראשל( خونش بگردن خود او ست 
7 , 5۵7*07 
דְּמְגוג* (nia)‏ ا. شخص عوام فریب 
(RT‏ ص. مبتی بر عوام فریبی 
1 ا.ث. عوام فریبی» هوچی گری 
171 ار . روشنائی کم  -‏ افو ل 
ble 11121 ۱217727 =‏ اش یعیش 


= ۱9۱795 795 ג 


- 77 213 بين الطلوعین 
- 7۱797 שחר فلق 


17 فل. [چون 7[ گیجب 


1 ا.ث. (\) 93 (۲) کشش 

1 ال از عون E‏ مان oss‏ ات 
داشتن» شبیهب. ۸۲۳۲ 7217 7 او Serge‏ 
بتو میماند» بتو شباهت دارد )+( بنظر آمدن : דּוֹמָה 
8 008 چنین بنظر میرسد که آنها مقصر ند 

7 فل. [چون wl [FH‏ شدن 

13 فم. [ جوت ج ₪ کر ون 4 لد 
כ کردن ۔ قصد یا نیت ل ۔ تدبیر کر دن 

IT‏ فل. [چون 73#] بنظر آمدن 

1 فل. [”] آرام گرفتن ۔ (باز) ایستادن | 


خواست Or‏ برای او wn)‏ 


רמה 





4 7911 - 


ל 


S| 
ر رش یا تقلیدی‌یا صوری‎ 
و 7 اشکال صر فی ندار د‎ 
ag EEN N= 
. ا!.ث. خاموشی»‎ 71 
گویه» رهنمای شناور‎ 
דמוּי 0 = הַשְׁוְאָה 4 דפ‎ 


ان ا 


דָמום ی אם ۱ هسته 

7 ارر. خون روی: نزف الد م 
171 ا.ث. בגוע نعمان 

93127( ۰۱۷ < تنتاهر- نمایش 

1 ص. [جون ]וג 
דְמוְעַ / [BBS]‏ 121 ریزی 


(nN‏ رن ו 


7 ا .ث. دمکر اسی 

7 « شکل» ترکیب - نمونه» مثال 
מ ها اوق بل 

7 ارر. [Po]‏ آرا مش - ستوت 


= ۷913 סה در بهار عبرش 


(nT‏ ص . > > و موی 


همانندۍ ‏ تشبیه - مثل 
Mizir‏ 


1۳ وت شباهت› - (قوه) 


تصور > 03 و اهمه || ج 


NT‏ یا 7 or‏ تصور موهوم؛ خطاى حس 


- ¥2 7" رؤیا بین - صاحب‌قوة تخیل 

(nia‏ ص. موهوم» تصوری» خیال 

1 ا.ث. هما نندی» شباهت 

7 (د ;2.16 ודּמִי : 7 پول» حق . ۷27 חַבְּרוּת | 


بها - - خونریزی TF]‏ مفرد آن] 
se ۳ =‏ [در جشن حنوکا] 
- 728795 مال الا جاره 
٣ -‏ "۳ پول جیب» پول توجیبی 
7 ڊ٣‏ ورودیه» حق الورود 
= דמל ۲ A‏ 











דנדנה 

a se 
7و קדימה ו پیش "יר پیش ויו‎ = 
E דסי 9 پول‎ = 
.ו‎ 1 
| - 0 . / 

٤ 1‏ 
7 0 אט روی جزئی 
7 فم. [چون [I‏ مجسم ك 
17 ارث. וגג ریزی 
7 با דם ,| |דִמַמְתִי ‏ | דמותי; יְדם; דוּמָם; דם 

(<دره)] 


- + 227 ; ; לדם او س سا کت شدن = 
₪ مهوت ما تون - ار ام 3 + ت بیحرکت شدن - 
مو قوف شدن 
= ها ی ار 
خاموش ( سا کت 


= עמד דּם [ن] == دار ! 


! بیجرکت ! 


- נדם 4 [جون :]| امو شن ا سا کت ددن 
ol‏ اور EE‏ 

- 217 يا 297 [ يون 3310 پا הלל | فم. خاموش 
يا سا کت 4 

p nin rah ' 4 ; הדמים.‎ = 
הל‎ a و ל‎ a הלס‎ 


- הָדֶם ان 397کت ₪ ב کر ون 
nma |, | 7‏ وت 


7 ا.ث. [جون גדב ]| خاموشی» سکوت - نجوا 


EEE‏ اه کون بر ار ور کت سفن 
[چون 72°[ پهن _(pehen)‏ کود 

ew 131‏ [جون 129[ کود دادن 

7 فل. [چون שלח] اشك ريختن 

- 9977 [چون 227 7] فم. اشك آوردن: 8۳3 
89 کاز های اشك آور || فل. اشكریختن 

דמל ود | ۳82 הלע 

[چون ללה[ اشك 

- דַּמָעוֹת 35[ اشك تمسام 

ד 


7 !.ر 


17 ا.ث 


7( با n=?‏ 
¬ ج17 50% 7" نام مورخ + ماه جاری‌شما 


7 فم. DF]‏ موم گرفتن 
wl 73117‏ نعناع 





דני 81 דפק 





\D‏ ص. دانمارکی 


sais | 7‏ واس برک | 4 | 0 فم. [چون 8 ررق زدن در (کتاب ₪ 


- לוּח יוּמִי לד تقویم Sp la‏ روز انه 


al 21۸07 | Pip” ,‏ دفتر) 
2 6% דפדפת 0 < ארנבת 2 ur‏ 

0707 * - ۰ یلته (آهن) - فرص - بشقاب» no‏ = ۳ [چون او وه [ دسته یاد داشت یا 
9 לי 2 محموعهٌ جدا بر 5 
57 ا.ث. واشر» nie‏ فلزی کو چك 

: 7 דְּפוּן ص. | < 0 בד ] نوی دیوا رکا ر گذاشته توکار 

17 ا!.ر. قالب - چاپ» طبع 

דע [امر از فعل 7 ظ] 7 ۵ مایخانه» مطیعه 
7 ار . 71 رآی؛ عقیده - دانش: معرفت | 


17 ص. [جون ?]41 ورقه 
17 اث قفسه ‏ 5 کشو دار 
۱ : ۱ . 0% דָפִי حالت مکث דפ | ن קשי 
:(Kherad)‏ عقل ۔ | عفیده » دمم - دوگ 5 [در 4 2 [ -2. [ جون 1 عیب > 
- בַּעַל ד' حر دمند و صاحب رأی۔ متنفذ ۱ ה = 
ב | = גפ( חָטיל) בר 7" از او بد 5 کر ב 
1 ד نادان ‏ ديو أنه . 
| 4 4 < = کر 
MYT -‏ אחת ا يك ربان » ډه Al‏ اراء 
POTD‏ هم cre‏ موافق 
a OA‏ 
8 لي [جون שא ] سوسوزدن- نا بود ادن 
- 797 فل. [چون 78[ نا بود يا خاموش يا 
خشك dls‏ 


, עִים 
- 0098 537 هم عقیده: موافق 


7 | ,4 | (דַעַת; 7لا دانش. معرفت - خرد 


17 ا.تث. دق الیاب ‏ ضر بان 

71 ” ورق کوچك 

7 " دیپلم 
דְּפּלוֹמָט*(-מְטִית) | = ال 
3) ص. دبپلماتيك» سیامی 


7 ا.ث. دیپلماسی 
דָּעַת | | HTN‏ دانش ‏ شناسائی» معرفت -عقل - | 


salle‏ לדעת פלוֹני ב ל 2 || قصد» ۳ ۳ ا بدنه - طرف | < דּפָנִים 
ASS‏ ۱ 6% ה דפניl‏ ی דפנוֹת [דפ- 

coal (|‏ ₪ בְּדְעְתִּי לְטַיל فصد دارم گردش کنم - ; ד 7 

ר"ד کم عقل» بیخر د TN‏ ص.غیرعادی» غیر طبیعی ||۱.ر. بچه تودلی 
dls‏ ۱ ۱ دل ב צר ד 

" 777۴" بی ملا cabo‏ عحول ‏ سبك مغز [در ا \ ו 

=על 7 از طرف » بنام -اتالات 1“ |.ש. درخت غار | + ۸1297 911 

= ۲32۲9 על ۲۷73 معتول. باور کردنی (997) 0371 > [جون 72] چاپ شدن 

- 99 ענת ۱۲97 بمقل نا قص من - نم. ce dew [PW ox]‏ 
1 ג 1 7 6 ۳ 

- 19 17375 دیوانگی کرد as‏ 

ו - הדפס : הזכר ₪ 

- چو עַל ۲۲۷5 (یا 73 ۱) بخاطرم خطور کرد ٩ E‏ چاپ شدن 

7( ۳((7) | آدم با معرفت سای ב ٠‏ ۱08.ر. 9D‏ متصدی ماشین چاپ 

דפסת زین צמרת] [,: a;‏ דפס 

71 ا.ث. معرفت» خردمندی - رسوخ در 1 [چون 2 ] [مونث 91[ 

1 ا.ر. dos [Bo]‏ برگ تخته» لوحه - | POT‏ [چون זר] فم. راندن - کوبیدن || فل. 
(ox) >‏ در زدن» دق الباب 4 . ד'על ۲277 درزد || cos}‏ 


7 « ورق ر دورق کی تبیدن » ضر بان داشتن - کار کردن [در ساعت | 





דפק 


דרדס 





3 ا.ر. [چون לפל] نبض 

- چم 28 2932 ۰.8 نبض ۳ 

= מש אה הדסק פיי تفن( )ל ל ما ده 
( کسیر ا) چشیدن 

7 * [چون 7۲7] ضر بان 

5 BS 

דְפְתָּך* - [-תַּר] بو ست نوشتنی » 3 3 = \ 
.. 5۳۱5 [דתָּרָי] یا NINTH”‏ 

1 | 5 =אַסְכָּרָה 

1 فل. Ros]‏ ] جست وخیز یا شادی 4 

7 فم. [چون 097[ بوجد در آوردن 

דְִּמְבָר* 7 دسامیر : ماه دواز دهم فر نگی 

3 فل. [چون [°F‏ رسیدگی دقیق به عمل آوردن 

דק (דקה) ص. نازك لاغر باريك : מצים דקים | 
כ בְּהָמוּת 7127 چار پا يان کوچك: 
وخ و یز - نرم» رقیق - ضعیف » ה ملا یم 

73¥ ار. [چون ۳] () דקר (צ)‎ ٩ 
ذره(؛) חרדלית‎ )۳( 

יק * [چون 7] نازکی - 

71۳ ٩ 


5 پر ده טכ 5: اسان 


דקדוק ל כ ر (ز بان)» صرف و نحو نکته 
(با ريك)» دقیقه [= دقایق] - دقت 

דקדוּקי(ת) ص. دستوری» صرف و نحوی 
אה - بدفت مه درخ ה ה 
dela‏ سحت گیری له و ده کیر Ae‏ 

דקדקן(-קנית) () 27719 li‏ (۲) 177 الخ 

7 | ا.ث. )23 

۶ (مژنث דק] 

xsl ا.ر.‎ 37 

דְּקוֹרְטוֹר* (טורית) |. د کوراتور۔ د کر שג 

דְּקורְצִיָה* - ל 

דקות < نازکی - لطافت - ظر افت 

דְּקְטְטוּרָה* ‏ =רודנוּת 

OPT‏ (ه ج) ا.ر. כ با ريك ‏ ادر וכ 

1 ערק קה ص. بسیار نازك یا لطیف 


1 |ا.ث. عمل six‏ که اثر tor‏ کردگی 
بجای می گذارد ב lass‏ 

TENT 

٩‏ « دکلامامیون: ادا یا قرائت چیزی 
بصو رت خطابه 

7 فم. [چون 0279[ کلامه 4 

1 ا!.ر . مقدم السفرا - نمايندة موقتی استادان دانشگاه 

27 یا ۳۳:۳ پا דק: חק (۳۳ یا‎ PF] PPT 

|| سابیدن‎ ide نر‎ t= 7? م. ۳۳3 يا‎ - ] p7) 

- נדק = . و2( نرم شدن - خر ב شدن 

-הדק ف : vs].‏ توا ساییدن - 5 0 يمال 5 

דקר فم. E2‏ سو راخ a i‏ زخم زبان زدن 

=נדקר א 2 | جون E‏ سور اخ شدن - ليزه با 
شمشیر ; دن 

۶ ا!.ر. [چون ל] sas‏ (دوسر) 

3 " درد يا جای‌سو زن 

5 4 cas [AP oa] ام‎ ۶ 

3 کل. [Fo]‏ ساکن شدن؛ منزل 4 سا کب 

דר [جون PF.‏ فم. متزل دادن ۔ در آغل 5 

דר ן., | [דרם د לוכ رای דרם 

iY‏ در [چو 2 ל וש 

1277 2 ו زات ۳121277 

O דרב‎ 

3 = 381 جوجه تینی 

7 « [-בןl=דרְבון‏ | , בָנוּת (בְנוֹת] 

7 - [جون הר مر حله» پله - مر تبه 


7( !.ث. [جون [PT‏ پله - در جه» cal‏ رتبه 


7 ا.ر. [چون ا737 ]نیمکتی که بجای‌تختخواب 
بکار هس ود 

17 *« ₪ چوبی 

۳ * غلت (بسوی پا (od‏ 

7 * [چون 1732] کفش سر پائی 





דודק 


דרש 





9[ = [דדקו! کودك | + הדקים 

3 فم. [جرن 7°[ با فهم كود ك تطبیق ₪ 
7( ص. بچگانه 

5 ا کف = غار || 2 ۵۳75۳ 

8 نم. [چون 2[ (بسوی‌پائین) غلتا نيدن يا 
غل دادن 

٩‏ ص. [چون [PF‏ پله پله» مدرج 

8 ا.ر. در جه بندی پله بندی در دا منۀ کوه 

77 רכ ۱. کار گر روغن کشی یا شراب‌سازی 
דד . [جون בַּדוּקן 72۲ کشیده [در 
ב 


3 ۱.ر. [No]‏ جنوب ‏ با دجنوب 


- דרום אמריקה امریکای جنوبی 

- 77( ق. به (سوی) جنوب 

3 ص. جنوبی 

- 930917۲( ۳(1) جنوب شر قی 

- הרומת 29993۳ () جنوب غر بی 

3 [جون [PT‏ ا.مف. از 1۲ پایمال شده - 
شکار شده 

۴ ا.ر. آزادی 


3 « گنجشك ۔ [بجای 7" ۳(27] پر ستوك» جلجله 
דרוש * تفسیر موعظه آمیز سخنرانی 

7 ص. [چون [P12‏ مطلوب مورد نیاز » لازم : 
< ָּל 77" آنچه لازم بود کرد 
۲ |ا.ث. عمل فشردن (انگور) - 
کشیدگی ( کمان) ۔ بلند کردن چخماق 
7 ” آمادگی» حالت آماده باش 

37 *« پایمال - عمل ز یر گرفتن 
"9۳۲ 7((۳ حق دخول  cle‏ رخنه 


آماد گی یا 


ישה ל js‏ و 45 Lalas‏ کی فی 

- דְּרִישַׁת-שַׁלוֹם [ט سروف וש 2 [WT‏ 

سلام و احوالپرسی 

1 [جون פקד] فل. گام نهادن » پا گذا شن 
[با یا על] - لگد os;‏ لو ع اف‌م. پا يمال ك» 
a gd ds = 00‏ کشيدن oS)‏ با 
پا شنه (els‏ 


7 نم[ حون לקד ] پایمال یا فشرده شدن -کشیده شدن 
۳ فم. [جون ۷ رهبری > כ اهنمائی 
ב 6 هدایت له ب تمر ين دادن ₪ سال יי 
کشیدن (کمان) 

- :۱3۳17 מְנוּחָתוֹ میخل" آسایش او شد ند 


- 1077 צ. [چون הקצר] رهبری‌شدن 


דר (۱) ا.م. 577 راه- . לגי روش - 
و سیله - ر سم » ומק - سیره 2-[:] وجه | 
, 27112277 - (ץ) عا. از راہ : ۳۳۲2۲۲ از 


(ر (ol‏ پنخره | از ماف - ازطریی > حاف 
- ד' מִשֵׁל منباب مثال» כ 
TG‏ ו بطور ضمنی 
ET‏ ترییت» ادب کار» کسب 
- 192 1773 ۰5 ۳۳7 دار نانی را وداع گفت 
- ד' נָשִים wale‏ زنان» قاعدگی 
- ד 8 با موفقیت ! خدا بهمر اه! 
- 1773 ל ممانطور که 
7 این כ i E‏ بت مس 
- ۱2113 بطریق معمول» جنانکه عادت اوست 
- יוצא 93137 مسافر (راه دور ) 

1 و ג 

5 | ,+ = מחזה; חזיון 


דְרְמֶטי*(ת) ص. درام ما نند - ., تکان دهنده 


a‏ 737 ] کرم يا نوزاد [درسوسك] 
027 فم. [جون ۳۳5 فشر دن » له له - در یدن » 
پاره 4 (با چنگال یا ناخن) 

המרל . [چو 


7 ار 


ن ۲7888 له شدن - دریده شدن 
7 ا.ر. اژدها - [ه] تنین 
רר) 7777 نم. [چرن הִכְליל] آزاد کردن 


۳۱۱93۲ ۱99۲] = =עסק‎ TRT 
مخاطرة مالى» ريسك‎ ° ۸27 7 - 
[چون פֶק7] (۱) فم. تقاضا کردن»‎ 7 


عم lal‏ شدن » مطالبه ل - حستجو کر دن»› استمسار یا 
تحقیق cd‏ جویا شدن از : 7 שׁלוֹמָהּ یا (בָּשׁ-) 





דרש 
- דרש ۳903 به پزشکان مراجعه ٩‏ 


-נדרש > . [چون פקד] 


اد استفسار با مشو رت قر ار گر فتن 


طلبیده شدن - باز خواست 


ak:‏ این مسر ان اف و مر امد 

7 ا.ث. (۱) 71 (۲) موعظه» خطابه 

7 1 ۱[۵( ۲۳۲2 ۱. واعظ نا طق 

. (فن) موعظه و تفسیر 

7 [چون [PR‏ فم. کوبیدن (خرمن) - له کردن» 
نا یوق ۰ קסר |[ ds‏ 3 وک 
بغل خوابی کردن 

- דש בַּעַקביו a‏ سر ב 

הנול . [چون 991[ کوبیده ₪ پایمال شدن 

3 ا.ر. [Box]‏ برگردان (یقه) - نقاب (جیب) 

رد . ۱ ره 5 ] چمن» سبزه گیاه 


7 70( ایرث 


NYT‏ 3. [جون BEE‏ سبز شدن (از جمن) 








דָּתיות |, 4 


דתיות 





NWT ==‏ فم or].‏ ها כל یانیدن 


1 ا.ث. [چون 7799[ چمن (زار) ‏ چراگاه 


77زا ۰ ف لا [ جون سس و گل) دست وپا زدن 


NWT‏ . [< 0 יק سبز د כ پو شیده اح 


7 | . [جون דנל | )۱( روغن» gr‏ 
۹ قزر کیت (۲) 25 

WY (ז)‎ 42 ws )( ! [wa] « WT 
aT] דְּשָנִים‎ + 


- 


Kd 
דשן ص . [جون ۳13 جرب - شاداب + بر أب‎ 
ترو تازه - حاصلخیز » با ر خیز‎ 


des 1‏ با 5 ]تم تن و راون 


- דשן فم. [جون تا فر به کر د دادن 


DUT‏ فم | جو ט 5 لکد لکد 5 Us,‏ = بلغو כ رفن 
7[ ا دین» Ai.‏ | 2137 پا 027 
(nn‏ ص. مذهبی 5 = - پای ند مذهب 


| مذهبی 


רָאשִׁי-תָבוֹת 


דיא = ۱21 TIT - HN‏ ארץ 


דבהײי = דּבָרִי a‏ 


7 = דִּין Re PAWN‏ ارشر -ידוח 


7 = דְּרוֹמִית-מִזְרְחִית 


7 = דְּרוֹמִית-מַערָבִית 


דר', דיר = דוקטור د کتر 


דיש = نام نامز 
דית = 27( תוֹרָה 








A‏ شماره ۵ - بل 3 | ...6 [در اعداد 
مربوط بسال]: 5720-۳۳20577 

/ :- שם: 

7 [مختصر לש | اسم 
the‏ در انگلیسی]: 72:7 ۱۳93" پسر بزرگی آن 
پسر بزر ت 


وچ \) 0 ככ جلو حرف sai‏ تبدیل 5 پذ یا 2 


در הָרְחוֹב; הָחָדָש 


ces] [PT aca] اغظم د‎ 


او 


]ו leisy‏ روز] - صفت را de iow‏ 


[al Solas) cas la DI NDT ls 


وعدد hol‏ را تبدیل به عدد و صفی میکند . ۲۲99" 
۶ از د همی 
۴ در آغر بعضی all‏ کار * يا אל را میکند که 


با پستی در جلو آنها آمده با شد : 17 بخا نه - 


7 به اورشلیم 


הפי قپ. = 7 آیا: הַעוד NR D2?‏ 


ل حن. 


ای را 79۳۳ 7232" پادشاها ( = | 
پاد شاه) اعانت فرما 
הָאָבָדוּת ا.ث. تست ات 


הָאָבִיד: הָאָבִיל: הָאָבִיר->אָבַד: אָבַל; אִבָּר 
0 ا.ث. گردہ فشانی - سم پاشی 
7 ” کشتی ( گیری) - .. + مقاومت 
הָאֲדִיב; הָאֲדִים; הָאֲדִּיר; הָאָדיש 

=>אָדב); אָדֵם; (אָדֵר); TN‏ 


انعدام : 


8 ا.ث. تجلیل 

הָאָהִיב , הָאָהִיל-+אָהַב ر אֶהַל 
הָאַין=און 

7 ا.ث. عمل گوش دادن  -‏ توجه 


הח ט. cog‏ زهی» به 
۲ و הָאֶחִיר->אֶחָד , אֶחַר 


(DDN) DR 
הָאִיר->אֶץ و‎ , PRT 
xX 


e‏ , קָאָכַל-> 
kT‏ پر 
8 ا.ث. عفونت ۔ فاسد شد گی» تباهی 
הָאָלִיף->אֶלַף') 
הָאֶלְמוּת |, ₪, کنگی ۔ سکوت 
7 ” ناچاری» اضطرار 
הַאֶם-+אִם 
01 ا.ث. ارزیابی» تخمین 
הָאָמִיד; הָאֲמִין; הָאַמִיר; הָאָמִישׁ 
=אָמד; (אָמֵן'); אָמַר: (BY)‏ 
17 |.ث. تأیید» تصدیق - ایمان 
- 77323 استوار نامه 
7 " تصدیق» اثبات 
۶ .« عمل آء کشیدن 
הָאֶפִיל ود 


הַאֲפָלָה ו.ש. تاریکی کامل (در زمان (4x‏ 


« تسریم - [ف ] شتاب 
הָאֲצִיל-+אָצַל 


37 ا.ث. تجل» ظهور- علو 


7 ” عمل نور دادن یا روشن له - پرتوافکنی - 
چراغانی - .. توضیح 

- הָאֶרַת פָּנִים خوشر و یی » کشاده 23 

1 مهمان داری» پذیر انی در منزل 

7 1۷ و‎ OR TORT, 7 

7 ا.ر. قسمت الحاقی» دئباله 

وید جر 

הַאֶרְכָה ا.ث. تمدید ‏ مهلت - تطویل 

8 ” اتصال (سیم برق) بزمین 


האשים 





DY הָאֲשִׁים‎ 

הַאֲשְׁמָה ا.ث. اتهام 

7 [امر از فعل הב] 

8 [امر از فعل הַבִיא] 

734 ا.ث. آوردن [ در مقام اسم] - انتقال - تقدیم ‏ 
نقل قول» اقتباس 

ers wl 0s al ۳ הבאָהלידי‎ = 

24 !.כ. 
דִּבְרִי הבאי 


سن اغراق יש - حرف پوچ [معمولا" 
به همین معنی] 

8 ال.ث. رسوائی» شرمساری - نفرت - بوی بد 

= چاه רִיחו שָל و وای 278 انداختن کسی 
از نظر دیگری 

3 ” (رشد تاسن) tx‏ 

הביל جب 

הדל כ ses xo‏ ככ 6 بای cle‏ 

8 ו lel‏ فرق تفکيك - دعابمناسبت 
GE‏ روز شنبه و عید 

8 « بدائی؛ دوری - اختلاف در تلفظ 

20 


0 فم. [چون. 09[ کر دادن» کمی.شوز آندن 
ح3275 >. [جون 727 ] برشته شدن کر خوردن 
8 ۱.ر. عمل کز دادن يا برشته 4 

הִבְהִיל: הַבְהִיק; הַבְהִיר-+(כָּהֵל : בָּהַק; (ִבְּהַר) 


2 > 
دست پاچ ھی سراسیمگی 


.5.| 7 


ran‏ * توضیح ۔ روشنی» وضوح 
הבור !ا.ر. اد تلفظ = 
n3 m27‏ 

p13 P211 


3 ا.ث. ששכ וט برق آسا (از ار تفاع کم) 
7 ->בְּחַן 
تا ری tans Td‏ مره 
۲ ” انتخاب (شدن) 

3 « 2-90 ملا حظه » Caw gd‏ دقت 
۷ « اطمینان» cd‏ وعده - و aid‏ یمه 


הבערה 


۱93 

7 , הַבְטִיל->בָּטַח , دی 

83 ا.ث. پستن کار خانه برو ی کار گر ان 

הַבִיא و 

(b3) ۵7 

הַבִיךָ-+(בוך) נָבוֹךָ 

הָבִיל / 05 אֶדיב | + دار | صفت [is‏ 

[3*27 

1 ->* 21 لا 

הַבִיר , הַבִישׁ-כָּר'), בש 

הַבְכִּירָה->+בְּכָר 

ار ۲۱۵۲۱۳۵۲ بطالت - וכ gn tvs‏ 
دم » تفخهبخار || ج הַבָּלִים 23101" ley dul‏ اصنام 

- חכל לי باطل اباطیل هیچ و پوچ 

28 فل. [چون 29" ول در صيفة انا. 7237] 
کار بیهوده ‏ ۔ سخن بیھو ده گفتن - امید باطل بستن 

- 279 فم. [چون הֶחְִּים] به بطالت و اداشتن - 
گمر اه 5. بخار (ua)‏ دادن 

EERE BSE E 

13 ا.ث. تا کید ۔ [م۱] عمل بر جسته ۵ 

asc os (NAA‏ ו 

הַבְלִיג; הַבְלֵיחַ; הִבְלִיט=בּלג. בָּלַח); دان 

הַבְלִיעַ -+בָּלַע 

הַבְלְעָה WA‏ درج 6 dsl‏ - ₪ یافر » بر دن - 
احتساب ضمنی - [:] ادغام 

הַבָנָה " + در 5 > تفاهم 

RN‏ سو تفاهم 


4 ۱.ر . / 


آبنوس | ج ۳ 

3 ان ساخت : ساخته شدن 

۷1 * بیان الهار . ۲۷37 ۲۳ || ادا تلفظ - 
تعبیر » عبارت 

- הַבָּעַת 09 سیما» قیافه 

הַבְעִיר , הַבְעִית->בָּעַר , (NY)‏ 

הָבָעַר ا.ر. (Hs)‏ ۹ سوزری 

הַבְּעָרָה ו , (\) TR?‏ (ץ) 92 





הבקיע 


הגיח 





7 و > 


۳ ا.ث. شکستن سد" یامانع 

הַבַר ورد 

۶ فم. [چرن כ[ افراز کردن» تقسیم ك ۔ 
در ست تلفظ cd‏ خوب ادا کر دن 

۶( ا.ث. تجدید قوا  A‏ = 28۳۳3 

*« آفر ینش 

18 " فرو بردن میخ پیچ - پیج 

7۷8 ” هجا» سیلاب ‏ ادا - تلفظ 

3 ا.ر. TAH‏ صدا شناسیء فتتيك 

83 ا.ث. عمل پنهان ك یا گریز اندن 

ج3 عبور قاچا قی از مرز 
- 70131 033 قاچاق کالای و ار داتی 

ריא ر Re‏ , چدد 

הַבְרִיחַ, הִבְּרִיק>בָּרַח و ۲72 

הַבְרְקָה اه برق انداختن [در مقام اسم ] - بر ق» 
دو یب خطو ر نا گهانی 

7 ود 

7 ر 7۵2۵37 , בְּשֵׂם 

د ا سر ر سید » انقضاء 

הַבְשָׁלָה Al‏ رسیدن (مبوه) 

1 ابر . [جون ره متصدی رال یا فر مان [در 
old es‏ کر راننده 

הנאיל 1 

3 ا.ث. واکنش» عکس العمل 

8۵ ا.ث. بلند کردن وگرداندن (تورات در 
کیسه) - بلند کردن (چیزی) باجك 

ور הַנבֵּיל; הגְבִּיר-+גָבָהּ; גָבַל; وود 

مرو روط 

3 += [ کاهش 

 قییضت- ا.ث. تحدید: تعیین حدود  تعر یف‎ rei 

و ” تقویت » تحکیم - بسط 

7 [امر از فعل 71 -*(73)] 

0 .ث.(۱) نقل » شرح ؛ 7139 ל ל" شرح خروج 
ב از مصر (۲) TAN‏ 

(nH?‏ ص. افسانه ای 


הִגְדִּיל ; הַנְדִּיר; THT‏ גָדַר; גָדֵשׁ 

הְנדַּל , HY‏ و גר 

הַנְדְּלָה ae al‏ بز رگ ۵ - توسعه - . تجلا 

۷ ا.ر. شرح» تعریف 

۵ ا.ث. تعریف definition‏ 

ה [چون 0[ فل. ناله ك- زمزمه ك- بغبغو 
کر دن._سخن گفتن - اندیشه | فم. تلفظ يا بیان ك - 
در (جبزی) تفکر کر دن 

= הוה 9 شخص فکور وفیلسوت منش 

7 ج. [چون נה[ تلفظ شدن 

הל FOTOS OG‏ ور ور بان ds.‏ 
و رد خوآندن 

הָגָה' فم. ["] دور ساختن » pis‏ 65 بر داشتن 

- הגה <. [< 0 זרה ] بر داشته یا بر ده شدن 

ی مهن جر خر lil Cad‏ 
لفظ - فرمان» cd‏ | دو کشتی ] سکان » [ در دو چر خه ] 
فرمان || = הַנָאִים پا 2 

- הוא עוֹמַד 77 1 فرمان بدست اوست 

1 ا.نث. غلط گیری» تصحیح ‏ تفسیر » (یاد داشت 
در) حاشیه 

۴ ص. [چون אָבוּד] MQ‏ ملفوظ تلفظ شده 

הגו ל تلف ادا 

Bid 6-6 یلا‎ Bip DIN = 


9 ص. [چون 8[ شایسته درخور» لا یق 
7 ا.نث. تفکر 

aD , (7 

0 |.ث. اغراق» مبالغه 

הֲנָחָה ” طنیان 

(o הַגִיב-+(גּוּב‎ 

הג .ر. [چون אָבִיב] = הַנֶיין-מחשבה 

(MD و‎ (Pe و‎ 7 

۷ הָיָה ا.ث. تلفظ ادا مطالعه» تفکر 

۳ ا.ر. [۲(] تفکر منطق | + لام 


#۲ ص. منطقی 
7 و 3-۲۳9 و ۲3 


= MTT 


הַגִיס-+עֶס) 

7 -+ وزنا 

הַגִיף 2 

הַגִיר 2( 

۳ (از *هجرت» عربی) ا.ث. مهاجرت 
הַגִּיש > زا 

7 وود 

7 

הָנְלָה ,\ הָנְלָה ->גָּלָה 

הַגְלִיד->גָּלָד) 
הַנְלִיש->גָלַש 
7 ۱.ر 
9 ا.ث. 
הַגְמִיא ->גְמַּא 
7 | ,+ 
הג -+גן 

7 ה ۱.ر. شایستگی - کار شایسته 

- 12 ق. بطور شایسته چنانکه باید 

הֲעָה, 7 ارث. دفاع - حمایت 

Cas) gs hr Nas =‏ ו ال 
7 چرد 

הָנֶס-*גָסַס 

71۸ | = = בחישה 

od ” 8‏ برخورد» تماس 

= ۳29 دسترسی» امکان 

הַנְעִיל ووا 
7 ۱.ث 
הֲגְפָה < 


اسقت. نشین - . سلطه 


EET‏ ترك عادت 


آبکشی در آب جوش 

(صدای) بستن يا بهم خوردن دو چیز 
8 قل. [چون 737[ مهاجرت ‏ 

2 (برد) 

7 ا.ث. خونروی 

הַגְרִיל , הַגְרִיס; =+ערל), ג 

۵ ا.ث. قرعه کشی» بخت آزمائی 

۲ ا.ث. کشیده شدگی یا ربود گی 

جر پیز 
0 !. ₪ 


3 


عمل نز ديك آوردن» ‏ 


הדהוד 


at a 
۱.ث.‎ 7 


روحانی) - . جامة Je‏ پوشاندن به (چیزی) يا 
cael‏ د شخصیت به )ה 
הדי ار انمکاس صدا ۔ فر باد شادی - | در iw‏ >[ 

¬ ۹۷( ۱3 :7 בְּלְבִּן,\ ¥8 ) سخنان او بدل من 
اثر ב 

ה »2857 

7 = דְאָה' 

7 و הַדָאִיג-דְּאֵב RT,‏ 

הִדָבִּיק , 2271-277 , (דְּבֵרי\ 

הִדַּבָּק, 227-۳277 


.\ RT 
הַדְּבְקות‎ 


کو من سا فلت 

2 خی ام 

8 « پیوستگی یا 
وا گیری سرایت 

bs 2 7 

הַדבָּרָה | ,+ . (مبارزه برای) قلعم و قمع 

הַדְגִיל; הַדגִים; مود הדגיש 

->דְגל; (DAT)‏ ;דְּגַר; דש 
1 ا.ث 


ws‏ - انت 


4 0 9 > 
RRR ET 
ב‎ = 


> + عمل خواباندن مر‎ ” IAT 

TTT 

הד [چون הלל ] ל ב | ۳ 
شدن 

- 9 فل. [چون הַחְהַלל] طنین انداز شدن 

הד س دور متقابل > Gals‏ 

Sal 0 ה‎ = 

۳ ان ג متقابله 

הָדָה فم. حون ۹ در ار کر دن (دست) 

הד فل. [چون 179[ Sw.‏ 605 پیجیدن 
طنین انداز بو دن (با شدن) 

Fen 


הַדְהוּד \.כ. رسانیدن انمکاس صدا (ازدو ر) = ایکا 


۳ 


(D+ הַדְהִים‎ 

8 ا!.ث. تولید حبرت» گیج سازی 

8 « عمل چار نعل קנט تاخت 

הדו « هندوستان» هند 

הָדוּם ا.ر. cde‏ جارپایه -پای انداز زیر پالی 

הק Cas‏ ₪ - הב sal.‏ 
. (وسیله) تحکیم 

8 * تکریم؛ تبلیل . اجرا بطرز مجلل 

de ۲‏ اج | بسک 

۶ ص. [چون 8[ باشکوه» فاخر 

הד ו و ל اشوا 

78 -נָדַח 

8 ا.ث. اخراج؛ انقصال - ., گمراه سازی» فریب 
4 * آبکشی؛ شستشو 
8 = דְחַק [ آنرا میگیرد 

8 ا.ر. مقدار آبی که جسم شناور پس زده جای 

۳8( ص. هندی 

THe Tm 

ool * ۵۳‏ شخص غير وارد (در يك حرفه معین) - 
آدم نادان یا عامی - [بطور مضاف اليه وی در مقام 
صفت] متداول» معمول - عامیانه - sole‏ 

ا.ث. عدم آشنائی به حرفه ای 

7 ی לוכב اون 2 

הדיח -+(דוּחַ) 

THe 0 

CTY הדון‎ 

7 ا.ث. عمل جلوبردن - پرتاب (و ز نه) 

הַדּיר - زود 

۳۳ >- 92 

ا.ث. عمل پا پمال ك 

و 7 

9 وا من 

הַדְלְיָה ا.ث. روی چفته قرار دادن مو 

PP , חדליק‎ 

7 ا.ث. 

הַדֶם ->דָּמַם 


اراي 
(ו) روشن ۵: הלקת גרות (+) 


הדר 


317 |.ث. همانندی» شباهت 
הַדְמִים , הַדְמִיעַ »9۵91 , דָמַע 
Tt‏ ا 20 

(mard) [جون ¥[ مورد‎ se OTH 


وخیز کردن 
OT = 4 | PTF‏ 
TT‏ 


پر کنده ك - دفع 4 - هل دادن 
- נְהָדף 5. [جون تا ( !6.2 شد » :₪ شدن 
517 [ 5 ר 055 نها 
- 777278 باروت سنگ ترکانی 


(023) 0977 , 2 

7 ا.ث. طبع + چاپ ( کردن) : ۸957 2۳۱59 
לכה רת زیر جاپ» تحت طبع 

۸ | , | חדקי گیره ماشه‌|| + הדקים 2721ا 


הדק > مج 


- ۳ €. [چون [ON‏ محکم بسته شدن 

- ۳ فل. [چون 9807[ محکم بسته شدن 

3 نم. [چون 97" ول در 5-2 ا.فا. הודר] 
lst‏ دادن 

- 717 ۲9 به او احترام گذارد 

۳ م. [چون (181] مورد احترام قرار گرفتن 

Aes‏ [جون 2۲ ] تجلیل 5 - بادقت‌و تشر یفات 
انجام دادن 

- הַדֵּר בְּסגנונוֹ انشاه dle‏ در او بکار می بر د 

= הדר *. [جون هنن با تشر las‏ انجام داده شدن 
RAE‏ 

- ۱ فل. [چون 79807[ بخود با لیدن 

- 79 فم. [چون הֶסְִּים] ‏ بار دیگر چاپ ؛ 
تجدید طبع 2 

17( ان [ جون 22 ל ای از 
خانواد مرکبات: پرتقال وا ند וט 


הדל + שק[ ל زا 


הדרגה 


הבהל 





- 12( 9 ق. بتدر ₪ متظماً 


8( ص. تدریجی - منظم 

۳ ا.ث. [چون 18 ۳9] شکوه - زینت 
- ۲78 פָנִים نورانیت» وقار 
7 « مبحث آب» آب شناسی 

8 « علم آب رسانی» علم خواص آب. 
80 ا!.ر. ₪ سنج | = 
7 ا.ث._ علم تعادل ما يعات 
TI‏ , ۰114 ۳1 

13 ا.ث. راهنمائی - رهبری کار آموزی 
3 حن. [مو] دوباره bis‏ 

7 ار 


דמְטָרִים 


شیر آتش نشانی 


7 ا.ث. ‏ له تین فان SS‏ 


NYT RTT 

E E 4‏ آء از آنروز ! 
mn‏ תְנְה' 

הָהָדּיר ود 


(RTD (הַהִיא) -+הוּא‎ NIT 
תו‎ 22e הֲהֵל‎ 


3 ا.ث. تبدیل شدگی - ,و اژگونی - ویرانی 
1 * خراب شد کی ۔ لغزش 
7 ح‌ن. A hos sls eal‏ 


הוּא (היא) )1( ضرش. او (۲) Aa‏ آن [بر ای 


اشاره به شیی»] -۳(۰) ص". آن [هميشه باحرف 
]. #87 הַהוּא ]₪ مرد ‏ ۲93 817“ 


در آن وقت || + Qed‏ 
- وه שָהוּא , داب وم , מַה 
הוּאַט ->(אָטְט) 
הוֹאִיל , הוֹאָל (oe‏ 
הוּאץ THe‏ 
הוּאַר => אוֹר' 
WN? 2‏ 
0 ا.ث. یأس» نومیدی 


הוּבָא ->בָּא' 

הביל , הוביר = בל) Bj‏ 
הוֹבִישׁ -+בש , יָבָש 

7 ا.ث. بارکشی» حمل dis‏ 


הוֹגָה (m2)‏ 
7 ->יגע 
7 * 13 


7 ا.ث. عمل خسته ك - خستگی 

הו |( شکوه» جلال - cube‏ زیبائی 

- הוד מעלתו; הוד קדשתו - הוד רוממותו 

112971 nF pga 

0 ا.ث. اعتراف - ל گزاری 

- נתן הודאה سياس ו 4 

(Te הוֹדָה‎ 

הודוּת 2 = (ידָה) 

הודי(ת) [شکل دیگر הד[ 

7 ا.ث. سپاسگز اری» تشکر - pel‏ اف 

TT‏ , הוּדע ->ידע 

הוֹדָעָה ا.ث. اخطار c‏ اعلام ) !עב 

¥ ON < הוָה‎ 

mF MY] Ji ۳۲۲ = MF‏ הוה ,| הוי [CP‏ - م 
לול 7 Us‏ وود cls‏ טיב دن 

- לְהָוי ۱7 

- הוָּה فم. [جون ie‏ یدید jh‏ )03 تشکیل دادن 

- 73997 فل. [چون הלה ] بوجود آمدن 

הוָה (הוָה, (TT‏ ارفا 
, הוים (הווֹת) 


[ar =‏ הנה زمان حال 


7 


از موجوده حاضر | 


ھچ زبان عبری از اسم فاعل برای صرف زمان حال 
استفاده میکند: אָנִי אוֹכַל من ‘CoP‏ ]م1[ من 


خور نده هستم 
7 ا.ث. کاهش (بها)» تخفیف 
הוחג -> 7( 
הוֹחִיל و 


הוּחַם; הוּחַן; הוּחַס; הוּחַק; הוחש; הוּטב; הוּטַל; 
היטס ->חָמַם; חָנַן; יְחַס); חָקק; وناز טוב , 
יטב; (טוּל); جاح 


הוּמָנָיוּת |, ש. = אנושיות 

7 ا.ر. دلبستگی ₪ ادبیات ca sy‏ باستانی 
وعلوم آ ز اد 

7 |. | دانشجوی ادبیات و فلسفه 
وعلوم آزاد (یا ادب نفس) 

- לְמוּדים 7 علو : 3 اد چون ادبیات و فلسفه 


0 ט. وای! آه! - وای بر ! 


۳ ا.ر. [بدون اشکال صرفی] jp‏ زندگی - 
مو ول 


۳ !.ث. هستی» و جود -وضع» چگونگی ה 

= הו انم اه روزد کار (pp) pan‏ 

NY‏ , הַוְּה = =וכוּת הוּמַר-+(מוּר) הָמִיר 
۲57(*۰-۲) ۲ 1۱ 

7 ا.ث. دلیل - اثبات ‏ تأدیب TA‏ ا.ر. سرمایه ‏ ثروت 
הוֹכִיחַ=(כַת) - הון ۲۳7 تنخواه گر בוט 

تب (وج) ۳ ق. ‏ ۲ بس (است) 
לק la‏ הוֹנָאָה, min‏ ان =אוֹנָאָה 
(nar 7‏ ص. مجار » مجارستانی 


۳ [ا.ف. از נולד] ولادت 70 |ا.ث. مجارستان 
TT‏ | ,₪ | =לדה 13+7“ 
۳ [شکل دیگر הָלֶָת ] E‏ 
הולט = לְט 1 
הוּליד , הוליך-+ילד 4 הֶלְךּ הונס; 7 ;הונף >נס; גע; נף 
۳ [چون שמר] ا.نا. از 727 ב 

۳ ا.ٹ. بردن [در مقام اسم] ۔ انتقال TT‏ 

نیا ۳ ۱ הוּסַט-+(סוּט 

הולל ف OW]‏ | 2 

הלל" فم ویر הוסיף , הוּסף-+יסף 

6 ا.ث. دیوانگی» حماقت 
2 (می« = הוללוּת 


7 ا.ث._افز ايش - شمار؛ اضافی یا متمم 
הוּסַר->+סָר 

הוּסַת-+(סוּת) 

הוּעַד-*יְעַד , (עוּד) 

הוֹעָדָה ارث. دعوت 

7 , הוּעִיל-יָעַד , (יָּעַל) 
0 , הוּעף > و۵ و ¥ 
MRT‏ ای =התיעצות 
הוער-עֶר 

7( و( 

(TD) 

(y9) gin 


۳ [امر و مصدر از ۵7] 
nin‏ ما ا ر [main‏ + הָמָה رور ו 
7( ص. همجنس 

הומור* !ג شوخی: حس درك شوخی 
7 ص . |. فکاهی (نویس) 

הוּמַט->מָט 

i] הוֹמָה‎ = nmin 
ا.ش. جای شلوق - میدان‎ 0 
pe am 

הוּמָנִי*(ת) = אָנוּשִי(ת) 


7 הומור 


הוֹמָה ] -+המה 
+ ۲ ۲ 


הופעה 


הזדינות 





הוֹפָעָה ا.ث. ظهور > تجلی - حضور- انتشار » اشاعه. 
نمایش - پدیده - هيبت يا نفوذ ظاهر 

7 , ۲3۰-۵۱۳ و چم 

הוּפר )1132( 

הוּצָא->יְצָא 

۳ ا.ث. اخراج - استخراج - هزینه» خرج - 
صدو ر۔ انتشار جاپ .. 797[ זָכָה 32787 
7 فرهنگ چهار دفعه چاپ شد || ناشر » بنگاه 
مطبوعاتی [مختصر הוּצְאַת סְפְרִים] . , הוֹצָאוֹת 
| مخارج» هزینه (ها) 

- הוֹצַאָה לאור طبع و 

= הוּצְאֶה לְפֿעַל اجر 

NI הוציא‎ 

הוציק = הַצִיק Pt‏ 

הוצל -+צַלַל" 

7 , הוּצץ->צִף' , צֶץ' 

הוק -+יצק 

הוּצר=צֶררי , יָצַר 

הוקד-+יקד 

הוקיע -+(יקע) 

הוקיר-+יקר 

הוּקל; הוּקם; הוּקע-+(קלל); קם; (יקע) 

sol dos easels ls הוקעה ان‎ 

הוקר-+קרר , יָקר 

7 (!.ث. افزایش le‏ تقدیر» تکریم 

sls امات.‎ al (sw) با‎ 


הוקש-=(קיש) 
הוֹרָאָה al ws‏ ود تعلیم د امه دهاز دستور 6 
امر - معتی » مفهوم 


= ۵( 7 فقیه 

= ראת ¥ قانون یا حکم Sy‏ 
70 [چون שמר] ا.فا. از 127 
1-7 
הוֹרָדָה שש این wos‏ کا تفس 
تنزل رتبه 

הוֹרָה ا.ر. [چون מ پدن والد =הוֹרִים 


8 ا.ث. والده مادر -+הורים 
הוֹרָה' ->יָרָה 
הוּרִיד-+ירד 
הורים dlls)‏ טכ ב NN‏ 
= הוֹרִים סיה دو یر כ وادور כ 
הוֹרִיק و הוריש=ירק وا 
הוּרַךְ; הוּרם; הוּרע; הוּרץ; הורק 
PC‏ רֶם'; רְעַע'); و ; (ריק') 
nin‏ ارت | به ارت sls‏ 
eT‏ ,3 
0 ا.ث. عمل نشاندن یا گذاردن 
הוּשד; הושח; הוּשָט--שָדִד; שָהַח; (יְשָט) ,\ انا 
7 ا.ث. عمل دراز کر دن : اا رود ל. 
دست کمك سوی ( کسی) در از کر دن 
הושיב , הושיט->יָשב و (o)‏ 
הושיע-+(ישע) 
הוּשם و הוּשׂם ùb , amy‏ 
הוֹשַׁעְנָא [-נת] = הושָע נָא -+הוּשָעְנות 
7 !.ن. دعاها وسرو دھائی که با کل yin‏ 
شرو ع میشوند | ¥1 < تمنی Sul‏ نجات [oy‏ 
= הושענא 1 2 روزهفتم عد N20‏ 
הוּשר , nT‏ و ny‏ 
הוֹתִיר-+יתר) 
הוּתל ->תָּלֶל 
7 | 3 از 1923( 
3 ا!.ث. عمل پاشیدن پا افشاندن 
הִזְדּבָּל, נַזְדּבָּל زور 
ATH‏ 2 
ה ا.ث. ارتکاب عملی پاسوء نیت 
AT 71‏ 
7 2777 
01 ا.ث. تعیین هویت 
הַזְדדּתֵם-+וְהָם 
ATT‏ 1 
71 ا.ث. پیوستگی - ز ناشویی ۔ مقار بت 
7 * تدارك تسلیحات 


הזדיפות 93 





7 ” جمل» تقلید 
nn‏ 

TI TIT 7 
.₪ ,| 7 
PAT r 7 
ث.‎ | 7 


رو شنی - تصفیه 


موقعیت » فر صت .+ LG‏ 


Cheb شب تاد‎ j 2 


1 


הַזְדִּעְזַע->זְעָזַע 
7 .ث. ‏ تکان (نا گهانی) 
- ה' 110 


صر بت سحت بر مخ 

۲ ۳۳[ [بصورت فعلی] 

0 ا.ث. پیری» پیر شدگی 

Pit TY PPT 

۲ !۲ [زیر ורי[ 

7[ ا.ث. فعالیت» سرعت عمل 

הֶז فل. [جون הָמָה] هذیان گفتن - افکار پر یشان 
داشتن 
135 ا.نث. مطلا کاری» تذهیب 
הִזְהִיב fe Hy‏ , (ְהַר) 
DB‏ 
7 ا.ث. 
7 ” عمل اتصال دادن یا گرفتن کلاچ 
הַזחַ= (זְחַח) 
eT‏ 

הַּיָה |,. = 
JL ” 4‏ خام» تصور با طل 

(nD, ۲-۲۳۲0 و‎ ۶ 

باس وا 

Fe‏ و זל 

הזין TIT,‏ و[ 

הַזִיף; ۷ و הַזִּיר -+נזף; 232 נָזר 
7( 

npr np 

۳ ا.ث. پاك Sas‏ - تصفیه ۔ بر ائت 
הַזְכִּיר , 121*131 


IN = 


אה 


החזרה 


SE‏ 36 آوری» تذکر- اعطار- (sa)‏ اس 


۶ " ریزش - ترشع 
ورد « = הלה 


D+ הַזֶם‎ 

הזמין , הָזְמן->זמן 

03 |.ث. دعوت ‏ دعوت‌نامه ‏ سفارش (SWS)‏ - 
اا واھ ا یار ن 

הַזְנָה ->זְנָה 

הַזָנָה ا.ث. تغذیه 

3 « ترك ۔ غفلت - اهمال -بی نظی 

۸ , הָוְנַח-זְנַח 

3 ا.ث. ترشح (نادیدة) عرق 

1 , הַזָעִיק DI?‏ و ۲9۲ 

7 ا.ر. بسیج فوری 

۵ |.=. = אְַצְקָה 

3۲ ۱.ر. زیان | - ۳۳9 یا "קות 

הזקין: הזקיף: 1۳۲۳۳۲۲ : זקף: זקק 

1 ا.ث. گذاردن وجهی به حساب 

8 « عمل تا با نیدن - تابش 

م۲ : ۱۵۳۲7 ۲۰۳٩۲۳ ۱۳٩۲7‏ :077 :27 لا رل 

1۷ ۱.ث. 

« (0 


بذر کاری القاح : بارور ساختن 

تز ریق 

- 213 23 سیمانکاری باتلنبه 

71 «د پنهان سازی ۰ عمل پنهان 2 

הָחְבֵּיא , הָחְבִּיר (RM‏ ر חָבַר 

TH , PM‏ و חָדַר 

13 ا.ث. عمل داخل ك يا فرو کردن» القاء - 
نفوذ» تر اوش 

1 ۲ ۷ 

הָחֲזִיק و ۷۷۲۲ > ۳1۷7 و 919 

3 13" ا.ث. نگهداری» تصرف تقویت 

- ۲۳۱۲2 טוּבָה=>הַכָּרֶת ۳-۳118 ۲11211 

117 ا.ر. بر کٹ کے اساي 

הַחֲזָרָה, 141" ا.ث. اعاده ۔ باز تابش» انعکاس 


7 ۲ 


= ۴393 2 جوا ala)‏ به) سلام 


5 ۱!.ث. اغوا بکار بد - خطای 2 اندازی 
הָחֲטִיא-=חָטָא 

8 ا.ث. احياب ابقاء 

הָחֲיָה- חָיָה 


MH‏ و הַחִיש->חָל و חָש' 

הָחְכִּים , ۵91*5۳3 و 131 

8 ا.ث. (وا گذاری به) اجاره 

הָחַל, הַחֵל-+חָלֵל 

הָחֲלָה->חָלָה 

8 ا.ر. تصمیم (قطی) 

nna -‏ ق. مطلقاء اک له 

3 ا.ث. ‏ تصمیم 

- 137 החלטה, ד' wes 0] vn‏ ارق 

۷( ص. قطمی 

הָחָלִיא; הַחֲלִיב; הָחֲלִיד; הֶחְלִיט; הֶחָלִים; 
PH‏ הָחָלִיץ: הָחֲלִיק; הָחֲלִישׁ-+חָלָא; חָלֵב; 
חָלַד; חָלַט; חָלם; חָלף; חָלץ'; חָלק'; חָלֵשׁ 

הַחְלָמָה es‏ 2 د ‏ شفا 

== בִּית-החלמה=בּית-הבראה 

ND ND‏ 6080 او aia‏ ما ی 
(جریان برق) 

- 8۲ פה تجدید قوا 

87 « پیشقدمی - رهائی 

הַחְלְקָה 9 عمل مره ورد (روی‌یخ) - صیقل 

- ۳8710 1197 چرب زبانی 

1 « تضعیف . سب 

הַחֶם->חָמַם 

הָחֲמִיא; הָחְמִיד; הָחָמִיץ; הָחָמִיק; הָחֲמִיר 
(מָא); חָמַד: חָמַץ; חָמַק; חָמַר 

7 ا.ث. عمل ترش له - ترکیب با | کسیژن 

- הַחְמָצַת 73 از دست دادن فرصت 

1 ” تبدیل به بدتر- سخت گیری 

HY‏ חָנָה 


PY , HPT, HT 


הטיב 





la‏ ו 
نیتر و ژد 
4 « اختناق » خفه شد گی 
PONT‏ , הָחֲסִיר-=(ֶסן) , חָסַר 
הַחֲסָנָה 2 حمع أو اذز اثبار 
= \ 
ו 
7 ۰-۳ ۲۳ 
הַחֲרָדָה גי تو ليد و هب 
הָחֲרָה-= חָרָה 


הָחֲרִיב; הָחֲרִיד; הָחָרִיז; הָחֲרִים; הָחֲרִישׁ 
->חֶרַב; חָרד; חֶרז; חָרֵם; N‏ 

85 ا.ث. تحریم- توقیف - تکفیر 

0 * تیرہ سازی یا تی رگی 

31 ” تشخیص 

7 « تسریم 

הָחֲשָׁה -+חָשֶׁה 

הָחָשִׁיב; הָחְשִיד; TWD‏ הֶחָשִיל; pny‏ 
->חֶשב; 7۵ ز חֶשךְּ; חֶשַל; חָשֵׂף 

3 ا.ث. عمل تاريك 5 

הָחְתִּים = חָתַם 

הַחָתְכוּת ا.ث. بریده شدگی 

11 « تعهد اشتر ال یا آبونمان 

הסרה 7 نیکو کاری - بهبود - جایزہ - اصلاح ۔ 


کلگیری [در شمم] 


7 , הַטְבִּיעַ-טָבַל , טָבַע 


اهمیت - تقدیر ۰ قدردانی 


הַטְבָּלֶה wl‏ عمل فرو بردن (در (eu‏ - تخس 
NYT‏ « ضرب سکه - نقش بر جسته - ds lhe‏ 
הַטְבְּעַת סְפִינוֹת 

הֵטָה נָטָה 

הַטָהָר->טָהַר 

٧٩‏ ا.ث. ב cso‏ تصادم - ضربت 

= הַטָחַת !۳۳13 گستاخی در کلام 

הָטִיב-+טוב' 


הטיה 


היות 





8 |ا.ث. میل ید کی غل oss‏ دادن .: 
3 ۱ || منحرف ساختن 

- הַטָיָה אַחֲרֵי רַבִּים 

۲۳ 

הָטִיחַ-טָח 

הְטִיל 2 

הֲטִיל , הַטִיס-+(טוּל) و باه 

הַטִיף 1 

۶ ا.ر. مالیات (تا تروسینما) - [هن] تصویر 

08 ا.ث. عمل وصله 5 


5 « انداخین ; | ۳22 ۳۲ || گذاردن (تخم) - 
| 3292 מָסִים 


بر وی ارا کرت 
فرا گرفتن» !שג 


- 97 8 تولید و حشت 

- ۲298 מַיִם ادر ار کر دن 

3 * عمل پرت ‏ - تصویر 

8 « سر گردانی - حرکت ₪ اين سو و آن سو 
(RD) bom‏ با 

הַטָמָא-+טְמָא' 

۶۲ , הַטְמִיעַ->טָמַן , (טְמַע) 

pan 

0 |.₪. عمل پنهان 4 

7 ” عمل آميختن يا مستهلك ك 

1 * جذب و استهلا 5 

85 * قسمی کفش راحتی 

הֲסָסֶה ” پرو از دادن (هوا پیما) 

YT = « הַסְעָאָה‎ 

yp cry 

8 ا.نث. گمراه سازی - غلط اندازی - مخالطه 
הַטָעִים و הַסְעִין-+טְעַם , 99[ 

7 ا.ث. b‏ کید( گذاردن نشان) LSS‏ لغت - دکلامه 
7 « بارگیری 

9 ” عمل چکانیدن 

- ۲8988 9 موعظه» نصیحت اخلاقی 

7 , הַטְפִּיס-+טֶפח , باه 

ا.ر. چاپ (leg)‏ کلیشه 

837 ا.ث. i‏ برداری عینی» عمل | 


83 ” تولید زحمت 


۲ ار . [چون הכר = טרח 

37 ا.ث. (تولید) زحمت 

הַסְרִיד; הַטְרִיחַ ; ۳0/7 19 ۶ טָרַה; טָרֵף 
UDI) Yn‏ טְשְׁמֵשׁ 

ار = | ہن - היו אָבוי 

הַי جد. اينك» ها ! 

7 ;5+ הו[ 

2 הַיאך חֵיךְ = אִיך چگونە 

הִיגנָה* | ,+ =תוֹרת הַבְּרִיאוּת بهداشت 


(Nr‏ قاشع سین 


3 من . زهی» آفرین» Hop‏ 

הָיָה فل. ]0 (بصورت مختصر : 2 
 ]):2( mF‏ م. הָיה; לְהְיוֹת ۳4۳ ה و 
زیستن ‏ بو جود آمدن» شدن - باقی‌ب » ماندن - واقع 
شدن» رخ دادن : ۲ הָיָה לו1- > بر او و اقع شد » 
چه بسر ش آمد؟ 

ھچ فعل 17 دو مورد استعمال و یز ه دارد ‏ او لا بر ای 
باق جات رای کار ررح DN DT‏ 

نات ۵ 2 سادن 5 دای مر כ 

הָי לִי הַרְבָּה 8 کتابهای ز بادی a‏ 

- ۳:۳ )1( داش *تبصره بالا (۲) شدن؛ 19:5۳ 


לגי امت بزرگی خواهد شد 


- 70 7۲ یکی بود یکی نبود 

- יָהִי רְצון انشاء اله » کاش... بشود 

- הָיָה 73 قصد داشت 

DEW TR -‏ هر طور که باشد» درهر حال 

= 7۳ מה TW‏ هر جه دادایاد 

חן نظر با ینکه» چون 

- و9۳ ا 2۳۳3 8" [در اسناد] نظر ₪ 6. 
¬ . [زمان منحصر بفرد ازباب 29[ شد - 
היוליג sah‏ 15 


و( הָיָה 


היטב 


27 ق. بخوبی» خوب : کاماد" :73קו אותו היטב 
הַיטִיב-+טוּב , 297 

הַיִינוּ [شکل دیگر ۱۳2 

ספ ید a rors‏ ری ו כ 


او رشلیم ] - محر اب) خانه قدس || + ۵۳25۳ [7*و*] 
یا ۲٩372‏ ]2~[ 


97 3 = = איפה ו کجا؟ یکسا؟ 

הִיכָּר = 57 

جوا بو 

7 0. اینك» اینست || ق. اینسو » اینجا 
RID =‏ ورد از اینجا > از حالا kw‏ 

7 [شکل دیگر 1377] 

ה"לל ا.ر. 
EC‏ 
7 = ۱3792 | 


تابش ‏ ناهید ز هره 


ز او 

מז + هین : بيمانة مایعات در حدو د شش لیتر و نیم 

0 با TT RD‏ فل. TY‏ מהין: 107 7730 م. 
לְהְהִין جرأت ‏ - عزم 4 

9 ی میب ای 

הפו דא ۷98 " مقلی است oe‏ که میگویند 

7 ص. تاریضی 

הישסוךְיה* |.. تازیت 

.| (NYPD 

2 ,| 3 


/- 
. 2 ار دادن (جیزی) بخط مستقیم - رفتن 


313 ار Cdl‏ محلت 
13 ” (حمله با تهدید به) ضرب 
(mp)?‏ 

2۱5 ۰7 

۳7 ا.ث. (تولید) مزاحمت یا مانم 
הַכְבִּיד; הַכָבִּיר; הַכְבִּיש->כָּבָד' ; ִכְּבַר); כָּבַש 
8 ا.ث. سرکوبی» فرو نشانی 

הַכָּה , הָכָּה-> (נָכָה) 

הִכְּהָה , הָכְהָה ->כָּהָה 

הַכְוִין-+כְּוּן 


تولید درد - ,ء 


96 


| 








הכנעה 


1137 لام از נָכוֹן E,‏ כ[ 
9 ا.ث. 
7 !.ن . 
- 3 הַכּות" 


عمل ميزان ك یاهم آهنگ ساختن 
ا [oss le‏ 
EEE‏ 

9 تکذیب» انکار-سر خورد کی 
7 , 2127 ود 

8 ۱.ث. 

הַכְחִיד; הַכְחִיל; הַכְחִישׁ(כְּחַד); n ; n2‏ 
1 ا.ث. انکار: تکذیب 

N | 


הפי" 3. = כ ب 


Cee e 


= הַשְׁמָדָה 


DN -‏ הָכֵי=אַף-עַל"פִיהכֵן 
AD‏ = הכאה 
۲ 

הַכִיל , הַכִין-+כָּל (p2),‏ 

1 ر הַכִּישׁ-+נְכֵּר , עָכשׁ) 

8 |, ث. پیو ند دو جنس يا دو نز اد باهم 

הַכְלְבָה کو (ز دن) - ته اک زی 

7 ” کنجایش» עג 

EDEL 

הַכְלִיב; 7 ; הַכְלִים(כָּלב); כָּלֶל; (چمام) 

مج اب اصل کلی» [در == کلیات] 

הַכְלָלָה ا.ث. تعمیم - تفمن - دخول 

הַכְלְמָה " عمل شر منده ك يا رسوا ساختن 

17 ” شرمندگی » خجالت زد گی 

22m 

הַכְמֶנָה ای پنهان ارات کا شهود درحای 
پنهان بر ای استر اق سمم 

۴ ق. درحال آماده باش 

CA 78‏ ۱.ر. تدارك برای‌عید یا سبت 

ה ا.ث. تدارك تهیه (عمل) حاضر کردن با 
روان کر دن (درس) - آماد کی 

הַכָנִיס; הַכְנִיעַ; הַכְנִיף = چله ز (כְּנע); چیه 

8 ا.ث. در آمد؛ عایدی : 8۶ 733387 مالیات 
بر در آمد 

۱9337 8 مهمان نوا 


8 * تواضم - تسلیم 


ری 


הכנעות 


۱۲ " تسلیم 


ERE 


7 |.ٹ. آب نقره کاری۔ روکش نقره 
slab. sus bel ads Be NRT‏ 
הַכְעִיס, הַכְעִיר-+כְּעַס, כְּעַר 


הַכְּצָסָה ا.ث. (تولید خشم و) او قات تلخی 


«جو , הַכְפִישׁ- چود (D2),‏ 


1 ات | 2 
ضرب 

- מכונת 772 ماشین "پلی کبی 

٧4‏ ارو ₪ ھی قامات 

= הפר 0 روگیری» طرفداری 

הָכָּר-+(נְכֶר) 


۷ |.. تشخیص 


ا ei‏ . = | 
s‏ ها کی E‏ داد > 


ی 
وقوف - معار فه 

אכ E‏ ان וא כ 

- ۶ הכרה باین نتیجه ر سید 

07 טבה L(‏ ۳) حق شناسی؛ پاس حقوق 
DF ۵‏ سیماه قیافه ؛بشره ومیل تعیین هویت = 
לעיו طر فدار ی 

27 ” آشنائے » ו 

: 2 س 

הַכְרְזֶה ו ا / - - | 

vr:‏ שבי . دهی هر 3 כ يده 

2۷( ا.ر. وا اضر ار : ناجاری» اجبار - 
نیاز مندی» احتیاج || = 7 012 

L( , 3 11973 -‏ מן הכרח) اجبار 1+ اضطر ار" 


او اه | «kl‏ مکو و ار ی 


۳( ص. اجباری - ضر و ر (is)‏ صرفتظر نکردنی 
NTI‏ ات لز و م حتمي ؛ صرورت کامل 
DTT‏ הַכְרִיעַ; הַכְרִית 


כָּרוֹ; (כְּרַח); כָּרֶע; כָּרַת 


۷ ا.ر. [چون ۲( 7] برتری » فزونی - غلبه - تمایل 
( کنه ترازو) - حکم یار أی قطعی 

۷ ا. ث. 
( کنه (ss;‏ 
٩‏ ا.ر. مرگ نا بهنگام 
הַכְרְתָה | = הַשָמְדָה 


. - ی من ] | ۱ 
تصمیم ۔ فطعیت - دمایل با جر بیدن 


سس ۰ ۰ of‏ 
دو یر انر کر دن افر اف 0 








הלואה 


۳۷ ص. شناخته cous‏ مسلم - آگاه [در ple‏ 
روان شناسی] 

- 0 نیمه 1 گاه پاناخرد ST‏ 

הַכָּשָׁה |.+. ضرب - عمل < جکش و وان 

הִכָשיל , הַכְשִיר-+כְּשל , כְשַׁר 

הַכְשֶלָה ا.ث. (تولید وسیله) لغزش وسقوط - عدم موفقیت 

07 لغزش ۔ . ناکامی» شکست 

90 !.ر. جواز حلیت یا مطابقت با قواعد شرعی 

8 ا.ث. (تولید) استعداد پا آمادگی 

הָכְשָרוּת " حلیت : مطابقت با مقر رات (شرعی) - درستی 

3 " دیخته ( کر دن) 

הַכְתִּיב; הַכָתִּים; הַכְתִּיף; הַכְתִּיר 
چودر (כָּתַם); כְּתֵף; (چود) 

۷ ۱.ث. تاج گذاری. , اعطای نشان ly‏ امتیاز - 
تعیین عنو ان 

dh ae n] הל ار‎ 

הַלא, הַלוּא [-+ اصطادحات و ابسته به לא] 


הָלִים 


7 ق. دورتر» بالاتر-[د.م] ادامه بده! بعد! 
- 7۸ نفد . ۵1۳72۵ והלאה 


= נש הלאה ۱ 


دور شو ! 


217 הלאה وقس علهذا 

73 

הֶלְאִים-+(לְאָם) 

713 ا.ث. عمل مل ك 

7 ر 20ج[ ر לָבֵשׁ 

8 ا.شث. عمل سفید کر دن؛ سفید کاری 

8٩5 ۲ 7 ¬‏ رسوا سازی» شرمنده سازی 

2 ” عمل 

5 « |הֶלַרְתּי! تو لد ,۵ הלדת روز تولد» میلدد» 
مو لود 

ah‏ שב ما اة تور 

8 2 التهاب - دامن 

הַלְהִיב->לְהַב 

הַלוֹא [شکل دیگر הלא] 

8 ا.ث. (دادن) وام یا ترضه 

- 877 7[ 9 قرضة ارفاقی» قرض الحسنه 


ردن اتش 











הלואי 


הלל 





2( 7 ےن فان کا ا ایکا و الهی ! 
[بیشتر با ( ميايد] : . הלואי. 7:7 3" کاش اینطور باشد ! 

npn 

7 | مشایعت ۔ تشییم جنازه 


7 !.ر . (طرز) راه رفتن» مشی - دنده [در ماشین] 
- 7۱۶3 ۵۱99 بکار افتادن امعاء 
- הֶלוּף (לָ\אֲחוֹר دندء عقب 


הליל تسبیح (خوانی) - (سرود) شادمانی 

הַלוּלָא ° یا ה wl‏ جشن (عروسی) - سرود 

عروسی - شادمانی» و جد | "ו 

a‏ (ھ ج) ا.ر. شادی» حشن 

7 [شکل دیگر הלם] 

۶ ص. [چون אָבוּד] 227 مغلوب 

7( ار ایک کو او شاب نی rll‏ 
Dm‏ و הַלְחִין=לָהַם , 17 

8 ا.ث. لحیم ( گری) - جوشکاری 

1۳ ابر . مارجو به 

۸ و ۱7۰-۲۲ و לְט 

3 ابر( گام رفتار., رسم - مرحله | + DPT‏ 

8 ا.ث. (عمل) راه رفتنی 
عر ca‏ ر سم مشّی » گام - کار و ان 

- הַלִיכוּת ۲۳27 تدبیر منزل» خانه داری 

הָלִימָה * ضر بان 


ב رفتار» روش» 


הֲלִימוּת * جوری» مناسبت 
הַלִין , הלין->(לוּן ) 
EP‏ 


n2? הולף: לף چا הָלוּך.‎ Tl TF 
ow | : ד‎ 


)۱( ف ل. رفتن - راه رفتن - ,, گذشتن - شایم כב - 
SHU dass‏ بل کار شیب کان کون 
عمل ك (۲) فم. طی 5+ پیمودن 
lea‏ فعل چون بوسیلة ( با فعل دیگر ترکیب شود 
حالت استمر از و تقر یبا معتی 
مبکند. در این صورت فعل دومی بصورت .فا. يا مصدز 
یا صفت در میاید : (الف) והַמַיִם הָיוּ הָלוֹךְּ וְחָסוֹר- 
wt‏ ولاز« میشد (ب) הַיְחָסִים הָאֶלָה מִתְפַּתְּהִים 


”ادامه یا فتن“ را پیدا 


וְהוּלְכִים این روابط پیو سته تو سعه بیدا میکند 





הל رفتن و برگشتن - بتدریج - پیوسته 
- הָלוך וח رفتن وبرگشتن» دوسره 

= 7 רְכִיל -+רָכִיל 

= הָלךְ שַלָל ->שוּלֶל 

Waals. cals T= 

- לא Tin‏ לי [د.م.] 


شانس ندارم 

- לד فل. [چون רס[ گذشتن» نابود شدن 

ל ד sd sic‏ 
رفت و آمد کردن ا سالك شدن - جاری‌شدن - طالب 
ز یاد داشتن» ( بأد فر و ش ג فتن ( کالا) - همه حا را 
a‏ 9:29 تاحوشی همه جا گیر(۲) فم. 
بکار انداختن (شکم) 

Tin -‏ فم . [جون הוריד ] بردن - رهبری ك ۔ جاری 
ساختن ‏ ر بودن - بر گرداندن ( آب‌دریا) 

- 122 فل. [جون התא گردش 4؛ 
خرامیدن - 2 رفتار يا 5322 - معاشرت ك - 
هر ב رای ان بر کاردا بان 


8 ار . תלכ - جریان چکه چکه | 
הַלָכִים al‏ 


3 * (عوارض) راهداری» حق البور 

הֲלָכָה ۱ + 271 : "و9" ] سنت» قانون قاعده ۔ 

ln] הַלְכוּת‎ , ae 

- הלכה למעשה ...| 
הלכת TI,‏ دستو 2 العمل 

= כַּהל! Re‏ پا כְּהַלְכָתוּ مو أفق ממ بلحو شایسته 


הַלְכָך-לְן وچ[ 

הַלְכָן כָנִית) ا. راه پیمای و رز يده 

8 3 ا.ر. حالت روحی- فکر 

793 فل. [چون 27 ] فخر کر בש - در خشیدن 
- وه [יְהַלֶל; מְהָלֶל; הַלֶּל IC)‏ -+ לְהַלֶל فم. 
تمجید کر دن ‏ ستو دن || فل. تسبیح خواندن - فخر 
کر دن - شادمانی 4 


7 הולל فم .| حون קומס ] احمق lg) si‏ کردن) بو رکردن 
- התהלל | נַָתֶד; מתד; مرو (-הַלְלְט! . 

> לְהַתְהַלֶל טL‏ اش تفر با وة شا اه 
= رسای ف ل. | جون [anî‏ دیوانگی ٩‏ - خود 


,2 . . 
שש له دیوانگی ( دل 





הלל 


- 0 [چون 70[ فل ۔ م. در خشیدن ۔ تا با نیدن 


הנל ]:. مک زار تمحید 6 تسبیح » ستایش ۔ 
(مز امیر ویرژه) تسبیح وشکر گزاری | + הַלְלִים 
- 7۱99 אֶת ۳727 עֵל بطو ر کامل ستودن 


۶۵ - 7۲۸6 و 2717 اینھا - این [با جمم ] 
הַלְלוּיה حن. سبحان الله lis!‏ را حمد! 


7 [چون צ73] (۱) فم. زدن خرد کردن - 


הַחֲלִיפָה אִינָה הוֹלָמַת אוֹתִי آن 


( 0 6 | له : 


wld‏ و ی קש כ تست( ץ) 
3 پا به زمین OOS‏ [ در قلب ] 


7 +. [جون נַהֶרס] 
קלס ו,, , [چون 7۳ ] کوبیدن (سندان) 

8 ” [چون לד ] ضربه (سخت) ۔ تکان زیاد 
7 ق. ₪ اینجا קה 

הַלְמוּת | 6 > 


و حشت) ز ده شدن 


UD - דפיקה‎ 


۱۳ 1۳ ט. دو رتر 0 cu‏ (تر) - در ر بر > כ 7 las‏ 


w= [۳77 -‏ زیر . دیلن 


a = 

הַלְנָה اه غر وه SG DS‏ وی 

1 ” موکول کردن (eS)‏ بروز بعد -متزل 
دادن پک در شب 

0 « بد گویی؛ افتر | - ثر جمه jy‏ بان 
0 مل و ونان نا برو ار کرو 
הָלְעִיב; הַלְעִיג; הַלְעִיז; yn‏ 
->לְעַב); ادر לָעז; לְעַט 

۸ |, ₪ 
و (2) ص. شوخی آمیز 
7 !. + 
np?‏ 


ن ببگانه 


. شوخی ۔ استهز | ۔ سخنوری 


عمل شدای ز دن 

הֶללט ار cious‏ تشمدان 

1 فم. [چون 5279 ] چپاندن خو راك درحلق (مرغ) 
ازج -ب ia‏ 
הַלְשְנָה | ,+ 


. جفلی» سخن جینی 


aT il. ₪‏ הא קיא)] 
coll‏ آنها 
39 فم. [BRO]‏ پريشان 4 آشفتن 














1 EEE 


7 ج. [چون נצור ער[ مضطرب شدن 

dlls oll [2 ون עור‎ d= 

ار הַמְאִיר=מָאַס و (מָאַר) 

הַמְגִיד -+ מגַד 

۲ نل 73۲ : הוּמָה; הַמָה הַמי, ,. הָמה; nin?‏ 
Rs A‏ - ماغ کشیدن ‏ 
بغبغو در 0s‏ رم مه لک همهمه ك = א 

לה כ [چون ۶:] هوس 5 [با ۱۲۲ ] 

8 7 [شکل دیگر ۵7 (7[)] 

הַמְהָם cds‏ رو ל 

הִמול->מַל 


8 ص. [چون 2¥ ] مبهوت یا تر سان 


و حیرت زدگی » دست پا چکی 


[THY vs | 2‏ صدا 4 سر و صدا 4 cis‏ 


| 7 

הָמון 
همهمه - ۾ حمعیت (زیاد)› از دحام - توده» عامه» 
عموم - و فور 

- המו 77 سخنان بسیار» حرف زياد 

>: ص. عامیانه عوامانه» متداول - پست‎ HDT 
ساده = مبتذل » پیش پا افتاده‎ 

הָמוניות ا.ث. «Sol.‏ پیش پا افتاد؟ 

הַמָזְנּת < ך : 

1 « چك حواله» wl,‏ 

= ۱9289777 << | پستی 

הַמְחָה-+(מָחָה) ۱۰۰۰۸۰۱ 

הַמְחָזֶה آ.ث. os las CRED‏ نمایش 

הַמְחִיז->(מְחַז) 

7 ا.ث. 

הַמְטִיר->(מֶטָר) 

9۳3 ر וכ بشکل بار ان باریدن 

9 [چون 773#] صدا ‏ همهمه» و لوله 

= 2291 2711 اشتیاق ودلتنگی 

הַמִיט و הָמִיךף->מָט و و7" 

הַמִיק و הָמִיר-+(מוק) و (מוּר) 

I , mT 

הָמִית-+(מוּת) 

T2 7 


| در تدر یس] ار isl‏ و اقعی اشیاه 


המלה 


.w.! ۳۸‏ هنگامه» هیاهو- אנש 

הַמְלְחָה * عمل نمك ;גכ 

وج = تخم گذاری - بچه گذاری 

הָמַלִיחַ; הַמְלִיט; הַמָלִיץ->מֶלַח; (מָלט); (p2)‏ 
2 ا.ث. اعطای سمت پا دشاهی 

הַמְלָצָה ” توصیه» سفارش 

- 2239 המ' تو صبه نامه 

הָמַם فم. [ حون 2 اف - منهز م 3 - تابود کر دن 
- רעם ۲2927 ای داد و بیداد ! 


ERE ₪‏ و E‏ 
נהוֹם , | [יהום; נָהֶם; המם (הָמּמָטן e‏ 5۳ 


1 ا.ث. آشوب - آشفتگی 

הַמְנָה ->מָנָה 

0 ار . 

1 ا. ث. 

הַמְנִיע > מָנֵע 

7 |.ث. خود داری عدم امکان 

1 ۱ .ر . 
ג | 

הַמַס->(מָסָס) נָמס 

הַמַפָּה, 91 ۱.ث. عمل کداختن پا آب ك 

(np) ep 

1 ار . هزار لا 

1 ا.ث. عمل لغز اندن - נש 

71 « کاهش . تقلیل 

הַמְעִיט->מָעַט 


| جون BE‏ خر ده حوب : شاخ و بر 5 


71 ا.ث. اختر اع - حضور دهن 
- و9 הַמְצָאות صاحب هوش اختر اع» مبتکر 
71 * مو جو دیت \ 
הַמק-=(מָקק) נָמַק 


הַמַר->מָרר 


پرو از تمرد ‏ سر کشی 


הֲמָרָה ₪ تغییر : Nn‏ דֶּת 


TP و‎ (Rp TT , הַמְרִיא‎ 


7 ا.ث. ۔ شر ط بندی۔ 
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הגה 





הַמְרָיָה ו ,= -הַמְרְאָה 
رز הַמְרִיץ; הַמְרִיר--(מֶרַךְ); jP)‏ מָרַר 
8 ان -הַתְרַכְכוּת 

3 ” عمل شتابانیدن یا فشار بر Ca)‏ آو ردن ؛ 
کوشش در تسریع 

L1K “1P 

PT‏ , הַמְשִיל و , מְשֵׁל 

מש ا.ر . دنباله - ادامه» تمدید 

- 19732 7۷۲۳2 در ضمن گفتگر > در طی مذا کره 
۱ ا.ث. تمدید: ادامه 

7 * پیوستگی» تسلسل 

3 ار . (۱) שלטיז (۲) اقتدار 

۲ " ₪ مقایسه ‏ شباهت 

7 !.ث. اعدام؛ قتل 

PD و הַמְתִּיק -+ממן و‎ PPT 


87 ا!.ث. ‏ انتظار متانت ؛ آر امش 
7 * (عمل) شیر ین ك ۔ . تخفیف 


۱ [2 هان بله [امرو زه فقط‎ a! ق.‎ TO 
| سل‎ 13۲17 - 
قول شرف میدهم‎ ۲۳7۷ [3 = 
واه ,واه جه... جه‎ |] - 

۳۲ 
7 [مزنث :9] 
۷۸۲ ۳ ۶13۳ 
הפה ای טר نع و هلو ری 
- ۰92 !7 (آدم) عیش طلب 

נ:-דך | کک . 

- טובָת NHN‏ ق شناسی - استفاده (جزئی) 
N PRAT‏ 
Bt 7‏ 
7 ا.ث. تکیه گذاری ( کلمات) - بصدا در آوردن 

(ر ادیو » مانند آن) 
הַנְדָּסָה \ .. 


= לד .-. 


زل سه = مهندسی 
8 ص . 


2 هندسی - مر بوط به مهندسی 
7 ق. ul‏ به اینجا: א 787 بیا اینجا 
- עד הנה تا کنو ن - هنوز 


- "9 ?777 و از این قبیل: چنین وچنان 


+ مسا 





הנה 


הַנָה 4 اينك» sr‏ :سین 6 Bn‏ 


با 
ל a‏ ۳ 5 بر دن ۱ 


תה نم 


, הַהָנָה; 


[چون צנ | مستفیض 5 
- 79097 نل. [جون [P00‏ استفاده ۵ لذت 


بر دن 
8 ا.ن. اداره ( کردن) - رهبری- عمل را os‏ 
הִנְהִיג , הַנְהִיר-נָהַג و נָהַר 


הַנְהָלָה | ادار ه ( کر دن) = مدير یت ۳ شات مدير ه 
- הַנְהֲלַת nian‏ 


حسابداری 
ה ה 
הנ ر [-הו] توت DSSS‏ پا א ار دادن 
הַנּמָה* ا.ث. e‏ 
הַנזִיר 1 


הרות \.ש. خودداری» پرهیز 
הֶנַח و ۲3 | sie‏ های ا مر از I‏ 
ا.ث. وضع (گذاشتن» قرار دادن) - کار 

گذاشتن - . تلوری. فرضیة علمی 

הנקה * تخفیف (در بها) - بخشودگی -1 

و ۳ 

הַנְחָיָה ارث. دستور» راهتمالی 

Pm‏ , הַנְחִית-*נָחַל , נָחַ 

8 ا.ث. عمل پا ین آو ردن پا پیاده د 
* تمایل -[د] صرف 

27 , 2-77 و נָד 
. 0 ر n~‏ 

הַנִיס; II‏ הַנִיף->נָס; נֶע; נָף 

הַגְמִיךְ 32 

9 ا.ث. عمل کوتاه 5 

adr‏ ? اقامة دلیل بیان داعیه 


و הניה 3 | 


הסה * عمل گریزاندن یا قاجاقی رد کردن: 293 
۱ 
ل ا.ر. [جون 7279] (تولید) حرکت 


הֲנָעָה ا.ث. عمل حرکت دادن 
۲ , הַנְעִים-נָעַל' , إلا 


80 ا.ث. ‏ (پوشاندن) کفش - ختم 


ada:‏ دادن 








הסת 





Fe‏ ל 


بر افر اشتن (پرچم) 
AP *>- 7‏ 
9 ار AS:‏ (دادگاه) 


73 |, + 
ال[ یا :۲2 | 
7 ۳9 
8 ا.ث 
HIT‏ >נצַת 
7 ا.ث. رهائی 
Tid]‏ 5 


رضاعت : cd‏ دادن 
یر 


۳ * بر افراشتگی» علو۔ بر آمدگی 


87 « ایجاد تفس (مصنوعی) 


انتشار (اسکناس) 


ظهو ג با خر و ج جو انه 


۳ af 5 + x 
سکوت حکم فر ما شد‎ 07 1289۲ = 
«ود »جدد‎ 
( 225 ) - ار . حیر و 6 بشت نو یسی - انحر‎ 237 


از جاده خود 


71 2 ا ات Be as Cs‏ 
- 55 3911 7 دسته دار » فوتوی 


37 ا.ث. (ן) 297 (۲) جیرو > انتقال 
A ۱۳۹۶‏ ۳ نو ضیح . تسیر 
7 ۱/۳ 


+ ,| 37 


- وود פָנִים 


تو ضیح (دادن) 
gio‏ حسن بر خورد 
17 ” انتقال (بجای دو ر ثر ) 

= ۲182 ۱28 حد شکنی : تجاوز -ر 


قابت نا بجا 


3p הַסְנִיר‎ 

7 |,,, توقیف ( کشتی در بندر) ‏ قرنطینه || 
a2 U NT 4,‏ 

- 71۳9 הסגר باز داشت گاه 

01 ا!.نث. باز داشت ‏ تسلیم مقصری بدولت خو دش 

77*7 

7 ار , 7۳7797 ارث. تنظیم 

- 


7 فل. [چون #(7] > ك 


הסואה 


8 وم. [چون הָעָלָה] ساکت 5 
8 ا.ث. استتار» پوشش 
7 ו , , -הַרוָצָה 


הסוס * دو دلی وتاامل 
= 101۳۳1۵/1 لا عدم توحه » غفلت 
1 ا.ث. عمل منحرف 5 یا دور کر בס 
- ۲ ۷ 2 11 ۲717۱۳۲۱ ۹ 1۱ 
הסט ابر . کان (دادن Snr‏ از حای ) - ~ 
הַסֶסֶח | رث -הָסַט 
הַסִּיג->נָסַג 
7 و ۲۰-۲۳۵5 و נָסַת 
הַסִיט و הַסִיךְ=(סוּט) و )9( 
JD‏ 
הַסִיף > 9(" 
P9} 0‏ 
وچ 
הַסִית , הַסִּית-+(סוּת) 
הַסך->סְכךּ 
הֶסְכָה أ ث عمل ریختن ۔ دوب - روغن مال 
- 397 22 قضای حاحت 
הַסְכִּיל; הַסְכִּים; הַסְכִּין; הַסְכִּית 
->סְכַל; סָכֶם; جد ود 
۳ أ ر قرار داد - توافق» موافقت 
- בא ?7 הסכם توافق حاصل له 
۴ سا 
3 ا.ث. موافقت ۔ رضایت 
3 « خوگرفتگی ‏ قابلیت ساز گاری 
ادج چبارا 
2 , הַסְמִיק->טְמַדְ 
הַסְמָכָה ا.ث. 


(۳۲2 


)(9( , 


اعطای در <> 


2197[ ا 7 صاف شده 
הס הייו e‏ 
css [7] ds D0‏ 


(mp‏ ו 
הַסְמָנוּת ا.ث 
وج رون 


آدم سی ار اده يا دو دل 
دو دل» يی ار ادگی 


102 








הסתדרות 
TT‏ , הַסְעִיר-סְעַד , סָעַר 
8 ا.ث. تولید طوفان  -‏ تولید هیجان 


7( * جذب ₪ خشکاندن 

3 ا.ر. سوگواری ۔ شرح حال شخص 

7957-1597 780 - 

8 ۱.ث 

הַסְפָּה->סְפָה' 

הִסְפִיג; הַסְפִּיד; PDD‏ + 

۴ ۱!.ر . کار آیی» نیروی‌کار » راندمان 

7 !, ث. (عمل) رساندن: 7992 
دناد לָבָּתִּים 


P91 9 


متوفی 


/ ל a‏ ی 


5 ۱ ה 
شرح حال و ستایش شخص 


פַג; 13 : ۲۵ 


6 


הסקה | ule.‏ نان ₪ E‏ 28 
اخ نتیجه 
- הַסָקָה 71355 ,.:>), 
۷ * ازاله . |> !2 
- ۲1 3$ گر د گیری 
= הסרה ۲39۲ تعلیق (از خدمت) 
8 * فیلم بر داری 
הַסְרִיחַ , 12797 و 
הת ۱.ر. اغوا | = 
ورد סאָב 
T29 A2‏ 
22171 ا.ن. گرفتاری» آلودگی - پیچیدگی 
הִסְתַּבַל-סָבֵל 
הַסְתַּבַּן->סְבֶּן 
7 |, 4 
הַסְתַבָּר-+סָבַר 
مورا چزط 
۵۸ ۱. 
FADE‏ جود 
7 ا.ث. ریاضت 
7ج( جرد 
7 | 
הַסְתַדְּר-+סָדַר 
7 |, ₪ 


حرارت مر کز ی 


(چ) 
7 7( 


عمل صابون زدن (بخود) 


اعتیاد (به اوضاع و احوال محیط) 


کتاره گیری (از اجتماع) 


انز وا 


WASTES سازمان»‎ 





הסתדרותי 





7 ص. تشکیلاتی 
۲۷۸ \ הַפָּחָה ۱.ث. اغوا- گمراه سازی 
7( چد 2 





הַסְתובְבוּת wll‏ دور ژنی» طوان - جرخش» 
گردش - دوار > سر گیجه 

הַסְתוּדָד-+(סוּד' ) 

הַסְתּוֹלָל ارا 

הַסְתוּלְלוּת | ,+ = התעללות 

הִסְתּוֹפַף->(סְפף) 

۳۱27 ا.ث. مراجعه و رفت و آمد زود بزود 
> 1(" 

0 ا.ث. سیل گرفتگی 

הִסְתַּחֵר 7۳ 

9 TDI 

eo DT 

جوا 30 

הַסְתָיגוּת اک ود دار مب 20 ری ندید 
הִסְתַּיִם->סַיִם 

17 ا.ث. ‏ اختعام : پایان پذیر فتن 
۰-7( 

07 ا.ث. (قبول) كمك 

הַסְתִּיר->+(סְתָרִ') 

(D29) n7 

1 ا.ن. مشاهده» نگاه - مطالعه - اندیخه 
לפ 
הַסְתַכֶּ چده 

8 ا.ث. خلاصةٌ کلام - حصول مر اقات 
1 - اد[ 

17 ا.ث. عمل مناطره آمیز 
e‏ 

הַסְתָכֶסְכוּת ا.ث. دعوا ( کر دن) 


7 و ה و סלף 
27( ا.ث. کج شدگی انحرات 
2*7 


7 (ل.ث. دوریکناره رق زوال. 
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=. 
در تشد محر 


העביר 


הַסְתַּמַּא-> وج 
31 ا.ث. کوری؛ کور شدگی 
ELAS E‏ 
101 ا.ث. 
הִסְתַּמַם--סְמַם 
non‏ > סמן 
3 29 
7 ار 
הִסְתּף ->סָנִף 
הסְתָצף و۶ 
01 ا. ث. 
הִסְתָעַר >סָעַר 
הַסְתָּעָרוּת | رش 
הִסְתַּפַ- چو( 
ای = 
7 -* 7131 
7 | ל 
הַסְתַּפָּק > 9 
۳ |, ث 
7و چ9 
הִַסְתַסְרוּת | 4. 
۷ ۱.ر . 


اتکاء 


تصفیه (با صافی) - .. نفوذ 


اتسا 


- دو سعه 
پورش (نا گهانی) - تشویش 
OSS li‏ تن پس از had‏ 


clas |‏ قناعت 


= 1007122 ق. در خفا مخفیانه 
1 ا.ث. نهان سازی» اخفاء 


7 ر ۲2-87 , (סָרַט') 


cae D‏ و 
۳ ۳ 3 ۳ 

Np 7‏ ا.ث. شانه کر دن موی سر 
הִסְתַּתָם = סָתֵם 

0 ל ) 

01 ا.ث. پوشیدگی؛ اختفاء 


" بکار گماری؛ استخدام 
چا 

eile sd ۱.ت.‎ ۷ 

הַצְבְסָה 2 دادن و ام 0 as‏ 


הָעֲבִיד; הָעָבִיט; روج جوز עָבַט; وود 





ی 
7 ا.ث. ‏ انتقال؛ 2-2 تغییر شکل ۔ 
استمار 6 محاز 


7 , بت بو ر بانط 

7 ا.ث. ₪ شهود» ו( گراهی 
اغا برو 

11 1 

הֶעְדִּיף 2 

הפה یر تشن ار وان 

הֶצְדַּר aol‏ عدم 
7 |, ע. 


> فقدان ۔ غیہت 


لمو دل C‏ 6 غیت 


HY הַעֲוָה‎ 

٩‏ ا.نث. اداو ال دهن کجی 
و و۱ 

הָעזָּה ات EAT‏ حسارت - بی با کی 


7 >צֶסָה 

 ر הָעֲטִיר یا‎ , PPN 
הפסוה‎ 
הַעִיב; הַעִיד; הַעִיז; הַעִיף; הָעִיק; הָעִיר‎ 
(עוּק); ער‎ AY -+(עוּב); (עוּד); עַז;‎ 


= وچچوه 


7 ا!.ث. ترفیم - Jal - pl‏ - (عمل) 


روشن | 
- העלאַת 8 نشخوار کر دن 
و1 


" توهین » تولید ر نحش 
הַעַלֶה->עֶלֶה 

הָצָלִיב; הָעֲלִיל; הַעֲלִים; הַעֲלִיץ 
بود: بو : (ְעָלם); ډوم 
7( |, 5 
2۷7 ۱.ر . 


7 ا.ث. 


= העלאה 
عدم تو جهء غفلت 

پنهان سازی: اخفاء 
- 79988 19 شض عین» چشم پوشی 
הַעָלְמוּת + 
הָעַם->עָמַם 


( 
پو شید دی - فقدان 


71 ا.ث. وضع تصش هر اهاري و اوو 
ساز ی 

- העמד 33 تولید وپرو رش فرزند (آن) 

- ۳799 و2۱۲ تظامر » ریا کاری 





> 


הֶצָמִיד; הֶעָמִיס; הָצָמִיק->עָמַד; עָמס; DY‏ 
7 ۱.ث. عمل بار کردن» بار گیری 
- ₪ غور (رسی): تعمق 
הָעֲנִיף (ay)‏ 

IY , PI YT, הָעַנִיק‎ 

elas) - اعطا‎ ..| 0 

הָעַסִיס ر הָעֲסִיק DOY‏ , 20۷ 
7 ا.۔ث. بکار ., 
הָעְפִּיל Dye‏ 

8 ا.ث. بی پروائی در مبادرت بکار دشوار 
הָעָצִיב , הָעֲצִים +(עָצֵב') ر پاد 


ری 4 استخدام 


4 ا.ث. فشار 6 مضیقه 
EE eT‏ 


17 ۶۲ ا.ث. تماس جنسی. کشف عورت 


8 ا.ر. غروب ( کر دن) 
TIYE‏ ۳ تنص ه ۔ حاشه» نغسیر 
7 18*17 7] 


OT REIT בר[‎ 
۲٩۷ : ٩۷ עָרִף; (עָרֵם');‎ jaye 


ار زیابی » نعیین כ ב 


לצרה 7 حیله و طفره (بوسیله کلاه شرعی) 


7 ” تجلیل ‏ احتر ام 
הָעֲשֶׂה رای | 

הָעָשִׁיר + עָשֶׁר 

sal. ce NNR‏ وان داتفه Oat‏ کر 
PPT‏ , הָעַתִּיר-עָתַק, עָתַר 


.o.\ POY‏ رو نوشت » سواد ‏ نسخه 
8 ۱.ث. (بر دار ی) - 
(عکس) - تر جمه - انتقال 


- :7 7۳392 پا גר ۳3۷7 کاغذ بر گردان» کاربن 


لسححه رونویسی ‏ جاپ 


۳ * تضر iF‏ التماس - اصر ار - زیادی 


7 ->(פָּאָה) 
ol 7‏ تسکین»آر امش - کاهش 
DT‏ = הפוגה 


(A, ر :۰-5 (چ13)‎ TT 
הַפְנֶישׁ = פְנַע , جات‎ , 7 





313 ۱!.ث. ‏ تظاهر (دسته جمعی) - اعلام 


3( ص. توأم باتظاهر ات 
97 ا.ث. ‏ = :7۳ تضرع 6 لابه 
90 « مواجه کردن اشخاص باهم 


8( * وقنه؛ متارکه (موقتی) 
- ללא ۶ מאִין הפוגות. لا ینقطم : پیوسته 


הִפּוֹדְרוֹם * יי 


as 97‏ | و 2۷ | BEDA‏ بر گر دانده . 
وارونه» معکوس - و اژگون؛ سرنگون 

7987 727 شیر و قهوه 

הפו ا.ر. تبدیل» «as‏ عکس. 
wail [a]‏ تحویل 

- חְהָהָפוך واوی که گذذته را به آینده و آینده رابه 
که سال یا رده ون 7 هو Bl‏ 


و ارو نه - 


گفت) و1 درسر 281 (وگفت) 
הָפָז->(ַפָזז') 
e pon‏ 


31 ا.ث. تخویف» تهدید 


7 * فوت» دم ۔ وزش - باد - اخراج گاز از شک 
تيز » ضر طه 

- 8 23 انتشار | کاذیب 

: הַפְחִיז; הַפְּחִית + פַּחַד; פֶּחַז; ۳/15 
81 ا.ث. کاهش» تقلیل 

۱9 ۲ 

se. rs jd‏ اا کی ات 


97 ا.ث. فصلی از صحف انبیاء که پس از 


خواندن تورات موسی خو انده میشو د - پایان 
- הפטרת PADD‏ ,2 . 
: ۴ 15 بد گو تی 


הַפִיג; ۵ הָפִיחַ->פָּג; ND‏ : נָפַח 


הַפִיכָה ا.ن. واژگون سازی - کودتا - تحویل 
(کسر) 


7و ->נָפַל 
۳9۳۸ 
7 91 
הַפִיק >פֶּק 
הָפִיר-+(פוּר') 





הפלה 





8 له ويران ل - نابود ساختن - منحرف - 
بدتعبیر کر دن - a]‏ ر کسر ] تحویل 4۵ || ف‌د. ו 
رو گر داندن - کشت EBED‏ 2۳ سفیدشد - 
[ש ۵] (۱) ב 5 ر cus‏ خوب حستجو يا i‏ 
deed)‏ ور زین 

- 9 7 تغییر حت داد 

- 199 137 تغییر عقیده cols‏ منصرف شد 

- 197 27 על פיה بکلی منکر شد 

nin piy 191 =‏ سات و رمین elo‏ دو حت 

PD TDF -‏ אֲלֵי روی خوش של نشان داد 

- הפף! و رق بز نید 
es‏ - کشعن 6 شدن 

TD -‏ [جون بت فم. بهم os wo‏ کر داد - 
تبدیل دادن - جستجوکر دن - طر ح 5 ترتیب دادن || 
2 تقّلا یا تلا ش 8 - اشتغال و رزیدن 

qne nT Y= (NBT U) הַמְהַפךּ‎  - 

- 157 צ. [-, ₪ אֶטר] جوز 

- 19998 زل. ,כ ۲۳۵۲7 گشن؛ جرخیدن ‏ 
و ارو نه BA‏ منقلب شدن - مبدل شدن 

۰1 ۰ ۱.ر 

- לְהפךְ ق بزعکش 


و ار הֶפְּי = 


, ا "> عکس || + 91 وه 


۶ | , 2۰397 והְפכֵין 
הפה ا.ث. ویرانی بو از کون 
37 ) یا הפ( ص. متضاد» معکوس - متقابل 


9917( -وچط) ص. کج» غير مستقیم - ה دمدمی» 
ای ت وا - وو() 


ودوج[ (دچوج) ا.ص. (آدم) دمدمی 


تولید شگفتی ‏ تبعیضص 
فاصله ‏ دو ری 
7 ار je‏ يمت ( کش )= کف وا و زین 
دور شد گی ‏ تفرقه - ו مبالغه 
- ¥ הַהפ', 2275 2۳7" ג -% عالی در صفت 


הַפלָה--(פָלָה') 


(KR?) 7‏ כ 
7 !, = 
۱۶۷ ۱.ر . 








הַפָּלָה | (\) השלכה (۲) اسقاط جنین 
הַפְּלְטָה * عمل انداختن یا پرت 4: הַפְלְטַת הלק 


انداختن آب دهان 
- הפלטת ۳5 L(‏ 0 5 آنذازق غر 4-5 
הַפְלְיָה * 1+ 


j ; xon‏ הַפָלִיט ; و۳ ز הַפָלִישׁ 
(פַּלָא); (פַּלג; 5 (פֶּלֶץ); פָּלש 


הַפְנָאָה | ,+ = הפניה 

7 ->פֶּנָה 

7 اٿ حالت خواب مصنوعی 
הַפָּנוּט* | 


. ر. تنویم 5 هیپنوتیسم 

1 ارث. فراغت 

7 فم. [چون 27[ بوسیلة هیپنو تيسم خواب ك 

3 ا.ث. طرز خطاب [le].‏ بيك سومتمایل ٩‏ 

4 |.כ. 

הָפֶסָה ۱.ث 

הַפְסִיד; הַפַסִיל; הַפָסִיק->(פָּסד); ۵5 ; 095 

9 ا.ر. مکث» 
لاینقطم [توقف 

7 ا!.ث وه ا و ی - قطع - مکث - 

הַפָּעִיל ->פָּעַל 

8 ۱.ث. عمل بکارانداختن - [درشیمی] وا کنش 

۷۶ « 26 + انمکاس 

1 * انتشار + 

הַפְצִיל; הַפְצִיעַ; הַפְּצִּיץ; הַפְצִּיר 
=פּצַל; چولار 13D (PHD)‏ 

3 |.ث. بمباران 


و 77398 ا.ث. اصر ار لابه 


ریان» ضرر » خسارت 
)۱( و« (۲) הגרלה 


ی ללא הפסק پیوسته » 


JH - wis 


7 ار 

07 ا.ث. تودیم : سپر دن - تعیین - تکلیف 

8 « حصول - استخراج - انجام - موافقت» 
رضایت 

- הפקת רצון=הַשְבָּעַת ר = הַשְׂבָּעֵה 

הפקיד ; הפקיה ; הפקיע 1۱2 : ; פַּקת; פָּקע 


- הַפְקְעַת שְׁעֲרִים گران کر دن ו 
اا 


ها نرخهای 
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הפשרה 





٩‏ |.,. مال بی 
افسا رگسیختگی 

= ד תפקר بح مرو وولگرد 

- עוּלֶם שֵׁל הפקר ,ן עולם ۶ دنیای بی نظی 


صاحب + مال مبا SS‏ وعمرج - 


شهر هرت 

18 ا.ث. چشم پوشی یا صرف نظر از مالکیت 
(چیزی) - تسلیم» واگذاری 

7 " افسار گسیختگی» هرزگی 


وود (ودج) 

7 ار [הפרו]=הפרָה; בְּטוּל 
הַפְרָאֶה | ,+ = הפריה 
הָפְרֵד - فر ق » امتیاز 
8 ا.ث. تفکيك - تجز يه 


37 * النای. ابطال - نقض 
1 > 9( 1۲ 


3 ا.ر . کاریکاتور 

1( ا.ث. اغر اق» dL.‏ 

1 ” عمل پرو از دادن - .. نشر > انتشار 

1 * تشریح جزه بجزه یی بردن از کل بجزه 
הַפְרִיא->(פְּרָא) 

אש با یکدیگر 


הַפְרְיָה | بار و رسازی - یږو ند یاخته های نر وماده 
הַפְּרִיז->(פָרַז) 

הפריח; הַפְרִיְּ; مج jp‏ פֶרך; D1‏ 
הַפְרִיש->פְּרַע; ود ز פֶּרש 


ד 


הַפְרִיעַ; הפריץ; 
83 ا.ٿث. رد 


ر د 
3 * مزاحمت» تولید 6 


7 | , . اختلاف » فرق ₪ مانده 
הַפְרְשָׁה ا.ث. اختصاص - جداسازی دفع » ترشح 


8 ا.و . پوست کنی» سلخ ous‏ لباس 
83 ا.ث. کندن (پوست یا لباس) - تجرید 
הַפְשִיט , הַפְשִׁיל->פְשׁט , (wD)‏ 

הַפְשִיעַ , تج ولا , 9D‏ 


و + 
הפשל ا.ث. بالا زدن (آستین) 


8 ار. و הַפְשָׁרָה ا.ث. عمل گرم کردن یا 
וש گدازش * آب شدن 


הפתה מווווווו : 
11 ب פָּתָה 

(yn) nD?‏ ל 

37 غافلگیر שב = 2 مترقت = شطفت » 
ol ۳9‏ انبار خواربار و لو ازم 

مق + (زیدد) 

הַצְבְאֶה ارث. فر ماندهی 

הַצְבָה יי ₪ 


297 , הַצְבִּיעַ ->צְבָא' , 2 

37 |, 6 دادن رأی- اشاره با انگشت 

۳ اد 

הַצָנָה Poa‏ نمایشس ous]‏ دادن یار وی dono‏ آو ردن ] 
7 « جنگ با شمشیر با جانور یا انسان 

۳1 و‎ TPT , TY 

12 ۷ ا.ث. سلام نظامی (دادن) 

at 


* توجیه» تصدیق» تبر له 

۷ ارر. توجیه pie‏ 

رو 

הַצְהִיב; הַצְהִיל; הַצְהִיר->צֶהָב; צְהַל; צְהַר 

3 ا.شث. (تولید) خوشی ₪ نشاط 

0 * اعلاب ; הַצְהָרַת בַּלְפוּר 

הַצְחִיתַ->צְחַח 

MF, PUT و הַצְּחִיר‎ ۲ 

YI 

הַצְטַבָּר->צָבַר 

הִַצְטַבָרוּת Bo‏ تراکم - کی نو ده 

213 و‎ TIS PTT, 7 

1 ا.ث. 
پوزش (eb)‏ 

הַצְטָהָב , הַצְטַהַל=צָהַב , צָהַל 


تبر ته جوئی » دفاع از خو بشت = 


۲۱1 > 7 

הִצְטוֹפַף-=(צֶפף) 

7 ۱.ث. فشار» از دحام 
הַצְטַחְצַח->צְחֶצַח 

TT‏ -+צִיד 


הציבה 


1 ا.ث. 
הִצְטין=צין 
1 | . 


تهیة توشه يا لوازم 


امتیاز 

- אות הצ' Ol:‏ افتخار > مدال 
A RES‏ ל 
میدید وود 
7 ا.ث. ‏ (محل) تقاطع با انشعاب 
7 چارراه 

¥, 7ن يا‎ , n7 

7 ا.ث. عکس اندازی (از خود) 
hr EEL‏ 


نقش بستن - ظهور 


ER Sa EI 
متا دودح = و دود ها‎ 


- aids | ا.ث. انقباض»‎ MIRIT 
میانه روی» کم خر جی» قناعت‎ 


הַצְטמַק-+צָמק 
7 ا.ث. چورو شدگی» خشکیدگی 
میناد 12۶ 


1 ا לצ Bsr a‏ حائیمان 
הַצְטנע , הַצְטוף-+צָנַע , IY‏ 

PY YDS 

YC 1 

7 ا۱.ٿ. تأست 

(IY, 228*1292 , برد‎ 


ה יר 

7 |۱ .ث. نیاز مندی احتیاج 
dE E‏ 

7 ا.ث. پیوستگی ) واي 
הַצְעָרַר ->צְרַר' 

הַצִיב; הַצִיג; YT‏ -+נֶצב); יָצַג; נְצל 
הַצִיעַ->(יְצַע) 


הַצִיף; הַצִיץ; הַצִיק->+צַף'; ۳3۶ ز (צָק') 
הציק , הַצִית>יצק و יָצַת 
7 , ۲2۰-۳ و إا 


7 |ا.ث. پیوند دو جنس باهم 





הצלחה 


6 © کامیابی» موفقیت - خوشبختی 

בהל باموفقیت ‏ انشاء الله موفق باشید 

n‏ ; הַצלֵיחַ; הַצַלִיל; הַצלִיף 
ورد צָלַח'; צֶלל; یود 

הַצְלְלֶה .ث. عمل زلالك» ₪ - غوطه در آب 

8 ” عمل شلاق زدن 

0 ” عمل رویا نیدن» پر ورش 

הַצְמִיא; הַצְמִיד; הַצְמִיחַ; DHT‏ 
NDS‏ צְמַד; צַמַח; צְמַת 

8 ا.ث. فروریختن (چیزی) باچتر 

IY צַנח; צַנע;‎ = PIT jT הַצְנִיחַ;‎ 


9ر [چون 720[ فروتنی cl.‏ عفت 
7 ق. بی سروصدا درخفا 
۷99 ۱.ث. پنهان سازی» پوشیده داری 
37ل !,, . [چون הָכְרַס] عرضه. הצע וּבְקוּשׁ 
عر ضه و تمَاضا 
הַצַע-+(יְצַע) 
1 ان پیشنهاد - توصیه - طر ح - عرضه ( کالا) - 
کیت ون زر چو col‏ 
7 חק یح قا نو نی 
הַצְעִיד; הַצְעִיף; הַצְעִיק; TIST‏ 
YS YC‏ צֶעק; צָעַר 
٩‏ ا.ث. ob‏ (آب) ۔ پوشاندن جایی باسیل - 
.. (آوردن NS‏ ببازار بحد) وفور 
۳ ” نگاه اجمال - نگاه دزدانه - ظهور شکوفه 


يا جوانه 
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הקל 
1 ا!.ث. افر و زش : ג 
3 * قی ( کردن)» استفراغ 
+ 
7 -* 22 لا 


sls alls ell ae 1‏ ارات 

- הַקִבָּלַת פָנִים =קְבָּלֶת פ' > קִבָּלֶה 

הַקדוֹש-בָּרוּד"הוא cll‏ کدی ی و تیار و שו 

1 ا.ث. عمل کز دادن یا سوز انیدن 

- ۳۲۳9 7 زیاده رزوی در جیزی چندانکه 
موجب خراب کردن آن بشود 

הקדיחם; הַקדים; הקדיר; הקדיש 
->קדח; קדם; קדר; קדש 

1 ۱.ر . تمدیم > نسر یع - پیشاستی 

2 97" در نخستین و ₪ امکان» هرچه زو دتر 

11 ا.ث. مقدمه» دیباجه 

¬ 9 37 بدون مقدمه (صحبت کنید)! 

הקד و :אע ו کر 0 ב 2/0 
نوان خانه | - הַקְדשת ,| השים 

הקדה ی تقد ass‏ 
شرح اهداء (دراول کتاب) 

7 و 77-7۳7 و 771۳ 

87 ا.ث. ‏ اجتماع 

7 > קוָה 

3 ا!.ث. [مختصر התד[ رگزنی» فصد 

הקטין , הקטיר-+קטן و קטר 


<| 


و قف - اهداه. 


۵ ا.ث. کاهش» تقلیل - [د] تصغیر یا مصفر. 
کوچك کردن عکس 


הַקיא-+קא 

הקיז-+נקז 

הַקִים->קם 

הקיף-+נקף 
הקיף-+(קוף") 

הקיץ , הקיר-+קץ, و קר 
הָקיש-+(קיש) 

pp 

وا (קלל) 





הקלה | 


8 7708 ا.ث. تخفیف» تسکین ‏ آرامش - 
تسهیل » [ در جمع ] تسهیلات 

- הקלה בְּכְבוד מִישָהוּ بی 

הקְלָה-+(קְלָה) 

8 ا.ث. ضبط (صدا) 

הקליט , הקליף-+קלט و קלף 


احتر امی 1 


۷ ای ترقيق : رقبق = 

a2422 

1 ا.ث. cash‏ نصب ‏ تحدید > بناه مرمت 
اساسی - استقر ار - تاسیس - تصدیق » تایید 

j הַקְנָה‎ 

11 ا.ث. 

הַקנָיא > קנא 

הַקִניָה, הַקנָאָה ا.ث. انتقا 
יָדיעוּת ] تعلیم 

הַקְנִיט-+(קנט) 

הַקסִים-+קסם 

7 ا.ث. عمل شیفته 5 

۳7 ” دررفتگی» رگ برگ شدگی» خلم مفصل 

۳" ا.ر. پر امون محیط a‏ وسعت - |در کسب ] 


قسمتی از سر مايه که ر کرد 
AP‏ 24[ 


۵۱9۰ REE 


2 ۳ ۰ ר 
cd‏ قرو[ 


הקְפָּאָה .ث.عمل منجمد ساختن -, بلوکه 4 ; ۸۹9717 הון 

הַקִפָּדָה יי oul. ee‏ تلخی - (دقت ز یاد 
از روی) فضل فروشی 

3 « دور زنی» طواف -گردش 

- הַקְפַת ראש اصلاح دو ر 335 ر سر . اصلاح کشیشی 

94 ” معاملا 42 בּהקפה نسیه 

הקפִּיא; הקפיד; הקפיץ->קפָא; קפד; קפץ 

3 |.ث. عمل جهانیدن یا تند بالا بردن 

۷ ” تخصیص » جدا سازی 

7 «* تخصیص - بودج؛ اختصاصی 

4 * بیداری 

הַקְצָּה > קצָה 


הקְצִיב; הקציע; הקציף; הקציר 
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הרבה 


> קצב; קצַע; קצף; YP‏ 

1 ا.ث. عمل رنده ك 

737 * اغضاب: خشمگین ساختن - زدن שת 
تخم با خامه 

הקר-+קרר 

הֶקְרָא->קְרָא 

הַקרְאֶה ]5 بلند خواندن ۔ دیکته - د کلمه 

3 " تقدیم قربانی - = 

- הַקְרְבָה עַצָּמִית فدا کاری 

הַקְרָה > קרָה 

הקריא; הקריב; הקריח; הקרים; הקרין; הקריס; 
הקריש 

RP‏ קרב; קרח; קרם; קרן; קרס; קרש 

8 ۱.ث. تشمشم - عمل برق گذاشتن 

8 « عمل منجمد ساختن 

Dp‏ أ.ر. שיש - [در منطق | شکل 

PT ۳۸۵‏ !. ש. 

27 ار . 


تشدید : سخت د 
ו تمرکز حواس» توجه 
۱9 |.. اضتاه. کوش בק 
8 « داق» زدن (در) - ضرب 

- כְּלִי הקשה [مو] ادوات ضربی 
הקשה * قیاس منطقی 
הקשֶה->קשה 

הקשיב , הקשים-+(קשב) , (קשח) 
0 ارر. ربط - قرینه» قرائن 

- ۱8۳۶3 ל با اشاره به» عطف به 

8 | , | [۳12: הַרְכֶם! کوه _ کوهستان | ج הָרִים 
سود- نت ۲972 کوء آتش فشان 

717 يا 71 بکوه؛ بطرف کوه 


הֶרְאָה , הָרָאָה רָאָה 


הַרָאות | ₪ ظهور حضور- جلوه 

۳ (۱) ق. cp = abi‏ بسیار: הש 
מְדַבֵּר מְעַט וָעוֹשׂה הרבה ارکم حرف میزند وزیاد 
کار میکند _ 25# 7 پر خوردن | הרבה יוֹתַר קשה 
owt) pcan de‏ سار ریا ls‏ 
הרבה 2۳۱99 کتابهای زیادی دارم » خیلی کتاب دارم 





הרבה 


-בהרבּה ق 
הַרְבָּה->רְבָה 
7 ۱۳ 
8 ا.ث. تکیر 

له و ۳۳۵۲( 92لا و 
1 ۷ |, 5 
הַרְבְּצָּה י 


بمر اتب 


از ۲ 13" افز ايش - کثرت 


۳۹3 


تخم کشی (در جانور ان) 
.. انتشار » تر و یج 
הָרְבַּרְוֹן* | , = =עשביה 


337 فم 8 AS‏ اعدام 8 
-הוּצָא להורג اعدام شدن [بكنم 
7 נא הָרג! | کر سر م رایبرید این کار כ انمیتو انم 
3 . [چون נִחָדל] کشته شدن 

7 כ [چون 19#] اعدام بوسیله سر بریدن با 


* 2 


ממ 
جود (جججه) | 


| (1 


, הַרְנִים(דנות) 


آدم کش قاتل | 

2 کشتار - آدم کشی 

0 8 " اغضاب. تولید خشم 

הַרְגִּיז; הַרְגִּיל ; הַרְנִּיעַ; הַרְגִּיש 
AND >‏ רָגֶע; רָגֵשׁ 

۲( ۶ ا.ر. 

8 اٹ 


عادت » خو (ی) 

عادت دادن 5 بجیزی) 
הַרְגָעָה « تسکین د اسکات 
הר .ג (قوه) احساس 
oT‏ افیا کن lle‏ 
הרד او A‏ 
הַרְדִּים->(רְדֶם) 


ار عمل بیحس ل - بیهوشی » حالت خواب 
09 وو یل ותהָרה: ۱۳۷۲ و ےہ הָרֹה; 


.| ۱ 


לְהָרוּת آبستن شدن را بودن) - ₪ در خاطر پرور دن » 
اندیشیدن 
הוה ה as‏ 


۶ ص .۱. הרת (زن) آبستن | + הָרוֹת [7-] 
- הָיוּם הֲרַת עוֹלֶם روز تاریخی و بحرانی (است) 
3 ינול قوت قلب 


הַרְהוּר, הַרְהור ا.ر. اندیشه» فکر- هوای نفس 


הַרְהָבָּה ان 


110 


הַרְהִיב; הַרְהִיט; TT‏ 223 
17 فل. [چون ר[ فکر ₪ اندیشه ك - dix‏ 
ל E‏ שו تفر تارف ای کرو 


- הַתְהַרְהַר فل. [چون ۳3۲8۲7 ] بفکر خطور کردن 


nii ו زج‎ P=, Cp) 7 


הל و אבו ב 
حسته و مانده 
nenn‏ 


فان - سود » فایده 

7 ->רְוָה 

הָרוּס ص. [ جون | DIRE‏ 
مور زد 


3 ا.ث 


خر اب شده 6 و بر ان 


یسط » توسمه - تطویل 
۳ ق. بتفصیل ‏ توسما با بسط معنی 
הַרְחָה * شامه» بویایی - استشمام 

הרְחִיב; הרְחִיק; הַרְחִישׁ-+רְחַב; רָחַק; רָחֵשׁ 


הרק ق. دور تامسافت زیاد ی 


הֶרְחַק ۱.ر . ו ₪ نسبت دور 
7 ارت . طرد» 6 - 32 ری > کار موش 


7 ” عمل ترکردن یا خیس ك 
ججودر הַרְטִיב; הַרְטִיט->רְטָה; چیدر רטט 


הד" حن. اينك» هان - بدین وسیله: הרי 78 
۵ ۲3397 بدین و سیله وصول نامه شمارا تأیید بیکنم 
הרי ה a‏ 20-06 


2-7 


THI‏ ا.ث. کشتار - اعدام 


הרצי" כ ה 


۵ ا.ر. הרי + حاملگی | 
8 , הַרִים->רִיחַ) و רֶם' 

הַרִיפָה |, + 
۳8 « ویر انی 

חריע: חריץ: הָריק-+(רוּע); רֶץ; (ריק') 
۰-7( و) 
ج ۱.ر . 


, הריונות 


تخریب - ویر آنی - پر انه 


ترکیب » مرکب - 


7% ان 


= ד 


عمل سو ار Ua‏ و (( دن) - 
i‏ کب انه و وی تلقیح 


- הַרְכָּבֹת 2 1912 آبله کو 
הַרְכֶּזָה |, ث. 
TI‏ הרפיל->רלב-.,: הכל 

הַרְכִּין , הַרְכִּיש->רְכֶּן , רְכָש 

8 ۱.ث. عمل خم کردن (سر) 

7 " تصرف - . تعلیم 

4 * عمل بلند کردن pL‏ افر اشتن 

- 98 دست (روی کسی) بلند کردن -. 


1۱37 - 


تمر د 


- 97 ראש خویشتن افرازی 
ool 2‏ کاخ - حرم (سرا)  -‏ = מונות 


הַרְמוֹנִי(ת) ص. هم آهتك 

13 ا.ث. هم آهنگی 

7 ۱.ر. کشمشك ‏ مرغ اقاقیا خوار 

PET 

2 کر مار‎ ds | ל‎ 00 ly 
_ [Com -נהָרֵס > ַיהָרֵס; دوه موه‎ 





م, 7717 خراب شدن - منهدم شدن - نا بود شدن 
דס فم. [چون 12[ بکلی 
קל ا.ر. [چون 79%] ویرانی ۔ هلاکت 


ويران ك 


17 ۱. مخرب 
הסנת ص. مخرب 
הָרַע=\רָעַע) 


813 |ا.ث. تولید لرزش 
הרצה 


4 * ₪ کاری یا بداندیشی - تبدیل به بدتر 
8 ” کر نانوازی 

ny 

jap TY YT‏ רְעַד; (دیج) 
הַרְעִים; הַרְעִיף; הַרְעִישׁרָעַם; 
7 |, 5 
הַרְעָמָה * 


. (تولید) مسمومیت 

(تولید) خشم و غضب 

7 « عمل چکانیدن 

8 ” تولید لرزش يا ارتعاش - حمله وگلوله 
باران (بر ای تسخیر شهری) 





השאה 


הרף ו > ایست 

7 0 כ‎ ES 

= 3 הרף لا 4 + پیوسته 

۷ 9 [زیر (79] 

3 רָפָה 

הַרְפַתְקה ا.ث. سانحه esl‏ ו ماجرا | 
., דקות یا -קאות 

2 Gas. NP) p= הַרְפּתקן‎ 
پا ماجراجو‎ 

7( ۱.ث. 

7 * سخنرانی 

הָרץ , ۳( ۳ و רְצָה 


ما جراجوئی ' 


הרצה ت ah wll Ges.‏ ودر عدت و 


شر ایط معین به منظلور روان شدن ol‏ 
۰-7( [) 
1 72 ت تجز Ca‏ تلاشی - فساد 
הרקדה " عمل رقصانیدن یا بیختن 
4 * تخلیه : שי 
הַרְקיב; הרקיד; הַרְקיח; הרקיע 
2 רְקד; רקח; רקע 
הַרְקמוּת ا.ث. تشکل تکون 
AYP‏ «« ری - صعود 
۷ ה הררה کوهستان - 
הֲרְרֵי; הַרְרִין 
= הי 5 دقاف تسار 2 کر la‏ ا 
- הַרְרִים הַתְּלוּיִם 7 خیالات خام 
3 ) ص. کوهستانی 
83 ا!.ث. اجازه (a)‏ وکالت (ai)‏ 
הַרְשָה; הַרְשִים; הרְשִיע->(רְשֶָה); רָשֵׁם; ونان 
הַרְשָמָה ا.ث. ثبت (نام)» نام نویسی 


771 "7 عمل حوشاندن - 5 تهییج 
۷ ۱ و הַרְתִּיעַ->רְתַת و רְתָע) 


کره | = 2۳2 


- 


7 ا.ث. عمل انتقال دادن یا بلند کردن ۔ 
a‏ شوهر دادن دختر پا داماد کردن پسر 
- הַשְאֶת משוָּאות Ox‏ مشعا 


השאה 


= 99 עצה וט مشورت שק | 

17 « فریب (دادن) | 

7 ور RY RYT‏ و שָאָב 

הִשָׁאִיל; הִשָׁאֵיף; השָאִיר->+שָאֶל; שָאַף; RY‏ ۱ 

OSS en‏ سا ای 
23 (یا 7777 ۲۷2 ) .₪ ז 

37 < ایتاء 

Slax ela = MNT 

הָשֵׁב |,, , ה-!- הֲשְׁבָה 





7 שָׁבָה 
7 |.. اعاده 
= 2 גָּמוּל. تلافی 
- הַשְׁבַת npn‏ فرو نشاندن خشم» کظم غیظ 
a Nn‏ روف as‏ ا ו 
ִשָׁבון ו , . והש הָשְָבָה 

7 ان 


: ب ر گر داندن 


اصلاح 6 تبدیل به احسن 

جر הַשָבִּיל; הַשְׂבִּיע; הַשְׁבִּיע; הַשְׁבִּיר; הַשָבִּית 
->שֶבַח; (שִבָּל); שָבַע; (שָבַע); שָבַר; naw‏ 

8 ا.ث. اشباع: سیر کر دن 

- 939 1۶ ارضاء خاطر + جلب sls‏ 

הַשְׁבָּעָה ” تحلیف : قسم دادن افسون 

הַשְבָּרָה " فروش (خوار بار) 

3 « ابطال - بیکار کردن ( کارگر) 

הֶשג ה 


TIT - 





موفقیت (در کار بز رگ) 
دستر سی » توانالی 
j‏ 

הַשֶנֶה ا نیل : رسېدل - ۾ 
کر دن در جیر ی 

TNT -‏ دستر سی 6 توانائی و سم 


در لك - انتماد ا اشکال 


YF j] ۹‏ 
הַשְגָה myc‏ 
3 ا.ث. سر پرستی» نظارت - مواظبت 
הַעְגִיא; הַשָגִיב; הַשְׁנֵיחַ; زود 

->שָגָא; بدد ر (שָנַח); ره 
7 ا.ث. (ایجاد) سلاست و روانی 
NF‏ , 7-7797 , שָׁהָה 
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3 ا.ث. (\) 23¥ (۲) توقف 
۳ 0 ג ו + تساوی موازنه - مقایسه 
E>‏ تساوی ]=[ 
- השואת ۳7 [ه] اعتدال خرینی 
7( ص. ‏ טנג 
و( زا 
i] ۳2۷: 7‏ جعلی از schweiss‏ کلم آلمانی 
بمعنی "عرق*] ف‌ل. پز دادن - لاش گذاشتن 
הָשֵׁח = niy‏ 
7 ر הַשְחָה->שָחָה و שָׁחָה 
el 3‏ عمل כ کر دن 
הִשְׁחִיזּ; השְחִיל; הַשְׁחִים; הַשְׁחִין 
->(שָחַז); (שָחַל); )שDn(; Gn)‏ 
השחיק; הַשְׁחִיק; הַשְׁחִיר; השחית 
=שְחַק; שָׁחַק; שָחַר; שְׁחַת) 
aa) neg‏ ام( اس zis‏ 
10 * تبه سازی. تضییم ב 
= הַשְׁתָתַת הַמָּדות فساد اخلاقی - لطمه بپروحیه و حس 
PH‏ , הַשְטִיף >[ , DY‏ 
הַשִיא و השִיא->נְטָא , CRE‏ 
7 , داد و إ2 
اد زر 
TT‏ , הַשִׁיט->שֶׂח , قاتا 
7 و HC PWT‏ , של 
הָשִים->שֶם 
השים ,\ ناه اجره 
הָשיק -+(שוק') 
השיק , השיק-+נשק و נָשֶׁק 
הָשִיש , הַשִׁית-טֶשׂ , ng‏ 
دور ود 
הַשְׁכָּבָה ا.ث. عمل خوابانیدن  sl ples‏ آسایش روم 
شخص در گذشه 
הַשָכִּיב; הַשְׁכִּיחַ; הַשְׂכִּיל; apn‏ 
->שָכַב; שָׁכַח; שְׂכַל ; دج 
הַשְכִּים; הַשְכִּין; הַשְׂכִּיר; הַשְׁכִּיר 
)ر שָׁכן; ر שָכֶר 








השכפל 


הַשְכָּל, הַשְׂכִּיל |,, . هروش فطانت 
- ۱9۷8 7397 1 اخلاقی 

3 ا.ث. is‏ فرهتگ - تعلیم 
7( ص. فرهنگی» علمی 


הַשְׁכָּם ۳ - ددم השפם صبح 5% 


سحر خیزی- (اشتفال بکاری) صبح 


رود 

7 ۱!. ث 
رود 

7 * اسکان: جا دادن ۔ بر قر اری 
1 כָּרָה 2 احار ه (دادن) - کر ايه (دادن) 


ר 

1 ا.ث. عمل انداختن يا ریختن 

7 * عمل تسلط دادن ۔ . تعمیم يا تقویت 
הָשְׁלִיג-=(שְׁלַג) 


3 ا.ت. وعدة اغفال آمیز - امید با طل 
הַשָלִיט , השליך Doge‏ , (12) 

دوه , הַשָלִיש->שָלֶם , שלש 

3 اث عمل انداختن - [هن] تصویر 
- הַשְׁלְכַת יְהָבוֹ על ۱۳۷۲۶ امید بکسی بستن 
- و۲3 93 749۳ بخطر انداعتن جان خود 
הַשְׁלְמָה 0 تکمیل 2 اصلاح : / 
הַשְׁלְשָׁה ” وديعه گذاری نز د شخص ثالث 
הָשֶם ->שם 

הַשֶם ->שָמַם 
7 ا.ث. 


دادن 


عمل نابود ساختن 

0 « .ג ) الفاء - صرف نظر - تکول 
הָשָמִיד-+(שָמַד) 

הַשְמִיחַ , nope myn‏ , שָׁמַט 

השָמִין; הַשְמִיעַ; השְמִיץ-+שָמַן; DY‏ שמץ 
1 ا.ث. 9 ₪ 2-22 6 -روغن زنی 
0 « اعلام با صدای رسا 

3 « عمل شنوانیدن 

- הש !۳:3 رساندن‌مژده وغیر آن به سمع کسی 
57 ” بد گوئی افتر !. 

3 * (تولید) د 

7 ا.ث. ب رگشت» غود د تکرار 

NID 7 
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| 
| 


השתבש 
بوچ وود 
13*7 
7 | 4452 اعتماد 
7 * ג .> سدس 


7 * سایش - مالش 

הִשְׁפּיל ; הַשְׁפֵּיע; הִשְׂפִּיק ود ر שָפַע; PSY‏ 
3 ا.ث. عمل پست ك - اهانت 
۷7 ” 20 332 


7 « آبیاری- اسقاء 

השקה * ls‏ ف טש کف 
השקה (npg)‏ 

הַשְׁקְט ابر lad‏ 


7 ا.ث. (ایجاد) آسایش یا فراغت بال 
הַשְׁקִיט; הִשְׁקִיל; הִשְׁקִיעַ; השקיף 
-שְקט; pg‏ ; שְׁקע; (PY)‏ 


השקה ב קה 


0 
797 * مرور» نگاه» aol‏ نظر 
- ۳9۲99 עוּלֶם نظر کلی به (ارضاع) جهان از 
لاط וק 
הַשְׁרָאָה, ED‏ 
הַשָרָה->שָרָה 
8 ا.ث. عمل ریختن یا انداختن 
۸ و ۳۰۱۰-۱9۵ و שרש 
٣7‏ ا.ث. تکثیر یا تخم ریزی حشرات 
77 * ریشه دار کردن (lS)‏ 
- הַשֶרְשָה 2د تلقین 
۲ ق. -הַשָנָה امسال 
הִשְׁתָּאָה = שָׁאָה 
הִשְׁתָאֵר = שָׁאַר 
הַשָתַּבַּח->שָבַח 
הַשְׁתַבֵּל; הַשְׂתַּבֵּע; הַשְתִבֶּץ-+(שָבָּל); שָבַע; paw‏ 
تاج ود زود 
הִשְׁתַּבְּרוּת |, 4 
EAVES‏ 


” الهام» تجلى - [ف] القاء 


els سکوئت‎ 2 - 


Fo]‏ انکسار 





השתבשות 





7 |, ,> 
yay yanî‏ 
7 ا.ث. دیوانگی 
TIT‏ و 79*597[ , bw‏ 
7 |ا.ث. کوشش 
IYI‏ 
7 ا.ث. 
0 دز 
7 2۷ 
27 | 9 
הִשְׁתַּנָה زار 
70 ات 
הִשְׁתּוֹחַח-=שְׁחַח 
הִשְׁתּוֹלָל ارا 
הַשְׁתוֹלְלוּת |. ,+ 
minin‏ > اج( 
ee . ,| 1‏ ون 
۹ 12 
השְתנקק py‏ 
P1‏ ا.ث 
הִשְׁתַוף A‏ 
77 ار 
7 > زا[ 
הַשְׁתַּחֲוָה nye‏ 
הַשְפִּחְוְיָה ا.ث. سجود» تعظیم » کر نش 
7 و הַשְתַּחְזֶר->שֶחָ و שְחְזֶר 
(any) 7‏ 

piye ۵ 

|77 ۸ 

הַשְׁתַּחְרַר ۱717 

הִשְׁתַּחְרְרוּת ا.ث. آزاد شدگی - بخشود کی 
הִשְׁתַּטָה + (שְׁמָה) 
7 ا. 6. 
دیا + زیر 
7 ات 
הִשְתַטֵף ->שֶטף 


. اشتباه یا تغییر شکل بر اثر مرور زمان 


= 2 2 
יי‎ UE E بادخور‎ 


- شیطنت. - حر کت بچگانه 


| אכ ₪ حواس ۰ دیو انگی 


اشتیاق - دلتنگی 


سیاه یا بر و نز ه شدن در آفتاب 


رفتار دیو انه و ار 


پهن شدگی یا در از شدگی رویز مين 
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1 ۲ لا 2 7" 


ELA HAL1 
ا.ث. وابستگی - ارت‎ 77 

הַשְתִּיל; הַשְתִּין; הִשְׁתִּיק-+ pH N; ng‏ 
הִשְׁתִּית > (שְׁתַת') 
یتنا 
מ וש 
ELAS EL‏ 
הִשְתִּכָנַע->+שָכְנָע 
7 , הַשְׁתַכָּר--שְׂכַר , 
7 ان و ב Se‏ 4-4 
qw NYT‏ 

(ay) 3w 
ا‎ a 


J)‏ به) کمال - تکمیل 


زج 


ה ער 
7 |, > 
הַשְתָּלֶם->שָלֶם 
הַשְׁתַּלְמוּת ای LSS ls‏ 

wn‏ ; הַשְתָלק; הַשתַלַש-+שלף; שָׁלק; فجن 
הִשְׁתּלְשֵׁל ار 
7 | 
הִשְׁתַמַּד (Ta)‏ 
17 ان 
הַשְפַמּט ->שָמָט 
7 ا.ث. گریز 5 طفره 

LEA EL 

הִשְפַמּע; הִשְׁתַמֵץ; הַשְׁתֵּמַר-=שְׁמַע; FB‏ שָמַר 
הַשְתַּמָש->שְמָּש 

۳7۵۱2 ا.ث. استعمال» مصرف - 
#1 « عمل ادر ار کردن 
و زر 
7 |. ,+ 
jp By‏ 
NON‏ 9 لا 


walle eld‏ غله 


ee oe 


بجر دين 


استفاده 


تغییر » تبدیل 


השתעבדות 


הִשְׁתַּעְבְּדוּת |. ,+ 
7 =שְׁעָה 
הִשְׁתעֵל yg)‏ 
any 07‏ 
7 ۱ ا.ث. احساس WLS‏ ودلتنگی 
הַשְתָּעֶר->שָעַר 

הַשְׁתַעְשַׁע -שַׁעשַׁע 


N 77‏ |, ש. نھر کر چیا امر ارو قت 
השְפַפָּה->שָפָה' 

[97 IT 

17 ا.ث. ریزش 

- ۲۱29297 913 ابر از احساسات؛ درد دل 
yc ony‏ 

7 زاو نا 
7 و -+שְׁפַר 
7 ان 
7 و > שַׁפְשׁף 
הִשְׁתּקְל; הַשְׁתַּקָם; הַשְׁתַּקע--שְׁקל; שקם; IPY‏ 
(pg) pn‏ 

37 |.ث. بازتابش» انعکاس - شفافیت 
7 , הִשְתִרְבָּב-+שָרַב) 

7 ا.ث. عمل در از کشیدن ‏ امتداد 
הַשְתֶרַר->שָרר 

הַשְתָּרֶש-+שָרש 


call‏ ב انتفال 


بهبود 


07 اث 
RT‏ 
nnn‏ ->שתף 
7 ا.ث. ‏ شرکت» انبازی 


باشر کت . w i.‏ ا شالت 
دوجوم چاو 


و7 

1 ا.ث. خود کشی؛ انتحار 
הַתְאַבַּךָ->(אֶבֶךְ) 
Pan‏ ود 
8 |, > 
EDL‏ > 12 


سکونت دائمی - Tle]‏ ریشه گیری 


בְּהִשְׁתַתְּפוּת... 


سوگواری 


התאלמנות 


הַתְאַבָּק-+(אָבַק) 
RMT‏ $“ 
27۰-۳7 
0۳2 ۰ ۵71 
1 و MND ANNI‏ 
۳۳ ارت re‏ 
הַתְאנָה-+אָוָּה 

הַתְאַוּת |,  ,₪‏ اشتیاق 
RINT‏ 128 
17 |. ,+ 
הַתְאַוְרֶר-+אוְרֶר 
הַתְאוֹשֶׂשׁ + אֲשָׁשׁ 
7 ا.ث. تلقین قوّت قلب بخود 
Ne NNT‏ 
IN +- RINT‏ 

הַתְאַזְרוּת |, ₪ آماد؟ 
הַתְאַזֶרַח->אַזֶרַח 
הַתָאַזֶרְחוּת |, ,+ 
הַתְאַחַד-+אֶחַד 
7 | + 
הַתָאַחָה-+אֶחָה 
1۳۰-7 
7 ارت 
رن 
1 ارنث. درنك 
ַתְאִיב-תָאָב | 

رت وس نزن 
1 7 ا.ث. تبخیر شد گی 
הַתְאִים-> תָּאֵם 
הַתָאַכְזֶב-+אָכְזֶב 
הַתְאַכְזְבוּת |, > 
הַתְאַכְזַר = جرد 
1 ا.ث. رفتار بير حمانه 

7 ا.ث. گیگ شد گی - , وقفه» سکوت 
FSAI‏ ی ۱ 
7 |, + 


شکایت  cds‏ ناله 


بر ای کار 
تبول تا بمیت 


اتحاد ‏ اتحادیه 


ما یوس شدگی» סש 


₪ 


۵ ٩ 0 


3 ۱.ر . مطابقت » موافقت 
- 2873 ל برطبق : 
הַתָאַמֵּד אָמַד 
הַתָאָמָה |, + 
7 ا.ث 
7 > 12۲ 
0 اث: تمرین» آمادگی 
DA‏ ۳۱۵۸۲۰ 
71 ان 
הַתָאַמַּת 2*۰( 
הַתָאֲנָה -+אָנָה 
3817 |.ש. بهانه جونی 

הַתָאֲנֵּח , הַתְאַנף +(ָנח) , دنه 
تج PON‏ 

1 ا.ث. اجتماع 
הַתְאַפָּק-(אָפק) 

0 ا.ث. خود داری» تحمل 
הַתְאַפָּר-+אֶפר 
הַתְאַקָלֵם-אקְלֵם 
הַתְאַקְלְמוּת |, = 
BNE HRT‏ 
הַתְאֶרַח-+אֶרַה 
הַתְאֶרֶס-+(אָרָס) 
Şe NT‏ 
$327 


הַתְבָּאָרוּת | روشن شدگی - و ضوح 
הַתְבָאֵשׁ , 2+27 , چیه 


0 ا.ث. (رسیدگی > (Co‏ بلوغ 
713*27 
7 , ۲75*127 
8 ا!.ث. ‏ دا 
הַתְבַדַּר-+בָּדר 
הִתְבּוּדֶד->בָּדַד 
37 ا.ث. تنهائی» عزلت 
הַתְבּוּלֶל->בָּלֶל 
הַתְבּוּלְלוּת |. ,+ 


ر جب 


هم cial‏ توافق» مطابقت 
ae SS‏ خانه خرابی 


- כ‎ 6 ax 


اعتیاد به | هو ای تازه 


استهادله (در = ملل) 
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התגבשות 


مدای و[ 
7 |. ,+ 

05۰-02۳7 
027 בש 
22 ات 
הִתְבַנֶה- בָּוָה 

0 ا.ث. خواری؛ خوار شد گی 

הַתְבַּטַא > בְּטָא 

הַתְבַּטֶבָּט-+בַּטֶבָּט) 

ی - چیاط 

הַתְבַּטְלוּת ا.ث. احساس عدم فضیلت نفس - اتلاف 
وفت » بیکاری 

wann‏ ۰ בש 

۳ | ל ו کرو 

P7‏ وراوط 

7 ا.ث. دست پاچگی» گیجی 

7 

הַתְבַּלט-בְּלְט 

הִתְבַּפָּס-+בָּסס 

הַתְבַּעֶר-+בָּעַר 

הַתְבַּצַע-+בָּצַע 

הַתְבַּצַר-+בְּצַר 

) (۰-7 

۷22 , IPF 0271 , لا‎ 

הַתְבָּרַג->בָּרַג 

הַתִבְּבֵךְ , 113*1121 و בָּרר 

g2 wann 

הַתְבָּשֶם-+בְּשֶם 

הַתְבַּשָר->בְּשָר 

הַתִנָּאָה-*גְאָה 

7 ارت نکب 6 غروژ 

הַתְנְּבּהּ A2‏ 
הַתְגִבָּר->גָבַר 
7 |, . 
הַתְגבַּשׁ-*גָבֵשׁ 
27 ان 


تأمل» تفکر ‏ تو جه 


را[ این ה 


تقویت ‏ افز ايش - غلبه» پیرو زی 


تبلور- . تمرکز 


התגדל 117 ۱ התול 


مدوم جرد הַתְנְּעְגָּע yay‏ 

0 ا.ث. اتخاذ حالت بزرگی يا نخوت הַתְגּצְגָעוּת ا.ن._اشتیاق» دلتنگی 

“TN‏ הַתְְעַל -+גָּעַל 

9*1 TT ۹ 

הַתְגודַד TBE‏ 7 ا.ث. تلاطم - ارتعاش - os‏ هیجان 

درجم بوچ הַתְנֶרִד->גָרָד 

۸ ا.ث. غلت: غلتیدن - ., dle‏ جوئی הַתְְרָה یود 

1 « تنوع» گونا گونی 17 ا.ث. ابراز هیجان (و Sle‏ جوئی برای 

pian‏ بر آغاز جنگ) 

ol nnn‏ دفاع (از خود) 1 ” عمل چانه زدن» چانه‌باز اری 
ann‏ 


- ۲:3 37 | دفاعی 


37 4¬ 7 |ا.ث. جداشدگی (از زوج يا زوجه)» 
8 ا.نث. سکونت» اقامت طلاق - مفار قت 

حون ون «جود چیه 

ماد این رن האבקות (r)‏ התעמלוּת ۳7 ا.ث. تجسم -. انجام 

הַתְמּם->גום 737 اث 6 cola wb‏ 
הַתְגִּיס >« و اگیره 


הַתְהַדּק , הַתְהַדַּר->הַדָּק , קָדר 


DOAN‏ ا.ث. پیشقدمی (درانجام کاری) - دخول در 
7 | .ث. خود آرائی - تفاخر 


e הִתְהָָּה‎ EEN 
הִתְגִלְגֵל وراو 1 |ا.ث. تکون» پیدایش‎ 


הַתְהוּלְלוּת اث دیوانگی » بی پر و انی 


hs: cl iT‏ 5 وید از کی 
8 ور 127*73۳7 و ۶25 


- 213 27 با صراحت (لهجه)» ره 


و 7 הֶפךְּ 

הִתְגּלל-+גָלֵל 37 |.ש. دگ ر گونی ۔ واژگونی 
הַתְָּלֶם-+גָּלם 3 « نشان گذاری- ce‏ رئوس مطالب 
(Tenn (y3) yan‏ 

روو رووا 7 |.ث. اعتراف»› וע ו( 
תנמל |.. ;5 عادت» خود داری TYTN‏ 

IPP KPA‏ 11 ا.ث. معرفی خود 

7رد גב ۳ 213۳7 

TH 7‏ 17 ا!.ر . گدازش ₪ ذوب(فلز) 
3۳7 ا.ث. خود آرائی -عشره گری (nena‏ 

"TANT‏ 11 ا.ث. مباحثه» مشاجره لفظی 


הנמת | ססות ۶ ۱.ر . 


e ain 7 2 תְנִּלָה‎ 
طعئه‎  رخسمت‎ 


התולי 





FT نس‎ al یھ‎ < alsa. wD 
مک‎ tall acl Cay התולים‎ 
TY TNT 
ا.ث. اجتماع‎ 03 
התוקד, נתוקד-+יקד‎ 
הַתָוּ=>תזז)‎ 
ا.ث. قطع  عمل پا شیدن‎ 1137 
הִתְחַבָּא-+(חָבָא)‎ 
הַתְחַבָּב-הָבֵב‎ 
vanan 
7 2 ۲ 
הַתְחַבָּר->חָבַר‎ 
ا.ث. بهم پیوستگی» اتفاق» ائتلاف‎ 7 
و הַתְחַדֶּר; הַתְחַדֶּשׁ‎ 21132 0 
OTT : 1 PTT ->חָדִד;‎ 
ا!.ث. . تجدید  تازه شدگی‎ 7 
bp , ape inn? , הַתְחוּבָּב‎ 
1ج‎ , BY DMT , התְחונן‎ 
2177 > 7 
ا.ث. تقویت (شدگی)‎ 8 
חָטָא‎ RINT 
הַתְחַיָם-> חב‎ 
|ا.ث. تمهد» التز ام - الزام‎ 8 
חָיָה‎ IN 
(bnn) nn? 
۵02۲ و‎ 2A2 رو‎ 0 
ا.ث. تظاهر په حکمت‎ 37 
آغاز > ابتدا‎ « 8 
وه הַתְחֲלוֹת קשות‎ = 
הַתְחַלָה ->חָלָה‎ 
ا.ث. تمارض‎ 8 
הַתְחַלְחָל->חַלְחָל‎ 


هر کاری در lal‏ دشوار است 


8( ص. ابتداتی» مقدماتی 
הַתְחלף ->חָלף 
37 |, . 
77*7 


تخییر » تبدیل - تعویض 


71 ۱ ۲ 2 لا 


0 ernie سسس‎ 


הִתְחַלְקִית \.ש. ‏ قابلیت تقسیم 

E SEID 

PI 

‘pane ۵۲۸ 

הפי 2 Sas‏ دیل ₪ اسا 

penn‏ دم 

7 ا.ث. طفره 

[27 و‎ TT BINT, NN 

0 ارث. لابه» طلب بخشش 

na nanî 

pimpin 

הַתְחֲפֵּד , تجتو و , qom)‏ 

הפל 6 هو کدی و ار AS‏ 

۲۰-7 

von وت‎ 

7 ۱.ث. 
ada‏ تلبیس 

HINT‏ -(חְצַף) 

۳:۲۱ ۰-7 

727-7 


تخییر قیافه » هیأت ( لباس) 


aS Sits Ls. ارت‎ 
חָרָה‎ ۳ 

הַתְחָרוּת !.ש. مسابقه -رقایت 
הַתְמַרְחַר->חִרְחַר 

DI DHT 

۹ 21۳9 | پشیمالی 
HDT‏ 

an «جوناد‎ 

7 ا.ن. مط رعایت» توجه 
חַתְהַשֶׁק = חָשַׁק 
SLL‏ 1271[ 
1 |, >. 
התיאש (WN)‏ 
הַתְיבָשׁ-יבֵשׁ 


از دو اج » عر و سی 


1 ا.ن. خشك شد؟ 
-> جزنا 


התידד 


הִתְיָדּד-(ידד) 

7 ا.ث. دوستی 

8 « قبول دیالت بهود 

הִתִיהַר =יהַר) 

IMT PNT 

Te TDD 

8 ו خلوت گزینی یا کسی -پیوستگی 
הַתְיחֵם , ۵9017 و DM?‏ 

8 ا.ث. ‏ ارتباط - رفتار» معامله 

הַתִּיף 2۷ 
Tn‏ جوا 
21 )2( 
TO TNT‏ 
1 ا.ث. 
۳۷۲۰ 
13 ا.ت. 
הַתְימָה ->יְפָה 
0 ا.ث. خود آر ائی - عشوه گری 
הַתִיפּח (nD)‏ 

(a3a 

7 ۱.ث. عمل ایستادن  -‏ 
-התיצבות xa‏ 
הָתִיק נָתק 
PT‏ נַתֶ -+יקר 
0 ا.ث. گران شدگی 
הַתִּיר->נָתַר و 9 

1 7 

הַתִישָב ->יָשָב 

31 |, כ سکونت - مستعمره - بر 
הִתְישׁן->ישׁן 
הַתִישָנוּת |. ,> 
nn‏ 
הַתְישְׁרוּת |,>. 
۳ 
הַתְכּבָּד-+כָבד' 

973 |.ث. لاف» فخر - (قبول) افتخار 


پایه گذاری» تأسیس 


مشو رت 


با پداری» ثبات 


و رود بخدمت و ظیفه 


اندیشه » تعمق 
کهنه 0 


> 
واشت شد کی » ر استی 


119 


התל 


הַתְכַּבָּה ۱125 

הַתְכַּבָּס , 035-227 , جد 
8 ا.ث. گدازش» ذوب 

2 7 

הַתְכּוּנן-+(כון) 

7 ۱.ث. ' تدارك» تهیه - آمادگی 
הַתְכּוֹפַף = כָּפֵף 
7 |, ש. 
۳1 נַתד -+כָּוץ 


3 |,ث SE‏ - ترا کم - چوروك شد 


خم شدگی 
شد گی - 


כ میاه روی 
و ۳7۲ 
הַתְכַּחְשוּת |, > 
הַתְכִּיף->תָּכָף 
הַתְפַּלְפָּל->+בָל' 


n2n‏ جوم 
رده جر 


انکار ‏ تجاهل 


0927( ارث. 
هم گرائی 

npn‏ چچ: 

+ ,| 7 

93927 

הַתְכַּעַס, נָתֶ->כָּעַס 

הַתְכַּעַר-כַּעַר 

הַתְכַּפַּל, بر چود 

הַתְכַּרְבָּל -+כִּרְבָּל 

737 ا.ث. زرد شدگی 

ה הפה 3 sc‏ 

دناد چناد 


() התאספות (ץ) تقاربی 


تشد پنهان شدگی 


7 |.,+ 
27د چود 
7 | . مکاتبه [ج مکا تبات] 

הפל ل اون | وبا اه از کرت 
گول زدن [با 2] 

77 . [چون 79%] مسخره شدن - فریب خوردن 


وہ واا 


הַתְלַבָּה, נָתָד-= לִבָּה' 

הַתְלְבַּט , הַתְלבֵּן=לְבֵט , לְבַן 

87 ا.ث. سفید شدگی یا oad‏ اثرگرما - 
روشن شدگی 

EFE رود‎ 

7 ا.ث. عمل لباس پوشیدن ۔ . تجسم 

הַתְלהַב-+לְהַב 

הַתְלְהָבוּת ا.ث. اشتعال - آماس» ورم - ۽ التهاب » 
شوق و ذوق - جذبه » نشئه 

הַתְלְהַט-לְהַט 

הַתְלהטוּת ا,ث. اشتعال» التهاب»› تابش 

(mop) 

הַתְלוֹנן=(לון) 

הַתְלוֹננוּת | ,+ = התאונות شکایت - غرغر 

pepin 

37 ا.ث. مسخرگی - متلك JS‏ 

nnn‏ وت ی چ 


הַתְלְחַלַח-+לְחֶלַח 


הַתְלַחַם , הַתְלַחַש-לְחַם , Wn?‏ 

הַתְלַטַשׁ- לְטַשׁ 

8 ا تعلیق» cui.‏ الاجراء گذاشن 
הַתְלִים = anî‏ 

הַתְלִיעַ->תָּלַע 

PFI‏ جاور 

80 | .ث. چسبندگی ۔ ., همیستگی › اتحاد - انطباق 
مجوچج 227 

הַתְלכְסן = לכְסן 

دورد جاور 

הַתְלְצָה ا.ث. کرم خورد گی- پاك کردن (چیزی) ا زکرم 
הַתְלַקח->לֶקה 

.w.! 3‏ (آغاز) افروزش یا اشتعال 

ppp ann 

הַתְלקלק-+לקלק 

הֶתֶם->(תָּמַם) 

הַתְמָאַס->מָאַס 

הַתְמַגֵל, נָתְ= جروج 


התמצאות 


7 ا.ر. دوام 
- עוּבָד בְּשְׁרוּת) התמד |( که evs‏ تأمین 

(tı carriére) 
ارث.‎ 1 


פ'. | ۳ 
انك اسمس 
a‏ 
2 2 
7 1 - 


بشت کارت أستقامت - بيو 
1 


- 9 2" پا 73 72۲77 خاصیت جبر 
۳8۵ ص. دائمی - ثابت 
הַתְמַהְמַהּמַהְמַהּ 


הַתְמַהְמְהית |.ש. درنك - معطلی 
הַתְמונג , הַתְמוֹדֵד מָג, TTY‏ 


737 ا.ث. عمل دراز کشیدن ۔ 


ש ₪ رقابت » 
زور آزمائی 
הַתְמוֹטְט b+‏ 
7 ان 
הַתְמוּסַס->מָסַס) 
دزد 21 
הַתְמַזֶרַח-+(מִזֶרח) 
הַתְמַחָה->(מְחֶָה') 
התמחות | حصول تخصص 
הַתְמַחָש, (ra) ~n}‏ 
הַתְמִיד->(תָמַד) 
TNT‏ , הַתָמִים nape‏ و (ane‏ 


لغزش ۰ ویر آنی 


»2 
27 ر הַתְמַכָּר מִכְּן, מָכַר 
7 ا.ث. از خود گذشتگی 
הַתְמַלָא, بر 

הַתְמַלָּט-- (מָלט) 

(a29) واه‎ 

1 ا.ث. انتصاب 

717 ” تلاشی » تجزیه - پوسیدگی 
הַתְמַסָּר->מְסַר 

17 ا.ث. سر سیر د گی 
הַתְמַעָט, “n‏ ->מָעַט 

17 ا.ث. کاهش؛ کم شدگی 
הַתְמַצּא > מָצָּא 











התמצה 


הַתְמַצָּה ->מָצָה 

۵۵۸۲ = מצמץ 

Te הַתְמָרַד‎ 

7 ۱.ث. تمرد» gh‏ گری 

ردنا جروت 

مدرد جرد )¬( 

הִתְמַרְמָרוּת ا.ث. کل او قات تلخی 

Kill‏ > چا 

7 ا.نث. کشیده شدگی» ادامه 

e gn 

הַתְמַתָּח->מֶתַח 

pH? , [22۳29 , הַתְמַתַּן‎ 

TX} ۳۵۲7 

ַתְנִבָא -נְבָא 

7 |, ₪, | 2+ پیشگوئی 

nz הַתְנֵּח‎ 

د برد 

je nn 

37 اک dU.‏ - مقاو مت 

ری 

7( ا.ث. گلاو پزی - مجادله ۔ [le]‏ بهم شاخ ز دن 

הִתְנֵע , התנוף גע , n‏ 

wann 
ا.ث.‎ 7 
مجاد له‎ 

הַתְנדֶּבנְדב 


تصادف بر خورد زدو خورد - 


7 ا.ث. داو طلبی» تبرع - بخشش با اعانة تبرعی 
- ق. داو طلبانه: با رضا و رغبت 
Henn‏ 

“3e TN 

213-7 


7 |.ث. خروج بوو طعم - تبخیر- ., خال شد نی 
INT , 1‏ 213 


۸ ۳ 213 
7 ا.ث. رفتار » سلوك 
Te 77‏ 


התנצלות 





הַתְנוּדְדוּת ا.ث. 
panî‏ ور 
7 ا.ثٹ. بد شکل شدگی - پژمرد گی 
התנון HE‏ 
21( |, ש. 
הַתְנועַע->נָע 
7 ا.نث. + حرکت نوسانی 
הַתְנוֹפֵף , התְנוּצֶץ-+נף , נָצץ 

17 ا.ث. در خشندگی» زرق و برق 
הָתְמק , הַתְמַר=>מק Hy‏ 


جنبش ‏ تلو تلو 


فساد (نژادی) انحطاط 


css sl 1‏ مو تور 
ججروب وود 

הַתְנַחֶם ->נְחַם 

7 ا.ن. تسلی (یافتن) 


۷7 ا.ث. _ تعیین شر ائط 
(Yip) yn‏ 
ہروا روہ 


lls ای‎ sass DT 
“2 , 131-7 

הַתְנכְּרוּת |.ש. نمود خویش بصورت بیگانه 
הַתִנסָּה -נָסָה 
הַתְנָסֶר->נָסַר 
0 ا., . 
הָתְנַעְנַע->נְענַע 
הַתְנַעַר נָעַר 


7 ا, ث. 
تجدید (جوانی) 
nb ۳9۲7‏ 
۳177 |, ث. 
n‏ روط 
1۳۵۸ ا.ث. 
7 ۳2۰ 
nanî‏ رو 
הַתְנָצֶל ری 
207 |.ש. 


عمل تکاندن و پاك 4-5 


بیداری- 


پوزش (طلبی) - دفاع از خویشتن 





۴ 5 4 3 


py *- 27‏ 
7 81 
7ج ->נְקָה 

התנקם , התנקש-*נָקם و נקש 

7 ا.ث. دام گذاری- ., سوء قصد 
xy} RIM‏ 

83 ا.ث. خویشتن افر ازی »فخر 
a} , 7-۵9۲7 , 7‏ 
הַתְנשְמוּת ا.ث. تنفس (تند یا سخت) 
IT‏ , התנשק 729 و נשק 
HIT‏ , הַתְנתֵּח-נְתֵּּ , nn}‏ 
הַתְסִיס->תֶּסַס 

הַתְעַבָּד, جج- 12y‏ 

הַתְעַבָּה 1 

3 ا!.ث. کلفت شدگی ‏ غلظت - تراکم 
הִפְעַבָּר-+(עְבַרַ') 

הַתְעַבָש->עָבַש 

[71 1 

0 و 7131*1111 
הַתְעוּדַד-+(עוּד) 

הַתְעוּלֶל->צֶלֶל 

qy ninî 

yc “n! 1 

הַתְעוֹרַר->עֶר 


הַתְעוּרְרוּת ارک دار ا השע ۔ هیجان - 


شور » التهاب 
ny =p MYT‏ 


הַתְעַטף->עֶטַף 

“H1 YAT‏ -+עָטַר 

y-7 

הַתְצִיב->תְּעָב 

84 ا.ث. گمراه + کول زنی 
yn‏ (وروب؟) 

PY INN 


71 ا.ث. خسته شدگی» خستگی 


2 إ1“ 22۷ 


התעקשות 


הִתְעַכָּר-+עָכַר 
تاره مزر 

הַתְעַלוּת | ,+ = הַתְרוֹמַמוּת 
הִתְעַלָל->עָלֶל 

הַתְעַלְלית ا.ت. رفتار بیرحمانه 
הַתְעַלֶם->(עֶָלֶם) 

הַתְעַלְמוּת اه هی و ی با 
הַתְעַלף-+עלף | 

37 ا.ث. = si‏ ضعف 
הִתְעַמָּל->צָמַל 
הַתְעַמָּלוּת |, 9. 
1 ->עָמק 
01 ا. ث . 
ay) NT‏ 
ندید لادد 


و ررش 


تعمق» غور (رسی) 


הַתְעָנְגוּת | ث. لد دم نمتع » بهره مندی 
הַתְעַנָה و11 

הַתְעַנוּת ا.ث. ریاضت ؛ تحمل رنج 

EA 7 

7 ا.ث. دلبستگی؛ علاقه مندی 
(nay) 7‏ 

הַתְעַסָּס->עָסס 

poy ^n} הַתְעַסֶק,‎ 

3 ا.ن. (۱) טנ (۲) טפול 


مر ود رود 
1 ان RR.‏ 
הַתֶעצְבְּן-+ لاف 2[ 
הַתְעַצֵל--(עֲצַל) 


7 ا.ث. 15 > سستی 
7 لإا 
התעקל-+צקל 

<I} ‘PIN‏ ->עָקם 

7 | کج شد گی 
RY‏ נַתְד م7۳ 
הַתְעַקש->צָקש 


377 7 ۳۱ ا سر سخئی ) لجباز ی » د گذشتی 


חש 


התערב 


הַתְעֶרַב ->עָרֶב 

7 |.ث. در هم بر همی 
727 " مداخله ‏ شرط بندی 
aya‏ 

התע היוצרה 

ayy Pr 

aye הַתְעַרְפַּל‎ 

تلا > 9[ 

xy yn 

7 ا!.ث. ‏ نیل به ٹر و تمندی »غنی شدن 
הִתְעַתָּד -+עַתָּד 

0 ا.ث. آمادگی بر ای آتیه 
הַפַּעְתָּע->תְּצְתָּע 

py PHIM 

BN‏ زود 

37 |.ث. فخر فر و شی ۔ خود ستائی 
7 , ۶39*7297 , 9 

הְתְפּוֹגנ-> פַּג 

(ps3) pHi 

33137 ۱.ث. انفجار۔ پراکندگی 
inn‏ )139( 

3 ا.ث. خرد شد؟ 
הַתְפַזר -+פַזֶּר 

۳۵ ارت hy‏ کک باد بر د گی 
71 ؟ 71113 

17 ا.ث. وحشت 

7 , ۲۲5۰۵۲5۲7 ر 2۲5 
DDN?‏ باه 

n1‏ چیاد 

7 |ا.ث. کناره گیری» استعفاء 
הָתָפִּיל->תָּפַל 

DDN הַתְפִּיס‎ 

הַתְפַּיִס > 0*5 


ss‏ آنش رشن 


1 ا.ث. !קש + آشتی 
۸ 917 
ترووم ود 


התפרעות 


1 ا, ث, هشیار شد کی - وار ستگی از اغفال 
درو رود 
הַתְפָלָא->(פֶלָא) 
7 ا.ث. حیرانی > تعجب 
הַתְפַּלג-(פְּלַנ 
7 |.ث. شقاق 
הַתְפַלַח, הַתְפַלט--פּלֹח , oD‏ 
دروب وراج 
مرو وب روط 
Fann‏ ر הַתְפַלָשׁ- (چ۳۰) wD,‏ 
הִתְפנה, נַתֶ np‏ 
37 ا.نث. فراغت» فرصت » آزادی 
הַתְפַנּק > جوم 
7 ا.ث. ناز پرورد کی 
17 « گرفتاری ۔ ., ابتلا 
pesnî‏ چوح 
yp yD‏ 
«ND‏ اراز וש یجان شون وة 
7 ا.ث. اضطراب 
הַתְפַּעְנַח = פַּעֲנַה 
הַתְפַּצַע; הַתְפּקד; הַתְפַקַח, נַתֶ- 

-+פְּצַע; פֶּקד; פֶּקַח 
הַתְפקחוּת ا.ث. زوس بینی 
הַתְפקע, הַתְפקק-יפֶקע, PP?‏ 
הַתְפְּרָא-+(פָּרָא) 
הַתְפָּרַד->>(פָּרַד) 
۷ ا.ث. 
0 ۱5 5 
T9‏ ود 
«جووده چوه 
הַתְפֶרְנֶס->פֶּרְנס 
הַתְפָרס-מָרֵס 
הַתְפַרְסַם, بج- ‏ وووه 
הַתְפַרֶסְמוּת |, . 
הַתְפָרַע-פָרֶע 


7 ا.شث. ‏ بی انضباطی - افسار گسیختگی 


جدائی - تجز یه - تلاشی 


شهرت » معر و فیت 


۴۰ 5 


۲ 15 ۳ 

הַתְפֶּרְצוּת ا.ث. طفیان» تمرد ‏ دخول بزور- بروز 
(جن) - . غلو در ابراز احساسات 

הַתְפֶּרַק, נְתָד > 1 ۲ 

הַתְפַרְקד-+פרקר 

7 ا.نث. 2 !22 - 2 - تجزیه ‏ پیاده شدن 
(اجز ای ماشین) - عمل کنا رگذاشتن 

הַתְפָרֵר , ممووفت (ود0) ر ج 

W5 ~n Dn? 

הַתְפַשְׁט, ^n‏ > פְּשְׁט 

7 ا.ث. انبساط اتساع - پراکندگی ˆ 
انتشار عمل دور ساختن يا کندن (لباس) 

wnn‏ (چی<) 

: 195 چم ر‎ nT , pan 

37 ا.ث. مصالحه» سازش 

הַתְפַּתָּה > פָּתָה 

7 ا.ث. فریب خورد کی 

הִתְפַתַּח, زج 105 

7 ا.ث._ توسعه - نمو تکامل تدریجی 

nan‏ وود 

הַתְפַּתְלוּת اراد پیج (Sa)‏ - , کجروی» طفره 

הַתְקַבֵּל, גת" > وچ 

8 ا.ث. پذیرش - قبول شد گی 

۲2۳ 2 

הַתְקְבְּצוּת |, . 

הַתְקְדּם->קדם 

..2 ,| 7 

הַתְקְדַּר-+קדר 

הַתְקדּש-+קדש 

1 ا.ث. پا کی و آماد گی - تقد س 

8 « عمل دور ساختن L‏ جدا کردن - تجزیه - 
انتقال - قطع 

הַתְקְהַל-= مود 

7 ا.ث. اجتماع ( گروه زیاد) 

הַתְקוטֶט-+קט 

הַתְקוֹטְטוּת |, . 


اجتماع جمعیت » گروه 


پیشرفت » ترفی 


مناز Cac‏ نزاع» ستیز ه 


124 


\ וו / התקף 
הַתְקּמַם-+קם' 
הַתְקומְמוּת |, =, قیام - طفیان» تمرّد - مخالفت 
הַתְקושַש->+קשש 
הַתְקוּשְשוּת | ,+ = הַתְאַסְפוּת 
7 קטן 
87 ا.نث. ‏ کوچك شدگی - کاهش» نقصان - 
[ در ماه ] dla‏ 
הַתקטע, התקטף-+קטע و קטף 
הִתְקִיל (pn)‏ 


TH} 1‏ -+קם 

01 ۱.ث. تحقق ‏ استواری - بقاه 
התקין , התקיף->תֶּקן و תקף 
87 ا.ث. بر = 3 (بمانم) 


הַתְקלַח > קלח 

8 ارن. شستشو با دوش دو ش گرفتن 
הַתְקְלַּל, بر -+(קלל ) 

הַתְקלֶס-+קלס 


הַתְקלֵף = קלף 
הַתְקְלֶקל, “n‏ -+קלקל 
7 ۱.ث. 
7 -+ קמט 
P17‏ ا.ث. جوروله شدگی. ی ووو 
۳۵2 ۰ קמץ 


فساد» فاسد شد دی 


37 ا.ث. جمع شد کید , امساك» میانه روی 

2 ANT 

הֶתְקן 7 دستگاه» wil‏ 

הַתְקנָא-+קנָא 

הַתְקנָּאות ا.ث. رشك ورزی 

sll ccs‏ سین ان 
اصلاح 3 تعمیر - دست‌گاه 

apn?‏ קנח 

01 ا.ث. عمل طهارت گر فتن 

הַתְקגְּן > קגן 

2 קצקע 

7 > קצר 


הָתְקף ا.ر. اصابت (ناخوشی) 





התקפה 





הַתְקָפָה ارث. حمل یور ش - cull‏ ناحوشی 
= ۳۵8۲2 לב .5 قلبی 
םק 
הַתְקְפָּל-+קפל 

0 ا.ث. تاه (خوردگی) 
۳97 נַתַ- -+קפץ 


התקצף +ק3ף 

הַתְקְצְפוּת | ,+ = התרמות 
הַתְקְצַר-+קצר" 

7 ا.ث. کوتاه شدگی 
2 »1۳ 2 

0 ا.ث. نزديك شدگی 
7 1۳7-7 21 


8 |.ש. طاسی» ریزش مو 

DPT‏ ر התקרן-+קרם , קרן 

“HY p7‏ -+קרע 

הַתְקָרַר, נָתֶ= -+קרר 

پر sense ass‏ کرد 


ری 


nî‏ קרש 

۰-7 קְשָׁה [ اشکال 
7 ا.ث. سخت شد «és‏ تصلب - گرفتاری» 
הַתְקְשַט-+קשט 

7 ا.ث. خود آرائی ‏ آرایش 
התְקשקש-+קשקש 


הִתְקְשֶׁר, נַתָ- -+קשר 
0 ا!.ث. ار تباط - انعقاد (پیمان) - قید» الزام 
הָתָּר ۳ حواز + پر و انه - اعلام حلیت - عمل محاز - 
گشایش (کره) - حل (مسئله) - ابطال 

nq 

הַתְרְאָה ۳( ۶1۴ 

הַתְרָאָה ا.ث. اخطار (یه) - او لتیماتوم 

הָתְרְאוֹת) לְהַתְרָאוֹת j] mae‏ רְאֶה] 


הַתְרַבָּה->רְבָה 
7 2 ا.ث. וג ומע + افزودگی 
הרברב רברב 
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RTO ene ل‎ 


התרחש 
13 ^ ا.ث. تظاهر به رارک و ر 
הַתְרְּ->רְגָז 
70 ا.ث. خشم» او قات تلخی 
הַתֶרְגּל->רְגָל 
7 ا!.ث. اعتیاد (بوسیلة تمرین) 
winî‏ 


37 ا.ث. ابر از احساسات ۔ ו 

TTC 1 

7 , הָתְרָה-(תָרָה\ 

8 ا!.ث. گشایش (گره) ۔ اعلام حلیت » اعطای 
اجا زه ياپرو انه - ابطال» فسخ 

הַתְרְהַט->רְהַט 

7 ا.ن. روانی 

1 هو 1111 1-۲13 (1: و רָוַח 

הַתְרומַם->רֶם 

۳7 ا.ث. خویشتن 
امتیاز۔ بر جستکی 

(Re הַתְרוגן‎ 

הַתְרוסֶס->רְסַס 

yy), הַתְרוּעַע-+(רוּע)‎ 

>, | ۲ 


رات مر افقت 
7 * شکستگی» انکسار- .. ویرانی -هلا کت 
הרושק בפ 

PHT‏ רֶץ, רצץ 

7 ا.ث. _ دوندگی - منازعه - تصادم 
הַתְרוקנוּת ו 

הַתְרוּשֶש-+(רְשַש) 

הַתְרוֹשְׁשׁוּת 4 تنگدستی 

11 ( 211 
הַתְרַחֲבוּת |, . 
הַתְרְחֶם->רְחֶם 
הרמ O‏ 
הַתְרְחְצוּת ا.ث. شستشو 7 
PI ۳ ۵‏ 
1٩۳] 1‏ ا.ث. 
הַתֶרחַש->רְחַש 


افر ازی بلندی» CdS‏ 


اتساع - توسعه 


دو ر ی و کا کر 


התרטב 


297» 

1 1۵ ا.ث. تر شدن جای بچه از ادر ار 
הַתְרִיג->(תָּרְג) 

הַתְרִים , הַתְרִיס-+תָּרֵם (031p),‏ 

7 ر (I3 PNT‏ ,)1( 
227-2737 
22 
1 2 ارنث. 
1231 (وج) 
הַתֶרַכְּכוּת ات 
1 


تم رکز (حواس)» توجه کامل 


رقت » نازکی» نرمی 

” ترغیب بدادن کمك یا sill‏ 

3 ? مقاومت» مخالفت 

1 از הַתְרֵסָס; הַתְרסק->רְסן; רְסַס; רסק 
1 3 >( 23 


הַתְרַעֲבוּת ا.ث. احساس گرسنگی 
8 * فریاد (ש, )> آژیر 
הַתְרַעֶם->רְעַם 

1 1۱9 ا.ث. غرغر» سرو صدا 
۷ 3 ۱۰ لال] 
1-5 وه 
0 |„ 
הַחֲרַפָּה -ירָכָּה 


بهبود (یا فتگی) 
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۱ 


התשוטטות 


80 ا.ث. ستی 


הַתְרַפַּט , הַתְרַפַס-+רְפַּט , دوه 


ead ۳70 9۵ 1‏ قرو تن 
مدوم روج 
n3‏ 


3 , הַתְרְצַע->רְצַח, רְצַע 
221 2۳21 
71 ۵2۰ 
۲ 119 ا.ث, 
הַתְרַקע-+רקע 
הַתְרְשֶל->רְשָל 
8 ا.ث. ستی؛ غفلت 

הַתְרֵשֵׁם, دج ag‏ 

0 ا.ث. حالت کسیکه تحت تأثیر قر ار گیرد 
MT‏ 12 

yn > 7 

0 و زا 

۵ :۱۱۷ ا.ث. قلع و قمع: نابود سازی 
4 * سست شدگی» ناتوانی 

vy הַתְשׁוֹטְט‎ 

7 | .ث. دو ندگی - آو ارگی 


نقشبندی 6 تکوّن 


רַאשִׁידתַבוֹת 


הבעה-ח = הַבָּא על הָחָתוּם امضاء کننده 
ה-ג = הַגָאוֹן = גְאוֹן - הַגְּדוֹל i‏ 
הַגָ"א ₪ ۳ אֶזְרְחִית کار های دفاعی‌در داخله 
הגב' = הַגֶּבָרֶת - היה=הָאֲדוֹנִים 
7 = הַלְוְאֶה 12977[ 

הועה-כ = הַוּעַד הַכְּלָלִי 

הועה-פ = הַוָּעַד הַפּוֹעַל 

הח"מ = הֶחָתוּם מַטָה 

הייו = تاه ۱۳۹۵۵۲ ۱۳۶۲۳۱ 

7 = 13137 אוֹרְחִים 

ה.מ. = הוד מַעֲלָתוֹ - הוֹד מלְכוּתוֹ 
7 = הַמוֹפַר 397 זה حامل» آورنده 
המלבהיד = הַמַּבִיא לָבִית-הַדְּפוּס 


הנ' = הַנזְכָּר 
הנה"ס = ۳9727 הַפּוכְנוּת 

הנה-צ = ۲9717 הַצִיונִית 

הנז' = הַגּכָּר - הנל- הַגְכָר nya?‏ 
ה.נ.צ. ,| הניצ = הִסְתַּדּרוּת נָשִׁים ציונָיות 

הס = הַסְתַּדְּרוּת 

הסוה"י = 107 ۳113 הַיהוּדִית 

הסת' = הַסְתַּדְּרוּת 

7 = הָעוּלֶם הַבָּא 

nîî הָעוּלֶם‎ = 7 

۷17 - PPI = הק'‎ 

הקביה = הַקדוש 7175 הוּא 

הקהקיל - סקרן neren‏ לְיִשׂרָאֵל 





ובס ٩‏ -شماره ۰۰۰+ [در اعداد مر بوط به 0] 
ונבנו O)‏ ל :با 
יאני 1 (ץ) وحال آنکه : הוּא מת מִרְעָב 
TY‏ הָיָה ۳۳9(:) ول = אַבָּל 

ss (ahi‏ ا و فعل وحرف] לספו 
7 کتابش - בִּיתו 2 حانه اش | لد (יַדְעָהּ) 
شناخت او را یا آثر 1*۱ לה باو پا بر ای او 

٩۳2۵) و‎ 

اج 3و[ [زیر 13] 

וְגוֹמַר 5 1 וגו'ן -גָמַר 


X1‏ فم. [جون [n‏ بطو ر قطم گفتن » تایید کر ג 


3 ا.ث. ‏ اطمینان - حقيقت » قضية بدیهیه ۲ 


( «* اطمینان - حمیت ‏ שג" i‏ 
۳ ق. در حقیقت » فى الحقیقه 
1 (۱) ا.ر. امر مسلم - حقیقت» حق | 


ج 21*7 (۲) ق. = בְּודא" يقيناًء بدون شك 


‘DN‏ ص. حتمی: مسلی قطعی 
XI‏ % نعیین قطعی » ا wll‏ 
NT]‏ " اعتراف (بگناه) 

NTH = DAD‏ الخ 


( با וָאדִי | || T~‏ يا וָדיוּת 


ב( رود در ه 
AAR Log 0-0‏ 


ו ا.ر. قلاب Fg‏ سر کج 


לת SH‏ ات چك (isda)‏ 
וּלְגָרִי*(ת) ی וּל==המוני(ת) 
1 (-נָריתט !. دام پزشك 

וי, ול % 
1 حن 


و ای! 


آه | 
۷۲ ۱.ر. پرده ‏ نقاب | + نج یا וַילָאות 
2 [مختمر] וכד'] ->דומָה 


וְכו'-+וְכְלָהּ 


כ ا.ر. [چون [PB‏ مباحثه» مناظره ‏ استدلال 
וכוּלי(הּ)-וְכְלָהּ 

!2 [پرن 2¥[ -הַתְוְכַּח-+(יְכַח) 

3 ִכְחָנִית) ۱. (Ja‏ شخص مباحثه جو 
ַבָחָנית ا.ث. ميل مفرط به مباحثه 

DN‏ سرب :جد دال دوست 


וְכַיוצָא->יָצָא 
297 [مختصراً וכו ] الی آخر » وقس عل هذاه و غیره 
7 ا.ر. [چون [2H‏ بچه (انسان یا جانور) 


לת ax‏ כ[ شک زا تاه 


A‏ ا.ر. ₪ یا آریختن پرده 


[ فم. [چون 129 پرده در (محل) آویختن 
וְלֶנִסְיָה* ا.ث. والنسیا: وعی ازمر שש 

ְלי(-דְלִית) ו 
תרתי א 


دشمن علم و صنعت 

و زهر وی 

סות ا.ث. تنظیم 

וָסִית [چون בָּהִיר] = סָדִיר 

וְסֶת ا.م. [جون שמש | رویه» روش -عادت خو» 
gl’‏ - عادت زنان » قاعد گی 

Ing | , | N93‏ آلت تنظیم یا تعدیل 

ام | סי ועד 

= ועד = הכר = ער 

Ye TINT = 

7 [چون 93?] انجمن» شورا 

1 פועל هيات SL‏ اجر ائیه 

וְעַד->עַד 

וַעְדָה |,. [جون לח ] کمیسیون؛ که هبات 
ידה ا.ث. کنفر انس؛ مجمع (موقتی) 

ד ۱.ر. [چون ؟7] گل سرخ (و انواع آن)» رز 


ורד 


ירהו ה مم س بد 





נדד فم. [چون 712] برنگ‌گل سرخ رن له 

- הריד زل. [چون הקציר] گلی (ر ) شدن 
רד 777 ص و ی کی (ر وشن) ‏ + ۵۳77۷ (۳37) 
היד ETE? vr] ol‏ ورید» Sale‏ - وداج » 
و رید وداج 

SUIS ص.‎ (NT 

ל ر[ چون 799[ مری 

( *« گذشت » استّاط ip‏ صرف نظر از حق - 
و اگذاری» تفویض ۔ تمکین 


PD!‏ ص. [چون 779[ جدی.با وناکهنه کار 


سابقه دار » قدیمی : از مو ده 
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\ 0 ותרני 
וחיקות as. |. Tr‏ ל gown‏ 2 
جدیت 

וַתֶק ابر . [جون ۳ (۱) سابقه حدمت + آزمود گی 
)۲( וְתִיקוּת 

0 فل. [جون ד73] صرف نظر کردن» چشم 


بوشیدن گذشت 4: ומסרפי צל 7۲(" از آن גא 
4 ~ 
صرف نظر کر دم 

(۳(۳) ۱. خخص با گذشت 


= 


111 ا.ث. 56 - 25 کی - حاضر خدمتی 


ADD‏ ور ts‏ ی کشت 


רָאשִׁי-תָבוֹת 


וְגו' = וְגוּמַר-+גָּמַר 


ודל-ב - וָדִי לְחַכִּימָא 72 عاقلانر! اشاره‌ای 
וה-ה = וְהוּא הַדִּין - וְהָאֲדוֹנִים 


וה-ל = נַעַד הַלְשון 
וה-פ = ועד הַפוְעַל 


וחכ-א = וְחַכָמִים אומָרִים 


וזא = WY‏ אוֹמְרִים 


וג = יש 97۸ دربعضی نسخه ها چنین است 
וימ = وف מִפרָשִים (app)‏ 


וכד' = וְכַדּוֹמָה 


וכו' =וְכָלֵהּ | וְכָלָהוּ וְכן הַשְאָר) و +., . 
וכיו-ב = וְכַיוֹצֵא בּו; رح > יְצָא 


וע' یا ال" = ل 
ועה-ל = וַעַד הַלְשון 
ועה-פ = ועד הַפּוְעַל 


ל ] شود به 


ועייש = إا שֶׁם (בּמָקום 73 بهمانجا ر جوع شود 
ושות' = וְשִׁתָּפוֹ ( ,| (DD‏ 





7 شمارءة ۷ -شماره ۷۰۰۰ jx]‏ اعداد مر بوط بسال] 
זא | گرگ )3 -+זאבה 

sl 37? 1۳3 -‏ گرگ و میش؛ 
-۲ ول" ۳ گرگ در لباس میش 


ְאָבָה اث ماده 0 7 (-+זאב] . aus‏ 


تار يلك و رو سر 


- - 


זאת-+זֶה 


Bg Udy Pa -‏ 
33778 زمینی که شیر و عسل در آن 
جاری است 

- 21۲ فم. [چون 27 ] جاری‌ساختن 

ָב'תְבָה) ص. [ا.فا.از זב ] دچار جریان (خون 
حیض يا منی) - سوزا کی 

721 فم. [چون זר |بخشیدن > عطا کر دن 

- 799 ع. [چون 722[ بخشيده شدن 

19 ا.ر. [چون 31[ بخشش ۰ هدیه - یاد گاری 

1 (ازعربی) ا.ث. [چون 7729[ سر شیر > خامه 

זבוב |,ג . (یا ז' 321( کن 

ְבוּבָה ا.ث. مکس ماده 

A]‏ ۱.ر. جایگاه؛ مسکن 

۷2 * عمل کود دادن - ذیح‌ناپا ك 

ו = 

3 ص. پست وساده 

|ا.ث. زمين 4+ 0 بد - ., چیزنا مرغوب 

ָבוֹרִית, 7121 ۳ ر کین که ,دز ۷ کی نیا با لش 
میریزند تا آنرا ثابت نگهدار د 

זבות = سوزاك - ol‏ 

בח فم. [چون 029[ ذبح ۰۵ قربانی ۵ 

- 72 > [چون 2[ ذبح شدن 


- 21" فم. [چون ללח] زياد ws‏ ك 


۲ 
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בח ا.ر. [چون 728] ذیح؛ ذبیحه - سور خوراك 
- ۲51 2۳۲9 قر با نیها ئی که برای بت می گذرا نیدند 
= 31 3 ضیافت توأم با els‏ پلو با موش مرده 
۳۲ ۱.ث. (عمل) כ 

זיל | [چون 
(۹ * [چون 2[ کود. ر شوه ز باله 
כל فم. [چون [72] زندگی ₪ اقاست 
- واوو *. [جون Ras‏ کود داده شدن 
= זל فم. [چون 737[ کود دادن 

- זל . [چون 723] 211 

- 39۲7(" فل. [جون הדפר] کود خوردن 
זַבָל בֵל ۲۳۳۶31 ۱. کود بر کرد دهنده 

ָבָלית ا.ث. سرگین غلتان کے 
31 " [چون צִמָרֶת] مزبله 
כו" [چون 193] = 37 

= זב [چون 139] = ددد 


- הזדב < הזדק = נמכר -+מכר 
ie ] 0 < | = =:‏ - ז - 


[TE‏ مو سم کود دادن بیلجه 


با ( 5645 


dus 


[چ[ [21[] עַבָּנִית) !. ג,, شنده [در مغازه 

1[ | فروشندگی 

3 « گور اسب» اسب کوهی 

ا.ر. پوست (انگور ) - ز نگوله - زاج 

זנ 7 ۱. شیشه بر شيشه گر | , یره (nia)‏ 
الا فم. [چون 727[ جام یا شيشه انداختن 
3( ص. لوچ» احول 
7 ا.ر. شيشه بری - لعاب شيشه ‏ مینای دندان 
DN]‏ ا.ث. شیشه؛ جام ۔ مهره یا ג شيشه ای 


لا فم. 8 sou:‏ برق انداختن 


[چون 
dew (Tor‏ 
[ד فل. [چون [DF‏ جسارت با 
کار بد کر دن؛ قصد بد داشتن 


gl‏ گریلد - دانسته 


זד 





= 79 [چرن הַפִיר[ فل. دانسته بد کردن || فم. 
جوشانیدن 26 یخن 

ד (nq‏ | ص. (شخص) متکبر و جسور پا گستاخ و 
بیشرم يا לקת و مرند 

۴( | | Hדתl‏ شکاف | . זָדוּת [~r]‏ 

זָדון او کن غر و ر۔ حسارت ro‏ کب فصد 
بد | . ۵۱7۲ ,| n”‏ 

TT‏ ق. clue‏ دانسته - متکبرانه - جسور انه 

(A זד‎ = (mpi Fi? 

NPE‏ یم ج( 

זה פֿאת) (۱) ض!. این : זה 799 این کتاب است - 
ואת 79591۳ این قوطی یا جعبه است - (۲) ص!. این : 
2و 7۲ וְהַמְּנֹרָה ۸۳۲۵ این شمع و این شمعدان || 
PPR ,‏ را ۱7۵ 

- ۲۲ ۵۱97۲ | کنون دو ماه است که 

- זה עַתָּה همین الان - djl‏ او 

האל یکی بدیگری» بهمدیگر 

- ۲۲ אֶת 73 همدیگر را 4% یگررا 

- 3[ بدین وسیله - بدین ترتیب - در این مکان 

- 399 7۷3 يك چنین فرهنگی 

- מִזָּה 7127 از این سو و از ن سو 6 از دو طرف 

- זאת MIRIN‏ بل 

- כל 2۸8 با اینهمه» با وجود این 

- כָּזאת וְכָזְאת چنین و چنان 

זהָב | , | ְהַב; 23 زرء طلا وزنه پا سکة طلا | 
. זְהָבִים Pant‏ 

-ז 137 طلای سفید» پلاتین 

_ ماهی طلائی یا قر مز 

- 1۱21 7۳ حشن پنجا همین Ls‏ لگر د عر و سی 

- גֹעַר ז' حو !00 پولدار و خوش گذر ان 

>צל 7 u‏ טש ונת 
لنیم 6 خر دول خسیس 


= 79 ד زر ورق 
- 27327 ء طلائی 


ב ص. [چون #*2] طلانی (es)‏ 


[28 فل. [جون שאל] مانند طلا برق زدن 








זהר 





- 27717 فل. [چون הזדקר] طلائی رنك شدن 

- 2۳2۲7 [یون ¥7 7] فم. ob!‏ يا مذهب id‏ 
زر اندود یا زر بفت 4 | فل. طلا ثی شدن 

231( 6/1277 ص. (مایل به رنگ) طلائی || ج דחי 
(nian)‏ 


זָהָבִי(ת) 0 6 
1 نم. [چون 7(۶] مویت (چیزی یا کسی را) 


تشخیص دادن 
im? Enna: sn Jû n -‏ 


LL)‏ هویت) تشخیص داده شدن - هم آهنگی داشتن 

۳۷ (ַתָה) صی. یکسان؛ همانندء یکی || + or‏ עהותי 

זֶהוּ [=זֶה הוא] اینست» همین است [مونث آن = זה 

זֶהוּב ا.ر. 4 طلا در = از کشورهای امروزی | 
, 2۳217۲ 

3 = مطلا کاری 


הו تشخیص يا تعیین 


- תַּעוּדַת ז' = תְעוּדַת זהוּת +- 


هو یت 


۴ < آلو ده ا و کشافت 

זְהוֹרִית ی ابر یشم مصنو عی - ارغوان 

7 * هویت ۔ عبنیت ؛ برابری کامل 

nn -‏ ז' calls‏ برگ هویت 

از ص. [جون E‏ ما مو bl‏ 

היה | تفن ید aes‏ 

7 * احتیاط » مواظبت 

— בִּזְהִירוּת ق. با احتیاط ؛ با دقت 
با روغن بد بو آلودن 

= והם 4 סו לוקס ,ב זי( ככ | 
بد بو ) آلوده כב 
7 آلوده یا کثیف شدن 

- 57۲8 = [چون 8( 73] آلوده یا نفرت انگیز شدن 

9 113 فل. [جون שאל[ srl‏ مواظب 

= 77 [چون השאל[ فل. درخشیدن JO]‏ 
آ گاهانیدن: بر حذر یا متنبه لك اخطار دادن (به)» 


هدید کر 0S‏ رؤشن 2 تعلیم دادن 


זהר 


- 3۲8" ₪, [چون הרל[ T‏ گاها نیده یا متنبه شدن - 
a‏ روشن شدن 

آ9 ر زو دود کی نور فش ale‏ 

1[ ” روشنی يا نور (ضعیف) 

- וַהֲרוִּים پا זְהֲרוּרִי חַמָּה 

זהֲרוּדִית) ریز De‏ ا 

1[ |.ث. روبان یا ابریشم (تا بیدف) قرمز - رو شنی 


نور ضعیف فلق یاشفق 


hd wal Nl as] AGT 

זו ص| - ض!. اين [در ادبیات ] 

۳ ا.ر. [نام باستانی Fu‏ 738 
זוֹאוּלוג(=לוגִית) oe‏ 

۷( ص. مربوط به جائور شناسی 
- גן ז'=גן"חַיוֹת -*13 
08 ان 
זוב || 


جانور شناسی 
۱ 
مر و مصدر از زد 
זוב Re‏ جر بان (خون با منی) ) سوز ال 
۲ 1370 سوزنك مزمن غیر مسری ز ثان 
2 * (۱) جفت» زوج : 7 נעלים يك جفت کنش - 
- שְתִי זוגות 13 5:3 دو جفت جوراب (۲) زو جین» دو 
مسر = [در = ג ان ] ذر و ماده 
= 1 ۳0779 يك (عدد) انبر 
7 (بازی) طاق یا جفت 
- ۳۱92 را ۳0۲( ی حفت حف“ 
ل فم. [چون 721] جفت يا متصل أ - وصلت 
دادن » زن وشوهررکر בס 
ל ك دجت کیره 
۳ ا.ث. cos‏ زو جه 
(nr‏ و 
. ص. جفب 6 C32‏ 
EE SE‏ و | 
ד[ 
וד [זוד) קודית) | حمدان ساز 
זוֹהִי [منث זהו] 


9 5 ال | دو تفر ه 


۳ !.ر. (۱) نام کتابی در تصوف بهود (۲) [شکل 
دیگر ר[ 


זוזג " عمل جفت ل يا اتصال دادن - 2 از دو اج 





זור 


NM‏ ” سکه نقره و وزنه قدیمی 

۲ = [چون אוֹהַבן -+זחל عزنده 

זט دد قعر » کف 

۳ ا.ث. چیز کوچك ۔ [در ₪2 ج] שש تور - 
مرقعات ‏ کلمات قصار 

זָוִית FS‏ زاویه» کنج 

זוכֶר [چون שומר ] | ₪ از זָכָר 

זול תת al‏ 

זול' (וּלֶה) | 

זול" ca ah cd‏ بهای کم 


- 2( ق. ارزان . קניתִי אותו בְּזוֹל 


- בַּזוֹל הַזוֹל, בַּזִיל הַזוֹל نة. قیمت: ו 


זולוּת ا.ث. ارزانی 

זולל | [چون pe aw‏ (شخص) پر خور ۶ 
عیاش و مسرف 

זל شید اف رش رعاش ق 


ir ۷‏ جز» غیر از 

- 8 1 محبت بد یگری یا دیگر ان 

ses a PDN 

73 , זוּלְתָנוּת ا.ث. رعایت حال دیگر ان 6 
نوع دو ستی 

DT‏ ر is‏ گوشت» آب خورش 

او ۱ ص. [جون שמר] asl DDI‏ کننده۔ 
بد اندیش 

۲ گواه ساختگی » شاهد در و غ כ( 

۳ ا.ث. فاحشه 

חצ [امر و مصدر از ظ] 

ا صن ا[ خوت ל sd ls‏ 

¥ | 31ل 9 لرزه» وحشت» نفرت ۔ 


זועף 2987۱ يا 79) ص. عبوس» اوقات تلخ - 


زشت و لاغر | . העפים(עפות) 
ار ا 


לי | עבשב ו ] 


او יו 


זור 











זר (nD‏ = פוזל الخ - זְוְרִים(=רוֹת) 
1۳ ص. [جون 8 در خشنده - طلوع کننده 
זורם ص. [چون ۳ )۳ روان» جاری 
1 [چون *073] ا.ر. زارع برزگر» کشتکار 
זורר نل. [جون 220[ ake‏ 5 
ف‌ل. [چون קם] جنبیدن؛ OSS‏ خوردن حرکت ك 
= הַזִיז فم ב[ 97 ۳ حنبانیدن » تکان دادن 
1 
[Mo] doh‏ مفرور شدں 
موه PO‏ 227۳1 مغر ور 
זחות ا.ث. غرور» تکبر 
תָחַח)נַזח ن‌د. [יזח; נזֶה; Cm nin‏ _ 
جابجا شدن 
- הַוָחַ. הז فم. 
lx 0177 ,‏ کردن - جا بجا کردن - : 
]7 ; ۱-۱۵ 1۳۲۳۱۲۲۲۵ 


ו 


הַזַחְתּי; יזחַ; מזח; (Cn n?‏ _ 
خفت دادن 
- ۲۳۳۲7 ن , ۲۳۳۲2 
1۰ . ی : 1 
تو دهتی به )5( ( دن 
7 (זַחִיחָה) ص. متحر 4 - کشوی 
, 5۳۲۲ 
זֶחִיל ص. | جون ۹ ] خرنده - ۳ قوز کننده | 
ا.ث. عمل خزیدن - , فروتنی با تملق 
۴ ا.ر. [جون 8 ] زود» پچ (در رو ده) 
חל 0.3 [چون 789[ خزیدن . | 
شدن ‏ آهسته جر يان ك 
- 9۳۷ نل. [چون 78] (آهسته) جاری شدن - به 
E‏ راه رفتن > خودر ا کشید ن 
(۳ ار. [چون 723] کرم حشره ۔ کرم صد پا 
î‏ * کمر بند چرخهای ترا کتور و تانك - کرم 
7 | , | 1271 تانك زره پوش |= 
1 ) ص. خاضم ریا کار 
7 ا,ث. فروتنی توأم با 
ַחְתּן p7‏ |. 


| mrn 


כ ترس 


Sos 
ש‎ 2 


= 
ب 


לְמִים [לְמִין 


ib;‏ چاپلوسی 
لاف زد 

ث. جریان (ممتد) خو يا 

ו 

זִידוֹן(-דוֹנָה) ,, 


זִיבָה را זיבוּת |. 
7 | 


جوشاد » خرو شان 


132 


זכאי 





۷ ا.ر. روشنی ‏ شکوه ‏ طراوت» تازگی 

TT‏ ۶ تجهیز. آرایش» تزیین - آذین» زینت 

۷ * جمل تقلید 

7( (۳۳(۲۳) | . ص. (شخص) زیبا یا نورانی و باشکوه 
1 ص. با شکوه: نورانی 

۳۷ ار جانور(ان) کوچك -قسمی کرم -و فور۔ 
شاخ حشره ‏ پیشا مدگی [در ]+ دیوار کوب 


۷ ا.ث. حرکت خفیف 


A NT?‏ دیوار کوب پایه » طاقحه عار به 
۱ 

۷ !.ر. جریان یا ریزش (آب) 
۲ بای دیما 

זִיל' ->בְּזִיל Dig‏ از 


5 ר‎ 
LED DF 


ד = TD‏ ב > اسلحه | ج 897 


ד فم. [چون 129] سلح ك - آرایش دادن 


ה ۲-۷ 2 = RTE‏ 
זע ار [چون = 0 


۳ = موی زب ر- [در غله ] als‏ 

זַיף فم. [ جون 21[ ב ls‏ خارج ك 

זיף (ַיפֶת) ۱. Lal jc.‏ ساز || + nD?‏ (זיפוּת) 

1 ا.ث. جعل 

₪ 3 = (p~) «چز‎ 

זַיִפָנוּת ای =זיפוּת 

זיק ا.ر. جرقه ‏ طوفان - شهاب 

۷ ارث. جر قه 

הר وه علف با علوفه = ( Vlas‏ تایده ‏ 
[ کش ] = پر چم 

ה זה | 5 


..--. | 





اسناد» bad‏ ساری 





ماشین اطوی نخان 


۱ 131 2 (ر ور خانه) - ورزشگاه سیر 


2 low; [intr [זית;‎ sl 


(nin) ۵1 = | ا ن کار‎ (nD [nt] 121 


(AW‏ باك ۔ صاف - شفاف۰ روشن ۔ ‏ پاك؛ 


منره - (ٍی غل 7 عش 





| וד ا.ر. [چون *5] پا کی - شفافیت 
זַכָּאי ִכְּאִית) می. بی گناہ پاك ۔ درست کار- 
زر مکی | זכְאִים(=אות) 


זכה 


او فل. [چون [F‏ بی گناب تبرثه شدن ‏ 
بردن (جایزه) موفق شدن ‏ استحقاق lig‏ کر دن 
- ۱!8 97 2327 صد سال باین سالها! 

eo ۳‏ [چون [PN‏ تبرثه ك -حق به CS)‏ 


دادن - שת ساختن - موفق ساختن - بستانکار کر دن؛ 
تور זְכָּה אֶת חִשְׁבּוֹנִי 20072 לירות بانك ۲۰۰ ليره 


به بستانکار حساب a‏ کاش 2 


- וַכָּה 2 [جون چا צנ ן تمر له شدن = ذیحق (شناخته) 
شدن : 132۴ וכה 20072 ۳3۲۳۶ ۲۰۰ لیره به بستانکار 


حساب من گذاشته شد 


החל הוה PEDO NG‏ بان شنن + 
تبر ه شدن 


21 وه تبر له - تو حیه › تا تا لاد انال 
- ورد זי برگ بستانکار 

1 " تطهیر- تصفیه - پا کی 

39 ص. Po]‏ ] پاك - ia‏ رو شن 
ای ف که این عاف 

NA]‏ ا.ث. شیشه - جام (پنجره) 

۳ سنباده 

۲ با 2 ار [71] EEE‏ 

זְכוּר [جون | 9 باد کر ده A:‏ بخاطر 
دار نده» متذکر - در نظر گیر نده 

לטוב یادش بخیر [دار م 

ל 7 [مختصر ; ]2[ بخاطر cela‏ یاد 
1۳ ا.ث. سق امتیاز» فضیلت - بیگناهی ؛ براقت - 
- موه 7 ₪ دادن احتمال بی گناهی 

- 99 7" צל בק ك از 


ی بحق » بخاطر |- در caw‏ بو اسطة 

isl,” 1‏ صافی - رو شنی 

Nol‏ * حق ‏ توفیق ‏ اقپال - برتری» ב 

זל !.ر. [چون !177] امتیاز - شایستگی 

NT‏ ا.ث. col‏ خاطره» حافظه ‏ تذکر یا دعا برای 
در گذشتگان 

1 فل. [چون 27[ پالاب ‏ 
ب ۔ خوش (بنظر) آمدن 


صای ب - روشن 





ולג 





Sc] es 19 -‏ باك ك - تصفیه 4 

77 8 [جون [WN‏ تصفیه یا تهذیب شدن 

7( فل. [جون הודקף] صاف شدن - 
تهذیب شدن 

7 فم. [چون 290[ پاك ۵ طاهر کر دن 

ָכַר نم. כר; זכר; ده جوم זָכר, זָכור; 
¬ بخاطر داشتن ‏ بیاد آوردن بخاطر آو ردن 

- מְכָּר 4 لجو נכֶר; وہ הכר , | לְהוְכַר 
یاد کرده شدن -پیاد آمدن - ذکر شدن: הָאִיש 
8 לצ" شخص مد کور یا نامبرده 

- 721" ا dal rol‏ که » بخاطر 1 وردمکه 


یم יזד; ۰۱۵ : הַזְכָּר (הְָכִּירִי)] ي 


۶ 55 5 0+ متدکر 402 שא دادن ב نار 
آوردن - یاد آوریك» ששכ (es)‏ آو ر دن. ۳۵۲58" 
לו שיבוא 3 او را یاد آوری‌کن که بموقع ols‏ 

E =‏ הפה ב כו 
شدن ۔ یاد آوری شدن 

זר ار. [چون GERI‏ ذ کور- [د] مذکر 

ְכָּר, ۱ * [چون ۱99 ]یاد» ذکر- خاطر ه-یاد گار + 
یاد بود - نام» شهرت ‏ نشانه 

זכָּרוּן = 17711 ياد گار (ی) - 
حافظه» هوش - تذکاریه» یاد داشت || < 

בת اثر یا بنای یاد کاری ‏ سنك قبر 

= ۲ دفتر یاد داشت - دفتر یاد گار (6) 

ה مرحوم خداپیامرز» Ue]‏ یادش 


یاد بود - خاطره - 
זְכְרונות 


بخیر 
3 ا.ث. (WM)‏ رجو لیت 
hs ls = M9‏ کر وشن کن 
3 ) ص -۱. صاحب حافئلة قوی 
זֶל [جون [SE‏ فل. ارزاڻب» کم ارز شب إإفم. 
بيهو ده خرج ك 
- חַזִיל, הִַּל ور op‏ چا מזיל; ورد הל ty)‏ 
پا [C1‏ 7 קהול ئ ارژان 8 > 
, خوار یا پست ‏ | فل. [PRS]‏ ارزان شدن 
- הוזל oe‏ رت [BRD‏ ار ان ان 


cf NBY Gaal‏ ق ن 


^ - 


זמן 


זלוח 134 


9 | , | [چون [BB‏ آب پاشی - عطر پاشی 

זלוּף رر = ۲۱۲۲ 

זְלוּת, זלות |, ₪. ارزانی - پستی 

n?‏ « کم ale‏ خواری 

זְלְזוּל ارر. بیحرمتی . د تمسر 

זלזל [چون רנ[ نم. پیحرمتی به (کسی) ك 
تمسخر کر دن - بیموده خرج 5 ۱ ו 11123 
به مقام او توهین و ارداور כ 

= זלזל ع. [چو [AAS‏ مورد تحقیر Lb)‏ توهین) 
واقع شدن 

לח [پرن לח[ فل. خيس شدن اافم. عطر بر 
(چیزی) پاشیدد 

یی رن של al‏ جر پاشیدن: CO)‏ 

זְלִילֶה أ ٿ. پر خحوری » = ر | 4 نکن 

ליפה « عمل چکانیدن ₪ پاشیدن 

[לל رن ۳۲ ] تم بر باد coals‏ تلف ك - زياد 
خو ردن - ناچیز شمر دد ف‌ل. ناجیز بودن 

-נוֹל ن‌ل. [נזלותִי; ز 1 پا (ووج)] 
cus im? +‏ 

זְלְעָפָה, זל" ۱.ث. گر 96 زیاد - 
غیرت ۔ لرزه || + niy”‏ [צפות) 

- רוּחַ ا باد سموم» باد سوزان 

acs qo‏ [چون 78#] پاشیدن» چکانیدن 

- 1 .| [چون שמר] پاشیده یا چکانده شدد 


7 فم - ل. [جون 7 | آب روی (six)‏ 
باشیدن یا چکانیدن 


, خدات ‏ التهاب 6 


ie? | , | 9‏ عطر یا آبی که پاشیده باشند | 
Lor] mr‏ 

روم [-و] (-۳) ۱. مامور آب پاشی 

זָמָה ا.ث. تدبیر- حیله کار زشت 

זמוּם ص. [جون ۳73 پوز بند زده» دهن بسته 

3 ارر. دعوت _ احضار ‏ تعیین وقت ملاقات - 

۷( ا.ث. شاخه (مو) - نهال؛ قلمه 

۲ |.נ. و 2-23 رمرمه 


זַמְזוּם 32 زلبور در شت 


זַמזוּמִית וו گل استکان 

(( ۱.ر. [چون 7329[ شیپور الکتریکی 

זמזם نم ل. [چون 8 وزوز یا زمزمه ك 

זָמִין ص. [جون בְּהִיר ] wd‏ تبدیل بيو ل نقد - مو جود 
(در باز ار) 

זְמִיר Sel‏ ]2 ₪ קיד ] بلیل ۔ آو از » سر و د 

זְמִירֶה ارت. سر و ده مز مور قدرت » حبر وت - در س 
( کر دن) در خحت مو 

7 < آب نمك 

מס فم رل. Or]‏ ۳ یا ۲2 ] اندیشه ۰۵ قصد يا 
"راده ل - 42 جیدن - پور wig‏ (جانور) ;נש 

- נזם ۔ فل. [جون נסב] درو کو وی امن 

Bat‏ نم. [چون הלל[ محکوم به‌درو غگویی ك 

7 הזם فم. [جون ۳239 5131 

זְמָם |,, ul‏ (بد) - پوز بند 

ورزر זֶמֶן « ارد ددا وقت» زمان» موقع - وعاه؛ 
cases,‏ | مج 7 اعیاد» جشن‌ها 

- و9 1 9 مادام که» تا و قتیکه 

- 793 ند وقت ؟ 

- כָּל 5 جند cs,‏ يك بار؟ چند وقت بچند وقت ؟ 

= בָּןז'= בָּןדדור -+ דור 

= و19 7797/1 چندی قبل 

- לְפִי רו ۲2 به مقتضای ز مان 

- בו ۱۵ ت و حال آنکه - در حال که 

- ۹۵" ق. از gw‏ پیش» مدتی است 

- إا بموفع ۔ بموقم خودش 

- לא بی وقت؛ نابهنگام 

- و 23217 تعطیلات (آموزشگاه) 

- לא لاد 2717 [ طول نکشید که 

رم فم. [جون 129[ آماده 0 ده 5 وه کر فا 

2 دعر כ ماد قات (دو نفر را) دادن | 

= זמ] £ [جون ۱35 آماده با تعیین شدن ‏ مدعو Dy‏ 





۲171. یل [۳1: 1۲19 דפ (דַמֶי)). م‎ R= 
ملاقات له يا (به محلی) رسیدن‎ alas 133 
ق. تصادف‎ 2773 - 


זמני 


זעוף 


7 فم. [چون [TRH‏ دعوت ك» وعده گر فتن - 
سفارش دادن (کالا) - ذخیره 4: 581 לא הְַמנְתָ 
כַּרְטִיס מַראש ! | آماده کی پم لب احضار کردن 

-הומן 2 מ ממ . ., 77 دعوت شدن» 
مدعو ود ۱9۳2 9 مدعو ين٠‏ :دعوت هد کان || ضار 
شدن - سفارش داده شدن ‏ آماده يا تعیین شدن 


ומת‘ ص. موقتی؛ 773۸3 موقا 


۵۷ نم. [Yo]‏ هرس ك 

7 م. [چون 3۷۶ ] هرس شدن 

des. 7‏ وت ]שו این سا 
زدن ‏ [با ל يا אֶל] مدح 5+ تسبیح خواندن 

92 ו [جون גל ] نخمه 6 וס e‏ - سرود - 
موزيك 

E‏ آلات ربا ادو ات) موسیقی 

זמר ו 93 = > آوازه خوان | = ۵91 
[مونث آن = זרת ] 

ְמְרָה ا.ث. [چون n‏ او او سرو دة موی رای 
بهتر ین محصول 

np?‏ « [-רת! (موضوع) سرود یا تسبیح - قدرت» 
جبر وت 

1 [چون מֶת] 91د 


1 فم. [جون سا تغذیه 5 - روزی دادن 
HL ۳‏ . [چون 23 يا נצוד] تغذیه شدن 
- הַזִין فم. | 0 E‏ < را 5 8 رو ری دادن 


1 [چون ۴ ] (۱) ا.فا از !1 غذا دهنده (۲) ص. 
روزی‌رسان» رراق ‏ غذائیت دار » مموی 
es Boll‏ گونه | + זים 

- ۷ ۳ از همه نوع» از هر گونه 

שאי * [چون 823 ] زانی 

ב = וב دارم , ב چودرز . تم זב بر | 
ت‌مانده - آدم پست نخاله | ج lca] nia‏ 


- יוְצָא(ת) ז' تك» بی قر ینه 


זב فم. [جون EE‏ از عقب مورد حمله 3 ار 
دادن - سر شاخه (در خت را( ;נש 


(nar‏ ص. دام مانند - دنباله دار 








98 כ زنجبیل 

Ai 05 ]ג סכ ا‎ S|. dds ns 

E E) ES‏ [شدن 
HT‏ فل. [چون 3[ ole)‏ يا غالباً) مرتکب Bj‏ 

ה ار. הו گونی نوع | = ON‏ 
ا 

21 ” حمله له مو خر سیاه - هرس 

ם 6 2 גט ( (ass‏ 

asl 8 7 

דה ₪ حر jal‏ اده» Uj‏ زاده 

۷۷ * پرش» جهش - جریان تند - چشمه با فواره 

a2 =‏ ق بطو ر غير منظلم » حسته حسته 

P3‏ * = זק شه را 

٥‏ رک زنا 


۳# فم. [چون ללח] دور انداختن ‏ ترك 4 

המח جر [جون לח] دوز اا عه با مروك ous‏ 

ss PN Se] a DN‏ ندش یت کرش 
انداختن - معز ول لك - بی حرمت ساختن 

7 ۳ +. [چون הַבְּטה] متروله یا کار گذاشته شدن 

ְנִיחָה | . 

3 * جهش پرش - شروع (مسابقه) 

* * سمت الر آس - 2 اوج 

אק [چون 727] و הדנק [چون 7277] فل. 


بیرود جستن ۰ فواره ز دن 


sp‏ اندازی 


. : 4 ۱ 

den FT‏ כ ה כ 

- הַזִיע [جون ו فم. حنبانیدن 6 בש دادن 
۳۲ : 

۲ [چون (۲۸] فد. عرق 4ك إإفم. عرق 
يه (بدن) وون 


1 | ۲3 אַפִּיף با 


: = » عرق‎ a 
מַרְחץ 2 حمام بخار‎ - 


זה" [چون 00[ (ll) ol al‏ و حشت 


+ ל [ جون KE‏ مغضوب » منفو כ - כ - 
عبو س > خشم الود - کم ناجیز 


TH‏ حن. [*] خشمکین- افسرده: ملول 


س 








1 |., .| [جون 82[ تکان» شك صدمه يا 
ضربت سخت (بر مخ) 

IY? -‏ ۳ | حون צַחְצַה] کان داده شدن - مضطرب 
شدن 

- وود یل در מודעוע: روید وا - 
م, 9337377 تکان خوردن ۔ هر اسان شدن 

זֶעִיר ص. [چون ביר[ مینیا توری 

זְעַיר" قار תפר 

ְעִירוּת ا.ث. کوچکی 

7 فم. [چون 8 خاموش ك  -‏ فرو نشا ندن 

ְעַם [ چون 8 ۔ در آینده ְעַם, עס[ ف‌ل. غضبنا 9 
شدن |= مو رد غضب قرار دادن ו 

- ۵۷7 نم. [چون ۴7] خشمگین 4 - لر زانیدن 

¥ فل. [چون 789[ خشمگینب يا شدن - 
افسر ده 6 ر تحیده شدن 

זצף ו... [جون 8 خشم» قهر - تلاطم » حدات 

- ۵89 ۲ باران. سیل آسا 

- ۲۱3۱" باد شدید: טש 

זְצֵף ... [چون בָּדַל] اوقات تلخ - پریشان 

¥7 | , . !הר زعفر ان 

لا فل. [چون 789[ فریاد يا استغاثه 5 

إلا [چون !78#] فرا خوانده شدن» احضار 
5 یه شدت ) کرد آمدن 

- ۳۱۷۲ فم. [چون 87 7] فرا خواندن > 
ندا در دادن 

۳( ارث. [چون 7399] فریاد ‏ | - تشر 

3 ا.ر. خفجه» عوسج 

זערורית) .. ریزه کوچولو 

7 , זפוּת ص. [چون בְּדוּק ] قير اندو د 

,و זפוף ا.ر. قیر کاری- قیر ر ₪ 

1م ار . [ جون 27[ جینه cols‏ حوصله 


np!‏ ۱.ث. [چون 198[ گواتر : بز رگ شدگی. غدة درقی 


רוקה سس بدا هس 





זקן 





م 





no‏ مب | ن 1322ا رفت. با قر اندردت 

~81 یی [جون 27 ۳] قیر اندود شدن 

-וַפָּת [یون אַמַתן = 181" 

[وظ | lrg‏ زفت» قير 

(وط [[وط] (ַפַתֶת) |, قی رکار۔ کارگر اسفالت سازی | 
, 2۳۳9۲ (روطزط) 


זק ار le‏ جرقه برق - زنجیر بد | ج קל 


ر ابره » 9 یت ها 6 الز ام - 
و ظیفه 
= 733 ]5[ גג 0 
זְקוּנִים, ۵0۲ (ه ج) ا.ر. پیری: 73 با 1۳2 
Sip‏ (سر) پیری 
۴۷ ,. | [چون בָּדוּק] ۶۲۳" راست» کشیده. 
عمو دی 
٩۱2۲ -‏ קוֹמָה دار ای‌قامت be‏ 
cal pH‏ راستی: | عمود بودن 
זְקוּפָה ا تیر راست » عمو د 
چون [PT‏ ۳8۲۳ بسته۔ . نیازمنده 
| - 4.4.23 شده» يالو ده 
a 2 =‏ 
PP‏ ار. پالایش» تصفیه - تقعیر- جرقه ‏ فشفشه 
colds, YL TNA -‏ تصفه انه 
- זקוּקין * 7 * lı)‏ דִיי נר?) آتشبازی 
זקוּקית ا.ث. موشك 
۷ ار. [جون 7۳3 ] پاسدار 
זֶקיפֶה ا.ث. عمل راست نگهدا شتن ‏ گذار دن (و جهی 
بحساب کسی) 
7 ا.ث. راستی > E‏ 
۷ ص. [چون בָּהִיה] زلال: شفاب 
Tp‏ ا שג ر تاب 2 
Np?‏ 7 ₪ با بو قلمون » آفتاب گر دك 
۱ 
זקן )۱( *ש. [جون 3[ پیر > سالخور ده 5 
4 5 هنه آز موده (ז) / [זקן; זקני! پیر مر د ב 
۳ زره קנ 


> نیا - .. شخص بز رگ و محترم | ~ 
پیر ان » مشایخ » بز رگتر ها 


- ז' ۲2۱ = וָתִיק کهنه کار » آز موده 


- אָב 7 ואֲבִּי ۳ پدر بز رگ שי جد 


זרה 


- אַם YP‏ 1 1 مادر بز رگ جده 

FP}‏ فل. PF‏ זקו: זקן ۲۸۲۲ م. זקון. זקן: לזקן 
پیر شدن واه کهنه شدن 

- הודקן | PIT TD‏ (=דקני! _ 
رک ا که دن 

= ۳7۱۲ !יוה ; 8۵ CPP‏ . + 
پیر شدن ۔ , کهنه شدن || ف‌م. پیر کر دن 

ام [چون 73 ] ریش - چانه» ز نخدان» ذقن - 
ک ش] داسه 

וקו أ.ر. vy]‏ 75 | پیر ی 

קה" اث זקנת یا זקנת: N]‏ پیر زن - مادر بز رگه 

נה dije]‏ קז ] 

۷ [چون 27 7] و זקנות ا.ث. 


As 


IM? | 


. 
۱ 


7 فل 


پیر ی 

[קף vw]‏ 32 فم. راست ك» بلند کردن۔ 
بحساب (کسی) گذاردن. ۱۵۲ בְּחֶשְבּנִי ۱۶۱2۲2 
6 20 ۳۳۳۶ ۲۰۰ یره به بسغانکار wl‏ من 
ב iow ad. dol‏ ر ایت دن | | 
تقویت ل 

הק کی [جون ۲۱9۳ زاست. شدن ad‏ شدن.. 
بحساب گذاشته شدن 

-הַקף ב( FP‏ ۵ הודקף ۱092۲۲ . 
es Cl ss ۲ ¢‏ כ וש انان 

- הזקיף 5 | + ט ۳ 3 0 بلتد دن 
PP}‏ فم. [حون הג یا שָׁמַר | 1 نصفیه 2 ذوب E‏ 
صاف cd‏ بالودن - تقطیر کر دن مقيد کر دن» مجبور 
پا ملزم 4 - نیازمند کر دن 

ow [چون 2[ نیازمند یا محتاج‌ب (یا‎ .¢ PRT 
- بسته يا مقید یا ملزم شدن - [در مقام ف‌ل. ] توجه ك‎ 
sl ملحق شدن - | » مقار بت‎ = 

"۳1 فم. or]‏ 27[ تصفیه 5 پالودن - 
تهذیب ۵ - تقطیر كرون 

7 7 فل. [چون [PTO‏ تصفیه شدن ‏ 
محتاح یا نیاز مند شدن ‏ ملحق شدن 

فم. [چون 7727[ مجبور کر دن - مقید یا 
deh‏ 

מק 1. کارگر پالا یشگاه - مشك ساز 





ה 


۷ فم. [چون 929[ پرت ك 
P~‏ جر טר ] پرت شدن 


FW 7‏ (۱) ص. بیگانه» اجنیی ۔ ‏ عجیب (و 


ر شی ایب ی ی ל ید اه کان د 
را مراد( )د ( خی اف انا با غر ند تم 
غیر وارد یا بی اطلاع - (شخص) گناهکار- [ در صينة 
جمع مزنث רות غر انب = הַכְּנִיסָה 7 717108 
ورود اشخاص متفر قه ممنوع וש 


- אֶל זַר خدای بیگانه» خدای ۳ بر حق » بت 
TIT 712 -‏ 


بت پر ستی 
Y‏ 
[Fo] dS 3‏ بیگانه شدن - ג 


درا 


دو ری حستن » 


ר dae‏ [چون [NR‏ بر گشتن» مرتد یا 


- זורר فل [جون شتا عطسه له 
- הער 4. [چون 2۳ ۳] بیگانه شدن 
: 
re 7‏ [ جوت ۳۲] له ۵ فشر دن 
-דָה هی רהומ ה پسته شدن با 


باند یا نوار) د فشرده شدن 


- הגזר £ [جون הס | له شدن 
זר ا.ر. دسته یا حلقه ( گل) - حاشیه دو ره 
זֶרָא وو 


چیز نفرت آور و موجب تهوع 


و 
آ27 فل. [چون 1[ (در اثر گرا) آب כ 
[רב ו,, , 37 ( اسر (ews‏ کفش سر پائی || ج DH‏ 


[וְרְבִין 


1 ا!.ر. 


زبان مخلوط - لهج محلی 


זֶרד [جون [ay‏ فم. هر س cf)‏ تراش دادن [ 


ف‌د. زوزه کشیدن 
a as‏ 


ור ارا جوف 2 ]یر که ثار ב CEL‏ ور 


זה نم. [چون 727[ پاشیدن؛ ریختن - باد دادن یا 


پاك کر دن ( گندم) - .. منهزم ساختن 


טרה . [چون [77H‏ پاشیده یا پراکنده شدن - 


باد افشان شدن 


זרוד 


לוו מ 


- זרה فم. iim]‏ ; 51 (31)] | לְזְרוֹת بکلی 
پرا کنده ك ۔ » خوب وارسی 5 

-וֹרָה مر ln jm]‏ 2 7 پراکندہ یا 
کسترده شدن 

۳۷ ار . -וְמִירָה 

( ” تسریع - تشویق 

۷۶ *« عمل پرا کندن - پرا کندگی - + انتشار 

זר ג ₪ ۳۹73] ا.مت. از 74۲ 

?ك | ر רועו [qir‏ او ور جارپا] پای 
جلو» دست - [در مر غ] بال» ‏ نیرو - پشتیبان - 
(U3) 45‏ - دسته || > זְרוֹעוֹת یا Dy”‏ 

= ז م" بازو 

= ז' ۱۱۲18 ساعد» ارش 

- ז' קיר دیوار کوب» ib‏ دیو اری 

WN‏ مرد نیرو مند و زور آزما 

= ۰۲-99 مفت ون ووو جابر 


רוע ך-, כ 7] ا.مف. از[ 


3 ا.ر. [جون 82[ تخم کاشته cos‏ مزروع - 
کشت » زرع 

זֶרוּק [چون בְּדוּק] ا.مف.از זרק 

זֶרוּת ات las‏ زک نا کرد امر خلاف מ 

זרז فم. [چون 73[ شتابانیدن - تشویق ₪ تشجیع ك 

۲9 ی [چون 1[ شتابانده شدن ‏ تحريك يا 
تشویق شدن 

- דרו דרו ن ل لو ۳1۶ הדרו ۱۳۲۲۷۱ 

aloe Tn?‏ له - با شوق و ذوق کار کردن 

E ELE 

ما [پر نده ] - بو سور » پهلو آن ب وکس 

- דצל نویسنده مطالب کم ارزش (در رو ز نامه) 

זרוף [چون ۳319] فل. سر رفتن إإفم. (زیاد) 
ریختن ‏ سیر اب 4 

۳7 فل. [چون של7] درخشیدن تابیدن - 
طلوع ك - . پدید آمدن ظاهر شدن 

= ۳1 فم. [چون 220[ تابانیدن 


זרת ا.ر. [چون (۳] در خشندگی - طلوع 
3 ا.ث. [چو ن 7[7] فسفات 


זרעון 
זרְמן ונ | 07 فسفر 

ָרִיבָּה ا.ث. !22 - جریان 

۳ ا.ت. عمل پاشیدن ۔ باد فشانی (res)‏ 

זר" ص | ]0 cess‏ فر ز » چابك 


ות ادا زرنگی» جابکی» حلدی - سر عت 

]7 ده طلوع - در خشندگی 

!۷ « جریان 

ריע A‏ ا فصنل كشت ٠إ‏ = זריעים 

זְרִיעָה ae‏ بذر 655 کشتکاری 

ריקה " عمل پرتاب ك يا پاشیدن || تزریق - آمپول 

- ۳۳۳۱۲( ۵ مايه کوبی» تلقیح 

רִירָה = = 799 عمل 

فم. شستن و بردن (چون سیل) 

- זרם ی [چون 1[ ريخته یا جاری شدن 

- חזרים نم. [چون הקצ'ר] جاری 4 

۴ !.ג. [چون 
سیل - طوفان - .. هضت » جنبش 

= ד 3( (ט, یدن) تک رک سیت 

- שָחה لا 033 همر نگ جماعت شدن 

זרנוק ا.ر. لول آتش نشانی 

זֶרע [جون ۳ ] فم. کا = زیر کشت در آو ردن۔ 
5 پرا کنده ك | فل. زو اعت 5 

= רע بر Cy mii‏ לְהורְט 
کاشته شدن - [در [ih lo‏ حمل گرفتن» آبستن 
شدن 

- הרי [جون וגב ] فم. دادن يا آو ردن (تخم) ۴ 
ف‌ل. [ در 5-2 a‏ آبستن شدن 

 هفطن‎  هناد‎ » نخم » بذر‎ SE 2 ار‎ al 
Ty] ayn , EES ו‎ a rh 
۳5 وا זֶרְעוּת מר‎ 

= ۲۰۶۷2 (گیاه) تخم دار 

(( ۷ [شکل دیکر זרוע] 

- ل۳ بقولات» سبزیجات 


3 |( | תרש[ ش] ₪ 


7 جریان : ז' ۵: 7 29 | 


זרעי 





DWI‏ بقولات» سبزیجات 

۸ ص. تخی تخم دار 

7 כ 66 اعقات 

[۷ ۷ « غزلا چکاوك 

[דק [چون 9[ فم. انداختن» پرت له - دور 
انداختن - پاشیدن ریختن || ف‌ل. پاشیده شدن - 
تك تك نمودار شدن 

= תיררה גנ فرفتم 

7 רק 2 [ چون שמ ] انداخته شدن - (دور) ريخته شدن 





PHT‏ . [چون 122] باشیده یا ريخته شدن 
۲ فم. [چون ۶۲ ] تزریق له 
התרק ج. [چون :۱9 ] تزریق شدن 
דקונ[ 33 ia]‏ وا کسن» سرم 
זרקור یا !۷۳" " نور افکن || ج זרקורים 
3 ” [چون 737#] ز رشك 


| 4 میا کمن ו‎ MR STA 
ی זְרְתַּיִם ורְתִּין‎ sl nin! . 


זרת فم. [چون כרת] جب 4 


רָאשִׁי-תָבוֹת 


7 = זָכֶר 


זיא= זאת אומָרֶת ۳ 


۷۲ = 71 אֶל זֶה - זֶה אֶת זֶה 


זוינ = זְכֶר 737 
זייע = זְכוּתו יגן עָלִינוּ 


זיע"א = 1۳۱21 יָגן עָלִינוּ אָמן انغاء اش 2 4 آن 


זיל = 371 +7312 يا دش 
זצ-ל = ۳۳7۵ לִבְרָכָה 


זיר = זָכֶר ۱3 


بحیر 


חי شمار؛ هشت (و گاهی هشتم) - شمارة ۰ ]در 
اعداد مر بو ط [Js‏ 

ca [an] RRs‏ آغوش  -‏ دل جوف» درود» 
و הי 

2۲ فل. [چون 07] ملزمب» مسئول یا موظف ب - 
رون اق Poe dss‏ 
sol; jes‏ 

- הַתְחוֹבב فل. [جون הַתְקומַם] متعهد شدن 

۳( |, ₪ از 2٩‏ ملزم موظف ‏ مدیون 

- [CRIT הַחְבַא‎ RN} R2Y ین‎ RIN} (RIP) 
آهسته شدن‎ L م 7 پنهان شدن - , ساکت‎ 

- ۸397 אֶל 27 در گمنامی بسر بردن» طالب 
ea.‏ نبو دن 

- ۱3113 ق. در نهان» مخفیانه 

- ۸37 نم. [چون מלא] پنهان ك 

- ۸3۲ +, [چون 78*] ole,‏ شدن 

- 37 نل. [چون הַתְנש8] خود را پنهان ك» 
پنهان شدن 

es AS 
4 پنهان‎ ۸27787 |, 

7 [پون חֶגר] -אֶהַב [فقط در ₪22 \.ט. 
يعر "2331 ] 

- חב نم. RE TT‏ او 
شوشم می ה WRN‏ او را نوازش کردم 

- 230 ± [چون 08[ محبوب (واقع) شدن : 
מְחָבָּב על ۳37 محبوب القلوب خلق 

- 2307 نل. [چون הַת7ל? ] خود را محبوب cd‏ 
محبوب شدن 


211 ا.ث. 


[-: מַחֶ-; «an?‏ (הַחָבִּיאי . 


تمایل (دو ستانه) - yw‏ لیت 


- #230[ (نیضت) حب صهیون یا کشور اسر ائيل 
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۳ فل. [ چون חל[ پنهان شدن 

- 7391 فل. [چون ۳9۳3 ول اول شخص مفرد آن 
در گذشته 273۳ ۳] پنهان شدن 

8 ך., 5 אָבוּד] ا.مف. از ۷3۲ پنهان (شده) 

۴ [چون אָבוּד] |,.ג > از تا 

7 ۱.ر. عمل (بزمین) زدن 

۴ ص. [چو ن3 ] ا.مت.از 7" پنهان 

۴ ([پون אָבוּד] ا.مف. از ۲2 

8 ا.ر. گرو؛ کروی 

TT (r) ری הַשְׁחָתָה‎ = man 

חב[ « کره گیری» کره سازی 

7 ص. [چون אָבוּד] “37 در آغوش گرفت۔ 

al pian‏ ووا ری 

- ۳ יד دست روی دست گذاشتن» دست به سیه 
با بیکاری 


חָבוּר ص. [چون 72۷ ] ا.مت.از ۱2 پیوسته» چسبیده 


8 ا۔ر. اتصال (دادن) ‏ پیوستگی ‏ ارتباط - 
انشاء ۔ تألیف - [ر] جمع» افزایش [د] عطف» 
ל RT‏ 

- ח'-קיר [در برق] is‏ 

BT‏ همز یستی › ۳ اجتماعی 

- וו 71277 واو عطف 

חֲבוּר * ته حك ‏ دسته» باند 

חֲבוּרָה', 7 ا.ث. (جای) زخم - 555 

7 " دسته» باند -گروه 

3 ق. متفقاً» با هي دسته جمعی 

18 * ضربت» کوفتگی ‏ تورم 

2۲ ص. [چون אָבוּד] ا.مف. از ۷2 زین شدہ - 


کلاه پر سر - اسیر » ز ندانی 





۱ 
۱ 
| 


חבוש 
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חבר 





8 הבוש ۱.ر ש [ 12 معروف ] 


بدهی 
۴ [چون 73] فم. 
تکاندن (میوه) - بزمين زدن | ف‌ل. 
و خوردن (بجیزی) 

7 8 م«. [چون ]97[ زده پا کوپیده شدن - 


7 ارت =חוב 


زدن - کوبیدن ( گندم) - 
پائین آمدن 


تکانیده شدن 
۳28 نم. [چون 7[ پرت ك (با زور) 

- نل. [چون 729808[ بزمین افتادن (در 
لا به) ۔ تقلا یا دست و پا کر دن 
0 -- [ چون 23[ شیر 


חֲבָטָה |, 5 


قلاب ۔ ضر بت شك 
ضربت : تصادم - شك» تکان سخت 


ני : ۰ A‏ 
= חבובי בת 


tas 
او ی هه یور ان‎ [۳21 
ا.ث. جليك كو جك‎ 1 
חֲבִיטָה :3 عمل ( دن یا کو یدن - ضر بت‎ 
i חֲבִילָה ۲ ته هه وه دس‎ 
דאר הַחֲבִילוֹת دفتر امانات پستی‎ - 
Sass [8 ל[‎ 


חָבִישׁ 2 [جون حتف نند هز ار ورفی 

7۷27 ا.ث. (نوار) ز خم بندی- عمل زین ك - حبس- 
دازون ( کلاه بر سر) 

cas, « ۴‏ حليك 
« املت یا خا گینه 


8 * ساندویچ تخم مرغ و پثیر 


۴ [چون 09[ فم. (به) گرو گر فتن - ز خمی | 
فلا ا رسانیدن - کج رفتاری یا مخالفت ك 
- נְָבָּל ۶ [Mo]‏ ز خمی 

A‏ ور 


شدن اس دیدن % 


ضربت زدن 5 د e‏ ۰ 
cd‏ א در دل اندیشیدن > جعل کر دن 
- 30 > [چون DN‏ آسیب دیدن کوبیده شدن 





7 فل. [چون ۳2۷7] (۱) 720 (۲ -د 


صیفه مژنث ] درد زائیمان داشتن 


חִבָּל | , | מִִבְּלָה] | >.. تی شراعی | - חִבְּלִים 
730 ‌ن. افسوس! حیف! 


8 ا.ر. [چون 77#] طناب. کابل ۔ ریسمان کار - 
۳ دام - منطقه - گر وه 9-3 

= ۲39 שה سنگینی کرات 

7 2 [ جون [P27‏ در د (ز ائیمان)» درد زه 
ren‏ اس شیارا رای 

خر ابکاری - زیان 

חַבְּלְ(לָנִית) ا. عامل خر! بکاری راهزن 


2 037 סבת"מ\ ص. مهمول حقوق گمرکی | 
= חָבִידמ' (חָבוּתדמ') 


وچ « 


ار . [جون ]و ۷9۷7" | شیری که ,ג 
آثر | گرفته باشند دوغ 
187 ا.ث. [چون צפרת] سوسن - زنبق 


2۴ فم. [چون ײג[ در آغوش گرفتن - احاطه ك 
= ۵۲ 31 دست بسینه گذاشتن - 2 
گذاشتن » بیکار نشستن 

- 20 فم. [چون 937[ در آغوش کشیدن 

- 17 [جون ה885]] یکدیگر را در 


ف‌ل. 
آغوش گر فتن 
دو 25 دن | > חבקים pan)‏ 


23م ار Nos‏ پو دنه » پو نه 


۷ ف‌ل. [چون 2#] متصل شدن» a‏ 

3 مر فل. ۳ ۳ نم 2 
متحد کر دن ی ی و 

De lls ad ag [9X Oy] 7 
جج (ز ده) شدن‎ 

- הַתְחַבָּר 2 [جون Sol [VEDI‏ 5 - رفاقت 
یا آمیزش 2-5 כ آمدن 

- 7379 نم. [چون 2278 ] بهم پیوسن ۔ پشت 
هم انداختن ‏ ار تباط دادن 


COALS متفق‎ 


- חבר فم. 


בר 


חָבָּר !... [< 6 133 ] گروه» هیأت: ח' עובָדִים 
پرسنل» (گروه) کارمندان یا کارکنان || دسته» باند ‏ 

- 977۳ مجمم اتفاق ملل 

۷ * رفیقء دوست - شريك - عضو - همقطار- 
همدر س - همنوع) دیگری : אוהָבִים אִיש אֶת חֲבָרוֹ 
کیک وا כל دار ₪ || ב اند חפה 
רִים [of i m2n nan]‏ 

a NT‏ عضویت 

- 791371387 نمایند؛ مجلس 

- חַבֶר 7۵ 1۲ هم سفر Co‏ شر يك سفر ه 

חִבָּר חַבָּר) (חַבְּרִית\ ۱, موبد - ساحر 

חֲבַרְבּוּר(-בּוּרָה) م ام و 

8 | ש. [در پبر] خط - [در يلتك ] خال 

חֲבַרְבְּרִיית) = חברבור الخ 

ברה |, = [جون 722%[ ريق« girl friend‏ - 
شريك - متفق - همدر س ‏ - 2( - نظیر - عضو 
همنوع » دیگری : 5 אֶת ۱.2۲ 71۲ یکدیگر را 
[-ه‌مذکر آن 13۲ ] 

חָבְרָה * [چون על ה] شرکت ‏ انجمن - اجتماع 
حمعیت فص ات صصت 

- הַח' (הָאָנושית) جامعه (بشریت) 

- ۳۷" مرد اجتماعی و قابل معاشرت 

7 08 انجمن امور متوفیات 

- ۲979 ۳2 یا ۲۷3۵۶ ۳" علوم اجتماعی 

¬ תורת “ND‏ جامعه شناسی 

2T‏ ایز RD‏ رفیق»› دوست ”دست دوم“ 

1 ا.ن. رفاقت دو ستی » هم زیستی » معاشرت - 
عضصوبت دسته ) حمعیت 

8 [شکل عبری آن 
اجتماعی » معاشرت - انجمن || < 

1 ص. اجتماعی» قابل معاشرت» معاشر 

חַבְרוּתִיוּת ار 


כ 


דתָאות 


اجتماعی‌ب [در مقام اسم] 
8 [جمع חַכְַא"] ا.ر. رفقا 


۳ [حالت مضات ۲2۲ 7] 


7۴ [شکل دیگر zin‏ 
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חגיגית 





חֲבְרָתִי(ת) ص. Oana‏ دسته حمعی 


۳ [چون 7ײ[ فم. بستن (زخم)» باند 
پیجیدن 4 » التیام دادن - زین ك - بر سر گذاشن 
( کلاه) Ud‏ 53 پنهان له - تنك هم قر ار دادن || 
ف‌ل. باند پیچیدن» ز خم ₪ - . فرمان روایی J‏ 

- 9209 + [چون 9[ بسته شدن ( ندانی شدن 

7 وم. [چون D7‏ بستن (زخم) -. التیام 
دادن مانع شدن 

8 ۱.ر. =2 [معنی اول] . [مونت آن ۲۵3۲ 
[AEs‏ 

חָבֶּת [شکل دیگر 227] 

חֲבְתִּים (ه ج) ایو خوراك های پخته b‏ سرخ کر ده - 
کيك» کلوحه 

8[ [ ۲۳۷۴۰۱۲۳۳ ۱. چليك ساز + بشکه ساز 

18 فم. | جون 9¢ ls)‏ ه وار) کشیدن 

חר ا.ر. cae‏ جشن - [در قدیم] قر بانی Bhs‏ عید 

- 15-97۲ 93 4 سایبانها 

חַגָאם رر و 


; 2 חגאמים 
جسن عمومی > !0 | = -גאי 
24 * [ حون 2 = حبر | دشتی 
ید ی חַג [תַגוּתִי; יחג; חוגג; חג (CaF)‏ دم חג; לָחג 


כ گرفتن» جشن گرفتن - ور جه فرو جه ۵ 
گیج خوردن |افم. AS‏ داشتن (ae)‏ 

چون 13 نیز صرف میشود 

- 10۱2 ع. [جون הכ[ [در مورد جشن] گر فته شدن 
۲ ا.ر. [چون 938] شکاف (es)‏ 


وچ 


4 


۲ . [چون 3[ ا.مف. از לור ( کمر) es‏ 


بر مسلح » مجهز 
חֲגוֹרָה ابر. کمر بند ‏ دیوار دور تا دور 
- 19972۳ شکم بند 
- חגוֹרת-הַמזְלוֹת als,‏ البر وج 
- חגוֹרת-שׁבֶר 
837 |.ث. جشن ‏ تشریفات 
۳ ص. در خور عید یا جشن : مجلل > توأم با شادی 
7 ا.ث. 


فتق بند 


تشر یفات حشن »> سرور و شادمانی 
8 ق. پرسم 54 ₪ شادی 


ו 


; 
3 


| 
ן 





חגירה 
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חדר 





הת שי کر ون (Go)‏ 

in ۲‏ ; חוגר; חגר ام mi‏ חֲגוֹר; xin‏ 
فم. بستن (کمر یا شمشیر) .فل. کمر بستن - 
old‏ لنگان رفتن - معطل شدن 
ue PO‏ در بر کر د 

המר . [چون (19] (کمر) بسته شدن 
(nam) ۲‏ 2 ۰ لک חַגְרִים(-רוֹת) 

0 ا.ث. لنگی 
מל דה ض, 3;. 217 סדה | نوك دار باريكک- 

| زیرد - | هد تا حاد : זרת חדה‎ ₪ Js 
[طب ] حاد | . 0۳78 (חַדּוֹת)‎ 

TRT -‏ (חַדֶּתר/) ל 

] [در تر | חַדדשנָתִי یکساله‎ THN 2 TT 

sj Ce (معما)‎ [=F [چون‎ ₪ 

۳ !.ر. rox]‏ نوك راس زاویه 
8 ص. يك رنگ يك نواعت 


8۲ ا.ث. يك نواختی 


ד ل اون ב ₪ 3 20 
ג 

לי GEE‏ کر و 
[در هوش] 

ال[ و شین اتود לגס 
Ga [700 es 0‏ 0 نف کر ون 
חֶדה فل. [چون המה[ شاد شدن 

7 وم. [چون צוה] شاد کر دن 


۲ رل یز EE EOS‏ با ورب 


sa‏ شوخی کنایه دار 


DTT -‏ חדוּדי 
res TT‏ 

TN‏ هن : bas‏ ى 
8 ا. ث. 
0 « شادمانی 
8 ا.ر. [چون איפ]] زنبه یا خاك کش يك جر 4 
۳ .ر. (۱) ۳۲۶ (۲) حلقه 

חָדוּר [جون אָבוּד [ | م | חדר 


Ss. aw oa: اا‎ ۲ 


مخر و ط 


8 ا.ر. ‏ تجدید ۔ تازگی - خبر تازه ۔ نکتة 
نادرہ = بداعت ( گذاری) 


מ = 


חדות |[ 
חַד -זְמַנִיית) 
חֲדִירוּת |. 6 


تیزی» awe‏ تندی- زیرکی 

. آماد گی برای عبور دادن << قابل نفوذ 
TT‏ ص. [چون [PW‏ (خیلی) تازی نو ظهور 
درن 

חדישוּת ا از ره فی 

סד U‏ כ אבסו des‏ 
داری ی نیست شدن | فم. دست بر داشتن از 
ترك ك 

۳ דל + [چون 19] موقون شدن 

= 7 فم. [چون [PM‏ موقوف ك - مانم شدن 


סדל ص. [چون 2#¥] 


- חדל-אִישִׁים مر دود نرد مر دم » بیکس 


חָדֶל al‏ דל وای ה sel)‏ 
+ 2۳77۲ [חַדלי] 


۰ + 
رود 5ב 6 فانی - مر دو د 


8 ۳ * در ماندگی از جهت پرداخت قروض 


8 ص. دارای معنی cc‏ غیر قابل 
חַד-מתּכְתִּיית) ی فل 
ص. يك قاری 
חַד-סְמְרִי(ת) ص. يك طرفه: רחוב חַדסְטְרִי 
5( ص. يك cad‏ تك ليه 
רפשמ 4s‏ א שו و 
() هن . :بلق جا بلق sb‏ 
דט E‏ שו باق مرو 
17 0 أ.ر. [جون ו خر to‏ 
۲ 1 ۳ * [چون ח2ק] = عارد ار := 
חק فم. [چون 27 ] فرو کردن 
7 فل. [چون הפאז[ فرو رفتن 
۷ ل. [چون ר] نقفوذ کردن داخل شدن > 
> درك له - [با ל پا 7¥] احاطه 4 
۳ ۲ قل. [چون [VIN‏ داخل شدن» نفوذ کردن 
5 הָחְדִּיר شم . [جون cd dls 2N?‏ \ג\, 9 - 
۾ Oks‏ 


2" 








8 ار . [77۲ يا ۳(7۲:718] اطاق - خلوتگاه - | 


مهبل - دبستان مذهبی - 
- חדרה(הָ)אוּרְתִים سالن 


dls درون‎ 

پذیر آئی » مهما نخانه 
- חדר-(הָ)אכָל RAE‏ خو ג > سفر ه בו 
- 739-778 اطاق خواب» خو ابگاه 
- ۲۲۳ 193" اعماق قلب 
- דִּבָרִים יוּרְדִים 7۲8 193 سخنان دلنشین ט دلپذیر 
58 [דרן (-רָנִיn(‏ ۱. اطاقدار > متصدی اطاقها 
ab:‏ فم. ]ל 37[ ا 

یا طور دیگر ) تفسیز کر دل 
Ow] .# UTR -‏ ] تازه يا تجدید شدن 


J 917 -‏ [جون 1288 ] تازه یا تجدید ox‏ - 


- تحدید کر دن ‏ از و 


= تازه |( בס 


- 91098 مبارك باشد! [بکسی که لبا سنو میپو شد] 


חָדֶשׁ a O‏ جدید ] ج חדשיםהשותו 
+ 

-מחדש ق. از نو از سر 

חדש ار ln‏ ₪ هلال - اول ما غره | 


, 5۷۲ ۷77 _ ت 
- ח' יָמים مدت بلک ماه 
- ה ۱9 ماه ۲٩‏ روزه 


own‏ [חֲדְשׁין 


ه سی روزره 
i, NTA‏ يك ماه 


-בכמַּה T3‏ در چندم ماه 


8 ا.ث. [جون אדלה] چیز تازه - خبر (تازه) - 
[ در i>‏ ==] (۱) اخبار (۲) امور تازه 

(np‏ - ماهاته » ماهیانه 

חַד-שָנְתִית) ص. ]24[ یکساله 

۳ [امر و مصدر از 27 

חוּב' ا.ر. بخی دوخت - تله در خحت 

7 « بدهی» دین | חובות 

- 3 ۳" بستانکار- [د.م] بدهکار 

- ۳۳3۷(" سهم قرضه 

NTN -‏ سند ذمه» سفته 

 )مدن( שוֹמרן 33 دوستدار‎ op] « 22in 
آماتور‎ 





חוה 


הובבן 1כן] dT)‏ ה 2+ کک bcs‏ 
حرفه ای را فقط بر ای שג ذوق خود دنبال 
میکند 

7 ۱.ث. و ظیفه» عمل و اجب تعهد - ستون بدهکار 

- דון מִישָהוּ ٩27‏ ۲ با احتمال مجر میت قضاوت در 
بارخ کسی لك 

- 799 ۲۳ ۰۰۰۶۷۲ اعلام جرم > ( کسی) ك 

- ا ח', 3 fn‏ تملیمات sol!‏ 

O1 =‏ הח" سی از کر 

- שרוּת ۳ دمت و ظیفه 

TRY -‏ חוֹבָתוֹ مهد כ را انجام داد از خود 
رفع مسئولیت کرد 

۲ < کاکلی 

۲ ا.ر. [جون 799 ] گوشت کوب 

0 = [مرن שמר] ملوان ملاح 

- רב חובל زا دا 

ובל( ,, . فنا کننده: خانمان بر انداز » مخرب 
۳ - חבֶץ 

۳ ا!.ر. [ו.6. از [2F‏ 

חוברת انش ها جزوه» رساله ‏ 
کتابجه - نسخه يا شماره [در نشریات] 

חובש ا.ر. [جون שומַר] VN‏ متصدی با نسمان ‏ 
پرشك یار 

- ח' ۳17927۳۳2 دانشجوی علوم معقول و منقول 
, شخص بی خبر از اوضاع دنیا 

חוּבְשוּת - 


[hinin ט‎ 


ز خم بندی» پا نسمان - پزشك یاری 

ار دایره گنبد - افق - [ه] sola‏ حلقه؛ 
محفل» انجمن - طبقه 

۳ (ا.ث. [در تلفن] صفحة شماره گیر 

۳ « چکاوك» غزلاغ 

8 ۱.ر. [چون 7238 ] کسی که اسلحه بکمر می بندد 
E LL‏ [منفرداً 
(חוּד) ۲۱۳ ق. (oC) lu‏ علیحدہ - انفرادا 

- יָחַד וּל' Lala.‏ 

8 ا!.ث. دهکده (چادر نشینان) 

- 732۳38 آموزشگاه رو ستائی 








חוה 


8 « (ן) 77 (ץ) اظهار . 231721۲8 
اظهار oda‏ 

7 فم. [چون #(7] اظهار یا اعلام ك - آگاه ك 
הגוי ا اعلام ) اعبار » اظهار 

soll وجه‎ ] 3 [ 2 111 

۳ [جون 77] (۱) ا.فا. از #!7 بینند»» lo‏ + 
2 )+( 05 5 ار cols‏ پیمان - سند» dis‏ 

0 [چون שמר] ا.فا. از ۱3۴ (۱) ا.ر. مراجمت 
کننده - تکرار کننده - دو ره ده د AS‏ اموز ر 
)5 درس را برای شاگردان دوره میکند) - 
(۲) ص. Lo]‏ دوری- [طب ] راجم 

-מִכְתָּב ۲" [یا فقط ۳" ] بخشنامه 


linin] . ,.\ ۲‏ (بته) خار- قلاب؛ 
غار | , חוֹחִים را חַוְחִים [חוחי! 


حلقه - غل - 
חוֹחִית |.>. سهره 

0 |.,. نخ - ریسمان - رشته - سیم 
- ח' ۳۳9۶2 شاقول 

- 782۲۲( مغز تیره» نخاع» مغز حرام 

- ח' של חן CCA‏ نمك 

¬ 7 تار مو- . چیز یلی کوچك 

חוטא ا [جون רופא ] ו از ۱9 کناهکار 
חוטב - [جون iw‏ ارفا از 
شکننده : 7" لاإ هیزم شکن یا چوب بر 
חוּטִי(ת), חוּטְנִי(ת) 


חטב "بر نده - 


ص. سیمی ‏ سم دار 

7 ۱ ص. [جون שר[ ا.فا. از 97 ر باینده - 
بجه درد 

۵۳2۱27717 ایو تفر فش ] , ۲۳۰۵۷1۳ 
7 ا.ث. تجربه سررگذشت» رویداد - احساس 
شدید» اثر عمیق 

7 « خانة שב قی» ویلد + הלות L‏ -לָאוּת 


و ار ون 8 .فا. از 728 مستأج 


احاره کار 
חל | es‏ חולות 


- 78 ۲" زمین شن زار 
חולב [پون שמַר] = 1379 


- 9و7 23237 کار شیر ده 





חוץ 


80( [شکل > חלד] 

0 [شکل = 78 77] 

۳ ص. [چون מה[ ناعوش» بیمار 
NPM‏ بیمار عشق ‏ - חוֹלה-רוּח=מִשְנְע 
- בּית-חוֹלִים ->בִּית 

חוּלְה' | 


[zin ات‎ 


חוּלְה' یا חוֹלִית ” توده شن ساحلی (يا باد آو ر ده)» 
ریگ روان 

Tin‏ وو زائو ->חָל 

a NNR‏ عا ار شالت 

۳ ارر. گاز اثبر - پیم سر بطری + 2۳۷71 

۲ (شکل دیگر לצה[ 

۳ (شکل دیگر 78 7#] 

(AN) ۲‏ ص. قهوه‌ای - خرمائی - گندم گون - 
یره li,‏ 

0 [شکل دیگر [on‏ 

aT‏ اث دیوار 6 حصار - ۳ پناه 

7 ص. [جون שמר] ا.فا. از 031 غاصب 
۳ [شکل دیگر *79] 

0 ص. [جون שומר] 097 محیط 

۳ ا.ر. ساحل Los‏ یا رود خانه 

(DDR‏ ص. حاکی از شتاب زدگی» نسنجیده 


0 ص. [جون שמר] 2" منطبق ۔ برابر- 
a‏ موافق» سازگار 
7 ا.ر. [جون שמר] הפר حفار-پی کن» 


گود بر دار 

۳ ([شکل دیگر חלל] 

۳ (ו( 2 پیرون - خارجه: ۸۳ ۳ | 
ca, Din ,nixin ,.‏ باز ار صحرا (۲) ق. (در) 
مير و ده 

- 71۳9 ۳2" وزارت امور خار جه 

= ۲:29 ۳3 از داخل وخارج» از درون وبیرون 


- ۱۲۳9 از بیرون در بیرون ]22 نبز بهمین معنی 
آمده است ] 


- ریا 7) לְאָרֶץ کشور های خارج از اسرائیل - 
WL.‏ خار حه 





חוצב 

- מִשָפָה וְלַח' از ظاهر » بدون حسن نيت 

- 12 غیر از » سوای - بدو 0 

= ח' מז ۱03" ببخشید که این سخن AS)‏ را میگویم 
= ۱۳239۲۴ دور از جناب ایشان 


- (הָחוּצַה )4( بیرون - در بیرون - از خارج 


[جون שומַר ] ששל امن = ל ונ کن 
0 [چون **71] ا.ر. نیمساز » منصف از اویه 
[به #۲ 


.(.\ 7 


نیز رجوع شود] 

חוצל اا ا ا BW‏ تین زاین 

۳ ا.ث. [چون כיפרת] حصیر 

۳ [چون 72[ ص. دسته دسته» مرتب | 
cl‏ ب رگ جدا کننده [در پر و نده ] 

ol ۳‏ ]270[ پل نر دبان 

0 חוּקה-חק; חקה 

חוקר [جون שפר] ا.ر. [ا.فا. از «ai [OPN‏ 
تحقیق کننده» دانش پژوه ۔ باز جو ‏ باز پر س 

- 997۲۳ روان شناس 

6 [شکل دیگر חר ] 

חור |,, . 6( ₪ کتانی يا ابر یشمی 

۷ فل. [چون ۲3 ول در 22 ا.فا. ۲ ] 
سفید COALS‏ را نگ با ختن 

۳ فم. [چون 37[ سفید کردن - . توضیح دادن 

Do cess FESO Oo ای‎ 00 

۳ [پون הַאַלק[ فم. سفید کردن || فل. 
تا کر مدن 

חור (חוּרֶת) ص. ر نك پریده) کم خون - کم 12 \ 
, חָוָרִים (דרות) 


7 ص. [چون שפר] 377 منسوب در نيتجة 
از دواج مجدد یکی از دو نفری که ز ناشوئی با هم 
ED.‏ ב 
1 پدر 12 2117 ۳ "ו 7 زا دختری- 
אֶח חוּרְג زا بر ادر نا 5 _ 1۳ 271۳7 


داشته أند. 


بر ادری 6 
نا خواهری» خواهر نا تنی 

8( ا!.ر. [چون ורי[ رنگ پریدگی 

۲ חרים (هج) ا.ر. مردان Jol‏ و آزاده 

חורף; חורֶש = חרְף; חרֶש 


חזיר 


۴ کے کر | ای در 
فهم - هوش 

¬ ۳50 ۲۳۱۳2 حواس پنجگانه 

cols * ۳‏ عجله - اشتیاق» هیحان 

חוּשֶם ا.ر. )5( آدم "خل وبی عرضه 


نا 


חוּשׁנִיית) ל == ییات לשו بایان 
حسوس [شهو انیت 
חוּשָנוּת |.ש. درك بوسیلهٌ حواس ac‏ حسمانیت» 


8 ص. [چون שמר] افا. از 127 برندهی 
ws‏ 

- (שן) חוֹתָכָּת دندان پیش » ثنبه | ہے (שנים) חוּתְכוּת Ls‏ یا 

anin‏ ا 8 _ در 
5% خاتم - مهر 

0 = [چون שְמָר] 227 امضاء کننده - مشتر 8 
آبو نه 

۳ ا.ث. [چون ללפרת] "مهر- جای مهر > ار مهر 

111۳ ارر. [جون )0 پدر زن 

חוֹתָנת | | لاصتا مادر زن | , חותנות 

חֶוֶה قم-ل. [چون הסָה][ دیدن مشاهده 5- 
ב כ ב نگاو ٩‏ 

7 ار Iq mn]‏ = | , ۱:۲ חַ-} 

x سنجاق کراوات یا‎ NET 

nn + || الهام‎  باوخ‎ cL CD « 5 


« تقویت» تحکیم 


۳ « = زود - הַקָפָה 


جمم بصورت ₪ = ] 
سا 


- ח' עַל ۳۳۲97 کدائی بر در خانه ها 


- חי על (یا 218 ) 708 خواستگاری از زنی 

3 ا!.ث. نمایانی - روایا - بینائی - ظاهر - پیمان 
חֲזוּתִי(ת) ص. مربوط به بینائی» بصری 

۳ ۱.ث. > بند [پستان بند] - جلیتقه - نگاه 

0 ו( , DN‏ رژیاه - پدیده - نمایش | + nD‏ 
סד ” [چون 228[ برق (ورعد) - ابر غلیظ 

91 ا.ث. قپه (در (Las‏ 

זיר .ر. خوك (نر) -מדרָהיז 

22 گر از یا خو و حشی 

DR‏ خوك هندی 


חזירה חטא 


۳7 ا.ث. ماده خر 
۷ * بر کشت ۔ استر داد 
8 ” خوك صفتی : پستی وکدافت 
סרית ” خنازیر 

חֲזִית " جلو؛ نما» سر در جبهه || חזיתוּת 

חוּן دل. [چون 2[ ,سمت 2۳ را داشن 
aE‏ تشن E alls‏ نون کب 
קוית ו odd | Hc‏ که در کین 
ارا مشود 


חק فل |יחזק; ۳ חזק Cp‏ _ م חָוֹק. ;pim‏ 


לק فان بسن 0-0 شدن - 
پیروز شدن ۔ اصر ار کردن - ر اسخ یا جد یب گیر 
א בס گرفتار شدن 

۳ فم. [چرن 3[ sree wd‏ 
بخشیدن - محکم ك ۔ سخت ل - تعمیر کر دن 
7 کمرخود وا مسکم 4-4 ג 
جر wl‏ داد 
NS‏ ی Ss‏ 

۳ فل. [چون התאפץ] خود را تقویت ل 
دلیر شدن - [با 2] تقویت 5 

۲ [چون 787[ فم. نگاه داشتن - معطل Cd‏ 
توقیف ك - حراست ل ۔ سخت ك گنجایش (چیزی را) 
دائتن dol‏ نگاه داشتن. گرفتن [با גן. 
.. متمسكب - دستگیری له 

E‏ وا یمان ات خر 
گذاردن 


ies dca EP‏ ا 
گزار بودم 


u pm PY ع. ۳2 یا‎ PHY با‎ 
ו ל‎ e 

۲( (חזקה) ص. یرو مند» sd‏ شدید» تند - سخت- 
محکم ۔ درست سالم || ہے חזָקים(חקות) 

PN‏ 9 ا 

= 7۱3( پر رو » שק م 


ל .د. [Fox]‏ نیرو » ws‏ 


- ۳32 9 قدرت - بزو ر 


7017 ا.ث. لیر و تقویت - تعمیر 
דבח" ق. بزور- سخت - [مو ] محکم 
[چون עלק[ [ر] توان ss‏ 
T=‏ ו ios E‏ 
oj Re‏ 
زمان ۔ آمر بدیهی - ظن قوی» فرض - عرف» عادت 
= הַעַמַד על inpm‏ بوضع (فعلی) خود نگهداشتن 


= בל ا 


1¥ فل. [چون 729[ بر گشتن» مراجمت ك - 
تکر ار کردن - [با 2] از (چیزی) صرف نظر کردن ۔ 
[با צל] مرور یا دوره ك» تمرین ك - ر جوع به 
)کی ات کا وش از (کسی) ٩‏ [در این معنی 
۳ ا نیز گفته میشود] 

- חָזוּר על 37 برای گدائی بهر در رفن 

رفتن وب ر ccs‏ دو سر ه 
حرف خود را پس گرفت 

= חור ف ل. [جون RE‏ جستجو کر دن - دور ز دن _ 
[0S bj‏ ו 

م [چون 7980[ برگرداندن پس 


دادن - .. نمض له 
= ۱۱۳ לְמוּטב 


ion -‏ וְחֲזוֹר 


- חור ج 


براه راست هدایت ل٤‏ 

يا 7 [چون [PRR‏ 6 پرگردانده یا 
عودت داده Oat‏ 

(ا(( ۱ |.. بر گشت مر اجعت - تکر ار مرو 
تمرین - .. انصراف» پشیمانی 

שו 

as زان ارات‎ RT TT 

הת .= חרי (\) ۳۲2 (۲) כ خردل | 
, חַזָרוֹת, (חַז=] 

۳ * [چون [BS‏ ورم غدة بنا گوشی 

חח .ر. ۳0:۳۲ مهار یا 4 بینی || 2*78 

۳ .ث. ا دندان پیش در گر از 

חֶטָא (יחטא; 0 חֲטָא (מִטְאִי)), ,| 
xin?‏ فل. گناه 4 - اشتباه ك - لفزش خوردن | 


فم. از دست دادن 


חטא, חֶטוא; 


۸ ۵ ۲ 


- 4 فم. [چون 79*] مرا کر دن  گندزدایی‎ NON 
تاو ان (جیزی را( دادن‎ 

- ۸۲۲ ج [چون 9 ] گندزدائی شدن 

- 9297 پا 9۲ J‏ וִתְחַטָא; מַתֶ-; “HM‏ 
(7_ م 90777 خود را گم ك - پاك شدن - 
ג خود را لوس ك » لوس شدن 

Yl oq -‏ מח-: המטא (החטיאי) . م. לְהַחֲטִיא 
فم. وادار بگناه 2 - محکوم ك || فل. خطا کر دن 

חַטָא .ر | ol HPH‏ | - חֲטָאִים 

۲ (חַטָאָה) ۱. کناهکار | , חַטָאִים(-אוֹת) 

חטב فم. [چون 73#] بریدن (چوب) - جمع کردن 
(هیزم) - راهر اه ك 

- 2978 +. [چون [IB]‏ بریده یا شکسته شدن 

0-7 وم. [چون 927[ coxs‏ نقش ك 

گر او ر ساز || - لت ED‏ 

7 ا.ث. گندم | 5۳97 

7 ۱.ر. قلمزئی - حجاری 

חֲטוּבָה اه (% گلدو زی شده ₪ نقش دار 

הָטוּט ص . اجون Rie:‏ خط حط » لك دار 

- 0 و آپله رو 

D107‏ ا.ر. عمل کندن يا پنجه اف کاوش 

۶ ا.ث. [چون 7213] کوهان - قوز 

חטו ۱,ر. گند زدائی - تطهیر 

חְטוּף ‘w=‏ [ جون בו ر بو ده (شده) = جلب شده = 
نا کهانی: ۳۳ ٩‏ || سر دستی سر پائی 

חטופות ق. بطور نا گهانی - با عجله 

חֲטוּפִי(ת) 1 a)‏ ر لو ده שו 

1 ول م. [چون ?27 ول در ioe‏ مونث 
7( ] پنجول زدن 

7 نم ل. [چون קָנר] کندن - پنجول زدن 

- إ7 +. [چون (121] خراشیده یا گود شدن 

- 9 فل. [چون 727[ کندن» گود کردن [با 3]» 
a‏ کاوش یا جستج و کردن - پنجول زدن 

7 ا.ث. [چون צפרת] شوره (سر) 


۳ ” برش (چوب ومانند آن) - .. چیز نفیس-[ن] تیپ 
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- בח NON‏ یججا در يك و هله 

A هو‎ Ue aw ID 

8 7 بان یه Ales‏ 

cous « 8‏ دست پا چگی 

۲ نل. [جرن لد 
نشاندن > کظم غیظ لد 


۴ ا.ر. ‏ [چون 97[ بینی ‏ پوزه ‏ نوك - [در 


میوه] د کم و شبات گرم 


- و את un‏ تیش وه را ss dd‏ 


[PRL‏ خشم خود را فرو 


. ھار ی د‎ = BDH 


۲ ص. انفی» تو دماغی 
הטף [چون 7] فم. ربودن؛ قاپیدن - 
دست بردن || فل. عجله ك 

٩۷ =‏ אֶת :2 مرا اغفال کرد 


- 8۳" . [چون (197] ربوده شدن 


ر وی 


۷ ا.ر. [چون 17 ] ترکه: شاخه - عصا 

7 (חַיָּה) )۱( <=ש. ز نده » حی هك سر ز نده » فعال ‏ 
jas‏ ست = تازه روان حاری- خالص› ناب (۲). 
למ آدم یا جانور כ نده 

- 193 ۲" گوشت خام - گوشت حساس 

= סיד חי آهک آب cas‏ آهك نده 

- ۲۲ 17" بحیات خداو ند (قسم) 

= و ol‏ دیگر همین وفت 

- و ضد Jl‏ باین سالها! پا ینده باشی ! 

(HD ۳‏ ا.فا. از 77 

חירב فم. [چون [OP‏ موظف ل ‏ ملزم ك - مقصر 
یا و و و به ( کسی) دادن - 
بدهکار کر دن: 12۲۲ ۱291و" 5 0 לִירוֹת و له 
به تا تکار ات هی ו 

- היב #. [جون [2R‏ موظف فا یور ی ית 
57 موظف به رفتن | محکوم شدن 

- 2 [چون ۳:2] خود را ملزم 
دانستن - متعهد شدن (یا بودن) ‏ نا 5 بودن - 

- הת' 19923 جان خود را بخطر انداخت 


فل. 


ב 


חיצוני 





חַיִב (חַיָּבָת) ص . موظف» ملزم ۔ محكوم» مقصر 
بدهکار > مدیون ۔ فرض» واجب | + (nian) DN‏ 
חל نم. [چون [OF‏ گرفتن (شمارة تلفن) 

lec asi Re ale ב‎ ol MPT 
ا.ر. (فهرست چندین) معما‎ ۳ 

dS نون 1] קש با‎ PT 

חָיָה 0 חי قل. יה (در i 0 les‏ חי; חַיָה 
[On‏ -+ חִיה; nin?‏ رتیت - زندگی d‏ ۱ 


0 احیاء شدن - بهبود یا فشن 
- 78 33-717 بجان خودم ! 


4 رده טי‎ TT 


1 فم. [جون تم ز نده لک - ی 
7 یل 


- חִיָה 


احیاء کر دن 


[چون 773] زنده شدن . 


یار کارا 
7 ۷( فم. [چون 7:9] زنده ۵ -., احیاء کردن ‏ 
شفا دادن 
8 תיה ص. خوش > - زرنگ | + (nin) on‏ 


8 ان جانور » حیوان ג با - جائور و حشی - 
ز ندگی» حیات ‏ , فعالیت زن زائو ماما 


۲ عزیزم» ו 

חח [;:. חי 

1M‏ . اثبات» ایجاب ‏ تعهد - وظیفه - بدهی - مجرمیت 
(nan‏ ص. مثبت - قطعی - مطلوب 

زو ا شماره گیری در تلفن 

TT‏ 2 [جون אָבוּד] بیطرف 

۳9 ا.ر. لبخند» تبسم 

יול Re‏ ان کیره 

חִיונִי(ת) تا نی 2 

ss ید‎ eas. asl NT 

ינת * ویتامین 

חס ف.م. [چون [DR‏ دو ختن 

و[ cox) go [on] a‏ خیاط» در زیگر [=חיטת 
مزنث آن] 

חיט | , | [onl‏ = חיטות 

8 ا.ث. دوزندگی» خیاطی 

] آن‎ A [جو 8 3( 7] =תופרת [ نامز‎ NET 


۱۳ (هج) !.ر. ۳2 ز ندگی» حیات - معاش - 
دور ه زندگی» عمر 

ל چاندار وان انور 

- ח' טוֹבִים تندرستی 

- לְחַיִים! (به) سلامتی ! [پاسخ آن ۲۳۶ (טוּבִים) 
וְּשׁלוֹםו ,| לְבְרִיאוּת! نوش جان ! ] 

- 7 97 بسلامتی خانو اده ! 

- 7 ۳03 بجان خودم (قسم) ! 

םי[ "[ 

חי فل. [چون ם] لبخند زدن» تبسم ك 

חיל | 7 [חיל] : חִיל אָוִיר ₪ ₪ هوائی | 

[rm] וחילט , 5 نع اي חילות‎ a 

مرد دلیر یا درستکار یا لایق 

- אֶשָתהחַיל زن پا کدامن و نیکوکار وبا کفایت 

ss =‏ انا ו 

Ay‏ دلیری 5 - صالحانه رفتار کر دن ۔ کامیاب یا 
ثرو تمند شدن - پیشر فت ٩‏ 


- איש جر 


- 1۶9 09: 7۴ 7" موفقیت پی درپی بدست آوردن 

TAT SE‏ دنت شوش 

חל חל ا 
دز 6 قلعه 

חִיל درد زائیمان ۔ لرزه 

۳ . Fe / [r] ۲ 

[rps ون‎ on] n 

۲ | ۱۸۲ = כִּימָאִי 

DT aT‏ = ۶3 ו 

R=. 8 

8 ص ۱. حیفائی» dal‏ حیفا 

8 ار ۳ 2 دیوار ) 

- ۲۳2۳79" کشور میانگیر 

۳ فم. [چون [BF‏ (از هم) جدا کردن 

۲ (חִיצוֹנָה) ص. بیرونی» خارجی -عام» غير 
مقدس - 2 مر ند » pS‏ پیشه 

۳( ص 


خندق - حصار با دیوار کو تاه 


[on] (nism) an 


is (a, 


خار جی - ۾ ظاهری»› صو ر ی 


חַיק یا חַק 0% آغوشض» سد cl:‏ اندر و ن - 
ته» جای‌گود 

- הָשֵׁב אֵל (پا 229 על) ۰۰۰۳ موافق عمل ( کسی) 
باو پاداش دادن 

WN‏ ق. زوده به تعجیل 

חִישָׁה' [+>ן دیگر 7^[ n=‏ 

7 \.&. عجله ۔ احساس 

(ny‏ 5 آدم بی ار اده و دو دل 

۲ ا.ث. بی ارادگی» دو دلی 

8 ו , | TN‏ سقف oles‏ کام - مذاق || ج 2۳38 

- דַּבְקָה ?دا +127 ز بانش لال شد 


חַפָּאי !,, , [چون 23*] AL‏ گیر قلاب دار 

0 730 [چرن #(۳] فل. منتظر شدن: 37 
٣‏ שלW‏ שָעות سه ساعت منتظر شما شدم |افم. 
منتظر (چیز ی)ب 

730 ₪, [جونڭ"] مورد انتظار بودن 

1 فم. [چون #(7] با قلاب صید کردن 

חִכָּה' >(חָכָהּ\ 

es ره‎ 

3 ا.ر. انتظار : منتظر شدن 

0 ” خارش - جرب - اصطکال a‏ نزاع 

חָכוּר (חְכוּרֶה)=חוּכֶר الخ | . nini?‏ 

חֲכִירָה, חֲכִירוּת Rs‏ احار ه 


8 [چون 727] فم. خاراندن افل. دو دلب 
- 197 [جون 777] ف‌ل. > صاف ‏ - . دو دلب | 

فم. خراشیدن [مالیدن 
- 13090 قل. [چون 77۲7 ] خود را خاراندن يا 
= הת' Mya‏ دو دل بو د 


5 4 . 
8 (۳:۳۶21) ص. مایل به سر خی - تیره 


8 ا.ث. سرخی (کم) 

ده نل ויְחְכּם; חָכֶם; ودد ۱۵5 م. חָכֹם, 
חכום; לחפם . ۱ ۱ 

ד ا ف ل. حر د من و حکیم‌ب 
99198 نل. [چون [VON‏ خود را eS‏ 
پنداشتن - تدبیر بکار بردن» تست رفتار کر دن 

- הֶחְכִּים an]‏ : מַחָ-; הַחְכֶּם (הַחְכִּימִי)] م לְהַחָכִּים 


فم. خرد مند ساختن || فل. عاقل شدن 


חלאה 





הָכָם 8 חֲכַם; חֲכָמוֹ خر دمند» عاقل » دانا۔ 
دانشمند» عالم - زيرك || , חַכָמִים ٥1‏ حکیمان 
E‏ توت تن 

- 27538 دانا 03 خرد مند | ج 27۳12317 

9۳ [مونث קל[ ص -. ([چون [RN‏ 
OO)‏ روا تفت( לילד 

3 ا.ث. خرد مندی» حکمت  lke‏ - دانش» علم 

- חכמת r‏ וכוכבי ; 
חָכָמַת (,\ תורת) ۵23127 علم نجوم 

7 (ג ج) ا.ث. = 73 

- 793874 ۳" بازی در نیار » بد جنسی نکن 

ר فم. | چون 7 اجاره 5 

- הֶחְכִּיר فم [جون הָחְכִּ'ם] اجاره دادن 

חל, חול 0% lin]‏ ( کیفیت) jo‏ غیر مقدس ودئیوی 
یا متعار فی | , חָלִים 

= חול 7997 روز غیر از روز اول و روز آخر در שג 
مای ۳۵5 , 7325 

= ۳23۵۶ חל علوم دنیوی یا غیر دینی 

۴ فل. [OY LBRO]‏ چرخ زدن -رقصیدن ‏ 


درد زه کشیدن ‏ لرزیدن» بیم داشتن - هجوم ك - 
افتادن» . تصادف . ۲۲ ۶۲ (לַהְיוֹת) ده اوه 


عبد با روز سیت BO‏ شد || و اجب וצ داء شدن ۰ 
8 ל موعد پرداخت برات رسیده است || شامل 
شدن, ۵۱992 הֶחָלִים עַל ۱31732 مالیاتهانی که به 


مورد احار ه تعلق Sa‏ ۱ رخ دادن » واقع شدن 

- חולל [جون [ODP‏ فل. رقصیدن (از درد) 
بخود پیچیدن - لر زیدن - وضع حمل ك - منتظر شدن | 
فم. موجب شدن ‏ فر اهم 4 تولید کردن - آفر یدن - 
ندر د )3 اییمان) دجار کر دن 

- 7 فل. [چون הסקומם] چرخ زدن۔ 
(از در د) يخود پیچیدن - منتظر شدن - رخ دادن 

- הַחִיל شم . [ = 0 شتا بلر زه دز اوردن 

۲ ., ₪ חָטָאן =חָלָה 

- ۶۷۱ [چون הַחֲטִיא] فم. بیمار كردن | فل. 
CaS‏ شدن 

۲ ا.ث. [چون של[ i.e‏ کثافت - 
فساد اخلاقی 


חלאים 





חֲלָאִים, “PF‏ -+חַלי ; חָלִי 

apnea | Pap ار (חלב:‎ ۲ 

2787 شیر قك 

7 دندان شیری 

و ۴ ظروف ويژة خوردن لبنیات 

1 [چون צַ73] فم. دوشیدن | فل. شیر دادن 
[فقط در صیغه های مّنث ] 


-נַחְלְבָה 4 וַתִחֶלֶב; נַחָלָבֶת; Pann‏ לְהָחָלֶב 


1 
دو od,‏ شدن 

" 7 فم-ل. [چون אלל ] (شیر) دوشیدن 

2 ا [چون [P23‏ پیه - چر ہی - . فر بھی - 
زبده» بهترین محصول 

8 1 .ث. حلوا۔ قسمی شیر ینی | + 2378 ומַלָ=] 

27 ابر. سفيدة تخم مرغ ‏ البومین 

(nian‏ من الو 

(nap‏ ص. ليه دار شحمی 

7 لبنیات فروش» شیر فروش שא 
لبنیات 

۲ ا.ث. باریجه» بارزد 

laa‏ فرش با رشان ابات 

۷۵( "לוה ارن. "خر فه 

فل. [چون 73 يا אמץ] از زیر نقب زدن 
یا ندن [با 2] 

es rds تا‎ [PM ode T= 


7 فل. [چون הַאֲכִיל] نگ زدن 


חֲלֶד \.כ. 1 گیتی - عمر 


Re Re ל ל‎ 
onl aT - 


- ۲ הָרִים قاقم 


ف راتوا کب این 

e הר‎ 

i * 8‏ (گیاهی)» کا to‏ 
= הפמ( היהי زد 

ا.ر. ۲۲ "] گیاہ قارچی | + חָלְִים 

sb [00 4] 0 6‏ نپ שו وود 


ccs 03‏ شلات ۔ غمگین شدن 


חלוני 





1 ¢ . בנ تون jm‏ הַמְלָההלִי)] 
- + ۳۱۳۷۲3۶ بیمار 045 - غمگین شدن 

NN‏ مروت ל ار کرو ב 

- הַתְחַלָה فل. [چون תל[ خود را به ناهوشی 
ردن» تمار ض له 

7 ۷ ف.م. [چون 773#] پیمار یا غمزده له - 
تخت | 

۳ فم. [چون ] شیرین یا مطبوع ٩‏ 

₪ 

۳ -חָלָה 

NPT‏ ی که יי 
و اعیاد ‏ چانه ای که هنگام پختن نان از خمیر جدا 
laws lass:‏ 

ils 93139 =‏ عسل» شان عسل 

חק یی | رن אבי aE‏ 

۴ (۱) ص. [چون 8[ با آب جوش me‏ 
ods‏ ا دم شده - م قطعی )+( ה | حون חָליץן 
خمیری که گلوله کر ده درآب جوش پیر ند 

= לַחֲלוּטִים پا “TOT‏ ق. > بطور قطمی 

חֲלוי ا.ر. عمل شیرین ك پا مطبوع ساختن 

os ו تفا‎ neg 

۴ (۱) ص. [چون 8[ تو خال (۲) ا.ر. 
[جون חָליץן سوراخ » ملف 

חָלוּל !.ג. هتك حرمت - عمل عادی نسہت به جير 
اهانت به (اسم اعظم) پروردگار شود 

חלוּלי(ת) ص. =[ وفرج دار 

8 ا.ر. منافذ» ע ג ->מָלוּל 

חֲלוֹם < חֲלוֹמוֹת 

۲ .م. پنجره || = 

„(nin‏ חֲלוֹנִי(ת) 


خواب» رویا | < 
۲( ,\ -נים 


ص. عامی غیر روحائی - غیر 
و ار د (در حرفه يا پیشه ای)» بی تخصص -غیر 


חלוף | לי( 
e‏ و בש ליל دس له 


חֲלוֹף | , . = ?7 نابودی 

M~‏ مو = 2 فانی 

7 ,, = [چون אָב[ مبادله شده - متبادل 

- לַחֲלוּפִים ,| ۳۳97" ق. در شق دیگر 

7 ار معاوضه» مبادله - تغییر عوض» بدل - 
وارونه ۔ فرق - کارگر نوبت oS‏ عضو على البدل 

- ח' 7 تبادل نظر 

۰ قابل تبدیل 

- ۳ اشیاء ید کی 

- 9197 ل22" تمویض کار کنان یا کار مندان 

- חֲלוּפִי 37 گفت وشنید 

= و נַסְחָאות اختلاف نسخه هاء نسخه بدل ها 

7 « عمل رهانیدن » تخلیص - تقویت 

- ח' 7399 تقویت جسمی - ورزش 

חָלוּץ חָ-חַלוּצָה) | جلو دار [در فوتبال] پیشرو - 
پیشقدم - شخص مسلح (بر ای جنك) - , חֲלוּצִים 
(דצוּת) 

חלו( ص. مر بوط به 6 06 پیشقدمان 

חַלוּצִיוּת ۱.ث._ پیشقدمی؛ پیشروی 

8 ۱ر. [جون ל[ لباس کار- پیراهن کار - 
03 ان לln:3Tpi‏ _ زیر پیراهنی (Ui)‏ 
لاش وات [n~ pp]‏ 

7 سر [چون אָבוּ7] مختلف ۔ مخالف 

- חלוּק-לב دو دل» مر دد 

8 ا.ر . تقسیم؛ بخش = پخش؛ توزیم - 4 فرق 

npr‏ ارث. بلوز بجگانه 

8 ص. [جون 3¥ ] سست» نا توان - علیل 

8 ا.ث. ستی» ضعف - شکست 

8 « سر رسید» موعد پرداخت 

۴( ار [چون ר[ حلزون ۔ صدف حلزون - 
پیماری شبیه به آب مرو ار ید 

7 ) ص. حلزونی» مارپیچ 

חַלְחוּל ol‏ نفوذ» تراوش -زهر » سم - بیم 

8 [جو ו 
23 345 يا تراوش ك || فم. שש دادن 


- ۳۲9۲۲8 فل. [پون 4727 ول در صینا 
[anes‏ وحشت ك متز لزل شدن - نفوذ کر دن 

חַלְחָלָה ا وو a‏ 

חַלְהְלֶת .2 [جون iss) [pwn‏ راست 

انا نم. [چون 23 ر بودن ‏ تفحص ك ۔ با آب 
جوش سر شتن 

- 599 نم. [چون [PTF‏ تصمیم گرفتن 
חלט ار חַלְטּ حلط ‏ آب ‏ تر شح ן + ۲ ت[0 یا 

חֲלִי 2 li]‏ زر خرن | , ۸0 

לי < bn!‏ خوشی» ele‏ مصیبت؛ با 
L 2 ,‏ חַלָאִים 

חָלִיבָה ا.ث. عمل شیر دو شیدن 

חָלִיד ص. | جوت 1¥ 2 ] مستعد دا رفن ان 
8 < حلقة زنجير - فقره - بند قطعة ملفصله . 
ils‏ تسبیح sols‏ جاه | nin‏ یا תַלֶ- 

nimya -‏ حائور ان مهر ه دار یا ذیفقار 

۴ ן., | [چون אָביב] نی فلوت 

7 ق -0. ₪ (که)! خدا نکند (که)! 
از تو بعید ات ( که) ! استففر أله ! 

۲ ق. بطور مکرر یا مسلسل 

חֲלִילוֹן 1 فلوت کوچك با صدای خیلی ز یر 

חֲלִילִית |, ₪, فلوت» نی لبك 

חַלִילֶן(הלָנִית) ۱. فلوت زن 

ایح = 4 4 יפו 

חָלִיף IT x‏ کارد hs‏ ذبح | .. חָלִיפוּת 

חָלִיף' تر که ای که از پائین درت میروید ] 
. חֲלִיפִים ,| -פוֹת 

8 ص. [چون 28[ قابل مبادل 

חֲלִיפָה ١.ث.‏ (يك دست) لباس: کت وشلوار؛ 
[برای زنان] کت ودامن || موی CE‏ 
ذخیر ه» اشخاص تازه ad‏ כ 

= חֲלִיפת מַכְתָּבִים مکانبه 

- ۳5 7397 پیجامه» لباس خواب 

חֲלִיפוֹת ق. متناو با 

חֲלִיפִים, הפ (هج) و مبادله - تسعیر - ارز 

,L. [9۳۲76 -‏ 3.2 کالا» دادو ستد جنسی 


ןו" /]=]]]].]]₪₪]₪|]₪.0₪-.-.- 


- שטֶר ۳9۳۶1 بر ات 


- שַׁעַר-הַחֲלִיפִין نرخ ارز یا اسعار 


חֲלִיצָה |.ש. عمل אס يا دور کردن - 
وغنانم دیگر ی که از تن اشخاص ( کشته شده) نوکت 
بلوز یا پیر اهن اسپرت که کمر بند میخورد 

۲ חוליךל ۱.ر. وبا 

۶8 ا.ث. نرمی؛ ملا طفت 

7 « ستی» ضعف 


ad ۰ E o --‏ > 
ח' NYT‏ افسر د کی ۔ حس 2 


חָלֶל כ [ چون LY‏ 2217] سو راخب - مجر وح شدن 
= بو , חל נחֶל; הַחֵל RC‏ הל پیحر مت 


د بى تعصمت شدن 
sls e ۳ 02‏ ۳1 
بی عصمت J‏ ۔ برای عموم حلال 5 - a‏ دادن - 
سوراخ ۰۵ کشتن 
in -‏ فم [ جون اد ] سور اخ يا مجر وح 2 - 


شمشیر) کشتن 


(با نیزه يا د 
شدن - نقض شدن - باز خریده شدن - کشته شدن 
- חוּלֶל اود עולל ] سوراخ یا مجروح شدن - 
کشته شدن 
- 707 ית" فل. [چون 22۳7 ] بیحرمت يا 
خوار شدن ‏ باز خر يده شدن 
-הַחַל ن, יָחָל; nm‏ הָחָל On)‏ - , לְהֶחָל 
بیحرمت ‏ - باطل cd‏ شکستن » وفابه (قول خود) 
نکر دن شروع ك 
- ۳ מ از (تار یخ ) 
- הוּחָל , ויוּחַל; מוּחֲל} ۲ : ره 

5. - . سر وع 4 
۴ !.ر. [-, 0 חָכֶס] کشته» مقتول 


#۴ * [*] جون - سوراخ 

- و99 הָעוּלֶם, ח' הָאור ,> فضا 

(mpm) "9۲‏ 2 بی Esc‏ یرو ל 
[در صغ مونث] حرام به کاهن || + חֲלְלִים(=לוֹת) 
חֲלָלוּת wl‏ پوکی» حالت چیز تو 0 

חֲלְלִיית) ص. تو خال » پوك 


م۲ ۲ 





۴ فل. [چرن 72#] خواب دیدن 

- חָלם בְּהָקיץ خیالات (خام) پختن 

- הָחֲלִים [چون קָאָכִיל ] فم. سابقه (خوا بی را) 
بو جود آو ردن - شرح دادن (خواب) - 3 بهبود یا فتن 

חָלְמוֹן ا.ر. زرده (تخم مرغ) 

חָלְמוֹנִי(ת) ص. ما رخ ( رده ₪ مر غ - ( رده دار 

7 ا.نث. گل اشرفی 

۲ ار | ۶۷9 ] سک 2-00 
- חַלְמִישִׁים 


۲ ا.ث. پنیر 5 

] [جون 12 ] فل .گذشتن - تمام شدن - تلف شدن‎ qn 
- عبور یا تجاوز کر دن ۔ سوراخ‎ (Siz) فم. از‎ 
عوض ك‎ 

- ۶09" +. [چون 273 ۳] عوض شدن» jas‏ شدن 

- 5 فم. [ حون 37[ عوض د 

“٩ , 7 -‏ فل. [چون התא[ تغییر شکل 
lay‏ کر دن 

- ۳۶۷۷" [چرن 287 7] فم. تغییر دادن» عوض ك - 
تبدیل به احسن ‏ - جانشین (چیزی) شدن - ردو بدل 
کردن || dos‏ تجدید شدن 

- הַחַלַף ۱۳۱213 بد قول ك > حرف خودرا عوض ك 

- ۷788 93 تجدید قوا کردن» نیروی‌تازه گرفتن 

- החלף 7 تبادل نظر کر دن 

ל Ac‏ ببوض » در از ای 

۲ ا.ر. [چون סלק] نی بوریا 

7 = 2۳1 کار د 5 ذبح 

.| =פן) (-פָנִית)‎ pn 

חַלְפָנוּת |, = 


سر ات دلال ارز 

dsl.‏ ار ری» صر افی 
pon‏ [جون 72¥] فم. 
توافت | رو را کنار کشیدن 

- ۳2۲۵ >. فل. [چون [9H‏ رهائی یافتن - کنده 
پا در آورده شدن - بر داشته شدن 

- ۳۶۲ فم. [حون 7 ] ر هائی دادن کندن» در 
آوردن ‏ غارت ك 


Vo‏ نم. [*] مجهز یا مسلح ‏ - تقويت ك 


در آو ردن» له 


-נלY‏ . [ چون 700[ مجهز يا آماده شدن 


חלצה 





- ۲۶۲98 فذل. [چون [VDD‏ خود را مجهز یا 
آ ماده ا 
9٥‏ فم. [چون 7289 ] تقویت ٩‏ 


8 («ت) |., . לצ کمرء 
ה فرزند» در ی 


SS ded eas A} [چرن‎ pr 


غارت ل j‏ ف‌ل. [با על يا 2] مخالف ....ب 
2 #. [چون [9M‏ تشیم شدن -منشعب یا 


تجز به شدن ۔ | שכר و 


Gs‏ پرا کنده له 
א sable‏ داد 


شدن _ اختلافی داشتن 
- 270۳7 فل. [چون [YD‏ قابل wed‏ 
9۲" فل. [*] نرب لیز یا صاف‌ب 
7 فل. [چون התאפץ] لیز خوردن» لغزیدن 
۳ ]چون האלל[ نم. نرم ك صان . 
صیقلی ك - تملق اميز كردن _ لغز انیدن ||فل. ليز 
COS) >‏ سر خوردن \ 


0 ۳ لخت - ری تملق 


چرب . و e‏ 
חלקים(-קֹת) 


آمیز | > 
lls Pr =‏ فاد کر زیت 
Rik? -‏ חלק قصر در رفتن 
- שלא Rin?‏ אֶת 7737 חלק برای dle‏ نبودن عر یضه 


dhs سیر‎ is ass PINTO 


ו 
0 < ای بخش» قست» [ر] 9+ خارج 


- سود - فال تفن زمین - 
bpp ۵۱878 - |‏ 
در شر کت کرد 2 
۰ ₪ مساو به sald‏ 
7 ]2[ اقسام کلمه 
nwo -‏ חָלְקֵי עֲשְׂרִים nm‏ 


قسمت - حجز ء - نصیب » سر 





np? -‏ (با נָטַל) ח' د 


سه بيست و پنجم 


> ۰ 


.ر. صافی» نرمی 
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חם 


8( ص. صاف 


חַלק-> חֲרֹסֶת 
2 ا [pn]‏ شاه ماهی » ماهی כ دی 
7۶3۱۲7 حسن dis‏ ونقی 


8 ۱ا.ث. [چون 773#] قطعة (زمین) افر از شده - 
نصیب » سهم - نر مه ( گر دن)» جای صاف و یمو 
, > لیزی- | ככ و 


ְשְפַת חלקות , הלקת לש ز نیز بهمین معنی آمده اند] 


חֲלְקָה * تقسیم - پخش» توزیم - 
[سابفا ] ie a lel‏ 

חֲלְקוּת اک ره ای ی 

(>a) 8‏ « سخنان تملق آمیز یا مکر آمیز 

(np‏ ص. جز تی چو جرء به جرء 

bs alse spn 

۳ ص. [چون [PY‏ زیاد لیر یا لفز ان 

os ces | 79‏ و یک و 
جمع ]| و عده های ظاهر فر یب 

۴ [چون ۳2¥ يا 72¥ ول بجای |.ט. חָלשׁן 

سست شدن ‏ از پا در آمدن ‏ (احساس) ضعف 


ختلاف عشیده - 


ف‌ل. 
لك - قر عه CD Clad‏ ضعيف ل تار 


وما ر کردن .ا ز يا در 
= חֶלְשָה דַעָתו اف 


اور دن 

رده یا ر تحیده شد - شر منده 42 

- ۲۶۲9 نل. [جون [VISIO‏ ضعیف و بیحال شدن 

9 فم. [چون האלל[ ضيف ك 

8 ۱.ر . 
חֲלְשׁין 


awn 


וחלְשו! ورقة رأى || ~= 


فر عه - 
חלש ב 
חָלְשֶה | ضعت - سستی 


חַלְשוּת < = nn‏ - התעלפות 


חַלְתִּית * انقوزه (و باریجه ومانند ) 
8 ۷ 727ص گرم ۵:9 ۵92 آب 
-דְּרִישָתדשָלוּם man‏ سلام که رم یا صمیمانه 
א و 

- חַם מָאֹד (ga)‏ خیلی گرم cul‏ 
ה 


ب گرم 





חם 





Bn‏ המי ees sb wl‏ اټ دام 

۴ | | [חמי: ۳۶۲ پدرزن ‏ پدر شوهر | + חָמִים 
[mn]‏ 

חם » [جون [ah‏ کر > ו تب با رید التهاب 

- ۵3 ۳3 در گرمای روز : وقت ظهر 

= 8 הרס کشور های گر مسیر 

המוד המל לס بت نیوا کا 

(חָמָא) הָחֲמִיא 23 [جون 7 *] .גוג 65 
چاپلوسی 5 

۴ !.ש. [چون צלה] 7 2-5 
مدأهنه» جا پلوسی 

۲ [چون ר] فم. طمع به (چیزی) ورزیدن۔ 
₪ یا اشتیاق به (siz)‏ داشتن | فل. [با 7] در 
(جیزی) رغبت داشتن 

הל م. [چون 90 مورد پسند 
مورد آرزو و طمع ب 

۳ فم. [چون 02 اشتیاق زیاد به (siz)‏ 
داشتن - بناز پر و ردن 

۰ 1 فل. [چون ERT‏ اشتیاق یا 
رغبت داشتن › إا ₪ سد رفن 


جرب زبانی » 


 ندش‎ Als 


- הֶחָמִיד فم. [چون :3 9] بهوس انداختن » 
آرزومند کر دن 

E e O E 
יש‎ 

חְמְדֶּה |, ,+ 


es ca‏ آرزو » اشتیاق - چیز نفیس 
NTN -‏ עיני 


عز یز م ! 
ITH‏ מו" (ه ج( ا.ث 


- איש ۳ 


iy. نفائس‎ 

مرد محبوب يا ناز نین 

חַמִדְּןד(דָנִית) ا. آدم طماع یا شهوانی 

1 ا.ن. طمعکاری شهوانیت 

חַמָה * آفتاب - گرما 

nin? -‏ הַחֲמָה ایام تابستان ‏ سال خور شیدی 

ol as لا‎ oa AT 
شدت‎ cod 

۰7 شخص تند خو وآتش مزاج 


- מהי ' aT‏ 
۳ ח آتش مزاج 


חמיץ 





= מחמת |„ بعلت » بخاطر -[م1] از حدت 


חָמוּד (۱) ص [ جون ה دو ست داشتنی 6 
cl rls i‏ |[ = חן چیز مورد 


پسند پا نفیس 
۳ ا.ر. آرزو- شهوت - حر ص 
חַמוּדון(הדגֶת) ص. دوست داشتنی» مامانی || ج הדונים 


(-דונות) 


ae .(.! 7‏ کرم 
חָמוּם ص. [چون אָבוּד] زیاد گرم - ., ملتهب 
- חֲמוּם 137 (( آتش مزاج 


חֲמוֹמִית ا.ث. قمقمه» تر مس 


ו 

۳ ص. ox]‏ 8[ ترش سرخ ,, عبوس 
9 .ל که باه که cco‏ ان وس 
دادن (فر صت) 

cess « 0‏ انحناء 

חֲמוֹר " = > الا ۱۳۷۳ خر 

- חי 


هیجان - شهوت 


Ce‏ ماهی رو غن 

- ח' נושא סְפָרִים ”چاریانی لر او کتابی جند * 

2 ر ا‎ NM WY = 

4 הָלָכָה ; Tin‏ از دست دادی- - هر جه رشته بودی‌پنبه شد 

חָמוּר ص. [چون אָבוּד] ی د ا 

חֲמוּשׁ ص. [چون 8[ مسلح؛ مجهز 

חֲמוּשׁ ار تسلیح > تجهیز 

۳ ا.ث. 9" ] مادر شوهر - مادر زن || . ۸19۳ [7720] 

חמוּת ۳ رشي گر ما 

۲ ار . | لا کر باسه : 
. חַמָטִים Donn]‏ 


۴ ص. [چون ۳ تا اندازه ایگرم 


قسمی مار مو لك 1 


חָמִּים )2-2( | .له چشمه (sla)‏ - گرم - غذائی 
از رو ز آدینه و ו -. 
معتی חֲמִּיך? ۳ نیز نو شته میشود ] 

3 ا.ث. گرمی (متوسط) 


חַמִין-=חַמִים 


۴ (۱) ص. PW ox]‏ ترش 
ss‏ (۱) ا.ر. [چون 28[ ریواس 


(شده) - نمك 


חמיצה 


3 ۱.ث. سوپ (چقندر) 
חמיצות * ترش مزگی» ترشی 
חֲמִישִׁי(ת) چ ol‏ 
= رور ون 

+ ,| PF 
חַמִישִׁית د‎ 


4 پنج نفر ی 

يك پنجم » حمس 

8 فل. [چون 9[ رحم ك» دريغ داشتن 

8 ا.ث. [چون #(77] رح شفقت 

۴" نل. [چون 72# [TL‏ گرم ب یا شدن - 


فحل آمدن حمل گرفتن 


-נָחַם .| وه נָחֶם; an?‏ (הָחַמּי)! 5 ann?‏ گرم 
شدن (در i‏ شهوت) » بحر ارت Saal‏ 


31 فم. [چون 9 

7 فل. [چون ]727٩7‏ خود را گرم ك - 

ES‏ א( as‏ کشت فشی ا 

- ₪08 فم. [چون החל[ گرم ۵ 

- הומם . [چون הוּחַל] گرم ( کرده) شدن 

חִמָמָה ا.ث. گرمخانه (بر ای‌گل) 

373 ” کل آفتاب گر دان 

8 نم. [چون [TF‏ بر(کسی) ستم يا ظلم ك - 
زیان به (کسی) رسانیدن - تخلف از (چیزی) ك - 

۳ م. [چون 909 مورد ظلم یا بى عصمتی 
قرار گرفتن 

۱ .ر. [چون 2[ db «ox‏ - غصب 

- איש ח', א مرد شرير وستمگر 

- זָעֹק n‏ فریاد از ظلم بر آو ردن 

= 73 ۳" شاهد کاذب» گواه درو نغی 

7 ا.ر. (باد) > 

חַמְסְן -₪ דסָנִית) |, 


as‏ ا ي 
tv‏ غاصب 
و | کاری ٠‏ روو ای 


חָמְעָה * ترشك - ریواس 
يا ۳۲ فل. [چون 


شدن ‏ ور آمدن ۔ سرخ ب 


سا ترش شدن » تخیر 
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۳ فم. [چون 737] ترش id‏ تخمیر کردن» 
ور آوردن - . به تعویق انداختن 

- ۳:۵1 فل. [چون [VON‏ ترش یا تخمیر شدن - 
A‏ فاسد شدن یه یا از رده شدن 


- הַחָמִיץ [چون הָחָלִים] ‏ فل. ترش شدن |افم. 
ترفن عفر = dll‏ 03 ان 5 ادن 

(=e (فر‎ 

۱ .ر. nl‏ خمیر یا نان ور آمده - خمیر >> | 


ج 2۳9 [درمقام صفت] و ر آمد 
#۴ ا.ر. 4 | םה 


a Teg‏ زار خلت 


imn] 


7 ۱.ث. تخمیر شدگی ‏ اسید» حموضت 


7 ",כ 
8 ו ترشك [نام گیاء] 

1 ۳۷۳۱ ص. لب ترش | + דמצים (מצות) 
7 .ر i” J‏ اکەن 

87 7 ۱. آدم جابر یا غاصب 

87 فم. [چون ענה با oS‏ ترکیب ك 


۳ فل. [چون 229 ول در صيغة ا.فا. [POR‏ 
رھ | دو ر جم شدن 

- ۶۲99 فل. [چون ۳28۳7] اینطرف 
رب ם طفر ه ;נש 


חמקמק("מקה' ص. طفره زن» زیرش در رو | 
, -מקים (מקות) 


7 


חַמְקן(הקנית) |. ב طفره زد يا زپرش در رو 
7 (۱) فل. [جون 331 ول درصيغة | ₪ | ۷۳ )] 
جو شیدن » کف ل es (r)‏ [جون ها قر اندو כ 
کردن 

- הַחֲמִיר [چون הֶחָכִּים] | فم. سنگین ك || فل. 
ow‏ ارت ) CUA‏ سخت )3( شدن ‏ سخت ری 
0 [چون 737[ فم -ل. راندن (خر) 

23۳ )۲( 2 )۱( [nan] 

۲ « [چون #7۳] گل ככ de‏ رست گل؛ 
bu.‏ - ماده e's‏ واه | بو یژ ه در صیعغه 4 جمع]- 


- توده» ابو بسک 5 


- ח' ל مواد wl‏ کر 


חר ۱.ر . 





חמר 


- ח' הָיוּלי, ח' 1327 هیولای رو ג ازل 

- 72 ח' ۳۲ با قانون غلاظ و شداد 

= קל ות 3 . ری اول تا جه راسد 

תמי 13 مصالح ساختمانی 

80 [חַמַּר] (חַמָּרִית) | خر جی» خر ران 
8٩5‏ ا کے כ cow.‏ گیری-مواد اضافی 
8 * زمین رستی یا دار ای = رس 
7 ص. جسمانی ۔ مادی؛ اقتصادی 
7 ا.ث. مادیت» اصالت ماده 


8 ا.ث. [چون 193 *] کارو ان الاغ 

۲( : ش. پنج [با اسم [ei‏ 7392738 پانصد ‏ 
0 پانز ده 

| | 


[جون קמ?] (\) خمس (۲) WH‏ 
” [چون "7 ] کمر- تهیگاه 
۸ « 1 92[ نام هریکی از اسفار خمسه 


. [چون ۲27 ] zw‏ بخش د دبا wwe‏ 


חמשי 


- 9097 فل. [چون [VENDA‏ مسلح شدن 
NUD‏ یی شم e a‏ הנשת BPN‏ 
: דה | 
پنجهز ار 
- 0۷۷77995 [با اسم مذکر] پانزده 
هر پنج ele‏ هر پنج نفر 
2 ص. مسلح » آماده 
DN‏ ش. ‏ پنجاه [برای مذ کر Ryn [py‏ 
יס سال ח'אלְף. המת 
חֲמָשִׁית, שת |, ע 


- وود( چا 


ls‏ پنجم ٠‏ خمس 
חֲמֶת « (ֹחֲמַת; ۲۱۳۵۲ مخ || , חֲמָתוֹת [~n]‏ 


חֲמַת-חֲלִילִים 9 انبان | חָמְתוֹת-חלילים 


8[ ا.ر, lan]‏ التفات 6 آبر כ- توفیق - خوبی - وقار » 
شخصیت - احتر ام - ملاحت » زیبائی | هط یا 
۲ نم 


Mm‏ سپاس گز ارم 
- 28[ חָן-א' טוֹבָה ,וש گر انبها» ,ג 


RRS‏ ו פה סוב ا با شون اندام 


- וָקוּדַת 1 حال 





= הָאָרֶץ מִצְאָה חן 7 از کشور خوشم آند 

- 7 1 179 در نظرش التفات يا فتم 

2 فل. [چون 73] بع بع ك 

۳ نل. [جون [Fy‏ فرود آمدن ‏ پارك ده 
توقف ك - رو بزوال گذاشتن - خیمه زدن - منزل ك - 
[با לל] محاصره 4 
- ۳7 فم. [چون הָעָלָה] نگه داشتن پارك ك 

חֲנוּט, 37 ا.ر. [چون חָלוּ]] جسد حنوط شده 

חנוך ونت رد - 
(آلین) گشایش یا افتتاح 

-- שר הח' וְהַתִּרְבּוּת 

(naan‏ ?שי مر بوط به تعلیم و تر بیت 
חַגוּן חנה( ” پخشنده» حنان 

۷( |, ث 

.| (MHF 


تخصیص - _ اهداء ۳ 


1 گم 
و زیر فر هك 


خرده فروشی در د کان 
د کاندار 
סוק ص. [چون 728[ خفه (شده) - . 
חֲנוּת, חָנוּת |„ 


در فشار 
cos. Fc‏ مغازه | ج nun‏ يا 


nin 

37 فم [جون ₪[ ds‏ مومیائی له - 
رسانیدن (میوه) 

21 +. [چون 992[ حنوط شدن 

۳ ۳ ا.ث. توقف (گاه) - پارکینگ 

[ 11 * حنوط 


8 (۱) ص. oz]‏ 27%] تربیت شده (۲) |. 
[جون 2¥ 3] نو آموز » شاگرد 

חֲנִיכָה cas Ras‏ شهرت - نام خانو اده 

021 (ھ ت) 3 

7 ا.ث 


UT]‏ له پا i‏ دندان 

x .‏ عمومی - تر حم 

7 یا ۳۳۵ * چا پلوسی» تملق cles‏ خدعه 

عمل خفه 5 

an” חֲניתוֹת یا‎ | oji  תיִנֲח‎ 

חֶף فم-ل. [چون 3۲ ₪ 127] افتتاح cd‏ 
ودن وتيت cs}‏ تعلیم دادن [ AS‏ = ל 
احتصاص دادن 

גנ > [چون 92[ کشوده یا افتتاح شدن 


71 0 ۲ 





oT. n‏ חדש] چاپلوسی - دو رو ی » نفاق - بیدینی 


1۱ 2 1 ۲ 

- 31[ فم. [جون E‏ تر dea‏ تعلیم دادن 

کشو دن 7 ا.ث. = חנף 

7 فل. ‏ [چون las [IN‏ گرفتن. ۳ 97 9 ۱. آدم چا پلوس ومتملق 


تر بیت پذیر فتن rl.‏ کک 
جشن هشت روزه که . ₪ = | 
حشمونائی بر یونانیان در سال ۱۱۸ پیش از میلاد و 
روشن کردن شمع : שש 

חַנָכְּיָה وو = ibs‏ ; 71211 

- (به) واا بلا عو ض‎ coil ق.‎ DIN 
n ۳۸۵9 .- و ר‎ 

E ERE M7 -‏ خون بی گناه 

מו < > تقریباً مفت 

۱۳ فم. [جون [a PH‏ مورد شفقت قر ار دادن » 
رحم ل بر- بخشیدن - ارزانی داشتن (به) 

חן [جون חל فم. مطبوع یا خوش صدا یا 
شيرين ك || فل. تضرع د 

7 فل. [چون 72[ دار ای استعداد بودن 

= * [چون 777*] تضرع يا التماس 5 

Uy E Rg [ ES 

= הוּחַן + חן | - + הוּחַן = 

(nar‏ ص. زیبا» با وقار 

חִנָּנִית اه 4 مرو ار ید 

תי [چرن ۲2¥ يا إ2" ودر 2 ا.فا. העף ₪ 
ה | فل. ملوث شدن - بیدینی 2-5 شدن - 
یا یا چا پلوسی ل ||فم. ملوث یا آلوده له 

- 0( ن‌ل.  ,<[‏ הַתְאַמִּץן چا پلوسی cd‏ 
خود شیرینی ‏ 

۳ [چون po ON‏ ملوث 8 - منحرف ‏ | 
فل. چا پلوسی cd‏ تملق גת 

WT‏ ص. [چون I‏ متملق» چا پلوس - ریا کار 
لہ بیدین > منحر ف 


مورد 


3 |.ث. چا پلوسی» تملق 

7 ص. چا پلوس - تملق آمیز 

72 فم. [جون [TY‏ خفه ‏ - 
تهدید کر دن 

7 [چون 8[ (۱) خفه شدن (۲) 
PDT‏ | را 

- חנק فم. [چون 737] خفه ل - فشار آو ردن بر » 
له لك 

הק = [چون אָטר] خفه شدن 

- הַתְחַנּק 2 [چون 18807] خود را خفه 5 

= اون האפ ] ]4.2[ رنه 

7 ۱ .ر. [چون דנל ₪ 73 ] (اعدام بوسيلة) ٩ xx‏ 

חנקן = [הקן! تر وژ تة ارت :1 کر له [قسمی پرنده ] 


1 تین כ‎ ras (npn 
hs NS 


در فشار گذ اشته = 


חַנָקֶת wl‏ ورم چرل دار لوز تین 


חָס فل. [Roz]‏ شفقت cd‏ رحم دریغ ك 
- חס וְחָלֵילָה, חַס וְשָלוּם! .ג الله! حاشا! خدا 


۱ فم. [چون ד5ר] سرزنش 0-5 (lied‏ 
رسوا کر دن - احسان به ( کسی) ك 

- 7970 فل. [چون התא[ خود را مهربان ₪ 
با تقوی (قلمداد) 5 - شفقت 5 

۵ اوه ]7990[ اسان تفه 
التفات - زیبائی » בא 

Ad) old sl esl של קלד ,2-ו‎ N= 
نورائیت» وقار‎ 

Nhl‏ اجان ۰4 نیکی ل 

- ۷۷۱ ח' 97" در نظرش التفات 236 

- 1902 لیلنل خواهش دار م 

ور لوو . 1 ד 
1 1 [ رسوائی - کار Ca‏ اور 
Ji 8‏ בְחָסָה; חוֹסָה; وود Cpr)‏ _ م. nip‏ 


su, 52‏ بر دن - توکل 5 


חסה 


חסר 





ا.ث. کاهو 

cj 2 0 <[ 2 7107‏ بر از نده 

۷ ص. [چون ۱2۷ ] ا.مف. از 797 تحت حمایت» 
וצ 

RG 5 730۲‏ مه از חסךּ پس انداز ל 


a‏ محروم» ممنوع 


- 01 3 بی فرز ند 
AON‏ ا.ر. cashes‏ بر چیدن ₪ بستن ( کارخانه ومانندآن) 


07 پوز بند» پوزه بند 


۳ * عمل آب دادن (پولاد) تیزی- تقویت (بدن) 
8 ص. [ چون 12۷ ] ا.مف. از 28 پوز بند ز ده 
مسدو د - [a]‏ ماعل - محلود 


ss en‏ اناد as‏ نهد عونت 


7 ” کاهش » تفریق - فقدان 
۴ ا.ث. یناه (گاه) - حمایت 
87 کشور تحت الحمایه 


8 ا.ر. غضروف» نرمه استخوان 


۴ (۱) ص. [جون 8דיב] پارسامنش» با تقوی- 
₪ بان رحیم - هوا خواه (۲) ا.ر. [جون 2 
پار سا؛ شخص پرهیژ کار یا دیندار- حاسید : عضو 
فرقه مذهبی TOT‏ 

NE‏ 2 חסיד] 


8 |> لکلک» لقلق 


TOD‏ " پرهیز کاری» دینداری- مهر بانی - عضویت 
در فر ₪ חַסִידִים 

ou, * 7‏ پناهندگی- توکل 

ליל ا.ر. [چون 298[ سوس : قسمی ملخ ۔ کرم ملخ 
نشاندن - عمل يوز بند زدن (به جانور) 

חס א نسوز» ₪ سوز 

7 ا.ث. سبد 5 » جا بطری 

ל نیروی مقاو مت - مصونیت 

۴ فم. [چون 73 ] پس انداز يا صرفه جوئی -S‏ 
از تلف شدن جلوگیریله 


E‏ خرن 1 ] پس انداز پا صر ₪ جوئی شدن 


- ۷ فم. [چون 27 ] صرفه جوئی ك ۔ گذشت ل از 

37 ابر. [جون نز پس انداز ‏ صر فه جوئی 

1 ו 

۲۳3 ۱. صرفه جو» پس וו کن 

dor صرفه‎ ol חַסְכָנוּת‎ 

۴ [چون ר[ فم. خوردن» تمام ₪ || فل. 
تمام شدن 

on -‏ فم. | جون IEE‏ تمام لك - بر چیدن یا فسن 
( کار خانه) - تصفیه sd‏ 

= ۳908 قل. [چون 2807[ بر جیده یا بسته شدن 

8 [-לן (הלנית) ۱. مدیر (5) تصفیه 

08 ص. مخرب 

28 ا.ث. [-, כ עצרת] שג 

رو[ فم. | جون ۳ ( سے سایق RS‏ 
پوز بند زدن ۔ محاط ل مانع شدن- لب (پارچه را) 
توا ذاش انت دادن (پولاد) 

7 مج [جون ]27[ بسته يا محاط شدن 

00 7 ج. [چون חפ انبار شدن 

فم. os]‏ 29[ تقویت ك مصون ساختن 

- 19 فل. [جون 19807] مصونیت پیدا کر دن 

= فم. [چون [TT‏ انبار پا ذخیره 4 

01[ ص. [جون #] زور آور- قوی 

9[ ا.ر. | > 0 חדש] اندو خته » ثروت - قوت 

dle 031‏ = دان دان يا فلس فلس یا ز بر 

חַסְפָנִית ا.ث. شورءة جلدی 

0591 فم. ]0 Res‏ ز بر کر دن ‏ دان دان 5 

87 ا.ث. [چون 010[ قسمی ناخوشی ناشی 
از کمی 2 

7 [چون 9338 2 در dio‏ ا [9Y‏ 3 ב 
شدن ‏ فاقد بودن » کمب » نیاز مند بجیزی شدن | فم. 
کم داشتن » احتیاج به (چیزی) داشتن 

- 79۲ ع. [چون חפ کم یا کر شدن 

- 997 فم. ] 0 ] کم cd‏ تفر يق Rd‏ پائین 
כ قرار دادن - کسر گذاشتن - محروم له - زیان 


חסר 


- ۱837 قل. [چون הַתָאמץ] کم یا کوچك شدن - 
. مختصر شدن - رو بزوال گذاشتن 

- 9 نم. [چون הָחְכִּים] كم ك تفريق ك 

۲ (779) ص. کم منها (ی) : 7۲۵ 197 128 | 


نیاز مند» محتاج - ناقص : 23*198 یا ת' ۷3 
نادان یا ناقص BATION. fall‏ محتاج نان» 
فقیر || , ۳3۹۳(۵۳79) 

- הדש ה ماه ۲۹ روزه 


JL. 7 mW -‏ که دار ای ۳۵۰۳ روز است 
- ۳7798 بی خون یا کم خون 


- ۶8۳798" باطل کأن لم یکن 


lp‏ ל ق 
ala‏ نع 

x‏ ۳3 ۳ ق. کم» کشر ازم ميزان و افعی 

ola 6 عدم‎ - Oak; کمی»‎ 8 oy] 2 37 


- 2577۳[ بى اشتهائی 

- ח'דתְּנוּעָה بیحر کتی » فمدان حرکت 

۴ با 9۳[ ” [چرن cs, [HN‏ نقصان ۔ 
عیب - زیان - نیاز مندی » مایحتاج 

- 9 ۵3 فقر زیان مال 


חַף (חַפָּה) ص. بال : 8 מְפָשַע ,.>., | , חפים 
(niBn)‏ 

חַף -% [nm]‏ ز بانه با دندانه ( کلید) - کلاچ» 
| , חָפִים ban1‏ 


הפא فم. [جون [Nn‏ در =ג\ مر تکب Bs pw‏ 
بناحق نسبت دادن 
חָפָה نم. [چون 097[ پوشانیدن 


- 97 £„ ۲و3 : נחְפָּה; non?‏ (הפִי)! הַהְפה; 


i 
پوشیده شدن  اندو ده شدن‎ nion 

-חפֶּה [چون 7#] فم 
فل. [YL]‏ حمایت ك 
7 ا!.ث. آسمانه» ₪ - 

‘n הִכָּנַס‎ - 


پوشانیدن - اندو دد | 


₪ حجله ۔ - و سی 
از دو اج 


חִפָּה יי آباژور 


חפ" ص. Oy]‏ אָבוּד] پوشیده 
- חַפוּי-ראש 


code? ace ody‏ رومیاه 


160 


۰ 





חפץ 


חפ ا.ر. روپوش ۔ نما محفظه ۔ عمل سر پوش 
گذاشن : روپوشی 
7 ” جستجو تغییر قیافه يا لباس 


--ח'מן הַפְרְט אל הַכָּלֶל پی بر دن از جزء بکل استقر اه 


ا.نث. سوسك میاه 242 شته 

חָפוּת 5% [چون 2۷( ] חתפת yiy‏ زده: שרווּל חי 
3 مناسب + در خور 

חָפז 2 [< 0 E‏ شتاب له دست پاجه شدن - 


رم a‏ هر اسان ל 
- 1871 یل [יחפז; נחפז; החפו (החפזי)) | , ponr?‏ 
شتاییدن » عحله له 


חָפֶזָה ارث. dos‏ شتاب 

۳ ا!.ر. [چون [HN‏ شتاب» دست پاچگی 
9 ا.ث. جاروب کوچك 

7 ” عمل پوشانیدن - پوشش 

7 " برداشتن مشتی از چیزی 


8 « کیف یا کیسه یا Fi‏ چات 

7۳91 ” شامیو . 
کامل - . مطابقت 

۳ " حفر > حفاری چاله: گودال ۔ سنگر۔ [در 
1 جمع] حفر یات 


[ه:] انطباق 


2 شرم ۶ א 
سسسو ی سر - لو سس - 


۴ ن.. BREN‏ חפן TEN a BD‏ 
לַהְפּן با مشت بر داشتن 

- ۲8۲9 ج. [چون 1281[ بقدر مشت بر داشته شدن 

חפ ۱ .ر. [چون חד] مشت 


- מלא 2197 دو مشت » 


فر او ان 
[Dn] 8‏ (חַפְנִית) \. 


ماساز دهنده 


ב حمايت ل - [هذ] منطبقب - مطابقت ل با - 
شستن (سر) [ حار اندن 
- 7 ل. [چون הלל[ خود را مالیدن يا 


חֲפְפִית ات سو دا» us|‏ 


۲ ۳۵۲۰ : חָפץ; ۳۵۲ (חָפְצִי)\ 7 ۳۲ חֲפוֹץ; 
6 7 مایل یه ری اب د (جیزع) رغبت 
داشتن دوست داشتن ‏ طالب‌ب» خواستن WS]‏ 


رغبت وا ر اضی‌ب 


۳ [ چون [oY‏ خواهان - راغب - راضی 


تا 4 | [Pel du‏ )دسا راه رو 
شیئی» مال» اسباب» اثائه» بنه 
בה سنگهای گر انبها 


יח" لباس های فاخر 

a‏ ۰ 0 בצ وا 

n ۵ 127 -‏ شور نیشن 

G99 N=‏ ی هی کوش و کار 
7 9" آرزوی‌من 


=בחי ق (با ۳3 3) بطیب خاطر > با رضاورغیت 


۷ \.. [چون 7¥ ] مراد آرزو 


7“ [ چو ن ۳ = کندن» حفر کر دن 
, جستجو یا جاسوسی ل || ف‌ل. پابزمين ز دن 

۳ + [چون 9 کنده شدن حفر شدن 

۲ و ل. [چون 227 ول در صيغة | חופר] 
شرمنده يا نوميد شدن 

ל 0 هرن כ ان 
رسو ای آو ردن 

ַפרְפָּרֶת اث [چون 13118[ T=‏ 

5n‏ فم. [چون 2۲ ] جستجو کردن ‏ تدبیر کر دن 


(در) - بر رسی ك 


ל او Ten‏ موز وزیا عم 
فرار گرفتن 


عقب (چیزی یا کسی) گشتن 

- ون > [جون [TX‏ مورد جستجو قرار گرفتن 
ra ga] 3 91۳: -‏ שש שש כ 
(dl‏ دادن jo ge‏ شدن 

- 95۳ 73922 ماس زدن 


חפט \., ۲ =חפוש 


[چون 
0 فم. [چون 027] 219د 

7 4. [پرن אָטר] - 7979 

=e [| as Dn - 
,.\ ۳ 
i تعطیلات‎ 37 


0 اث 


: آز ادی- مر خصی - تعطیل‎ liwon] 
2۲ 


7 
%< || ₪ 


החפש 


مر ו" 





חצות 


חָפְשִׁיית) ص. آز اد ۔ بخشوده» معاف - فارغ - مطلق - 
آزاد فکر » غير متعصب 
- בַּעַל 75 7۳95۲ فاعل مختار 


- داز تون" ja‏ اماسون 
Dn? —‏ ق. (بطور) آزاد 
۳۷۲ ات آزادی و ار ستکی از قید دیں 


,\ (pp 
חפ -جوّن: חָרַת]‎ 


محقق » دا رد شحو 
חפת : אמת , 


بالا 


non] ٥251 | تاه جین‎ lon non] | , | NDP 
٥7ا7‎ = || تیر۔ زخم تیر‎ snl < YH 


= חץ בְּעִינִיר عا لى رغم او » بکوری چشم او 


חץ [امرو اسم فعل از [YT‏ 
חֲבָאִים HHT‏ 


۳ |.. دامن زنانه 

ces. 7‏ چ os‏ میدن ל 
استخر اج کردن (ll)‏ ا ۽ نا بود کردن 

= عون em‏ و ا گنه Sl‏ 
منقو ش شدد - ,ر 

₪ فم. [چون ۳ ] نا بود يا منقطم ك 


2۲ \., عنصا 


- 


سر شان 


B2N 0 =‏ که ; js - Ls‏ 
جو وز سبو ییاز 


חַצָּב וחצב! (חַצָבִּית) ۱. قزاره کن 


7 1 


فم. 9 ی 
(جیزی) عبور دت فرق گذاشتن - با خادل ا 
- הוּא ۵1۳7 אֶת 131 و تهر عپور میکند 


- 739 ± [چون גה 


7 ف | جون - دو نیم ی 
חצוּב ا.ر. عمل بریدن یا استخر اج (سنک) 
۸ ص | جون ב | = 73 دو نیم شده 


הו ص. [-, 6 אָבוּד] گستاخ» پر رو- جسور 
חצרה ا.ث, شیپور- ترمپت - 1 گوش 

تقو[ [דרן (דרְנִית) |, 
2و3 | > ' 
תֲצוֹת ‏ ע 


شیپور زد -ترمیت زد 
[چون 29[ -הַצוצְרָה 


> نصفه شب || + חצותות 


חצי 


חצי [درحالت مکث ۲۳ |,, | ایا 
ג | 0292 ۲۶1۲ در cel.‏ 
نیمساعت || + חַצְאִים یا 2۳۳ 
- 13 75 بدون خلوص» با 
= 9[ ق 


نیم > لصف 


دو ونی 3" שָצָה 


دو دل 
نصفه کار ₪ כ ناقص 


= ۲۷۷۲ شه 2۳۳-7 


جزیره || ج 
aps =‏ ماه یکهفته 


psn 5‏ . شعاع . 2 توه 5 نیم قطر | 2 PNET‏ 


חצי(ת) ص. تیر مانند» دارای شکل تیر 
el $ En‏ تنصیف ۔ عبور از وسط 
חָצִיל ۱.ر. [چون 2۳2#] باد نجان 


11 2( اا روو د کر 


3 


۴ ا.ر. [چون 22%[ جدار حدفاصل - جدائی 
הִצִיצָה ا.ث. افراز » تقسیم ‏ جدار » تیفه ‏ مداخله 
۴ ا.ر. [جون 238[ قصیل» علوفه- علف - تره 
חַצֶל « [מצל| حصیر بان امونث זכ =חַצֶלֶת 
)ל = ۳] 

* [چون ۳ ] آغوش» بغل 

id הַתְחַצֵף [جون הַתָאמַץן گستاخی‎ (PH) 


پر رو نی 5 
- 19 فل. [چون 287 7] گستاخی 5 


0 בא 
12 ا.ث. پررولی» جسارت ‏ تکبر 


6 ۱ ص. (شخص) جسور وگستاخ ومتکیر 

۳۳۷۲ ص. جسارت آمیز » گستا خانه 

חצץ [چون ۱3۲ يا הֶמ[ فم. افراز یا تقسیم 4 با 
خلال پاك ك | فل. دسته دسته شدن - جدا شدن - 
عایق‌ب dL]‏ 


۳ فم. [چون 228[ جدا ₪ تقسیم ك ۔ با 
- ۳7 فل. [چون הַתְהַלַל[ دسته دسته شدن 


تا ۳ |.ג. [جون 2 و رش 


חבץ 4 محو cab‏ حای محصور 


7 فل. [چون פרגס] i‏ 


7 ا.ث. _ [چون צפרת] 55 کلیه 
۷ |... ותַצר0ח3ר0 حیاط ‏ صحن ‏ دربار | 


]" 1 2۳7 )۲(- [snl חֲצרוֹת‎ Gyre 


חֶצָר' גל ۶( آبادی » Cs‏ | ی 27 sr)‏ 
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חקק 


els, sal an] | חֲצרִים‎ 


חצר הר ار ES,‏ 


شغل و اداب در باری 


2 osu [mh וחק קה‎ 


عادٿ sw‏ حير د۰ مقدا, ر معین - دوره 





NIST‏ ات 
חק ارر. 


יי نع رمع ۶ 


SCE 
חָקים‎ , 
423 חק 1 ائين نامه‎ - 


- העמד מחוץ לחק | .2 4 : , 
> + ۰ ץק | A‏ حقو مدلی محر وم سد 
9 6 גכ هعین 7 کار woe an‏ 


ב[ X22‏ ۴ גגב 


- 2 חק 
חקאי | 

AE‏ ا.ث. قانون (اساسی) 
חקה فم [چون ₪ Ada‏ کر دنا منقوش ك. 


- חקה ג ] 


جون 5 مورد تقلید Bis‏ ט. 
منقوش شددن 
= قیال DT‏ | رو lie‏ 
خطکش ل ל Ci‏ 
- הַתְחקה על وی اف وت تعیب cd‏ رد 
(چیزیرا) ؟ رفتن 
8 ا.ر. تقلید: ssw‏ 
* جستجو 
8 ص. גא ۳*۳" غیر قانونی 
۵ ۳۳ ۱. مقلد 
חַקיָנוּת ا.ث. تقلید 
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قلم ر لی 


گر او ور قانون כ 
חַקירֶה תת = تحقیقات نظری۔ استفسار 


- חַקירת تا וָעַרֶב 


باز بر سی دفیق 
חַקְלָאוּת | ,+ کش 


חקלאי ا.ر. cies | 5 Or]‏ فلا 


دشاو رد ری فاد حت 


۵۲( وايسته به کشاورزی› فلاحنی 
8 ارد [Fo‏ تق امال wi‏ 

9 فم. [چون 0[ تنقیه ₪ 

۴ فم. [چون 3" یا הג[ نقش 4 گراوور یا 


5 کی es‏ کر دن (قانون) - تجویز کردل» | 


دستو ر دادن 


חקק 


חרה 





۲ نم [جون [BR‏ منقوش בב کنده شدن - 
وضع شدن 

7 فم. [جون סובב] مقرر داشتن وضع 5 

PPN -‏ 5. [جون ۷ )] مقرر گر دیدن» c=‏ شدن 

PN‏ کے [چون חוסל] نقش شدن وضع شدن 
8 ا.ر. ۳۳ اندیشه» فکر۔ قانون || + חקקים 
ppm]‏ 

הר ז. | جون בא جستجو يا وی کون ب 
آزمودن ۔ از ( کسی) تحقیق یا Fad‏ 

7 +. [جون 1272[ ls‏ ما ב 
ار 1 
7 فم. ל EEE‏ 
מ ا ו 
8( ۱. גנ دانشمند 

۵ ا.ث. bl sl)‏ در) تحقیقات دانشمندانه 
8 ص. میتی بر قانون (اساسی) 

- 7 7 حکومت مشر و طه 


חר \.כ. 


خوب تحفیق 65 غور رسی لد 


سور اخ بيشة شير - كاسة چشم 
ה ۰ . 
0 مبهوت شدن 
- 2۱۳1 ۳ ל 


a‏ [چون ל[ خشك 5 - ویر ان ك 


1 


- הֶחָרִיב 


37 فم. [ چون = קב[ مورد حمله قر ار دادن -نا بود 
کر دن 

7 س. شك 
(nia)‏ 


ב Lol‏ خر اب || . 17 5*2 


27 ٍث . [جون ו شزیر 
تیفه» کارد 
- הַכָּה nD‏ | 


- [در کاو آهن ] خیش > 


ز دم شمشیر گذر gash‏ 
לב |(" [ کک dw‏ 
سخت - ویر آنی 


חָרְבָּה 0 7 | - ۳1277 ]717[ 


خرابه - و یران 
חֶרְבָה ג BER as Ek‏ 
60 * خان؛ خراب شده 


87 ا.ر. ۳ گرمای زیاد - خشکی || ج חרבונים 

۳ * [درزبان توده] نا کامی ۔ یاس | + 77 تالا 

8 ۰۷ ” ₪371 خرابی» ویران شدگی | 3137 
[nia]‏ 


לדג فل Os) [Fo]‏ = - لرزيدن 


8 ا.ر. حرجوان [ملخ حلال گوشت] 
٩‏ قل. [چون חל ول در صیعة ا.فا. 71۲ ] 
لرزیبن - متزلزل شدن 
- ח' ۱۱ از جهت (سلامت) او نگران بود 
7 تم فل. |= קרס] نا گهان لرزیدن 
۳۷۷ فم. [چون 7387] تار ومار کردن - 
Sil‏ 
پرهیز کار » ر اشد 
TT‏ ا.ر. [جون [a‏ قفسۀ تو دیواری 
TTT‏ ان וַתִרִדּת; דדְּתִי] 
חרדות [۳--] 


ترس » لرز- نار احتی - 
زحمت || 


Ass وی ات‎ SEIL 


- ; 4 le 

1۳ * [جون 279 ] خردل 
ל ו als: sce‏ و 

مر و ار ید 
8 فل. [چون 77 
TDN NT‏ شین افز وه شا ,کین iS‏ 
- 717797 چرا خشمگین شدی؟ 
EES‏ او טוט بل a‏ 
MN!‏ + גב( TD‏ נִחָרֶה: הַחָרָה [nD‏ 

; הַחֲרֵה; לְהַחֲרוֹת ےگ :ג 

7 ۰ ר 
. | 0 2 7] - 

- 1۵۲ خشمش افروخته شد 
ַיַתְחָרָה; מִתְמְרָה; הַתְתָרָה (חרי)! . 


זרת 4 
Te‏ شح 


ב 
م לְהְתְחָרוֹת رقایت ג مسابمّه دادن - متغیر 5 


. ۹ ۳۹ . 4 ۰ 
مشوش شدن» به هیحان امدن 


- הַחֲרָה [יחרה; ۵ הַחֲרָה גדה . . לְהַחֲרוֹת 
es ۱ ۰‏ עַ יאפ , . << 
شم . افر و ختن 4 TIN‏ 9 د פו ٹر من تک 


شد || ف‌ل. غیرت ورزیدن 


חרוב 


חָרוּב, 7 ا.ر. خر نوب 
חֶרוּבִית, es “TH‏ در حت خر وب 
۴ ا.ر. [چون ל[ ils‏ تسبیح - منجوق - 
[در جمع] گردن بند - ,۾ قافیه ‏ شعر 
- ۲۱۲ 212 رشت مرو ارید پا جواهر 
۲ 2 تا 
חָרוּז ص. Osx]‏ אָבוּד ] FINS‏ رخ در آمدی 
به ₪ ها ی 
79( ۱. قافیه ساز 
ا.ث. [در شعر ] بند 
חרגזי(ת) ص. منظوم 


مسح و مهغ - 


8 (۱) ا.ر. [چون [TT‏ مخروط (۲) ص. 
[چون אָב[ חרט خر اطی شده - منقوش 

חֲרוּטִי(ת) ی رو هقی 

חָרוּל او % ש,. خلر | + חֲרוּלִים 

i ses OD‏ כ 


7 ص. -- LF‏ پهن بینی 


8 ا.ر. [چون 18[ شخص پهن بینی 

Cabs cal ی و از رشاو و‎ TIN 
חרון حدت خشم‎ - 

חרוּסֶת [شکل دیگر חלפת] 

۳ ابر نا سزا 

Sw 6 کار‎ E 

חֲרוּפָה )۱( ا.ث. نامرد ۱9۱۱۵۹ (۲) ص. خوار > 


א شده بغلام ار باب خود 


اس א 
ח- 


۱ | )۲( - 

بر ای خر من ور تین | ~ بیج پا דצות 
els: os EEE‏ ופ ב 
۳ ص. [چون 28[ قطعی - مقدر» 


חָרוּק' بت ]0 وت نوك دار : دندانه دار 


دار 6 دندانه 


hae 


שי ! שש 22 
۴ ا.ر. [چون [F>‏ רק 
חַרוּק « عمل بهم فشر دن 


- 7 33 وزدان قر ax‏ دندان قر وجه 


w= )۱( ۳‏ وف ]| caw‏ سورج 
(ד) ا.ر. [چون [YR‏ بند: آزاد شده 


8 ص. [جون אָכוד] منقوش» کنده - شخم زده 


كت دندائه دار 
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חר' 
8 ا.ث. آزادی 
ae MOAN‏ آزادی عد فص NO‏ 
: = 
7 « شاخه یابرگ نخل 
۷ [چون ۷3 يا 72¥] فم. برشته در آوردن۔ 


مرتب ك - منظوم ك dS]‏ 
רו =. 


قافیه ساختن 

Ga E SEs O 
مر لب‎ Ua بر سته ל‎ [ un [جون‎ 
شدن‎ 


ו 


- 


[چون הָאָל"ל] برشته در آوردن 


ַרְזן והז (=נִית) . 


a3‏ ساز » شعر باف 


חֲרְחוּר , חר |, و ار aul ogo‏ که یره اقفر و 


کون دو 2 3 ais We.‏ بهمین فجن است] 

חַרְחוּר, וו As‏ آهن 

חַרְחוּר" < ۔ گر مای تب - غانقر ای 

3 * ( گرمای) تب - التهاب 

133۳ فم. اوو بر انگیختن» آنش 
(نراع) افرو ختن 

- מִחַרְחָר ריב 4 | > دو بهم زن 


1 8 . 
1 ו 
حای در سته در نان 


- הִתְחַרְחַר فل. [جون [ann‏ در کر نن ( آتش 
Sess a OAT‏ 
DH‏ فم. [جون 7 ] منقوش ل - تراش دادن 


- » בוג Koos‏ = 11 . | 8 
12 2 ج | حون I‏ منتدو شس سشدل - << راطی سدل 


= نا فل | حون הנ پشیمان شدن 


- החרט قم. [چون האל[ منقوش ؛-طرح 
بندی له 
8 ار. اا . SiS‏ -قلم تخته سنك 


قلم مو || > | 


ووت < ادها 


۳( \., . وی 
تاو sl‏ 5 2 2/6 

חרלם ا.ر. [چون 797[ ساحر [در مصر و بابل] 
ב حر وف شکلی : خطوط تصویری 


۰ 
کن یکشم 


8 اث ۱۳92 براده - cals‏ تريش 
- ۱ , חרטות 
nos] sn‏ ان سا فی ك 


Rs חוי-אף‎ 





۷۲ « !אפ (شدت) خشم 

۴ ۰« [-, ₪ 3¥ ] ]2[ شکل بیقاعده» استشناه 

۳ ا.ث. عمل بیرون جستن - خروج از حد 
8 * [د] بیقاعدگی» استخناء 

۴ ا.ر. [چون אי[ کیف؛ کیسه 

7 ا.ث. تراش؛ خر اطی 

7 « عمل برشته ك پا کز دادن 

חרים, ۳ )=>( ا.ر. بزرگ زادگان» نجباء 
۴ فر [چرن אָדיב] تند: ۳۲۲89 ۳ | تیز: 
לת | 5 ua‏ כ رد 

חְרִיפות ا.ث. تندی- تیزی- כמ کی 


ره اجو ]تون قاش - گودال» 
شيار 
7 ا.ث. عمل تیز کر دن (زبان) 


חָרִיצוּת, ۳ 2 يشت کار 4 سی 3 وشن 
חריקה 7 ₪ : صدای لو لا 

- חֲריקת وله = חָרוּק שי 

חָרִיר a‏ [جون | سور اخ > جشمه 
יי ["] (فسل) شنم 

8 ا.ث. شخم (زدن) 

: کننده‎ dix ص. = گرم و‎ (nn 
חֲרִישִׁית‎ 

חֲרִיתָה ا.ث. 


רוח 


گر اور i‏ کنده کاری 
1 فم. [جون 722[ کز دادن - برشته ك 

1٥‏ 4 [چون (878] کمی سوختن؛ برشته شدن 
۳( ا.ر. 3 
DN,‏ 
חֲרְכוֹן < Aa os, Ese ln‏ زیاد اج חרכונות 


۲ | + ا کهیر | , ۸3۳ 


(a‏ הרי gall ad‏ ל اوقت ك 
4 


توقیف ا - تحریم 2 - تباه یا بیست - 
- 0۷8۲ . [چون 723 ] توقیف يا ضبط شدن ‏ 
עו 0 
חרמ L‏ חַרְמוּת )1 ۳ 


 هدش موقوفه - مال تحریم‎ ee 


ریم) - هلاکت || ج on‏ 
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חרץ 





חַרֶם در [جون ۳217 2[ تور یا حور ص al‏ گیری 
9 « חָרֵם! راهزن -ماهی | تور دار 


חַרְמָה ار نابودی کامل 
7 ار , [چرن 58ט] داس 


חָרֵמַשִׁית جاقوی شاخه زلی » دسقاله 


[חרסו ו 


8 ۱.ر اله رس خارش» 


= 2۱377 [חרסי] 


خنش | 


و ו 5 خور شید [درز بان شعر وادب ] 

חרפ = ۱91 ג 5.5 كخ ו 
8 ا.ث. چینی 

חַרְסִית = =חַמְרָה 


חַרְסֶת ر [جون כְּתֹבָת | مخلوط ميو د و ادو به £ 
شراب پا سرکه که در شب عبد فصح می خور ند» 


[ در صطلاح دهو د يان ایر [ol‏ חק 


و٩‏ | . 99۲7 زمستان | + חֲרָפִים بوچ 
Bl "۳۲2۳9 =‏ زمستانی - اطاق آفتاب رو 
١‏ ۱ 
ر شاك را لسر در دن 


۳3 فم . [جون 73¥ پا חק E E‏ 
חרף ] 6 مزا به SS)‏ 

ds Ces) x es Ir رن‎ = 
- آنداختن‎ hx اهانت به کس - در‎ 


٩2۲۱ -‏ فل. [چون 77397] نا سزا شنیدن 
חר 
חרף ا 


jl gx‏ شمر دن 


با و حود ‏ بدود توحه به 


חֲרַפָּה | ,| 08-1 عار» رسوائی -سرز نش -مذمت - 
منت + חרפות وروت روا 

ער = : דסיי 
8 ا.ر. گل ₪ | 2۳97 


הרפית 05 مود 


۴ ([چون ۳3۲ ,4 در ג افا. חרץ] فم. 


بر 4 2 - בכ کردن - تيز کردن | 
قال شتات بیدر نگ اقدام ك 


- דָּמַי "לא “pn:‏ = الس کوت 
¬2 +. [چون 0900[ بریده یا شيار 
alas 2‏ شدن > ممّرر با مقدار شدن 


7 
سدل - 


س :ו /[/ 7 --. ...ה 


sl TD‏ ל 
هلا کت - فتوی || + חַרְצִים חַרְצִין 

DAT عصب | ب‎ ix lias] 2 חַרְצֹב‎ 

3 ا.ث. بند» قید ‏ درده عذاب 

8 ” گل داردی 

۳ ا.ر. [چون עקרכ[ ג-א انگور وخرما 
חרק [چون ۱2۷ ]فل. غز ₪ كردن || فم. بهم سائیدن 
۳ فم. [چون 13[ بهم سائیدن یا فشردن (دندان) 
חרק \,, , P1‏ حشره || ج מרקים Ce?‏ 


חרק ” [چون חלק] فاق» شکاف باريك 


۷۲ |. حشره شناس 
فد. [چون 7027] گرم و خشلب 
ר 00 ] سو خر Slt‏ 
۲ 
۴ نم. [چون 22[ سوراخ ك 
MH -‏ فم. [جون 3 سور اخ 4 آز اد کر دن 


חַרֶר 3 [< 0 سا سور اخ (سوز ن) 


٩‏ = [מרר! زمین خشك | + חררים 


wg | NT‏ کی یا כ باز د لته کرد 


(در خون) 
8 ا.ر. [چون ۲( ۳] سفال  JS‏ کوزه کر ان 
ליח رت سا 
La‏ ق. درخفا - بدون سر و صدا 


- שוטר 23-77 کار آگاه 


| آم کر تشک کوش‎ ۷ ee 


- ۳۷7۲ [< ו = NWT‏ یا [PT‏ ۳ 
. کین کون 


8 ار INR,‏ صنعتگر > !ג ار مند» کارگر ماهر | 
%. חח 


- نوچ ל اش = کا 
- 1 2 آهنگر۔ فلز کار 
= הרשע (O)‏ צר (۷) נקר 


= DYN - 


רשי [چون ۲27 ] فم. شخم زدن د کندنٰ» نش ل || 
قصد کر دن 


ox] > wn -‏ | شخم شدن 

- 4 فم. [چون הָאָכִיל ] اندیشیدن 

8 ول. [چون 73۲ ول در 22 Gi‏ חרט 
خاموش‌ب» سکوت 5 - کر بودن 

۳ ال [چون ר[ شدن 

- ۷( قل. [چون 72377] ساکت ماندن ‏ نجوا 
کر دن کر כב 

E وت‎ RC 
1 فم. کر د سا کت‎ 

הרש ا.ر. [چون הד[ در ختستان؛ بیشه 


חרש, 0 ” [چون שומר] ا.فا. از 27 شم ز. 
صانع » ساز زده 
FH‏ \.,. و3 


חֲרְשָׁה Lars‏ = مصنوعی 


הרת אפ گرش 

۳7 \., وا انگنار» کنگر فر نگی 
הֲרְשֶׁת | 

sles ol کر‎ ne 


- ח' בַּרְזֶל فولاد سازی- آهنگری 
- ۳۳۲2 کار خانه | + ۳۳۳۲3 
חַרְשֶת « וחרשתיון,; 5 
7( ص. صنعتی 
۴7 ۱۱۳-1 ("תְנית)\, jal‏ صنمت - صاحب کارخانه ا 
nan‏ 


חרש] - , ۲۲( 


فم. חְרְתִּי; יִחָרת; חוֹרֶת; [nam nin‏ א | 

| חָרת, חָרוֹת; לחרת نقش د: گراوور קר 
1 تر اشیدن - دز دک ن سیر دن | 

nm nll £ -נַחֲרֵת‎ 


sc nam 
جن‎ + 


بر. [چون se) SITE‏ دباغی)- גנ 


„nnn (۳7 נַחַרְת;‎ 


| (۲ 


۱ , חרתות [מך =[ 


ول وج کی نش 
س 1 הש [ 
חֶש ف‌د. | حون קפ یا ]| شتاب a‏ عجله 4 


eo [Ho] =‏ سیت تر ا 


(در) - .d‏ (از ترس) فر ار کر دن 


ت 


+] 918 


جاپ اج 





חש 


ue 

- הוחש' ‏ [چون הוקם] شتابانیده شدن 

۷ و 

A‏ شم . احساس 5 | ف‌ل. احساس در ב 
: ۲ 

- החש +. [چون הוקם] احساس شدن 


۳ ار آاهستگ ‏ خفاء 


= בַּח' ق. درخفاء» زیر جل - آهسته 


חַשְאִית) ל + Oly‏ محر ماله - مر مور 
- בְּחִירוּת in‏ انتخابات با sis‏ مخفی 
ا.ث. پوشیدگی» של محرمانه 
- 3 0. محر مأنه : در خفا 

20 نم [!יחשב | יחשב; הושב; השב مج 
م, د, تاد 12یا לחשב فکر , دن - گمان 5 - 
قصد داشتن ۔ حساب ل ۔ محسوب داشتن ۔ نسبت EONS‏ 
اسناد کردن - [با ל] پنداشتن : ۰۹227 אותו جد 
آمدن 

|( دادن» سنحیدن ‏ تدبیر کر دن 

رعایت ك [بیشتر با 2] - در نظر گر فته شدن 

ל aa‏ |[ 72 ھم دان ودر 
دانی ك ار 
۲ (۱) [شکل اصلی חושב ا.فا. از חטב] - (ז) 
ا.ر. שת (pu)‏ صاحب هوش اختراع | 
2 7 [.; نٹ آن 2۱7 | + חשָבות] 
[awn] 27‏ =חשבונאי 


חן | . حساب ۔ صورت حساب | > הבונות 
=ת שבר با ۳ שטף بات عجار 
ANT‏ بحساب آمدن» قابل توجه‌ب 

- ۳۱*2" بیائید حسابمان را و اریز کنیم 

je 2 73"‏ الحساب 

TE?‏ شین وم با 

- 2979 297 دفتر داری: حسابداری 
nm -‏ חֲשׁבּוֹנוֹת دفتر دار . حسابدار 

- רוּאֶה nian‏ ی تن 


[nl < ia‏ חָשָבוּנוּת 


اختراع» تدبیر- منجنيق || = 


7 ا.ث. سسابداری 
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חשיבות 


RIT‏ او | جون | حسابدار 6 رئیس حسابداری 

חָשְבּוּנִית) ص. مر بوط به (dle)‏ حساب» ریاضی 
7 |ا.ث. چرتکه» چتکه 

387 ۱. حسابدان» ریاضی دان 

نوم .ل. [چون 37" یا 12#] E‏ 
شدن - تر دید در (جیزی) داشتن ‏ احتمال دادن 

لا فم. | <0 N‏ مورد سوء طن قر ار دادن 

91 ا.ر. بد کمانی» سوء خن - تر دید - حدس - 
احتمال || + חשדות 

7 ا.ث. سوه ظن» بد گمانی 

۳۷70 ۱. شخص بد گمان 

۲۲ ۳۱ ۳ بد گمانی » عدم اعتماد 

۴ ول. [جون 727] خاموش‌ب؛ سکوت ‏ - 
فر و نشستن 

- ۷" [چون הָצלָה] فل. ساکت‌ب.سا کت 
baad‏ کوتاهی ك || فم. כ 

۴ ص. [چرن 8[ مهم 

= לא ח' مهم نیست » اهمیت ندار د 

al ۳‏ عمل = احتساب 

- ۲212 1 ماشين حسات 

ad TUT‏ [چون 2 ] > Tin‏ مظنون - شک اء 

חֶשוּך ص. ]7[ تار يك - 5 خشم آلود 

חָשׁׂוּךְ ks Od‏ فاقد» محرو م 

(nat) bn -‏ 3 بی فر ز ند 

7 [سختصر מִרְהֶשׁן 

٩‏ ص. [جون 28[ برهنه» مکشوف 

- חשוף (חַשוּפַת)הצוָאר ار » د کلته 

השק Np‏ כ موه نورد || 

. חשוקים(-קות) 


۶ ا.ر. Cn‏ حلقه (دور چليك) - پشت بند | 


. חשוּקים 
חשוּק 0۳( ۲( (۲) כו چرخ 
חשור < 


5 6 میله 
- لاه ۳2" ز نداعل 


7 ا.ث. اهمیت 





חשיל 
۴ ص. [چون 2[ چکش خور شکل پذیر 
חֲשִׂיף ۳ la‏ 


חֲשִׁיפָה | le‏ 2 שש هن کشت 


۴ د. [جون חל ول در 2 ا.فا. חושך] 
تاريكب (یا شدن) - تار شدن سا یا تیره شدن 
7 . [چون פ!] تاريك شدن 

oles css cs ار کر‎ 
Joy asc [DN os] فل:.‎ ۷ 

۳ ا!.ر. Dan‏ تاریکی - . ظلمت جهل -گمنامی | 
Tay] a ,‏ 


۳ (۱) [چون אפ[ تاريك ‏ 
AR‏ تاریکی» جای تار يك 
22 [جون 2۲ ] فم. داشتن » مضایقه 4 - 
منع د - نگاه داشتن) hi‏ 5 - پس آنداز زیا ذخیره ل - 


۳ عبو س > 
دیع 


Ss‏ اف ل. < כ داری 8 باز ایستادن 


با[ !.כ. [جون 2 A]‏ توقف : 3 חי 
ہی در یی » لا پنمطع 
87 |.. 71 77 تاریکی . شبانگاه | 


, חשכות [wn]‏ 
۰90790 فل. [چون נהָרל] و امانده یا بیحال 


- 7" فم. [چون 797] خرد یا ضعیف ل - بر 


سندان کوبیدن ی دار ای شکل J old‏ 


wn -‏ ج. [چون ) چکش خوردن - . شکل 

قطعی پیدا کر دن ارق 
nn? -‏ فل. [چون [TONDO‏ شکل قطعی بخود 
- הַהֲשִׁיל 


فم. . [چون 281 יל] ضعیف له » عقب آنداختن 
۳ ا.ر. عمل الکتر یکی 

8 * [چون 7273 ] ;> الکتريسيته 

0 9 فم. [< 0 نت لکریکی‎ wn 
به هیحان آو ردن‎ 

Oo [eg 


.- برق 3 قر ار دادن‎ r 
“n הַתְמַשְׁמַל,‎ - 


[چو 
برق پیدا کر دن ۔ برق ز ده شدن 

7 1۱ .ث. فن الکتریك - عملیات برقی 

| ۱۸۵ 


.3 


و ۵ 24 
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1۱ ۲ 


חַשְׁמַלִיית) ی 
0 | ,+ 
7 ا!.ر. 
1۷۳ ۳ [جو 
2۲ ו 


استخر اج 


تر اموای بر قی 
[چون ¥ 2] کار دینال» مطران 
] مه (PS) ay‏ 


חֶגר ین هه מו 


aT.‏ ر کردن کندںٰ ו 
٩09‏ . [چون 9[ برهت شدن ‏ 5 ₪ شرن 
- הֶחָשִיף فم. [ حون 77 ] بر هنه ۰ نمودار קנט 
apr ,.\ 8‏ ופי 


۲ ۱ ث 





| 5۱ يق باز | ~ 


۳ [چون 2۲ ] فل. علاقذ زیاد داشتن» مایب | 
i pn} -‏ ה es‏ مورد شی و علاقه ب 
- تام 


1 | حون A‏ لشت נש ;נש 


0 - سا "ו ا علافه‎ - 0 pun 
دوق - == مورد علاقه‎ 

7 بیم داشتن یا ترسیدن. 
احساس درد کر دن 

= חוששני 0 חוששני [ =חוֹשש אני] متاسفانه باید بگویم 


ات ابر . بیم | ۳۱9۲ 
1۳ ” [جون 028[ علف خشك 
lal sl Nn‏ علف خشك 


7 ۲۳۱ |. آدم دو دل یا بی 
חַת [در حالت کت Bae‏ ا.ر. ]7[ رس 


חַת (חַתָּה) 2 DDN‏ شکسته ‏ هر اسان» وحشت 
ann‏ (חַתוֹת) 


| راده 


زده | ج 
חֶתָה 5 [جون תפ usw)‏ برد شتن - جمع 1 


رفتن - نفرت داشت = از 


7 !.ש. تر 


- 
- لح له 
وا 


۲ ۱ .ر. قطم 


- 23129 7" ماشین برث 
ep ۳‏ ₪ 


- ۲ ۳9 حکاکی فلز + گر اوور 
= ח' 8 شکل » ر بخت » قواره 


- ח' 9277 ادای صحیح کلمات» تلفظ شمر ده 


ایس عم ی نی ر 


7 ۳۳ [جون ۳ گر به 

- בְּ"חַתוּלִים بجه گر به 

gS باند : نوار زخم بندی یا شکسته بندی‎ * nn 
بجه يا قنداق‎ 

1 ا.ث. گرب ماده 

۳ ا.ر. قنداق یا ig‏ بچه 

חָתוּם [جون לבז ] )۱( ام از anî‏ مهر شده 2 
انضاء pods‏ پوشیده )۲( . امضاء ات אני 
הָחָתוּם 79 اين جانب امضاء کنند؛ زیر || مشتر» 

شخص آبوه - پایان - خاتمه 

cal NAA‏ با بو کر و 

- חתוּם זָקן تازه ریش در آور ده 

חָתוּם ابر. عمل امضا کر دن یا مهر کر دن ۔ پایان 
png‏ [شکل دیگر Rs‏ 

8 ا.ر. ترس ۔گودال 

₪ اد پر از‎ 8 I” 

חֲתִיכָה ات تیک قطعه - قاش » بر ش 

Clee as as הת‎ 

0 " اضاء یا مهر (کردن) - پایان ۔ تکمیل . 
cols yl‏ اشتر | 1 

- ۳ 73۳ سال نو שש 5 باشد 

8 * حفره ‏ مخفی‌گاه ۔ عمل کندن با نقب زدن ‏ 
عمل شکافتن (آب) وجلو رفتن در آن . .. (کوشش 
برای) پیشرفت 

- ח' 8 מִישָהוּ توطله ade‏ کسی 

= 

70 فم. [جون | بریدن» Sool‏ - [هد] 
₪ فيصل دادن 

TY TTT‏ رای (قطعی) صادر کر ون 

۳ م. [چون DM‏ بریده شدن۔ ‏ مقرر شدن 

as -5 بر یدل » قاش‎ ۱ 0 <[ 5 Es 
کردن - ., ادا ا‎ 

ip aa 19‏ ח' לְרֹחַב 
جای بر Lod:‏ برید گی 

(nan) 8‏ ا, کنده کار حکاك -منبت کار | 


, חַתָּכִים (חַתָּכוֹת) 


برش عرضی || قطعه - 


חתרן 


فم. [چون 72%[ قنداق ك 

212 hk |,ש.‎ 3 

חַתַלְתוּל 7 ا. بچه گر به 

و فم -ل. [چون DW‏ به اتمام رسائیدن ‏ [با 
לל] (۱) Lad‏ کردن (۲) آبوته شدن 

- امضا شدن - مهر شدن‎ [BR oo] 4 PPT 
فتن‎ oly 

= ۷7 טוֹבָה 19271112077 بر ای‌سال نیکو ثبت و مهر 
شو ید [ حملة نموه که بر ای تبر يك در ראש nT‏ 
و پیش از رسیدن روز ۵2" استعمال میشود] 

po ۳‏ [چون 57 ] مهر یا امضا کردن ins‏ 

le‏ כ 
و ادار په امضا کر دن - جزو مشت رکین در ورد مها 
کرد Biss las eal‏ 

۳ ۱ ر | [anıl‏ مهر دار » امین مهر - متصدی مهر 
کر دن 

122113 فم. | چون 13 شوطر دادن - زن دادن 

ה ۲ فل. [چون הַתְאַפּן از دواج ك» oj‏ 
گرفتن یا شوهر کردن 

117 > [جون EA‏ داماد sw‏ قهر مان : חתן 
13 یا ח' 27 کسکه به افتخارش جشنی بر با 
כ 

7 8(" (لقب) i:‏ ختنه شده 

מ לבל אל slow‏ 

37 ا.ث (جشن) عرو سی 

= התנת והב حشن ینجاهمین سالر و ز عرو سی 

cA جشن מ وپنجمین سالر و ز‎ ANS 

חֶתַף فم. | جون e‏ ربودن» دز دیدن 

7 ن. [-, 970[ ربوده شدن 

ANT‏ أ .ر [< 0 E‏ دزد» راهزن - دز دی 

חֶתַר [ چون 72 ] E‏ زدن (یا کندن) - 
ف ل. سوراخ 5 [با 3] پارو زدن - , تقلا کردن 

Sul os ls הי‎ IE ר‎ 

חַתְרָ(-רָנִית) ا. کسیکه نهانی به عملیات مخرّب دست 
میز ند 


חתת 


۴ فل. [چون 722[ خرد شدن > 
پذ پرفتن - هر اسان شدن 


- נָחַת, גת ج. [چون ]77[ هراسان شدن 


oT - חַלֶק א'‎ = NT 
ח"ב = חַלָק בי‎ 

חב-ר = 27۳7[ בּיִת ראשון 
חיו = חַס וְשָׁלוֹם, חָלִילָה וְחַס 
חוה"מ = חל דהַמוּעַד 

חו-ל = חוץ-לְאֶרֶץ 

TN = ۲‏ וְתַרְבְּוּת 


8 - חַכְמִינוּ 3731( ۲3177 دانشمندان ما 


که پا دشان بخیر باد 


170 חתת 


PBI diss;‏ فم. [چون 727[ هر اسان 4 - شکستن 


- 7 فم. [چون 700[ شکستن - هر اسان ك 
1111 ارر. [جون 22 هراس 


רָאשִׁי-תֲבוֹת 


ח"ח = חֲבָרִים 
7 = חיל 99 کارد داخلی 

8 = חַיל רַגְלִים 

7 = ۱2 ۳97 عضو پار لمان» وکیل مجلس 
חכ-א = חֲכָמִים 3۳7210 

ח.נ. با 3۳۳ = 137 נִכְבָּד 

TK? T2323 127 = ۲ 

חק = חָבְרָאי ۰۵۹2 = חָבָרָה + ק' 


8 شمار؛ نه یا نهم - [در اعداد مر بوط به سال] ٩۰۰۰‏ 

ol 00‏ تنظیف با جاروب 

ùy] 8‏ 789( =טַאטַא 

טָאטָא فم | [יטָאטָא; מְטַאטַא; טַאטָא (טַאטָאִי] - 
¢ לְטַאטָא جارو (ب) ۰۵ رفتن 

(yale ONS es [NYRI ַיְטָאטָא;‎ + RORY - 
رفته شدن‎ co 

پا ל 9 

8 * ادارة ثبت املا 

ל jus la‏ او ג 

8 [چون [PI‏ ا.مف. از 3 غسل داده (شده) 

8 ار . (ן) PBP‏ (ץ) תרבוש 

۴ * [چون 2[ ge‏ غرق ك . 
فقدان - ضرب (سکه) 


col; 


بدا ص. [جون = ב غریق - نقش شده - 
بر جسته - مهر خور ده 


29 ۳ م رکز - بلندی » قله [ در 


ناف » 
چرخ] توپی یا قالپاق 
فم. [چون ללח] ذب 4 

۰ ۳ ج [چون 92[ פע شدن 

8 ا.ر. [چون 2[ בו - قتل (ele)‏ 
8 « (טַבַּחן آشپز » طباخ 
= برای مزنث 72 بمعنی آشبز 7798 و ۲929 و 
ל 

El‏ ا ق (جانور دبح 
«* یری سلاخی 

۷ ت טפח] 

8 [چون צלסת] > تبصو: ت۳3 


kl‏ ار ذبح - طبخ 
پاد A‏ سل - عمل فرو بر دن - تعمید 


- سلاخ ی اعدام 


شده) 7 دبح 
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טְבִיעָה وو غرق - نقش 6 جاب » سکه 
- טְבִיעַת DR NIVIN‏ نگاری 
טְבִיעוּת-עיִן درك از زاو نگاه - فر است 


| ae 


دادن 


- נְטְבָּל > [چون 72] فرو رفتن (در (eb‏ 
خیس شدل 
- טבּל فم. [چون 2۲ ] فرو بردن (در نمك يا 


سرکه) - چاشنی زدن 


- הָטְבִּיל فم. [چون !3 ] فرو بردن (در مایم) - 


غسل (تعمید) دادن 
تدم Re‏ لوح » لوح تابلو 
טַבְלִית ” فرص (دارو ) - 5 ; صفحه ‏ تخته (شکلا ت 
و مانند آن) 
9 ار 1- 


پلاك - تخته 


۳ مرغ غواص 

8 [چون 029[ فل. غرق شدن رو رفتن | 
فم. ردن (سکه) ם مقر ر داشتن - در دهن سیر دن 

פע ی ךב לח] غرق شدن -زده شدن [در 
گفتگوی‌از سکه] - میقوش شدن 

- 20لا فم. ]0 של غرق له فرو بر בס 

7 ۳ فم. [چون 50[ غرق 4 (سکه) زدن ‏ 
مقون سان ech‏ = ב 

טָבַע ا اجون ۲ یی دا ت و عادت - 
OE‏ ماهیت - (نقش) سک پول ر ایج - شهر ت» 
نام 

0 ۳ پطور طبیعی یا عادی 

= מִדְּצִי (یا חָכְמוֹת) ۵7 علوم طبیعی 

va‏ העונִית) esha‏ علوم طبیعی 

مر طییعی 

8 (.ث. ا2ا انکشیر حلت || , ا2اہ [טַבָּ-] 


טבעתי 





-פִּידְהַטַבָעַת انتهای رو ده Ro‏ سور آخ مععد 

8( ص. حلقه مانند» گرد 

9 ۱. پیرو طبیعت یا غرائز طبیعی 

۰8 ۱ر. 2| تنباکو» توتون 

- טַבְּקְרִיחָה, ۳29 הַרְחָה انفیه 

8 * کائون دوم: ماه چهارم سال بهود از ۲ 
( که‌دار ای ra‏ روز است) 

8 « عمل سرخ کردن (در روغن) 

סגן فم. [جون 139] سرخ ك (در روغن) -. زجر 
(روحی) دادن 

טג ع [< 0 139 سرخ ( کر ده) شدن. 5277 

۳ 

7 מ ماهی Ca‏ בע 

- 99 نل. טנ מטון!, م. 1987۲ سرخ شدن 

(babr) ₪ . ار‎ ۵ 

8 [شکل دیگر 77 ] 

טָהוֹר (779) ص. پاك » ₪ - ناب» خالص - 
₪ گوڈ شت اب טְהוֹרִים( -רוֹn(‏ 

np -‏ טְהָרחיָדַיִם پا کدست 

סה ו 4 ג 

טָהַר فل. [چون לאל ول بجای ۱.فا. 11 ] 

- טהַר نم 1 tm‏ טְהַר CD‏ _ .. לְטַהֵר 
پاك 5 - تصفیه 5 

- טֹהַר 2. [יְטֹהַר; מִטֹהָר] ار טהור نم پا شدن - 
شسته شدن - تصفیه شدن 

- 7 ل (ַטהַר; מִטְהַר; 1er‏ _ 
جر ورد dL‏ یا صاف شدن ۔ برای پا کی a‏ شدن 

8 ا.ر. [چون 95ל] پاکی» طهارت ‏ صفاء 
روشنی = شکوه 

8 ا.شث. پاکی» طهارت - تصفیه | + טְהָרות 
וה ۳ 

טָון, טח ₪ a . | Ass‏ [טויז 

8 " [چون 2 ] نخ ریس - پروانه ( کرم ابریشم) 


טוב' QTY)‏ ص. شوب نیکو- خوش» مطبوع - 
سعید - شأیسته 6 و شن ایند در ست صحیح ۔ خالس 
הט روز عید» روز شادی 


טובה ; 


- בקר ט'! ا 
[هنگام غروب یا شب] 
- שבוע 170 [سلام شب یکشنبه] גג نو بخیر ! 
nw -‏ טוּבָה! سال تو مبارك (باشد) ! 
- 93( ט' يا ۲39 ۳" مبارك باشد! 
- 13¥ טוֹבָה سنگ گر انبها» گوهر 
- טוב" לב خوش قلب» مهر بان 
- טוב 9( 7۲ نیکو منظر» زیبا 


= הט 5 
- لو( 2 ט'! سلام ! 


۲ הוא מְדַבָּר ט' | 


טוב" ق خوب |[ بخو لي وخوب حرف 


.زر =היטב 
میز ند 


טוב" ابر. کار خوب» خوبی - خیر » سعادت» برکن 


- وچ טי על ا خوبی کسیرا گفتن» از کس 


تعر یف د 
E‏ ₪ ₪ 

טוב הָעִיר ن شهر 
ask Baia‏ לשכ Saale‏ 


7 ق. بخوبی» خوب: 


7 אֶת עַצַמו נ' 
טוב" .14 = יטכ;טובטוב טוב - م. טוֹב; לטנ 
خوب‌ب » زیبا بودن ۔ شادمانب» خوشب ‏ خوش 
آیند یا پسندیده‌ب 
- היטיב, הטיב [ייטיב; מיטיב; 27 an)‏ : 
A‏ לְהָטִיב تم cdc x‏ 2 כ بخشیدن - شاد با 
بشاش ك آراستن - تعبیر كردن dS]‏ خوبی ۵ 


- הָטִיב לְרָאוֹת بهتر (می) دید 
- הטב + [چون הוקם] خوب یا بهتر شدن WHT‏ 


טוב ارر. خوبی» !0 a‏ نعمت - سعادتمنای. 
زیبائی - [در مقام اسم جمع] (۱) اموال؛ دارائی 
(۲) نفائس 

טלב 9 اچد خوددلی - خوش قلبی 

- 217 ۳5 با خوشروئی» با BG‏ بشاش 

- תוֹאִיל בְּטוּבְף ג 


- כ דס'! . . 1 5 
כָּל ט خوش وموفق با شید! 


8( ا.ت. = نیکی» احسان - طیب خاطر. = ו 
سعادت 





8 لا 


37 ا نیک و کار + محس 
- שא ۱۳3۳9 lal S|‏ بر خلاف میل خودش 
- לטוֹבת ,.;. . סרט ל' העורים 

Ca‏ 5.. 461 ל 


- اا 19 خوش طینتی» خیر اندیشی 


هر حه پیش آید خوش آید 
[چون 1 ] (شخص) غریق 

فم. PRO]‏ ریستن (پشم) 

הלה مج [چون 2לה] ریسته یا رشته شدن 

- הוא טווה anî‏ پول قیجی مب کار و بارش 
خیلی خوب است 

ou ۴‏ [چون 9[ "برد یابی» سافت یابی 
۷ ص. [جون ۲۳۹33 ا.مت. از 9 


טוח (טוּחָה) 


- גם זו ו 
۲ ار 
0 


ریه 
ا 
טוּחִים (טוּחות) 


زراندو د || 
ה پوشیده» مستور | < 
טוח او و 
- 9 הזמן קצר اخملا کم جات 


تیر ر س > برد 


۳ .ر. [چون איסב] آسیابان 
۳ ו.ש. [چون :۳] (۱) دندان آسیاب یا 


چار پایه (۲) ir]‏ 
8 < [چرن פופרת] (۱) پیشانی alae cx‏ 
)+( תפלין | + טוטפות [טוֹטְ-] 

טיה « ia‏ 
(טול) ۲97 ن 
گذاشتن 9 ו 
- השל 4. [چون הוקם] انداخته شدن 
לס | ۳۹9 طاووس (نر) 


و( nod‏ [جون יי | طاووس ماده 


ار - ص. [چون 70[ TB‏ (شخص) AS‏ 


טוחן] 


E 9 vax] .‏ ٿ ا انداختن - 


یا منحرف اشتباه کننده 
۳ ا.ر. [چون 27] ea. YY‏ - خواهان» 
دادخواه 


8 * ردیف ‏ سطر - رگه - [درکتاب] ستون ‏ 
۽ علوان - بخش» قسمت 

- ט' מִדְרְגוּת, ט' מעלות (يك) رشته پلگان 

۳ ” [چون :3*'[ تابین 


-רבטי . 
נה سر جوحه 


173 


טחרן 
טוּדית 1.&. (ماشین) بذر افشان 
טורף ابو اجون 2 ] ښائوو کر نده 


" ۲ 27 ماهی کوسه یا ارہ ماهی 

טוֹרְפַּדוֹ* [J el‏ | 2 הדות 

59 ص. ‏ در نده 

9 فم. [Bos]‏ اندودن اندود کردن: ۲۱۲9 
את 77۲7 97 اطاق را سفید کردم 


= > [چون נצוד] اندود (ه) شدن 


Us | | فم | جون‎ ۳۹۵7 f 
جسارت ك» جسورانه حرف ز دن‎ ۷ 7 
م. [جون הונה] اندو د(ه) شدن‎ ۰ 


8 |.ر. [چون 92[ رطربت 
לחר * خزه» جل وزغ 


- מִטְחְוָה; טחוה(הוי)‎ mnb نم‎ MD 
לְטַחֲווֹת انداختن (تیر)‎ 1 

RD‏ او لفط ا 

8 سك آسیاب 

טח ص. [جون בַּדוּק] ۱۳٩‏ آسیاب شده 

۴ ص -۱. [چون [OT‏ بواسیری 


a) 8‏ ج) ا.ر. بواسیر 

پا טח فل. [יטם: טוחה 
م. 9 D7 inhy‏ اندود 045 ۔ بسته شدن (چشم)- 
تصادم 4 2 

- טַחוּ עיניו מַרָאוּת چشم بصیر تش بسته شد 

טַחִינָה او lal he‏ کلم کی یه ار ده 

טְחִינִים )2<( آ.ر. بلفور 

17 فم. [چون טצד] آسیاب 5 

Nop 9 =‏ ۳۹ کوشش ב ב کار خر 5-2 

= סתן את לגי O‏ | شتم 4 

52 2 liao ول در‎ BPRS] 6 IO 
5 استات.‎ 


و nl‏ (טחנת) ۱. آسیابان ۔ صاحب آسیاب | 
mand‏ (טַחָנוֹת) [no]‏ 


و טח: טֹחַ [Cn‏ - 


חנה 


= 


8 ۱.ث. آسیاب || + טְחָנוֹת [טחַ-] 


8 |. شخص کند دست و بعطی 


טיב 114 טלי 





טיב ار . وی ۵ RR EP a‏ טירונוּת ا.ث. دوره خدمت سر باز تازه کار 
طبع - ر بط - موضوع ל | تر تیا ss‏ | 
28 فم. [چون [OP‏ بهتر کردن ‏ خوب کود دادن = ט' ¥" استشاره» مشورت ۱ 
ה 0 :ר فل. [چون 1 ۳3] بهتر شدن 6 ا!.ر. [چون [WE‏ متخصص فنی؛ هنرکار | 
טי ار דג cad al‏ يغلا טכְנִי(ת) is‏ کین 
8 ” اصلاح (زمین بوسیل کود) 9 ا.ر._ هنرستان ci dle‏ 
۲ « [چون פפוח] اندود کاری 9 ا.ث. فن - مهارت 
۶ * پیش نویسی 8 ל (از (Gus i,‏ ا.ر. ox]‏ הל 
NUD‏ ار ow‏ ا و آئین» + مراسم - زینت ( آلات) - نظم 
ל انز کردش تفر ۴ [چون (12] و ۳2#[چون ۱2۲ ] فم. مرتب 
טיפ * [چون 29[ (مصالم) اندود کردن - زینت ل 
8 فم. [چون שלח] اندود کردن» ds ysl‏ 7 8 עצה مشورت 5 
-שח ₪ [جون של 0 ۱3 |,, , مسافت نما המְטְרִים 
8 ار. (N20‏ اندودگر» سفید کار گے کار | 020 7 تدبیر (dr)‏ تاكتيك 
[مونت آن = 2۷9 , כ 779 8 | . متخصص تدابیر جنگی 
8 ا.ث. اندود > سفید کاری؛ گچ کاری טל ار اطا ., + טִלְלִים טַלְלֵין 
סי ۱۳ گل - אוֹתְוֹת (DW)‏ טל ל حون یل ל 
8 فم. [Po]‏ با گل اندودن- پیش نویس 4ك | קלא טלא فم. [چون מלא] وصله ك 
of D‏ ל טלא >, [چون ۲۵*] و صله شدن : np nig)‏ 





کفش های و صله دار 


טיל ; קים] 4 AN apd as € j‏ ۱ 
חל ה כ کرش 9 افم הש יי | وه ورن הציא =טלא 


טל ו کرهش ویر sh a‏ 


, טילִים (טילוֹת) = ;ה = ۲۳*۵ جون צִמָרֶת] 


9 ار | 1 و صلب پینه | + טְלְאִים 


n‏ اي |[ 92 تفر گاه RY‏ 0 | وصال ‏ پینه دوز - پیشه ور 
۳ .ر. گل (رس) = לָה; ا 

se 2 oxy .‏ ₪ ۸ < 29:۱2 ر کت از نکسال |ג 
(از 083) ו کینه زمین ו i‏ کمتر از ي [ه] حمل| 
טיס فل [جون קי] ند نار کون 4 9 
۹ ה | טלוש + בהוסז .4 ks‏ 
טיס ا رن ית[ TET‏ 5 ص. | טי 1 call‏ וע ₪ لك لك 


רל ל 9 سا : 
טיס = ۱8۴9 خلبان - هوا نورد چ۸ 8 ا.ث. تلویزیون 


8 ا.شث. پرواز (با هوا پیما) סול[ פד شنم دار x‏ עמש 
8 ۱.ر. 97[ باز > بشکل ر 7070 al.‏ انتقال (دادن) ۔ , در بدری 
8 ا!.ث. [چون lous [IBY‏ هوا پیما» اسکادر ون kb‏ حمل: قابل انتقال 
هوائی - ]25 טנס ] ا فم. [چون 279[ انتقال دادن - سرگردان ل 
קיספה Tn DC‏ مرا ל טס 
8 ا.ث. اردوگاه خانه (ییلاقی) - دهکده ۔چینة | -הטלטל, !779 orcs‏ خود را در بدر کردن» 
سنگی» حصار سر گر دان شدن ‏ انتقال یافتن 


8 ا!.ر. مبتدی. تازه سر باز 8 [شکل دیگر טלאי] 





טלי 


טעה 





۷ ر. [چون ידי -טְלָה 

رن سفن کر ו کا يب on‏ 

8 * پارچه ای‌که بهود در نماز بامداد خود ر 1 بدان 
می پوشا نند || + ۳۳۶9 يا 1118۳7 

MU فش‎ Led ae redo] a0 


#8 ار . טלפ سم | جت EBE‏ 


8 " [پون *2] تلفن چی ‏ متخصص تلفن 

8( ص. تلفنی 

nis py‏ ق. با تلفن» تلفتی 

8 فل. [جون ₪[ تلفن ك 

اث !טג حسیات ‏ ارتباط ds‏ بدل 

۴ فل. [چون 2¥ ] ناپا ك ب (یا (ox‏ 

- טמא ב [چون :1۳ *] ناپاك يا ملوث شدن 

- לפא قم. [جون מלא] ناپاك یا sw) yas‏ 

NYT -‏ ین از מְטַמָא; ۱0۵9 CRB)‏ - 
ה 7 خود را نا پاك #» نجس شدن 

9 ص. [چون [P73‏ نا پاك» نجس - آلوده ‏ 
حرام گوشت [شر ارت 

8 ا.ث. اپا کی قاعدگی - جیز نجس ۔ ג خبائت» 

טְמָה) و7 نل. [چون 9ל7] بیحس یا خرف 
ونادان شدن 

8 ص. [چرن [PTF‏ کودن ‏ توپر» يك پارچه 

۴ [”] 7 )1( ص. پوشیده» پنهان (شده) - 
ذخیره شده (۲) ا.ر. جای پنهان» تاریکی 

8 ۱.ث. چیز نهفته 

۴ ص. [چون 713[ پرشیده» پنهان 

8 ا!.ر. کسیکه فاقد آلت تناسلی مشخص باشد 

dae «. 8‏ بستن - بستگی - ב کندی 

- 37818 بی عاطفگی» سخت دل 

- ט' הַמֹחַ בל نادانی 

8 فم. [چون 937°[ بستن ‏ چانه کردن (خمیر) 2 
۽ خرف يا کودن ك 

نش ا.ر. خزانه 

ss RS‏ رفن 

" 8 ا.ث. عمل پنهان ك يا 020 ساختن ב 

, اندیشة پنهان 





טְמַיְעַ (טְמִיעָה) ص. ماد جذب sgl,‏ | 
טמיעים [-עוֹת) 

טְמִיצָה | ₪ خلط - جذب؛ استهاد 4 

סְמִיעוּת 5 امکان wi‏ وا ختلاط 

טָמִיר ص. [ چون בָּהִיר ] پنهان » پوشیده 

טָמַם [پرن שָמַר] -چده 

۳9 فم. 
اد پنهان 5 - دفن 5 - ذخیر ه ا کاو کاش 

n? As رباج : 128977 (הְטַמְנִי]‎ a] ,5 [291 = 


[יטְמן; טוֹמַןְ; טמן (שְמָני] _ , | טמן, טמון; 


پنهان شدن - دفن شدن 

- הטמן یل נ[טמן; מטמן: یاج[ (הָטַמֶנָי] - 
م 19877 خود را dole,‏ پنهان شدن 

- ۳۳ . [چون [PR‏ پنهان ك 

- נְטְמַע ]0 נְטמַע; הָטַמַע (הָטַמְעִי))‎ (Ym) 
م. 277 ₪, آمیخته شدن  جذب يا مستهلك شدن‎ 

ה הטמל قم. [چون 237[ در خود جذب 2 

8 ا!.ر. ضرب» میزان سرعت || + פים 

9 ا.ث. درجه گرما 


טנא ., . הללא" سبد ۔ ر میوه ومحصول || = لاه ایو 


8( [از ارامی وعربی] * قسمی دایره (ز نگی) - طبل 

8 « کنافت 

8 * [چون ד'] لاوك فلزی 

¥ فل. [جون למ یا 2] خيس ox‏ 

BT‏ فم. [چون 13] خيس ك 

8 فم. [چون 027[ چرك ك 

38 ا.ث. [جون 3קרת[ کثافت ‏ فضولات  das‏ 

9 ا.ر. تانك 

یازج(" * [چون ב رانندة تانك 

לס فل. [Pho]‏ پرو از کر دن 

- 97 فم. [چون ۲97 ] پرو از دادن 

= הושס ر | ₪ 2۳ ۴] به پرو از آو رده شدن 

8 ا.ر. [ho]‏ سینی 

۷ فل. [جون רְאֶה] گمراه شدن ‏ ,, اشتباه ك : 
אַתָּה TI‏ اشتباه Fe‏ 

- הִסְעָה فم. | جون 
שה[ گمراه ك به اشتباه انداختن 


7 ول as‏ مونث 


۵9 لا 1 1 


۶ ص. [چون בָּדוץ] ا.مف. از ا بان کر ده 
بار شده - بار دار پر کرده: 731 3" || دار ا(ی): 
OV‏ ابر بار ان دار || مستلزم» نیاز مند (به) 

B=‏ کر وار یرل رف کرک 

ا |, ₪ Ll‏ غلط | + ۸99 

- ט' לְעוּלֶם חוור (یا (Man‏ سهو ونسیان مرجوع است 

۲ص چ وشن مزر 

9 ا.ت. عمل چشیدن ‏ حورا مختصر 

8 ” بار گیری؛ حمل ‏ 6 - شار ژکر دن (با طری) 

טָעֵם فم. [چون שָאָל ] ה 


7 م. [چون (۳8#] چشیده شدن 


0 11 مودن 


- הטעי : ۱ ; ₪ sia‏ ۰ اشا غ 
U7‏ ف م. [جون האיל | جشانیدن - خوش 
did SS Ladin‏ ₪6 کد دز (خیری) 2:5 
د کاد مه 5 

= 2 יט دالوطا_م, ۵199 הפו شدن ‏ 
خوش مزه JAE‏ ا AG‏ واا شدن : 71131 
09 سیلاب تکیه دار | موزد ₪ کید ) دن 

טצם |.,. مزه» طعم : 07191 , بیمز ه nll‏ تشخیص 


سلیقه - مورد ב E ns R=‏ ا | 
, טְעַמִים [טעמי) 


- חוּש הַט' حس جشائی یا ذائقه 

Bn‏ ی ו 

הטויט و هه 1/2 

= מה טי? ليشن - چیست ؟ لحه دلیل ؟ 

= מט' از طرف » پنام - بفر مان 

= מִטצמי از لحاظ » منباب 

وم וטע ار טוען: טען (טענס! | לְטֶען 
(۱) فم. بار کر دن - بار گیر یله Aa‏ ر کرد 
)55( شارژ کر دن (su)‏ - ادعا کر دن» مطالبه 
4 6 - دفاع 5 (از) - عر ضصه دان اظهار 
هن مستلز مب )+( قن محاحه لد 
میوه داشتن پا آبستن‌ب 

- 994[ >. [جون PbO:‏ 3 در Ve‏ فون הלצה ] 
بار ( کرده) شدن پر (کرده) شدن ‏ شارژ شدن - 
متهم‌ب › مدافع (و اقم) شدن - مستلز مب 

PYD -‏ فم. [ چون E‏ بار کر دن - بار گیری 2 - 
.. ملزم ك- تحميل ك بر 


بار داشتن : 


176 


۲5 ۵ 


- 19 +. [چون 72] بار ( کرده) شدن - 
تحمیل قر ار گر فتن 

- חמור yn‏ סְפְרִים 
we a‏ بى عمل 


۳ [شکل اصلی [rie‏ 


۾ مورد 


خری که بارش کتاب cy‏ 


9 71229 اث [جون [B09‏ ادعا ‏ مطالبه ‏ استدلال) 
محاجه - انتفاد - افتر اء سوه ظن 

۴ [جون קם]-צֶף 

טף |,, | lvl‏ بچه ها اطفال 


8 ا.ث. چکه قطرء || +() ספות (ץ) ۵99 
6 ۵ 5 
= ו bss E wu‏ 


- טפת 277 ,:\. حمایت زنان بار دار وبچه های 


شیر خوار 
مج 3 
טפּוֹגרְפי(ת) ל 
9 ارس فن عاب (سزیتی) 
۳ از عمل 1 بر כ بزنم 3 وشن مایت 


ES AES‏ رود 


HY‏ ص . [جون | مر طوب 


טפול ا کک و و و 
ו כ - اندود - [در جمع ] لوازم؛ 
اثائة فرعی 

טָפוּל فن .اجون [PPR‏ بده و ته 

38 [ ار یونانی] آ.ر. قالب» نمونه 

Le” 9‏ بالا رفتن 

טפוס < 


نمونه - نو » رقم چگو نکی 

9 ص. نونه [نمونه ای]: 591¥ 8ا 
یك فرانسوی نموه 

לפוף ص. [چون בָּדוּק] به انداز ه» بی کم وزیاد. 
بر ליל حجیم - تو بر 

עפוש ص. [”] کودن» ابله 

8 ا!.ر. (زمان) بچگی پا کود کی 

اوہ » آ۹ا پهدای دست (باندازء چهار انگشت) 
E‏ ושפח ی טפחות Kewl‏ 

تاو » ושָפְחון وجب -پهنای دست (باندازه چهار 
اد ت( - , ۵۱۳۵5 noyo}‏ 











טפח 


ا ا ل اہ سے 


9٩‏ [چون #:7] فل. زدن-باد كردن ||فم. 
کمی تر کردن 

"BY‏ زد بصورتش» ב او را مأیوس کرد یا 
- 99 [چون 12[ فم. بناز پروردن - توجه ك از 
(جانور یا گیاہ) - پر و رش داد وکر د د کی تر 
کردن || فل. (دست) زدن 

8 ا.ث. [در شیروانی] لاپه - [در معماری] 
کی مر دران ند ל Te‏ 

8 .ر. نزول چکه چکه 

8 [چون 27[ فل. چکیدن ‏ نم نم باریدن - 
8 ا.ث. [چون ארנבת[ قطره چکان 

9 ا | جون ۳9 روغن دان 

۶ | , (טְפִיחַ; lino‏ آفتابه - کوزه - پارچ | 
DD‏ 

8 ا.ث. عمل زدن» ضرب» دق 

טפיט ۱,ر. 
جل اسب 
8 * انگل» طفیلی 

8 ا.ث. زندگی طفیلی 

8 ص. طنیلی» انگل وار 


ا گام برداری با عشوه 


فرش (دیواری) - بر ده با کاغذ دیواری۔ 


وچ |, 


8 ا.ر. خوك خر طوم دار 
باوج فم. [چون 27[ اندودن مالیدن ‏ افزودن 
پیوستن - , (۱) بستن» نسبت دادن : 759 لا۲۰ שקר 
نسبت دروغ بمن داد (۲) جعل ك 
ל + oO]‏ 28[ افزوده یا ملحق شدن - 
مشغول شدن 
- 799 فل. [چون 721] א > ۰۵ سیدگی ك PU]‏ 
- ۰*99 . [جون 798[ مشغولب dle‏ و ار بودن 
- إو فل. [چون 7377] ملحق شدن - همدست 
شدن - مشغول شدن 
روط 


8 ص. [چون PB‏ فرعی -بی نمك» بیمزه 
- מספט [a]‏ فض تبعی یا فرعی 


- ۳31198 7۶9 خرافات» موهومات 


اد ابر. [چون 743] بطانه» زاماسکه 
9 ار 
۷8 ص. فرعی» فاقد اهمیت زیاد 

9 |,ر, 29 کود کان» اطفال 

9 ا.ث. [-, ₪ כְּתֹבֶתן=טָפָל 

לפס .ر. [چون לפל] نسخه. جلد ۔ شماره - قالب 
טפס فل. [چون ד73] بالا رفت : ۶۷ جیوه 1715 


صفت چیز فرعی وفاقد اهمیت زياد 


از درخت بالا نرو 


¬ 7 نم. [ چون 27 ] استنساخ ك 


29 ۱. قالب ریز سیمان کار 

8 ا.ث. سیمانکاری» بتن ریزی 

7 فل. [جون 2 ] با عشوه راه رفتن 

8 ا.ر. [چون לפל] چنگال» پنجه» نان 

טפש نل. [چون 227 یا 72] کند یا کودن شدن ۔ 
زمخت شدن - Lie]‏ از چربی پوشیده شدن 

- 999 نم. [چون 757] cos‏ ابله ٩‏ 

4 cdl [PIM נטפש فل. آ[جون‎ „DUN - 


9 (טַפִּשָׁט., ۱. احمق ابل | . ספשים (טפשות) 


0 ۳:0 ۱.ص. احق کوچرلو | ج 517197 


(דשונות) 
۷ ا.ث. ابلهی» حماقت 

۷ ص. احمق؛ نادان ابلهانه 
83 ا.ث. راه گریز» بهانه تبر ئه dr‏ 


טקט* ۳ کاردا حضو ر دهن 


PED‏ ل | جوت As ads OTP‏ یا ی تق 


טקס, טקס = טָכָס ر بچه ]پد[ 


8 ا.ر. [چون 95% ] ماشین خرمن کوبی 
8 ص. غم انگیز وابسته به تراژدی 
8 ا!.ر. [چون 711[ باستر له 


- [جون שְׁמַר ] فم. طر د کردن - هل دادن‎ TD 
دتبال ل - ( = دادن گیج 4 فد ج كو‎ 
آمدن‎ 


גרד =, [چون 293 ] رانده شدن ‏ کے یا پریشان شدن 


= הָטְרִיד فم. ]0 ה ز حمت دادن - 


טרדה 178 
wl TTY‏ [< 0 77 ] گرفتاری» رحمت - 
اشغال ذهن 
9 |- ص. = ) lr‏ 
79 ا.ث. مزاحمت 
(MTD‏ ص. مزاحم» مزاحمت آمیز 
8 ا.ث. وزن ظرف 
טַרוּד 1 طر cx‏ اخر اج ۔ مز احمت 


טר ص. [چون 3[ گرفتار» مشغول - مضطرب 

۴ ص. ["] قی گرفته [در چشم] 

8 ا.ث. ماهی قزل דצ 

טרוֹם- پ. ما قبل : ۱9۳۳ "ما ds‏ تاریخ 

8 ارر. [یا ט'דהדעת] اختلال حواس - گیجی » 
پرتی حواس ۔ دست پاچگی» اضطر اب 

- 9۳7992" کار جنون آمیز 

טל ד نداد 
بر يده با قیمه cols ls‏ 5 حرام 2 شده - 

آشفته » دیو ail‏ 
8 ص. گرمسیری 
۴ ص. [چون [PT‏ سنگلاخ 


8 ۳ ص ۱. شيك پوش خود فروش 


9۰ ا.ث. خود نمائی با لباس فاخر » جلفی 
Ta 0 [ .3 1113‏ رحمت کشدن 
ה | | ز حمت دأدن - خسته 


کردن ‏ بار کردن» سنگین 2 | فل. اصرار کردن 

טרח | , . 35 بار (سنگین)» ‏ اسباب زحمت 
8 ا.ث. زحمت - خستگی ۔ بار || + ۳۱۳ נטֶךְ-] 
MND‏ < 
- בא בֶּט' עֵם 


زحمت - محنت» غم - سختی 
سخت گرفتن بر 
(nam‏ ا. شخص مزاحم 
8 |.ث. مزاحمت 

טָרִי (טריָה) 


mY -מַכָּה‎ 


(ni) ۵۳9 , | טרי‎ li شن‎ 


ز خم تازه پا چرکین 

8 ا.ر. عضو ג مدافعین حقوق وآزادی 
مردم - حامی ملت 

טְרִיגוּנומָטְרְיָה* ار אש ۱ 

۷ ٭ تازگی 


טרף 


o 3 


ا.ر. گوه esl)‏ کشی) 


טָרַיִחַ (שׁרֵיחָה) ص. پرزحمت | + טְרִיחִים(-חוֹת) 


ار ضی - داخلی 
ث. زمین» خطه قلمر و 
8 [شکل دیگر פריס] 


טְרִית 


טָרִיטוּרִיאלִי*(ת) / 
טָרִיטוּרְיָה* ۱. 


טָרֵם (۱) ق. هنوزنه: دراه ט' נְפְסַק بار ان هنوز ₪ 
ایستاده است (۲) حع. پیش از آنکه 


7 # پیش از ( آنکه)» قبل از ( آنکه) 

8 فم. [چون 72[ زودتر انجام دادن (از)- 
پیشدستی ك (بر) 

۴ ار موریان 

ל توت ל مت روز 


ز خمی له - بر يدن - خرد کر دن» قیمه 4 - بر ;נט 
(و رق) - بهم ز دن - مانم شدن - توقیف 5 - حرام 
ו 

- ט' اد جود کی کر ده انتحار کر د 

= 94( 7 *. [جون ַשְמַר ] در od)‏ یا نخجیر OA‏ 
توقیف شدن - (شکستن و) غرق شدن ‏ حرام قلمداد 
شدن - بر 2 ده شدن 
ה 


- آمیخته شدن 

- נַטְרפָה 7 7 فرصت از Sens‏ - اوضاع مغشوش شد 

טסה IPT‏ وای ل کد | ر 
اثر تکان رو حی] 

- טרף [ جون ۳ در يده شدن - جنبانده شدد - 
گیج فا 

٩1993 -‏ با 7 فد. 
غرق شدن 

קפ 5 walla: as [rr‏ 
قلمداد کر دن | فل. حرام (قلمداد) شدن 

2 ار. [جون RE‏ شکار- خو ر أك 

= הינט حائور در نده 


9 סְרְלֶת) ص. تازه (کنده): 
_ טרפים(דפות) 


[چون 17907 ] (شکستن و) 


יעַלָהחוית ט"י | 


= לוח טי تقویم (دیواری) جدا ب رگه 





ic טרף‎ 

8 ו.,. ורוו ۳19 ,ג بر | - טרפים טרפל 

6 9 ص. حرام (برای خوردن) _ + 18 5۳9 
הפות 


8 ا.ن. [چون אַרגבת] اژ در افگن 


8۴ ” جاور دریده یا نخجیر شده - خور ال حرام 


8 ا.ر. [در هندسه وورزش] ذو زنقه 
(nD)‏ | شخص درنده خو - خورندة خوراله 
خر 

8 ا.ر. حجاب حاجز | ج 2997 

۴ فم. [چون 9[ با صدا بستن (در) 


8 ار [ چون 8 ] رانندہ یا منص ترا کتور 
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טסשטש 


۵ ا را اناه 

טָרֶש < [טרשוו کلوخ ۳ نگلاخ |~ טרְשִים [טרשי] 
۷ ان سنگلاخ 

(nw‏ ص. سنگلاخ: پر از سك 

טל فل. [چون ]טס א 

טל نم. ךי]-שָף: שפְשֵׁף 

8 ا.ر. de‏ لوث کردن loop whl‏ 
صو رت اصلی خارج کر دن» ماست مال 


טִשְׁטֵשׁ فم. [چون פרנסן از صورت اصی خارج ‏ ۔ 
. لوث ك» پوشا نيدن 


- הֶטַשָטָש, נטשׁ- 32 شکل hel‏ خود را از دست دادن 


רָאשִׁי-תָבוֹת 


ند - ט' בְאָב - نود בְאֶב ر 


)253( نهم ماه آب 


که در آن رو ز 2 قدس ویر ان شد 


15 2 ۵ 
16 =D 


۲ را ט.ל.ח. = טָעוּת לְעוּלֶם חוזר نی (nayin‏ 


ט"מ = טוב מאד 


טיס = טָעוּת 510" اشتباه قلمی 





67 شمار 5 ده یا دهم ה اعداد مر بوط بسال) 
۵ ۰ + ۰ ۱ )+( | مختصر اسم اعظم پرورد کار ] 


` ض شی. [برای مذکر ومونث]م» ام J]‏ من]: 
09 ی BD E‏ שק 
کتابهايم 

2 ل (ַאָב;יְאֵב; יְאֵב (אֲבְס] . 
ליב اشتیاق داشتن 


יאב, יאוב; 
at‏ ד ד 


2 (ָאֲבֶה) ص. 2۲ آرزومند» مشتاق | = יָאָבִים 


(דבות) 
¥ فل. [چون 73۲ ول در صيغة منت יָאַתָה 
od}‏ 8 بر از نده‌ب » شایسته 5 مناسب ب 6 ג. 
Noe Ra nea‏ نی E old‏ 
6 9 ص. [ا.فا. از 7] برازنده - شایسته | 

, יָאִים (יְאוֹת) 


0 ار 
- אֶל IANS‏ 


يأ س» نومیدی 
مأیوس نشو | 

8 (۱) ا.ث. ^ شایستگی (۲) ق. * חיטב (۳) ص. 
براز نده » شایسته 

DIT‏ ق. بنحو شایسته" 

(۲) נואל نل. ] ابلهی 5 

(ַאַל') הוֹאִיל ف ل - م. خوت (Uw) (1) [Tin‏ 
راضی شدن (یا قبول ك) - مبادرت ك - بر عهده گرفتن - 
عر م یا قصد ( کاری را) ۰4 خواستن - جسارت و رزیدن 


- הוּאִילָה دج ي הוּאֶל א שג 2 0 


فر موده. .. 
۳ ( نظر به اینکه 
לאר ا.ر. روده ر شاخة رود | + 5۳78 


| דרות 
(N?)‏ נואש ین (ְאָט; נּאֶש; האש wx”)‏ - 


180 







- אָמַר נואש اظهار پاس کر د | 
- יָאש, ואש نیم [יאש; מִיאֲשׁ; יאש ORD‏ 


م. ۷۲ یا e?‏ مایوس ك | 
- יאש 4. [ייאש; מִיאש] تم יאוש = = נואש ا os‏ 
۷ فل. [چون 8900[ مایوس یا ومد شدن 
7 فم. لور جر R2?‏ ام 3 

کر دن ( کالا) 
aT‏ ل ن | وو رى 
,3 ا.ث. [چون 3 ] (صدای شبیه به) ناله وزاری 
R2?‏ ای ۱۲ الا و ازق ה ان ۵ יבא 

و اردات» AE YS‏ و ارد شده )+( عمل و ارد کردن 
R2?‏ عمل وارد EE‏ ( کالا) 

7 !, وارد کننده 
יבוב ا.ر. زاری» گریه ‏ ناله 
PA‏ و ۱ 


وارد 


יָבוּל 5 وحین گاری 
?23 7 عمل خشکانیدن 


lw rs - 

۳3۷72۲ فم. [چون ۳۳۲۷] بردن» رهبری یا 
هدایت 4 - انتقال دادن حمل 4 

- חוכל 4 [چون 77*7] برده شدن - رهبری‌شدن 


kk‏ فم. [چون 21 ] و جین له دارای 64 با 
Sls;‏ 

= 6 [ 0 وین فان د به ورون 
nia 7‏ دستهای پینه خور ده 

Ts OD فم ]سفن‎ 2: 

وا تفر 

۲( ص. 47 دار ;| 


-- 


5 ا.ث. [چون צפרת] زگیل - آبله (Sx)‏ 


دار 


יבם 





۹ > דב 5 MPR an‏ 
۹3 ا.ر. [چون דב[ א ריס 


:8 فم. [جون 727] حق برادر شوهری را طبق 
شریعت موسی در بار (رن بر ادر بجا آور دن) 

- 07 یل תתִתִיבֵּם; מִתִיבָּמָת: הַתִִבְּמֵי! - م„ 
3 بنکام , ادر شو هر در آمدن [در گفتگوی 
از زنی که شوهرش بی فرزند مرده است] 

چ | 4 וְבָמֶת: 2ا زن برادر - جاری - 
gj‏ که شوهرش بی فرزند مرده وباید یا 
بنکام برادر شوهرش در آید و گرنه مراسم חֲלִיצֵה<- 
را اجرا کند | + יכמות בו 

2( 7 فم. | جوت ۲۲۳ שעג با ناثر 
گذاشتن 

7 !.ر. [چون 09[ مهرگیاه 

دو ئز "22027:03 ج م. יבש, יָבוּש; 
לִיבוֹשׁ של شدن 

۲ יבג وتر :دت ۱۳999 م رادت 
خشك cd‏ خشکانیدن 

- 92۱ +. שמיש - م. לפש לי - 4% לצ 

- ۷20 ژل. [جون 7 خود را خشك 65 
خشك شدن 

- 93 [چون הוריד ] فم. خشك ك || ف‌ل. خشك شدن 

» ۲ 

9 ص. [چون 7732[ "خشك ‏ . يك نواخت 

BL ۷2 799 -‏ حشکبار 

WPI‏ ننظت با بنزین پا الکل یا مواد شیمیائی 
دیگ حشك شونئی 

הלה شرح واقمی؛ شرح چیزی‌کما هو 

۶ ا.ر. [چون 0°[ خشکی ۔ بی بارانی 

9 ا.ث. [جون ה[ خشکی - زمین 

- 77179 نیروی زمینی 


n2:‏ ל 
8 « [چون 79 7] قارہ - خشکی 
9( ص. قاره ای- خشك 


ב \., | laa‏ ده !יִגְבִין 


زمین مز روعی |= 

(עָה) נה = ,| הגה =; נה הַהְגָה = ID‏ 
. 7" غمگین شدن 

min -‏ فم. [جرن [in‏ غمگين ل 


ol ۲‏ یوز پلنگ امریکائی 

יטֹן א (۳] خصه || EES‏ ین Di”‏ 

לג ו ינר - ۱ ינורים(-רו 

יור ۲791 ص | ער ترسان | + (ni)?‏ 

יע (A)‏ ص. خسته» مانده | + (ning?‏ 

7 ا.ر . [-עוl‏ رحمت 6 رنج - نتیجه عمل - محصول || 
, سل 


- لا ۳:93 دستر نج 


19 .0 رنج - خستکی 

() 7ء 7۲ فل. [چون 1397] غصه خوردن 

יע فل [יינע; و יצ ִַנעי))  ,‏ ע, او ما 
ز حمت کشید ن» رنج بر دن ‏ واماندن» خسته شدن 

- 99 72 از من بتنك آمده ای 

= ۸ فم. [جون [PY‏ خحسته ل ۔ ز حمت دادن 

YH‏ ج [چون ללח] ز حمت داده شدن 

= 37لا قل. Oy]‏ הק[ خود را خسته 69 
خسته شدن [ خسته ۸ 

- הוגיע > ° הוכי . ۳ . 
הוגיע فبم. [جون ה = ۳ وادار بر حمت OS‏ 1 

( ص. [چون 27[ خسته (کننده) 

יט ا.ر. vp]‏ 1 ] .5% دستر نج » ثمرء رحمت 

יר یل [[יוּר;יוֹר; גר م. مرو Gl‏ 

TT‏ | ויה ד רס 
N Dr [7‏ کر مانهب | 
میوه] دام ساقه - [در صندل] بازو ‏ اثر یاد گاری ₪ 
تار یخی : ستو CU‏ علامت - پهلو » کار طرف - 
۾ 6 طاقت - فرصت » Cs‏ استطاعت » بيه 
abl. 2 dl‏ کار بر حسته 8 قدرت نما | > دت 
ידי !ידיג ידי TT‏ (ידיף, יָדִיו כְדִיהָ), بو יְדֵיכֶם 
(דכֶ), :11771571 - نیز در پاره ای معانی صنعتی 

. ידו ידו 

(ni) ni از‎ 

BIT‏ یادگار» بنای‌یاد گاری 

- لإا 7 1 همدست شدند 

- ۲" 7۲۴ ق, lus.‏ [با اشاره په دست دادن که نشانة 
قول قطعی است ] - بمر و ر ایام 

= 78 ح1. پھلوی » جنب 

le 7:3 -‏ بدست - توسط » بوسيلة - نز د »نز ديك - در 


cis‏ در اختیار : بر ای من مقدو ر نیست 


ידד 


ل סי[ 


- ج 


بر حسب کرم 

7 ق. بیدرنگ› فوراً 

= מִיָד ره مستقیما دش باه lg‏ 

e r =‏ پهلوی » در کنار - نز ديك - بخاطر ‏ 

= על יד کي با دست ۔ با دستر نج - کم کم 

הל کل که کون uh‏ וע 

a ENT‏ با دست بتوان آنرا برداشت 

- מְלָאכַת יִד کار دستی » صنعت دست 

- עבודת יד, TTD‏ کار دست دستبان 

= נתן יד (دست) AS‏ دادن شرکت لد پیمان بستن - 
تسلیم شدن 

= 793 הנר کٹ بینی» کف شا 


is sles NW =‏ کار گز 
-- אין ידי ۱ 3 
אִין יָדַיִם 1317 این مطلب بی اساس یا بی ارزش است 
TNH =‏ הַבְּרְיוֹת حق الناس را ادا کرد 
₪ א بو ke cal‏ 
- ا 7 بدین وسپله» بدین ترتیب» از این راه 
= על וד ₪ تفت sh‏ 
- בא دوه با (چیزی) مواجه شدن یا بکردن ( کاری) 
وارد شدن: בָּא לֵידֵי لاڍ" مرتکب گناه شد 


= הָבָא לְידִי فر اهم کر دن» مو حب. ..شدن 


(דד'\ התמד فل. [چون הַפְהַלל] دوست شدن 
₪ ۹ = س هجو وناو س 
דד نم. [چون 2] -הָטָליך 


ד ن اج ni:‏ [ידות] 


je) 


n? ו [ידת;‎ AT 


سب 


۲ .5 יך . : ۰ 
۶ [چون °[ דח [چون צה] فم. 
انداختن › پرت د 
2 חודה فل -م. [چون חילה] سپاس گز ار یله 
(از)» ممنونب (از): 8 727 از شما ممنون 


یا سپاس گزارم ||شکر کردن» شکر گزاردن۔ 


اقرار يا !ופ اف ك 
- הודות ל در + در پر تو » از دولت سر 
-הַתְודֶּה ول رم [nnn ; NID‏ 

م. ۲17197۶ اعتراف 5 ۔ [با ל] شک ر گزاردن 
7" فم. [چون PF‏ اقرار از (eS)‏ گرفتن 
לדוג ا.ر. محصول ماهی es‏ (فصل) 


ידע 





ידוד < = זק: ניצוץ 


יִדוֹנִית RN‏ خر دست - دستند بر ای اشخاص جانی 
ts is WT Ne] a‏ 0 

معلوم - معین - |د[ مشخص » دار ای علامت معر فه 
۵۱۳ חל" درد ly cl‏ رنجدید 


YH -‏ יָדוּעַ مخفی نماند» دانسته باد 


להנל . קתו ۳ ۳ 
معر فه بو law‏ اغمان 1 در سر ان 
- הַא הדוע \, معرفه -+ה , ידיעה 


דד (۱) ۱.ر. [چون TPP‏ دوست (۲) ص. [چون 


שי محبوب ‏ دوست داشتنی 
קדה وی ידד 


Roe ITT?‏ دو سجی ۰ صمیمیت - محبو لیت - شخص 
مورد عشق» محبو به 


יהירות כל 2 


عسی \ 6 ל 


2 IT هر‎ 


יְדִיעָה ات شناسائی ۰ معرفت - دانش» علم ועו 
خبر » اطلاع : יְדִיעוֹת אחרנות آخرین اخبار | 
[د] معرفه : הָא 7۲:۲ هاء معرفه = 

lean =‏ دز مج ,شا رم ی 

= ידיעת הַשְׁמיִם کے ان 


شناسی 

= ב 

יָדיעון 0% ۳۳ نامه رسمی » اعلامیه 

اه تفاي ו 

IT‏ ידע ; דע (דעי), مر ילע ידוע: לְרעַת 
فم. ی اطلاع داشتن - شناختن || des‏ 
آگاهی یافتن» اطلاع lag‏ کردن؛ فهمیدن ‏ تشخیص 
دادن 

= דב את وا و و ی اند 

-מדע , 7711 : נוֹדֶע; הודע (OTD‏ - > לְהִודע 
دانسته يا معلوم شدن - مطلع شدن - خود را شناسانیدن 


5 


تعلیم گر فتن» تأدیب וט 
es 7‏ [چون ללח] تعیین ك - آگاه ك» اطلاع 
دادن (به) 4 [د] دصو رت معر فه در اور دن 


با معرفی 2 - معر وف شدن - تشخیص داده شدن ‏ 
<> 





ידע 


Sa Os: alts Boas MI li En = 

VI واقع شدن‎ ust | 

JJ IMT” 8‏ اه מִתְודָעַ; התודע(הודעי) _ 
לוע خود را شناسانیدن یا معرفی ك א 
پا = وف شدن 

- הדע ىل ۳ [جون הוכים ] 1 گاهی دادن )4( 
اطلاع دادن مطلم 
گوشمال دادن 


- הוּדְע, הוֹדֶע 


ساختن - تشخیص دادن تاذیب 93 


مج [چون "727 ] معلوم شدن ‏ اعلام يا 
ابلاغ شدن ‏ شناخته شدن 

ל او s(t) ATO) CE‏ 
آگاهی ضمیر 

folklore فولکلور‎ ˆ 

3% (7) | دانشید 





%8 ارن. اطلاعات وسیع » تبحر 

(n?‏ ا, وسیل غیبگوئی : جنی یا روح - صاحب اجنه 
۴ ו a‏ 

R= i 


תֵא با יִהִיָה הָיָה . 
[ .با رغم 
3 ابر. 13 قسمت» نصیب - امید» توکل ‏ بار ‏ 


תב E‏ ההַב: ee E mr‏ م יהם, יהוב; 
7 دادن - گذاشتن Saw‏ - [فقط در ₪ امر 
ودر مقام تشجیم یا تمنی] بیا؛ بیائید» بگذار : 72 
לה שש (يا ב ו 

TINI -‏ فل. -/ הל یھو دی شدن 

יחת | یهودیت : دین پا عالم يهود 

הו ا و 

0 ۳ رن بهودی» بهودیه 

ול !.ر. [نام اصلی خد ای حقیقی طبق توریة] 

وڪ اين اسم را از لحاظ در <% قدو سیت Dl.‏ כ بز بان 
نمیا و ر ند وبجای آن در گفتگو BD‏ و هنگام دعا 0 
فرائت تورات אדני مر کر ה | 
”خداوند“ واعراب آن همان اعر اب DE‏ است 

לי [مختصر 77 הָיָה 


ص. [چون [7B‏ باد در سر » متکبر 





יום 





۷۶۰ ا.ث. تکبر 

יָהֲלוֹם, ۳۳:3 ا.ر. الماس 

5 7 ۲۳۳۵7۱ ۱. الماس تراش - باز رگان الماس 

5 ا.ث. الماس تراثی - تجارت الماس 

17( 17 فل. [چون לסחל ] تکبر کردن 

יובל ا اج رشا (zl‏ قو چ - (صدای) کر نا - نام 
هر پنجاهمین سال از ز تاریخ تصرف OWS‏ که در 
ה برد گانر ا ך زاد میکر دند 3 ו 
شده را بصاحبان اصل آنها بر می گرداندند۔ 
ِ [بویژه سال سس یا يست وپنجم یا پنجاهم 
۳ و وان ی نا חַג יוֹבל یا ל 
Dah , : ] 5‏ הַחֲמִשִׁים bn ap?‏ "2 پنجا همین 
loses als Sls‏ وب יוֹבְלִים یا -לוֹת 

- פעם בְּיוֹבֵל به ندرت» قرنی بقر نی 

۲و « [-۳] نهر » رود فرعی | = 

יוֹגב ” [جون שַמַר] -«چد 


יוּבְלִים [יוּבְלִין 


ָדֶע: אֵינִי יוֹדָעַ=אִין אני 
יודעים 


) 1( ارفا از 
יודע نمیدانم )۲( ص. cle cls‏ | = 
(-עוֹת) 

- בִּיודע با בִּיודָעִים ق. دانستب عمداً 

- 2 יודע ,\ בְּלֹא ۳ ا که نطو غر دی 

יוֹזִם - [جون שומר ] ارفا از יזם 0 

۳ ۰ نسب (nasab)‏ || ج [بصورتی که در 799 
۳1 ۳ ۳۷ * 

4 יחסין‎ nb = 

א e‏ نی 

ילד [چون שמר] ا.فا. از ילד 


شحر ه نامه نسب نامه 


۳ اث [חלדת: "לרפ (زن) زا 


و || ج 

۳ ” [چون חותנת] زن ز ائو- و الده 

۳ ا.ر. ژوئیه: ماه هفتم سال فرنگی 
לס * روز زمان | - واه וימי صاصر ימיו - 
ت יומַיִם 


יוֹלְדוֹת 


- בו ביום, בְּאוֹתוֹ ילם در همان روز 

- הַיוֹם امروز - امروزه 

was مب‎ S| 
- היום مرد روز » قهرمان روز» بر‎ 23 


יומא 

-- ب صو ۲ 6 . 
E‏ رو زی و اقع شد که - یکی 2 یکی جود 

= 29 0۳9 3 1933 نامه شما بتاریخ سوم نیسان 

و وار ו 

¬ ۳۳2 73“ در اين وقت 


- باق יוֹם, מיום ליום, מדי יום ביומו - . ; 
וֹם ع לָיוֹם, 7 اھ 93( روز 4+ 


(Gs)‏ هر روز » همه روز ه 

לש ו مزد 

- כָּל יוֹם בְּסרוּין, ۰3 ۵۲( يك روز در مان 

A, BOT‏ روزه ‏ متداول آن زمان 

- עוד לא 87 "מ هنوز اجلش نرسیده است 

- בְּלָא יוֹמוֹ بى وقت» نا بهنگام 

ss ۷ : موه ורד-ימי‎ -- 
כ‎ VIS E PE 
19 2 Al 


- שָבוּעַ יָמִים לא چ9 7۳8 يك هفته بود ترا 
ندیده بودم 

= 2199 7733 همه سال 

= מִימִיךְ در تمامی عمرت 

= 2 پا BBD‏ پس از چندی 

- مود ו ל 
aiy nin?‏ رو ز گار قدیم 

ה ימות הגשמים . .22 

ا فصل بار ند گی 
P=‏ ۳71۶ روز کار Es‏ 
e‏ ז : 5 ) ا 

و 0 
1 ا.ر. 


ay =‏ דיומָא 


=יום 

موضوعات روز 

יומון * روز نامه (یومیه)» جریدة روز انه 
יומִי(ת) ص . روژانه روزمزد 
۳ ق. همه sig)‏ 
(nma?‏ و 
۳ ق. 


روزانه» پومیه -عادی » روزمره 

روز بروز» روزانه 

۳ (۱) ق. در (ساعات) روز (۲) = [برای 
te‏ جه چیم *8]: "ללה id‏ روز 

۳ | , | 71 یاد داشت رو زانه - دفتر رو زانهسفر نامه - 
دفتر تمرینات درسی ‏ دفتر حضور و غیاب آموزشگاه 

= למן ۳3977 رپور تا (اخبار) 

יְמָנָאִי * Bo]‏ ] متصدی دفتر حضور وغیاب 

יו د کل لجن 1 H3‏ نیز بهمین معنی است ] - 
.. יָנִים 


184 


יוקש 


ls as 
זו ا.ث.‎ 
کو ה‎ ۴ 

۳ فم. [B90]‏ پونانی مآب ٩‏ 

- ۲[ کلم Sar]‏ با | abs‏ ابت دن 
4 ا ו (ماده) - > יונים 

CC מ‎ 

- جوجه کبوتر || + בְּנִידיוּנִים, چیہ 
(DM‏ 


يو نان 


ص. یو نانی 

sh‏ ژوئن: ماه ششم سال فرنگی 
abs ous. wd Nay‏ 

Jools ss ۱۳ وت‎ | sl PI 
לקי شیر ם‎ == 

SPT‏ [ج‌ش] پستاندار ها 

NES) AAT‏ ره فرص ال 
۳ [جون 7۵ | ₪ از יסד 

יוסף [جون שימר] ا.فا. از יָסף 

טר [- ₪ שמר] \.ט. از 18 

יוצץ [”] dl‏ از יז co ai,‏ مستشار 
lo‏ مشاؤ و از ۱۳ 

יופי ا شک دیگر ۳3۵ 

۳۲ [.. ₪ בודא] | 6 از יָצָא 

יוֹצאָנִי(ת) = יִצאָנִיית) 

יוצק [جون שמר] |.ט. از יָצק 

יוצר ו آچون. ۷۶۳ ] ا.فا. Js WS‏ 
ב 
آفریننده - بنیاد RES‏ بانی 


— و7۰( ا ی 


بو حود او رنده» 


- זכוּת יוֹצרים = 
רו 9 

Ai (Ni 
ا.ث. نیروی تولید» 1,3 خلاقه‎ ۳ 
] ۱ יוקר [شکل دیگر‎ 

Ip 


ألا ל 
لا متیاز שי 


دارای نير وی بو ليد 


2 - - 4 
JN a 


יוקש 0 שומר | pe‏ صیاد دام گذار» 


| > 0 
توردار 





יוקשת 


۲ ا.ن. [جون חולנת ] اژ در انگن 
۲ .ر. [چون [OO‏ ا.فا. از 7 شخصی که 
از توانگری) > lsd flrs‏ باشه - [م] ay‏ 
رو نده » فرو رو نده - onl‏ شو نده 

139-5۱ 133 - 


۵ در تداول امروزی بکسی نیز اطلاق میشود 
که پس از مهاجرت‌بکشور اسر ائیل بار دیگر بکشور 
میداء Co‏ 

דתי او با ۳ א که 


۳ ار 1۳:7۷ (فصل) نخستین بارندگی | 
של 


= . מו ד - . 
۳ * رن מֹרָה] :73 یر انداز 


ו ۲ גנ 

sla ۴‏ ر 

۴ ر. [چون שמר] ירש و ارث 

- רש 2۲7۷+" و ارث بشر ط یا مقدر 

= وارث مسلم پا معللق» و لبعهد 

שב | , | [جون שומר] 2 نشیننده -ساکن 
م۱ 77 3 صدر» رئیس (هیأت 
مايره و انجمن و مانند آنها) 

יוֹתָר 0 بیشتر ٤‏ ریاد )5 از (x‏ - [ با صفت برای 
درست کردن درجه تفضیلی ] A le oe‏ 
۲ ا کو تاه تر || دیگر ( آنکه)» علاو ه بر ات 
[در مقام اسم | بر تر ی »> فضیلت - بقيه» SL‏ مانده 

- 7873 ق, )۱( [ بعد از صفت بر ای در ست شدن 
در حه ۾ [de‏ نر ین : הָאִיש הַמְלְמָד ב 5 wp‏ 

مرد (۲) بسیار » بی نهایت : הָצְבידָה چو ב' 


pind -‏ או יוֹתָר e‏ شن ۳ 


منتهی» حد | کثر » dx‏ باشد 


jine mT Y= N1 - 


anin לְָכָל‎ - 


- יוֹתָר ۰-3 ۱ 

- ۱۲ על 2=“ על 1 

יזוּם [جون ۳113 ای 9۳ 

(ni?) 2۳9 , | مبتکر‎ .۱ ۴ 





[چون ۳ 3 5 ار اده 8 ابتکار در 
(چیزی) داشتن 

יָמָה ב تهور در اقدام بکارهای بز رگ - Sel‏ پیشقدمی 

- إا אֶת 7 ابتکار را در دست گرفت 

- 3 !8" (شخص) متهور در اقدام بکار های بز رگ - 

זע ار 


31 فم. 


[جون تسیا عرق» خوی لباس וי 
י"ע = اون jas [FIV‏ عرق כ 9۳ 


YT -‏ > لا 

sw‏ ל 

דעית( ۱. شتابکار متظاهر (وپز دهنده) 

۳ ا.ث. ‏ شتابکاری بر ای تظاهر 

ד فل. [جون [OD‏ پیوستن» متحد شدن 

פד awl 0S‏ 6035 سیر کر 
ساشتن - تنها گذاشتن - افر ار به پگانگی (خدا) کر دن 

ד و ی اتتضاهن: دادم OA‏ مر کر 
شدن ->מִיְחָד 

- 7 (79 فل. [چون הפנה ] تنهائی اختیار 
<< ג کر ی لت نهر کر اکن 

~ با هم גג دسته جمعی‎ a שש‎ . TT 
הא یکسان‎ 

TT ۷۰‏ ق. با هم Ga.‏ بطور یکسان» بدون 

تبعیض ‏ با یك ز بان 


לד ر ב ls‏ کدازش و Sols‏ 
- 19۳3 0 بو Cop‏ مخصو clo‏ تحصو ص 


- אמוּנת הַיָחוּד SS‏ بر ستی » تو 4 

- יחוּדו اج עוֹלִם (صفت) خدای یکتا 
بيك מו مین 

۴ ار . امید ۔ וטש 


3 ” (موسم) فحل آمدن 


יחוּס 4 | سناد = شجر ه ۳۹ نسیت 
נחוף « پا برهنگی 
۳ « قله 


יחוּש < = יָחוּס 


יָחִיד' ص. [چون E‏ کال اا به فر 63 
بی مانند - [:] tlio‏ سفرد» بيكس 


יחיד 


יָחִיד' (Tn) [rm‏ |. 
, יָחִידִים(=דוֹת) 
- יָחִידוּ של עולֶם (صفت) خدای یکتا 
הביד . تها = 72۲ | در خلوت 
" ۷ 7۳37 اطاق يك نفره 
- وا( 7 


فرد - فرزند یگانه | 


[د] ie‏ مفرد 

ל 7 رو 

= יחִידִי 9( ,ן ۳۲۳ اج بزرگان با اشخاص 
بر جستة جهان 

ידה اش ה כ ols‏ ל sll‏ 

יְחִידוּת * وحدائیت ‏ انفراد  [a]‏ و حدت 

- בִּיחִידוּת ق. تنها 


(Nm?‏ ص. cds‏ تنها - منحصر بفر د - مفر ב 


(יָחַל) נוּחָל > TH]‏ با ייחל: נוּחֶל; הַוָחַל ,\ n‏ 
החל" ۳13۲۲ یا 127 صبر کردن» منتظر 
شدن 

- 721911 7972 امیدش مبدل به بأس شد 

۳ [جون לחר[ فل. שש 
بودن | ف م. امیدو ار کر دن 


- הוֹחִיל ds‏ | הוֹרִיד | انتظار کشیدن» 


شدن - امیدو ار 


امیدو ار بو دن 


lnm) (יוֹחֲמָת); חם‎ ani? (תָּחַם);‎ am] < (mar?) יָחַם‎ 


eh as] “00s יָהם, יָחוֹם; לָחוֹם ول گرم‎ A 
جنسی ] - [در صیغه های مونث ] فحل آمدن‎ hz 
حمل گرفتن‎ 

7 | טְהָר] = 5 


= 7 [چون 212917[ = 


۰ ا.ر. گوزن כ گوزن زرد 

۴ " بستگی» ارتباط رابطه: ۵9۳ דּפְלוּמָטיִים 
روابط سیاسی ‏ 98 ۱۲ روابط بازرگانی || نسب» 
سلاله - نسبت» ثناسب - [د] حالت : OM!‏ 
حالت مفمولیت - 08 121 حالت مالکیت 

ON ¥ -‏ اسمی که 


ai? 


شوب ply‏ ار اويا ps‏ 


is 


- אות יָהַס; מְלַת ön?‏ 
?22 


باشد - صفت 
حرف اضافه [چون ב, ל 
3 


186 _ 





- چدوه 


i .‏ > 
نسبت به» در بار 


- בא בִּיחָסִים 





روابط بر قرار کر دن 

Alas) שש‎ oes او‎ ced 011 

O? =‏ חֲשִׁיבוּת اهمیت دادن اهمت قا 

sols سے‎ [BON 0 | ga oT 
اصیل پا مهم شناخته شدن‎ 

9 = 


شدن 
אט דל 


ار 
مر بوطب » منسوبب - رفتار کردن - [با 7] dab‏ 


در ز مر 5...شمر ده شدن 
ל wale‏ 
:۷ ا.ث. [چون טח[ [د] حالت 
5 « نسبیت 


5( ص. 
סי ימס 


(OTA:‏ 1 شخص اصیل || ₪. שש( > اشرانی. 
محتر م - بر جسته 

MM:‏ ص. [چون 717 ] پا برهنه 

۶ ار . |[ چون 7¥3] آبله یا زخم پا [در جانوران]. . 
پا برهنگی 

ا 


17 79" فل. [چون הפנטל | (پا) برهنه شدن 


5 ا.ث. پا برهنگی 
وت ا.ر. [چون E‏ نسب (nasab)‏ 
חש היחש ل [چون 07 در تنب تا 
יטב ول !ײַטב;טוֹב; טוּב (تجوه)] دم داد : לְטוֹב 
تا تن شیر E E‏ | 
آیند یا پسندیده‌ب ‏ التفات یافتن - [بدون فاعل 
] خوب شدن ؛ 12ل ياد לי | 
- הַיטים a‏ מֵיטִיב; سید (הִיטיבְי) -+הישָב] ‏ | 
/ 57 فل. نیکی ل: احسان 5 - تیکویا سودمند | 
بودن || فم. خوب انجام دادن ; 971977 "NNT?‏ حوب | 
دیدی || شاد کر دن - بشاش 3 درست CS‏ خوبك. 
بهتر يا افضل 5 - بیشتر کر دن ۱ 
- הוטב 2 [ چون I‏ تهتر Sas‏ 


וי 


=-ה-=--->>=- היווהה .== הרהה ل سسس سسس سے 


וז [مختصر [AY‏ 


۳ \.נ. ۳ شر اب ו 
- מ ۰۷۳۷ 7(" عرق 
sleds‏ شرت با ان 


)| | 2 את 


۳ شراب ار כ וש فزوش | יה 
(ni)‏ 

و (כוֹלָה) | ₪ | יכל | יכולים("לות) 

ورب :دج 


اسر اشکل دیگر :5[ 

(و۲) גֹכַח یل [וְּכַח; נוּכֶת; جردم چا 
۲ וכח = ; Ham?‏ 
محاجه cd‏ استدلال ك 

mni -‏ לָדְעַת زا 


متفاعد شدن ‏ بحق خود رسیدن - 


* پی بردم (یا بای ن نتیجه رسیدم) که 
7 و ل. 
۳ 7 بحث ك» محاجه يا استدلال 4 - محا کمه 4 

להוכיח 
+ : ד)- 


יִתְוְכַח; מִתְוְכָּחַ; הִתִוכַּח(וכְּחְס! . 


- ۲۱317 فم. [יוד; מוֹ=; הוכח Orsi‏ - 
پا معکوم ك [با 2] . حکمیت ك [با "و ۳2] - مقدر 
پا معين ك 

,₪ ۲2۷ - 


[יוּכַח; מוּכַח) _ 7 = تنبه 


sC 


=x‏ شدن ‏ ابت شدن 


ا.ث. کرجی سابقه ا 


כל (עכֶלָה) ۲ ر م وا 

לא ذا 11 עַכְשִיו אֵיגִי יְכוּל (יכוֹלָה) ni¬?‏ אותו 
نتوانستم واکنون هم نمی توانم آنرا به بینم | 
قادر بر (چیزی)ب - غالب امدن بر > حریف... 
شدن۔ تحمل ك | فل. پیروز شدن» غله ك + [با 7] 
)1( غالب آمدن ف( رسيدن به» درل ك 

بشکل اختصار ی 3219 یا ;2 در می זג 
- כִּבְיכוֹל, (i)‏ ۳ واف ی ی کت 
اگر کفر یا اغراق نباشد (۲) نام خدا در موار دی که 
او را بصورت یا صفات انسانی توصیف می کنند 


- כל יכל شخص همه کاره - قادر مطلق 
oP‏ اث. os]‏ 27 ترانائی امکان: 
אַן בִּיכְלְתִי برای من مقدو ر نیست 


ילד ,| [לד; ילד; לד לדי | ر ילד, ילוד; 
nT?‏ یا a‏ الك کرد :ورد [در صيغة 
[ss‏ 02 (تخم). لاس د بیان ssl‏ 
۰ מ - 

- לד ₪ [چون 790[ زائیده يا متولد شدن ‏ 
گذاشته شدن [در مورد تخم] - ایجاد یا پدیدار شدن 

9 فم. [چون "2#] زایانیدن - . بچه پنداشتن ‏ 

שקה ₪5 [جون ؛ ۸ 

= התקל یل [چون Le) [mT‏ 22( اسب 
کود کانه رفتار کر دن 

- הוֹלִיד فم. [چون cos Ald [TTT‏ 209330 
بجه دار کر دن - 5 بار ور کر دن - آفر یدن 

- הולד > [چون הורד] متولد شدن 

د و [i]‏ بجه ->ילְדָּה 1 [در جانور ] 

> دم [77۰] اطفال‎ 2 | ds 

او لاد | اعم ל 


17212 ۲۲۳ - 


als‏ با مق لد خرن 


بچه ) فر ز ندان » 


تحو WY‏ و رو یدادهای ز مان 


ילד [شکل اصل "לד] 


n3‏ ا E‏ | نوت nie:‏ [יל-] 


د 
جر چ 


کک |. > [در -דּוֹנים(-נוֹת) 


مقام تحقیر ] - ج 
کک وا ب Sle abs‏ 
יִלְדוּתִיית) ا 


יִלְדוּת | 4 


לוד לה( |. cap:‏ فرزند» oasis [le]‏ شده | 
, ילוּדים(הדוּת) 

ד انسان فانی» [le]‏ زائیده شدة زن 

ילוד (יָלוּדָה) 

וד | 

יְלוּדָה |. 


ص. تو لد شده» متو لد 

Al » مامائی‎ 

ت امار متو لدات 

ליד (יְלִידָה)|. ERG ss‏ ב יליד ללילת) 


add Atl; 05‏ شده ایر col‏ بو می یا al dal‏ ان ۱ 
יְלִידִיםן הדות) 


- ליד 3 כ 
יְלִידָה | ,+ 


8 = زاد 
ولادت» زائیمان 
ל הל( ۹ [asks]‏ 


ילל 


- הַילִיל 5 [جون הַיטִיב ] شیون وزاری sd‏ 
ناله ك - نعر ه ( دن زوزه کشيدن 

ל ابر. 2.535 و لوله 

ا.ث. [چون IR‏ יָלֵל 

۸ ۱.ر. [چون ؟۳۲] (۱) قسی ₪ (۲) کرم ملخ 

יִלְקוּט # cull.‏ کیسه ی 
جر و ه 


ם Rap i‏ ا 


;8 ” دریاه بحر۔ رود (بزرگ) ‏ باختر » مغرب || 
, ۵۳2 

¬ ۳2977 بحر میت [دریاجه نمك] 

2۱۳ بحر آحمر )6 در بای قلز م 

-ים כְנָרֶת. دچ של چ دریاچة طبریه 

:א ا.ر. [No]‏ ملوان 

יָמָּה ارث. دریاجه 

ימות-+יום 

0 ص. دریائی» بحری 

2 ا.ث. םק دربالی» 4 


יָמִים-+יום 

ימ ean as EE‏ לעה بطرف 
= יך ואי j=‏ 

ا ה دست راست = 72 || جنوب "!۲۲" | 


سوگند =שבועה | Rs‏ قید] بطرف راست 
= מִימִין ל pr‏ ر است » در سمت وا 


(کسیرا) کمك \ is‏ 


(و اقم در سمت) راست - منسوب به 


- 21۳ בּימינוֹ של... 

۴ <, 
سبط بنيامین 

יָמָמָה ا.ث. روز تمام» روز YE‏ ساعته 
سمت و ارت gra‏ حه cis‏ 

pag -‏ 5% יִימִין L‏ ووت , ג מימין یا מִיח; 57 0 
E ae [Cm‏ ו 
رفتن - متمایل به (حزب) دست زات شدن ۔ دست 
راست وا بکار تردن 

۲ ص . (واقع در دست) وات = و استه بدست 
راست 


(יָמַר) 8 و ل. [جون הפיטב] لاف زدن 


יָמֶרֶח |.. ادعاه لاف 


יסודי 





ינה فم. [چون ח] ستم ك بر هلال ك 

- הוֹנָה فم. چ esl‏ ت 2 بر 

רנאר + ۱ 4 

ינוּאָר ا.ر. ژانویه ou]‏ فر نگی] 

קה ا.ث. عمل مکیدن یا شير خوردن - جذب» 
اقتباس - نهال 

ינק فم. [ چون :۲۵ ] مکیدن - خوردن (شیر) 

- הַינִיקָה, הַנִיקָה یم RTD sp]‏ یا מינקת; 
הניק ] ۱ לְהַינִיק شیر دادن ې 2 شیر 
E‏ 

PD‏ ا.ث. روز گار کودکی 

ص. مربوط بزمان کود کی 

9 ا.ر. جفد» بوم 

יסד ی [יסר; ۱ ۱۵ ای 


יִנְקוּתִי(ת) 


شزو יסוד; 
ن“ پی ر یری )2 دنراد (جیزی (do‏ گذاردن = 


א ג فر ار دادن 
-גסד .| ווָּסד; נוּסֶד; 1817 0 م. לְהוּסָד 
وف اتب ב فلت || ل برع ان 
= ?0 فم. | حون ישב ] یی ג لر تا 2 3 
اف 4 جک دادن a‏ 6 ار دادن 
יסד ₪, اج : מִיִסד| ۳ יסוי sls‏ ا 
شدن יי א 5 (بر اساسی) مچ ا 
- 79 قل. [جون התכ[ تأسیس یا تشکیل 
. 5 ۰ میا 4 . 
شدن - لور cilia)‏ ی قر ار گر : ات 
19 مج [چون הרד[ aL‏ گذارده شدن؛ 
ا شدن = | ی( تنظیم شدن 
SE gl BOS‏ 
יסד 7ر سی ٥“‏ شالودی بایه ۔ اساس » رک ¢ حرء اصلی ۔ 
جسم بسیط » عنصر || ج E‏ 
- חסר-יסוֹד -/ اساس 
- חק הַיִסוֹד قانون اساسی 
- מִיסודו שָל. 
-עַליָסוֹד , اسا 
we a‏ سا 
לס او تاس 
TD? = 4 | MTD?‏ - מוסָד 
ילמודי וה יסודי 
יסוֹדִי(ת) a‏ اا 1 בו ב OB‏ 
- 79973 יָסוּדִי دبستان» مدرسه ابتدائی 


- 7998 ילוד" عدد اصل [جون 8 ”سه“ در 
שלישי ددرت :T‏ מי סדורי 
وصفی“ مینامند ] 


לור ا.ر. آن יסורים] 


تنبیه - عبرت [م ش. با جمع 
۲ ۲ (ه 6 ا.ر 


۳ * 


عذاب -> مفر د آن יסור 


یاسمین » یاسمن 
np’‏ [יוסיף; יוֹסף; Abin‏ (הוּסִיפִי)! - + יסף, יסוף; 
nip? lı 7‏ فم. افز ودن» علاوه cd‏ اضافه ‏ 
os SVR ly ld cdl ls cl (1)‏ شده 
اند (۲) چون بعد از cl‏ باب اسم فعلی از فعل دیگر 
بیاید معنی ”ادامه دادن ومکررکردن“ از آن گر فته 
وو ילא יָסְפוּ עוד 7777 دیگر بجتک ادامه 
ندادند 

- 9" فل. [جون 79[ افزوده یا علاوه شدن - 
پیوستن » ملحق شدن 

חס فم. [چون הוריד] افزودن ‏ علاوه ك 
و 28[ 


טטר فم cds [TO‏ تادیت 8 فعلی:دادن 


0 הד gre‏ ه شدن 


ר ₪, [چون 79 ] متنبه شدن» تادیب یا تنبیه شدن 
"8" نم. [چون 28] (سخت) تنبیه یا تأدیب له 
7 [با ادغام = מסר] فل תה: ۱۳9 7۲ 
7 م. 977 تبیه يا تأدیب شدن 

- ۲۳99 2" 
7 تأدیب یا تنبیه 8 


ייה; מיד وہ و לְהַיְסִיר, 


Fr שש‎ 23 ds Oi] יָצַד فم.‎ 


تعيين ك» سم در ای گر فتن - نامز ב کر دن ي 
اختصاص دادن و ode‏ دادن 
۳ مج فل. | چون [UN‏ = شدن - در نظر 
گر فته شدن ‏ اختصاص داده شان قر از ملاقات 
-יעד ,. : 7و 
نامز د کر دن ‏ و عده دادن 
ل" 4. [جون 795] ca‏ 4042 در نظر گرفته 
شدن » اختصاص داده شدن ‏ نامز د شدن 
הר فل. [چون 7207[ (با هم) جمع شدن» 
(یکدیگر را) ملاقات sd‏ 


له - در نظر گر فتن» 








יען 


:= הועיד فم. [چون הוריד] احضار 7 בס = 
متوجه ساختن 

- הער ج. [چون חורד ول در صينة مونث 13*7 7] 
متوجه‌ب (یا شدن) 

= ۱28 מוּעדות אֶל... او عاز م ... است » Li]‏ روش 

ד [چون בעל] (\) ۳۱۷۶ (م) 7۳۰ 

۶ فم. [چون 77 وی در כ منث צסה] 
ec‏ (با خاك انداز) جمع ك 

ر | rnd‏ שי 
[יעִין 


انداز ‏ بل | + יָעִים 
[و ظيفه 

TY‏ 2 تعیین » تخصیص = اختصاص > نامز دی » و عده 

SE 1D 

a‏ و 2% مقدر (شده) 


= ل לפוצה بهترین تدبیر 


יעוץ |.ג. مشو رت 
יעור, יעור « تبدیل به جنگل - احداث جنگل 
Ti: 7‏ ± فنل. [چون ¥#] جسور یا متهور 


بودن ‏ بیگانه یا و حشی‌ب 


יעט فم. vg].‏ יסד ds‏ در כ Ss‏ ליי دز 
;¥ | تعیین - ا نحشت 
اجتماع - ملاقات 


۶ ص. [چون 7713 ] نتیجه بخش» مور ؛ سود مند 

לת ]ל - as SS‏ כו 

(יעל) הוּעיל فل. [چون [TF‏ مفید یا سود مند 
بودن» 2 بخشیدن - سود بردن» منتفع شدن 

= ללא הועיל co es‏ بدون (اخذ) amd‏ 

של نم [چون 23[ 
ساختن » ر آندمان (جیزی) را افز و دن 

יֵעֵל | , | al‏ بر هن یج تا ויָעַלִי] 

9 ا.ث. 7 ن کوهی [بز کوهی ماده] - 
, יעלות ا 

- 993 1 زن زیبا و دلربا 

ל | ی ۱۰۰۵ 


(۱) حا ו 
زپرا که» برای ایک = دا ع 


با حسن نتیجه توأم 


יענה 190 יפעה{ 





- 2[ ۳ زیرا که برای اینکه ‏ تأ» تا اینکه 7937 نل. [چون הַלְּלָה] خود آرائی + خود 
| . ₪ ה 
- 9[ 9" بر ای اینکه» زیرا که ג 23 کر دن | 
۱ ₪ 4 ۰ ۶ יפה 
יַעֲנָה | | = בְּתיַעַנָה | ے لنم וַעַ=] נה | לה ] 
۰ ۹ י ר יעת יטות:; ۳ (יָפָה) ز با : 5 ב 3 
۷ نله رو روہ له مر יעוף: : ص. clad‏ خوشگل - شایسته - خوب 


28 : [در ترکیب‎ - Dione + || مناسب‎ cols 


ליעוֹף سه خرن زرط : 2 
٤‏ ף = سدل (یا بودن) ש بیتاب با صعیف (n)‏ 0 ימי [(nio:)‏ 


شدن . 
۲٩۳92 =‏ יָפוֹת هنر های زیبا 
UI -‏ ۰ הורד eae.‏ הועפה ד ۳ ב 
۳ +. [چون "2 ول درصيغة مونث "۲۳2 | - 99 יפה آپار قلم «LL;‏ ادییات 
حسته سدںل 


So] rd ae J 

- بو כחו اعتبار دارد ‏ حق (فقانونی) دارد 

- 78 99 یا ۱9 نازك طبع» مشکل پسند 
doe VY‏ [چون dsr‏ در 62 منث = 779 دار ای چشمان زیبا 


2 


¥[ مشورت به رک 5 ورک -۳-9 dao se‏ شوش آراز 
Sa e‏ ~7 9 2“ زیبا و نیکو منظر 


YN -‏ יָפָה نظر بلندی » سخاوت 


¥ سن. lB‏ ו( ۱۲ = 


:۷ ا.ر. پرواز-. عجله 


- נועץ [چون ואל] ف‌ل. مشورت ك || فم. مشورت 


با (کسی) ۰۵ ₪ از ( کسی) خواستن 





- בפנים יפות یراع ۰۶ 
- ل نم :هجو ام ۳7 4 es‏ ו 
( کسی) مشورت دادن يا توصیه 5 _ 97 ,9 5-4 خوب [زن زیبا] 
- העולם היפה وی :یاه 
¬7 فل. [چون 787] (با هم) مشورت ك - E‏ 
توطئه حیدن = יפה שה אה هر با زود تر بهتر 
م [شکل [ry kel‏ ~2 ۲۳ کار خوبی کردی»› خوب کر دی 
3۴ | , | צר جنکل ‏ טש عسل | - 5۳79 נָעָרִי! לה E ۱۳۸] [a‏ רת 
TRIE‏ او خوب عبری صحبت میکند 
: | 
כצר) :3 فم. [چون 9°[ تبدیل > جنگل ك יפַהחָה, 15۳797 ,| :۳9778 p7)‏ يا (PT‏ س, | 
: -פים ופות ,| פיות 
עָרָה 713 ا.ث. [چون 700[ شانة عسل - پیچ امین כ ازج Ce)‏ | 


الدو له - پيجك جنگل» و پشه 9 3.1 عمل زا ساحن .ری ۱ 
יצר"ת) ص. جنگل - יפוי 73 وکالت» اختیار 
לערה( | - 2 jw‏ کار لان (۳5) 79:27 فل. [چرن 7277] ناله 4 
1 ا.ث. جنگلبانی - جنگل کاری ۶ ار. er Nod‏ زیبانی - خوشگلی - شکوه | | 
we (nix=) ۳ ۱ |‏ ۷ 1272 לפי, 33 יפי سالن ای 
יפי (נִפָּאִית\) |, کارگر سالن زیبائی | - :۸1۸7(0 
5" فل. [چون דה ول در صيغة ا.فا. 5] 


۱ 
ימר ۰ ° יפה | > , 
ریما بودن (یا شدن) 153 2. [جون דד | سار زر یبا نو دل 
יפוי 
E)‏ ان ار 


?9 ارت ₪ יפי 


۳ فم. ox]‏ #] زیبا کردن -مزین لك - ژاپنی» sds‏ 


بهتر کر دن» اصلاح ك (יָפַע) 0 ([چون 77(7] فد. تابیدن - ב پدیدار 
nD? -‏ 25 و کالت با اختیار به Cas)‏ دادن با ظاهر 8 sale:‏ فان jas acon‏ 
-יפַה ₪, [جون 3%[ Os Ba aad‏ فم. تا یا نہدن 


- יִפָּה כחו של ۱375 > فلدن اختیار یا وکالت داده شد زان swiss‏ 








RETRY | {‏ 6 , יצא, יצוא; לְצָאת 
RY JJ RF‏ יוֹצָא צא צְא')-. צא, יצוא; לצ 


- یرون cS‏ נ 0 6 خار ج das‏ - خرج 
۱ شدن» مصرف شدن - طلوع ك 0 ods‏ | 
" کردن پا يان یافتن 
- יָצָא לָאוֹר منتشر شد 
- 1201۲ دلش ששב پا رو 


- ۱01۵ שׁמוֹ ,| יצא לו שם 
זד 1 > זז ב 


ی پاش ریخت 

ו 
- ها 2997 83 بدون اخذ نتیجه بر گشت 
- 11۷9 98 حریق رخ داد 
- 719 (۱۷9 ۳۷ زیاد دلم برایش تنک شد 
אלל ص. cm.‏ استخنائی ||۱. استشناء: 

« (ي לְלא) 3 ۶[ ۳:37 بدون استثناء 
- פֿעַל יוצא فعل متعدی 
- 9 7۳۷3 ومانند آنهاء و امثال آنها 
NL‏ فم. [چون מלא] صادر کر دن 
- 8 . [چون 73*] صادر شدن 
- הציא نا |הוצאתי; יִצִיא; מוציא; הוצא 
(הוּציאי)] 5 بیرون آو ردن» بیر ون بر 603 


- ב ל رهانی دادن‎ SOs 
| בַּמִּסְעֲדָה‎ no2 لو خرج 4 , הוּצַאתִי הַרְבָּה‎ 


לְהוצ יא 


تولید Se:‏ ו 
کردن . ابلاغ ك - ادعا یا مطالبه 5 

- הוציא לָאוֹר متش کر כ 

- הציא שֶם רֶע ۲73 او را بد نام کر כ 


- הוֹציא ih‏ سال را به بایان رسانید 


הבא پیر ور 


- הצא £„ [יוּד; מוּ=] a‏ و Spl‏ 


cod‏ یرود پر ده شدن 

צא js]‏ اصل "צא] 

8 (צָאֲנִית) ۱. مرد یا زن ددری 
(PHY:‏ ص. ددری » کو چه گرد 

(צַב) 3"7 فل. [جون 29277] ایستادن -قر ار 
گرفتن - در حال آماده باش ایستادن - قد علم ك - 
, ایستاد گی cd‏ مقاومت ك 

- הת 27 خود را برای انجام خدمت معرفی 


کرد» ald‏ ر 








יציבה 





ה 


در جشن من از 


?2 فم. [چون ישב] از طرف. 
אב תי ANT AR‏ 92 
طرف انجنن نمایند کی داشتم 

- יג ج. [چون :9 ] نماینده داشتن 


فم. [جو ט הצ "שי کذاشت 6 قر ار دادن ₪ 
אציג ودد אֶת Ys}‏ 


- הציג 

.t 
: 2 معرفی‎ - 
صحنه گذاشتن‎ gg) نمایش قر ار دادن»‎ 


8 پا داشتن » 


ا 2 vs].‏ ما بمعر ל نمایش گذاشته شدن - 
הצגתי לפני הנשיא 


معرفی شدن : 7058 TL‏ לד بریلس جمهور 
معرفی شدم || نشان داده شدن 

ַצְחָר |,, | 727 روغن (زیتون) تازه 

| کالای صادر شده‎ - (YS) صدور‎ * NI 
NI? סְחוֹרוֹת‎ ~ 

לצא ala law‏ کر دیس 2 

יצוּאָן(דאָניD(‏ ۱. صادر کننده» بیرون بر 

יָצוּב | , = 5 .. יצוּב 2۳57۵۲ 

ישוג * نمایندگی 

۵ » 171 مال بند - دسته یا تب ו آهن | ج DAP‏ 


د < [י-] יצוּעִים 


بستر » فراش || ج : 

ف = ا P=‏ 
سخت» محکم» یك پارچه 

יצוקה ۱.ث. ذوب (فلز)» ریخته گری 

۲ ا.ر. آفریده» مخلوق 

יָצוּר [-< כ בּדוּק] | ,ג | از יָצר-יצוּר 


یخته (شده) " 


۲ ا.ر. عمل آوردن يا ساختن؛ تولید - مصنوع 


;° (יְצִיאָה) | ص. 
, יָצִיאִים(-אוֹת) 


(شخص) بیرون آمده || 


= יציאי 3 בג 4 او 

( ا.ث. خروج ‏ در خروجی» محل خروج - 
هزینه) خر = - انتشار - نتیجه » استنباط - انتقال - 
فضای Clo‏ 

יָצִיב (ַצִיבָה) ص. ثابت» לת جا 
غير قابل تر دید 

יָצִיבָה ا.ث. عمل ایستادن - . وضع 


- صحیح » موق - 


יביבות 





יפיבוּת 2 יי استحکام - و ضع تشن شده 
lo:‏ ۱:99 بالکن گالری لژ بالا | 
3 יָצִיעִים 


+, | 3 


عمل ریختن - ذوب فلز » ریخته گری 

Mg‏ از 5 ב فا 

ایو افر لوق مشک 

کف 0 ו dls‏ 
فکری عمل صنعتی» مصنوع - کوزه گری 

37 הַצִיעַ نم داز מציע; הַצַע (הַצִיעִי)] _ 
לְהַצִיעַ هن sd‏ نج ب پيشنهاد toss‏ 
5-5 4 داشتن > دادن 

[چون 777] کسترده يا 
پیشنهاد یا مطرح شدن 

لا ا.ر. [چون 92[ زمینه» شالوده 

م [יצק ,\ יצק; יוצק; יָצק ام צק PY‏ - م 
יִצֹק, יצוֹק; לְצַקת ew‏ ریختن: () ا 
)+( ذوب 4 - . 1420 افل. ریختن: جاری 
شدن - ., سخت ومحکمب 

۸ کش تلد (باقا کردی)‎ sp 79 TDP 

- נוצק . [جون נוסד ] ريخته شدن 

- ۳۳ یا הוציק فم. [چون הציב یا הורידן 


(بیرون) ریختن» (در معرض دیدن) گذاشتن 
یا הפק . [چون ۲ یا תצב[ ג 


ی مستحکم شدن 


5 ا.ث. [چون 779#] چدن 


יָצַר 3 [ייצר یا יָר; 36 : יָצר E‏ יצך, 


יְצוֹר; { رکش تن - ساختن (مجسمه) ۳ 


تنظیم پا تدوین 4 - 


بو جود آوردن» آفر یدن - بر 


مقدر کر دن - اندیشیدن [ارزش 
דנר UN”‏ יָצַר* =ן' קנוּח کاغذ طهارت - سلد بی 


- נוצר ₪, [چون נוסד] 


بوجود آمدن دان شدن 


- יפר فم. [چون שב ] ساختن» عمل آوردن - 
بوجود آوردن 


سر شته یا ساخته شدن - 


.. م. [چون :18] ساخته شدن» عمل آمدن‎ WT 


a‏ بوجود آمدن - (از پیش) مقدر شدن 








ילו 





N=‏ | א acl‏ شدن -+מוצר 


پا طبیعی -قو محركة 4 ی - سر شت » 3 
مخلوق 


= יָצָר 7 با 3 מִיני 


غر يزه جنسی 

= יצר הָרֶע; تمایل نفس به ار تکاب عمل بد 

צר J]‏ اصل "צר] 

js sls Abs os רת‎ 

sls alse as ah (A 

Dl:‏ ا.ث. (اشتغال (a‏ کار تولیدی 

ms? [צת;נצת; צת יק יָצת, יָצוּת;‎ JP 
افر و <> ی شدن‎ 

- נצת ے _ ول قاط : (قاط: צַת (7خاج)] 
לְהְצַּת 


م ۳8 


1 
= 7 1۳12۳ נְצְתָה‎ - 
ng) מַצִּית; הָצַת‎ mY: a ۳ 


| 
לְהַצִית ך;. 
oe‏ و ۳ 


- הָצִית 


/ 
- הַצת אש لام , ¥7 בָּאש تش زدن 


הצת = 1 تش گرفتن. 


- הָצַת ی Inning‏ ; 
صوخته شدن 

IRF‏ 3. عون דנל ] سردابه ای که شيره انگور 
از چرخشت بدانجا جاری میشود - کارخانا | 
شر اب ساز ی 

יקב ان יסד ] فم AE‏ سوراخ ‏ | فل 
در کار خانة شراب Sel‏ 

۳۲ فل. 1۳ יקדויקד;יקד 7[ 

/ יקד, יקוד; ליקד تخل با صو 

- נתוקד, PT‏ یل [יתוד; “ping ; in‏ (הָתוקדי)]. 
م. 7 (مدت زیادی) سو ختن ₪ رو شیب 

os] 2 ۳‏ ₪[ سوشتن - افروخته پا 
رو شن‌ب 

[PT cal יקד [شکا‎ 

קד | | -1=מוקד | , קוריפ 


יִקוּם 7 موحجود ز نده - عالم هستی 
Sols ae Nps‏ 





יקוש 


ל‘ | صیاد پرندگان | + יקושים("שות) 
וקש الم ייק الخ 
۴ ۱.ث. بیدار E‏ - بیداری 


קר קדה ص. گرا ET‏ 


‘sr‏ عرير 
8 ۱7۱ 
“Tin:‏ 20 
לצ فل. ر اا ن 


. پیز ار شدن 


) הוקיע فم | [جون הלח[ دار زدن  -‏ אל 
-הקע 4. [چون הכה] بدار اویخته شدن - 


۽ بر ملا پا رسوا شدن 
SO ATO‏ א ל 5 
وچ از این فعل 3 صفه های آینده دیده شده و بر ای 
ca‏ و اشکال دیگر از باب הפעיל ד הקיץ (از 
asl (TP 4‏ مشود חש رر 
שר ۳ : יקר e‏ م יקר, 
יקור; ; לִיקר CWS yp‏ 9 ב بت ۳ | (یا 
97 حمند 0 مت ל ا 
= .קר הב שב ] گر ان له E‏ 3 1 
احتر ام 5 
"8 ۷۷ گردن افر اشن تکبر کر دن 
۳ + [چون :18] گران ( کرده) شدن - محترم 
شدن 


7 7 فل. [چون 28297] گران شدن 


- הוקיר [جون הוריד] (۱) فم. را کات 2 
تجلیل یا قدر gla‏ (از کسی) ك 
وی RS a‏ 
قیمتی» نفیس ۔ ار جمند» محترم ۔ مطلوب: مهم - 
کنیاب» در با شکوی ل יקרים כקרות), 
a)‏ קר (27۳): יָקר 322( کمیاب » 
کم نظیر ] 
ול ا.ر. 
ها 
יקר מ" [جون 72 ] گر انی Fas es‏ 
ביר ق. گران, קַנִיתִי אותו 3 


לש ופ 5 
در ال Wiz‏ 





- احترام - تکریم - לע نفیس‎ os 
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ירד 


2 | رث ניקרת! 


حجیز نفیس 5 با و - جسم 
در خشنده - شخص je‏ یز و ار جمند - 5 نامه ۳ 
Ad loys eal) al‏ רות מק 


E 


تیت » بر ל 


NN?‏ ا اسان 


۳۲( ۱. گرانفروش 
5 ا.ت. گر انفررشی 
۶۰ * (۱) گر انبهائی (r)‏ [حالت مضاف :۲ ] 
יקש [ייקש; יוקש; יקש (יקשי)] دم יקש; יקוש, לְקוּשׁ 
فل. دام گستردن»ء تله گذاشتن || فم. نهادن يا 
گستر دن (دام) - هدف بمب یا نار نجك قر ار دادن 
- קש + [چون 70%[ بدام افتادن» گرفتار شدن 
WL‏ . [چون :9 ] (سخت) گر فتارشدن » بدام افتادن 
ירא' dacs‏ א; יְרָא; יִרָא se LORD‏ 
ירא; ל ו ילא jl IRIN‏ 


بای 
PCD ales‏ אל ND‏ ממנו 


יְרָאתִי; יִירָא 


- נוּרָא یر _ یل RIY DRT‏ נוֹרֵא< ; RIT‏ 
Hiss Rn? .+ - [Ox‏ ب - مورد احترام واقع شال 
- יִרָא ویر N? RID RIY FORT‏ (יראָס! 


Sala م‎ 
₪043 (9:۵2 - 


--ר ר סל - ۰ / 
) ירא .- ְהַתִירָא ترسیدن » احساس بیم وتردید کردن 


حر مت 1 


NNT ; AM RIS? [הָתִיִרָאתִי;‎ 


(RY ۲‏ [ירא (יְרְאַת)! 
[ا. ₪ از יָרַא" 
(nin DRT,‏ ראי (ni¬)‏ 


تر سندد - 


- ירא אלהים, ירא שׁמים .1“ 
چ נש . ב בכ שו | ل سن 


\ ۹ - 3 
כב ات 9 از‎ 
4 A ר‎ 
wp asd eT: 

بت E‏ ع ده 
PNT? -‏ אלְהִים, NT?‏ ا 


7 
ו 


”ی 


e‏ אפר 


; ילרד; רד KT)‏ 


יִרְבוְַ ابر موش دو cb‏ ی 


: ללד ירוה; לרדת 
بائین coal‏ سرازیر شدن - پیاده شدن - فرود 
1 ۳ 89 |[ شدن - , تتزل 4 - 


ارز ان شدن ‏ غروب 5 


ל 


امدی نار os‏ 
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ET‏ .ג [م] بگور فرو رفت 

- 11 לְאוּמָנוּתוֹ با او رقابت ونان او را قطع کر دند - 
> د او تجاو ز کر دند 

- ירד 9337" מישחו دار ایی کسی را توقیف 4 

- יָרָד 1۳9325 از هستی ساقط شد» بی جیز شد 
PTT]‏ ; יודיד ۶ מוּרִיד ; 
5 پائ 


~7 فم הורד 


7 _ آوردن. پائین 2 خم 


کردن (سر) - بارا 042 - فرو بر IS‏ - روان ساختن» 
ر بختن (اشك) - دو ر کردن » لبر ول do‏ - پائین انداختن = 
Ss‏ (رتبه) دادن - پائین آوردن (بها) 


- הוריד ۲۳38 ۵339 مرا از هستی ساقط کرد 


- הוּרד در [יוּרד; מוּרָדן - + " پالین برده 


Sa. pwd jase sal das شلوا‎ 
io roses TE Ui] oA) Tm 
شون اوقت‎ 

ירה הריתי ירה הצירה רו ירה; לִירוֹת 
انداختن (قر عه) - پرت 3 - نصب له کار 
ن اافل. تير اندازىك» شليك ك 


נורֶה; 


فم. 


=מרהי > = اف 
م ۳ ازداخت:. 


_ 10n Ek 
- شدن »یرت شدن  تیر خور دد‎ 
تیر بار ان شدن  کار گذاشته شدن‎ 
[הוּריתי;‎ 7717 - 
לְהוֹרוֹת‎ 


۲ מורה+- ; הוּרה (הורי)! 


انداختن Ba (a)‏ كردن pw‏ انب 
بوفور DLR‏ تشاد دادن .۶ 


اد حل 


فم. 
کردن 0 بار آنیدن » 
آمو زا gad‏ ياد دادن تعلیم دادن 
راهنماد ی ك - تصمیم گر فتن 


۳ ا.ر. تخویف : ترسانیدن 
יָרוּד ל | حون NEE‏ = دست 4 3 و مایه» 


بی ارز ش - غیر طبیعی یا غير عادی 
۲ ا.ر. کاهش (نرخ ارز) 
ירק |[ ב ילק] 


pi‏ ל 


لت هسي خود 
wee‏ + مین - 


0% 
רוקה ارت 


AN‏ [شکا 


(1)جلېك (ז) PY:‏ 
دیگر שה[ 
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ירכה 


יְרוּשְׁלַיִם | בִּירוּשְׁלַיִם ر 
ירושְׁלֵמָה EE‏ 
ifs‏ 

יְרוּשׁלְמִיית) 2, 
הו ל 
- ول מָלֵא. יר 13۳۳۵2 ماه "پر » ماه eels‏ לע 


او رشلیم ‏ 


| 
او موی 
ירח; יָרָהוֹן 


۳ ۳2 شب مهتابی» شب مهتاب 


5 م‎ i 
است ₪ ללש‎ 


RTE 


- tn و‎ L 
rele ols Ns 


sol lin] < ۲‏ 
روز گار پيشین * 9 سایق 
ירחון « UL.‏ ماهائه | 
יָרְחי(ת) با ((۳) ص 
ר لر . 
7 تند رفتن - عجولب کجب؛ بد בג آمدن۔ 


متمر دانه رفتار کر دن 


T~‏ קָדֵם 


قمر ی ماهانه 


[יירט; יוֹדְט; ירט (יָרטִי)] | , ירט, ירוט; 


7 فم. [TBO]‏ مجبور به تغییر مسیر کردن 
(هواپیما) 

זר ا.ر. [Bos]‏ شليك (دسته جمعی) 

ا ت ود [< 0 [As‏ حر بف نید دشمن 


۶ " ["] باز ار (مکاره) 
5 ا.ث. ‏ نزول -ورود dae)‏ پائین تر)- 
کاهش» تنزل - , اتحطاط » زوال 
- 1۱۳ ۳974 سقوط او از هستی» تنگدستی او 
Le ۲‏ שש پیز cass]‏ > > تسب 
کار گذاری 
ws MOT‏ و تاک ماننده آنا 
7 ارث. پر ده ۽ حادر» 
یا کر بای (برای نقاشی) - 
יָרִיקה *« انداختن آب دهان 
1 
قاعده - طرف | < 
= 9199 27 نیم شلواری» ‏ 
۹ پم شلوا: 


dS پارچۀ‎  همیخ‎ 


ג 0 3 32" ست ذوشتنی 


₪ נַרְךּ:יָרְכִי ۳7 ران 
יִרְכִיםיְרְכִי] 


a. -‏ صلب 4 کمر- ته 
ون واا 


شرت 


- ספק על 7 نی یا تألم بر ران خود زدن 


فی 2 گر و کوفتن » بکلی 


دست بشیماد 
- הַכָּה שוק Ty‏ 
متکوب 3 


وہ = יִרְכַת; 7( کر انه ‏ حد طرف» Jl‏ 
«دچوره דִכְּתִי; כְתָיו; כְּתִיהֶם} 


Ul 4 


قسمت عقب اج ت 





۱۱۳3 


- ۳9 9 پاش 5+., 


۵ در شکل دیگر این 5 =יָרְכָה 3 1[ جون 
₪ 
۳۹1 ا ו 2 


HON”‏ לִירוּק" انداختن آب دهان مموع است 


ירק " | ז לד PcG A‏ 
شدن 

-יק فم. [جون 172[ زو( a oF‏ 
77 [چون 7[ فل. سبز (6s)‏ شدن. 
سبز (ر نگ) ٩‏ 


صضس. سیر 6 


] سبز 


0 پر بده شدن || فم. 


- ירוּקה) تازه ۔ خام‎ NPY יָרוֹק‎ PT 


غیر معتاد | 2 ירְקִים, ירוּקים 
- חַנוּת יָרְקוּת 7 سبزی فر و می ו א 
باغ سبز یکاری 
RAY‏ | ی روش 
PY‏ ور [چون ۶ 2[ ] پر قان سفید 2 ر دیان اش 
گیاهی - ג 3 Re‏ رردی 
jw TPE‏ 0 
IP‏ ا.ث. csi‏ سبز رنگی 
PY‏ -קָנִית) al‏ سبزیکار۔ سبزی فروش 
۴ ا.ث. سبزی فروشی (ومیوه فروشی) 
73-2 (יָרְקה הְעַד) ص. بی خزان || < 73757۳7 
(ירְקוֹת-עַד) 
הקרק jes ₪ ₪ ₪ kw os Np‏ 


(nip ap?” , 


[יירש; יורש; רש (רשי)] 


0 نم ש; יורש; רש دز 0 


ירש, ירוש; 


לרש (به) ارث بر so‏ وات شدن - تصرف 6 
جانشین با و ارث ) ) شدن - خلع لد کر دن 

- נורש *. [جون 9 از دار انی محر و م COA‏ 
خلم 4 شدن 
سا 


]ر מִיָרֶש; دجت (ירְשְׁ)| 


- ۷ و ; ¬ 
9 فم . :די ۱ :דד דיו דנ ° - 3 . :על 


بتصرف در آو ردن - از دار ائی 0 sll‏ < כ محر و م 


cd‏ خلع ید کردن 





| 


ישב 


- راندن» بير ون ك - فقير 


فم. 
| دن - به ارث گذاشتن 
کر دن ‏ نابود یا هلاك ك 


( ا.ث. (۱) ملك (۲) 78 
ָרְשֶה ײ 


یر نگ Sl‏ تو ارث 


ישי 


) » هستی‎ e 


دود (۲) هستند יש 78 هستند 
که میگویند» بعضی ו بععیدة بعضی 

: دار د‎ we | دو مور ב‎ ۸ )۱( Ea 

الف) با ל و ضمیر متصل فعل ”داشتن“ را در زمان 
= بوجود می آورد: יש לי שָנִי סְפְרִים دو کتاب 
دار م [در گذشته : 171 ۳ 

ب) با اسم فعل لزوم ₪ امکان ه کردن کاری را 
בש( | יש לְבדוק את זה יד رد فووا ای کار 


رسیدکی کرد 


(۲) برای نفی کردن ۷۰ معمولا TELS‏ بکار 
میبر ند ۵177 1 ; 


نان כ 


aw ل‎ E (ץ)‎ 
ee ENS » هست » هستی‎ " dads 


= יש × יש ۱۳:۰۷ گاه میشود که گاهی اتفاق می 
افتد که 

- יש ۰۱9۱۰ پاید اپنطور گفت پا تفسیر کرد 

- יש יום 


روزی خواهد رسید که 
= יש ودنا )1( البته که هست » بیش از حد کفایت هست 


ו چه 0/9 چه ג بر ای تورخ 
داده ای ۳ 
שב یل [שב 
naw‏ را לישב re‏ -. 


- 


; יושָב; שב (שְׁבְטן _ 
es 4‏ ה - (au)‏ 
dul‏ وا bg dal‏ 0 ( کار) cals‏ 
ان در کیت re‏ 

- ישוב 72 


ישב, ישוב; 


داو ری یا دادرسی 5 
- יושָב-ראש صدر » رئيس [در جلسات وانجمن ها 


- יוֹשֵׁב אֹהָל, יושב אֹהָלִים א 


در ر شین 


ישב 


- נושב 5. [جون [a‏ מה پا مسگوذاب 

- ود [יַשֵׁב; دراد : دود («یج)] -, 7 فم 
تشادن ] مستقر کردن آباد 0 سکول ساختن کار 
داش شا کرفت. as sar):‏ دادن 
تود ادن ۔ حل od‏ اه ده ل 

"יקיק داد ש و ده 

- שב E‏ حکمیت یا داوری 8 

= יסב הדּעת lias‏ باو ر امین آدم را فانع sj‏ 

- יָשֵׁם 8 [جون ד منزل داده شدن» سا dds‏ 
دار ای حمعیت یا سکله شدن : הָעִיר EDE nan‏ 
8 ۳۳3139 جممیت آن شهر را بیشتر عرب 
تشحیل مد هد | تشانده شدن - فیصل داده בכרש - 


“D3 2N -‏ תְז; מַתָד: הִתִישְׁב(ישְׁבִיטן . 


فل 
23n‏ 


۲ ₪ ساکن شدن - دار ای جمعیت 
lus As‏ هم مرت کب تاه کے سر و او ون کر = 
اسو ده خاطر شدن 

= 2977 ۱۳۷12 سر فرصت وبا متانت فکر کرد 

27 وم. [چون הד[ نشاندن ۔ خواباندن: 
הוּשב אֶת Pp‏ על הַבִּיצִים || سا کن گر دانیدن - 
خانه نشين د 

ws. i als TIO AS 
וה شدن‎ 

ישב [نکل اصل יושב ] 

تراچ [-בן] (-בָנִית) ا. مأمور اسکان و آبادی - آدم 
خانه نشین 

7 ا.ث. کارهای co sl xe‏ اسکان اراضی 

ישוב ار تعمر ه» کو چ ۶ ابادی ۔ کار dle‏ - 
قسمت مسکون کشور جمعیت» نفوس - جامعه» 
دنبای مدن تا رفع اختلاف - تو ضیح 

2 הדל bls LT‏ د נש فضاوت: وفکر 
سنجیده - تجدید نظر 

- ישוּב ا تأمین رفاه جامعه ‏ ز ند گی اجتماعی 

DT‏ جمعیت بهودی کشور اسر انیل 

ישוּב ص. [ جون ۳۳۹13 ناد که دا نام سکن 
دار ای حمعیت 


- 


تحامعه (متمدن) - اهل 6 رام آرام» متین 














ישן 


ישון' ا.ر. عمل خواب 6 تنویم 

ישון" ل יו כ 

יעה ا.ث. نجات» رستگاری 

ישוּר اون عمل مستقیم ساختن 6 تسطیح » همو ار سازی 

۲ [شکل دیگر ישרון] 

ישוּת ا.ث. هستی 

)>( הושיט نی اون [Tin‏ وا 

- הושט :7 ( 1۳28 دست صدقه (یا (LS‏ بفقیر دراز 
کر دن 

- הושט עַזָרָה ל , . ,کمک ك 

-השט ج. [جون היד[ در از ( کر ده) شدن 

la שב ב اقا‎ sect | A 
انجمن - مر کز مطالعات مذهبی (و تلمودی)‎ 

- בַּחוּר יָשִׁיבָה تا ید مکتتب مذهبی و تلمودی - 
ב 5-5 از جریانات دنیای روز بی خبر است 

p21 =‏ בִּישִיבָה של 7:3 دعوت حق را اجابت کرد 

ThE:‏ ا.ر. جای ویر !> بیا بان بی آب و علف 

a) ۷7‏ =) ا.ث. ویرانی ها 


בְהִיר] بتر. מס ישיר | 


ר(לזר : 

ص. [چون 

ישיש صس . | جون تم سالخو ر ده - ₪ آزموده یا 
dr. ls‏ 

۰ ا.ث. پیری۔ ‏ ار جمندی 

9 فل. [چون ילד پا 2[ wl xs‏ (یا شدن) 
بات ols‏ 

?9 ص .1 اسمعیلی» عرب 

ישן" ב ג מש ישן: :1۵ OD‏ ישן ישון: ליטן 
خوابیدن» (به) خواب رفتن 

J. Wh‏ [چون ۲8 ول در 3 متکلم جمم 
gs ۲‏ شون برد ₪ 2 כב - 3 افامت 3 

= ישן فم. [ چون Eb‏ خو ابانیدن » خواب له = 
کهنه د 

- ج. [جون 139] خوابانیدن cok‏ خواب 

- הַתְנשׁן, 7 قل. [جون התאפ]] کهنه شدن 

5 . ۳ 0 

DW ص. (در) خواب» خوابیده | چ‎ )۳3#( "I 
(דנות): יָשנִי لإ حنتگان خاك» در گذشتگان‎ 





ן ; ישנים(הנוּת) 
TS ۱‏ 


> 
۰ 


Ss‏ ب وضع ל 
ו ارت Bs‏ 
7 


شخص خواب دو ست ۳ 5 = اب 


)יש( נושָע فل. Ur]‏ 


= 2 ۰ 3 2 ۰ 
رستگار شدن ‏ از اد شدن 


2[ یافتن 1 


- 9 نم הושע. (הושיעי)] 
. לְהושִׁיע نجات دادن» رهائی 

[ جو טש تس تیحات + یر و زی 
[شکل دیگر 738 ] 


פה اون < lB”‏ رد 


[יושָיע; מושיע; 
دادن 


ل יש |.ג. 


-פים 


₪ | 5 
7 وی در iow‏ | ישר 


OS) درست‎ 


שר [چون ₪ 
راست رفتن -ر است پا مستقیمب » 
ء شایستهب . پسند آمدن 

By )۱( )17۳ uw) 333 78 -‏ شوید» By‏ 
lal‏ (۲) יי میگویم شما را! 

خر pas‏ تون | 
پا هموار کر دن - مسعلعم ك - تصدیق ك 


- יישר פחד-יישר כחה 
ود nd‏ = 125 


زاس با عم ك صاب 


[To] 4 We‏ راست پا مستقیم شدن ۔ صاف 
- ۸۱9۳8 ۳۲ فل. [جون 3827] راست شدن - 


הא امدن» خوش امدن 


در حط مستکیم قرا ر گرفتن 
- הָישִׁיר ۲ הישיר [7۳۵: 3 הישר (הַישִׁירְס! . 
م E‏ فم. a‏ ك مستقیم 4 || فل. ر 

رفتن - در خط مستفیم قر ار گرفتن 

(n1) (۷‏ (ו) שי زاش مستقیم - درست ( کار ) - 
بسندیده » dale ald‏ ]3[ و بی و اسئله : 
ָא ناد _ هد] قائمه» راست || ج , יָשָרִים (יָשָרוּת)., 
[در ت رکیب שש ۳ (שָרוּת); 2 n‏ 
راست گوشہ ۔ שר 22 پا کدلان]- (۲) ق. مستقیماًء 
שש st) PT‏ 
حرف راست 
ל ا.ر. dx]‏ 
تمامیت کار درست وجح 
- ۳۳۶۵ ۱۶ ,ג ג 

₪ 


کار Fe‏ و درست - 


2 ر ۔ استقامت -درستی = 
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ִשְׂרָאֵל ابر وش E‏ ارات 
اسر اثیل 


vs |‏ 7] صرحت عمل ‏ در ستی 


- 

ִשְׂרְאַלִי(ת) , 
۶( 1 5. 
- او 2 cds cul;‏ با کدل 


שרח = زچون 733[ = ישרה 

۰ .ג . 
های شاعر ail‏ 

5 ا.ث. 


ق. ستقیا 


نام a‏ اسر انیل در سن 


يشو رود : 


۳( (חרן] (7רָנית\ ۱. آدم درست وعادل - شخص 
با شعور 

ִשְׁרְנּת ا.ث. درستی؛ راستی -شعور 

Wp‏ ישש فم. os]‏ ۱27 ] کهنه ك - پیر کر دن 

- ל عم [چون [WN‏ پیر پا کهنه شدن 

ָתֵד .م 3n]‏ ; יָתָדוֹן = (چادر لته ره 
(goveli}‏ - .ל دحو ر ARS 35 ls‏ 8 יי کارد | 

] 1: یا‎ 711 nin? 

= دود הָיִתְדות ו 

יפד فم. [چون ב] کوبیدن (==) 

CO a E 

PD‏ ا.ر. قسمی انبر يا دو شاخه 

۳ [چون [I‏ ار ۔ ص. a ma‏ بی سرپرست 
(ARN Tei)‏ 

תור |,, . چیز زائد يا xsl‏ فی - دم فیچی 


.| (יִתוּשָה)‎ wan? 
بل ی ین‎ 
)س‎ 5 


| شعل دیگر ۲ آن 718 te, [al‏ 


cd i, 


cl;‏ غير ضرو ری 


יִתָּכֵן = 2 
BD‏ ی ou.‏ פד ول ر 


שאי شدن ( با بودن 
ל بودن) 


2:7 فم. [چون ור 

DN -‏ התד sles‏ - 4 כ شدن 
יה 9 : ۳ ۳ 

ای کی 


(1n)‏ 3 فل. [چو 
תה 


ن 79 ] (باقی) ماندن 


فم. [جون 3#] (بطور غير ضروری) 
sre‏ ه 5 





יתר 





- چون ד راد وغیر 2 2060 
- הותיר [جون הוֹרִיד] فم. بافی رفن ز שב 
آو ردن - افز ودن - رنده نگاه داشتن | ف ل. برتر ی یافتن 
- די וְהותֶר بیش از حد کفایت 
ר [چرن 72[ اضافی - زیاد-برتر» انضل 
٩۳ -‏ עַל ERD‏ 
= 992[ اضافه بار 
N} -‏ מִכָּן, יָתֶר עַל جر ود 
۱ 1 : - 
שר (۱) ا.ر. [چون PF‏ باقی (ماندہ) ۔ پس 
مائده  aw‏ السيف - اضافه pol)‏ تری» فضیلت 
(۲) ق. زیاد )2( 
- סימן יָתֶר וש גו as‏ )7( 
7 2 ق. زیادی» بطور اضافی 
- יָתֶר 12 :72 על כ[ علاوه بر این - از این بشتر 
[در این دو اصطلاح ره نیز بحای adsl i‏ است ] 
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יתרת 


2) על 77327 زیاده از حد 


- צל :8" cous‏ فراوان [در مقام قید] 


ד ۳23 73 ضمن سای las‏ در = 
x -‏ - ر جر 


| ا ₪ 
[ هد ] و ثر » زه 

- تفاضل‎ cowl ا.ث. وفور» دولت  باقی‎ TIM? 
סו مو حودی‎ 

:רת יפרו וכ E Nn‏ تلم رصان 

- רונות 0 דרונים 


גנ % تفضیل (که با as‏ ר 
۳ 3¬ یا גּדוֹל יותר بز رگتر 


سود > || ج 
IY =‏ 1772 
مشخص میشود) : 
יהת ו ד مفتی اول ] 
as [ E‏ 


רָאשִׁי-תָבוֹת 


יא = יש אוֹמָרִים 
ג = יַשׁגֹרָסִים גס[ دوء] 
יהזב = יָמִי הַבִּיִים 


۳ = יָהִי רְצון 


יוה*כ = יום הַכַּפוּרִים 
יו"ט = יום טוב 
۳ = יום כּפור 


יול = زوا לְאוּר 
ייר = יושָב-ראש 


יש = נון שָרוף 


יל = יש לוּמר - دم לָאור 

"מ 0 9# بعضی چنین و ضیح میدهند 

ימיש = ۲:۵۱ שְׁמוֹ نام او (از صفحه روز گار) محو شود 

יעזא = 7232 ۳۶۶ 2۷[ انشاء اله خداوند آنرا 
استوار گرداند 

۲5-۰391 = ۰ 

יר' = 1۳772 - יְרוּשָלְמִי 

E הר‎ 

ייט = יי שׁרוּף 


ית' 171377 متبار 4 


ּ, כ 9,7 





9 [در آخر کله 17[ یازدهمین حرف الفبای | 7 ۷*3 سر درد 
-+כת 
dF‏ ٢ا‏ | -גָרֶם לִי פ5ּ' ראש ו 
(im‏ برای این شکل 21 = صفت ?9 بكار مى | א 7473 نل. [چون 7¥] افسرده و 
ej‏ יו دل شکسته شدن 
/ با صفت סוּפִית "نهائی > پا Twp‏ کشیده» 
و = - 7۷27 ن [יכאה; מכאה; הַכְאַה(דאי))] 
3 5 סוֹפית 3 0 ל Se‏ و ۰ 
وی ב ¢. ְהַכָאוֹת ne:‏ یا اقسر ده 5 
blir‏ 4ץ. 7 ˆ + 
ב 0 37 ص. [چون בָּדוּק] 387 در دنا - دشوار + 
xs WF‏ (ا۔ ملکی) ات ₪ [مال تو]: 712 Dh as cals‏ 
خانه Se col‏ تو  ۲(‏ مفعود 2 |. הוציאף RD‏ 
oo Re es‏ 
۵ ترا بیرون آورد ‏ 19% بسوی تو | | כְּאִיבָה | - abscess‏ 
ב ₪ as‏ ינ 


۱۳۸۰ 
alu (1) le |‏ 4 چوك حدو 3د : כְצַשְרִים 





le 1 ND . / : ۱‏ : . 
3 | در حدود ده سال || هگا م WD‏ 23717179 | כָאן ق. اینجاأ در این مکان 
بعنوان » به سمت = מִכָּאן از | 6 a‏ اينرو 
— 7۳۵ 
بقید بیکند چون در 3( و 78 وغیر آنها که هر = א ۳ دو سو 
کدام از آنها زیر dS‏ مر بوط بخودش جداکانه بحث = לְאַחַר 15777۳۲۷-1 
لہ است (۲) < با مات 2 ₪ اشکال زیر در روا ار این ב زین سد 
میاید : 2 مانند من : in2‏ (כָּמוֹף); כַּמוֹהו(-הָ); ۱ | وا 
כ 


دور כְּמוֹכֶם(=כן); (manin‏ 


| 3 | ₪ 7 نشا 
פָּאָב ג [; ون שאל ] درد .03.9 Biss‏ ب : ₪ وت ی 
ورد לי הלאש ss. 398 a‏ العف 


غمگینب 


23 ا.ر. [جون 823 ] مأمور آتش نشانی 

283 نم. [چون הלל ] کات 5 

وود ג | [ددد: כְּבַד; دوه (123 1 م. 2 , 
כְּבוּד; לְכְבד יי 
سحتب )ג oll 5 re‏ زحمت ب تار شدنٰ [در 
چشم | SRR =F‏ צ [در "کوش ] - بی عاطفه شدن - 
محتر م 0 تیر و مند شدن 

.d 123‏ [جون E‏ مکر کرم بودن LU)‏ شدن) - 


NK‏ ו 3 ל یکیو و 


-נְכְאָב di‏ ]> טש [xw‏ در ב = متالم ו 


ewn 2۱37 - 


שי [جون | بدر 3 Osis‏ = 
e‏ תח معام EE‏ . אל תַכְאִיבוּ 
= را غمگین نکنید 

- 2۷30 . [چون ָרָצל] دردناك شدن 


23 ای درد تألم» اندو ه 
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A e T22 
» وود فم. [ جون ۳ احتر م گزاردن (به)‎ - 
ری اه اء | בדנ אוַתֶם בְּפְרוּת‎ oss 
محترم داشتن - پذیرائی ك از:‎ 


میوه به ایشان تعار ف کر دیم» میوه پیش ایشان 
گذار دیم || پذیرفتن» dd‏ نوشتن برای (برات) - 
سنگین 5 کند با بی عاطفه 4 


- 35“ . | [ִכִבַּד; מִכְבָּדן 23 ~ 


ה و مور د 
¬ رو ۲ ۳ 5 )۲۳ افتخار کر دن Ub)‏ 

داشتن) : 7 22 777 3 افتخا, د دارم که 
بشما اطلاع دهم که. 
1 ر خود پذیر انى 2 


.. | << ג כ پذیر ائی قرار ؟ گر فتن » 
בְּבַקְשָׁה תִּתְכַּבֵּד واه یک 


سنگین (تر) 2 - 


بفر مانید [در تعارف ] 
= הַכְבִּיד | > ون 7۲۲ ۲ ] )۱( فم. 


- Oa بدتر‎ ads 0 گر دانیدن‎ n 
. زياد شدن‎ ad تحمیل‎ 


35 (7727) س. 5 : 
, 5۳793 (۲۳(77[در 
x =‏ ךר 
וי 
3 کند 


ین 47 - سخت - زیاد || 

ترکیب 133: ד"א سنگین 

سس سخت » کله :ג > 3993۲[ یا 

ز بان الکن ] 

53 ا.ر. جگر (le)‏ کبد | 

EE‏ فم. [چون 737] جارو کر دن 

3 ار [چون 702[ سنگینی» وزن -گرانی» 
قل ‏ او ار : قشار- ., سختی ) شدت ۔ ز یادی» کثرت 

- כ' ראש ו > ی 

gs cule ל‎ 

۱27۵ הַכ', נקדת 27 کر انیگاه > مرکز ثقل - 

محور کلام + مو ضوع Lol‏ 
7 ا.ث. - اشیاء بها دار 
7 س و اال 


¬ 3 97¥ اضافه بار » بنة اضافی 


| כְּבָדִים 


- ۱۳238 ق. بسختی» با کندی 


כָּבָה ‏ 1 e‏ دوز כְּבָה 9 כַּבַה; 


7 ےا + د“ 
4 امو شن شد مه 


۾ كرو دسشستن 


¬ 7371 [ چون נגְלָה] <737 خا موش شدن 


= 732 قم. יִכַבָּה; מִכַבָּה; כַּבָּה (פַכּי! - ¢. לְכַבּוֹת 


خا موش cd‏ نشاندن -.. فرو نشاندن 
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3 هت دور 


- 23 مج [چون 35*] خا 
שו 


موش شدن 
[ چون [Tan‏ ( شود بخود) 
ו 


N2 | בבוד‎ 


| جون سا احتر cel‏ حرمت » عزت - 
بر شهرت کی . روان 
ا محتر م 6 حناب 5 : בוה שיא ۳3 
הַדִּין 


[ در حالت 


pias 3 1۱13 -‏ نامه 6 تحلیل 


= חוב ام 3 قرضی که پر داخت ۳ منوط به خوش قول 
بدهکار است 

= ۵ 1 2 پاو احتر ام کر او ون 

- 21۳" احترام گزاردن؛ احتر امات‌بجا آو ردن 


! , ۲۱2211 Nw - 


= ¥ 2 طاق فیروزی» طاق نصرت 
- ۳377 ق. LI!‏ ۔ [در تعارف] بفر مائید 

- 7ج713 21 با تقدیم احترامات بیکر ان 

¬ 77 27 با کمال افتخار۔ با تقدیم احترامات بیکران 
- 2377 ליי آفرین بر... 
- בַּיִתַה(הַ)כְּבוד 


ازنده باد...! 


مستر اح » دست شو لی 

- חוּץ מן הפבוד => חוץ 

- 171323 ¥21 شخصاً» خودش 

₪ לְכְבוֹד... ۵ - در نامه نگاری) حصو ر مجر م رون * 
حناب آقای . ו [در مو رد gl‏ اد ] سر کار عله 
بانو Lb)‏ دو شیز ه)... )+( ده افتخار _.. 

- בְּמַחֵּילָה ۱۱۱229 تة حسارت اشد 


23 ا.ر. ל > احتر ام - تعارف ‏ وسائل پذیرائی 
[خوراکی و مانند آن] ‏ قبول (برات)» پذیره רק 
כָּבוּד (כְּבוּדָה) ص. محترم (محترمه)» ار جمند . 
فاخر - مجلل 
7“ " [جو 
خفته» خسته» تنمار 


- סיד 237 וג[ کشته 
335 


ن בָּדוּק] 133 .\ 


(شده) 


موش 


ا.ر. اطفاء [خاموش له یا فرو نشاندن] 
و ص. [چون 73[ بسته , مقید 


zz ۱ = ۳‏ 4 
جد ار ]כ ל رز ای کیس) א 2-7 | 
. כְּבוּלִים 








و۵ « [«] زغال مك نارس = !1" | زمین 
لم پزرع || > כְּבוּלִים 
جد = = עשתה 


23 * مخابره با کال 
7 ص. [جون 773[ پیجیده» بسته 
9123 ارر. عمل شستن : 5 ۵8*113 


و ا.ث. آب رختشولی» آب قلیائی 


ی کیت 


ol 9‏ تسخیر؛ تصرف - فتح - 
فرو تشانی 

- כ' 1 کشتن نفس 

- צְבָא ور חָיל 2 א عد וגו 
כָּבוֹש ص. ] 3% 


تصرف شده در (آب) زر گذاشته - تر شی oe‏ 
۵1992 ۳۳9723 خیار شور یا خیار ترشی || فشر ده - 
א هه NY Saas || NUTT‏ 7۳929 


₪ امف :ا دس تسیر‎ Rr 


כְּבוּשִים )2-2( ا.ر. خیار شور وخیار ترشی ومانند 
- کنسرو میوه یا سبزی 

1 مشود شاوی‎ SS 

כְּביְכוֹל יכל 

9 ص. [چرن ؟777] قابل شستن 

7 ا.ث. عمل شستن ‏ لباس شوئی - رخت شستنی 

ְּבִיר, כָּבִיר ار | لو متکا 
, 233 


- فرش پا >< | 


دد (כַבִּידָה) - SS Cll‏ 2 رشدید - زیاد 

- 8 כיָמִים 3 من مسن تر از او a‏ 
7 ا.ث. عمل غر بال ك پا بیختن 

M22‏ אַדּירת (r)‏ רב 

7 |.ر. جاده (شوسه) 

5 שי س دع کرو رل 
یا ترشی گذاشتن ۔ ., سر کوبی» جلو گیری 

وجچد ‏ | , | 1-כַב} 
[דכְּבִי] 


سره سرپوش» در | ج ۵۳2333 


כָּבַל فم. [جون ؟13] بستن» زنجیر کردن 
دستبند زدن - , مقید پا دچار تضییقات ك 

۳ > داد مم 61 دوه 1۳72۳2 
E‏ *. [جون ] بسته سدل : ir‏ : דד 


بدست هایش دستبند ( دند 


7 2 3 





و 


799 او او lr‏ رت اه ds‏ 
cis k‏ ار نک 


Ea 


۳۳ فم. [ جون לו لک داش (مو) - و شیدن » 


232 ا.ث. (ן) ۲9339 (۲) قسمی روسری ₪ 
توری صورت 

(כָּבס) دوه فم wl.‏ -- شستن (واطو ۳ ا 

- הִתְכַּגֵּס ae‏ ₪ 0 ההקר شسته یا با شدن 

دوو (دووه) = دزوه الخ دوه چون צמַּרֶתן 

Cx 925 5‏ های aad UL) ot‏ 
شده) - [مفرد آن 922 مصرف نمیشود/] 

دا [شکل دیگر פובפ] 

5 א e‏ تا 

- 2231 5. | جو ט Rak‏ غر بال شد 

(چوه) 277 نم. [چون !۳3 ] زیاد کردن 

= לְמַכְבֵּיר > מַכְבִּיר 

3 ق. هم اکنون . אנ כ "דע אֶת הפדר من 
هم OS‏ تر تیش را میدانم من که تر تیبش را... || 


تا سال , לא יָבא אָם לא בָּא 5" اگر تا حالا نیا مده 
است دیگر نخو Taal‏ مد || تا حالا دیگر - AF‏ پیش 
: رن * |,. ۰2.۲ אי 
از cl‏ = כל | معش بیثن از וש یا بعد از ו]:5 :₪ 


- ۱9395 227 با لمره» بمرور زمان 
2 ارث. [جون [דכח] غربال» سر ند 
ول( י - 

- 99و אַדְמָה, 2 קרקע يك قطعه ز مين 


כָּבֶש 0% [ جون 7 ] گوسفند - قو چ Ol a>‏ 
כב < WI‏ پله یا سکوی مایل ‏ تخته یا پل 
قت بین کشتی وساحل - ر اهرو - [در ماشین] ر کاب || 


چیه [כַבְשׁין 


ex” 8‏ یا سپزی که در سرکه یا آب ثمك به 
پر ور ند» ו 


- מִי 277 س رکه یا آب نمکی که میوه پا سبزی در 
آن می پرو ر ند 


בבש 0 
כָּבֵשׁ فم. [چون ۱2۲] پایمال 65 لکد کردن ₪ 
۽ فرو نشاندن با تحت sil‏ در آوردن و مطیع ك - 
שה - غلتك زدن ‏ شوسه کردن (راه)» 
سذک فرش له - احداث ك (جادة شوسه) - بی عصمت 
یا پبصورت له - پنهان 4 - نگه داشتن - ترشی گذاشن» 
کنسرو کر دن [یوشانید 
= 3 و۲۷ PIED‏ روی خود را از خجالت یا ترس 
E‏ ی ا دة ا کار 
مهمی نکرده ای 
Saale 059 WI‏ טפ ]۱ شیر 6-0 
اود کی دادن ادا عرو اناه ב ל 
ل وو ود شیب توف ל 
- 22 فم. [چون 137 = جد 


- הַתְכַּבֵּשׁ ₪ و ر 20 
فشر ده با کو بيده شدن 


₪ הְכְבִּישׁ עי . [جود Go‏ تحت انقیاد sls‏ ردن » 


۵9 ו ₪ [چرن למְלָה] ميش 


رم סוד ץ) ?ڊور 


7 کوره | , שָנִים با -שׁנוֹת 


جوان 
כְּבְשון |, ג . 
درز « 1 


درا اد | ¥[ = כְּבוּשִים 

17*2 

- ۱ 8 ו - 

13 و [چون 8[ کوزه ‏ سبو - آبخوری - 
شیر خور 5- ستل - تاپو 

כַּד' (פַּדֶּה) 


(i13) כַּדִּים‎ ۶ 


לא 2 و 


כד | 


כְּדאי (כְּדָאִית) ص. دارای ارزش 


آرزش ندار د که برویم» بز حمت ر فتنش نمی ار زد || 


כִּדְאֶשְתקד = 0. ما ی بار سال ->אֶשְתָּקד 


ها E‏ ار وه jel NT‏ 
ها | < ۳۳۳93 [مزنت آن = 7773 چون רת 


3 ارر. جنگ چنگك ۔ اسباب hs‏ کلوخ کنی ‏ قسمی 
> 


(כַּדוֹמה) וְכַדּוֹמָה -> דּוֹמַה 
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כדרת 


כדור ا 


کو هن توت فش لاد کرد [در و رزش] 
وزنه - [در دارو [sje‏ قر ص 

- 7172773 3 نیسکر 3 شرت 

= כ 93( کو فته 


- פיד توپ بازی با دست 


say وله افش دی انس‎ OS 


D7’ -‏ -> כַדּוּרְסַל 


و ال بال 


- כי פּוֹרח از 
الن 


- כ' بو 


- 2¬ = כּדוּרגל 


53 ا.ر. فوتبال | + פּדוּרִידרְגל 
73D‏ ۱. فوتبالیست 


3( ص. گوی مانند» کروی 

- עט כ قلم د کمه دار 

3 ا.ث. ois‏ گردی 

פורת 4( 005 کرو ده 
לסל ر کال 
9 ۱ سکت ال 
75" [شکل دیگر ٩77‏ ] 

כְּדִי; כּ' ر כ' ور 2 زر תוך כְּדִי-+דִי 


تاو کل 


3 ا!.ر. [چون 27[ لعل» یا قوت آتشی 
כְּדלְהַלֶן = npn‏ 


כְּדלֶקְמֶן-+לְקַמֶּן 


[ ב آو ردن 


UF ox]‏ بستن (اسب) ‏ در زیر یوغ 


مر SA‏ سر نزو وه«( 
گذاشتن 


برای کار] - دارای سر os‏ شدن: ۸1 170۴ 


تفگ سر نیز ه دار 
13 فم. [چون ۱21 ] گرد کردن کروی ك 
ה م. [چون ר[ گرد شدن 
ר فل. [چون [PDT‏ شکل کروی بخود 
کر فتن 
8 ا.ث. [چرن 08#] گویچه . ترب كوچك. 
خوابانند ۱ 


נה 





9 ق. چنین ۔ اینجا | کنون 


| -בָּיןפה וּבִין פה را 3 פה נָכה در این ש 


| -עָד פה تا cll‏ 
| -עָד פה וְעַד פה ر 


ول (יִכְהָה; כַּהָה; دوہ (ִכְּהַי)). 


تا کنون تا آنجا 

یت رن انم لیا 

9 ق. بطور شایسته» چنانکه با ید “۴۳ 

, 7۱1737:73 
ה ו 
”۳3 فل. [چون 7 در صین؛ مونث פהפה | 
)1( ۴ (0) کاهیده یا سست شدن lar)‏ 
مرزنش لك 


| <9 نل. [چون 13397 وی در i a‏ 


۱ 


| ה" 

87 فم. [چون :۷۳" وی در صيغة ih‏ 
۳ کمر 2 له تيره 2 - تار کر دن 

- 713 את !۲ او را خجالت داد 

7 +. [چون 7۶39 وی در صیفذ مؤنث "79] 
ار کرت با ور SS‏ 

3 ۱772 ص, = 
۽ گدر» افسرده || ج 

8 .ث. کاهش» فر و کشی ۔ م 

۶ ص. [جون [P73‏ تیره» تار (ext)‏ بینور 

رم پینوری- کمر نگی 

9 [شکل دیگر כ 

התש ثیرگی- کفرنگی,- کم co‏ 


9 * کمرنگی - تی رگی 
ور د“ ار اجه اجه | 


سره و9 3 | 





تیر ه 5 تار 3 A‏ سوم 
כַּהִים (כָּהוּת) 


- 


- سرا رز 
۶ با ۳۶۶ = [چون פפל] الكل 
לי ص. الكل 

8 ا.ر. [چون *21] کاهن - کشیش 

#9 ول. [جون 12ول در 92 مونث 
کهانت 5 کاهنب - انجام و ظیفه (بزرگ) ۵ 
- 79| 789 متصدی خدمت مهمی شدن ‏ باشرافت خدمت ك 
۶ ا.ث. کهانت -.. (۱) جماعت کهنه (۲) 
خلمت ) و ظیفه سمت 


אוְהָב] ?38 در دناك - پیمار - 


جروج 


[چون 


ds 











כוכב 





لباس شونئی 

دادن 2 [כּוּבְעִי] )۱( 295 (۲) קוֹבע | > כּוֹבָעִים 
[כּוֹבעִין 

- د WHY‏ کردم | ۳ دان دار 6 کله ه پا ناما وامثال آن 


- כ קש کلاه حصیری 

داچن(ط) = داد الخ 

כּובָעִית a‏ کلاه ابره یا کاسکت 

כּּבְעָןְעָנִית) ۱. که درز 

داجو( ۲۳۱۷ ۱. فاتح (بزرگ)» کشورگشا 

55 ا.ث. شهوت کشور گشانی‎ 35D 

7 فم. [چون 737] داغ ك -سوزانیدن تاول دار 

نجل ی [چون 770[ سوختن» تاول زدن - 

7 فم. [or]‏ سوزانیدن داع ك 

כּגָּה انت - آدم رو 

2 ا.ر . حهت : 3 || .1 هیر ان גוו 
گیری» هدف ی کر ( کر دن) یار ب تور حه - 
قصد 

= פד 237 تمرکز فکر » توجه 

- כ' הַשָעַה ود 


تشخیص 
۳13 2 


رو زنه - در یچه 


جو ر وب ا با منقیضص ساختن - چیں > 
oe‏ 


- כ 1933 انقباض عضلات شکم» دلدر د 

23 ا.ر. vg]‏ שומַר] -> 21 درو غگو۔ , باطل» 
ی اساس 

[72 [امر و مصدر از‎ PD 

i Sess: 9 


5 سور و כ 


دای تا - 


7 ص. ]چون ۳٣2‏ ] چوروك شونده ‏ قابل 
انقباض 


7 ا.ث. ۲3 

75 * قابلیت انقباض 
כו 5.1 
داچد « [.., ₪ [D7‏ ستاره - و بخت 
- בְּלִיכּ' پد بخت | ۳2 2" خوش sl‏ 


כ 4 تنک و با زان غار 


= 2773 خر ده سیار bol co‏ > כ 


כוכבון 


- כב 7۶5 (\) ۶8 (ץ) تیر » عطارد 
- חוזה בֹּכּוֹכַבִים ; 7 

TOO‏ ו لین > طالع لین 
- עוּבָד כּוֹכָבִים 2129 ) ستاره 


برست » بت برست 


3 « 721( ستارة کوچك ‏ خرده سیاره -نشان 
ستاره )+( . כוכְבונים 


כּוֹכָבִית ا میا - خر ده سيار ه 
כוכָבֶת وو [ جون ۳ ناهید » ز هر ه 


د 3 3( 


مر و مصدر از ۲ 
(כוּלהּ) וְכוּלֶהּ ۰ = וְכְלָהּ 


13 ا.ث. نوعی 45 


۶ [چون ] (۱) ص. شامل - جامم؛ کل 
)۲( - جماعت » کلنی 
₪ 7 دانشمند (در چندین 


5 | | =חולירע وبا 


ر شته) ) علامه 


7۳5" « اسهال وبائی» قی و اسهال 

oe‏ [چون. ללם] قسی. زیود. کرست. یا 
پستان بند (؟) 

3 ” ["] زین زنانه 

3 ا.ث. LS‏ خرمن؛ بافه های انباشته روی 
یکدیگر || + 7189 


ותה [غکل دیگر ۳793] 

(כון) נָכוּן رن [יכון; נכוּן+- ; הַכּוֹן 270 ام . לְהַכּוֹן 
قرار گرفتن ‏ استوار یا پایدار بودن مقرر شدن - 
داد فم. استو ار کر دن ‏ پایدار کر دن ۔ بنیاد 
نهادن - آباد کر כ ساختن » pd pw‏ کوت ds]‏ 
تو جه ل |مختصر داد[ ۳۸ 277 ] 

- دایز .| [יכונן; מכונן! -+ 
استوار یا مستحکمب ‏ ساخته یا مهیا شدن ‏ کول شدن 

= 212117[ فل. [چون [Hann‏ خود را آماده sd‏ 
آماده شدن ‏ تهیه دیدن استوار یا بر قرار شدن 

۲ [چون 1922[ (۱) فم. آماده ك - تهیه ك - 
رو آن » حاضر کردن ‏ پایدار یا استوار کردن - 
منصوب ل متوجه ساختن (دل - رو) - آراسته یا اصلاح 
کردن (۲) dS‏ تهیة مقدمات ك توجه ك 


23 آراسته یا 





כונת 


- 121 127 دل (بچیزی) دادن - ., قلب خود را صاف 4 

- הוּכן 4 [וכן; מוּכֶ-1, ,. ۲1۶37 آماده شدن؛ 
تهیه شدن ‏ استوار یا بر قر ار شدن 

3 فم. [چرن ד75] میزان ك (ساعت) dF‏ 
(ساز ) - (بطرف معینی) 2 2 - هدف گیری ك - 
₪ متم رن 

= 2 7792۶ هدف گیری لد قراول رفتن » نشانه گیری 4 

- و[ אֶת ia?‏ 
را انجام داد 

- د[[ אֶת הָרוּחות e E‏ 

- و[ אֶת تلالد 


حواس خود را جمم کرد - با نیت کار 


غو قت را تشخیص دادن 

= 5 ۱۳۷12 של ۱۳۷۵ با کسی (در Joe‏ یا فکر) 
هم آهنگی نشان دادن 

ol ۳1۳5 lid 2 BB‏ شدن ‏ کول 

شدن - بطرف معینی قر ار داده شدن - نشاثه گیری شدن ‏ 
تفر کز داده شدن 

199۲ فل - م. تدم جه-: p27 pann‏ . 


۳ 7 قصد داشتن» نیت داشتن» در صدد بودن: 
מה 8 12 مقصود شما جیست ؟ 

- 2۲99( ق. عمدً clas‏ دانسته 

- 3 מִתְכַן, ۸7# 11275 ق. بدرن تعمد 


> [چون [IPR‏ میزان ۵» گرداندن. 
متوجه ساختن 
- הֶז צ. [چون המו[ میزان شدن 


3 اار. 51 2 مصنوعی» claw‏ ریا کارانه 
2 [شکل دیگر יח 0 


3 ا.ث. توجه» تمرکز (حواس) -نیت؛ قصد 
ה ق. عمداًء قصداً 

- 7332 23 تمرکز فکر و حواس 

و ار تیا تفیل sol‏ مر ] کر 9 کر 
9 فم. [چون [PY‏ تعدیل ۵ - ميزان ك - كوك ك 
פונן , כונן (دم) 

داد ا.ث. آمادگی 

2 < قفسه ( کتاب) - 4 

3 ” [چرن 7732] ویولن آلتو 

9 ” [چون צמָּרַת[ مکسك (تفنگ) 





נוס 


0 ۱ 2 4 س 4" 
old” 013‏ استکان - یلاس ,2 || x‏ نصيب 6 
es % -‏ ا ON”‏ 22 בְּכוסו, בְּכִיסו 


1 بپاطن آدمی درسه مورد شناخته میشود : 


هنگام مستی و معاملات پول و ) از ات 
THN -‏ يك استکان چای [ بنو شند 


- כ של ה گیلاسی که به افتخار یا سلامتی کسی 
חן Dig‏ ل میگساری یا مستی له 

تن ا.ر. (قسمی) بوم پا جغد 

cdo يا 913 ا.ن. گیلاس پا لیوان کو‎ 3D 
[اوقات تلخ‎ ۱ = 
Coe: ص. [جون هس افا از دلت‎ 033 
اجاقی که جا فقط برای‎ [NN ار . [چون‎ 753 
يك ديك دارد» فرخوراك پزی کوچك‎ 

۵ ین TOR 0 AW‏ 
بس شمر » مضروب فیه 

כּופַר ی [”] 65 ماد تفای کد منکر 


3 ([نکل دیگر 793 ] 

do 8‏ [جون ۳27] coat So‏ منقبض شدن 
!7 [جون נפקד] ۳13 

- ۳13 فم. ]> EEE‏ 50 4 = 
4 مجاله ك 

הז ]220[ چوروك (کرده) شدن ‏ له 
( کر ده) شدن 

2 .وه | ג‎ [ET 

خود را قوز پا جمع 2 - چوروك شدن 

PID .‏ دلش سوخت 

ור ارر. کوره_بوته (زر رد (۱) جای 
سختی وشکنجه (۲) امتحان سخت 

دار" [جون GELL‏ ->כְרָה ا د 

2 ا.ر. [جون שמר] 179 پیچنده» , مخلوط 
کنلدۂ چیزهای نا جور با هم - صحاف جلد گر 

8 .ر. [چون שמר] باغبان یا صاحب تا کستان 


(n7) I:‏ | کندو دار متحضص پرورش 
زنبور عسل 


زر wl‏ پرورش زنبور عسل 
7 = 1912 


iN 


A 


205 


3172 


9 יי [چون צפָּרֶת] کندو 

۵ |.ر. میله [ در ماکو وماسوره] - محور 

۱2 - ص.(سیاه) حبشی | Dwr‏ یا 2( 

5 [چون שטר] (۱) افا. از ۳23 (۲) ص. 
لکن کنو رقو Cd. Px‏ سس بیع ל کو رده 
مرتکب خطای غیر عمدی 

5 ا.ث. [چون כּתֶרֶת] ( \) אשר (۲) قدرت 

3 ا.ر. [چون 9[ نویسنده - نوك قلم 

۳9 ۱. سامری» کسیکه معتقد ₪ تورات شفاهی نیست 

3 = ډیا 


cll » כּוֹתְרֶת] سر دو شی‎ 0 | oc noni 


سر صفحه 6 سطر در شت 


پوشش » تاج - [درگل] جام 
nini‏ [داط-] 


دا [ چون שומר] |( \) ا.فا. از ۳27 (ץ) ۱.ر ‏ <2272 

داد ف ل. [جون 31 در و غ گفتن - + کوتاه 
آمدن - خشك افتادن - غلط ب - پو چ 33 امان 

= 23153 3. | < 0 | در و غ (گو) در wal‏ 
باطل وبی اساس‌ب 
افعادن (ر و دخانه) 

= הַכְזִיב SE‏ [جون EE‏ دوش ور در آو ر دن - 
۾ سر حور ده ومایوس sd‏ 

דד =. [چون 022[ دروغ ( گو) در آمدن - 


ما نوشن شدن 
چا ו [چون בר[ دروغ: 737 2 دروغ 
]ל صيغة Le‏ چیز های درو غ) ابا cd‏ 
بت ها اصنام 


7 ۳ 2" شخص دروغگو 

= "13 ۳۳2[3" گواه دروغگو شاهد کاذب 
= ۱۲8 (2[3! دروغ محض است! 
۳32 ۱. (شخص) دروغگو 

23 ا.ث. دروغگوئی 

۳۷3 ص. دروغ [در مقام صفت]» کاذب 


ER 272‏ درو غگوئی 


۳13 


۵ לוחו חלס אש 405 - زوز تز ابا : 
اقتدار » مکنت - اختیار؛ وکالت - اعتبار = WP‏ || 
- כחות 

- ۳۷ פח, לאחפם نا توان 

= 8 כח; 211127719 פם نیرو مند 

۳ 3 פה کار خانه برق 

E‏ با وش ره از 

sss yo cD 

- 22 ۳۳۵ ₪ اتکاء قانون 
הכ در بارءٌ - از הש 

= ۵ 15 ۶۸ הפל از قوه بفعل (در) آمدن 

53 * نوعی سوسمار بسیار بز رگ || ۳*۲۵ 

כָּח ول لد : כָּח; m2‏ (כּוּחי)] ۳ ۳ .11 
os ol‏ دراو ردن Fs‏ 

(777) 7772 > . فل. [چون 78#] پوشیده ماندن - 
هلال شدن 

703 م. [چون 02[ پنهان ‏ - انکار کردن 

= م | وی השאי ]םעכ sss‏ 

7 فل م. [چون 8[ (اخو) تف 5 

۳۶ [شکل ג חל[ 

۶ ا.ر. (۱) رنگآبی () 22 

7 ص. [چون בָּדוץ] لاغر- بی قوت 

53 ا.ر. انکار- عمل پنهان داشت 

3 ص. عامل بالقوه 


۵ ری | 


جرد > / ות (ץ) وید 


3 * لاغری - بی قوگی (زمین) 


sj slo x. [137% فل. [چون‎ ۷4 

[Yo]. ٩‏ سرمه کشیدن 

- כָּחֵל = [چون ?۳۳] رنگ آبی > (چیزی) زدن 

777 [چون השאל ] فم. ۳ به (چیزی) 
joss‏ فل. آپی ب کبود شدن 

7 (כְּחֲלֶּה) ص. آبی | , כְּחְלִים (כְחֲלוֹת) . 
افد ي כל ל כחֲלַת): כְּחל ۳ دار ای جشمان 
آبی یا کبود] 





כי 





-כ ۳۹27 نیل رختشوئی 
:יי ד ل 5-7 ; 


- בְּלֹא 55 בלא pa‏ بی شاخ بت نش ی 


ona] اا כְּחֲלִים‎ lona] ۰ e 


כַָל * [جون פצלן ls‏ 
כְּחַלְחֵל(-חֲלָת) ا | , ۵۱9۲ (-חַלוֹת) 
כַּחֲלִילִית) - Tn?‏ الز 
3 5ֿח" ا.ث. پاس کبه כ 
כַּחָנִיית) = פחי(ת) 
7 فل. [جون שאל] لاغر شدن 
lise SE | OS‏ با پیت 1 
Gay‏ 
W2 -‏ ول ויְכְחָש; מִכחֶש; wns‏ כַחֲשׁסן . 
7 حاشا کر دن» ו RY‏ ی 
گفتن - مکر کردن شود را مطیع يا پست ۵ 
حایلو سی 5 - عمل نبامدن > ie‏ شدن 
- 91297 فل. [چون 77117 ] تظاهر به اطاعت ك - 
چا پلوسی ك ۔ [با "] دست از (چیزی) کشیدن 
= ۳۳97 [چون השאי[ فم. انکار کردن حائا 
گر دید تکذیب 5 رد 2 בש ב لاغر یا dom‏ 
کاس (از ) - ف د. لاغر شدن ‏ کاسته شدن 
5 [-, כ 792[ AY‏ و 
3 ص -۱. (آدم) دروغگو | = 2973 
1 نث آن = ۷3 جون ۶۲ 7] 
ca)"‏ ۲ جو نکه 6 ג | 2 برای اینکه : 
0 ב אתו כִּי a YF PTF‏ נניה 2 הוא 
צוֹדק فرض as‏ م ( که) ارت رش وود 2 0 
₪ ف 2/5 כִּי שָמַצְתְ לקול THEN‏ | 
حنانبیه» مرگاه : ۲۵9۱۲3۳ איש בור" || پلک . "לא 
תִקְרָא אֶת-שׁמָה שֶרִי פִי ا 7۳۳ ار را سارى 
ls ol‏ שוכ טל ادا شا "פי 
תאמר בַּלְבָבְףְּ.. (r)‏ ضم. = אשר کی. ND”‏ 
7« כִּי הרגו 8 (۳) ق ۳1 ی וְכִי הָצִילו 
אֶת שמרון די || A‏ וְכִי יָדְצְתִּי °2 הוּא יָבוא! 


مگر میدانستم که او خواهد آمذ؟ 











2 





: [در جزای شرط می آیدو تر جمه نمی شرد]‎ NT 
לו רְאִיתִי אוֹתו و" אד 37 את1 (حر آینه) اگر او را‎ 
دیده بودم با او صحبت 2% دم‎ 

-הכי ق. UT‏ - ג › قافتا - بدر ستی - جقدر بیشتر » 

بر : הָכִי טוב שׁתְדַבֵּר אתו 3 זה || [برای 


با nn . EEE‏ הֲכִי חָרוּץ 


زرنگ ترین شا گرد 
aS oe‏ 


پلکه ‏ ز پر | که 

- 13۳999 زیرا (به همین سبب) 
9 | , | لواد , כְיִים 
כַּיאות ->יְאוּת 

23 


\.ג. فر حه» رخم 

TTD‏ < =זיק; ניצוץ 

פד ” نیزه (برت کردنی) - Lo]‏ سر نیزه 
1 پرتاب نیزه 

ול מ مساحی وتعیین حدود (ز مین) - לשמ Ble‏ 
(اجزای جسم مر کب) 

כַיוֹם-יוֹם 

2 ق. مستقیماً - بلافاصله 

= ور | ۹ نظر به اینکه ی از اینکه 


۶ !.ر. لگن ۔ دست شوئی -ظرف شوئی (مطبخ) - 


ر ol‏ جسکوع | وا 
ni”‏ 

ass 13‏ از اره - کچ بری 

3 ۰ اجا <> بلعم || - 5۳3 

۶ ا.ث. اخراج خلط از سینه 

(nT)‏ | کسیکه عادت به تف کردن واخر اج 
خلط از سینه دار د 

۷ فم. [چون [OP‏ اندازه گیری cd‏ مساحی cd‏ 
پیمودن - حدو د (ز مینی را( تعیین د 

8 .ر. [چون דת] اندازه 


ود 7 כַילן مساح ¢ رمین ₪ | > د i]‏ 7 
وم چون צפרת] 


وم را 1373 ااث. خست 











13 





כִּילִי ابر יט فا شخص خسیس پا جوکی 
כִּילֶף < [-לף; חלפ קב -تبر | < -לפות 
27 * |[ چون *2*] شیمی دان 

9 ا.ث. پروین» ثريا 

05 5 - Jes: ow UPD 

- 979019 22 مهندس شیمی 

2 ا.ث. شیمی 


2 ایر. as‏ کنه 

7 © جیپ کیف 

- ۰9 92" باندازء استطاعت يا پولم 
- 2 7۷ چاه هوائی 

- כ' ۳۳397 کیسة خایه 

iis 4, 3 13¥ =‏ کو چك 

- 8 2 جانور کیسه دار 

- ۳۱8۷ 2" بی پول ۔ زیان مال 
= 2 ذر ג جیبی 


niy -‏ (של( © le ac‏ و ی 


ab ls cdl Y= 


ביס פס DN‏ موش ו = 2 89 
چون צר[ 
יס 7 11071 خمیر گوشت پچ ساندویچ خمیر 


19 ق, הא چگونه» چطور 

ר فم. [چون [EP‏ روکوبی cd‏ تخته کوبی ك 
۵ ا ر از اره (جوبی)» رو کوب 
وج ا.ث. اجاق یا فر خوراك پزی 

כִירוּרְנְ (הרוּךנית) |, = ۳9 جراح 


9793 יא ג ₪ ا 
8( ا.ث. جراحی 


9 (ھ ₪) ا.ر. ATL‏ خوراك پزی 


7 « آلتی که پشم ریستنی 
0۳ 3 5 حنین . ون 
- 13 31 چنین وچنان - فلان وفلان: 3173 15 (15 


Cee 


در سال فلان» در فلان سال || فلائقدر 


- כֶּךּ ‏ بطو ر یکه» بقسمی که 
= כָּל و = כל 


OR را‎ 


כלאים 


7 של מה 173 چیز جزئی و غیر مهم 

- 138 191 به... قسی بکی بکجا 

- עד 13" 77 تا این اندازه 

TOT =‏ מ is als‏ ם-י בי 
- תוך 13" 17 در همان وقت» در ضمن 

TAD =‏ 13" در > با لنتیجه 

- אחר و E‏ پس از آن 


- چ ور اج[ כֶּּ בי 


9٩‏ ق. چنین» اینطور 
alls] | e‏ دای مد ند (ob) gas‏ 


قالب Big (sm)‏ قدیمی در حدود ۲۱۶۰۵ کیلو | 
ر دود lכִּפְּרִין‏ _ ر ددد 


ככ ادد یز | כּכָּרוֹת [دد۔] - 
[ بمعنى قر ص يا الب بهر دو شکل | 


- בָּא עַד دود לָהֶם | محتاج شد 


כל رز کن) 73 
כָּל (JS)‏ فم. [چون [FR‏ پیمودن - (در خود) = 


بقرص نانی 


[ دادن 


- 97 قم. [جون 3 ] جا گر فتن» گ ا 

(جیزی >( داشتن - در بر داشتن › دار | 4 נט - 
تحمل ك 

- تغذیه ك‎ coals فم. | جون רנע خو رال‎ eres 


پر و راندن - بلند نگاه בכ (مو) - 4 کان a els‏ 


Pe توا‎ 


5 خود‎ He oe CULE 


פל |.,. ]ל ( کل)] -(۱-در حالت مطلق) همه 

7 ۵ 2۱27۱۸ אותו am‏ 
دار ند || همه چیز- هر چیز » چیزی[در سر ضماثر متصل 
כַּלוֹ; جود ₪] -(ץ در حالت‌مضاف) همث جمیم ‏ _ 
تمام : כל בנ همه فرز ندانش || [با مغرد] تمام » 
قباس , 99 779۶ || [با مفرد leet‏ هر : 3" 3 
PPRP? nym”‏ || א PAs‏ هر : 
3 צִיר ¥ در هر یکی از شهر ها» در han‏ شهر ها 
(۳ - در اصطلاحات و 


او را دو ست 





| 


- 7 708 هر چه ( که) - هر جا ( که) 
7 73 12 جامع dlc‏ | مهف امس | 
= פל AOL‏ همه فن حریف - تواناه قادر مطلق 

- פָּל 13 [با صفت] اینقدر» اینهمه: ۰ 13 797 
نتی ‏ ۳# ۳3 13 (75 باین قشنگی 


باین and‏ ثیست - 
[با فعل ] )0 !. 72 ۰ אֶהַבְתִי אותו! 
٩ -‏ 92" هر 4 + هر چه 

= وم מה שׁ هر جه ( که)» هر آنجه 

= כָּל מִי زا هر که هر آنکه 


- כָּל עוד مادام که تا وقتی که 
7 77 # هر چه هر که» هر کس 


- כָּל שָהוּא ( 97 هر چه» هر قدر- کمی» قدری : 
, י 9 
چیزی- هیچ : אִין לו סְכוּי כָּל שְׁהוּא ְהַצֹלְחָה د 


شانس ₪ ندار כ || هر : 133 ور שְׁהִיא :א 
انداز م ۱۳ 35 ۳:۲9 هر علت ( که باشه) 

# بطر یق اول تا جه رسد - و همچنین 

= 733 13 در هر حال 

¬ 77 זאת با اینهب با و جود این lige‏ 

- 59 97 در منتهای بدی 

و5 ובל کا وه 


- רבו دد وؤ רב 


- בכל מפל פל بدون هیچ کم وکسر 


ری فم. حون קרא )۱( زندانی ۰ خیس د 
باز داشتن »› ل - 5 - موقوف 5 - بایان به 
(جیزی) دادن 


-נַכְלָא = [چون 1۳3 **] ز ندانی شدن - باز ایستادن» 


موقوف شدن ‏ باز داشته شدن 
NN‏ فم. [چون ]با جنس دیگر جفت 4 
یا پیو ند ;נש 


3 ار פַּלָאן =3 9 ز ندان 


. [چون 

5 + [پرن 9 - ۳9 

הר و <3 5 0 سر مايه ול کی 

ج (دت) מו (پیوند) دو جنس نا جور- 
[در مقام قید] (۱) با دو جور تخم . "שָדְף לא"תְוְרֶע 
Sp a (0) 2‏ و + לא תַרְבִּיעַ 2“ 


| [در مقام صفت ] بافته شده از دو جنس : 123 5 


נלב 





< 218 جانور ga‏ رکه - گیاه پیو ندی 

11 : ۲ fF BREN ر‎ 0 

” [چون דרד] مک (نر) 272" 

(ور2) 322 نم. [چون 727] كوك زدن 

- 9397 نل. [جون ۱۳ ] هار شدن 

- 2۳9۴ فم. [چون ۲:9 ] 5,5 زدن 

8 ا.ث. [جون 77[ سك ماده 

09 ص. کلم : سک‌مانند یا و ابسته به تیر ة سك 
- 98 ۲۳3۶9 انیاب دندانهای نیش 


۳۴ ا.ر. (۱) 5 دریائی 
כַּלְבָידיִם 


(۲) قسمی ماهی 
درنده خو || = 
مد « 23۶-1 سک کو چولو» سك دامن پرورده | 
, "לְבִים [ הלב 

כַלְב(בנִית) | سک باز 

29 ase a a 
lo eds ولا ان ازى‎ 

REE os] ” Fk)‏ کید راک از 

SE E N Ere‏ כָּלה; 
לְכְלוּת بایان رسیدن» خاتمه 206 -سبری adds‏ 
فرو نشستن (خشم) - هلال شددن 4 فنا شدن - بوفوع 
| .زفتن ads‏ 
شدن ‏ افسر ده یا کاهیده شدن 

- 273 فم. | = 0 E‏ ببایان رساندن» تمام 4 - 
مصرف نا بود با sd sla‏ = تار و کاهیده ۵ به انجام 
ו 

. ”7 +[ 0 9[ ₪ پایان رسیدن 

9 ا.ث. فنا - عزم (ر اسخ) - [در مقام قید] بکل» 
AR‏ 

- עָשֶׂה 3 3 فنا کرد 

ورام 0 ג 7۲5 وچ )] 


موفوف شدن - زائل 


-עַרכ', עַד 7297 تام تا انتها 

75 כָּלֶה ص 1 از ۲7:3 فار رات رود کر 
نا پایدار a‏ - افسرده || ج לי -לות) 

ور ا 
و( « ds‏ تنل دام ان پر ده 
ִּלְהַלֶן->הַלֶן 


חָתָן nD‏ - חֲמוֹת וְכַלָתָהּ 








בכלי 
۱ (כְּלוּאָהל ص. [ا.مف. 
محصور > محاط || > 
کک ار با 5۳2 ۶37 ز ندان 
ووو د =סיוּם - awn‏ 
7 س. ‏ [چرن בָּדוּק] ۳23۴ (۱) گنجانیده 
Cade‏ مه ول )+( EKE‏ 
כָּלוּלוּת (هج) او نامزدی یا عروسی 
כְּלוּם (۱) ا.ر. هیچ לא a CN‏ 
|" 


- לא כ' | هیچ 


اهمیتی يا ضر ری ندار د 
چیز یا موضوع غير مهم 


از bE‏ ز ندانی - 
כְּלוּאִים(-אוֹת) 


= אִין وچ 2 


- מַעַשָה של 2 


כְּלוּמַר->אָמַר 

לסל | , nini?‏ 
,| -סָאות 

כְּלות از 773 " بایان » انعضاء 

= 3 533 اشتیاق زپاد» دلتنگی 

כּלוֹת رن |; ورام ور 

۶ ر. [ 
بنیکی) 

- אָבד oy‏ 3 دیگر متداو ل نیست» کهنه شده است - 
3 فر توت سل اسف 

כָּלִי < [و, פּלְיף, ۳۴3 آلت ‏ اسپاب 2-01 
ظرف ۔ جامه کف | = פלים לכל כְלִיכן 

- כְּלִי אֹכָל لواز م سفر Co‏ ظر وف وکارد وجنگال 

= כּלִיזָמָר پا 2" 73 آلات یا اد ات موسیقی 

- כְּלִי و79 لوازم تختخواب» رختخواب 

- כְּלִי מִלָאכָה ا اما اساب کار 

- כְּלֵי מִלְחָמָה 


چون ۳۳] پیری (توام با خوش 


سلاح [=|! سلحه ] 

- چ۶" ימה اندام پا جهاز تنفسی 

- وراه קדֶש اثیاءه مقدس jx]‏ معبد یا کنیسه ] - 
5 ار ان جامعه 

- 217*73 وسائل (یا وسائط) نقلیه 


פלי 


=כָלי מחוק ברכה E Ll.‏ שה ₪ 2-2 

= وواه מַלָא וְגְדוּש دانشمند زر علاامه 

- כְּלִי שָרַת آلت (دست) 

= 3 ۱۳۳9 כָּלִי ריק کسیر | از هستی ساقط 5 

cli. WNT ۲۶99 =‏ از زبان اصل 

- יָצָא ۲۶2 از کوره در رفت 

9 [شکل دیگر 72 ] 

د 

- 2 7 باین زیادی با همذ این احوال 

ו 

۳2 یا 72 9۷2 ار . برق گیر | פליאי- 

כְּלִיאָה ات خی | כ ו ₪] 

8 « گیره جا خیاطی» جمبه کار 

5 « کرده » cad‏ قلوه - ב 
قلب پا و جدان | + 2۳23 [جم "| 

= מוסר و 3 تفن ود آن 6 sls‏ 

هر فان ₪ tess‏ اه کت 

5 ג | vs‏ כָּרון] نا بودی» هلا کت 

- ۲۳۶9 5:39 اشتیاق و انتظار۔ [le]‏ کاهیدگی چشم 
ליל 0 و קר ples‏ 

ق כָּלִיל (כְּלִילַת): כְּלִיל הַשְלְמוּת که ار 

[ow lel trl uss WNP 
lS ae reals eds Eo sl) 
بکل‎ 

cal 0°79‏ دا 

بل» تاج 

5 راز "לָא?) ا.ث 

= קת ה ۱ 

= 29 17:27 گل لاله عباسی 

3 [شکل دیگر 7777] 


8 ا دور شو! | از کن ! 


حلقه با כ گل ۲ 


3 ا.ر. تغذیه - موی شقیقه 
e‏ [اقتصاد 


95 (وسیلة امرار) معاش - تغذیه» اعاشه * 
¬ 8 7۳۷79 اقتصاد سیاسی» علم ثروت 
כַּלְַּלֶה « 


سید » لوده 











בללו 


۳9 ص. اقتصادی 
د مسضص اتتصاد 
כָּלל فم. [چون [PF‏ گنجانیدن» در جزء (چیزی) | 
قر ار E‏ تحت فاعده ds‏ در آوردن» تعمیم 5" 
کامل d‏ 
= رت ₪[ 





جون COS axils [IES‏ در زمره 1 
(جیزی) قرا ر گر فتن - تحت قاعده کل در آمدن 
2 فم. [Fo]‏ با تاج (گل) مزین . 


شم , 
شامل‌ب - کامل ك تمام 9 
- 757 و al‏ יכליל; מכ": הכלל 
16 | ادوا تخت قاع کل E‏ 
در جزه ا آو ردن n‏ انجام دادن . 
شو هر دادن 
7 = לילל ל ל 


تحت قاعد؛ کل در آو رده ات وک ار 
شدن - عفد شدن 
دجاو A‏ ر ו با ۳+3 قاعده )₪ ( - مجموع کل 
» حماعت - جامعه ‏ نتسحه رل ان = :(hayez)‏ 
א מִכָּלל ۶ از حیز استفاده افتاد || تسم 
J!‏ בללִים,\ן דלות 
شمول اج דצ ی 


- כָּלֶל (וּכְלֶל) De Ss‏ ا 


REE‏ بطو ر کا 


= בְּכְלֶל ٿ. به هیجو cla id‏ اصلا ۔ بلور کل ' 
7 ا shea‏ ا 
C70‏ این مات שש ی ید که 


- עַד... 1۱ وداج لذایت ۰ ۱579 5 لإ 5 וְעַד 2 
از 6 لغایت lo‏ 0 

¬ 8# מן 222 مستغنیب 

e N aa 7227 מ[‎ Re 
استغناء‎ 

פלל ee‏ د7[ 

np כִּלְלוּת‎ 

כְּלְלֶינת) 

= 7۷89 ۲۲۶3 ستاد ار تش 

- 7223 כ مدیر کل 

وچ( و۲۳ 


ص. عمومی - کی - جامع 


هر اج » فر و ش عمومی 


כלליות 211 


= בללי 
۴ اد ile awl‏ 


۶ پا ۲۱۶۲۶ ا.ث. cc ree‏ کلیت 
- 77998 הַכְּלְלִית مدا تاریخ میلادی 
- בָּכְלְלוּתו بطور کل 


כָלֵםנכָלִם ول. [چون לקד | حجل يا رسوا شدن» 
خحالت کشیدن 

- הָכְלִים فم. [جون לי خجالت دادن 
شرمسار پا رسوا کردن سر زنش ل ۔ ز جریا اذیت له 
٥22 -‏ ے ادود מִכְלֶם] ה 7 = ححالت 
زده با شر مسار شدن با ak‏ ۳ 3 ر دیدن 

ְְּמָה wl‏ رسوائی - خجالت سر ز نش 

ל 

m5 = « כְלְמוּת‎ 


9 « شقایق نعمان 
ּלְעָמַת->עְמָה 


۶ ا.ر. [چون 3[ ککمك 
3 ا. آد« و۰ : l525‏ بطرف » سوی در תות > 
ל > درپیش 2 نسبت به - بر صد 


79 9 SCE RS 

723 ق. جنان: 2 ۱9۸۵9 حنانکه axis‏ شده است 
9 (۱) ص. چند: 5 סְפָרִים || ג : . 753 ۴۱83 
ET‏ ¬ ا OSE | saa ol‏ 
چ ג | 7192 הָיָה הַמִּהֲזָה: . ۳ امقام 
هر چه: e S|‏ هر قدر داری بمن بده | 
بیضی : 2 0772792 הָאֶלָה 


1۷97۳5 ۲۵3 - 








در رور چندم ماه ؟ 
- و7۵ הַיוֹם בחדש? امر و ز چندم ماه است ؟ 
- בַּת כ' היא? جند سال دارد؟ 
<¥ 2 ۷ تا آنجائی که آنچه که 
הכלמ هر قدر : هر جه 
E Og OOS‏ ו 
CT‏ چند وقت به چند وقت؟ چند وقت یکبار؟ 
- 789 עוֹכָה 798 بهای کتاب چند است؟ 
- 789 וְכַמָּה 9 ندین טנ 4 los:‏ 
הז وه ؟ ג ۲ ۰ يڀ ا - 





- ۲۷ 8 7۶2 2 بطریق اول 


כמר 





94 فل. [چون 22[ مشتاق ودلتنگ שג از 
مشتاقی بیحال شدن 

5 ص. [جون [OY‏ مشتاق و دلتنگ 

כְּמַהָה ا.ث. دنبلان: قسمی قارچ || ج 9یا ٩1‏ 

= ۳۳۲993 ۲۳19931 خود روما نند قارچ 
۷۶5 ا.ر. [چون !۱۳5 = כְּמִיהָה 

7 ےا ٩‏ مانند» مثل چون: 1 אָבֶ 

¬ 1372 همینطور "2 چنانکه (گوئی) 

- 2172 در لحظه آی 

7 ص. [چون [PR‏ مورد انتظار یا اشتیاق 
כָּמוּהוּ (דְקָ); agin?‏ (דְהָן; qm?‏ (כְּמוֹךְ); כְּמוּכֶם 
7 כָּמונוּ; 2۳5 [صفح؛ 199] 


9 


כָמוּס ص. [جون בּדוק] ol‏ پوشیده - [در عکس] 
ظاهر نشده 

ABT‏ رماع ا ر ارو دوس و تفر 

7 ۱.ث. کیسول یا کاشه 

3 * کشیشی.. جماعت کشیشان 

7 ص . [جون בוק خش‌کنده ) ARBs‏ שו 

כמות [ددزطو : כְּמוֹתוֹ = د 

: حا الخ ] - e 6 ail‏ 
[در مقام اسم ] BRS‏ وضع : 7 ۳1۳93 שְׁהָיָה له 
و ضعی که بو د 


3 ا.ث. کمیت چندی. مقدار : איכות הָעֲבוֹדָה 
17 יותֶר 71۳172272 


- כ קטנה של nino‏ دار کر کالہ 

3 ) ی ی 

7 ا.ث. اشتیاق ودلتنگی 

5 * (۱) عمل رسانیدن میوه در زیر خاله(۲) חִמְלָה 
53 « چوروك شدگی» خشکیدگی 

3 نم. [چون 772[ (Sle)‏ نگاه داشتن 
۳ . [چون פקד] (پنهان) نگاه داشعه شدن 


oye 5اا‎ 


Goa .0‏ 
ود شم . [جون تخت گرم 4 در ز بر خا نگاه 
داشتن و رسانیدن (میوه) - گستر دن (دام) 


כמר 


7 ج. [چون לקד] داغ شدن در زمین 
نگهداشته شدن 


= ۱21799 رحیش بجوش آمد» כמ سوخت 


8 ا.ر. [< ל דנל | میوه ایکه در زیر خاك مير سد 

۶8 « [چون 723[ کشیش 

as DA A sg 

7 فل. [چون 709 وی در صيغة ا.فا. כָּמשׁן 
خشکیدن» پژمرده يا چورو شدن 


- כְּמָש [ چون 2[ خحشکده یا چورو 5 5 
= התפמ: - : התקשר] = פמש 
הְתְכַּמַשׁ, nı‏ افو 1۳ ] 99 


فم. 


= הִכָמִיש [چون ۲۳۳9۶ = 2دت 


دون 


ص. [پون 773[ = جد 
دد ار ز دک گیاهی ב شته 


wl 13‏ بره [قسمی کلاه] beret‏ 


8 (۱) ق. (الف) بله [ضد ** وهمچنین هنگام 
(ب-با فعل) چنین» اینطور ۳ 17 (۲) چنین [در مقام 
صفت] : "13*7 ۳39 ۳۷" (۳ -مانند ضمير) : 
7 כן 2 این کار (یا چنین کاری) در 
محل ما کرده نمیشود ۔ 137397 پیش از ccd‏ قبلا - 
8 بعد از این 


oR 7‏ و اورت این کر پیب رر 


- 2 و[ :7۷ 1*1 انشاء اله (جنین بشود) 
- כָּל نو ود 


= ۱۶۱2۱ وق غل 41 و هیور تا آغر 

Ye ۱9ج[‎ 7 - 

- ۱9۹2۰۰۰13 همانطور ...که : 127 תַעֲשֶׂה כַאֲשֶׁר ودوج 

= כַּאֲשֶׁר... 13 (۱) همانطو ر که... همانطور هم (۲) هر 
> بیشتر ... همانقدر هم [ ۱۷۹۲2 زیر ] 

- 127 ق. از این جهت» بنا بر این 

=עלק-כן از این > - از همین حهت 

و (۱) ص. (mp2)‏ او از تب وت کی 
(۲) ق. بدرستی - البته 

۳ 


cea. ۳‏ = - و بخ 6 حالت 


3 !.ر. 821 پایه [در دو چرخه] ترك بند - 


212 


9 ا.ث. پایه [برای نگهداری مهرونت موسیفی و 
دستمال سفره و مانند آنها وهمچنین در پیوند] 
¬ 2 7989 سه wl,‏ 


جوم 23 شید - شیاه ב | > כְּנִים 


۶ نم. [چون 73#] (با لقب یا اسی) نامیدن؛ 
(لقب يا کنیه) دادن - کنیه به (چیزی با کسی) دادن 

oa] 2‏ =[ نامیده .با منت ג 

- 7297 فل. [چون 773] خود را (با کنیه ی 
لقبی) ملقب cd‏ معر وف به (لقب یا کنیه آی) شدن 

9 ا.ر. لقب» کنیه ۔ واحد جنس» اسم جنس 
[:] اه و 2 ۱ 1 کی اشاره 

= לספו ו 

= 37" 387" ضمائر مفعول متصل [جون ( در 1*39 
مرا پیدا کر د] 

dee « BP‏ پیچیدن پا کول له - تأسیس - عضو اندام 

33 * مجمع» کنفر انس - جمم آوری 

- כ' a2‏ جمع کر دن پاها» چار زانو نشستن 

جا * وپولون - [در قدیم] 2 + چنگ || + 
را ۲۱۱۱132 


ai 


۳و اوم واس ووم نب م 


כּנים. [جمع ה ] 

ا.ث. شپشه کرم - شتذ مو 

اف وان ورود ‏ محل ورود» ple‏ 
در ورودی د וש > شر وع - مجمع 

= 3 2 امعحان ورودی 

כ ای 


دخول» 


و رود به 


יצה « تسلیم» انقیاد ‏ فروتنی 
[مختصر ۳9*۱9 23 ] 
محتصر وه جح ب 


לויטן 31 <> 0 
כָּנִיעוּת فر و تنی 


9 ا.ث. [بدون صرف] جانوران انگل مانند شیش 
BP‏ فم. [چون 139] پیچیدن - میز ان کردن (ساعت) 
BT‏ 4. [چون 129[ پیچیده شدن - ميزان شدن 
2 .ث. [چون צפרת] جر ثقیل کابل 


ל [چون לל7] فم. جمع 5 - ازدو اج با (زنی) 5 
ف‌ل. تورفتن» کوچك شدن 








כנס 


-ועס .בנ جیه بچیه: چیه جرج 
, ל גו=ן شدن وارد شدن: סי 172" 
lo‏ اطاق شدم » بد اطاق داخحل شدم 

- 0137 ۵۳۱373 وارد .514 5 شدن 

- 0297 בַּבָרִית הַנשוא'] از دو ₪ 2 

- הס 7 ۱79 تحت اختیار کسی در آمدن - 
0 بحق کسی تجاوز کر دن 

۳ فم. [چون 797] جمع (آو 2-52 | 

- 09 . [چون 7##] جمم (آوری) شدن 

כ فل. [چون [PPT‏ جمع شدن؛ گرد 
آمدن 

- 031 فم. 
با آشنا کر دن 

- הָכְנְס בִּבְרִיתו של אִבְרְהֶם ۱22 تیه 5 


vail sx] 


ב ۱۳99 או 5 وارد 


- وجراه אֶת בְּנוֹ 757 برای پسر خود عروسی کرد 
- 0929 אוֹרְחִים (شخص) مهمان نواز 

תל 4. [چون 7 ] بداخل ... saps‏ تن 
כ ol‏ ]7110[ اجتماع» جمعیت 

98 ا.ث. اجتماع - مجمم» کنفر انس - کلیسیا 
עס « senile Ppl]‏ مجلس شور 
پارلمان : 721 ۲929050 نمایند؛ مجلس | + DOD‏ 
- כּ' 8 قاطبة يهود (لقب رسمی) يهود در 
فلسطین در ز مان قیمومت 

۳2 El SLE = 

((() 1لا نل. [جون שלח] فروتنی cd‏ تواضم 
کردن - تسلیم دن כ خو ردن 

۰ نم. [چون [BF‏ زير دست cd‏ مطيع ك - 
شکست دادن 

¬ لا +. [ چون 1920[ زير دست يا مغلوب شدن 
۶( ا.ث. (۱) بسته » بنچه (۲) 7۲۹ (r)‏ 
جرا" 

ous * 9 

3 ص -۱. کنمانی یا dws‏ باز ob‏ 

(چ9۵)  *۵۴(‏ فل. [چون 7791[ پنهان شدن 
7 فم. [چون [PN‏ زير پر و بال خود 
ב 0 





כסה 





چب | | be:‏ بال ۔ [در آسیای بادی] پره - 
[در آتوموبیل] ב [در لباس ] دامن پا گوشه - 
[ن] جناح - , پناه» حمایت || + SE‏ ופפ 
چپداه [כנָ}; ی جیوه [چبو 

is "2 ۳2۵ -‏ متداول» مثل مشهور 

- و[-د, בַּעַל 3 (جانور) بالدار » پر نده 

= פּרש 3 על (ازطر يق ازدواج) درز پر حمایت خودآو ردن 

- 21515 ۳27 | کناف عالم» اقصای ز مین | 

- لام לו ۳۱9(3 زود منتشر شد 

= על 3إ 2 روی با لهای we‏ . 

3 * دسته» باند 

5 ا.ر. عضو باند פיה 

Ogg HD פנל‎ 

?7# فم -ل. [چون 797] (oda)‏ زدن 

د ۱( 718 

73 ۱. قناری 

3 ا.ن. [چون 3קרת] ویولن آلتو 

es” 1۱ 32‏ شهری در جلیل 

l,j ۸‏ : مجلیل » در پای طبر به 

2 ا.ر. همقطار» رفیق || < ה 
استفاده میشو כ ] 

cd 13۸۲93 :۷۳9[ | ,,| 3‏ کرسی - تخت - 

اقتدار » سلله || + טאו 

- 3 3238" کرسی جلال [مقر "خدا] 

= وی وه |;,, 2[ 

۳ cE 0 3 


بسرعت باد 


2 " صندل (بلند) بچگانه 

5 ۰« [چون 72-۱379 گشیز 

3 [پرن ۳73] يا 892 [چون 9ל%] ” (Gx)‏ 
پدر پا ماه تمام - موعد 

7 فم. [چرن [FR‏ پوشیدن پنهان داشتن 

- נַכְסָה +. [چون 772[ پوشيده یا پنهان شدن 

- و [جون تنم )۱( فم. پوشیدن» پوشاندد - 
oly‏ 2.8 پوشاندن: جبران لك -محو کردن» 
آمرزیدن (۲) فل. خود را پوشاندن 





כסוח 


792-7 فل. [چون 7200[ خود را پوشانیدن : 
7۳ ۳923" پلاس پوشید - [بدون حرف اضافه ]: 
37 927 ענָנִים آسمان از ابر پوشیده شد 

975 \.ג. [- ₪ 00[ bors le‏ کننن ب 
زمینی که خار و علف آثر | کنده باشند 

۹02 ور عمل پوشاندن - پوشش » در 

7" ص. [چون 193*۳173 پوشیده شده- محو شده 

03 . ג. عمل پوشانیدن دو شش » 
احفاء - ۹ پشتو انه 

7 ص. [چون [PF‏ مورد آرزو» مطلوب - 
سفید (شده) 

- 07 0۷6 سفید مو 

۶03 و جمع آن 291۵3 ا.ر. اشتیاق» آرزو 

..5,| כָּסוּת‎ 
O, 


سر - آندو د - 


پوشاك» لباس - پوشش ستر MMO]‏ 


7 כ( - نهانه 

و0( [ا .ف از ]وچ 

۹ فم. [چون ללח] بریدن (خار یا علف) 

۶ ا.ن. הכפה دستکش 

وو סיה ac,‏ 

כֶסְ ות [جمع سیر دشن 

3 (כּסֵילֶV‏ ۱ ص. تادان احمق 

כְּסִילוּת | . نادانی 

93 < عمل جویدن پا خائیدن 

9 ا.ر. مالش رخت [در ر ختشوئی ] 

כַּסְכּוֹסִים (دح) * بلغور جو 

(=, 3 خرد) جویدن» خائیدن 

3 فل. [چون 227[ احمقب ۱ 

709 ل al‏ 7 کا sel‏ 
نادانی» حماقت - ت وکل » اعتہاد 

- 18 ۳:93" خود را فروختن» تسلیم شدن 

HEP (ץ)‎ PPR )\( !.ש.‎ ۵ 

دو ا.ر. ماه سوم سال بهود FWP‏ که ۲۹ یا 


۰ روز دارد 


دوه فم. [جون ]1 ] چیدن اصلاح 5 
گندم سیا دیلار || ج 5۳393 


[-עו] a elas a lg‏ -נוֹעים 


7 [جون 729 ي סג فم. ۱9 | 0.2 
ا تقسیم + سهم بر دن 
97 فل-م. [جون 727[ اشتیاق داشتن 


باختن - مورد اشتیاق یا انتظار بودن 
- 19270" فل. [چون הפקפר] اشتیاق داشتن 
- ۲۳931 [ جون ל فم. آب نفر ه دادن | 
ف‌ل. سفید شدن ‏ . خشك و بیحاصل شدن 
- הִכְסִיף אֶת 39 مرا = داد 
- ۱۵93 ۲9 رنگش پریده خجالت کشید 
- 83" ₪ [چون 7217[ آب نقره داده شدن 
2 ا.ر. [چون כתל[ اشتیاق 
وچ" = ۱2921 زره , 


سیم - بو لد - [در שה 
. כספיםl‏ 
58 3די 


دهد دود ۲۱ وحوه ‏ تنخو col‏ بو دحه » دار ائی 
7 نقره آلات 
- ' و۰ -وچو 

- שַָת 2۱9995 سال مال 


7 (09פה) ص. 4,5 ای» سیمگون | 09803 
(-פות) 


5 {כַּפַף] (כַסָפית) |. زرگر- صرات 

5 ا۱.ث. تفاله می cowl‏ آشنال 

3( ص. نقره ש- پول» مال 

9 ا.ث. جیوه؛ سیماب 

83 ۰ [چون 33 7] صندوق پول (شمار) 

כָסֶת = 92 بان متکا - بالشتك بار بران - رفاده؛ 
لحافك || + ۸97ا اجج"] 

012 ص. 

2 ار 


[چون [P72‏ خشمگین» اوقات تلم 
زشتی -4 کار زشت 

9 ص. [چون כל 
כָּצִין = עין 

7 | ,+ = ولاه 


7 « زشتی 


2 !.ر. [چون 742[ نان (شیرینی) حلقه ای 


[PP‏ زشت» نا پسند۔ نا چیز 





۵ 


כפישה 





7 ” [جون תפוח[ سرفة خشك 
وان اوددر מְכעְבְּעַּ دودو( ووا . 


۲ (تك) تك سرفه 5 


9 فل. [چون 8% ] اوقات تلخی 5+ خشمگین شدن 
- 1,27“ فل. [چون 772۲7 ] خشمگین شدن 
2 - ו کن יפד 
07 بمنظور تولید خشم. با سوه نیت 

8 ارر. [چون ۲۷2 ] خشم» او قات تلخی - غصه 
۳۳9 ۱. شخص عصبانی یا آتش مزاج 
و۷ ا.ث. آتش !> تندی 

89 ص. خشم آلود 

9 فم. [چون 02[ زشت ك 

- ۱۷۵ , [سون ۱22 ] زشت ( کرده) شدن 

- ۱۷998 فل. [چون הַתְנְהל ] زشت شدن 

- 7۷9۲ [چون האיל ]| | فم. زشت ك ds]‏ 
رشت 042 

ولا با 

۵ ان ַכַּפִי! کن دست - [در جانور ] پنجه - کفه 
(ترازو) ۔ قاشق - کاسه ‏ پاشنه کش خال انداز پهنه 
(پارو) - دسته» دستگیره - [در تنیس] راکت | 
+ [پیعنی ”دست و کف ] دوه ادوا و [در nee‏ 
انی ] ۳99ات co]‏ ”دست reo [Sy‏ ادوا 

7 זר کف ران 


- 98 3)0 مت . "מ' 2 קמח" مشے آرد 


ל سا قفا ای کی כ 
و و ی و ا ا گام 


9 نم. [چرن ۴[ تحیل ك (بر)؛ مجبور 
کردن - فرو نشاندن - و اژ گون له 

ND‏ خوبی مرا ببدی پاداش داد 

4 |, ש. یل ای هقی کلاه بی لبه - 
مر پوش» کلاهكك - نوك - زندان پا اطاق کوچك 

- מוְשָל 3 صاحب امپر اطوری و سیع 

לפ کت ا ووت ₪ 

- 199 78% دست رشوه 5 > ارتشاء 


9 س. ۳3 


یخی ی نا گز یر 5 


[چون 
hrs‏ و ار و نه 


- ۷89 58" حق نا شناس» نمك نشناس 

ss לפ‎ os ADD 
جفت - چندلا-‎ ply | 72083 79 دو نفره.‎ 
چند برابر- . دو پهلو‎ 

ین رت در 2 

- פנקסָנוּת כְּפוּלֶה دفتر داری متر | دف 

۵5 | , . +הַכְפָלָה: 92 

97 ا.ث. تا تا» لا الشنی» نسخة دوم د 
|( ] مضرب 

7 ص. [چون בָּדוּק] د 

53 ص. [7] خمیده - دولا» کج - ب تابع » معطیع - 
ا مشروط - بر یشان» ails js‏ 

3 ا.ر. شبنم يخ زده يخ بندان ‏ جام» کاسه 

¬ 3 שו سرما خشکه 

3 " کذاره ۔ آمرزش ‏ جلب رضایت 

= 9 د پا יוֹם (הַ)כְּפוּרִים رو زکفاره: asia‏ תְּשְׁרִי 

8 ص. [چون בָּדוק| له شده ‏ بد شکل ۔ ‏ زشت 

PF‏ ص. ]"[ (دست و) پا بسته - . بهم بسته 

2 [شکل دیکر קפ ] 

בי יפה 

و sl‏ کار کین هو باه 

OY no -‏ حق نا شناسی» Sli‏ نشناسی 

cad. a9‏ ליל ETO‏ הת 

- כ' טוֹבָה=כַּפַית ט' ->כְּפִיָה 

جو ۳ [جون [RE‏ جفت > جلد دوم در شباهت 

۶ ابت عمل دولا کردن یا چند php‏ کردن 

5 « دو تاثی : دو تا بودن - تکرار 

7 ا.ر. oO]‏ ۲۳۹ ] تیر- تخت باريك - (نیمه) 
اجر 

7 ص. [چون 7 ] خم شوء قابل انحناه» نرم 

3 |ا.ث. عمل خم لك سید - قفس 

- وچوو7 ۳28 یکجا, با هم 

3 « قابلیت انحناء - ۾ ced‏ تابمیت 


5 (כְפִירֶה) ۱. شیر جوان 


37 ۱.شث. حاشا کافر پیشگی 
5 « سبد جکنی بز رگ 


1۱۰۱ ۵ 





9 ” قاشق چای خوری 


9 فم. [چون 21[ مضاعف 5 - ضرب ٩‏ 

כל فم. [چون 37[ دو برابر يا مضاعف ك 

79298( قل. [چون ۱2۳۲ ] دولا يا 
دو بر ابر شدن 

۳938 כ [چون ا دو برابر کردن > 
شو دو ee‏ کی 

98 |,, , 921ا ضرب› بس شماری۔ تکر ار۔ طرف 
یا قسمت مشابه تام لا | 2252 ی 53"د [جو: 
ری 53د [دو«] 

= 372923 ق. دو برابر 

-- ב -סלי; כ ר ۲ 
و C29‏ 299 ۲ שו ls‏ 

و [چرن [OY‏ فم. شم اافل. گرسنەب 

7 ו [چون בר[ = הלב گر سنگی 

7 [چرن 97 يا [AT‏ فم. خم ك ac‏ مجبور 
کر دن - فرو نشاندن || فل. خمیدن از پا در dial‏ 

- و9" + [چرن 29,728[ شدن . [با "] 
سناش ری از کلب )2 [شدن 

- 92۲7 نل. [چون הללק[ خم شدن» دولا 

9 |ا.ث. [چون 737] دستکش 

- ۳15923 ۷۶ با ملایمت » بنر ی 

۹ [چون 73] فم. اندودن | فد. [با 2] 
منکر شدن» ساشا کردن 

اضافه | آمرزیدن |افم. جبران ك فرو نشاندن 

- وود אֶת 9 ۱۳۷۲۶ جلب رضایت کسیرا کردن 
پا خشم او را فرو نشاندن 

oH] اج‎ 

۶ ا.ر. [چون 709[ > - جریمه - فدیه 

3 * [*] 3, » اسفالت 

۶8 « [*] درخت ₪ کافور 

دود" גכ ف = د 

5 | , | 321 ده» 2 4 

הבכ دهاتی 

3( ۱.ث. کثاره - فدیه - قر بانی 

جو ), دو ۸) ص -۱. دهاتی 


כ | کفار a o‏ افر 3 دده OAS‏ 


216 


כרון 


ووو[ ר[ (הרְנית\ ۱. منکر - دروغگو - شخص 

3 | ₪. انکار- درو غگوئی -کافری 

כַּפָּרֶת < (כַּפְרְתּוֹ as‏ بالای NN‏ ב [در تورات] 
Ee‏ פפורות 

- הַכְפִּיש ב [چون הקיר[ له ۰۵ پایمال‎ (D5) 
پوشانیدن‎ 

7 فم. [چون 717] بستن . کلاف ك (پاهای جانور) 

98 ا.ر. [چون ۲۶ ] گره -گیره (پرده) 

۶ * | ₪ 702[ 5+ چوب 


دوواد 2 دکمه - غنچه - جو أنه - سر ستول - پیچ (رادیو). 


9 ن, ن [NB‏ دکمه siz)‏ را 
انداختن 


bl‏ زناز) بالش؛ متکا [در لباس] 
ایل - رین حهاز رت فو چ قلعه خر اب 3 
چکش ٹیر کوب ۔ چراگاه || = ۵*13 
כָּרָאוּי->רְאוִי 
3 فم. [چون 279[ پیچیدن پرشانیدن 
- 2327 نل. [یون הפרג ] خود را پیچیدن 
נרְבל' . E‏ ۱ 
53 ارث. [چون משללֶת] 
כרְנִיל -רָגִיל 
כּרגע->רְגַע 
3 فم. 


تاج (خروس)- 


[چون [FR‏ کندن - استخراج ك 
, آندیشیدن - خریدن ‏ اجاره 2 - ترئیب دادن (gle)‏ 

- 739 4. [چون [77H‏ کنده پا استخراج شدن 
خریده پا اجاره شدن 

קה = לה 

دو" ابر. کلم 

3 « کروبی 

73 ۱.ث. کلم گل گل کلم 

۶ ا.ر . 


cl‏ جار- اعلام 


3 ص. [چون ۳۳۳3] 102 שי بت. 


: جسییده ) دلسته - همر col‏ توأم - و ابسته» منوط 











נרוכיה 


הו ב 

و اه ای = לגר 

3 * رولت [در شیرینی پزی] 

۰73 .ث. شرح وقایم تاریخی به تر تیب زمان 

7 ص. [جون בדיP]‏ بریده ‏ 

(5و() 0 فم ۔ ل. [ چون הפק[ اعلام ۰۵ جار زدن 

הש = | לפ | اعلام شدن» جار ز ده شدن 

9 ا.ث. آگهی دیواری (جالب تو جه) 

3 ص. 

(כָּרַח) הַכְרִיחַ فم. [چون 29| مجبور کردن 

S| + 7‏ 1227[ مجبور ) کرده) شدن 

ְרַח | , = וֹכָּרְחִיו چجوچما | 

- על כַּרְחוֹ عا 
. هس ی 


منعقد (شده) 


دو ر لست 


lial i>‏ 6 ۳ جاری 

כ عم ميل او 6 بر خلاف ار اد او 

۵9 ار = 87 

כַּרְטִיס* 2 بلط کارت بر له ورف 

7 کارت و یز یت 

No 2٥‏ کارت تبر ياك 

מ برگ یا ورقه؛ُ جیره بندی 

2 ا.ث. (۱) کارت شماره دار که شماره 

gla‏ آن بحای بلعل مورد استفاده قر ار کر 
כרטסת 

(۲) 

?م [חסן! ۲۳۱۳۰۱ ۱. بلیط فروش 

9 ارت |[ چون 92 ۳ برکه دان 

8 שגל کو او غت ב כדים 

را ۲1713 | 

ר ג 2 استخر اج 

8 ا.ر. [چون 79[ ساندویج ۔ جگن 


98 ا.ث. عمل پیچیدن - dg‏ پیچی ‏ باند» نوار _ 
زخم بندی- صحافی - جلد 


9 * کارگاه 2 

ی 

ج ا ]د-1 قسمی ماهی در نده خو جود کو سه \ 
۳ כְּרִישִׁים 

כָּרִישׁ ג اد -] تره (فر نگی) ۳ כְּרִישִין 9 

8 ا.ث. بالشتك جا سنجاقی - ناز بالش 

כְרִיתָה ” قطع - طلاق - انعقاد 


כרסה 





כְּרִיתוּת,-תת * עב; = גּרִׁים 

- ۱99 3 = 51 طلاق نامه 

3 فم. [چرن 7۳3 ] پیچیدن - صحافی ك 

7 ج. [چون (1۳9] پیچیده شدن - صحافی شدن 

= 117 11۷8" ۱۳۷۳9 دنبال کسی افتادن» بکسی چسبیدن 

legs » عدل‎ MA | [כְּרְכּוֹ‎ ehe 
כְְּכִים [جدچه‎ , 

RT‏ یکجا - پی در پی - [م] دريك جلد 

7 « 2اا ثهر (هز ار نفر بہالا) -+עיר | כְּרַכִים 

- 2۳1" شهر نشین» شهری 

כַּרְכֹּב < [چون קרסל | حاشیه 6 دوره ‏ گچ بر یر 
زیر سقف » گلولی 

כַּרְכּום " بارو یا حصار (برای محاصره) 

7 ” ورجه فرو جه - رقص ( گرد) -. طفره 

3 " [چون קרסל ] زعفران 

כִּרְכֶּם فم. [جون ?9 زعفرآنی ك 


91907 فل [جون [BAT‏ زعفرانی شدن 

9( فل. [چون | ورجه فروجه 4 - 
چر خیدن - رقصیدن - .. طفره زدن 

3( 13 \.. [جون ۳ فر فر ه - دوك 


+1۷ \.ש. [جون 78] درشکة دو چرخه و 
تك اسبه - شتر جمازه 

cel) 3535 EE جون‎ | ERE 

E E 

7 فل. [چون קד] در تا کستان کار گری له 

2 |,, | 72 تا کستان ‏ כְּרְמִים וכַּרְמִיז 

הפידת باغ زیتون 

۵ ص. [چون 9%[ زعفرانی (ei)‏ 

ַּרָמִיל أ.ر. رانک فر مز ۱ 

ls: او‎ 5 

3 « [چرن 73 ] نھالستان ۔ کشتزار۔ حوشة تازه 
( گندم و جو) os‏ کرمل [در [ll‏ 

0 | ₪ لوره: ۱۱013 شکم ۔ <> - [در ساز] 
کاک چوا کر ی | . כְּרְסוּת [ج¬] 

- ۱1۵9 13 9 فرض یا של بی اساس 

3 [|; רסא[ ” صندل دسته دار + فوتوی || 
> -סות یا דסָאות ۱ 


כרסם 


۵873 فم. [جون 079[ مانند موش جویدن» 
قر ض 5 - دندانه دار کردن - ₪ ویر ان ك 

293[ ا.ر. 7271 جانور جونده یا قر اضه 

3 ۱. آدم شکم بزرگ یا گنده شکم 

(np) = ووجج(-جبه)‎ 


כָּרַע فل 


(بوسيلة رکوع پا خم کردن 20 پست شدن يا 
شکست خوردن - (sel)‏ خود را جمع 4 


آو رد ARG)‏ دادن پائین آو ردن ( «is‏ ترازو )۰ 
ps‏ (چیزی) چربیدن يا فضیلت داشتن JS]‏ 
ls 1‏ کر כ - ebb‏ - [با 1'3] kas‏ دادن 

¬ 273 +. [چون 3 ] بزانو در آورده شدن - 
فیصل داده شدن 

3ل | ₪ اد باه - 
پایه | + ت כְּרְעָיִים כּרְין 

- על 72 7۵ متزلزل سست 

- על دل וְעַל 123۳ هر جه هست ؛ ماع 

SIRO] وروه‎ 

3 * [<] کنان سفید پارچه نضی لطیف 

۶ « [جون כָּרֶם] کرم (روده) [כ' שלשולִי 

]13 [شکل دیگر‎ ٩ 

9( ا.شن. ماشك» کرسنه || < 

כָּרַת (כַּרתִּי; ومر منود כָּרת (כְּרְתְס . 
כָּרוּת; לָכְרֹת 


בי 


- נָכְרַת <. 


ساق پا [ در حانور ]- 


5 


-נים 


فم. لك - . גג 
دن » بستن (عهد) - نابود کر دن || ف‌ل. پیمان بستن 
[נַכְרַתִּי; יַכָּרַת; دحوم رودم הִכָרְתִי! . 


بر بدك » 


| 2377 بریدہ یا قطع شدن۔ منقطع شدن - نابود شدن 
- 3 ,, [כַּרִתִּי; :۸۹9ر وجدمر כָּרַת (כְּרְתְס!. 


ان 


- פרת ے (כרתִי; יכרת; دج פרות = =נכרת 


- م. 

[چون [NYA‏ نابود پا منقطع ‏ - 
ویران ك - دربغ داشتن » مضایقه sl‏ 

oe 9۳‏ [چون 77] مق با موقو شان 

ر. ۳91 مرگ نا بهنگام |„ 11۳13 

7 )\( ” 2 


= הָכְרִית فم 


כָּרַת ו. 


)+( سبز تره ای 
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וו ו ו 


כשו 
دز = כַּאֲשַׁר , ۷ 

جد (כּשׂבָּה) = جوت (כּבְשָה\ 

۷3 ا!.ث. زبان کلدانی 

כְשָה ف لا. | حون CR‏ فر ₪ با پرو ار شدن 

جا (כָשֶׂה)  ,,‏ فربه | + واه כָּשוּת) 

3 ا.ر. جادو (ئی)» سحر؛ افسونگری 

75 (هج) ” شر ائط (لاز مه) 

כְּשוּת, כָּשוּת |, ₪ 7 ₪ ۔ [ گے ش] راز 

3 |,, | تر = 

2 « دام جنبانی 

32 فل. [جون פרנס] [با 2[ جنبانیدن» تکان 
دادن (e2)‏ 

7 فل. [چون 89[ لنزش خوردن - : منحرف 
شدن - متز لرلب درو به کاهش گذاشتن د ۾ موفق 
نشدل » CS) a> Ros‏ 

-נכְשֵׁל نل. [جون לק7] scowl‏ منحرف 


شدن ‏ (به) wd‏ خوردن ‏ لر زیدن - مردود شدد: 


נ' ۳۱۱2۳7122 | بو اجه :با شکست. شدن 
- הִַכָשִיל فم. [جون הלקיד ] لفزانیدن - , منحرف 


ر فن زد مر Ss‏ کر دنب כ sd ld‏ 
لو دادن 
Gui‏ ו ۱ 

כל |( . [چون 21[ لغزش - خطا - بلا 

- 2ا כ' إشتباهات» لغزش ها 

של و ا رن av‏ 


مر دو ديت go]‏ امتحانات | ۳ بد بحتی زوال 


دنه a‏ 
7 ا.ر. [چون ]> جادوئی 


داد ] جون EE‏ فل 
کر دن || فم. 


داد וכַּשָף! וכַּשָפִית) |, 


حادو dies)‏ سحر 


₪ سیفن 


جادو ( گر )۰ ساحر (ه) 
دوج | =פן] (-چو) | = دز" ال 


ו تن ائ 


7 فل. [چون Pa‏ نيك انجام cow‏ توأم با 


موثفیت ب - قر ین مصلحت ب 
تک دد ف ل. | جوت E:‏ شايستەب 6 ددر د خوردن 
- #7 فم. [چون 37[ (موافق قاعده شرعی) 
آماده 2 مناسب 5 





- 99 فل. [چون קלקלר] خود را آماده 
کردن » آماد گی بیدا ג کوشا و = כ ₪ 
شوق و ذوق کار کر دن 

- 731 فم. [جون ۲۳9 ] آماده ك - שת پا 
حلال پا شرعی دانستن 
ج . [چون 2 ] آماده شدن» شایستگی 
ב - حلال یا ר خوانده شدن 

3 ص. [< 0 ۲713 درست » صحیح » مقرون به 
فلخت یا هو ف lal‏ مذهبی درست شده ‏ دار ای 
خوراك های 793: 71399 7183 || واجد شرایط 
2 !ג . اجون 7 ] )۱( 717 (۲) قدرت 
(ץ) قابلیت » استعداد» لیاقت» شایستگی 

د ” استعداد Soll‏ اد مهارت یوقت مر ده 
نتیجه | , "רונת 


9 ا.ث. استعداد (فوق العاده) 


9 * شایشکی» . مناسیت ۔ مطابقت با آداب 
شرعی » حلیت ۔ اعتبار 


nin J כְּתִּים‎ [ins] » n3 


فرقه» تیره || ج 
23 فم. [جون 2 نو شتن : אני 23 a‏ 
من نا مه می نو یسم 

8 م. [چون 728[ نوشته شدن 

7 טֹבָה ۱205 Ju‏ نو (برای شما) باز 
باشد» Le]‏ برای سال نيك ثبت شوید 

3۳7 فم. [چون 127] زياد نوشتن - رقم زدن 
5 لا [Fens]‏ 4 5 
- 279 فم. [چون 317 ] دیکتد کردن - , 
207 צ. [چون 910ׁ[ دیکته شدن 


כָּתְבִים رججد" ي 


0 


dais 

A, A? 
. . / ר י‎ 

- כ' אֶשוּם, כּ' aS HUN‏ و اسم ادعا نامه 

7 دستخط ‏ کتاب خی 


;= 
- כ'דעת TID,‏ > و עתי 


- ۲293 778 نوشته های al a‏ کی ودب 
- 3 کبباً - [در مقام صفت] کتبی 

ad SE T=‏ کی ورات نوشن 

arsed: E‏ دم 


- 7797 על 37 ر وی کاغذ آوردن 





כתישה 


פב [شکل اسل כופב] 


دود \ , | (ַכַּפָּב] | 
<> + ظ A‏ - ۳213 

وم ا.ث. dls‏ 1 ی dis‏ نامه 

وجچد יי ا (خبر نگار رو ز نامه) 

219 ۰ ,5% نکاهی 

כְּתָבִי(ת) کی ي کن oe‏ 

כַּתְבָן 271[ (חבָנִית) | כ gad Gress‏ 

۷3 ۱.ث. ماشین نویسی - (جنون) نویسندگی 

כְּקְבֶת « ود «ss‏ آدرس ۔ کیہ | + niaing‏ 

= 5 ۷ (شرح) اهداء 

diye کبودی» خال‎ SRR OT 

71۳3 ” کلاس - دسته - فر قه 

7 مهمکلاس» همدرس 

, : 6 2 . ۱ + 0 

כָּתוּב wl‏ 5 בָּדוק] -+כָתַב نو شته (شده) » 

7 ا.ر. [چون ברד ] آیه - فقره 

כְּתוּבִים Co)‏ ” نام قسمت سوم TN‏ 

- בא בַּכָתוּבִים کات 4 

5 [شکل دیگر ۳383] 

57 ג el‏ دوو زت 

7 [جرن בָּדוּק] ا.مت. از 023 


SAU فک‎ Eg ED 


- ۵" ر . و خسته کنناده 


DE یر‎ 


چون צִפָּרַת] 


[مکتوب 


כְּתִיב | cn) ۶ . J.‏ ( .. صو رت کلمه در יש 
کتاب E‏ 
nlf 73 2‏ کتابٽت» نوشتن » تحر پر 


- داد“ ماش ترس 


= מִכְשִירִיפִּ' لوشت افز ار 6 لواز م التحر بر 
- 9 -د؛ میز تحر بر 


- כ וַחֲתִימָה ۳ [تبريك سال نو از اول תִשְׁרִי*- 
Liej ab‏ در دفتر الهی به نیکی ثبت 
وموم 

- כְּתִיבַת 7 جنر افیا 

כְּתִיבוֹן \.כ. کتاب sal‏ با מא 

3 ص. املائی» کتابتی 

2 زر گوشت کوب کو ات 

53 ا.ث. عمل نرم ك یا کوبیدن 


כתית 


- و اواد کیل کاری حسابی 
7 ص. [چون 79" ] فشرده» کوبیده 
7 218" روغن زیتون خالص 

9 ا.ن. () 773 (۲) گوشت 
۶۵ ر. 21٣ا‏ دپوار | . כְּתָלִים (כְּתְלִין 
- הַכֹתָל 27" دیوار ندبه (در او رشلیم) 


- وج דּם ni‏ مکس در هوارگ زدن 
ian mY -‏ אֶל روط 


A 


جار ه 


در مضیقه بوده 24 
نداشت 

(כָּתֶם) 8 فل. [چون 28[ لك شدن ‏ کثیف 
הקט כ[ הפי[ لك دار کرد 


لکه دار یا بد نام 5 


9 \.ג. [جون 21[ )1( 27 (۲) لکه پا خال 
כ ص. [چون 27#] زرد (مابل به قرمز) 

כַּתְן ا 

و اث په | 

כִּתְנֶת با ددم < [כְּתנָתּ ,| رها 


پیر اهن [در 
قدیم] بالا پوش || ج nin‏ ב =[ ۱ 
= ה 

כֶּתנַת לי ה cals‏ و الب 
- כְּתֹנַת נשים زور یز اش 
درم ->+כְּתנֶת 


ה ت ادج" : ions;‏ . شانه » دوش 4 as‏ - יי 
- پایه || ت ی DNS‏ ادوا . دططا ادج =| 


= נָתן כ ; تن (یکار) وا شانه se‏ 


9 ز نانه 


NOD‏ همدست» متحدء هم 13 ۾ شکست دادن 
3 ف 3 37 ] بر دوش بردن = 20 אֶת ۳230 (از بس راه رفت) از پا افتاد 
= הַכְתִּיף فم. [چون ۳[ ] بر دوش گذاشتن - הָפָּת نم 2l‏ יַכֶּת; מַכָּת; no n2‏ . 
- הַכְֵּף שק! [ט] دوش 463 | | 31" خرد کردن» تار و مار کر دن 
و۲9 | ,> اججوها ہیں رکاب | , כְּתָפוּת [۲3] 5 ص. فرقه ای - کلاسی 
WN?‏ زر 


כב'= 7123 

5 = و۸3۵ בו - ۷ 72 و مانند آن 
כֵּייתַ = چم יִׂרָאֵל חֲבָרִים 

כי-ר = و[ ۲۲ רָצוֹן انشاء اش آمین 

כלו' = כָּלוּמַר 

כ.מ. دد מַעֲלַת 
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כתתי 


2 ۰ [ ون 29ה] سر دوشی» اپلت 


دورن 22 تن ככ 

(כָּתַר) ۱3 نم. [چون 727[ احاطه ك - سر שג 
بر ای (جیزری) 5 כ וכ دادن 

-הַכְּתִּיר [چون 3] فم. تا جگذاری 4 


ee EE 
كردن ااف‌ل. حلقه ز دن‎ 

- הָכְתַר, 83 צ. [جون #[72] تام گذاری شدن. 

¬ ۱938 7773 با مرفقیت انجام گرفت» به کامیابی 

8 ۱!.ر. [چون 1[ تام - حال - پوشش (دندان) . 
ار ايش (حروف) 

- קרקע 757 خالصه (سلعلنتی) 

= קשר כָתְרִים ₪ ز یاد ستو دن 0 lds‏ 1 

7 [چرن [72] فم. 
مشت) ز دن 

= נַכְתָּש + [جون 2 ] کوبیده شدن 

- 999 نم. [چون 797] خوب نرم ٩‏ | 


[چون ר[ با هم کشتی ‏ 


ملقب با مفتخر شدن 


کو cod‏ در م 5 | ₪ 


فم. 
- 207 5 |) 


گر فتن با 5 شدن ‏ ترك خوردن 


5 نم. [چون لا پا 227] کوبیدن رم 


1۱113 - 


[چون 98ת] (بشدت) شکستن . 


ew 


כמ"ש = د שַׁכָתוּם - د زود 
כל = وچ לְעֵיל چنانکه در بالا گفته شد . 
2 ۲۲ چنین بنظرم میرسد 

כפהינ = ۲93 ۱3۲ ۲۲۷ جنا نکه ₪ نظر مير ₪ 


۰5 = כהַן ۲1۶ 











7 شاره ۱۳۰ קלא 2 ۱۳۱ 
و (\) 6% ڊ: 
(۲) بسوی » بطرف (vr)‏ برای :۰ 
9 | نیت ا ۸۵۲ לְף 7 مال » متعلق 
4 לִי כל ۶ () را و 
lg DW DU‏ رن دی و رن ات 
ימי Tyan:‏ (א) / | יהי לי 
۶ )4( تخل doe‏ , לשבע بحد cell‏ 
بحد سیری (۱۰) و منباب : متا 
E E‏ | אִין לו לְדַבֵּר او 
لیست (یا به او نيامده است) که صحبت کند (۱۳۲) [برای 
E‏ ا مره (מקור נוי | , 


אָמַר qon mo?‏ למקוֹמו 
עָשִיתִי לו nn‏ 


[بمعتی 


)۷( برای » در حق : 


7 רוצה לישון تفر اه [ יק 
ב > 2 לְדוּג , dis‏ ماهی گر فتن ؛ 23 

0 ماهی ,> ,מה לעשות ls‏ کو 

۱۵) #با فعل "بودن" حاصل معنی "داشتن» را 


بہار میاورد: ۳7 לִיהַרְבָּה 2۳1959 کتابهای زیادی 
ג א לי 93" پول ندارم >" 

۲( با ضمیر متصل کار ضمیری را میکند که بايد در 
بیاید : פאב בי הַראש ₪ درد میکند 


כ 
[یجای ראשי [a‏ 
eb (r (r‏ اسم معنی را تبدیل به قید میکند : ۳ 
cell x‏ ל 0 
Ed a iG‏ ری ב ה לו ۱17 


(לך); לו (לָהּ); לְנוּ; לְכֶם (לָכֵך; an‏ )2( 


ق (۱ - بطور مستفل) ₪ » له خير ضد" 
3 רָאִית אותו? -לא (۲ با فعل زمان (ols‏ نه: 
3 06 2 (۳ با 
لست es‏ صست تست 2 / dio‏ 
לא دزد« 
دزدی مکن (ه با صفت) ناء غر : ۸۰13 بط 
כִּימְיָה לא iN‏ 


مخاطب Os}‏ آینده در مقام هی و قدغن) : 


پسری نا خردمند یا غير عاقل - 
شیمی غير ای 
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| 6 הק 


- לא אלִיכֶם دور از شما باشد: نصیب مت نشود! 


הבלא |. بدون - ₪ از 

- ۳8 ق. (ן) آيا نه؟ .> نه؟. הלא שְׁמַעְתָי 
cll (+)‏ البته 

- לְלֹא بدو در 

۶ ول. [چون ראָי ول بجای ا.فا. לְאֶה] 


le  ندش divx‏ شدن 


= נַלְאֶה cls‏ | جون [ARE‏ حساك يا عاحز בבש = 


کوشششس زیاد کردن 

- #۲۷" فم. [چون ۲۲ ۳۴] = ۵ عاجز کردن 

۶ (לְאָה) ,, | ۷۲۳ خسته» مانده - عاجز ‏ 
حا کی از خستحی 


۶۳ ق. 4. וָאם 7 وگر نم وال 


- בל ר ° ו 
73 7 بدون اپن» هم اکنون 
- ל' דּוְקָא ->דוְקָא 


۶ [شکل دیگر לאטין 


לְאַחַר nsw‏ 
۶ ا.ث. نا توانی» عجز حستگی 


+ [شکل دیگر ۶ ] [زدن 
۶ [چون 78] فم. پوشانیدن || فل. آهسته حرف 
ל ל 7 _ آهسته آهسته 
לְאַלְתַר-+(אַלְתַּר) 

לָאם |,, 81 ملت» قوم 

re הַלְאמִים‎ 27 - 

(לְאם) הַלְאִים نم . . [جون השאיל] | 4 


0۲ ص 0 

۶ ت cl.‏ - احساسات مل 
nx‏ تاش نالیم قرط 
(nex‏ 2 כ וטש ל 23 
NR‏ 


לב 


موی الم تسس שר شا 
ل ورب وای از ادان لوزن بل با 
سلف (میوه) - مغز (نان) - چ לבות 

- לב #3 رقت قلب 00 

- לב :۱۷ (به) يك دل 

- לב רִיקן [ شکم ell‏ ב 

- 878 272 آهسته قرائت کرد 

- ود ¥ به | ( 3 !6 

- دود دو رو > دو و تر ویر 

- دوه לֵב, داد שֶלֶם از صمیم cc‏ از ته دل 

- יש בַּלְבּוֹ עֲלֵי با من ₪ دار د 

7 32 شخص خوش قلب یا با isle‏ 

- 3لا 2د (ן) 32778 (۲) صاحبدل 

7 32773 (شخص) پا کدل و امین [شد 

- 178 צל 132 بخاطرش خطور کرد ۔ بدلش برات 

= ۷9 ?13 دلش مضطرب شد - ol.‏ شد 

- 135 על לב ۲378 (بتصد تسى یا اغوا) سخنان 
دلا نا کن کف 

- שים לָב a+‏ 

وود | , | ַלְבַּב; לְבִָי, לְבַבְכֶם-לָב ر ‏ לְבָבוֹת 
ולב 

- ۳۳" شخص فهیم یا صاحب فطانت 

- בַּר-ל'=בר-לב +29 

- 1229 موافق دلخواه او 

- בַּכָל לְבָבוּ از صمیم قلب 

- ود לְבָבו او قاتش تلخ اس غیت است 

(לֶבב) 227 نل. [چون 28[ شعور پیدا کردن - 
جلب رقت يا محبوبیت J‏ 

- לבב نم. [چون 777[ شیفته یا مفتون ك دل 
(کسی (lo‏ ربودن - تشویق 2 - تقویت له - پختن 
)5( 

۶ ص. قلبی» صمیمانه 

۶ ا.ث 

- ?چ و. 


صمیمیت > مود ت 
صمممانه ‏ با مودت 


۶ ا.ر. [-, 0 723[ > 3, feutre‏ 
לב 


זכר 


ד فم. [چون !2 ] بهم پیوستن + چسبانیدن ‏ افزودن 


לבלנ 


לכ ور و1 33 
۶ فم. [چون TY‏ باد زدن -. دامن زدن 
- 7 فل. [چون הנל مشتعل 


شدن ‏ | دامن زده شدن 


۶ ا.ش. (۱) לב )+( ₪ چوب (۳) سیم ₪ | 


O PTS a. לבו‎ 


לוט ار کاس Se dl‏ 


לבל ی [ رن cl [P73‏ از 722 ا 
- עץ לבוּד cs‏ ری ל 


ا ا.ر. عمل باد زدن ₪ دامن زدن 


לב یا ق و( کا ا 
| ` ی وک دو ضیح 
7 ا.ث. کندر 


۶ ۱!.ر._ لباس - پوست - ., پوشش pb‏ 


לש می. [چون פדול] ا.مف. از 27 ملبي» 
پوشانیده (شده). לבוש 5۳193 071 لباس 
| לְבוּש ۳۷27 | 

(לְבַט) 33 ء.نل. [-, כ מפר] افتادن - , تلف 
شدن 

- 932۲8 زل. [چون התקשר] تقلا کردن» دست 
بگریبان شدن. הת'בּבְעַיוֹת קשות jes: Play‏ 


نو 


לבט | | ¢ ا | BY‏ | مصببت 
کج = [לָח! شیر نر | , לְבְאִים ->לְבִיאָה 
۳ ا.ث. ss‏ 


7 « کلوچة آردی که در روغن سرخ میکنند | 
3 וג [چون a E‏ سل 
4۶ ا.ث. عمل پوشیدن 
לבלבל ۱ 


5۶ فل. [چون 79[ جوانه زدن غنچه در 
ارد تازه نمودار شدن 
ون דלב*. ی لها als‏ رة 


Se dls‏ ۱ -לָבִים נלְבִי] 





לבלר ו 2 
نت Na‏ کرد تفر | ר 


0 کار مندی » nd‏ منشی گری 
ל [چرن (1۳] فم. 


پختن || فل. سفید شدن 


خشت) زدن» (ai)‏ 


"۶ نم. [چون 29[ سفید کردن (از گرمای 
زیاد) - شستن - مب پاك ۰۵ محو کردن - توضیح 
دادن 

ج3297 فل. [جون הִתָאט] سفید شدن - 


روشن شدن 

- ۲9۲۲ [چون הזקין] 
کردن ב וג 4 

- 978[ את 9 ۱۳9۶ کسیر | خجالت دادن 

- 7ج[ a‏ روی خوش OS‏ دادن لبخند زدن 
7 (\) ص. aw‏ | > ?ית( 
)+( ۱.ر. سفیدی- خال سفید - bie‏ چشم || ج 5:3 
[7 2 

- 13778 رشن هر ار وهی ٤‏ ה כ 

ˆ8 شعر مشور یا بی قافیه 

לפ شون Ca‏ 

שש جشم + صلییه 


5 dod Cds wT N77 


לְבֶן ا.ر. ماست || סוּגי 2 انواع ماست» ماست ها 


فل. سفید شدن || فم. سفید 


۲ |, ₪ > [چون 13 73 ] ماه 

- שת הַלי ה 

۴ ۰« [לַבְנתן + ۔ آجر۔ .45 فرش | = ادلاد 
לְבָנִי! 

9 « سفیدی- شفافیت - 4 ST‏ 

۶ .ر._ [چون 7۳ 7] سفیدارکبوده 

(Dg?‏ ص. مايل به سفیدی 

2 ا.ث. سفیدی 

7 (مج) ا.ر. 3D‏ جامه های شستنی (چون 


زیر پوش 3 ملافه) 
MRR?‏ ۱. 
العاده سفید دار ב 


לְבָּרִיאוּת ->בְּרִיאוּת 


زال : کک وریت و موی فوق 
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לבט [چون 221] (۱) فم. پوشیدن» در بر کردن 
(Nr)‏ فل. ملبس شدن 
- לְבָּש > [چجون אָשַׁרן 
3 ملبس :+ 
- 92270 فل. [جون *78۳] لباس پوشیدن 
9 [جون ר[ پوشانیدن (به): 


“hia (۱)‏ את הילד שש שי ww‏ کردم 
)+( رما ورد ל אֶת הַמּעִיל ای SS‏ 


ملبس ب (یا شدن) : 20 


لباس پوشیده 


مرچ دد 


9 ا.ر. cod‏ هنک 7۲73 | 
. לְגִיונוֹת 


| خسن‎ ssp 


eros bal GUS 4 28 0 5 ל חור له‎ 


7 ا.ث. جرعه (نوشی)» میگساری 

7 (از ۲۸337) ا.ر. کوزه ( کوچك) یا تک برای 
شراب یا شیر 

۶ فل. [چون 79[ مسخره ك [با ¥ ₪ 2] 

79 |, استهزاء کننده 

72 ارن. استهز ای طعته 

לַגְלְִיית) 


17 ار 


ص. مسخره שק » طعنه אש 
استهز cel‏ تمسخر 6 طعنه 


جارح فم. [جون ₪ جر عه جر عه توشیدن 
۳ ا.ث. ‏ لقمه 
۶ ق. «ds‏ تماما 


le‏ ושמש تلا 

- מִקוֹם ל! 5 تو لد» مو لد ز اد 3 
= מלדה ۳ بطور مادر ز اد - ذاتاً 
= 1175 19399 از هنگام 4-4 


4 ا.ف. از 12: 737175 هنگام زائیدنش 


همیشه 


E? 
اث‎ ۳ 


+ 


ol;‏ کوجك» لهات» ملازه 


לב |,, | [چون 793[ 4-5 - تیفه ( کارد) - پهنه 
(پار و ) - برق » تلئلو ء 
- ל' و( تيغ EE‏ 


7 
= ود 


שׁאֵל[ مشتعل شدن - برق زدن 
قال ,اة [PA‏ مل 005 4 


להבא 


- 2727 نل. [چون הַתְנקל] ملتهب شدن» به 
هیحان آمدن آبر از اعساسانت 4 

- 377 نم. [چون הלאי[ تولید حرارت در 

۱۸3 ۰ 

לְהַבְדִּיל-הַבְדִּיל ; ,, 713] 


לָהָבָה, לַהֲבָת ای לְחְבֶת: לְהַבָתו , , ودام 
ea A‏ نیز >] سر » تخد | دز 


شمشیر ] تیغه» دم 
2 ا!.ر. آتش پاش 

Ais dls کا‎ Ls ات‎ 7 

להג [جون د و رور > سخن لهو ده > 
ور اجی - لهجه - مطالعه - تفکر 
לָהַג فل. [xy Ug]‏ ورا ووا = 
۴ نل. לקה BEE DH‏ - م. 
۶ بیحال شدن ‏ از پادر آمدن 

nn‏ (לְהָה) > حسته 4 و آمانده » بیحال \ > לָהִים 


לְהה; 


(nin) 
להוּט ص. [چون ۳۱7] دارای اشتیاق مفرط:‎ 


۳ 1 732 عاشق قمار || ملتهب» با حرارت 
۶ ا.ر. گرمای زیاد 
לט دل. [جون 789[ 4-2 و ر یا ملتهب ب 
ODP‏ نم. [چون 77[ شعله ور یا ملتهب ساختن 
DT? -‏ زچرن aon = PNT‏ > לָהַב 
۶ ا.ر. [چون 733[ گرمای زیاد ‏ تیغه ( کارد) د 
دم یا لبه (شمشیر) - برق (شمشیر) - . التهاب» شوق 
לַהֲטוּט * شعبده بازی» چشم بندی 
להֲטוּטְן[-ט[(הטָנִית) !. 5 باز 
לְהִינָה ا.رث. ورور» سخن بیهوده 
לְהֵיטָה پا לְהִיטוּת * عشق (مفر ط) 


(לְהָלָהּ) 7272۳7 فل. [چرن 392 ] دیوانگی 


کر دن کان لهو ده 4 
jp?‏ 
לָהֶם 7 ر 
לְהַפֶףּ - 7157 


להקה | کسعه 6 cela‏ کر 
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e‏ וו לוט 
- ל' דְּרָמָתִית هیأت هنر پیشگان 
לְהַתְרְאות ->רְאֶה 

לו (לָה)-+ל - 
 )۱( ۳‏ ع. اگر [با فعل گذشته] - (ד) ق. کاش 
E EE NF‏ 

- ; ۲ 

۶ ار. [چرن פמ[ [د] فرع 
ls T=‏ | 
aw -‏ לי ass‏ » شهرت 


לוביה לוביה |.. ג 


یا فر و ? اسم 


7 ا.ر. [چون 7732] شمشیر زن [دررم قدیم| 

۶ فم. [چون 7(7] وام گرفتن. قرض ك 

- 7۶ צ. [چون (+7] بطور وام گرفته شدن 

ה לוה فم. [چون [ON‏ همراه (کسی) رفتن - 
همر ol‏ ب (با) مشایعت 8 = تو آم 9 

- הַלְוָה فم. | حون O‏ وام دادن» قر ض دادن 

و واه ows‏ فرش ב | 
לוים(לווֹת) 

. ۳ 

שז 


و ام 


ون איקב] سوزان؛ مشتعل ac‏ زیاد 
گرم ۔ ملتهب. با حر ارت - مبر م 
sl NF‏ یراب اش سرت 
n?‏ [ امر و مصدر از 7 
לו" ا.ر. با دام - غده 
לוְּחַ [לוּחו] لوح - لو حه - صفحه ‏ يلاك» صفحهة 


عکس (در کتاب) ۔ تخت الوار تقويی گاهنامه 
| مختصر לי ی - حدو 0 מ فهر ست 
לוחות 


> 


صورت || 


- ל' שׁחוֹר 5 ساه 

۶ فم. [چون שלח] بشکل الوار بریدن ارہ #- 
جدو Jd‏ بندی لك [ دومینو 

לוּחוֹתַיִם, לוּחתים ام ابو ₪ :0906-4040 

7 ا.ث. ,ב 

wri‏ [چون אוב] رو 

nna‏ לוֹחֲשֵׁת 


(pi? mp? تن‎ / 


سو ز نده : 

1 
2 ב ES‏ 
לוט' (לוּטָה) ص. ‏ پیچیده 


לוט ا پوشش - ضمیمه 


לוי 


ל [شکل دیگر ۲۲7 ] 


DD ₪ 0 ו(‎ ۲ 


₪ 
- לוית חן -\ al‏ ر 1 5 Ls‏ 
بیفز اید 
לוה 7 هو اغی + کیک سای ایس تا وی 


2 در معتی | ول حالت مضاف این کلمه nn?‏ وجح 
ב بو ולו ۳ وی در معنی دوم حالت مضاف آن 
بر و جمم آن 0 ی ۱۳ ۲ 


=בלות همر اه » در معیت 


' همر E 2 col‏ فق ار 
- לתו 78 7¥ مسر يار 


לֹיָה, ליָה = -. با کل 


۳ ا.ر . 18۳1 06 - نهنک .[در افسانه] )1( asl‏ 
an‏ 


7713 - 


)۲( جاور فوق العاده بز رگ || < 


לוּל ار پر و رشگاه مر غان - ففس بازی بر ی 
کرد کی که واه ر שש כ 
۲ ג 
= כו .7 = לול 
= לולן | 
כ 


לוּלָא, לולי = ל לא1. | کر و "לולי להי אָבי.:. 
ה ا گر خدای پدرم... با من نبود 
לוּלְאֶה כ לוּלְאֶת; ۱۳۹ حا د کم ماد گی 8 
حلقه ja)‏ طتاب)  -‏ לוּלְאוֹת [לוּל-| 
לולאי(-לְאִית) = לוקן رز 
Al: ۳‏ | 
לוּלֶב ו[ DY‏ که ls‏ کک شرا 
ماد ןי -+אם" 
לוּלִים (>a)‏ | پلگان ما ریچ 
۵ [חין] (=ינית) | 0 ה Ge‏ 
۳ ا.ث. ‏ اکر و باتيك 
לוּלְינִי(ת) ₪ مار پيچ : حلزو ی 
۳۳3۳۳۳ ۱. مر غدار 
۲۶ [چو 2 שומַר] |, 6 |; ٩2‏ 


(nix?) mg” , 


0 با ) ۲ E ds‏ ל לק E‏ 
۱ را با לעי ] בא ללון 0 ללין coe sold‏ 


- 


را بسر بر دن we‏ ب - (باقی) ماندن 
- 13۳9 فل. [چون [ST‏ منزل 45 ماند 

















לח 


- הַלִין ن 777 با חֲלִינותִי יְלִין; מל n;‏ 
)ל , Ju EE‏ دادن (به) ‏ تا - 
> 0 

ל اس پر ان Els‏ 

E ib‏ فل. ב 0 fs‏ غر گر دن 


ion -‏ ن 307 spain,‏ 
לְהוֹרִין על nmin‏ הואת 


=הלין / 7 n2]‏ 0 7 ز یا poni?‏ 
0 : 1۳7 یا 72[ (م دوه یا [Cm‏ م לְהָלִין 
ל د. شکایت لك | ضم. و 

לון" ارو 6 

ל مرو ג 97 

לועג [چون אוב[ ارفا از لاد 


לוֹעָה [چون מירֶח] !.فا. از לָעֵה 


ز לע 

1912 ابر. [چرن 2[ کسی که به ز بان بیگانه با 
غیر مفهوم صحبت میکند 

לועזִי(ת) לש ce‏ ی 
nn‏ לועזית 

۶ ا.ث. (استعمال) ow‏ بیگانه 

לועזית * زبان ג 


לוצט و לוצס | چرن אוחב] انا از الات , یدح 


לוף eA] el?‏ لیف 


a]. 


לוֹצַץ (ns)‏ ا. استهز ol‏ کننده | לוצצים (דצות) 

לוקח GS DET‏ ה 5 
)+( לְקוַֹ 

לוש a‏ و ל | 

es ۳‏ | > ש ۳۹ دور شدن 

= גלוז ف | جون נסוג] کج یا منحرف شدن 

= הל فل [جون הזיל | دور شدن ‏ ید כ 


לְזְבָּז, 29 ee‏ دو ( 9. قاب حار حوب | > JEN‏ 
ا 


= שִׂפַתַיִם تهمت» دروغ» بد ds‏ 


DO od 0 שרי‎ (nm) לח‎ 
(nin) 


לח 





۶ ا.ر. n?‏ زرطو ھام یره د ارک ne‏ של 
قوت | 3709 

Ne lS SS cs Els לו‎ 

۲ -+(חוד) 

۳ [شکل دیگر 7*77 ] 

و مور حون פדוק] ار از costs TOE‏ 
| کم - ., سخت - دچار مضیقه 

۶ !.ث. نم رطوبت د تازگی» سبزی 

לחי ده ולְחִי: و7 לחי ₪ .= 2۳18277 
گونه» رخسار- آرو اره 

12 | לחי לחי ass‏ با از 

לְחַיִי; לְחיִים = חַיִים 

ה ו כ کو( ر 

לחים .]ג 3[ Tai.‏ 

۳ ...جنک (کردن) 

۶ ص. [چون 703 ] خوش لحن؛ شیرین 

Soo 5 לחיפת‎ 

= להקה زر כ ₪ וש کر تج ו וכ 

5۶ (دت) ابر | P37]‏ 2.53 چسیان» دکمة قا بلمه 
ای ( که Se Ds le‏ 

nym? 


رئازك | + לְַים 


( مو ده 


یا فیش - طلسم » افسون» حادو 
a‏ ق. اهسته» کات 
ew 2۳‏ [ حون 1 שָׁאֵלן (خوردن و( لخدن 
חר ج. [چون 7891[ خورده یا تمام شدن 
- 759 فم. 
بلعیدن 
۶ از آ عون 99[ Le‏ مرطوب: ساعخن 
7 وو یت 4 نز کی 
לחָלוּטִים, דשִין-+חָלוּט 
לחַלוּפין->חָלוּף 
۶ نم. [چون צלצ"] نم به (چیزی) زدن 
- ۲۱9۲۵ فل. [چون [D0‏ مر طوب شدن 


۶ فم-ل. [چون ל9ל] جنگیدن (با) 
- 8۶ دل. [چون 781[ جنگیدن 
- לְהִלָּחָם עַם, 2, 28 جنگیدن با 








[چون =[ (یکل) خوردن - 





לט | 


- 7 فل. [چون 70107 | با هم جنگیدن 
- הלחים > . השאיל 8 زدل 
8 فم. [چون הלא ] لحیم ۵ - بهم چسباندل 


זה . 7 3 

an‏ فل م. [”] (غذا) خوردن 

kel a RRR Bn? 
anl לְחָמִים‎ . 

7 ۳( ا.ث. ان r,s‏ ( که گاهی شیرینی 
به آن میز نند) 

۶ ارر. [چون בצל] لسن aT‏ 

ess POST مه‎ 12 
Al ا سر‎ 

= ۳[ فم. Ug]‏ הקיז بلحن در آوردن 

۶ ([جون 78[ dd ida, xs‏ 8 | 
.> ₪ مورد ضلم قر ار دادن - پا پی בש | 
فل. فشار آوردن abd a‏ اصر از کردن 

- לח ל הקיר בו | 
ET,‏ ו sols les‏ 

Gs dss TOA‏ ۰3۲2 ]ו 05 ورد 

رچ ות ו 

- ۳۲۲۲ ב... j]‏ הַשׁאִילן, myn‏ אֶת | 
אֶל 7 دستم بدر 


לחץ -/ ]0 בַּעַלן فشار - מ ستم » ظلم » آزار۔ 1 


2 


2 = ۳ 2 أ 
نی > مضیقه - اضر 2 
= סיר 702 دراگ زو فش 


7 چون ee‏ فم. نجوا کردن» > | 


|. رها تن »زا || فل. افسون خواندن‎ ea 
| OS) آهسته حرف‎ 

- לט [چون 79[ فم. آهسته گفتی یا خواندن. | 
0 5 فلا مجوا ב فش له 

فل. [چون 72197 ] (با هم) نجوا کردن. 

توطله جیدن 


E ; ۰ ۱‏ 
nir‏ ار [جون בעל 


nnn = 


]א ۔ سخن رسانی. | 
دعای آهسته - طلسم i‏ افسون ٠‏ 


7 2 ق. آهسته 


9[ [דשן] (חשָנת) ۱. سخن رسان» سوفلور- نجوا کنده | 
(לְחַת) הַלְחִית نل. [چرن השחית] لهله زدن؛ | 
ز بان بیرون آوردن (از گرما) 


. | :| ۰ ad 
پوشانیدن - پیچیدن‎ [FR فم. [چون‎ ۶ 





לט 


۰۳ فم. [چون חקים] )1( 2 (۲) ضمیمه ‏ 
- وان رز E‏ و فا כ 
ל לאט ו eT‏ عتا سیر 

- בַּלֶט, 73 ق. 
לט پا לוט وید (eds‏ 

לְטָאָה ارث. مارمولك» coe‏ سوسمار 
לטוף הויו 

PN (ץ)‎ HFT ری‎ « ( 


اهسته - در خفیه 


۶ ا.ث. زبان لاتین 


« نوازش 
לְטִישָׁה ا تيز کر دن pe‏ داخت 
לְטִישׁוּת ײ 


یز ون پر داخت 

97 7 فم. [چون 727] نوازش ك 

8 ص. توآم با نوازش 

۶ نم. [چون 2[ تیز کر دن - چکش 

- 7 2 نگاه طمع آ لود یا خصمانه 4 

7 737 آب سرد (با دست) بخمیر زدن 

= و 0 کرک وین 
پرداخت ل ۔ اصلاحات dG‏ بعمل آو ردن 

77 فل. [جون הפקשר] تيز شدن 

این [לטש] (לְטָשֶת) | 
עשת چون 77:3 7] 

ו 


رواک مر چو کر 


۷ ا.ر. عضو حزب لیبر ال یا آز ادیخواه 


לִיבּרְלִי(ת) و a‏ | آز ادیخواه 


slo. dled שה‎ doa 1 Dr 


.- 

= نکری 

לִינָה* וי 
= 

ליד = אל יד -+יד 

۶ [شکل دیگر לדה] 

לִידִי-+יד 

۲ات = לָעז; 7و2 

לִיחַ: לֵיחָה = ۲۶ : nn?‏ 


مه هل لیران ا قافو ست کی 
و منفی باف 


7 ا.ت. آداب נש 


22 


مس یعس سس ۳ 
۶ ا.ر. لیتر |- بد 
ליל ,\ ام = ליל! یی | , לילות 
سور وچ شب شنبه : از غروب جمعه تا صبح شنبه 


= ارات بش تا Cs‏ 
2 تالا לולה 
ו 
לילית Neh‏ دیو ماده - قسمی حغد 
ליק רל 
درختی | = לִילָכִים לילכ 
یمن ترفن 

2 ا.ث. لیموناد 
לין-+(לון') 
۶ \.+. 


شبانه - شب خیز۔ شب بیدار 


عمل منزل ك (در شب)» توفت. شبانه 

- לינ ۳ پناهگاه یا خانة بینو oul‏ 

ssl‏ یوق 

0 ars 

۳ یا ۳3*37" ا.ر. لیسه: دبیرستان یا آ کادمی 

er] 2‏ לת |[ asl ga‏ ای او کته 
[در صورت مذکر ] شوخ » جوکر 

۶ ا.ن. col jel‏ تسخر لودگی 

לוקר* |.ג. لیکور liqueur‏ 

0 EN TIT 


sls Saleen aa, 


לקה sas‏ 2 וש رو 
לש عون פישן = 13215 


לִישֶה اش שא שש سار 

לית* - אי تست 

- ל 2313 

۶ ا.ث. چاپ سنگی 

לף ילפ برو [امرفعل 72#] _ + 157 לְכְנָה\ 

ל ל \. 

לְכְאוּרָה -= אוֹרָה 

۶ فم [چون 2[ has‏ کردن - دستگیر ₪ 
اسو کر دنت کنر ناف لو دادن 

- 12۶1 ع. [چون 928[ گرفتار پا دستگیر شدن ‏ 
1 افتادن 





לכד hh RnR Rh‏ .ה 
27 فم. [چون 37[ متحد کردن | לְמַדִּי=דֵי 

- 79999 فل. [چون 0ק[ ₪ پیوستن» ۶ 77 3. پ. چرا؟ 

متفق با متشکل شدن ליה 


۶ ا.ر. [چون 732 ] دام گرفتاری 

000 0 NIY לפה*‎ 

- زو چا בו ور 

לה فم. [چون #(۳] جلا دادن لاك الكل زد 
7 شید فشک ر 

۶ ار . کفافت - عمل کلف 4 يا آلوده ساختن 
לכלוכית ارت ون و בשק בא 

فم. [چون לרנס| کنیف 5 

REE ri‏ یر | منوا ن 7173 ] کش( که شون 

- 73297 نل. [جون 2207 ג شدن 
3[(-چ(۴) | آم גג و شلخته 

לָכֶם לְכֶן)-+ל ;| 


+ج دج[ 

7 ا.ث. فرهتک‌نویسی [دادن 
ی ری ל ו اهاز 
= فل | جو 5 nî‏ ] کج 0 ار لب بت 
او“ »زا 

לָכֶת ان از 1۲973:7127 173 وهنگام راه رفتنت 


וק ا 

= שה سر و د مار ش 

לְכַתְּחֲלֶּה = תְּחֲלֶּה 

לְלַא -> اصطلداحات مر بو ط ره לא 

לְמַד ניִלְמַד; منود לְמד [OB‏ 7 למר, למוד; 
٣‏ فم. آموختن» یاد گرفتن beans dS‏ 

Sis ری‎ CU | ج‎ 

97 فم. [چون 737] یاد coals‏ آموختن؛ 
تعلیم دادن ۔ تر بیت ك - فهمانیدن 

- לָמַד 5 = ט ran oo‏ داده dl‏ زموده 

eed‏ - [چون התקטרן ن 
A‏ و 

۶ [جون ؟۳7] (۱) \.ט. از 797 بجای 791 
(+) ص = לְמוּד; נַלְמָד 


خود تحصیل 








پس چرا؟ چرا آخر؟ 
5 ت 6 להם 46 לו 
۶ [شکل دیگر ۳:37 وگاهی ۳*] 
לְמוּד ص. | جون בד معتاد - درس خوانده: با سواد 
לָמוּד | E‏ تعلیم > او تح صا - درس : ב 
sles 7‏ درسی با تحصیل | علم : למודי sap‏ 
علوم طبیعی 


= وہ ל' با ש' 2۳73978 سال تحصیل 


7 חַקדלְמוּדים دورد כ یس 6 رن 
OP?‏ ی ו 
לְמַטָה->מטֶה 


۶ (ا.ث. تحصیل» آموزش: فرا گیری 
לְמָלוּם یش د pk‏ 


למל | خن ל 
לְמַעֶלָה->מַעְלָה 

2 

לְמַעֲשֶׂה ->מַעֲשֶׂה 

۶ ق. بطور نا منظم: پس وپیش -واروه. 


در گذشته ۔ a‏ جلو قبلا پیشکی» بعلو ر مساعده 
n‏ -1 
לֶן->(לוּן) 
lal ial [i] 7‏ 
7 |ا.ث. بلوز زنانة ناز ك 
לְסְטוּת, לְסְטַיוּת = = n?‏ 


با و جود - على رغم 


לְסֶת ات !לסה آرواری فك ۱ לְסְתוֹת לְס-ן 


4 ۱ 
۴ ارر. [چون 55 ] obs.‏ אנ ibs.‏ 
8 یا آتش فشان 
0 * کل میمون | פרחי לעדארי 

/ 2 a Bae ש‎ .-: - 


(לְעַב) 29۲7 فم. [چون השאל[ اهانت با 


ל 


לעב |,, , [چون בצל] اهانت - استهزاء 


aE‏ افو مه با 
زد 2۳ ו sl‏ 5 3 

= נָלְעָג £ ۔ فل. | حون נשְׁאֵלן مور د استهز اه و انم 
شدن ۔ با لکنت حرف زد 





לעג 


- ۱۷۴۲ فل. [جون #7 7] استهز اء کر دن 
לג ار ]720 ] استهز ام כ > د 


آ لت ای د اس 
۶( ارن, سخن استهزا آمیز 


לְעַד->עַד 

( فل. [چرن ۱(]7¥7) 27 (۲) یا وسر انی ٩‏ 
7 |, = לגלוּג 

לעוג / [جون [ag‏ مورد استهز sl‏ (قر ار 
گر فته)) خجالت زد 

לע ابی (استعمال) واژه های بیگانه 

۶ ((۳) |, بیگانه» اجنبی - معکلم بز بان بیگانه | 
, לעוזות 

לְעוּלֶם-+עולֶם 

9۴" [نکل دیگر לְעַמַת ; بر ¥ ] 

ל سں. [چون כ 7[ | از ל آسیاب 
Be‏ 09 = مک ر2 ₪ مبتذل 


۶ فل. [چون 789[ بزبان بیگانه (غیر عبری) 


صحبت ل ۔ نأا شمر ده حرف ה رر کر وك 


- ا עַל מִישהוּ اک گوئی ۵ 


SG 2 Rs xr ry -‏ ی 4 DN.‏ תַּלְעִיז 


فل. و 
۶ زاو بد گوتی نک 
لا \.כ. | حون בעל ol;‏ ببکانه یا عير E re‏ 


Fre 


(as یبد ו از(‎ Nn 

22 پزبان بیگانه 

לְעָט فم. ۰[ چون )] حر بصانه خور COS‏ بلیدن 
07 فم. [چون הלאל | خور انیدن - چپانیدن - 
پروار کر دن 


و | | = לְנְלוּג: לַעַג 

7 " ג گوئی 

۶ * عمل -- := 
باس | ون لان 


א a‏ و ار כ دای له 
לְעמַת = 739 
۵۶ ۱. ₪ [چون ] افسنتین + خارا گوش 


לְעָס فم. ]כ =r‏ ל جویدن ‏ , رو ی(مو ضو عی) 
زياد تکیه ك 


2 


- נְלְעַס + Us]‏ שאל ] جویده شدن 
۶ ا.ر. [چون 737 ] کمپوت - دسر 
(79) 79797 فل. [چرن ۱8۳۲ ] برق زدن 


۶ !.ر. عمل پیچیدن - عایق کاری 

לְפוּף ص. آجون [PT‏ پیجیده - عایق دار 
57 ا.ث. نیلوفر پیچ 

۶ ا.ر. عمل چاشنی زدن یا خوش طعم ‏ 
לְפָחוֹת = פַּחוֹת 

לָפִי-פָה 

LF‏ ו ב ג 


م1 der‏ ازاین جهت 


DY‏ ای = לפוף 
ל 

לפלף 3[ כ 99[ (از چشم) جاری ‏ 
לְפְנוּת->פֶּנָה 

مدر פָנִים 

7 ق. دردرون» در داخل 


לָפָנִים , وان وات 
לְפְצָמִים->פָעַם 
۶ [چون זכר] و לפר [چون הלל] فم. قنداق 
کردن ۔ sls‏ دار کر دل ها در آغوش گرفتن 
۲۶ |.=. (\) כְּרִיכְהו חתול (ז) پیچ؛ دور 


, פְנִים 


לְפַת فم. . [جون ۲ כָּן EO OEE) E‏ 
OI‏ فل. [چون 7ל] (بخرد) پیچیدن 





- 299 نم. [جون 128[ چاشنی 4052 با (قاتق) 
= ג دن 

Co ולְפְתו! : - = ی = ג دنی که‎ = n5? 
[~9] ning 2 | قاتق‎ 

yn yn? 


5 استهزا کردن 

- לוצץ [چون קומס[ = ۲۶ 

- הַתְלוֹצץ فل. [-, ₪ הַתְקוֹמַםֹ] خود را لوده 
نشان دادن» هر 2 

=הליץ فم. [جون 7 را سا ו | کر دن 


לץ 


לץ (לַצָה) رن (شخص) استهز | کننده یا لو ده - 
( آدم) ديو صفت 

לְצוּן ا.ر. [جون מָאוּר] = ”ودم 

לצן, לצנוּת = ליצן الح 


לקה جون E‏ فم. < )נש (ضر به) EE‏ 
صدمه دیدن ₪ نا خوش شدن 

= ۱9 7397 آفتاب گرفت » کسوف شد 

= הלקה نم. [چون הקנה] (شلاق) زدن 


לְקוְחַ (לְקוּחָהּ) |, in?‏ 


مشتر ی || < 

۲7 לְקוּחָה) ص. [ا.مت. از לקח] گر فته شده | 
, לְקוּחִים(-חוֹת) 

,.\ ۳ 

לקוּט < 


[چون 22[ 


خر ید - تحصیل 
א آو دی 

۶ («ب) " wus‏ بر گزیده» گلچین 
مه موه \ 
ל קוֹטוֹת 


خوشه جين » ریزه‌خوار | 
و اجون تفا ناقص > معیوب - כ( » 
مبتلا - ضعيف » لاغر 


לקו ا.ر. نقص - عیب - ضرب» ضر به 


= ל و کرت آفتاب گر فتگی 
ללכ e‏ 


לק ו 
לקת | > dla‏ 
np‏ ۳20 : לוקח; קח חי م. np?‏ לְקוֹחַ; 


7 > ג - بردن - پر Sal‏ , קח אוֹתוֹ מעל wn‏ 
انرا از روی میز بر دار 
- 7۱۳ لاد وت td‏ نز Ss‏ 
NPT; 125 ۱۲ 2 ۲۳۵ =‏ (הַלֶקְחָי)) 1. 17:۳ 
گر فته با دستگیر شدن - بر ده پا بر داشته شدن 
- ۳89 [چون 70[ گرفته شدن - برده ₪ 


7 
دردیده COA‏ اسیر یا گر فتار شدن - بر داشته شدن 


- הלקה فل. [چون [PDN‏ آتش گرفتن ‏ 

مشتعل شدن» در گر فتن 

۶ ار. [چون ۳38] تعلیم» دانش - درس 
כ عبرت » پند - سحن 


ورد بو کسیکه عادة" دستش کج است BC‏ 
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לרע 
ore,‏ [چون ل ۶ ] بر چیدن» جمم 5 - 04 ۔ 
و 
RT‏ ج. [چرن 92%[ (بر) چیده شدن۔ جم 
(ess)‏ شدن ‏ و صله شدن 
7 [چون 1[ فم. جمع ( آوری) ۵- (بر) 
جیدن ۔ بر داشت ات ندل (مو) Awd‏ خوشه چینی ا 
- לקט NN Ss‏ 
ל oe‏ [چون 9[ جمم ( آوری) شدن 
Fas‏ קט ש ותקש 5 
ה 8 فلد. ‏ [چون [P00‏ = شدن۔ 
گر فته شدن 
سهم خوشه چین - مجموعه - و صله 
לְקְיָה | رد ضربه شااق یا אש. 
Hp‏ קה 0-9 قابل اشتعال | 
, לְקִיחִים(=חוֹת) 
לקה el,‏ ر ae‏ 
לְקִיטָה آوری۔ x‏ 4 ב 
وا 
۶ ,. ۱۳| 
לקיש (לקישה) = לקיש ₪ 
לקלק (چون פרוס] = +۲۳ 
- ۳۶۳۵ فل. [جون 7322 ] لب و لوچه خود را 


لیسیدن؛ ملچ و ملوچ د 


ls ia PP? 
7ج[ ۰ כ ریر ین » כ در زیر‎ - 
ا و اه اب‎ Sil - ق ق. بشرح زير‎ 12779 = 


לְקק - [جون لادد ل 


- دج ج اول وج (. ده شدن 


לקקן [-קן! (=קנית) !. As‏ ا ا ون 
شیر ینی دار د 
לקראת קרא 


ללש ار [چرن דַגל] 
مضه اوا سار 
ددد 

rha 


چن ی محصول بهار ‏ 





לש 09% וו 1 שג לתת 
המקרל ق. روی سیلاب آخر [در گنتگوی از 453 - הֶקדִּים לְשונו אֶת + دا بدون تأمل سخن گفت 

صدا] לְשנִי(ת) ,, زبانی - لفظی 

ל نم. [Fo]‏ سرشتن» خمیر کر دت לש [چون کار ندش وی 

E סו سرشته شدن؛ خمیر شدن לשכה | ارث. دایره» دفتر مرکز مقر : ماج‎ [+ WA 
بز رگ سالن | + לשכות [ماز-]‎ a! یی הַמְּדִנָה | זל‎ CRI وی ו‎ 
نیرو || بر +8۳99 مچ(( ۲۳۱۱۳۰ ۱. کار مند (اد اری)‎ 

7 ص آبدار » شیره دار » روغن دار راز جازم ל گه مرغ 

۴ اث = ن 89 ] aol;‏ א" کلام» לָשֶׁם ol‏ [جون 2 ] ce‏ الهر (eynalhor)‏ 
= ל 3 A‏ 0 קפ | ۵9 و ۵8-99 

خلیج YLT?‏ دماغه || شاهین (تر ازو ) - برگه کفش | | , 

ןר زد] (جنس) مذکر לש הלשין فم. [چون [TPF‏ بد SS‏ از ( کسی) 
- לְשון 27 7 37 [ بان محاوره با گفتگو ה be‏ ( کسیر ا) 5 

- 199 9778 ز بان (کتاب) مقدس : عبری ل 

- 97[ 7( لا بد کوئی 7 ا.ث. عمل خیسانیدن (حبربات پیش از 
- 31 جم ליח 2 آسیاب کر دن انها) 

- בַּעַל "לשון نی تا nn?‏ فم. as) Ns‏ از اساب ا انه 
- לְשון Di‏ צל - - ۱ re‏ ל سور 

רְאשִידתְבוּת 
לָא-י= 7777 کک לכהיפ = לְכָל הַפְּחוּת 
לבה"ע = לְבְרִיאַת הָעוּלֶם E‏ לַמוֹכָ-ז = למוסר כְּתֶב זַה به آورنده پا حامل 


לביע = اوم עוֹלָמוֹ بدار با قی 

להיק = לְשׁוֹן-הַקֹדֶשׁ 

להיר = 7777107 

להיש= (۱) לוח 77 سالنامه؛ تقویم 
(ץ) 297[ #7 بخاطر خدا 

۳ - לֶשון [چد 

לדע- לְזְכֶר עולֶם بعنوان یاد گار ابدی 
לחביש - 27۳۲[ 7۱2 שר از تاریخ خرابی معبد دوم 
לי (\) לִירָה יַשְרְאָלִית )+( לְשון יָחִיד 
לייש = جر وو جد | יו 

לכ = לכבוד. EE‏ 

| לכהיי- לְכָל הַלתַר .₪ بالا» منتها 





למזיט = לְמַנְל טוב 

למעה-ש - לָמען הַשם بخاطر 
ל = לֶשון برچ 

לנעיל = לְשון دزو על לשון 


לסה" . לְסְפִירַת ۳ از ا تاریخ 


Res 


مسیحیان 6 
میلادی 

לעיל = م7 לָבוֹא درآن ونا 

לפהיס' = جوز ۳997 قبل از %ג 

לפהיצ, לפנהיצ = وید הַצְהָרִיִם 

לפעניד - +9 7۲۵ ۳7" به sake‏ ₪ بعقل ناقص 
بنده 

לפק' = 37۳9 به حواله کرد 

ל"ר = לשן רַבִּים 





מ, 


8 شمارة .וס شمارة 4۰۰ 

TO ۳‏ ضش. [ملکی یا مفعول - جمع 
9 کتابشان کتاب ox] coll‏ جمم] 
סְפְרֵיהֶם(הֶף - مد - 121 אוֹתֶם ایشانرا (ש آنهار )داد 

מ[ ל וכלה 


ו ] / 


23 ا.ر. محل پرواری کردن چارپایان - انبار 
غله با gle‏ فه 

מָאָבְסֶח ad‏ . [جون سا امن Codd‏ او 

8 س. [چون מִכַבָּד] ا.مف. از 12 ستك شده - 
میهوت || اار. سنگواره اج ۵382 89یا 

۵ ۱.ر. [چون מא مبارزه - [ שג بساك» 
گرد دان 


۶ = מאַבְקו گر د پاش سم | . מַאַבְקִים 


پاش 
۶ ص. Os]‏ 
[مجپول [PIN‏ گرد ۲ لود - سم پاشی شده 

۶ ص. [7] ON as‏ بهم بسته - متحد 
מא ص. لبه دار : 
۶ |.נ. [جون ۶ ا.فا. از 8 
متخصص پا آموزگار بوکس 

8۶ ق. oly‏ زیاد» خیل: 
- (ב)מאד מ' 


7 ] ا.مت. از 28ק 


כובע מ' 


טוב מ' - מ' שַמַתְתִּי 
بی نهایت 
MIN‏ ا.ر. [جون 9 خورا کی که با بخار 


8۶ ا.ر. + بهرام 


۶۵ (۱) ش. صد | = 228 دویست : 7۸9 7(" 
gla: aw‏ (ז) | 5 ۳99 > nix‏ [מ-! 
ג 5 تد 238ل מאות jl "HF‏ ضد سال 
מַאוֹת لإ صدها موضوع ||واحد صد تائی - قر ن 
صد ساله» سده مثه: DTT DEBT‏ قرن بیستم | 
[در جمع ] مات صدگان : 5 MNT‏ 





ם 


- עֶשְרִים ۷27 ست د 


2 رل 


.! (MADA? 
דהבים(הֲבוֹת)‎ , 


[۱.فا. از 208[ عاشق - فاسق | 


9 ص. [ | אקב] ₪ | 
£ ההֲבִיס(הָבוֹת) 
- זוג 027۸ عاشق و معشوق » در دلد اده 


מַאַחָב < 7دا عیقبازی | , מִאַהָבִים מַאַהָבִ! 
۶ [شکل دیگر 7۷۶ ] 
۶ س. [چون ללה مطلوب. مورد آرزو 


8 !.ر. )1( (۲) چیز(ی) 

0 "7 چیزی: هیچ [با قرائن منفی]: זאָל 
פָּעַש לו מ' 9“ کاری باو نداشته باش ااق. וש 
بکلی» به هيجو جه 

8 ” عدم موافقت - عدم قبول 

۶ = 1| یز تنفر آور - فضولات آشفال 

מאוּס = نفرت اد مکر و هيت 

۴ ص. [چون 2[ مکروه زشت 


۲ ار [מ-] جسم روشن» یر (00۷2۲): 
۵ 71131 וְהַמָאור הקל[ ג اعظم و نیر اص 
הַמַאוּר הַגדוֹל וְהַמָאוֹר PT‏ نير اعظم و لیر اصغر | 
ور ازو شان چراغْ | מאורות ,ן מָאורִים 


- מאור עינים ; 


نور 2-2 خوشرولی 


- מָאור 9 خوشروئی» بشاشت 

۶ ا.ث. HY‏ جانور (موذی) 

מְאוֹרֶע [شکل دیگر 13*9 ظ] 

is O PET gS 
برقی» پنکه | + רת‎ 

۶ ص. [جون 770%] 2 6 شده. خوش هوا | 

מְאוּשָש(דשָשֶת) ص. تقویت شده „ اساسی» jd sl‏ 
= -ששים(שַשות) 


13 ۰-2 





מאזין 


9 |, [ا.فا. از 1787] گوش دهنده؛ شنونده 


۴ ص. [چون «733] 


ترازی» افقی ‏ بحال 
مواز نه در آمده ש موز 0 

۵ ار = !זז 
ar]‏ 

۵ ا.ث. تراز 

8 (ג >( اار. ترازو [ه] میزان || חנם 
[ני] 

0 ص. [چون 32 | متحد 

P=, دس ستگ‎ a ان [جون‎ HN? 

8۵ « گیرۂ فنری» کاغذ گیر || החזים 

nh‏ [چون ۳:۳9] -ائل : מ' סְפָרִים 
حائل که ر دیف کتابهای ایستاده را نگاه میدارد 

۱ . ל 

8۶ [چون ?37¥] ۱.فا. از אֶתִ 
8 ا!.ر. [”] تأخیر کننده 
מְאֶחֶר )۱( ص . [جون ב 
בת - متاخر )۲( 0 2 
چرا باین دیری آمدی؟ 

- 19۷3 מְאֶחָרֶת 


فوار ترا ات بر ار ید ו 


امف از אתר 


نود בָּאתָ چه چز ۲ 


دير 
- وچ 7 7ا ۳17 منتهی ا بل ماه دیک 


7 ق. دیر (تر از موقم)» بعد از وقت 


¬ 01002 או ۱۷722 دیر یا زود 

۶ ا.ر, مه : ماه فر نگی 

ا و ادج 
N‏ | מאין->אי" 3 

מא ص. [چون 732%[ منفی 

מְאִיסָה تنفر 

- (מְאִירֶה).. + מאִירִים(רות) ص . روشن کننده‎ Ky 


ג روشن ۰ و اضح > [در حروف | درشت 


- ۵1۷9 מָאִירות بشاشت ؛ خوشرو ی 

۶ ا.ث. (يك) صدم 

31 ص. [چون 93799[ فریبنده» مأیوس کننده 
2 ص. [چون 1099[ سرخورده؛ مأیوس 


ننده 


۵ ۱.ر. 7271 خوراك ۔ عمل خوردن اكل | 
, מַאֲכָלוֹת ادا | מַאֲכָלִים [מַאַכְלִין 


מַאֲכִיל ری ارفا از 897 خورا 
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DON 
درخت میوه‎ "2 ۲٩ 7 
- (דִבֶלֶת) ا.مت. از 237 خورانیده (شده)‎ ۶ 
ד: ی‎ 2 Tir 
(nih) par , 


۴ ص. [چون [TYP‏ دارای جمعیت (زیاد)» 
آباد : ۲۳ وه وط 


[ جون ۳۳ سوخت» [lr]‏ 
- قسمی سو سك 6 در حت 
E‏ 1 چون ] کار د (ذیم) 


8 از خودش - خود بخود “13۳ 
מאלף ی ون גצ ג. 
۴ ص. [چون 305 ] مجبور شده ‏ تحمیل 


TNT از‎ ₪ | (7) ۵ 


0 ص. [چون 122[ پژمرده - افسرده 

מְאַמַן Sap] Bd]‏ کننله» و اهتما 

شش ص. [ >03 Ras‏ و رزیده» تربیت شده» 
ماهر 

מַאמַ [ جون רב سیر نماد 

9 ” [جون ۳ مقاله گفته» قول ‏ 
فر 06 - |د] حمله یا 


= מ YN?‏ یا מאמר و سر مقاله 

= מ' 9 جملة معترضه [يا بين الهلالین ] 

۶ پا מאן* = מִי 

= وه 1۵9 דבע" cl‏ و .هر کس که کار 
بدست او باشد» به عنوان هر وس که 

(מָאַך) מאן نم رل. ج מִמָאן: و טאנ - م. 
۴ ابا کردن (از)» استنکاف ك (از)» امتناع 
ورزیدن (از)» قبول نکر دن 

N?‏ ص. | جون Wes‏ عمودی» شاقول شده 

۳ ص. [چون מע سرکج 

HAG ב‎ 2 ah PV او‎ cde فم‎ 0¥ 

رد کر دن - حقیر شمر دن» نفرت داشتن از 

0 ج. [جون מאַל] رد شدن - منفور واقع 

سدلں 

| i = 


ن הַתִפָאֵר[ منفور شدن 


- 0۶۲ فم. [چون 70[ منفور ساختن 





מאסף 


89 [چون ?727] ו.ט. از אסף 0 
کو ra]‏ رت مد کر cad‏ مجموعه یا گلچین ادبی - 
lw]‏ عقب دار » پس قراول - و سیله نقلیه ای که در هم 
ایستگاه ها = 0 

روم 2 3 -- 

میدز نزن | ۳ (د کان) יי نی 


Ce شده‎ des جیز‎ 


מא ص. [ حون [IP‏ مشخص (ازحیث خویا صفات 
اا 

מַאֲפַל |.ג [מאַפלו) پر ده تار يك » تار یکی | 
מַאֲפַלִים 


08 ا.ث. ظلمت غلظ 
ODN?‏ . [جون | در در حه ל و اداشته 
- منفی - نا hr‏ 

TDN?‏ ص. ]| میز ol‏ شده » تعدیل شده 

٩‏ ص. ["] فرو نشانده» جلو گیری شده 

۶ ص. [*] گریم شده 

2 ا.ث. زیر سیگاری 

מָאַר) 7 نم. ‏ [چون #7 7] سوراخ 4 
سور ش در اور دن 

289 ا.ر. [چون סא کمینگاه 

ماو = [ حون 97 غ us‏ کننده 

۴ = [چون מִפרנסן ا.فا. از 1378 سازمان 
دهنده 4 مو سس 
یا تشکیلات 

A 


8 ا.ث . 


بطو ر متشکل 

Js =. awd 

۳۲۶ .فا. از ארח پذیرائی کننده - میز بان 
ו | , מְאֶרְחִים(החות) 

2 (۱) ۱.فا. از קאריד (ז- بصورت مذکر) 
ا.ر. گیره یا دسته (مداد) - دنباله 

88 . [چو 
بیضی - مسلسل 


מַאַרְכָּןדכָנִית) ارب شک بر کرت وراج 





ט 7 | در از و کشیده مستطیل - 


מבהק 


spb. PB‏ رهم מארסום אריו 
גי{ ;> מָארֶס = PR?‏ پا PP‏ נַעֲרָה מ | 


nio kn ,‏ [מאר-] 


מָארָע | , | ¥7771 ¥27 واقعە» رویداد | 
- מָארְעות [rakr]‏ ی מָארְצִים [מָאֹרְח] 
> 2:۳ 
۵( 2 . [جو טש 7 ] متصا 0 بر ישש 


Re:‏ ص | جوت cal 0D‏ 5 ₪ .וש 


מַאֲשׁים(שִׁימָה) |, [/.ט. از הָאֶשים] دادستان . 
RD‏ | نوا ن 19 7 ] | ₪ از אֲשֶׁר 


2 ص ی. | چون 3 ₪ دو شمخت ا ا سده 


9 حالت مضاف מאה[ 


۴۶ 1.4 מְאֶה] دویست 

lS بذجو‎ RR 

2۵ ص הרי ל تو ضیح دهنده 4 وف 

באר [a Os].‏ تو ضیح داده شده ۱ 

מִבַגֶר, מב Las‏ | 0 לס | שש | 
Sp‏ سال 

22 ص. | جون E‏ رو پوش دار » عایق دار مجزا 


9 ا.ر. [جون מלמר] مقره 
מִבְדּוק SS als oad‏ > حور לש تعمیر 


8 ص. [چون [77H‏ فکاهی» سر گرم کننده 


2 () ارفا از 27 جدا us‏ | 


ا و = یوت مک ار ₪ | 


"םי 
م CT‏ 


۵ .رز . 


> علامت ممیز ه 

[جون מסמר] آ لت آزمایش 

8 ا.ث. [چون 7#7] آلت ובש 
لو لا مایت دا xsi‏ 

מבְהִיל "חל ص. وحشت آور 


2 ص = 77779 در خشنده 


מְבְהָל ص . [چون אָב لا نیت ت پاجه ۔ شتاب زده) 1 


عجول - بی ו ( ده 


מְבהֶם ص. ["] cer ose‏ وحشی. dd‏ 
آداب: 2 | 
۵ ص. [چون 7976] כ 0₪2.נ. 


لر جسته 6 مبر = | رمو ده » محر ب 





۱ 
| 
| 


מבוא 0 " 
BOB‏ ایرانی الاصل» تمام ایر انی 

۴ ار ا مدخل + محل و رود - د حول - (محل) 
وت ی دمو ناه بو دا اد ות 
POP 7‏ مبادی فيزيك ؛ فيزيك مقدماتی 
٩ 83 -‏ بندر یا بار انداز 

پد .ر, 1791 جادة باريك ۔ کو > - دالان - 
ناگوار » 
28 ” [چون ؟#*1] ماز» جای پر پیج وخم - 
8 ۱.ث. پریشانی - گیجی 

8 | , | طوفان ‏ . سیل : מ' של דְּמָעוֹת سیلاشك 
2۶ ۱.ث. پایمال شدگی - شکست 


הנ = 


لست 


دال 43 Sale‏ تن 64 = 

۶ |.. اء (Khala')‏ وپرانی 

מָבוּשִים (ھ ج) E‏ 2 מ 
عورت ۰ شرمگاه 

pina‏ => חרץ 

88 ار. ‏ [چون 7999[ آزمایش: امتحان - 


معیار » میزان» مك » ملاك 
- עָמוד 7293[ در امتحان موفق شدن 
- עָמוֹד 17297 در امتحان شرکت له 


8 ا.ث. 0 ש آزمایش اج "הת תדע ۲ ] 


8۵ ا.ر. [جون ۷5 ] بهترین قسمت» نخبه 
98 ص. [چون 18 73] انتخاب شده» منتخب » 


el i 
ا.ر. [چون 12[ )1( בהלה (۲) اساب‎ 8 
آن‎ diel وبره برای ;נש خحأمه و‎ 
. - نظر» نگاه‎ [PH [چرن‎ < 8 
امید» پشت گر می - جنبه» لحاظ‎ 
لحاظ‎ ci Ls; 032 ۳3۳! - 
تلفظ - اصطلاح‎  هجهل‎ [NPD [چون‎ « 8۵ 
מ' 2۵99 قول و نذر و امثال آنها‎ - 
و۳۱۶ = בְּטָאוֹן‎ - 


چشم | 


و۱9 8 مخارج ادا یا تلفظ 


۱9۹2 | .ג. ] -טח; -סָחִי یا 2[ cs RB‏ 
پشت گرمی ۔ امیت - || پناه ( گاه) - + -טָחִים [טְחָין 


25 


מבליגית 


- باه מַבְטָחוֹ בְהַשָׁם بخدا توکل کر כ 
۴ « [جون משלס] ا.فا. از ۲3 بیمه گر 


9 os] 2 j Flo 
(۲) ص.‎ )۱( ۳۲8۳ ۶ 


(nine) اجه‎ | als as 

۲۳۳۲-۳9 ص 
مطمئن - تأمین شده || = 

جو = ۳78 17۱۳3 ملتنم 

- 2 12 باو اطمینان دارم 

۴ ص. [چون 733#] باطل ol‏ لم یکن 
از درجه اعتبار ساقط - جزئی» ناجیز 

۷8 ص. [چون 7420[ بیکار (شده) 

193 ص. [جون Er‏ ו 

2D‏ (מְבִיאָה) |.ט. از ۲27 מִבִיאִים(-אות) 


اطمینان داده א مو عود = 
my”‏ (=טחות) 


מבִּיט (מַבִימָה) انا |; הַבִּיט 

رس ص. | < 0 מ تمبر خورده» تمبر دار 
מְבָיֶם 2 |7[ رو صحه گذاشعه شده - 2 صحنه 
ساز ی شده 

8 ص. [چرن 08 ۳5 خبره؛ با اطلاع 


22 ا.ث. کیرک 6 تضهن 

8 ص. [چون 32[ تخم مرغ زده - بیضی 
3 « [چون מאיר[ ₪ رسوائی» شرم آور 
מביש [جون 72[ | ₪ از 02*2۵ 

8 ص. [جون מכ[ خجالت زده 
۵ انا از 193*1153 


۶و ך., ₪ «5379] ا.نا. از 273 
در هم بر هم 


28 [چر 


ن מִצַנָהן 1.ט. از 773 


2 ا.ر. [چون 777¥] برجستگی بر آمدگی 
מִבְלְט ,, | [چون 7472[ بر جسته» درشت 
מַבְלֶט ۷ [چون 995 ] سر سکه - حدیده 
מַבְּלִי-+בְּלִי 


מַבְלִיגדלינָה) ص 
מבליגִית |, 4 


خود داری کنندە» مسلال بر 


تسل = بشاشت - خود داری 





מבלע 236 


מִבָלֶע ص. [چون 92[ بطور ضمنی وارد شده 
מִבַּלְעֲדִי= בְּלְעֲדֵי 

מַבְלָעָה, ۲323 ۱.ث. ناحیه ای از یك کشور که 
کشور دیگر دور آنرا گرفته باشد || + הלעת il‏ 
جج ص. [چون 133 ] ویران شده» ویر اه 
מִבְּלְתִּי-+בְּלְתִי 





9 ا.ر. [جون מקרה] ساختمان» ریخت» 
شکل - سبك 

8۶ ص. [جون 0[ ا.مف. از 793 كاملا 
تعمیر شده ₪ سا ته و پر داخته ‏ منز ه 

09272 | . [جون ו میتی بر شالوده محکم؛ 
اساسی » استو ار 

2 ا.ر. اظهار بیان حالت , מבע עֵינָין 

7 ” بیان ك» مبین (چیزی) ب 

מִבָּעַד ל=בַּעַד 

TY מִבְּעוֹד‎ 

מְבעֶר ص. [جون E‏ افر و خته» روشن - 
כ شده 

8۵ ا.ر. [چون משעו[ چراغ جوشگری- احاق» 
چراغ Hoss)‏ پزی): BP‏ اجاق کاز سوز 

2۳15 = 22 


EEL‏ ص. [چون 173 ] در 


۲ ا.ر. [چون 379] ا.فا. از ¥33 انجام 
دهنده» عمل کننده lle‏ کننده 

2 ۰ [چون 1۲ 7] عملیات (نظامی) 

۵9 ا.نث. الت انگور چینی [شکنی 

۲ ار [چرن 0339] شکان؛ رخنه. صف 

۶ * [جون 719 13] ا.فا. از 723 دیدنی کننده - 
باز ر س - معاینه کننده _ انتمّاد ads‏ 


₪ מי nian‏ | 4 5 رس محاسیاتی 


۶ « ["] افا. از PI‏ خواهش کننده» 
در خحواست کننده » تقاضا کننده او زو تلع اهان 2 
2 7 بد خواهان ما 


ja‏ خوابانده - پیاز دار 


מברשת 


8 [چون 132] ا.مت. از ۳2 (۱) ص. 
gx‏ استه شده» مورد تقاضا [ر ] مطلوب (۲) ا.ر. 
خواهش 6 خو استه - هدف » مراد 

מַבֵר (מְבְרָה) |.ט. 
. מִבְרִים(דרוּת) 


از 27 [زپر בָּרַר] - 


(DRIP‏ ו از ود מִבָרְאִים(=אוֹת) 
2 |.ث. آسایشگاه 
מְבְרַג [-, כ 7277] |.فا. از 23د 
۵( |.ث. تلاو یز 
۴ ص. [چون 772#] شیر دار : ۲۳2۲ ۳!72] 
9 * [چون 133] آهن دار- زره پوش 
9 |.<. [چون 
آو ار  »‏ یناه گاه 
aes as san‏ چ ا ر 
P9‏ ۱. قاچاق | + "רימִים(-חוֹת) 
9 ص. براق» در خشان 
هو دول اقا از פד .45 
گو ینده ise‏ کته | , מְבָרְכִים!דכות) 
8 ص. (277) ا.مت. از 703 متبارل؛ 
ב | דרְכִים(הרכות) 
ול קרי כל 
ol ۳۲ 9‏ [چون ۱723 ] تلخرام» 20 
تلگر افی 
7۳8۵ ا.ث. [جون 12 #7] تلگر افخانه 
۴ [چون 777#] ا.فا. از 733 


۶ ص. [جون 29( 1] ا.مف. از 2" سوا ג 


- 


aN ו‎ 


پا 2-45 روشن » و اضح 

מְבֶרט زپرن «923] انا از פרש 

9 خن عون 1۳ a=!‏ از 
[مجهول 3[ بروس زده با شده 

מִבְּרָשֶׁת awl‏ [چون 9 ] بروس؛ پاك : 
col‏ باله کم و وال و انقال آنها 


ברש 


מגהץ 


.]300[ 2 پزنده - آشبز 


8 ص. [چون 7322[ پخته» آب پز 


J. 


8 ا.ث. فرخوراك پزی 
ودره < ומְבַשַלְִּי! ری טִבְּחִית y‏ טַבַּחַת (r)‏ 
دود رب מִבַשָלוּת 
8 ص. [چون 1329 ] عطر زده» معطر 
8 .ث. [چون מה[ OSS‏ عطر فروشی 
۴ ا.ر. [چون ۲۱218 ا.فا. از #3 بشارت 
دهنده ) مبشر 
۱ 
0 ۲ (۱) مجوسی (۲) 1929 
A == 9 . ۲‏ , = 
[Ro] ₪‏ ف‌ل. کداخته شدن |افم. کداختن 
Nl‏ [جون ]9[ . گداحته شدن || فل. تحلیل 
رفتن - زهره تراك شدن [شدن 
7 فقل. ‏ [چون 09۳97 ] کداختن - جاری 
و( ص. [جون (23k?‏ پلید » آ لوده آغشته 
۵ ۱.ر. [چون [ON‏ ارتفاع» بلندی 
יק ככ [.ח : ۳ 2 
TTY‏ |,ט, |; 2 בַר 
- מ'דקול مکافن : lio‏ بز رک کن 
8( .ث. (اقدام ودوندکی برای) جمع آوری پول 
8 ص. [چون 937[ محدود 
Pa‏ میتی Ed‏ زد 
8 ا.ث. ماشین _ گلسازی یا بتن سازی 
۵ * [چون 3 ۳#] کار تا بیده» ریسان 
چند لا - .ی 
מבָּלוּת יי 
מב ابر. [چون 137132 ]-33[ 


حدو د توانائی » طاقت > ميزان کارا 


محدو دلت 


ون sue‏ رار یر כ 
RR‏ ص [چون DP‏ خمیده» قوز 
اما |.ג. | جو ט Rs:‏ کلاه سیلندر 


בת |.ث, ۲۳9271 شایو کلاه ad‏ دار- عمامه | 
. 21۳137 9(ج] 











9 ا.ر. [جون 29۵ ] نيرو فزا 

8۵ ص. [چون מקצר] cess‏ زياد 

#۶ ص. [< 0 a‏ | כ متراکم ب متشکل 

8۶9 ا.ث. [جون צפָרֶת] حوله - «ils‏ 

8 !.ر. [چون 737] چیز خوب یا نفیسء 

8 ([چون 7271 ] و32" [چون 2۳" ] فم. گوارا 
و شیرین لد 

(PTOI‏ | ₪ از הַגְדִּיל 

۵ (۱) افا از 7 تعریف کننده 
(۲ - بصورت مذکر) ا.ر . کتاب اصطلاحات وتعر یفات 

89 ار . "برج - منبر » کرسی خطابه - قفسه؛ گنجه | 
[zi jes a‏ رخ - -דלִים דְלִין 6 17 [ni'?¬]‏ 

— מִגדַּל אוֹר=מנדלוֹר 


5 


۰ 
rR) 


¬ 712 הַחִמְצָה سيلو 

= מִגְדל מַיִם یم مر نفع پا تج اب 

- מִנדַּל"סִירִים 446 ناهار خوری 

درس ۲ [ 0 aks ess BH bl NR‏ 
مر بی - בו לכ کننده 

8۶ ص. [چون 7329 ] بزرگ 
در از 6 AS‏ ی کال سالمند 

8 ص. [چون מקצר] 

درو( ol‏ فائوس دریائی» پرج نور 

28۴ ا.ث. [چون סכפלת] پرستار (بچه) 

38 " [چون ארב ] ذره بین 


(شده) - بلند 6 


Sop‏ شده ‏ . زياد شده 


۶ ا.ر. 13-1 قسمی نان شیرینی - ., چیز نفیس | 
=דנים דנ IRA‏ 


۶ ا.ث. دکان قنادی 
۶ ص. 


[مجزا 


| جون RES‏ محصور 6 دیو ار دار * 


: ر ל מלִּים 
12 ص . [ جون קר | لعر یت A ods‏ 


9 (מִנְחַת) ص. 
. מִגְּהִים(ההוּת) 


8۵ ا.ر. [چون לצו וע > او تو 


אחץ * [چون מאה اط وكش 


מגה ןת 


اصلاح شده تجدید نظر شده | 


ص. [چون E‏ 


. 


ور بب 


و مر 


מגהצה 


מגמם 





8( ا.ث. [چون ]> اط وکشی 

מב ار <792 شن کش 

מִגוּלֶל <ש. [< 0 מְעולָל | غلده » آغشته - بیجیده 

מ ص. [چون و2 رنگار نگ - . 
בר 22 لم 

+ ,| 92 


جور بجور 6 


نوپی - پیچ (بر ای در بشکه) 
و 2 
۶ واا | , , 1708 اقامت (موقتی) -مسکن - [در 
ice‏ ج: re )۱( FWP‏ (۲) سکنی آقامت] 
- בִּית מגוּרים=דירָה; מעון 
= מקום 2۳۱۵ محل اقامت» مقر 
- רבע מגוּרים, אזור (* 2-ל مسکون 
Co - ۳‏ 
מל NAT‏ ده قت واه 
ار ,\ מִגוּדָה' ارت دو 
۳ 
8۶ « انبا. منبم ( آب) 


sds Toon‏ ی 


9 (ه ت) ا.ر, ۲1۳1 قیچی پشم چینی - قیچی 
چمن بری 

N‏ ۱. [1.ט. از המיס[ اغراق گر 

8۵ ص. [چون סקצר] اغراق آمبز 


2 ار | وجج | غراق ۔ حکایت اغر اق او 


9 ל 
و( ۲۱ ا“ ماشین کاغذ 5p‏ 
8 ” [چون מוּרְשָה | الگو 


ריט (هت) ابر. ۳۹۳1 ابر دست» میخ چین 
| = ۱۲1 תילן 


سیم بر 
۵ ” [چون 9%[ عمل شاخ زدن 
8 ص. [چون 7322[ مضحك 


٣72 ۶۵‏ ۱. [ا.نا. از 77 ] اعلام کننده ۔ پيك» 
قاصد - مبشر- و اعظ 


מַגִּיה (מַגִיהָה) ۲ مصحح | 2 מגִיהִים(ההות) 


מִגְיס [جون 99| از 93 احضار شده ) 
2 | خو ods‏ (شده) 
39 [چون מסיע] ا.فا. 


۳32 ص .۰ [جون | شيار دار - کنگره دار 


دندانه دار 


از ا پان 





מַגִישׁ ۳۷۶۶۵ ۱. [ا.نا. | 


SS کمك»‎ )۲( 


۶ | , = גל وا 


סויש] (۱) ۱378 וק 


س || + מגָלִים לי ی وام 1 


ا 

دو فم. [جون ۱21 ] در (جیزی) تولید scl‏ 

- 7 3 زنل ,ג 78777] تولد 
کر دی جر 2 

۶۵ ۱.ر. [چون מלמר] (ضر به) شلاق 
۶ [جون ספרגס] (۱) ا.فا. از ۳373 (۲) وردنه 
تير ك 

מִנְלְגָּל ص. [چون 1299[ پیچیده ‏ غلتانیده د نیم بند 
يا عسل (شده): 72 naa‏ 

8 ص. [چون 773 ] گوشت 

([ ون מצוָּה] ا.فا. از !77 

9 ص. [چون 32[ برهنه ۔ آشکار 

8 ا!.ث. طومار جزوه 

- חָמַשׁ 8 کتابهای پنجگانه : ₪ cll‏ 
הי 

0 ا.ث. چرك» جراحت؛ فساد 

۶ ص. [چون [UB‏ دارای لعاب. ss)‏ 
-3( מ' آهن سفید 

8۵ ا.ر. ۳۲۳۱ ماشین. تراش | + 

۶ ([جو ن ۲۳۲9۶ ۱.نا. از גח 


ت تا او رده 


-לְחִים 


9۶ ص. [1چون 0020[ تراشیده - ریش‌تر اشیده؛ 


el‏ کرد 
89 ا.ث. متر قابدار برای اندازه گیری 
9 .ر. [چون מסטר] قلم حکاکی یا گراور 


99 ارث. [چون מרשה] گراور سازی- 
کار اة Sa)‏ سازی 


۷22 * سرسره 


۲( ار . [چون כַּבָּר] اسکی || ₪ اد[ ליו 


(nnn‏ 2 چ رکین › جر له دار 

از 2# الكن 
ا [چرن 1(۳9] 2 قطمی» نا معلوم 
n -‏ چرچوده ppp‏ 


+ .| 2 


۶( ص. [چون מִפְן ۱.فا. 


جواب سر بالا 
<% - تمایل - هدف - dials‏ 
8۶ ص. [چون 7322[ آبله دار 


מגמר 


8۵ ص. [چون 7302[ els‏ شده 

(nna‏ ص. مبتی بر منظور و یز 69 هدی دار 

מ ارر. رد ی حفاظت» حمایت cole‏ 
مدافع - حائل ₪ | Dg‏ 

“sls? 7‏ [نشان مل re‏ بدین شکل [OF‏ 

מ « Hl‏ سرباز نگهبان - [در فوتبال] پشتیبان | 
, ۵23 

پا حمایت له (از) 

מ ابر. cad‏ رایگان ااق. برایگان 

212 ص. [جون 2 دز دیده شده da.‏ 
۶ [جون ۱1۷ ] ا.مت. از 973 

8 ا.ث. پوشش افقط در !23272 )1( بار cds‏ 
اندو co‏ ا ( باد )۲( سر سختی » شماوت | 

- دروم مج - בְּצַעָרִי -+צַעַר 


ی 


ל[ شاه نا ow‏ 

له dal‏ آباژ و ر 

מַעָט* a‏ مقناطیس \ ) آهن ربا 

We‏ نم. [چرن 9°[ به (چیزی) خاصیت 
rh‏ طیسی دادن 

دل ص. مقناطیسی» آهن ر بائی 

8۵ ا۱.ث. خاصیت آهن ربائی 
89 * طباشیر فرنگی» جوهر تباشیر 

8۶ .ر. OH‏ کاسة کود: سوپ خوری || < 
מג « המנפב > برخورد - لمس - ار تباط - دخالت | 
, מִנָצִים ی מַנָעוּת 

bls! #2 -‏ مذاکره 

DN‏ تماس گرفتن» تماس پیدا کر دن 


۵( ا.ر. [جون 799] نفرت 


מָנסִים 


Dg‏ اون פאר רה 


۵ ا.ر. BD‏ زره cdl‏ ساق پوش - جکمه | 


ت = او ووا 


۵ ۱ ث. ₪ cv‏ از که کا کر شیر افش 
شکست - ز خم (بد) 
39 . [جون RE‏ محاط - بسته » کیپ 


239 








מדאג 


il dss ] ۱ اون‎ al ۵ 

گوگرد پاش 
8۶ ص. [چرن 7222[ گوگرد زده» سم پاشی شده 
8۵ ص. طاعونی» همه جا گیر 
89 فم. [چون 937[ انداختن - . 
۵ ا.ث. 


ג ۳۹ 4 

9 « [چون ארנכת] جاقوی خط تراش - قشو - 

ak ود‎ ND 

- ארוןדמִנרוֹת is‏ لباس کنو وان 

ص. [چون מרה] ا.فا. از רה تحريك 
aes =‏ = سور ش او ر 

8۵ ا.ث. [-, ₪ מפְנה | -גריָה 

מַגְרוֹס | , | =מִנְרְסָה 4 

9 | א ב شود 

מְְרָע ص. (הרְצת: ۲۳۳ تو 
۵957 (ךְעות) 

מִגְדְעַת ial‏ عون ۳2| 4 غیت 

8۶ ا.ر. [چون מספר] ماله ۔ شن کش 

9 ا.ث. شن کش -قسمی ارگ قدیمی 

درد( ۱۱۵ رر [ حون E‏ کلوخ 

۵ ا.ر. [چون 1229 ] واگن يدك 

۵ ارث.. [چون 1۳2 7۷] درشکة برفی 

2و 11 * 


ر فته 6 طاقجه دار || 


[چون PRP‏ سیب تراش» پنیر تراش 
9 | [چون 7328[ ₪ زمین (بی حسار 
يا (ol jie‏ = ر مین ساختمانی 

= מש מה E sl‏ קבד 

[eo] *‏ سینی 


۵ (מנָשת) ו من . از הוש-+נש | מִנשִׁים(-שוֹת) 


زمین فوتبال 
מגש 


8 (جون ۶7۵ ] ا.مف. از داد 

دراه ص. | < 0 ל بار ان خو ( ده - ב ( مخت - 
של 4 ماد ی 

3 ارر. [چون 292 ] عمق پیماء ژرفا یاب 

מד מַדּוֹן انداز ه ‏ [در جمع | لباس رسمی یا 
متحدالشکل - فرش يا مسند (قضاوت) - + מדים 


8 ص. [ چون 7470[ غمگین - نار احت 





۶۵ ار . نور سنج » روشنی سنج 


מַדָאִים (-אֵיבָה) ص ۰ .فا. از הַדְאִיכן تألم sl‏ 
770TH‏ כ[ ] ads‏ ترتیب : 
شانه نکر ده» ژو ليده - تنك c(tonok)‏ کم پشت 
8 (מדבקת) ص. [ا.فا. ‏ از 7277] چسینده ‏ 
ל 7 (5) دار 6 مسری || = (nip opa‏ 


9 1۳2 ا.ث. 


اتیکت چسب دار 
מִדְבָּר'ן , | (-בּר: ۲۳3 ו از "ִבָּרִים [ְּרִין 
[nis] ۵7 7‏ 


מִדְבָּר' [-בָּר سخن » کلام از , 237 a1‏ 


מְדַבָּר(דבָּרֶת) | ו فا ۲ בול صحبت کننده» حرف 
ز ننده - ناطق - اد | متکلم» شخص : | ول | - ., מִדַבְּרִים 
(דרות) 

ae 8‏ [چرن טר از 721 سارح 
شده» مو ضوع بحث - مقرر : הָיָה מ' Re: i‏ بود ک ذه 

e ND 

8 ا.ر. O‏ 15,5 عسل 

9 ص. [جون 1339 ] کوهان دار 

۵ ا.ر. [چون 7۳:2] پرورش ( خاه) ماهی 

32 « | حون = نموه » قالب ‏ طر ح 

Fe‏ الب ربا ی 

מִדְגָש ی [چون Ras‏ نمَعله دار + 1 | 
بء تا گید شده ‏ بر جسته 

2 ۱.ر . 


بار ان سن | + DDT‏ 
نج || - 


۶ فم [چون 12¥ یا (ل2]پیمودن؛ اندازه گرفتن ‏ 


سنحبد ل ו Ol gas‏ مکافات رس دادن 2 ו 


مسا 

كردن » مقایسه ك - قياس ك 

۲ يا דד ج. [چون סב با 2#" ] پیموده شدن 
اندازه گیری شدن 

- מדד [جون ۳2 فم. پیمو دل 1 ف ل. کی 
شدن» امتداد یافتن 

- 719 فم. [چون 22[ پیمودن ۔ ‏ باز دید کردن 

- הַתְמוֹדָד acs‏ [جوي 7 | در از کشیدن - 
5 رقابت ك - هم چشمی 5 - مسابقه ae‏ 

 , (| 8‏ 77 اندازه گیری» پیمایش 

8۵ « נמדד! نما نماینده 


20 מדזוית 


tall. 9‏ ی قاس 2 | es‏ 
tow ۸ ules‏ هلت -میز וכ Lard‏ اضل کل 
و احد _ حصلت 6 خو اخلاق 

= מ' 103 מ" تلاغی als las bce‏ بمثل 

SS ا ور‎ WO 

- 7079 یا ۳۲9 2" متر قابدار برای اندازه گیری 

7( ۵ میات 


הד Sl) Bn‏ دز וק טק و شتاهله 
- תורת הָמדות علم اخلدق 
1 
בלל L‏ وه Ca‏ 
9 ۰9 ۲۷19 سخت کر کرد SL‏ دنده بود 
= ۱337 על 7 گذشت کرد 


IT‏ زان برس ری כ فا 
מַדְהִים(הְהַימָה) ص [افا. از הדקים] مهوت 
Nd‏ - לחש ג 


(nim) דהָנִים‎ 2 (nan 77 


روغن زده || < 





۶ ص. [جون 3 ۳] بیموده - سنجیده 

טרוט 87 با قدم های سنجیده» با שש 

8 ا.ر. [چون לחר ] درد ناخوشی 

58 ” [چون 92[ چیزی که Wu‏ لغزش وگمرای 
شود و bie‏ انفال ול 

8 * [چون 83[ בג هاون - سنبه 

8 ا کے هاون زین گود پا زنانه 

= יָשב על 7۱7727 lA‏ مبادرت بکاری 4 سوار 
کاری شدن 

۴۶ ا.ر. ۵ نزاع موضوع منازعه | HP‏ 

ass DWN‏ تراغ یی یگیم 


מדור 0 a)‏ بخش 6 دایره ‏ طبقّه . 
خائه» مسکن - .. موضوع - شعبه» رشته | + 8۳9 | 


2 ا.ث. تودة هيزم مشتعل» آتش -مسکن 

- הוסף ریا יְצק) 199 77792 آتش را دامن زدن» 
نماك بر ر خم پاشیدن 

9 ” خرمن یا گندم کوبیده 


DMT .,.! 2 


زاویه سنج» نقاله || + 











מדזמן 

9 ” [جون 121[ ساعت وقت گذاری 

8 ” < 06 سنج : aes‏ | בוט 

8۵ ار . [جون ۳:9 ] لغزش - سقوط -رد 
מדחלב יי ی 

ی a‏ ] شیر سنج 

8 = 71ا گر ما س در جه || ج 191 
8 « [جون מל ] دستگاه شاخص پار کید 
a 0113‏ | حون زا ماشین فشار 5 کمیر سور 
9 * ملخ (Wal)‏ . پروانه (کشتی) 
מל | ו ה 

8 ا!.ر. [جون מסמד] کنتور (برق) 
מְדִּי, מִדֵּי די 

(מדי) לְמַדִּי-> די 

= ا‎ eis کر‎ sll NPD 
ا.ر. آلت اجرای عملیات هیپنوتیستی‎ 8 

۵ [جرن ליח ] اغوا کننده 

TD‏ ان ל dls‏ א ו 

Poh‏ روزیکه اسر ddl‏ بر مدیان پیر وز شد 
۶ ار = 17 || + מדינים یا 

= -איש מִדִיָנִים"= איש מדון+- 

8 ا.شن. سیاست دانی 

8 0 !.ر . | = 8 ] سیاست دان» سیاست مدار » 
دییلمات 

x (DT‏ یراس bs os‏ نه ناما شین 

Jbl. js ارت‎ 9 

8 ص. کشوری ‏ سیاسی 

- و7 7 اقتصاد سیاسی» علم روت 

8 ا.ث. (علم) سیاست » سیاست مدان 

מָדִיצִינִיית) ,| = 887 ) طبی» پزشکی 

מק و او ND:‏ | از חיק 
(شخص) 3 

8 ا.ث. خرمن کوب 


8 ا.ر. !.ן - "5۳12۵3 


هوا سنج » ميزان الهو 


8 ا.ر. نیرو = ا 
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מדפס 


מדל [چون ספל] ا.فا. از הדל 

۴ [جون מִדפַר] ا.فا. از 375 

| E 

מַדְלֶה ا.ر. [چون סקרה] جر اثقال» جر ثقیل 

8۵ « [چرن מפצל] (حفره) آب گل آ لود 

8 ” فشار سنج | ج ¥127 

8 ا.ث. مدال 

8 ا!.ر. مدالیون 

מדליק(חליקה) | ₪ از ۳۳272 

מִדְלְעָה با מדלעת | 2 [-לעתh‏ مزرعة کدو | 
דלְעוּת [ط-] 

8 ص. [چون 9[ گیج - مست 

# [چون «۳(2] | از 737 

- ۲58 779737 5 2 واهمه با تخیل 

2 712 ص. | حون Was‏ تصوری» خیال - ظاهری - 
Lo]‏ غير متعارفی 

- 8795 8 يا 272 بنظرم ميرسد 


מַדְמְהִירוּת |., . -רוּתִים 


سرعت سنج || ج 
מַדְמִיִם = [דמִים! کنتور آب | 2۱۵73۳ 
19 |,ל. cal‏ کوددان 

מִדְטָע ص. [جون מִשְלֶח] اشکبار» اشك آ ود 
מַדְמַעָלוּת | , = = (PP‏ -לוֹתִים 


<| 

جه <ש. | جون EE‏ و اندو د» 2% گر فته 

۵ 72 دانش علم 

- אִיש daasla ITD‏ + عالم 

מַדְעַבִי < [- ند قطر یما ]= צַבָיִים 

89 ص. علمی 

8 ارت + ale‏ - اصالت علم - تحقیق علمی 

8 ۱.ر. [چون 70[ عمق پیا 

2 = [דען! دانشمند اج הענים [עני,\ ودا 

]17 123 42 ;.[ ۵ 

۵ .ر. ]> ₪ E‏ نخته (قفسه) › طاقحه پایه 
دام (طیور) 

מַדְפִּיס(דפִּיסֶה) | فا از ۳9272 جاپ کننده 

78 ص. [چون 139 ] دیبلمه 


18 ۱.ر. [چون ۱3:3 ] چیز چاپ شده پا ماشین شده 


מדפס 


8 ص. [چون 972[ چاپ شده» چاپی 
92 ان 
8 ا.ر. [چون 179%] صرف ونحودان 
8 ص. [چون 09[ بسیار دقیق يا مفصل 
8۶ ا.ر. [چون לפל] قطر پیما 

8 ” [چون 7993 ] سوراخ کن» مته 


ماشین چاپ 


8 ا.ث. ضربت پا زخم شمشیر || = הקרות 
!ק- با ۳۳ 
8 ص. [چون 1۲2] پله + مدرج 


2 ص. [جون ۵ | در جه بندی Code‏ مدرج - 
متصاعد 2 تدر یحی 
ב کوه 

۵ ا.شث. ,4 - 
|( רל 

שר 

- בִּית 7179 (رشته) پلگان 

ל ار 6 نی سید کرد 

- ۳3۶397 3 رو به انحطاط گذاردن 

מדְרִיךהרִיכָה) | از חדריך راهتما שש - 
آ موزگار -. sd Six waa]‏ کتاب. Leal‏ 

- מ' 279[ دفتر تلفن 

E Osx] أ.ر.‎ "12 
کاب‎ 

- 7219 73 جای گذاردن کف پا 

TIT‏ ص . [جون Rs‏ هدایت شد ه 

8 ا.ر. טר کیلو متر شمار || ج ۵239 

8۶ ا.ث. [چون ۲ 77] پیاده رو 

ol 0115‏ [= 0 7324[ جا ck‏ زیر 62% 
پدال - کف » چرم یا نمد توی کفش 

8 ا.ث. [چرن ۲ 7#7] پادری» کفش پاك کن 

9 ار 2 2۳7 


3 - مقام | . -רגות 


cans Ld 


[=רעדוּ زلزله سنج | ج 


8 * [چون 7272 و بهمان معنی] 


- 


” #271 (۱) تفسیر آزاد وموعظه آمیز 
calle. )۲(‏ پژوهش nae WTA (r)‏ | 
ت لد ر =רשות 








מהגר 


8 ا.ث. [چون מֹרְשֶׁהן (ן) 273 
)+( ۳33778 (ץ) دانشکده 


[rw] דשאות‎ < 2 


جمن (נ\כ)-- 
8 ص. [چون 773#] چرب: فر به 
- 27[ ענג eS al‏ مر 43 الحال 


מה, מָה, ۳۶ (۱) ضرپ. چه؟ : 79 אַתָה רהו 


چه میخواهی؟ CER‏ این چیست؟ این یعنی چه؟ 
8 ۱۲۷۷ چه کردی؟ 79 1797 ساعت ‏ שג 
Sal‏ جه ساعتی ۲ 

= . ف , ף לו 
(۲) صپ. چگونه» چطور؟: מה ۱9 


احوال شما حطو ر Veal‏ 


۱29-۰ زرم | 


ia 3 8 )۳(‏ حقدر ۳ : 
هیده הַלַילָה 


راک rm‏ | از جه لحاظط ؟ : 
הַזֶּה מִכָּל הַלִילוּת"? 


(4) ضم. چیزی = WED‏ 


۵ در این طبقه بندی 73 گاهی بطرر مضاف 
اسم sacl‏ ו | تبدیل باسم نکر ه منکن یععی ر al‏ 
با یاه نکره میشود: 71277137 כ 


تا اندازه ای 


2d)‏ خر ج ]نیت ے (3) מה نا 


- (דְּבַר של) وم دورو ود 

- מה دح ש بطر یق EO‏ 6 
کار داریم ؟ 

- מה לָף? زر | > د یا جه شده است » | بر بان 
عامیانه فارسی] چت است = چه ات هست ؟ 

- עד מה!=עד כַּמַה ۳ حه حد» jak‏ ؟ 

- מה זה AA niy‏ چه نتیجه یاجه معنی دارد؟ 

= ۲۰۱۳۲ אי גג رای 
ربعلی دارد؟ 

Cs مورد بحت در جلو حرف هی‎ 1 ASN 
מַה یا 9" نوشته میشود: מָה עֲשִׂיתְ; מָה دال‎ 

78 ص. ג دمنده - 


. - 
من دار ב ۲ שש > 


Liz‏ انداز. 
ياوه سر | 


ab‏ ا.ر. [چون ] مهاجر 








מהדורה 


= ו س 


8۵( |.>. جاپ: ۵ 1# 


9 ۱. کسیکه مواد کتابی را تنظیم 
و پ میکند يا چاپ تازه ای را انتشار 
میدهد [م‌ش. با 1 ] 

8 ا.ر. [جون 213 ] گیره 

۶ 7 ]7[ کسیکه تشر یفات وفرالض دینی را 
بطور کامل אי א 

8 ص. [چون 7329[ مزین» زيا لوکس 

מהו (מְהִי) es‏ מה הוּא (מה 50 ی 


۱۳۶ (מְהוּהָה) ص. پوسیده - نخ نما» فرسوده | 
, מְהוּהִים(ההות) 


מָהוּל ص. [چون ۳3¥ ] آميخته - مختون 

8 ا.ث. آشفتگی» اضطراب ۔ در هم بر همی 
8 « ماهیت + چگونگی 

מַהִי-מַהוּ 

ات (\) עַרְבוּב. (ץ) 7772 <> 
7 ص. امین - موق 


اف زنل اراد درستی» Cll‏ امو تق 


#۶ ص. [چون 7 ] ماهر » متخصص - تند رو % 
سر یج آلسیر - سر یع - آ ماده 
- מ' 7387 کم حافظه 
1 
- 7۳1۵ 1 سر یم الا J‏ 
| אהי | ي 
מְהִירוּת |, ל 


.3 03 = 


تندی : pe‏ عت 

بسر عت » رود» بزودی 

מְהָל فم. | جون (sw‏ رقیق له - ممزوج ل - ختنه 5 
| < +[ 0 78[ ممزوج شدن - ختنه شدن 

۱.ر. [چون ללל] آب میوه شیره (گیاهی) - 
ترارش 

8 ” [چون 189[ cal,‏ سفر» مسافت -گردش» 
سیر۔ جریان ۔ (سر عت) حرکت یا گردش - میدان یا 


آرادی | 
ووج | + מִהַלְפֶת! تنرجگاه | , تیدا 
[~m]‏ 


779 [شکل دیگر ۳3739 1702[ ا.ر. ill‏ 
رفت as‏ 0 مر آجعه » esl‏ عمل 
- מָצָא לו 53779 رواج یافت» طالب پیدا کرد 


מהרה 


rnp‏ 3 حون 82[ ماش 

מהַלל [چون מִדבַּרן |.فا. از 227-97 

۳۶ ص. [چون 133#] ستو دہ ۔ قابل ستایش 
(sw) 64 2 5‏ 

מַהַם (מהן) = מן הַם (7הך) از ایشان 

מִחָמָהּ زم. AGT‏ לכה 


- הַתְמַהְמַהּ ق‌ل. |[ جور ۳۳ اک یا در نک isd‏ 


lax‏ شدن 
5 ا.ث. کودال (عمیق) 
ak OT‏ 07 ] مهند מז לְמְכונוּת 
מִהַנֵּ ص. [چون מִצוָּה] ا.فا. از 77 لذت بخش 


8 ار . [چون 133 ] !ג 
2 الجدی 

 ,, 8‏ [چون 7237] ا.فا. از 197 برگر داننده - 
مبد ل 

8 ص. [< 0 72 )۳ وارونه و اژگون 

- ا.ث. واژگونی - خرابی - شورش» انقلاب‎ 2D 
ו‎ 

מהָפּכ(דכְנִית) |. 

+ ,| 1۳192 

מַהִסְכָנ'ית) ص 


| 1878 די مدار 


شورش طلب» پیشوای انقلاب 
شورش طلبی 
انقلابی - شورش طلبانه 

]6 [برای‎ wes [oD ن‎ 


ار . [چون מל ] متخصص هیپنوتیسم 


8و3 \.ש. [چر 


7 ص. [چون )۳ هیپنو تيسم شده 

ل ص. [جون מִצַחִצָּח ] رنده شده» ر ندیده 

מָהַר فم. [چون [x‏ (در lp‏ مهر به) بنکاح 
خود در اوردن 

= 32 £ [ جون [xw‏ شتات 3 ow‏ بت A‏ 
- 8 [ چون ] فل. عجله ك» شتابیدن | 
فم. رود انجام دادن 55 - 412 آوردن 

- 79 فل. [چون [manî‏ با عجله انجام شدن 

8 ق. زود» بزودی» تند» با عجله 

מְהַר - [جون פֿעַל] آمهر > مهر یه 

9 يا ۳3" ق. بزودی» زود 


- עד מְהָרָה بزو دی A)‏ چه جه تمامتر ) 





מהרהר 
8 ص. [چون שלרר] مستفرق خیال 


8 ا.ر. [چون מִדַבֵּר ] استهز اء کننده 
28 2 شو نان مسا خر 
۵ ص. [چون [PF‏ روشن (شده) 
۵ |,, | = 39ا8 مدخل 
מוּבָא (מוּבָאת; 8 ص. ز[ا.مف. از 
آورده شده» وارد شده | מוּבָאִים(=בָאוֹת) 
מוּבָאָה ا.ث._ نقل cds‏ اقتباس 
agg‏ ثاقل. cn yas]‏ مذکر] 
ا.ر. آلت اقله ناقل : ۷937 کامیون نفت کش | 
خط لوله - متصدی حمل ونقل 
מוּבֶץ' ص. [چون [RP‏ معلوم» مفهوم» بدیهی 
gy cal cp VZEDD =‏ وا اثبت 


۳۳۰ 


- 172 ق. ced‏ بدیهی است 
מוּבָן" 0 مفهو ce‏ معنی - لحاظ | , מוּבָנִים [מוּבְנין 


= ود מוּבן nnn‏ تمام معنی 

۵ ص. | چون [RP‏ پایمال شده - شکست خو رده 

8 (מעת"ל2) ₪ ترسون 
ضعيف النفس | + 2729 (מונותה) 

329 ص. محفوظ 

מודד ا.ر. [جون שמר] اقا اي و ری ماه 
مج - کنتور- شاخ ص » اندکتن 

מוֹדָה [چون מוֹרָה | (ידָה): אני מ' 77 1 
شما سپاس کز ارم 

מודיע ا.ر. [چون 02[ ا.فا. ا הודיע اطلاع دهنده - 
مخبر | = הדיעים ‏ הצ 

גב na?‏ מודיעין ادار ه یا دفتر اطلاعات 

מודע | , 111 ₪21 - منسوب [منث آن = מודעת 
چون תוּכָחַת ] 

SD‏ ص. [چون [AP‏ [ا.مف. از [BPA‏ دانسته 
(ox)‏ معلوم = [ در جمع ] معلو مات 

9 ا.ث. آگهی ۔ اعلام اظهار 

2 ص. 


CUS شس‎ 


أمر وزی - جدید 
۵ ا.ر. [چون אלחב] خاتن» א کننده 
۳ ا.ث. = 99۳99 موزائيك 


מולדת 


۵ ا.ث. 

מא ג و 

8 ص. [چون מוקם] ارزان (شده) نازل 

۳ ص. 

کندیده» 5 
-* 

1۱3۷۵ ا.ث. غرابت ‏ اخلاق عحیب 

۳ [شکل دیگر מם] 

۵ ارر. [چون אוהב = מפק (مداد) با کن 

۳ ص. [چون [PR‏ محسوس - وأقعی - سريم 

- שם (עצם) מ' | 

(nw‏ שי 

מוֹט !.,. 


5 الهام بخش 


tie ۳ i]‏ שר לבא 


سم ذات 

۱ (مر بو 2 ند << های) محسو س 
لغزش - چوب (دستی) - چوبی که برای 
بردن باری بر دوشها بگذار ند چان - [در ترازو ] 
شاهین - 4 عينك | شاخ یا دسته - ء يوع (اسارت با 
ו טות 
8 0.0 فبها چه بهتر 


. 1 2 


₪ یا چوب (بوغ) - چربدستی. 


2 (بوغ) اسارت يا ستم - لغزش 
מסיב* oh‏ فکر اصل - [مو] dei ul‏ 
۳ ” (هر چیز نرم مانند) پنبه وکرك وپر نرم 
מוּכָח(-כַחַת) ص. [ا.مف از ۳2] ابت شد 

مستدل ‏ تأیید شده | מוּכְחִים(דִכְחוּת) 
۱ 7 ف ا אנ 
-/- 0 - ثابت کننده | + oTיnיnima(‏ 
מוּכָל ص. [چون ols lad [DRA‏ 2 مشمول 
]۳3371 ص. [ا.من. 
מוּכְנִי(ת) 


از آماده» حاضر 


<. . ۳ 
ص . ماشینی - خود کار 


Ss ל‎ 


2 ا.ر. [چون שמר] فروشنده : מ' 5۳9 
کتابفر و ش 

8 [شکل دیگر מִכְרֶח] 

מ > مقابل - در پیش 

- ממוּל در مقابل » روبروی .از طرف - روبرو 


מוֹלֶד |,, . [חלד! ( \) تولد - میلاد | . מולדים [מולְִי 
)+( ماه نو» هلال || + מולדות [מוּל-] 


8 ا.ث. [چون כ'תרת] مولد - تولد - مولود» فر زند 








מוליד 


7 میهن» وطن 

۵ [ا.فا. از הוליד] تولید کننده - 
۳۵ ۱. [ا.فا. از חול" ] برنده - رهبر 
8 ا!.ر. [ف] כ 

۶ ص. [چون 732%[ پرده دار» پرده کشیده : חלון ۵" 
מוּם ا,ر. عیب» نقص 

(מוּם) 01217 > [جون הוקם ] معیوب یا ناقص شدن 
(nana‏ از شخضی که تغییر cps‏ داده: است 
מוּמָרוּת | ارتداد» بر )| از دین 

מונד صن. [جون ف دور (انداخته) שו 

8۵ ارر. [جون מרֶה] ا.فا. از מ شمارنده - 
صورت (aS)‏ بر خحه clad‏ کنتور- cA‏ مر تبه 
- מוֹנה-סְבּוּבִים دور شار سر عت ל 

۴۱3729 کنتور گاز 

esl 2-00 sh‏ کت کته 

۵( ح. یادگاری ما ند کار 

משפילי* (ת) ن اتخصارئ 

9 ا.ر. olga‏ که یك جفت بال دارد 
lie * 8‏ يك جشمه 

מוֹנוֹתָאִיזִם* با ۳۳#۳* cas?‏ یکتا پرستی 
מוֹנוֹתָאִיסְט (-אִיסְטית) ۱. موحد» ₪ برست 

: . ۱ 

8 [ ون מוּכָח] | ,ג ,| از הח n1‏ 

۳ [شکل دیگر [ne‏ 

8 ا.ث. سکه - شهرت | דטות با ٩۳9۴‏ 
- ده לו מוניטין בְעוֹלֶם در 
מונִית « تا کس 

ی 

מע ص. [جون וכח[ ا.مت. از 939 بحرکت در 
Sl‏ شده 6 متحر 7 

لا ص. [چون 97[ جلو گیری کننده» پیش گیر 
מוֹנרך* ر کسیکه تنا در کشوری بادشاهھی Ss‏ 
מוֹנרְכְיָה ا کشو ری کا يلك شر در آنل یادشاهی 
میکند 

מוּסֶב (מוּסַבָּה) | کسیکه بر اتی بنام او انتقال داده 
כ انتقال گیرنده | + D207‏ (סַבּוּת) 


8 ۱.ر. [جون ] پلگان مار پیج 


Og‏ مشهور شد 


245 


מועם 


מוּסָד < (מוֹסד; מוֹסָדוֹ; מוּסַדְכֶּם! مو سسه» بنگاه۔ 
بنیاد» اساس | ہے מוּסְדוּת [מוּסֶ-] ی מוֹפָדִים [מוֹסָדָין 

מוּסָד(-סָדָה) ص. [ا.مف. از [PF‏ محکم (پایه 
گذاری شده) - 0 اساسی » م 

מוֹסִיף(-סִיפָה) | ג از הוסיף افر اینده 

2۵9 ا.ر. [جون 23 ] موسیقی دان 

8 ا.ث. (علم) موسیقی 

טוקלי ג وش 

82 !.ر. [מוסף; ”دتا کار اژ آ شیانة هواپیما- 
جایگاه لوکوموتیو یا قطار || ج 8۳3913 ۱ 
em:‏ (- : ; ג 

8 )97 ص. افزوده (شده)» اضافی 

8 ا.ر , [جون 87 ضمیمه» متمم 

۳ ” [چون %ל9] تأدیب» تنیه. پند ۔ اخلاق 

= ۰39277999 .1 اخلاقی 

2 1 زو . אמור . 

۳ ۰" [پون שפר] (ו) ا.نا. از 195 
(ז) מִלֶשִין 

وزج ۲۰ « بند | + מוֹסְרִים با רות 

2 ص. اخلاقی 

8 ا.ث. رعایت اصول اخلاق 

מוּעָב ص. [چون 7۷" ] ابری 


ما E‏ [-עדף; דעדו] وقٽ (معین) » Cie go‏ 
موقع - = محل cele‏ مجمع = בית-מ' | 
, מוֹעדים را -דות 

- בּעוֹד מ' 


- 8 מן חמ" دیر تر از موقم رسید» تاخیر کرد 
- ۵لا 27لا هر چند وقت Sy‏ گاه بگاه 
- מועדים לְשְמְחָה!-חָג nm nb‏ 


מוּעָד("ִעָדֶת) ص. آگاهانیده» مورد !אשנ یا 


شهادت قرار گرفته || + 5۳۹ ‘nig‏ 


2۵2 ارنث. جای cas‏ شده - محل اجتماع - 
میعاد (گاه) 

מוצדון - باشگاه» کلوب 

מועט [شکل دیگر מַעַט 

מועיל(עִילָה) ص. سودمند» مفید 

מוּעַם(-עַמָּה) ص. رنگ cd,‏ ت || = -עמים 


(דעמות) 


מוען 


מוֹעַן - | جون אוּהָב | فر ستنده (نامه) 
9 = [جون 7# ] 5 45 نامه 1393 
מוּעַף Ra‏ 2 ارک 


7319 | | [מועצת! مشورت - تدبیر > | اندیشه | 
, מוֹעַצוֹת [מוֹע-] 


מוֹעֲצָה < [מוֹעצת; מוצצתו] : 


3" شورای امنیت ||انجمن | + מוּעָצות [מוֹע-] 
= בְּרִית 712912 اتحاد جماهیر شوروی 


(nayi‏ ص. شوروی» مشورتی 


8 ا.ث. [چون מִלְחמָה] بار گران ۔ فشار 

3 ص. |[ حون 29] خالص» ناب زراندود 

מופיע [جون מוכים] انا از 7و د 

8 ۱.ث. | چون ¥¥] ظهور پا جلوه (در ine‏ 
نمایش) 

9۵( ص. باطل یا موقوف شده 

ری | عون למ ی و ا 
دلیل ee‏ شگفت co 3 Cl‏ اعجو به 

BWIN -‏ نو ایغ ا OLS‏ 

- 98( 7 شاهکارهای کتب کلاميك 

‘bola‏ 4 ( کف گرا 

ج ممجزه 5+ اعجاز کردن 

8 ور‎ 4 5 Olas ی‎ A= 

dle ص. نمونه ای شايست؛ تقلید‎ DDD 

۵ מץ ر. ish]‏ 0[ کاه ‏ [در برنج] 
پوست || > מוצים یا מַצִים 

מוצָא < [הצְאף: "038 خروج - صدور - طلوع - 
محل خروج » راه کرو د che a css‏ رهائی- 
(سر) چشمه» col‏ مبدا ۔ مطلم ۔ معدن - پایان | 
. מוצאים ی =אות 

- מ' 2 قول یا نذر 

= ۷۷ 3# شب یکشنبه [شنبه شب] 

מוּצָא(הצאת) ۱.مف از חוצא بیرون برده شده - صادر 
شده | 0۳3 (דצָאוֹת) 

מוֹצָאָה | (ן) ۳۵9۲۳2 (۲) cla,‏ منشای 
مطلع (۳) طلوع و خروج 

2 3 | . ص. [ا.فا. از"( *] بیرون آورنده 


מור 





= מי לאור ناشر 
= מ' לפטל عمل کننده جامة عمل پوشاننده 
ב 


Ce 

מוּצל(-צַלָה) ص. سابه دار | + “د (עֲלוֹת) 

מוצן ( 437 با (M37‏ יש‘ سر د شده» خنك شده 

9 | جون מוּעָד] ا.مت از הוצף > 

מוצץ اون ۵ ] | از VSD‏ مکنده 

۳ (۱) ص. [چون [FFP‏ ریخته (شده) 
ریختگی ‏ جامد» مستحکم (۲) PED‏ ریختء 


قالب - جماد = (جسم) جامد - . ₪ 4 اضطرار | 
. מוּצקים pum]‏ 


۳ ا.ث. [چون [R=‏ (قالب) ریخته گری 

מוּנָר ה | چون עוּלֶם ] محص و ل » فر او رده 

מוּק = = ۳۳۶۵7۳ | = - رت מוּקים [-קי! 

(מוק) הַמִיק فل. [ چون קליר] استهز اء كردن 

מוקד ار [جون e‏ تو ده هیر م (سوز نده) 5 
call‏ شاداد כב יכ کرت ال 

E ה‎ = 

מוּקים-+מוּק 

מוקיר(7קיךה) ۱ .ص.[۱.فا. از הוקיר[ تجلیل کننده 

- מוקירו ۱۷22۱ [در OU,‏ نامه ] با احترامات שא ان 

מוּקם (מוּקמַת; מוּקמָה) ص. [ا.مت. از הוקם] 
بنا له دای له نت gis‏ הקמים קמותי 

מוּקע ضس ا[ خوت מוּכָח | | از הוקצ-=>יקע 
as dls‏ وی هن کشت :نیا 

۳ ص. [جون מצד ] نسیه (بر ده شده): סְחוֹרָה 
۵( 9 

— טָמוֹ מ دام mil sls‏ بد داشتن 

- הָיָה pin?‏ לי wll‏ ز حمت من شد 

BS ou 1 אנית-מוקש; א'-מוקשים‎ - 

מוקשאי 22 [ حون גי[ دام لاو باه dy‏ 

מוקש ص .۰ [ = 0 ו مقایسه Cod‏ مور د تیاس 

מור [شکل دیگر ۲ ] 

(מוּר) הַמִיר [چون הקִים يا ۳92 ] فم. تغییر 


دادن | ف‌ل. تخییر کردن 


מורא 





——_ :د 


- הוּמַר 4 [چون הס[ تغییر داده شدن - بدین 
دیگر در | Gas‏ 

ja! ۰ ۰ ۰ -‏ ". . 
4و( ف‌ل. [جون בַר RES‏ שמ کر دن 

מורָא ار [جون E‏ ترس 4 Ed als‏ 
حرمت - کار כ آمیز وموجب وحشت 

- מ' ۳۱۵۷9 را ; 


es 
اث ترس‎ ۳ 


מורג از I‏ گاو آ هن خیش ۲ 1 زبر 
ו 
מורד 4 [جون שומר ] یاغی » عاصی ‏ متمر د 
- מוֹרְדֵי אור دشمنان (نور) علم 
מוּרְה' اار. מורה; מו ارفا. از הוֹרָה->ירָה 
آ ار معلم - راهنما -تیر انداز | מורים 
| דר 
Te‏ 9 
- - רב; דין 
- מוּרִי mia‏ آقایان ! حضار ۳۰ ۱ 
sls Sad Le]‏ وسروران من 
מוֹרָה' (מוֹרָה) ص. [ا.فا. FRA‏ سر cS‏ 
نافر مان » ל מוֹרים(-רוֹת) 
מורְה' [ نٹ מוֹרָה ] 
۳ 
sel ND‏ 2 
7 3 
۳ = - 8 ترس 
TMM‏ | + מרתהרוּח 
מוֹרְט(-רְטָה) ۱۳| 
2 7 ) ا.فا. از TBR‏ پایشن آورنده _ 
ھت تفت تغل دهنده - باراننده: WTP‏ | 
ناده کننده || ~ (۳) 
מוֹרִיר 2 | حون מוריד | اج دهان جاری کننده - 
خلط (بیرون) آورنده 
מוריש (n‏ انا از הוריש les‏ 
Ph PT‏ :ושמ 
۳ ص. [چون מקם] ah‏ (شدم): بالا Aad)‏ 
Yu‏ ( ده - < \ (شده) 


۳ (شکل دیگر מרצה] 


מות 


חחח ודה דה نے 





023 ص. [چون [PF‏ خال (شده)» تخلیه شده 

۵ ار ا تصرف - میراث ی فکری که 
شخص بدان دل خوش میکند» آرزو 

5 ا. ث. 
- מורְשות [rim]‏ 

۵ [شکل دیگر מרשה] 

מוֹרַת-רוּח [شکل دیگر מרתדר/ן 

מוּש [امر ومصدر از ] 

2۵ ا میک - جاء صندل : מונית בַּעלַת ٩‏ 


ב تا کسی ۷ نشره || موضع» موقعیت - مجلس - 
جلسه سا کنین 6 اهال ‏ آ بادی کشاورزی که بر 


اصول تعاون ادار ه ميشود [مختصر מושב עובְדים] _ 
מוּשָבִים [מוּשְׁבֵין با מושבות [מוּשבות] 


- בִּית * ile‏ مسکونی 

= עִיר מי شهر آ باد و مسکون 

- מוֹשֵׁב ۵۳2۲ بنگاه خير یه برای سالخو رد گان 

دراو oul EIR dye] a‏ با ده که 
اراضی OT‏ مالکین خصوصی دار د - مستعمره» کلنی 

۶ [شکل دیگر סלגן 

082 ص. 
דודמ' 


(הרָשֶׁת; فر ت | 


es ls la E) دار ای‎ 

دار ای دو 1 دو نفر ه 

מושיב(דשִיבָה) ص. [ا.فا. از השיב] نشانندی 
سا کن کننده 

מושיט (mp)‏ ارفا از הושיט 

מושיע [TPO].‏ ا.فا. از YF‏ رمانندی 
wis‏ دهنده 

۳ יי [چون שומ ا.فا. از ר کشنده - برات کش 
ترا کتور 

מוּשְׁכָה wl‏ دسته چلو افسار بند 

د و As dls BF Brel‏ 
مثل زن - مثل نویس - داستان نویس 

2 ا.ث. [چون ۲۳7379 = ישּׁעָה 

(מוּת) מת ב m2‏ יָמוּת; מת; מות (מוּתִי)] 
م 82 را מוֹת; לָמוּת Da‏ 

- הַמִית وم npn‏ הֲמְתָם; יָמִית; מַמִית; הָמַת 
nmr)‏ -[ > לְהָמִית کت 


ו ו 


- הוּמַת < (הוּמַתִי; יוּמַת; [naan‏ م. 7937 577 شدن 

- מוּתֶת ‏ ویر تاج יִמוֹתֶת; מִמוֹתַת; nn»‏ 
(מוּתְתִי)) 2 | לְמוֹתַת 8 [iis ao]‏ 

מות [امر ومصدر از מַת] 

8 [شکل دیگر ۳ وحالت مضاف [A‏ 

N?‏ ار מות] 
., מוֹתִים 


دی 2-6 ₪ | 


مرگ موت ۰ 
sr‏ , / ۰ = 0 2 
אימת מ שש از تن در س شدید 
NIT -‏ מ' a‏ بسک مرک : אל نت مطلق 
بش 4 ה . " وه 
עד מ تیش ار حا تحمل 
- 72 3 ملك الموت 


- 19 90(" بخواب مرگ (فرو) رفت 


۳ [شکل دیگر מפז] 

מוֹתָר ۳ فر او انی - چیز زائد - باقی - فضیلت» 
= اد מוֹתָרוֹת [מוּת -] 0 ani‏ [מוֹתְ=] 

nini -‏ 
لوکس یا 

nim -‏ ל احتیاج یک ف ۱[ 

۳ [شکل دیگر 778 

0۵ ך.. 0 ۱219 ] ا.فا. از ופר 


כ هاي غير ضروری- تحملات» اشراء 


מוּתש(חתַשָה) < | -תשים(-תשוֹת) 


سست | = 

۰۳۵ (۳۱۳۵) מַת 

۶ ۱ , | {-בַּת; דִבָּחִי; -בַּחֲכֶםן مذبح » قر بانگاه || 
, 1۳72172 


- ۱۶۵ دم‌رناط 3 בכ اما کم Sus “(aaa‏ 
Ns‏ یا . . OAs‏ 


اث 7371 مزب | , “۸2 בְּלוֹת] 


8 ار. No]‏ شراب ممزوج (با ادویة 
خوشبو) دمر اج طبع gle‏ حالت 

ר( کیفیت) ا ۵۳ هوا گرم است 
زد شم . [چون 27[ ممزوج 4 = ریختن : 2 
כוס תּה يك فنجان چای برای من ریخت 

הנמ مج [جون נשמר] ممزوج شدن - ریخته شدن 
7 3 فم. ]9210[ oS Gd‏ 

- 37 فل. [چون התקשר] اثتلاف كبا هم 


تر کته ددن - هم آ هگ شدن 


۲ ۲ 2 


TD‏ ص. [چون 7329[ شيشه cola‏ شیشه انداخته 
7 ا.ث. [جون on EE i‏ 
ae‏ ا 

۹ ص. [ چون 1¥] منشاری > جناغی - منکسر DP;‏ 

| لاغر وکاهیده شده‎ coat ص. مکیده‎ (7H) mh 
[nil ۵۰۲9 . 

۵ = מה וה nme‏ 

מזה' [چون מִכָּהן | ט, از 730 افشانندی حکاننده 

8 ا.ث. JS WT‏ ₪ یاشیدن 

80 ص. [چون רצי[ زر اندود؛ مطلا 


ial ו ירת تشخیص داده‎ = (n7) ص۔‎ i 


دارای هویت معلوم | + ההים/הותו 


۵( ص . در عشنده» بر dle‏ - اخطار کننده 
8 ص. [چون 270[ cos dT‏ کثیف -بد بو 
מזוג 0% | جون בְּדוּק ₪ | א از 32 ممر وج » 


| - ر دخته (شده) ב diss‏ 
۶ ر. [چون ר[ كلاج (اتوموییل) 
2 « اختلاط» امتز | 

₪627 
רו 
۳ ” [چون | کوله پشتی با 


(سر باز) 
2 ا. رث 


توشه دان 


[;< 0 מוֹרָשָׁה ] حامه دان» جمدان 

8 ” [چون משקלת] چمدان کو چك 

59 ار !הדוהו انبار (خواربار) ‏ خوراك ₪ || 
وراه 


0 | ث. ا قائمه ו ف وی 
سفر تیه روی 01 نو شته شده ویهودیان | نرا ر 
did‏ راست در خانه نصب میکنند 


۴ .ر. خوراك غذا - خواربار || + 2393 
מזוֹנִיית) شن ו 
מז ןי מה جراحت» زشم» 2 مصیبت - 


ا ב - دام || > מְזוֹרִים 
9 ص. [جون RES‏ گوشه cola‏ ز اویه دار 


קה .. #۲ (۱) اسکله (ץ) חירה | ج מְוחִים 
מִזְחֵי 


מזחילה 


8 \.ש. آبرو شیروانی - ناودان 


מִזְחָלֶת | جون OE‏ در شکه بر فی 
מִזִינָה فا ممز وج 4 يا ر بختن 
יח \,, am | HM =  ,‏ 


| > 
₪ ۰ ר יו 5 ;זי 2 

TT‏ |[ המרי הנרו קל לק רא 
ANA‏ متعمد در گناه 

= 101932 68 בְּזְדוֹן فا دانسته 

מז ص. [چون מאיר] غذائیت دار 


béton armé آرمه‎ x (۳۵۵ ד‎ 


9( ص -ا.ر. [چون [YR‏ معرّق 

מדף = [چون 727] افا. از ۳" al‏ کنندی 
جعل کننده ۔ قلب ساز 

۳ ص. [چون ?727] تقلیدی» تقلبی - جمل | 
[مو ] calc‏ خار ج 7 

۵ (מזיקה) ا.فا. از ۳ (۱) ص. آسیب رساننده ۔ 
מש کننده ۔ ز يان js‏ )۲( !. جمی + ديو 

,| (MT מזְכִּיר‎ 


دو رو ودو lis‏ 


בי 

سور ا.ث. دبیری- ב خانه» دفتر 

ملع BHA]‏ افا از (۱ ce‏ تصفیه 
کننده (۲) ا.ر. اسپاب تصفیه 

8 ا.ن. [چون משמרת | یادگار(ی) - تذکره - 
فهر ست 

מזּל ۳ 739 بر - صورت SW‏ - بحخت » 


- מ' טוב -+טוב 

בש آدم بدبخت | + DT‏ 
7 3 172 دم خوشبخت || = 2737 

= 7197" ۷9( אתו خوشبختانه او را ملاقات کردم 
- קרפמה ויהי שיט + رقم 

(מָזל) dos mnn‏ ون ۱9۳۳ ] ر کے شدن 
8( ار . "לג "לו چنگال - تیری که چرخهای 


جلو وعقب ارابه را بهمدیگر ی پیو ندد || 
= מזלגות ,| 2 


- מ'הקוּל=מַצַלֶל 


۵( () ص. دو شاخه ‏ شکافته » ג 

۶ ص. [چون 1[ خوار» تحقیر شده 

۵ ا.ر. [چون מסטר] wT‏ پاش - عطر پاش - 
سم پاش 

۶ ا!.ث. قصد ‏ تدبیر - اندیشه (بد) 

- בַּעַל מִזְמוֹת نش 


ש بدا ندیش 
8 1 .ر. سرگرمی وار پته 
22 « 


مر‌مور - سرود 
- 7 فل. [چون ל[ نرم شدن 


NP‏ ۱. [ا.نا. از 109] دعوت کننده ۔ 
سفار ش دهنده 


9 
۵ ص. o>]‏ מקצר] امف. از BT‏ دعوت 
שו مدعو 


8 ص. [چون 1729 ] ا.مت. از !18 آماده - معین 

¬ 2 2 ق. نعدآ نقد 
نو از نده 

8 !.ث. قیچی باغبانی || + 

2 ار بوفه » ג ظرو ف (Si)‏ 

מִזְנוּנָאִי ” [Bos]‏ متصدی يا صاحب بوفه 

dy leas ص. [جون‎ ۳1313 

۵( ا.ر. oC]‏ מלמר] سر لوله یا ibs‏ شیر 
(آ تش نشانی) 

رما( : [جون OSS E‏ دهنده ۔ .. Ua‏ 

Th‏ ص. [چون [ND‏ و حشت زده 

۶ ق. jw‏ کم 

12 |,, . [چون ۱21 ] ا.فا. از זפת اسفالت کننده 

۶ מִזוּפֶת ص. [جون 737] قير اندود شده ‏ 
0 | کییری 

fe Eras] ales :اشن‎ cod 1? 

מזקף ارر. [چون 137¥ ] عده» دسته ۔ برگ . ٩21‏ 
إ٣‏ پر بستانکار 

۶ ص. [چون 7329[ تصفیه شده - خالص 


۴ فل. [جون שמר] گندیدن 


-מרות 727 ۳ ۲3 


KET‏ برج » صورت فلکی 


8 ۱.ث. قرقره || + חרבותנך-] 


وپاك کردن (es)‏ باد انشان 
۶ « = 19 
#۶ [چون 1739[ شتابانیده شده» سریع - زر نگ 


NS ا‎ 1۳113 


[ جون خاو ر ¢ مشر ف 

(מַזֶרַח) ۳27 فل. [ چون הפול ] شرقی مآب 
شدن ۔ جهات چهار ₪5 خود را تعیین 4 ar‏ بموقعیت 
آشنا شدن 

۶ (۱) ص. شرقی» خاوری (۲) ۱. اهل 
خاو ر ز مین - عضو دسخه مذهبی صهیو نی ها 

۶ ا. خاور شناس» مستشرق 

۵ ا.ر. הר تشك» دوشك 

מִזְרֶע « 1 ۷( 7 | کشت 

+. .\ 2 

wag old + מק .ב‎ 

מרְק * [جون 922 ] لگن - کاسه 

9 !.ث. [ چون چم فو اره 

۶ *« [جون מרְשָה ] - - سم پاش (دستی) 

> کلم‎ we دماغ:‎ sw .)۱( “Ai קח‎ 

9 עצמות | ره اه קאי ; מֹחִיִם, מחין‎ nin. 


CIRC‏ فش زار» مز رعه 


بذر افشان | + -רעות [רְעות] 


-- מֹחַ 717 مغز حرام» نخاع 

-אַל ۰395 ۲۷ ۳97 (ט حرفهای چرت وپرت) 
مز احم نشو 

50۲19 + | شخص دولتمند‎ a - بره یا گوسفند پر واری‎ ” DD 

מָחָא (מְחֲאָה) نم (מְחָאתִי; יִמְחָא; מוּחָא; מְחָא 
(מחאי) ۳2 מחא; xi?‏ زدن . מַחא כף; מ' יָד; מ' 
9 کف زدن» دست زدن 

8 ا.ث. اعتراض - مخالفت 

9 ۱!.ر 

< 2۵ 


Ran]‏ מחַבְאף!=מתביא || , מַחַבְאִים 
مخفی گاه 
(pri) -‏ 8" بازی غائب شدنك (₪ قائم موشك) 


8 * [چون 199 ] چوب یا چیز دیگری که 


بر ای تکاندن گرد قا و غیر ه بکار میرود [در 
تئیس] راکت 





מחה 





מְחַבָּל * [چون ۲1373 از תבל ویران 
کننده» مخرب - روح پلید 


8 ا.ث. ظرف کره سازی» اسباب کره گیری 


8 ا.ر. [چون 9329[ (AF) sag‏ (محل) 
اتصال 

89 * [ چون 97 ] ز بانه (جوب) ماشین ته دوزی 
۶ * [چون 127 ] |,6, از 737 مولف - مصنف 


מְחָבָר ص. | حون לי ۳۹ ae‏ = افز و ده شده ‏ 
تالیش شده - [:] مر کب 

8 ا.ث. [ چون E‏ (۱) [مژنث 22 ]. 

89 ” [چون 9 7] دفتر 

79 ” 92-1" تابی ماهی تاوه | + הבתות 

we » چرخ دنده‎ cals EEE جون‎ [ al Elie 

89 ا!.ث. [جون משקלת] کمر + زنار 

ad TI‏ ]= ללס | ماد راگن 

از 777 (ץ) 1173 


تور (as)‏ الوك دار 


8 « |[ چون 727] (۱) \.ט. 
TI?‏ ص. [جون 133#9] 1 
مخر و ط - = و اضح ور 
TTD‏ ص . |7[ ₪ ב cons‏ رخنه کر ده 
8 ا.ر. [چون סל ] ميل جراحی» de‏ مجرا 
8 « [چون 7212 ] ا.فا. از חדש تجدید کننده . 
al;‏ گذار - محقق و کاشف جیزهای تازه 
מִחָדט ص. [جون ِِ نو شده - تجدید شده» تازه 


نو نو» تازة تاز 
3 יש ۰ 
מִחָּהּ فم. [جون es‏ محو کر دن» ياك د 
המחה + [-. 0 רְאָה] dL‏ شدن» محو شدن 
- 799 فم. [چون ل ول در صيغة مژنث הת 
باك ك» تمیز كردن 
۳ فم. [چون ה ول در 22 مؤ 
17 محو کردن» 
/ ۳ ۱ ۱ 
מְהָה فلا ۰ ] שש اک و سین 


מָחָה' * [*] اعتراض 4 
- 7۲۶ [چون 71779 ۱۳3 = "and‏ 


3۳ 


ور یاد بر دن 


زیر 
(מְחָה') 7ی م. [چون ۲97 زیر ۳۸۲۶ ] حواله ‏ 


حواله به ( کسی) دادن 


מחה 0 AR‏ 
ה ה - ف ل. ]0 n7‏ ول در صیفة منك 
۲ )] حواله داده شدن : ۸1177 המְחֲתָה עַל-יָדֵי 
8 د کاندار از خریدار حواله (یا چك) گرفت 
0 : . ۱ 
מְחה') 7 نم. [چون 97(" زیر 7۳3 ] 
متخصص و تن 
۳9 جر [جون 1790 ג 
(شناخته) شرن >מְמְחָה 
- 7۲9۲7 دل. [چون 77:97 
הַתְמַחֲתָה | تخصص پیدا کر دن 
۴۶ ا.ر. [چون (*۲] عقر به : 
8 ا, ש. بر گار 


۷۶ ۱.ر . 


+ 
پر (מַהָה + 0 
وی در صیغه Cig‏ 


מחוג הַשעון 


[-וה; מחוי. Irn‏ 


(۱) پنجه: قلمی که 
با آن جای خواندن (تورات پا کتاب دیگر) را 
نشان میدهند -חסר (۲) ממ | 5۳ 

sl.‏ عبارت ۔ ales‏ ژ ست 

۴ ا!.ر. C9)‏ حوزه» ناحیه - برزن - بندرگاه» 
بناهگاه | > ning‏ پا "!۳۳ 
= ۷ ۳3 پا یتخت يا شهر عمده (شهر ستان) 

#۶ ص. [چون בָּדוּק] ا.مت. از 7 محوشده 
8۵ ا!.ر. تنظیف 
واخواهی 
8 * [جون גא[ کرست 
מַחוּל ” (SF) a,‏ מחולות 


- امحاء - اعتر اض 6 


ES (PIT ag 

8 ص۔ا. ر | [ چون מִסוֹבב | ۱.نا. از חולל ->חָל 
رقص کننده - تو ليد کننده - بو جود آ و ر نده ‏ انجام 
دشنده - برق زا 

הקומ = ₪ ₪ منیا 

8 ا.ر. ۲1 cals‏ شاخص 


8 ص. [چون 777] با استمداد» دارای ذوق 
طبیمی - معاف 

מָחוּק ص. [جون بت محو Cod‏ پاك شده - 
سر راست» تخت» نه کم ونه زياد 

מִחוקק, מחקק ا.ر. [چون 2230#3] قانون گزار» 
مقنن - [ir]‏ نقش کننده یا مقر ر دار نده 

- ۲2 ۳۳۳۱۳۵۲ مجلس مقننه 
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מחטב 





- הָרְשוּת הַמְּחוקקת כ 


۶ ص. [جون מִכבָּד] ا.مف. از 73 روشن 
69 

gl vina‏ درد - ناخوشی 

(מָחַז) ۳7 فم. [ چون 7 7] روی صحنه آ و ردن 


A NID‏ [جون 2 درام نویس > نمایش نویس 


UES ” 9‏ نمایش» درام - نمایش نامه || ج הזת 
ا ۵*۲۳ 

- ۳( שַׁעַשׁוּעִים کمدی 

nn 2۱۳۵ - 


מחזור !., 


تر از دی 

تا چرخش - د وران دور » نوبت - 
دو ره سلسله » رشته - عدد دوری» اعشار دو ری || 

= מ' רצי گردش ز راعتی » a:‏ کرت 

(ط) ص . دو ری - گر دنده 

HS ا.ث. نمایش‎ THD 

2 . (نگاہ) دارنده ا| + הזיקים(קות) _ 
[بصورت مذ کر] پا > (لیوان یا (Sed‏ 

= وه" מַחֲזִיק בְּרָכָה دور" 

۸۵ !. [ا.نا. از לחר ] برگر داننده 

۲ ارم لت تکاس تور کون 

9 اث = ראי آ ينه 

MPI) 8‏ ص. نگهداشته شده - محسوب - 
مطمئن - و اقعی | > חזקים (זקוּת) 

= ۳179-111۲8 גי ملمئنم 

۶ [جون ۱2۲9 ] ا.فا. از חק 

۶ ["] \.ט. از ₪ (۱) ص. دور ز ننده - 
با دو ره درو )+( יש = استخار 

۴ فم. [چرن 789[ پاك کردن (بینی) - گرفتن 
( گل (ew‏ 

8 |,5. [چون פחד] سوزن: מ לְתְפִירָה 
aw‏ יי 

- עצוי מ' در ختان کاجی 

ربد 


ص. Rs 0s]‏ بر يده » تر اشیده» 


منقوش - خوش تراش» خوش برش 


מחטס 


8 ص. [*] جوش دار » 471 دار 

9۵( ص 

۶ ا!.ر. [چون 97[ ضربت» ضر به 

- מ' לְזְבוּבִים مکش کش 

¬2 با ,41 ضربت» 

מחי(ת) ص. مغر ی » دماغی 

۶۵ ا.ن. عمل زدن: מְחַיאַת ۳:93 کف ( בש 

08 ص. [چون 7378] انا. از = اثبات 
کننده ‏ ناسا کننده - الز ام ملز م ساز ند 
wil‏ کننده ל ساز ده ید هکار aS‏ 

מִחִיָה أ ث. all‏ 8 و سبلهة اعاشه 

מְחִיָה 2 عمل محو کر دن ا کا ب قلع و قمع 

מִחַיָּה et‏ [جون | ( نده کننده a=‏ احا کننده 

TI -‏ (9( تازه کننده و نشاط ۳ 

מְחִיטָה | 5 Jac‏ باه ; מְחִיטַת HY‏ 

מְחִילֶה 0 بخشش » ا گذشت 

- בַמְחִילָה (۳۱23# راز جنا (Jw‏ معذرت میخواهم 

מְחִיצָה [شکل دیگر 7379] 

۳ ا.ث. عمل با 
قلم خورد کی 

כ 

- מ' HED‏ قیمتر es‏ شده 

מְחירון, 3[ 71 صورت نرخهای اجناس» تعرفة 
نر خها 

> ,| 5 

=| 5 


ور فقو کرت | ל 


پکمر تبه 


- ردن» امحاء‎ dx یا‎ dsl 


وڙ מ' TRB‏ 
ن 9 ו.ט. از 73۳ [زیر חן 
دوه jmp”)‏ -چوه) ۶ سکیم 
گر داننده» عاقل کننده 


25D‏ | نا از 277 اجاره دهنده» موجر 


#۶ ص. [جون ?33 ] بسیار زير یا خردمند - 


توأم 6 
ص. [جون [] استیجاری - مورد lls‏ 
מָחַל Ra:‏ | جون טָאֵל ] بخشیدن » ר [ש ל]. 


صرف نظر کردن» بخشیدن [با צל ] 
- נִמְחֵל <. [جون Ea!‏ بخشیده شدن 





מחק ارو | 9 = מַחֲלָה 

(mr) 0‏ ارفا ; הָחָל ->חָלָל = 

החל ג عون = ی 

9 .ث. . [چرن 7[ لبنیات سازی؛ 
کار 2 لبنیات سازی 

8 ص. [جون ۳۳3| ز نک ز ده 

sw + » ناخوشی‎ wl | ۵ 

מַחֲלָה ابر. [جون מצשה | = ۲۲ 

8۶ ا.ث. حفره» سوراخ -غار: دخمه 

npn‏ [شکل دیگ ,> מחלקת] 


מִחֲלְחֶל ., 9 ن מל[ "خلل وفرح دار» 
7 4 سور 4 


תְשוּבָה לט ۱ ₪ 
- מקור מִחֲלְט مصدر مطلق | جون אָכל = ر دن] 
-+נסוי 
מַחֲלים(-לימה( ص. در حال + 3 پا بنده 
מחֲלִיף(-ליפָה) |.ט. از הַחֲלִיף [چوب 


מחליקה \. ג . لیسه ۔ رنده برای ترم کر دن و پرداخت 


۴ (مت) ا.ر. ۲۳۳1 کفش zx‏ بازی skate‏ 

8 [چون מְדפַּר] ا.فا. از ללחל 

kl)‏ מְחוּלֶל ص . [جون 1333 ] ای اه הלל 
بی حرمت e‏ شده ‏ کشته شده 

8 ا.ث. [چون 1 7#] طرة =< 

מחלץ |.ג. [جون ر بطری \ 
چوب پنبه کش 

מַחַלְצוּת (ھج) ا.ث. [מהַלְ =[ تناس تفا 

מְחַלק |,, , [چون 7378 ] | ₪, از חלק تقسیم کننده - 
جدا کننده - [ر ] پخش یاب» مقسوم عليه 

8 ([چون (732] (۱) ص. تقسیم 
شده (۲) ا.ر. مقسوم» بخشی 

Pam?‏ ص. Om]‏ 8 صاف » پرداخت شده ‏ لیز 

8 ا.ث. [چون 77 ] دسته» گروه - طبقه» 
رده - دایره » اداره - کلاس؛ دانشپایه - در جه 

מַחַלקת 2 71ا | ששכ مشاجره) 
مباحثه | הלקות 


מַסְמַר ] 


ل لمم 
ב 


شده - نجز یه 


(عقیده) - 


מחלש 

8 ص. [چون 710[ ست ₪ رقیق (شده) 

8 ارر. [چون 129 ] سماور 

8 ا.ث. تعارف - تملق. سخن چرب ونرم 

8 « ظرف کره» جا کره ای 

مورد ا | > 0 

۸۵ ۱ .ص. [ا.فا. از ۳3 7] (کسی) 
که فر انض دینی را زياد eM‏ 4 آو د 

8۵ ا.ر. [جون 73#] چیز دوست داشتنی يا 
مورد Sr‏ 

۴ « [چون 1273] ا.فا. از 9۳ گرم کننده - 
بخاری 


۵ ص. [PIMA]‏ ترش شده - , فوت شده» 
از دست رفته 

8 ا.ث. [چون 1020[ چیز تخیر شده pars‏ 
ورآ مده 

5 ص. [چون 329[ پنج گوشه ۔ پنج ضلمعی - 


پنج پره ۔ پنج برابر۔ پنج حرفی 
מַחֲמַת = חַמַה 


!.ث. فن تشکیل اردو - زندگی اردوئی 
n‏ ام [מחנה: מִחֲנִי, מחנָף, -נהט ار در (گاء 


خیمه گاه - محله - [oO]‏ لشکر دسته تیم | 
+ חגוֹת پا נים | ت 5*17 [ני] 

- 2 2۱ باز داشت گاه 

8 ا.ر. [چون ۱212 ] ا.فا. از 


aS‏ مر لئ 


BEA‏ تر יש 


8 ص. [چون 732[ تر بیت شده 
21۳ ص. ["] بخشیده شده 
- מ' בַּתְכונות נעלות دار ای صفات عالیه 


سے 


۶ ا.ر. [جون [HNO‏ اختناق ۔ حفگی ۔ آ نژین - 

מַחֲסָה, מַחֶסָה ג מַחַסָה; מַחֲסִי, cols bon‏ 
پناه گاه» ملجاً | מחסים 

- ۲۳2 מ' نوانخانه 

- 2 מי amin‏ = בּית חיתומִים [ زير 3 


8 *« پوزبند cal, "aw.‏ راه بند 
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מחצלת 


املو[ ص. | جون ] dl‏ 5 سخت شده 
2 ۱ . 971[ مخزن» انبار 

۵ اث 
RIT‏ ا [جون כ انبار دار 6 مخز ن دار 
029772 صن. [ جون מְשמְרֶר ] | حدار» دان دان» زير 
RA 1912‏ [جون EL‏ ارفا از 0 کم کننده ‏ 

Lo]‏ مفروق 
8 [جون 27" ] ا.مف. از 91 (۱) ص. فاقد: 


اثبار داری 


3 עֲבוֹדָה بیکار (۲) ا.ر. کاهش یاب 
مفر وق منه (rrafrighon-menh)‏ 
۵ ا.ر. [چون cs‏ כל ز نگار 


9 ا.ث. [چون 112 7#] محفظه» جعبه 

 * 8‏ [چون משקלת] گودال ‏ سنگر 
EN‏ ص [ جون ו مورد جستجو- نغییر 
قافه داده - تغییر لباس داده 


8۶ ار. [جون 12793 ] ا.فا. از ۳97 جستجو 
کننده» حو ads‏ 

۴ فم. [چون 78¥] مجروح 5 کوبیدن 

۳ ج. [Ao]‏ مجروح یا کوبیده شدن 

8۵ ا.ر. [چون בּעַל] زخم سخت 

- و מ (פַּלֶמ"ח) گر وهان حمله 

۶ « آب گردان 

89 « [جون 99 ] عمل بریدن» برش 

- 33۳ מ" Hi‏ های بنا» سک gle‏ تراش 

21۵ * [چون עקרכ[ to‏ معدنی - معدن سنگ 

8 ا.ث. [چون מּרְשָה] معدن مت 

2( * نیم» نصف 

18 *« تیغه» جدار » حجره ‏ در جه 

Thy -‏ 1۳۲5 שֵׁל i5‏ به بای کسی. .رسیدن ‏ در 
رون کشیب با کسی رت و امد داش 

מַחְצִּית * نصف» نیم نیمه -میان» و سط 

מַחֲצָלָת, “mn‏ < [-צַלְתּוֹ 
۳ הצלָאוּת 


[niz] nig” = 


מתצצה 


۶ ו.. ‏ [ 
۱۷۶ ار 


چون 1 7#] خلال (دندان) 


[جون 01795 ] شیبور رن تر میت‌ز ن 


۴۵ فم. [چون שאל ۔ صينة آینده ۲۳ یا [Pos‏ 
تاه ی کر دبا اا جرد ODS‏ باعل لد 
فا dell‏ 

= !۳۲9 ج. [چون 780 | محو شدن ‏ تر اشیده בבס 

cs Pa‏ [جون כָּחַש] = ۳۳۶ [صيغة تشدید) 

= ۳99 فل. [چون הנל[ پاك شدن» محو شدن 


۶ ارر. [چون בצל] (مداد) پاك کن 

2 « [جون מִצוָּה] ا.فا. از חקה تقلید کننده 
1۳3 ص. [ جون | مورد تقلید - منقوش 
۵ ص. [چون 1753 ] مقرر شده» وضع شده 
۶ ا!.ر. [چون 0323[ تحقیق (علمی)» Ges‏ 


- ۲۳۷۲9۳ ۳73" اعماق ز مین 


۶ ق. فردا ‏ . بعد از این 
- ولاط מ' ,| מ ولا הַוֹאת فر دا این موقع 
۵ | ,+ = בִּית-שְׁמוּשׁ 
חר ص. [چون 7[ خراب (شده) 


۳ شر منده 6 سر افگنده 


۶ ص. [چون אבל ] لرزان» متوحش 
#۶ ص. [جون ۲2 7] به رشته در آمده - منظوم 


یا مسجم 
5 |, 5 


رشته (یا شده) مرو ارید ||گردن بند - مجموعه - نظم 


۵ * مائین تراش یا خراطی 
מַחֲרִיב(-רֵיבָה) ایا |; הֶתָרִיב 


8 ا.فا. از 
29 ص. خاموش» ساکت کر کننده 
מַחרְךּ ص .۰ [جون 18 ] کز داد بر شته شده 


. [چون מִשְקלֶת] رشته ; מ' שַל 2۱۳۶۵79 


הַחָרִיד 


3# ص. ]ל 3۴ توقیف شده 
89 ا.ث. [چون משקלת] ظرف کمپوت يا سالاد 


מחן 727 دک و آهن 


93 « [چون 1 7] (بیل يا تیغث) گاو آهن 
جرد N‏ وهآ ww Ss)‏ 
NN? -‏ ق„ تا او 
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9 ق. پس فردا 
מְחַש) 7 ان م. [جون #7 7] بطريق 


محسو س نشاندادن 
- 99999 תד E‏ [ ون 


מַחֲשְׁבָה iE‏ | جون in‏ فکر » 
adil‏ قصد » خیال ‏ تدبیر » نقشه » تو طله 

8 [نکل دیگر 7۳72 | 

8۶ ا!.ر. [جون צלרב] جای تاريك؛ تاریکی 

8 7۷7۲2 ص. [چون ۳179 ] تاريك 

8 ص. [چون 32%[ چکش خور ده .. متشکل 
دار ای شکل قطعی - متین و جا افتاده 


بندار » 
ד 


8 ص. [چون משתרֶר] تحت تأثیر برق قرار 
۳ به هیحان آمده» ملتهب 
۵ \., . عمل تیه ا رسع ASAD‏ 


جای باز وبی درخت -[در [ed‏ جای د کلته 
۵ | + 


مجمر » بخورسوز- منقل 

8 * وحشت - پریشانی -ویرانی - هلاکت 

8۶ ص. [چون 7322[ cox,‏ قاش 
a‏ خوش اندام cb sii.‏ تلفظ شده 

9 ار | ۱27 ] پرو فیل» نیمرخ» مقطع 
dw‏ 


מַחְתִּךָ وو | جوا 0 Ls‏ 


شده - 


لوله بر - چاقوی کو چك جراحی 


מַחְתְּכָה ا تت جاقوی نان بر ی ون 


-* + 


Sn 

מְחְתָּל ص. = מכ[ قنداق شده» پیچیده 

. [چون 1389] (با هم) وصلت کرده؛ 
رار ד" 

2 ا.ث 


מִחִתְּן ص 


[چون [PM‏ نقب - راه زیر 


زمینی - مخفی گاه - عملیات نهانی 


۶ فل. [Ros]‏ لغزش خوردن» مترلزل شدن 


Uh]‏ نل. [جون + ] OSS cow‏ خوردن 
¬ ۷" فنم. [چون קוסם] جنبانیدن متزلزل یا 


4 


خراب ك -[در شطرنج] مات 
- התְמוטט قیل. [چون הפקומם] (سخت) متز لزل 





 היגולורואטמ‎ 


7 فم. [چون הקיD[‏ انداخش - 4 
0 ے. [چرن [BRN‏ انداخته پا ass)‏ شدن - 
وارد آمدن 

es los | מִטָאורוּלונְיָה*‎ 

9 ار | 87 جاروب | , אַטְאִים 

9 ” [چون *!۳1] آ شپز cule‏ مطبخ 

8 = [چرن 713۲#] کشتار » ذب 

8 ” [چون 1[ a.‏ کوچك 

ִטִבְחָיִם (مت) = ا۱۳2 پا 2722" کشتار گام 
سلاخ خانه» مسلخ 
وا( ۳72 \, 
تعمید دهنده 
۷۶ ۱.ث 
شستن ו 

8۵ ار. [چون מפפם] سکه . مدال - 

- מ' חוץ |,; 


a, 


[ا.فا. از 297 7] jas‏ دهنده ‏ 


[چون [NR‏ حوض hs‏ برای 


- מ' לָשׁוֹן=נִיב اصطلاح ‏ ز بانزد 
- אִינו יודע צוּרת מ' 


از جریا نات دنیا بی خبر است 


ادل 4 | جون esl ES‏ 3 مهر کنترول» تشات 
2 ص הרש [n‏ غرف شده _ 421 دار 
מַטְבָּע 


ص. [چون 2[ منقوش - ذاتی 

9 |.ث. [چون מִלְפָחָה] ضر ابخانه 

9 ۱. سکه زن کارگر ضرابخا نه 

۷ | ,+ . [چون کک سکه 

- وود en‏ (, 9 نیمر و 

מַטֶה | , | (מטה:משי] عا 
سہط ۔ ستاد (ار تش) ות 

- 29 אֶת 7899 2 نان او را پرید 


جو بدستی ۳ 


۶ | ث. 
= כְּלֵי מ' 


تخ تختخو آب » تخت 6 بستر = تابوت 

ر ختخواب و 

- חדר הָמטות = ח' שנה ועו 
re A‏ הז ₪2 


خواب 
- אֶחַר MYM‏ , 


as‏ از ووا او » بعد از مرگش 
(7۷#) 7 فل. [چرن 7737] (روی تخت) 
خواپیدن 

8 ق. טש 
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מטיל 


- הָהָתוּם 2 امضا کنندة 3 


?לה ق. پائین در ₪ پائین - بعداً -کم‌تر 

= 13 ۳۳۱۷ 7 ۰۱" از بیست ساله به پائین 
EE E lS‏ 

9 [چون 22[ (۱) ص. مایل» ccs‏ خوابیده 


(۲) ا.ر. قضاوت نا cdr‏ بیعدالتی 


۵ |. ₪ 2 ش کامل ۾ حل کامل NS‏ 
792 |> ט 282[ ا.فا. از 19 باك کلنده 


۳" ص. [چرن [2H‏ پاك (شده) 
9۵ !.ر. !מ نخ تابیدم» ₪ با فندگی | 
- 799 הקורי پرده يا تار عنکبوت 
הטנ“ توت [NS‏ וס בב קש soll‏ 
8 ا!.ث. کارگاه ریسندگی 


5*7 + 


מְטוּלְנוְעַ - | הנוצו! پر و ژکتور [در سینما] 
, הנוּעים 


۶ ”7 [چون ] هواپیما» طیاره 
8 *« [جون (2] [در نیروی هوائی انگلیس] 


در جه دار 

۵ י |. چون ۷۹| شليك چند توپ با هم 

۶ « [چون מעלה] رسانی؛ میدان» حیطه 

۳193[ ” [جون 2 wll‏ (ز یتون) 

9 ان ה מ' 9 آسیاب قهوه - 
واو فلفل ساب ۲9799 ۱۷3 اشاب یا چرخ 
گوشت | ns J iD‏ 

9 « [چون 7979 ۳] فندول» پاندول - لنگر | 
cris‏ [در ریسمان کار ] 

מַטִיב ,\ מַיטִיב(-טִיבָה) ص. SOT‏ הַי- 
زو | اخنان ek als‏ خير 

29072 ص. [جون EE‏ اصلاح شده » کود خورده » 
sal‏ 4 کک 

8۵ [چون מנים] ا.فا. 

[چون כ[ اندود شده (با گل) ۔ 
پیش نویس شده 

8 2.1 تیر ( آهن) ‏ شش 

۲ [چون מפיר] ا.فا. از הָטִיל -+(טוּל) 

מַטִיל (מַטִילֶה) ۱یا |; הַטִיל=>נְטַל 


מי 


از ۲-۳92 


5 





מסיל 


۴ ۱!.ر . 
کننده 
מטִילֶן [-לן] (n7)‏ |. بمب انداز؛ متخصص بمباران 
מטיף (מַשִיפָה) ۱. واعظ ناطق 

دراه ص. EE Oz]‏ منظم » مر تب 

מטל 


TA 


ב מק[ ارفا ار טי گردش 


ص. Ro]‏ وضع شده - محول 

- מ' בְּסָפַק ,6, 4 

מְטָלָא ص. Og]‏ تم وصله cols‏ وصله شده 
מַטֶלֶה ا.ث. [جون 22[ وظیفه يا کار معیں 

۶ ص. [جون 322[ قابل انتقال» قابل حمل 


(P79) ۶‏ ص. قابل حمل» سفری .متحرل | 
, דטָלִים(טְלוּת) 


B27‏ یا dl)‏ تقول دارآ ا ی جا 
npn‏ ات > מטטלת 

מטלִית * کهنه» قاب دستمال ETE‏ 

מִטְמוּט | , | = התמוטטות 

8 « گنج » = !₪ مخفی - انبار (زیر زمینی) 
מַטְמוֹנִית | ,= =מטמון 

P2 -‏ 2:7 افکار نهان «Js‏ مکنونات قلبی 
- 732923 ق. در خفاء 

۷9 « حفره یا !טג زیر زمینی 

8 فم. [چون פרנס] مترلزل یا ویران ك 


شدن 

۴ ص. [چون 3722[ کودن کم عقل 

۲9292 ا.ث. [چون משקלת] = 

0۵ מוּסמָל ص. [جون ۷923] ca‏ جذب 
cod‏ مستهلك (شده) 

۶ ص. [ چون 373 ] خیس - پر گل وشل 

۶ ص. [چون 71322[ کثیف - . مهمل 

מטָע |( | 2 dw‏ غرس ‏ نهالستان . غرس - 
0 اصل 6 نسب > ו 

9 | .= מטָעַתו 
niyen .‏ [מַטֶ-] 


بقها || 


دوو( ص lass sade‏ -עים(-עוֹת) 


۵ 3) ص. منلوط» نا درست | + העים(העות) 
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. מטרונה 


מטְצֶם |,, . [چون עלרב] خوراك لذیذ 
DYDD‏ < 1דעם!-מטעמת | -עַמִים ny]‏ 


۵ له >ש. | جون מַרְעָל | جشیده - ۳ Re‏ شده - 


دکلا مه شده 
- הַבָרָה 92 .כ تکه دار ى ن 3 در 203لا 
دیا لاه بناج 


مر ه کر دن» مر ۵ 
9 ا.ر. [چون 9[ «oy‏ (مسافرت) - 
ג 
8 5 [چون מקרה] دستگاه آتش نشانی 
۴ 0 ص. [چرن 779#] پرورده (a2)‏ 
מִטְפַּחַת أت [-פַּחְתִּין رو سری- دستما! = اشار پ - 
بار پچ» بقچه || > הפחות ודו 
- 9 #* دستمال (بینی) 
8۶ ار. قطره چکان | + סָפִים 
0 5 כל 5 0 
S| 9 2‏ טפַל 
کننده» ל متصدی6 مر اظ 
- הַרוֹפא 29 شراک معالج 
۷۶ 90 = | [چون (733] مشغول و 
کر فار dle‏ وار 
9 ار. [جون ?21 ] | فا از לפס بالا رونده۔ 


هو انا از 9 توجه 


9 (دت) ” 99-1 اسباب جهت بالا رفتن rl‏ 

#۶ ص. [چون 737] ابله - کودن خرف 

WEY =‏ ג ابحبق یلك پار چه 

۶ ر اجه 
2 מְטָרוּת [מִטֶ-] ۳ 


باران - سیل: מטר ۳۱۳89 | 


מְטָרִים [מִטְרִין 

(מָטַר) 797 فل. [-, ₪ שמ[ باران خوردن؛ 
از باران تر شدن 

₪ הַמְטִיר فم. | جون تا بارانیدن ב فر و ر بختن 

- הָמִטר 8. [= 0 7 ] بار انیده شدن - ریخته شدن 


9 i E 


متر || ج 
« * [یون لا13] مزاحمت - اذیت» آزار 
2 ا.ن. [چون מלנה] هدف» cul‏ 


2 ” بانوی ار جمند و موقر 


מטרי 


מילירד 





۷۴( ص. متری: 
۵( |, ₪ از הַטְרִיד 
8 اث چتر 
מְטָרְיְלִי*ת) = חָמְרִי(ת) مادی 


+ .\ ۵ 


שִיטָה מִטְרִית 


. قالب (حروف ریزی) 
۴( ص. [جون ۲7123 = 37 دیوانه 
Pp‏ ا.ر. [چون 2%[ wel‏ جهت بهم ز دن 
تخم مرغ وماست 

ص. [چون 422[ cess‏ از صورت 
اصلی خارج شده ۔ گیج 

ל ض پ. که ؟ کی ؟: 2 אַתָהז 
کیست ؟ ‏ מ 7778 اینها کیستند؟ 
- מִי زا کف م هر که» شر بک ( که) : . מִי שָאִין 
לו دو کسی en Re‏ 

ד 9 نا 4 ובש ₪ as (sls desl‏ 
=מייפן = נתן 

- מִי הא یا NPD‏ (يك) iS‏ شخصی 

179 mp מ‎ - 


کی هستی » 


8 [حالت مضات מים] 

ORD , PRD = מיאוּס‎ , ۵ 

מִיאָש صسں. [ جون מָאהָב] ا ۳ امید 
ל [چون 322[ (۱) پینه خورده» آیله دار 


(۲ -در باب کسی گفته میشود) که جشنی برایش 
گرفته باشند 
8 ر. ‏ [چون 3[ خشکاننده . جا ظرفی 
8 ص. [چون 2[ خشك (شده) 


Sh‏ ص. [جون T29?‏ خسته کننده 


ינ ۱ 

מל ص. [چون [TP‏ خسته (شده) 
132 و پیدر لک 

מִידִי -+יד 

8۴ ص. فوری »9۱۳7 : מָהִיר 


0 ۳ ا.ث. فوریت 

8 [چون ۳7۴#] (۱) ا.ر. cdl‏ دوست 
(۲) ص. دارای حرف تعریف» معر فه 

۰۵ מִי הוא اوک 





۵ ا.ث. هویت» مشخصات (خصوصی) 


۶ | طبقه بندی» رده بندی؛ دسته بندی 
לף 2 . . 

salu (a) cs. ۵ 

a‏ ص . [جون E‏ ابتکاری 
۶ ص. [چون 22[ پروار شده 
فر به 

2 ا.ث. تنفر از انسان پا جامعة بشر 

lq” 1 ۱.ر.‎ 93 

bya] מִיזְעִים‎ = 


پر و آری» 


پولوور > عرق گیر | 


₪ 
מע E‏ شتا ی 
۶ صس as‏ 
- מ' د 


| > 0 
در نوع خود بی نظیر 

بویژه» مخصوصاً 
- שמ 3 اسم خدای یگانه 
8 ا.ر. [چون 2982[ موحدء یکتا پرست 


O‏ ص . [جون BE‏ منسو ب » تست داده ساو را 
ו = ممتاز 6 بر جسته 


Cops‏ مخصو ص 


Fa 


۶ ار . ùy]‏ זדת] = הַתְמוֹטְטוּת 
292 بهترین قسمت› لخبه | ii.‏ ב ندار د ] 


- מיטב אחוּלִים هخر ين ادعیه صمیمی تر ین تبر یکات 
¬ چپ 2927 :۳ آنچه برایش مقدور بود انجام 
داد 


- לָפִי מִיטב 77ا تا آنجا که م 
8 [شکل دیگر מטיב] 
טול ו[ היפל [ sb.‏ 

۵ حن. باشد! اینطور باشد! 

8 ا!.ر. [چون מ[ مردی که שש قابلگی را 
89 ا!.ث. (علم) قابلگی یا ماماثی 

۶ « [چون מְבַשְלֶת] ماما قابله 


من اطلاع دار م 


8 ” ختنه ‏ آ لت مختون 

מֵילָה « زبان کنجشك 

89 ورد 0 וכ هراز 

يك هزار هز ارم 
میلینتر || + 5۳792۳ 


۵ * میلیارد | , דירדים 


8 ا.ث 
מִילִימָטֵר* a‏ 


8 ۰۱ 





מִימִי; Be‏ آب )ג (el‏ 


۶۵(« ج) ” [ یا 
- עופות מ' پر نده gla‏ - 
- בָּאוּ מ' עד 91 کارد به استخوان رسیده است 
- ۳۹73 127۲ מ از ترس در شلوار خود ادرار کرد 
- ۱2 הָיָה ٣‏ زهره تراك شد 
- 1299 מַיִם על ۳ (از ترس) بخود شاشید 
לט آب بینی 

-מִי-פָרות اس میو ه - خوشاب » کمیوت 

= 227 پیشا 
9 
מימי(ת) سر دس و یکت وق 
9 |, ₪ قمقمه 

8 ” تقلید» لودگی 
۲۳۲۱۳۰۵ ۱. مقلد 

۶ ار נ-מן | 


AN) -‏ ,\ מִי ח 


اب 6 ادر ار 


[جون [DP‏ با آب آمیختن» رقیق له 


پدر و ڙن 
מִימָרָה | بت کف سخن کوتاه و بر مغز - مثل 
7 بيك چشم بر هم زدن» جا بجا 


۶ ار . 5 + رقم: د מִינִי סְחורות همه 


جور جنس ||گونه» نوع نوع de‏ (در ₪ 
|د[ جس : تذکیر Fis‏ - [در فر قه های مذهبی ] 
بدعت گذار 6 ر افضی » مر ند 

- 3[ מיגו همجنس ؛ همنوع 

- 120 93 جنس لطیف یا زیبا» از ما بهتران 

abs sv POTN = 

- 7۷ 198 تمایل جنسی 

nim -‏ הַמִין 0/0 های مقار بتی نار هر ws‏ 

- פאנת 11307 شهوت 

- 22[ ا از RRA:‏ 

8 فم . [جون 129] طبقه بندی 5- جور کردن 

7 +. [چون 129[ طبقه بندی شدن - جور کرده شدن 
هنقسم شدن 

מִינוּת ا.ث. بدعت گذاری» کافر پیشکی» 

۶ ص. جنس . יָחָסִים ه 


8 ا.ث. עג 


מישור 


9 * ا.ر. حد اقل 

מִינִימָלִי*(ת) ص. حد اقل » کمترین 

מִינִיסְטֶר*(הטְרִית) | -שֶר שְרְה), ,| | - הטרים 
(ni¬)‏ 

8۶ |ا.ر. هیأت وزیران - وزارتخانه 

۵ اث = 9 

2 ” رضاعت ל عمل شیر دادن 

[מינקתו! 

מִיניקות 


۵ ۳2۵ (۱) ا.ت. 83 dj‏ 02 
)+( ص . شیر כ | 
ST‏ 
11379 ا.ث. کان شناسی 
8 ارر. [چون ?727] پا یه گذار » موسس 
هدر [ois‏ - شده ‏ با کار ie‏ 
- לא-מי اا 
לצ ر ا مق 
در نظر گر فته شده - حطاب شده 
P9‏ |. شاور | نت (העצות) 


مغر ر 6 مو عود - 


۶ . [چون ?1 ] مزین - مجاز » مختار 

= 277908 دارای وکالت یا اختیار» وکیل؛ مختار 

۱8 |.ر. [چون [YF‏ تك نوازی 

VD‏ ” آب (میوه) - شیر ه» عصیر 

۶ ص. [جون למל[ صادر شده 

מב ص. [چون 1229[ تثبیت شده» ابت 

8 ص. [چون מ37ר] ا.فا. از יצ نماینده 

۶ ا.ث. بند یا گره (در Bl‏ برخی گیاهان) 

8 ص. [چون 732[ ساخته» عمل آمده 

טיקה = ۴١‏ سك طلق» شيشة معدنى 

۵ ا.ر. سراب 

۶ « [چون מ37ר[ مأمور اسکان tell,‏ 
موسس مستعمر ات 

8 ص. [جون 7322[ سکون. جمعیت دار ) 
al]‏ 0 مستقر » لشسته ce‏ متین - سلجیده ۔ 
فيصل یا فته 

- 1 7987 7" (خیالش) آسوده است 

۶ ا.ر. دشت» جلکه ‏ [ر] سطح مستوی یا 
هموار- .. جای امن - درستی» راستی 





מישורי 


מכון 





nom‏ מִישוּרִית 


מִישׁוֹרִי(ת) ص . هموار 6 مسطح : 


۴ ص. [چون 3%[ (بسیار) کهنه - غير 
متداو 0 


מש" ך*] = מס 

|ا.ر. [چون 7372[ اصلاح کننده - آ لت , 
מִישֶר فآ[ ون 22[ صاف (شده)» | 
(شده) » هموار (شده) - .ی 3 اج مستقيم 

מִישָרִים (>a)‏ - ر استی » همواری- . درستی - 
‘dls‏ ملایمت - مصالحه » قر ار le‏ نه 

ق. ستقیماًء سر راست - براستی. با ملایست 
- 19۵ מ' «hel,‏ راهنمای اخلاق 


, מישרות 


8۶ " ., 5< مردن - اعدام 

a)‏ ” تاریخ اساطیر » افسانه های تار یخی 

9 ص. [”] یتیم (شده) - بیکس 

8۶ ص. [”] زائد» غير ضروری 

۵ ا.ر. [جون הֵיכֶל] שש - پی - [مو ] cod‏ 
میم 9۳۱۲۲۶9 آلات سیمی | [هذ] وتر» زد 
[در کالبد شناسی ] bu) cob‏ 

8 فل. [Po]‏ پست شدن دی فقیر شدن 

“7 فل. [چون 93[ پست وکوتاه شدن 

- 788 نم. [چون 797[ پست ك 

- ۳ ۾. [جون הוקם] پست شدن» پائین آمدن - 
a‏ شدن 
۲ 

3 לכ ص. تهیدست ۔ پست 

מַכְאוֹב 3 درد غم» مصیبت 

3 ص. در دناك» تألم آور 

گز ار (نده) - پذیره نویس 

מְכְבָּד (מִכְבָּדֶת) ص. [ا.مف. از 723] محترم 
اا דבָּדִים (דדות) 

8 |ا.ث. [چون מבשלת] میوه خوری 2 


شیرینی خوری. سینی 





۴ ۱ .ر | [چون מְצוָּה] ا.فا. از 733 خاموش کننده 
ددد (-בִּירָה) [ا.فا. از 23] زیاد کننده 


הל ق, بنراوانی» به وفور 

3 |ا.ث. سنجاق زینتی» پنس 

12 [جون 2 | 6 | 0233 
8۶ ص. [چون 1333 ] شسته» پاك شده 
9 |.ש. [چرن מרשה] لباس شوئی» 
2 ا.ر. [جون 1329 ] 452 شبکه کاری 
2 « [چون מסמר] لاف “اج 


درد زا 4 = ا فشار۔ 92 صاف 8 


ع اس ه 
=:מ? o57‏ ماشین جاپ : תחת מ' הַדִּ' ون جاپ 
מִכָבָּש ص. | حون כ فشر ده تر صیع شده » 
نشانده 


۱۳ | ₪ [جون 9( 7۷] کارخانة کنسرو سازی 
۶ ع = #1۲28 چونکی از آنجانی که 

دج ,ו. > כו 1" 

מְכְדְּן sd‏ [چون EEE‏ سر نیزه دار : רובה מי 


מַכָּה (מִכָּה) | ₪. | 


ز 757 زننده | , מַכָּיִם (nizm)‏ 


מָכָּה (מָכָּה) 
(ni)‏ 

8 ا.ث. ضربت» بلا۔ ضربه ۔ زخم - کوفتگی - 
کشتار » تلفات (جنگی) 

- 29 ۱۳ سرما زدگی 

sl ” 8۶‏ سوختگی» داغ 

מַכּוּלֶת [شکل دیگر 222[ 

מָכון ا.ر. [چون 7%] مکان (ثابت)» پایگاه - 
cane‏ بنگاه (علمی یا (Sap‏ 

TiO =‏ 9 سالن زیبائی 

7 32۶[ ص. [جون 137] نشانه گیری شده - 
[در ساعت ] ميزان شده _ کو شده - دقیق - مطابق 

- 293[ ق. ۳ ג داز = 721233 

8 ا.ر. [چون 12 ۲2 ] ا.فا. از 112 میزان کننده - 
کول کننده ‏ نشانه گیر نده 


8 ص. [چرن 032[ میزان (شده) » مطابق 


ص. مضروب - , دچار > مبتلا | ج 9۳38 


מכון 





מל بر ך- 0 9۳۶ ] 217 as‏ <291 

۶ « عمل مکانیزه ; מ ۳۱3۳27 

28 ا.ث. مکانيك ‏ تر تیب عوامل مکانیکی 

دد ا.ر. [چون 33 ] مکانيك (دان)» مکانیسین 

7 | ₪ ماشین : ۳129 37 ماشین تحریر 

= 2939 7198 چرخ خیاطی یا دوز ندگی 

- מִהַנִדֶּס לְמכוּנות مهد Ells‏ 

מכתית | ,| اتوموبیل 

מְכונן [چون מִקמם] (ף) ا.نا. از داي (دم) 
)۲( ار 
Fas Ss‏ 

las ls = 

8 [چون 29[ افا. از 12 تعدیل کننده ‏ 
ميزان کننده 

8( ص. [چون 292[ تعدیل شدی میزان (شده) - 
کوك (ox)‏ > درست 

(iar | اس . از כו‎ HFT PRP 

מְכוּעָר = دود 


موسس - متخصص (تعمیر) ماشین» 


5۶ ص. [چون 3%[ چوروك (شده)» منقبض 

sal: Tok‏ وت و | sss‏ سای 

מַכוּר ص. Us]‏ 7[ | از 929 و د 

7۷28 ۱.ث. مول میهن 

8 ” [پون 2999 7] پرو رشگاه زنبور عسل 

8 ا.ر. کج cde‏ ₪ باغبانی - چکش یا AS‏ 
دو سر کوبه» تخماق - [در پیانو] مضر اب 

و2۳۷2 וש ]| ג = قسمی سنتور جوبی 

8 [چون 1 132] ا.فا. از 212 

8 ا!.ر. قلم مو- فرچه -میل سرمه ols‏ 

S| = 9‏ 980[ اشا کننده » منک 

۷8۵ ص. [جون ۱۰۷9 تکذیب شده 


۶ ص. [چون מאיר] ا.فا. از הפיל شامل 
מכ 2-1 ن 22[ ا.نا. از הַכִּין -+(כון) 
מְכִינָה ۱.ث. کان 45 


מַכִּיר (מַכירָה) \, آشنا [م۱] شناسنده [1.ט. از חפיר] 
ה سق شناس: سپاس گز ار 


9 ا.ث. فروش 





۲ 4 2 ۵ 








RT‏ هراج (نسل) 


- מ' 2995 هرا مزایده ; ٥29‏ בַמְכִירָה د 


هراج 4 

#۶ فل. [ 270[ خوار شدن - فقیر شدن 

- ומ فل. چون لد 3 فرو کشیدن» خرد شدن» 
خر اب شدن ‏ از | ساقط شدن 

- 191 فم. [چون 710[ پست 5+ پائین آوردن 

<<< ۳3 מִכְבָד] ستاره دار » پر ستاره 

A 0‏ 1 اغل . باز داشت گاه | 
nix” -‏ [ל-] 

2۴ ۱.ر . [چون ل733] کول : دوخت موقتی و درشت 

۶ ا.ن. آغل 

۳۰ זְהָב" 


מִכְלָה' لا ماگ زر ناب 
طلای خالص 
E‏ ابر. كمال وشکوه_مجموع - [نام صرف 
ولحو רדק | 


2 (ھ >( ” لباس های ccd‏ اشیاء کامل یا 
با شکوه 

8 ا.ر. [چون 737#] تمامیت؛ کمال ‏ دائر: 
المعار ف (daeratol-maaref)‏ 

9 ۱.ث. [چون מירשה] دانشگاه یا کالم 

8 ص. [چون מקצר] شر منده 


8 ا.ت. [چون 772 ] 


وان ا عراز از 
فروشی 

جص ار . دام 

8 فم. [چون 8([9] فشردن له ٩‏ 

- 73395 فل. [چون ۳3۲2 ] فشرده يا له شدن 
[چون 172 2] گنج » دفینه 


«چود = [,, כ עַכִבָּרן = מִכְמוֹר 


8۶ ۱!.ر . 
9 , > משפרת] , מכטרת [پرن משללת] | 
מפן فم. [چون 29[ مکانیزه cd‏ ماشینی ك 

= מל ל | -- تا تن 


دد [چون نت (۱) ۱. فا. از 737 (۲) ا.ر. 


1292 ص [< 0 تا کنیه دار » ملقب - مقید: 
«جچه מ' 


۱2 3 





ND‏ 4 اکن ایی ود کار 
جو ( \ ) ا,فا. از 037 (۲) ص. نفع دار » 
0 

- מִכְנִיס אוּרְחִים مهمان نواز » Og‏ پذیر 

9 ا.ث. (علم) cigs‏ علم جر dl‏ 


خر . ۳۳222 


8 ص. اون و 
۵ سار כ انز 

دزن 30; [جون 2 کالای مو حود در lol‏ 
a‏ [د.م.] باه شلوار 

بود (ג >) | , = لدبو شلوار 

لا ص. [جون 8 سر کوبی شده. مغلوب - 
تسلیم شده 

۶ ص. [جون 7329[ بالدار- .. شايع 

8 ו . [چون 71[ گمرك: حقوق گمرکی 

- ۳۲۳۳" گمرك (خانه) 

- 039727 مشمول حقوق گمرکی 

۴ ۱.ث. ce les‏ مقدار » سهمیه 

מְכָסָה او [-סָה; -סִין پوشش » سر بوش » در . 

| -סים 

אנ || מ 

۶ [جون (3(:] (۱) [₪. از 
)۲ او پوشش - لباس 

8 ص. 
ملپس 
8 ار - | کثر 

9 ص. حد اکثر [در مقام صفت] 


۳3 


[جون בי دو شیده ‏ اندو د شده - 


08 ص. به سفیدی زننده » مایل به سفیدی - 
i, 0‏ پر يده 

8۵ ص. [چون מִקצָר] آب نقره داده» مفضض 

^ ص. [چون 27۸] زشت 

98 من pls 3s‏ کتنده [ صو رت مد کر ] 
ep‏ شمر » مضروب فيه 


- ۳328 77933 ماشین پل کبی 


۴ .ر. [چون 375 ] بس شمر 6 مضروب فيه 
(mazrûbon-fih)‏ 
9 ص. [چون מְכְבּד]" 37 |۱.ر. مضروب 


5 
بس سمر ده 


261 





ena ——— o_o‏ س 
7 ہے ل "הלולת 


מכרך 





۴ ص. [چرن 7370[ مضاعف - ضرب شده - 
پل cs‏ شده 


. | 9 


حاصل ضرب ‏ ماشین پل es‏ 


= מִצָרַת 23 ”مغارة دو پوشه * : مدفن ابر اهیم 
و خاندانوی 


د«جو:7 « [چون מה[ ماشین استسیل یا پلی کپی 
8 ص. [چون 733#] کناره شده» آمرزیده 
98 ص. [چون מקצר] له شده» پایمال شده 
מְכַפְפָּר ا.ر. [چون לפנ[ چنگك دکمه انداز 
: . משחרר و 
۶ ص. [جون ۲۷( ] 45 انداخته 
۰ . וו תמפר את 
۴ فم [چون [73] فروشتن: אל 7598 א 
3 خانه را نفروش | تسلیم ك 
- 2299 צ. [چون 20] فروخته شدن: 2۳22 לא 
۲ خانه فر وخته نخواهد شد 
- 7259۲7 نل. [جون 7#2۳7] خود را فروختن 
یا تسلیم d‏ 
ספ ی TON‏ اند کال مت کی 
- 7۱3۷97 کر ای ej‏ بشرط آنکه کرایه کننده 
یس از دادن همه اقساط کر ایه مالك آن جیز شود 
- ۳9۷" سند بیم» 212 خرید 
= 99 רבדמ‘ کتابی که فروش زياد دارد 
מכָּר [מִפָּר] מַכֶּרֶה) | ג 
شانه دار یا تاحدار : עוף מ' 
2( ارر., [-רָה] حفر co‏ گودال (در معدن) - 
ars‏ 
۲۶ « [چون لاد۱2 ] | گهی مناقصه یا مز ایده 
۲32 ص . [ چون BE‏ ۳ شده» حار ( ده 
8۵ص. is vs]‏ مورف ار 3 
aw 7‏ یه زین ₪ ap‏ از כ 
מכרַה רת | ss as Tass ec:‏ 
وجل (הריעה( ص. پائین آورنده 4S)‏ ترازو)) 
غالب» قاطم : דַּעֵה داد( 1۷ | רִיעִיִם(-עוֹת) 
- 3 מ' سر داور » سر حکم 


938 ص. [چون 1929[ پیچیدہ ۔ صحافی شده 


۵ 2 ۱3 


8 ص. [چون 9900[ زعفرانی 


8 ص. [”] جویده یا خورده شده 
מְכַרְסֶם ابر ص. [چون 329[ جونده (مانند 
موش) 


6 9 ص. or]‏ 972[ قطعی (شده) - شکست خو رده 

מִכְשול, מִכְשל ار سیگ لغزش» مانع 

- 9 27 نیش و جدان» پشیمانی 

valu ات از افو‎ | eI TOD 
[در جمع] لوازم» آلات» وسائل‎ 

- מ' 3979[ دستگاه تلفن 

= מִכְשִירִי + نوشت افزار » لوازم التحر یر 

۷8 |. متصدی آ لات وادوات 

מִכְשְׁל ر اجون ?¥ لغز ش خورده - .. منحرف 
שש 4 

מַכְשָלֶה أت Um‏ لغز ش ו 2 پیچید ی 

מכשף (מִכַשַׁפָה) ו. [1.ט. از 185 ] جادی (گر) - 
+ מְכשָפִים(הפות) 

۴ ص. [چون 29[ افسون شده» طلسم شده 

9 ا.ث. ‏ جادو (ثی)» سحر 

۳۷2۰۱9۰19 ۱. جادر (گر) 

دد ص. E Og]‏ آماده 6 مستعد ‏ قابل 
صلاحیت دار حلال (خوانده شده) 

8 ار [جون עַכְכֶּר] نامه: °27 אֶת 
3 ۵۱۳۶ . .. نامه مورخ.... شما رسید 

- מ' 11۳ بخش نامه» متحد الما ل 

- 7۷79712939 مفارش نامه» توصیه نامه 

ee 9‏ 37 ی نامه 

- מִכְתַּב הת ۳ اعتبار زامه (مساف 

מַכְתָב ار 


رتی) 
[چون 9299[ قلم تخته سك قلمی که 
بر ای نوشتن روی صفحه های مومی بکار میبر دند 

212 ص. [جون EEE‏ دیکته شده - رن فر مایشی 
۱8 |.ث. [چون מרְשָה 
3 < =מִכְתָּבָה 

8 !., . [ چون لا77] ₪ مو جز ۔ سرود یاد گاری 
8 ص. [چون מקצר] لك شده ۔ , لکه دار 
۵ ص. [چون 1۲:3 ] تاجدار - ۾ ملقب » 


Cia 


] میژ تحریر 





۸۶ 


8۵ ۱.ر. [چون 293 ] هاون - حفره 

8 ا.ن. [چون לשמרת] هاون کو چك 

۴ فم. [چرن [°F‏ ختنه ٩‏ 

- ووردط ۳ [جون E‏ ג شدن 

- הָמִיל فم. [جون ۲۵ ] ,גג يا هلاك ك 

מַלָא' nbn]‏ מִלְאתֶם; دی - (מַלְאִי)] 
מלא, מַלוֹא; לְמִלאת یل و ان ود 0 
» سیر شدن ‏ تمام شدن ‏ منقضی يا سپری شدن| 

oes 


- 9 לבו 





بخود جرأت داد یا تصمیم گرفت 
۱۱ 
م 87 پر شدن (از ) - سیر شدن Ll‏ شدن 
Ra -‏ جر מְמַלָא; מַלָא (מִלְאָס] | , לְמַלָּא 
(۱) فم. پرکردن» مملو کردن > מִלְאָה אֶה 
27 0 را (از آب) پر کرد || کول کردا 
(cel)‏ کامل cd‏ تمام ك انجام دادن بر آورده 
لشن کر دن (۲( فل. קת شدن» طنیان ل . 
[با 38 ] پیروی SNE‏ 
را ad‏ و تکمیل ك - کاملا اجرا یا رعایت ك 
9 تن als cls,‏ ₪ مرا اوو کرد 
- מַלָּא .| ויְמַלָא; מְמַלָא+- | 2 מלוא ٣‏ پر شدن» 
مملو شدن ۔ کامل شدن - انجام (esis)‏ شدن 
- הַתְמַָא. 7 یل. [چون הִתְנלא] پر شدن 
(از): ٩‏ ۳27 8" خانه از بخار پر شد 


₪ רחמים دلین ג حم Al‏ 


- 791 ۲ 92 پیمانه پرشد یا از حد گذشت 
۲ . י - 

9 מְלאֶה) ص. پر ملو (از): 2272 ۸۶ 
מַיִם 5 پر از اب | تمام : 7 ام سی رو زه | 
کامل: 2975 2۳۷*۶2 جزئیات کامل | صربی 
۳ سوسه روشن سیر - مست | + nodD‏ 

- 1923 9 ₪ بهای تمام» بول r‏ از 

Sal ו‎ 

= ינח 3 بدر 6 ماه بر 

- קרא מ' אַחָרִי ۱۳۷۶ با صدای بنند بکسی نا سزا گفتن 

- בֶּיצָה 7372 تخم مرغ پر و تازه 


rw‏ رده 


- چچو מ' 


- מְלָא יָמִים ,,\! 





מלא 


۴ מל ا.ر. - تمامی» حد" | کثر : מ' Dag‏ 


تلد | کی کک کوت های تو ל یکر د 
مشت های پر 


= מ' (רחב) ۲9 مسافت بین شست وانگشت سبابه 
ی ۱ ۸ als‏ نتیمتر ] 


ES‏ معا کال 
- בָּמִ' 0 DRS,‏ »> مفصله" 

מַלְאֶה ,. اسن GEE‏ | .فا از 7877 ב 
و ی رش 

n‏ ابر [מִלְאו; מְלָאָכֶם] مو جو دی - [در گندم 


وجو] داسه | + 27 


”¥ 71 موجود نیست» تمام شده است [در 
9 * [چون מִלְעָל] فرشته - رسول 
- 7878 3 مك الموت» عزر ائیل 

מְלָאכָה | ,= מְלָאכֶת: ۱۲5۸2 کار 
fs‏ |- מְלָאכוֹת [מַלְאַ-| 

BY‏ صنعتگر » افزارمند کار فرما 
- 278۳3 کار گاء _ ב'דמ' ۳۲۳۴ خیاط خانه 
- מִלָאכֶת יִד کار دست»› کار دستی » دستباف 
8 « مأموریت - هیأت 


- مصنوع - 


اعز امی 
מְלָאכותית) ص. ساختگی» مصنوعی -غیر طبیعی 


מַלְאָם ص. [جون ۳3 ا.مف. از a?‏ ملی شده 


מְלָּאת ا.ث. (دوره یا جای) تکین 

8 [چون 370[ ص. دلکش» فریبنده | 
ol‏ کلوچه ر 

وروت ود 


8 ص. [چون [TP‏ مشتمل - ملتهب - تحريك شده 
رد - لباس » پو شاك 

78( ص. سفید شونده - سفید کننده 

7 מ Dg‏ کسیکه دیگران را (در ملاء (ele‏ خجالت میدهد 
8 ו os]‏ 5לל7] مربع مستطیل - قالب 

( آجر ٠‏ - چار چوب ‏ قاب - کار گاه 

۶ ا.ن. [چون 747] کار שש آجر 
آجر بای 


پزی با 


263 


מלוה 


iis (n2‏ انسل 
2 ا.ث. چار چوب یا قاب کوچك 


سا 
alek‏ 
۴ ص. [چون 733#] ملبس» لباس پوشیده 
8 از سو د (ei)‏ بهر 9 فتاه JAS‏ 
8 ا.ث. بورس تحصیل یا کار 
DT‏ یا ۳1۸ 


9 ۷3۳9 ق. از داخل : רבל מ" يك چهارم از چهار 
-+גו 


آموزی || 


چهارم 
8۵ |,, , [چون 7999[ [در کشاورزی] > شانه 
۶ ا.ث. (۱) کلم ccd‏ واژی لفظ: 2۶58 
۳ 9 ترجمة تحت الفظی (۲) سخن؛ كلام 
(۳ -د) حرف [ آنچه طبق صرف و نحوعربی نه 
اسم است ونه فعل مانند حرف اضافه و حرف ربط ] - 
- 5۳78 یا ۳۴یا [در اصطلاح دستور ] מלות 
- ود לְמַלֶּה ضرب المثل شدن سر زبان مردم افتادن 
מְלְהָט س | מְאהָבן cold‏ امد سرخ شده 
מלוּא, מק ا.ر. عمل پر کردن-پری» تمامیت : 
לְבְנָה בְמְלוּאָהּ ماء پر بدر | 28172 پا מִלָאִים 
(۱) : یه | کتاب ] (re‏ دلمه یا غذاهای 
כל 0 (۳) ارتش ذخیره 
2 ۲3۶9 اعطای اختیار با وکالت‌بکسی 


- و[ ۳۳۹۱۳۷ Ae)‏ یا گوهر) نگین 
- חול DD‏ بای ב חל از ر 
מלוא = =מִבְצֶרן , מִלוֹאִים 


מְלוֹא -+ מְלא 

מִלוּאָה, מִלְּאָה | ,+ 
تنکه (tonokeh)‏ 

מלוA‏ .> . حق استفاده از 


عین آن 
۵ ی 


ترصیم - نگین - [برای در] 
منافع فال بدو ن دخالت در 


ws TPT].‏ (با آبلود) شده 
و آهنگ » شیر ین 

8 ا۱.ٿث. aT‏ شیرین ۔ 5 اصل 
8 ” نمایش شور انگیزی که بخوشی انجامد 


מַלְוָה(דוָה) | ۳ ۳ .1 ز ?]وام دهده بستانکار | 
(n7) a‏ 


(n) درط‎ 


מלוה 


מלט 





מִלְוָה (r? E‏ و ام ae‏ و ام دادن 

מַלְוָה ارث. وام قرضه 

۴ [چون «۳(3] |, فا .از 7 مشایمت کننده؛ 
همر آهی کننده 

۶ کی ,و ر eas‏ אב 
باب מ' 72۷9 22 همر اہ با گارد احترام 

۴ ص. [چون 9%[ نك زده» شور: BY‏ 

8 ا.ر. [چون פופ پنیرك» خبازی 

جر« (Ae‏ מלוּא (۲) ماده برای دو باره پر کر دن 
AS‏ از همان ماده داشته است (۳) انجام . מ' חוֹבָה 

- מ' מקום lA‏ ) انجام وظیفه دیگری در عبات وی 

מְלוּכָה | پادشاهی » سلطنت 


- עיר מ'=עִיר 23 پا بت 


- עָשֵׂה מ' لام . . 9 ss‏ 

ל 

واچ [דפן 7چ . 
מָלוּל | , | = 31 
(np‏ ص. لفظی؛ 1-60 اللفظی - شفاهی 

מלוּן* او رو نوع آن) 

מְלוֹן 2 sl 7A‏ خانه [مختصر בִּיתמ'] _ + מְלוֹנִים 
یا 3٩"‏ پا ۳۲9732 

8 « فرهنگک» کناب لفت 

8 ا!.ر. [چون אי[ ג ג نویس 


מִלוֹנָאוּת الا رها نوتس 
۶ < > 


پر : محل نگهبانی (در جالیز) - لانة سک 
۵ ر اون ۱] تفای با دشگاه jus‏ گر 
8۶ ص [جون [r‏ دور 0 دار . حاشیه دار 
De 0 ₪ ,.\ 8‏ نمك» - 2 ۳ 


a מ'‎ - 


طرفدار حکومت پا دشاهی 


نمك فرنگی مصنوعی» ww‏ دوسود 
PNT‏ پیمان ابدی» عهد زوال ناپذیر 

BD‏ کر مھ ورا 

לח فم [چون 29 تمك os‏ 

= ۲12 . [چون 2[ نمك زده شدن ‏ متلاشی شدن 
TR .. 7‏ = و79 


- המל 6, [چون ה[ تمك زده شدن 


8 ر [۳99: 1989۲9 لوان ملاح oi]‏ آن 
ג = מַלָחִית] 

[n] 1 n‏ ارچ مندرس , - 1 > מִלְחִים [מִלְחֵי 

ִלַחָה | 4 ۳ ۲ 

מַלְחוּת رر = 0 ۳7129 

ל = le ws‏ رم شوره از 

5 دما‎ NN ی‎ (nr 

מלְחִין(הְחַעָה) \, 40 שג 

8 ا.ر. [چون מאסב] لیسنده 
מ' 212 کاسه سه لیس 

ann‏ و [چون ترا هاو ca)‏ هو به [در لحیم 5 ری 

מַלְחֶם - ]-- ون מַרְעֶל] لحیم שי 

מִלְחָמָה | = מלְחָמָת; lg O‏ 
مخاجره | , מִלְחָמוּת 7-1 -7] 

4 جنکی 

- ית מ: ה ₪ . 

= 27 מ' اعلدن دادن 

- איש מִלְחָמוּת ב = ا 

- מִלְחֲמַת חוֹבָה پا מה al‏ 


| 


ج איש מ' 


- מִלְחָמָת הק تناز ع بقا 


جنگی 2 RR sll‏ متخاصم 
۵ (ه ت) ابر . 1٣و‏ گیره [در صنایم] 
ה ۳23۶9(" گیر 3 دستی 
9 ا.ث. [چون פפארת] 33 گیر؛ پیجدار 
מַלחֲשׁ ol‏ [چون 2082[ افسونگر» ساحر 

ره | + ۳۱۳۶۲ [מֶלְ-] 


8( ص 


מִלְחַת | ,= 


02 « "۳ ن 3۳38] محل نمك گیری | 

(מלט) גמלט فل. [چرن לה[ زود رفن 
جیم شدن - گریختن - رهائی یافش 

- מלט [جون דר فم. رهائی دادن || فل. a]‏ 
dio‏ 4 مونث ] نخم گذاشتن یا ( ائیدن [در جانوران] | 

- המל نل. [چون הלקלר] du,‏ یافنتن | 

- הַת' בְּעוֹר ۲3۷ جان مفت بدر برد 

מל فم. [چون הקצ'ר] رهائی دادن [در 
[ip ₪‏ زانیدن [در جا نوران] | 





מלט 


מלמד 





2٩‏ 6, [چون 9320[ رهائی یافتن - زائیده شدن 
8 .ر. [چون 2[ ملاط ‏ سمنت» سیمان 
מלט eu‏ [چون 727] سمنت cd‏ با سیمان اندودن 


۴ ا.ر. [چون מדפר] ا.فا. از לטה نوازش 
کنندء 


۴ ص. [چون 132#] שש + 3 کرده: 39 


iso | nn‏ 2 ساخته و بر داخته 
npn‏ ا.ٹ. [چون 3 #:] دستگاه الماس تراشی 


9 ” [جون دود = n‏ 


E KR מְלֵי [شکل‎ 


O در‎ PN Ra N2; ار [جون‎ x 
02 


מְלִיאָה اث ملت که با حضور همه اعضاء 
منعقد میشود» جلسةٌ عمو می 

n -‏ 3 حسار cw‏ تاش 

08 ۳۳۲9 . نمك زده؛ شور. نك سود | 
, מִלִיחִים(החות) 

» ress ple اا شاه ماهی»‎ i 0 

9 ا.ث. عمل نمك زدن 


8۶ « شوری de]‏ 
npn‏ 1 خروح (جانور) از تخم یا ز ائیده شدن آن - 
۳ ا.ر. کوفتة خمیر 

מְלִילָה | 


.ث. 5 (رسیده) - زبانۀ يخ - خر د 2 2 
جلو بردن (توپ در فوتبال) 

۳7۵ ה מ 7 (حضوری)» دیلماج - 
مدافم» شفیم ‏ ناطق یا 1-4 فصیح | a‏ 
[مونث ن = 79 73] 

7 ۷ وکیل مدافع 

8 ا.ث. عبارت پردازی؛ انشاء شاعرانه یا 
فصیح و بلیغ - صنعت بدیعی - مجاز۔ کنایه 

os مان‎ oc 

nî ۳7907 -‏ برای زیبائی کلام» انا 

02۳۶ ص. بلیغ» معانی dla‏ - مجازی 


زر לט כ تمرم 
מָלִית * حرف : حرف اضافه و حرف ربط وحرف ندا 


מְלִית ماده ji‏ که در دلمه میریز ند 


۴ فل. [چون 79[ پادشاهی cd‏ سلطنت 4 

eR dw [PH 93و 7 2 [جون‎ - 

17 לת در عقیدة خود تجدید نظر کرد 

- הַתְמַלֵךְ فل. [چون ۱۵۳۲ ] (سلطنت را غصب ل و) 
خود را پادشاه = آندن 

EM تفت‎ a DR ف اوت‎ pan - 
نشاندن‎ 

Tom -‏ جر JET]‏ بیت ساطت 0 בבס 

8 !.د. To]‏ پادشاه - [در بازی] شاه 

7 88 وزن یا سل شاه 

7 7 شاهر اه 

- 2" یزاب ملطانی 

i -‏ עַד mp‏ شرکاء جرم و همدستان خود را لو دادن 

- רב 7:9 7 فراوان» سبیل 

8 ص. [چون 922[ متحد متم رکز 

8 ا!.ث. [چون ۳7399] داي تله 

2 ص. [ جون ۳ ودنی رده حلا داده شده 

TO] O‏ اتود زد 
شطر نج ] و زیر- [در ورق] بی بی 

nn‏ * سلطنت» پادشاهی - کشور پادشاهی -ملکوت 

- הוד מַלְכוּתו (הוּד (ama‏ اعلیحضرت (علیاحضرت) 

מַלְכוּתִי(ת) ص. سلطنتی - شاهانه - ملکوتی 

מָלָכִיט* 9 مر مر سیر 

8 ص. [چون 47[ کییف» ds‏ 

9970 ص. [چون 1399[ ااریب؛ مايل 

מִלְכַתְּחֲלָה -> 77۲5 

8۵ ا.ر. [چون דנ گفتار 

8 * [چرن פרל] سجاف 

?ל ps‏ [چون 75% یا 7 ] مالیدن و خرد کردن - 
بهم גב تی A albu cls‏ 

٩‏ م. ET‏ مالیده یا بهم زده شدن 

מָלֶל فم. [چون 777[ گفتن - بیان 5 

۰ فل. [چون 22°[ بریده یا پژمرده شدن 

- 7299 فل. [چون המחלל ] گفتگو کردن 

- הֶתְמוּלֶל 2 [mn Oy]‏ مالیده و خرد شدن 

io ie)‏ چون 3[ سک پا جوب گاو رانی 


מלמד 


ממוש 


8 ה ו 


8۶ ([پون *۳27] ا.فا. از 7 (۱) ص. 


یاددهنده آموزنده (۲) ol‏ آموزگار یا معلم 
(پائین رتبه و کم تجربه) 

7 # می فهماند که» یعنی 
a‏ ۳ [چون ۲733 درس 
کر ده » عالم - از موده 


מְלְמְּדוּת |, 4 


خو انده » تحصیل 


آموژگاری 

من ماه تخر SoS‏ ار بهم مالیدن دست 
ها فر اهم میشود 

npn‏ وبا 

8 فل. [چون 0379] .من من ك - غر غر كردن 


5 ملل ב جت > 


nim”‏ [د-] 


۶ ار 


گاز» تنزیب || + 
KF JFI‏ مرو 
מַלִנְכּוּלִית) ص مالیخو لیائی » سودائی » افسر ده 
מלנפול ל 0 - כ اسرد 
מלעה ל שב א 
מִלעַז 5 - מָאהֶב] از بیگانه تقلید شده ; !3 1۵" 
8 ق. روی هجای ما قبل آخر و 
دید מלעיל AL‏ מלמעלה SS‏ صدا روی هجای 
CE) RRP‏ کرد 
מַלְפָנ-פן/-פָנִית) ۱. رام کنندة جانوران 


جر« چیه פָנִים 
8 ص. [چون 732%] پیچیده 
۶ ۱!.ر. خیار CH]‏ صحیح عبری آن = [NP‏ 


8 ص. [چرن 7929[ چاشنی زده» قانق دار 

(מֶלץ) ۳2 فل. [جون 5%ר] مطبوع یا شیر ینب - 
بايغب 

- ۲۳۶۶۲ فل. [جون :۲۷۲ ] سفارش يا توصیه 4» 
تفس کوک . הִמְלְצְתִי و ( یا בַּעֲדוֹ) 
دج دیدب بقار او را alas‏ کردم از. او 
پیش مدير تعریف کردم 

- ۳۶۶۲ + [جون הֶקצר] توصیه شدن 

وود | , = וצר 57 پیشخدمت» گارسن | 
. ¥7 زمونت ₪7 = מִלְצָרִית] 


و زر ا.ث. پیشخدمتی» ار 














۶ فم. [چون 75%] پیچاندن (سر_مرغ) 


۴ ار [چون סקרח] داثرة انقلاب؛ مد ار 
خور شید 
۶ יי [چون 7179#] غنیمت» غارت 


ور هم = : 
8 ” توبره ای که برای گرفتن 
زير دم آنها می بندند 
۵ * باران آخر فصل 
8 ا.تث. ضربا شلاق || ج חקית یا הקות 
۴۶ دت | , | [הקחי: המח ایر گان اثبر- 

پنس - کلبتین 


۴ ا.ث. [چو 


8 ۱.ر. [چون 
מְלָקט ص. we ox]‏ 


مدفوع چارپایان 


6 ار ست 


₪ מִסְמַר] = מִלֶקָטֶת 


مو לש 
9 ق. روی سلاپ آر ‏ לח זאמ תח 

در LS‏ אמת تکیه روی سیلاب آخر قرار میگیرد 
د( |, 
8 ر گولی» یکی چک غیبت 
מַלְתָּחָה دو [-תחת; CARD”‏ اطاق و 5 سیردن لباس » 


*. جين » ۰ . کننده 


۱ ]- کن | = ד طواطا‎ ews 
RB 620 ית اطاق نگهداری‎ mnn 
| لباس دار‎ 


۵ (29 131 (1)ص. خلنده» سوراخ کننده ‏ ردی؛ ]] 
حر ناه : 72۲9 מַמְאָרֶת | -אִירִים(דרוֹת) 
و ی تارا au‏ کش دار 
8۶ ص. [چون 777#] چرکین؛ جراحت دار | 
מַמַד | , | 721 بعد [= ابعاد] وسعت 
- دی« מְמַדִים ۵17 وسیم : دامنه دار 
8 ص. [چون 1323 ] متمدن» با تر بیت 
ص. [جون 29 عجله کننده . הַָעון קר | 
בחמש דקות ee‏ 3 | 
a‏ ساعت پنج دقیقه جلو است 


۶ ۱.ر . מז | 





8 « تهیة وجوه» ced‏ بودجه 
۶ ۱!.ر. [چون 23 ] متخصص مالیه با دارالی 
و( خر دما یو 


8 \._. عمل ك [در مقام اسم]» انجام ات 





سس ו 


8 ” [چون ]> ممات 

8 س. ‏ [چون RP‏ میزوج» ترکیبی . 
معتدل 

۵( ۱.ر. [جون لاإ077] = دج 

8 ا.ث. [چون ?7797( = מִסְבָּאָה 

8 | حرامزاده - جانور دو رگ , آدم 
زيرك وناقلا || 0*7۲ ֶרוּת) 

nm‏ را از که 

8 ص. حر امز ادہ 

מַמְחָה (-חָה) ۲ وال ده , -חים (חות) 
حواله شده | , ۵۳۲7 (nin)‏ 

۶ ص. [چون 0[ پرمفز. چرب 

8 ا.ث. [چون 0[ دستمال بینی 

8 * تخصص 

מַמְתֶשׁ ص. [جون f‏ بطور عملى نشان 
داده شد محسو س 

ند اران وود یر این شاه 

8 ا.ث. آب پاش فواره ای 

۶ ص. [چون 7322[ طبقه بندی شده - جور شده 

8 .ث. [چون לכללתן (۱) שש جور 
کر دن [در کشاورزی] - (۲) [مونث ממ 

מל ص. [چون מאיר] | از הָמִית-+(מוּת) 
הו مر دبمار 

0 (ממך)-+מן 

מְמֶכָן ص. [چون 7322[ مکانیزه (شده) 


8 ا!.ر. 3 


[چون ۱7۶ ] فروش ANS.‏ فرو خته 
8 ا.ث. [چون משמרת] فروش 

ag cw Or A 
(nik) 2°87” + | ְּרוּבִית מִמִלָּאת لمة كلم ہرگ‎ 
מא ון , מִמַלְאִים(=אות)‎ j| מְמְלַאלָאת "לְאָה)\.ט,‎ 
ה کنیل: מ' 23۳9 77297 کفیل : جا نشین‎ 
(مرقتی) مدیر || = ۳۳99 "ازع‎ 

ص. [چون "YO‏ در نمك خوابانده, 
شور زیر له 


ממצע 


8 و 77799 ا.ث. [چون מלְפְחָה] نمکدان 
8 ۱. توصیه کننده» معرّف 
8 ا.ث. [چرن 1 7#] سلطنت» پادشامی ۔ 


ב (پادشاهی) - [در تاریخ [ak‏ مولود: 
8 72719277 موالید سه گانه 


- עיר 7 = 321 
מַמְלְכוּת ל 
ع(ط) ص. سلطنتی ۔ دو لتی - کشوری 
מְממן [چون ۶ ۱۶ ] ا.فا. از 192 
מְמַמַּשׁ ص. [چون 559 ] بموقم اجراء در آمده 
8 فم. [چون 2[ بودجه (چیزی را) 5-5 
eT‏ [چون 29[ از نظر مال ows‏ شدنء 
دار ای بو دجة معين شدن 
۶ ص.۱. [چون 0[ متصدی» مأمور 
گماشته مباشر 
2 2۰-9۵[ از ار 
Ya: .‏ ۰ 
۶۵ از ما -+מן 
ו و 
29[ ازمن 


ee‏ ی | موتوری ss‏ وا 


8۶ ۱-ص. [چون 722[ (ماده) محلل 

2[ כ [چون 177 ] شراب ممزوج 

8 ص. [چون 372[ گداخته آب شده 

pn‏ ص. [چون [MP‏ مخ شده» میخکوب 

92 و we [0995 a]‏ شماره cel‏ 
نمره زن 


۴ و | 


۵ ا.ث. [چون ۲ ۳#] وسيل انتقال نيرو 
و جنبش؛ دنده 

מִמְצָד ا.ر. [جون ¥2 = ה 

8 کو [چون و کم cas‏ تقلیل ail‏ 

PYP‏ ایا ار הַמְעִיט 


ממעל -+(מַעַל) 
מִמְצִיא(דצִיאֶה) ا مخترع | חציאים (דאות) 
ל | ל | ie‏ 


chug‏ معا ال 


ממקש 268 ۱23 








3 ق. بطور متوسط ۲ « [چرن לדפר] = نويس 

קט . ص. [چون 7329[ مين گذاری شده 8 ا.ث. [چون מה[ ds‏ 

و و ]تم نت ” [*] درلت - هیأت دو لت ۔ حکومت 
0 719 من سر مخت تخود FBT oo‏ ادارات یا دواثر دو تی 

,"ג ו “ت (רות) ) ص. دولتی 

7۴ ا.ث. باند فرودگاه 9 سس [چون 37%[ با انضباط» حرف شنو 
۳۵ ا.ر. تجربیات تلخ» ناملایمات ۵ |... [چون ل737] خش خش - اقتصاد 
Rs‏ [چو قاتقی mw 2 2 Gs‏ ۽ de‏ زده 
1۲ ا.ث. [-, 2 מִטְפַחַתן مربا = 737 6 ص. [-0 Pl rx:‏ , 


۶ ۱!.ر. [چون ¥[ 7] دهانۀ پل 

#۵ ا.ث. [جون 3 7#] اطاق انتظار 

۵ ה 7971 شیرینی ۔ شربت - [بیشتر بصینا 
جمع : REDD‏ شیرینی (جات) وشربت آلات] 

۵ ص. [چون 7300] شیرین شده 


מְמֹרְט ص. [چون 712#] صیقل زده ‏ سائیده 
8 ص. [چون #7 ] سائیده» پوسیده 


8۵ ص. [-, 0 7320[ تحريك شده» تشویق شده 


۴ |,, . [چون ר[ «de.‏ کار کن מ ار. لطا من: خوراك آسانی 
8 ص. [چون ?17°[ اوقات تلخ » غمگین ۳( מ, מ ו. از , מן DDD HD DED‏ מִירוּשָלים 
WB] | (۵‏ ذات» وجود محسوس يا = ۵999 ۵۳272" پس از مدت مدیدی 
واقعی - ב ,ג اساس : אק 312( 8 = מַעוֹלִם - עוֹלם 
(ז) ق. واقك : ۳۹۴ 769 57% 5" | موچ چیھ = לֹתַר חי מהניאל عاقل تر از J‏ 
راا (یا راستی رامتی) گوشت ادم دا nap | te‏ واجب است 
[در مقام قید شبیه به صفت] بمعنی واقعی کلمه : 


"מִיתָהּ מ'" - (לְ)מַאִיש (79 .7 (اعم) از مرد وزن 


- 9999" וָעַד זל[ از پیر تا جوان 


- דְּבָר زا מ' موضوع واقعی وقابل ملاحظه ו 
7 2 ۰۶۶ | همه نوع 


ממש و« ; 2271 ات ها به 

aR‏ ה = ددم עַשָרִים שנה וְמַעֶלָה از بست ساله שצ 
(جیزی) دادن عمل ك 0 וקו דד کت 1 ۲ 24 3 

- 999۲8 نل. [پرن ۳9۳7] صورت sl,‏ پیدا | ۰۰۰9 (از) وقتی که - از آنچه که 

lls Gas 403‏ کر دنت ₪ 12 با ضماثر متصل بصورت های زير در میاید: 
ja ; (na) 322 2 ۵ ۱ ;‏ מִכָּם מִכֶּ); 


محسو سیت - اهمیت 
۷ ص. واقعی» غير خیال - .. حسابی» 


مخښو سس »۰ دهم 
| اذ ₪ ۱۲۵ ] من ie‏ خوا 
Bll)‏ | ۳ [جون | نة - < !69 ترات 1 ص . | - حول منعوز 6 مکرو ¢ כ 
1% ا.ر. |- . מב . [جون 3 خشکانیدہ ۔ . عاری 
72 | .۰ | | مقابل - 3 مخالف 


fox * < x ;‏ انه 2 -גואות 
5 ص. [چون 13۲] گرو گذاشته شده 6 ۱.ر. (درخت) انبه | ج 


1 מַנְגִינַה | آهنگ ۔ 220 خر ه 
9 ا.ر. [چون 2[ تسلط هيأت حاکمه - 7# ا.ث. a. Wal‏ (الت) مسخر 
Bd‏ ۶ ا.ر. [جون 13 ۱3 ] نوازنده 


مرج ל EEE‏ = 3۱۵ 
מִנְאַף(דאֶפֶת) ا ی (ز آنیه) - + , -אַפים ( (nib)‏ 


۳ ص. [چون 77] قد بلند ممتد» مدید - 
مه ق ریاد طول SAS‏ 


מנגן 209 מנוף 


و ص. [< 0 373 ] 455 دار : 7337 دیا 

מנון al‏ [جون (i‏ دستگاه» جهاز ۔ مکانیسم» 
[در ساعت ] کار خانه 

3 ص. [چون 07[ مبتلد. 7۳ 780287 ,בב به 
‘Fr‏ دچار برص 3 

29 ا.ر. [چون 727#] کسیکه داو طلبانه بخششی 

11 ص. [چون ל اخراج شده از canals‏ 
cal . 7‏ مر دو د 

AL‏ ا ماندو لین 

* ا.ر. 11 قیمومت 

מַנדטוֹרִי*(ת) 


דוד 


ص. یم [در مقام صفت ] 

8 ا.ن. نارنگی 

מה فم. [چون [AF‏ شمردن» حساب ‏ - بالب بر 

2 ن‎ as as [FH Op] 

[با לל] آبونه شدن ; ۱۳۳99 צל ومام 

۳ بطور قطع تصویب کردند 

- 139 فم. [جون re‏ تعيين 5 6 مقر ر داشتن ۔ 
شتن - مهیا کر دن» بوجود آوردن 

۳ + [چون 8[ گماشته شدن مأمور یا 

منصوب شدن - در نظر گر فته شدن 

7( فل [چون 77397[ eo‏ 

- ۳97 فم. [جون הקנה ן ایام او ( ) 

גל جزو شر کین در آوردن - گماشتن 

AT‏ 4 [چون 7737] آبونه شدن [با צלן 

( ا.ث. 


سهم > بهر 69 کشت :+ [در [so‏ 


پر س - ₪ 2 اندازه = قاش : سر ۱99 | elo]‏ 


خارج A‏ |> מנות ]د[ 

- מ' הַנעָה, מ' 25 [در طعنه | تنبیه و RES‏ 

NH =‏ ברל =מ' 7و ->דְחָק 

- ۲۱7۵ מָנוֹת فرستادن هدایا (بفقراء در E‏ 
اد [چوف pes‏ عرف ‏ נש 
۵ ص. مر وه معمول 

(mn?‏ ا قرع ا 

מַנְהִינוּת os‏ رهبری » پیشوائی - مدیر یت 


ִנהֵל oa‏ [چون PR‏ مدیر» رئيس [مونت آن = 
הלת כ מִשׂתָקת] 





= מ' חֶשְבּוּנוּת = 


- מ' פִנקָסִים, מ' סְפְרִים دفتر دار 


وزرب * [چون ?7¥ (طرز) اداره 

מַנְהָלָה ارث. [چون 0928 اداره - هات مدیره 

מִנְהָרָה SLI‏ (در کوه) - تونل 

מָנוֹד ابر. [چون ]] تکان, ددا“ ראש 

מָנוֹתַ < 1~[ قرار گاه ۔ آسایش» استراحت ‏ سکون» 
| | > מְנוּחִים 


- אָבִי המי 
ד مي جوع پدزم 
NW =‏ 5 رئیس جمهور فقید 


۳32 " [چون | و ضع اصطلدحات 

מְנוּחָה ا.ث. ‏ قرار(گاه) آسایش» استراحت ‏ 
اسا les‏ 

= 2 آرامگاہ 

- מְנוּחָתןּ 1133 رخوم شادر و ان . .. [پیش از نام 
25 حص در ] 

מ 

7 7 ۲37۵۶ په آرامگاه ابد شتافت 


ما ص . [جون | شمر ده (شده) - نعیین شده - 


yl‏ نه (شده) 
= מ' 12 مورد موافقت כ ار Gp cass‏ قطعی 
E 312‏ نعیین > تر کا انتصاب 
= 8 حکی انتسان 


۶ ص. [چون 7339 ] زشت - خوار۔ فاه 

dosage انار پا مقدار‎ RA? 

و۳ | Wy coal‏ تور ور 

۶ | , | מְנוּס; fiom‏ ا فان کید ای 
پناه گاه - بر چاره | = Doin‏ 

O‏ اون בר فر ار 

engine [چون 9[ موتور‎ ah 8 

چا لا ص. [جون גר[ مجپور بخودداری ‏ 
پرهیز کننده: ۳ 8+ 19 PQ‏ از استعمال دخا نیات 
بر هیر دارم استعمال دخا نیات بر ای من ممنوع است 

2 ا.ر > ivan]‏ عم هی وود و 


מְנוּעִי(ת) ص. مو تور دار 


מגוֹף ا.د. [چون UN‏ اهرم - دیلم -. عامل مو 


۱ ظ ۱۵۲ 


در د لا ۵ ۱ ۵ 


RMN‏ سس سس تست 


۶ « [جون *2] متصدی جراثقال يا اهر م 

۶ ا.ث. چراغ لامیا - شمعدان 

= ۳21 2 چراغ خواب 

מִנזָר ار [جون ] صو معه - سر کر ده اف 

[el = me‏ ורוב | + ۵۳۷۵ סיו 

۱۳۲۵۵ = ۳۵ 

۳39 فم. [چون שלח] اصطلاح برای (چیزی) وضع ك 

9۵ ا.ث. _ [چون ۲7 پیشکشی» هدیه ‏ باح - 
نماز pas‏ 

ae NTRS 

۰تقدیم. . .گر دید [در پشت کتاب 
تقدیمی نوشته میشود] 

2 ص. هدایت شده || = (nin) mn”‏ 

- טיל מ', קָלִיע מי a‏ هدایت شو دة 

۲ ار . [چون 278#] تسل دهنده 

- מ 28 [ کے ماه آب =אָב ] 


לחש = زا א 2 = לטל יט 
לוי 


9 = [چرن מִפְעַל ] فرودگاه 
۵ יי [جون משען] ( آلت) تخفیف دهنده 
- מ' זעזוּעים كمك ג 
מִנְטָליוּת* |.ש. طرز فکر 
- מו ¥ از آنموقع das‏ 
- אֶחָד מ' 2۸ ۸ یکی در هزار» .. کمیاب 
7 ا.ث. سهم : ۲ מְנָיוֹת شرکت سهامی 
- בעל , ב' Dl‏ سهمدار» صاحب سهام 
מִנַיָּה شمار ش : عمل شمر دن 
0 
۶ ص. [چون ت23 ] آرام بخش 
9 (מניחָה) ۱ .ص. (کار) گذار نده - پایه گذار | 
, מניחִים(-חוֹת) 
מנין = מן ۳ از کجا؟ چگونه ابت میشود؟ 
۶ ا.ر. [چون 122[ شماره ‏ مقدار حد نصاب 
- מן הַמ" 


- מ' הִיא שְׁלוּחָה 2 . 


در حرو bis Jr - ole‏ ر سمی 
te 3 Ny -‏ اضافه بر מו رسمی : תַּלְמִיד xy‏ 


2 271 مستمع آزاد در کلاس های درس 


= 7و۱ 122# چیز شمردنی یا قابل شمارش 
- 1133 ۳ دادند 
el, 7 7 -‏ در بارة (جیزی) گرفتن 
‘bah‏ | کثریت آرای اکثریت قاطع 
1 2 . 9 
و۷ (מִניעָה) ص. ‏ [ا.فا. از ] 
حنباننده :۳2 7 || ~ מְנִיעִים(דעות) 
ار מ cs.‏ موتور = לוע | عامل - 
داعی || >= מִנִיעִים 
9 ۱.ث. 6 ۔ ممانعت - جلو tes‏ کی 
ور ان E‏ סיס 
ا.ث. بادبزن (دستی) 
מָנִיפָסְט* | ر = 7999 


محر لك 


מָנִיקוּר* * مانیکور : آرایش و توجه دست و ناخن 

מִנמְנֶם ص. [جون מִטְסֶרֶר] خواب آ لود 

۶ ص. [- ₪ 1322[ مودب» با تر بیت 

۶ ص. [7] مستدل» با 3 

8 ص. [*] خال cde‏ پلنگی 

122 ف‌م. | ]| بسته بسته کر دن (دارو) 

ص. [جون 7180[ آزموده» مجرب 

8۶ ا.ر. [جون מִצנֶ[ آز مایش کننده 

9 ص. [چون לח[ تهیه شده» انشاء شده 

מִנְסָרָה | 2 [چون מךלה] منشور» شوشه - 
کار کا از ه 0 

מָנָע فم. [جون 2¥[ باز داشتن» בנ ₪ 0 
مضایقه ك مانم cow‏ جلو Jes‏ (4-02 
داشتن - محروم ٩‏ 

-גמנע ج [چون [Fl‏ باز داشته شدن - خود 
دار ی cil‏ امتناع ام . 10 ۱۶222 ده نفر ممتنع ענ 
[از دادن رای خودداری کر دند] RAT‏ 

מנע نم. [چون 2[ موتوریزه ك 

ا ار [چون ۳۳3] جلو گیری» پیش گیری 

- 219۲9 מנע پیشد ستی در جنك 

מַנְעוּל * قنل - چنت 

ִנְעָל * [چرن מִפְעָל] پای افزار» کنش ‏ قفل 


ذإ" ص. [چون מאה[ کفش پوشیده 


و0۳8 [جمم ٥‏ 7] ا.ر. چیزهای لیذ لا 


מנעגע מסגר 


לאל " دا [در ماشین تحریر و پیانو] کلید - 
[در جمع] سنتور چوبی بچگانه || + DWT‏ 

۳ ص. [چون [27H‏ تکانده . . عاری 

r‏ ص. [چون ?8 ] بيخته - ., ساخته و پر داخته 

۵ ص. [چون 0792[ باد کروی غلبه 

ص. ox]‏ 322[ شانه زده [در oes‏ 


و (nip)‏ اب رهیر (ارکستر) فاتح» پیروز | 
(ninan?‏ 


np‏ ص. [جون تا شکست خورده ‏ باخته 
اریم [جون | اسما کننده - (-9) 


استفاده کننده 
۶ ص. [چون 3[ مورد استفاده قرار 


گرفته ۔ استثمار שו 
מק ار = מקב | چاه 
מקב a‏ | 0 1252 ] سوراخ شده 
۳۶ \.,. [چون ר[ ا.فا. از נקד نقطه گذار 
Tp?‏ לש. [< 0 ] 4 گذاری 6 
نقطه دار 
۶ ا.ر. [چون IH‏ پاك کننده 
- ۳۱2۱۳۳2۵9 رفت ۳1 Sst‏ 
קר .ג . [چون 98[ متخصص پاك کردن 
گوشت ak)‏ مقررات شرعی) 
Sa ae‏ 
משִים * اسپابی که از استتشاق مواد زیان آور 
جلو گیری می کند 
7 " [چون ۱2۶۲ ] cas‏ اعلامیه 
תת ا.ث. بخش» سهم | ج ۸ یا اام 
oso os es RN B=‏ 
ל برای » بمنظور : לל 9 71997 بمنظور یاد دادن 
7 برای اینکه» باین منظور که بشرطی که 
Y>‏ ۶ بدین منظور باین شرط ‏ با و جود این 
۵ .ن. = الاد 
HAY‏ (מְנתּהַת) ا. << ]+ (ninan?‏ 


۵ ص. [چون לח[ عمل شده (بدست جراح) - 
js‏ به شده 








8 ا.ث. אל 
0232 ص. [< 0 KE‏ کنده» فطع شده 


8 ا.ر. ۳ (۱) مالیات: מס 7933 مالیات بر 
در آمد (۲) باج» خراج (۳) سخره بیگار | 
- מִסִים 


- הָיה לָמס خراج گزار شدن 
- وم ود حق عضویت (در انجمن یا حزب) 

מְסאָב oa] aww‏ 99 کت ד 

ox] .o.\ 8‏ 0א] نویسندة coy.‏ 
مقاله نویس 

ود (מִסַבָּה) ی ede‏ تفت ری 
جیرو کننده - سر میز نشیننده - تکیه کننده بر پهلو» 
یك بر خوابیده || ج 3۳99 پا מְסְִּים ‏ | ود *(-בוֿת) 

2 ار coals ck Da!‏ [در جمم ] <> > 
اطراف -میز (گرد) - die‏ راحت» less‏ 
= מִסְבִּים 

- מ' و2۳۱ ,| aa‏ ياتاقان ساجمه ای 

729 |, ث. 
بار | 71*37 [د-] 

8۶ \... [چرن מסמר] قلاویز 

el e ge] ees 

8 ص. [چون 7329[ معلول: ‘ming‏ 


۴ ا.ث. مهمانی - مجلس ۔ پلگان مارپیچ - 
دو رز نی » طواف - و ضع + [در جمم ] او ضاع 
מִסָבִיב-+סָבִיב 


تروش وصرف مشروبات > 


۶ ص. [چون ۲7329 در 
پیچیده » غامض 

[Tl‏ ו 

re ue aol ase‏ شاه ضایر نس 

מִסְבָּר 


هم کن کرده ‏ 


ص. [چون מִקצר] توضیح داده شده 

8 ا.ر. [چون 7339] سید 

۶ ص. [چون 32°[ مستعد» casi‏ قابل 
RE?‏ ص. [چون 1222[ انشاء شده ‏ ساشته وپر داخته 
9٧9‏ کی وان r?‏ ترکیبی» پاردار 


מסגר 212 ۱۲۵ ۳۲ 





- ۹ 7307۱ بکل بسته » محکم بسته ۴ (מְסוֹדָה |, سخن چین (خائن) ‏ + מסורות 
8۵ ص. [چون מִקְצָר] تسلیم یا توقیف شده - ۶ ص. [چون [P79‏ سپرده (شده)» تسلیم شده 

نسته (بین دو و کول با دو (ax‏ - معتر ضه : * a‏ ו ->עסני 

מַאמַר מסגר رل معت 2 

5 ספ معتر ضه מִסָח 0 من بر 0 متعرت: 4 ] 
08۵ ا.ر. [چون 8۵ كمك مکانيك» محانيك, + ۵۰۲95(-۳۱۳) 


fitter,‏ - قفل ساز - زندان ۴ ۱.ر . [چون מפעל] کشش ‏ دنبالة لباس 
3 ا.ث. قفل سازی وکلید سازی ومانند آنها 9 « [جون ۲7392 آبلیمو گیر > لیمو فشار 
89 ” دکان قفل وکلید سازی؛ کارگاه مکانیکی | 0099 « [چون מפצל] بازرگانی» کسب 
9 « [پرن מִשְׁמָרַתן قاب: מ' 77097 1 ۱ ۱ 
قاب عکس | دوره: لبه - چاردپوار (ی)» چارچوب - 
۾ حلود 
מַסָד | , . ادو 


= ۲3۳9۵ [زیر בּית] 
- ۱997۳3 לְמ' בנ یجان باز رگانی 
۶ ص. «sols‏ بازرگانی 


מִסָּדִים ]د15[ 
۶۵ ص. حون ۲۲:2۵ ] سر سام ) 


پی» بنیاد || + 


تا و eae‏ לש | 
طن ار که 6 | | | 
מסַדּר = ےن מִדַבַּר : טיה = ۱ 
LW‏ [جون لس [ مر لب کننده ۔ حروف چين מסטי*(ת) 


מסדר 3 5 ۰ ص . مر موز » سری - متصوف 
ys‏ > ₪ 7 = حده ode‏ 
ص. [چون 1757 ] منظم» E‏ 9 ۱.ر. [جون ا733] سیل» طبانچه 
מק וכ 0 کرو سا ל eo‏ 
را -גות ۳۲۸۰۷۵۵۵ ص. جسیم» Ee‏ عظیم 


ا ن «دود ۱ 
(mp)‏ زر قفم . [جون הנ آب csi‏ گداختن Fh‏ ص. re Or]‏ ] محصور- pre‏ | 


מַסִּיג (מַסֶּיגָ ;ן ۰ הַפִּיג->נסַג 
diz  ناحعما‎ col jl ..| 2‏ ה (מַכ גָה) Bd‏ از 1 7 
מַסָּה* رد [ف] as ee‏ 1 ص. [جون ]| سفید شده» اندود شده 


yn .‏ : : ۹ 
8 اندازه ₪ مقدار = מסיח [جون מניע'] ا.نا. از הַסִיַ -+טָח 


מְסוֹ ار DD Se‏ (מַסֵיחָה) | ג ; ۲۳9۸ -+נסח || מַסִיחִים(החוּת) 


₪ مايه || ج 
מְסוֹבב(הבָבֶת) | ₪ از סבב گر دنده | -בְבִים(=בוֹת) 
#ص. [چون 7222[ جور کرده 


cl |۳71 | 9‏ ماسك - تور نم 5۳۳ 


מִסִיט א 5 ל اقا | הַסִיט -+(סוּט) 
₪ ۹19 7“ 
۶ <,. [جرن 7329] ב 7797 מס 
0 انداز و معیتی > تا انداز ه א 


۴ ص. ss cs‏ داد -ماك داد | bl [3 sloop‏ از 29 پایان دد 


| ۱ ختم کننده 

מָסוֹט (N: 0 <[ Ex‏ سوزن دور اهی מָסִיס ۳ [جون ) قابل حل» wh‏ شدنی 
מִסוּים [شکل دیگر | = 2 \ : 

یگ 92 8 ا.ث. آمادگی برای آب شدن 

8۶ ص. [چون [P79‏ آمیخته» ممزوج 2 [-, כ -. ارفا RE‏ 

82 ا.ث. حصار باغی» خار بست ۶ ص .۱. [چون 7 کمك کننده ב 
מְסוּל [مفرد 20 ] معاون 0 

8 ا.ر. 21 کفش سر پائی یا دم پائی מס ص. [چون 7733] دير دس 

۳0۲ ” ملیکوپتر PP) pn‏ رن \.ט. از ססיק و7 (ז) ۱ 


מסור, משור = ارہ = انداز (قطار) 





מסיק 


Pook‏ ה 


PYD = מאיר]‎ ù [چو‎ 8۵ 

م ارر. [7P? oy]‏ (موسم) چیدن زیتود - 
زیتون. چیده شده 

8 [چون מאִיר] ا.نا. 

8 ا.ث. تسلیم» تحویل ‏ سخن چینی 

- 228 1 7۷ صدور اعلامیه ₪ اخطار 


از ۳2 19 


Cs « 9‏ وصداقت 

- 3 صمیمانه» صادقانه 

- 8 993 فدا کاری؛ سر سپردگی 

8۵ ار . [چون ۳ ] گمراه کننده» تحريك کننده 
מַסִית (מִסִיתָה) =מסית ונק 

8 فم. [چون 2¥[ ممزوج 5 - ریختن 

סד 2. [چون 9[ ممزوح شدن - ریخته شدن 
9 \ , | لجودا] شراب ممزوج | , چد«ه [מִסְכֵין 


ده (سینما و مانند آن) - 
מְסַכִּים 


3 [i0 91 بر‎ Ell 
پوشش سر پوش || ج‎ 
5۳592 + || وو < נמִסַכִּ آباز ور‎ 

198 فم. [جون اقلا بر ده دا ر کردن - پوشیدن 

- 198 £ [جو ù‏ ¥ (با پر ده) پوشیده شدن 

وود | حیز ربخته شده [مانند محسمه یا بت | 

מַסּכָה' ماسلک 6 نقاب - پر ده » پو شش » ستر - تور 
cals >‏ هیأت 

- נשף ٩129‏ پال ماسکه 

ما کن [ چون ۱۳۹9 ao‏ شده - جمع زده شده 

clas, ۵3893 -‏ مجموعاً 

۳ ص. [ چون ?3 مورد توافق» قرار دادی ‏ 
قبول Cdk‏ متداول 

8 ص. [چون מִכְבָּד] خطر نله : 77179 9ج 

מְסכְּן 7 bi,‏ انداز os‏ - تهدید 
کننده 

8 نم. [چون 17 فقیر کردن 

- 7 גת فل. [جو ن הַתְפַּרְגס[ فقیر شدن - 
خود را ففیر نمودن 

۳3278 | ص. فقیر» مسکین - بیچاره 

7289 ا.ث. فقر› تهیدستی - بیچارگی 

מְסַכְפַך ص. [چون מִפַרְנ[ ₪ انگیز 


ص. [چون 


מסמן 





8 ص. [جو ₪ 737۵ ] ; 
بیجیده دندانه دار سو سه دار 

3 ا.نث. قنددان» شکر ols‏ 

29( = [جون מִשְׁמָרָתן = 1292 

2 ا.ر. [چون 999[ گوشی [در طب] 

23 | ۳389 مجموع تار های آماده برای 
A‏ مال م کار | ninen‏ 
را ۲1297 

מְסָלָא ص. [جون [Nm‏ برابر » هم وزن 

۳ ا.ر. [چون 23*] کارگر خط آهن 


طر یقت » 


تحريك شده (به نزاع) - 
و סכה 


۳2 أ ث, ol ald case‏ - مسیر > مدار- 
طریق زندگی cal).‏ رخنه» نفوذ 

- 209 ברל خط cal‏ راه آهن 

מַסְלוּל |.ג. خم سیر 6 مسیر 4 مدار ‏ حاده» طر یق 

- חָזֶר و۵ را عادی را از سر گرفتن» دو باره 
روی מסט افتعادن 

۶ ص. [چون 722%[ نردبانی» پله پله 

۶ ص. ‏ [چون [BP‏ فرفری» مجعد - 
چين دار 

وملا ص. [جون متا پر از متلگ و کلوخ : 
¥ 3769 سنگلاخ 

۲ ص. [چون 7222[ منحرف ؛ نادرست 

۳8 ص. [*] برداشته شده - 4 

- 1 2۶9۳ حواسش بجا نیست + اوقاتش تلخ wel‏ 
מִסְמָא (מִסְמַאת) ص . کور (شده) > , on”‏ (מָאוֹת) 

מִסָמָךְ !.כ. [حون 22 مد رك سند [در جمم : 
مدارك» آسناد] 

מַסְמֶךּ ص. [جون Fr?‏ صلاحیت دار lg‏ 


شر أرط » پر و انه دار - فار غ التحصیل » دیبلمه : 
מ' לְהוּרְאֶה ilps‏ فن تعلیم Spl‏ قابل اطمینان 


- רשות 995و" مرجم صلاحیت دار 
9 ص. اسنادی 

hv‏ فیلم مستند (به صحنه های و اقمی) 
۶ ص. [چون 792[ مجسم نمودار 
9 ص. [*] ‘is‏ -| 

202 ]> ن 12 ۱2 ] افا از ; 739 


.. ا 
pols‏ سید ه 6 پردأخته 


1 ۸۵ 0 ۵ 





8 ص. [چون ۲339 ] نشان گذاشته » علامت دار؛ معین 

8 فم. [چون 979[ dT‏ حل ك له ك 
نرم ك - تسکین دادن آرام ك 

- ۳۵99 +. [چون ג[ آب شدن ‏ نرم شدن 


0999 ות [چون הַתִִלְגּל] = دوواد 


קה TT‏ ی جر و وک 
صل || ج 5۳999 

وج 7۱20 نیز بر ای w=‏ 2 آمده است 

. 213 9 = 


- 12 2۳۱/۵6۳3 7 زردن» با = وصل د 


8 فم. [چون 97[ ميخ زدن 

۴ ص. [چون 39[ میخ زده - ميخ مانند» سیخ 
8۵ ا.ث. [چون [BP‏ ميخ پر چ 

8۶ ص. [چون 91999[ خیره کننده» کور کننده 


ר ی pw [900 Ge]‏ شا کون شاه 
02 ص. [جون כ صاف Code‏ تصفه شده 
8 ا.ر. [چون סלמר] صانی 

8 [چون «۳:92] و 39" [چون מִשְמְרָתן 
ا.ث. صافی - ₪ صاف کن 

= 79399 8 اسپاب تصفیة هوا 

۶ ص. ox]‏ 7329[ و ابسته» wb‏ 

(מָסֵס) נָמַס נָמַסָּה) ‏ ( | [מס; נָמַס; ود (وج٥]‏ _ 
م. 0977 آب شدن» گداختن 

- 9۵ 2 زهره اش آب شد زهره تر ال شد 

= 9 یا 97" نم. [چون הלל یا סוב ] آب له گداختن 

- فم. [چون 217 725)] آب ل گداختن 

ss [72 0 CPN‏ יש 
آب جاری شدن 

- הפס 4. [چون חוסב] آب شدن 

چاه ا,ر. oy]‏ דנל ] هز ار لا 

מַסֶע, دولا = اوور מִסָעִי, 1۳92۵ (\) مسافرت 
سفر» طی منازل - نیزه» مزراق ‏ 46-06 - [oj‏ 


پیشروی - [در شطرنج] حرکت | + מִסָצִים [درولاا] 
را מִסָּעוֹת [72ج-] 


- תַּעוּדַת מ'=דַרְכּון 








מספר 





3 (מפַעת\ ص. برده یا حمل شده | - מִסָעִים("עות) 

۵ ا.و: [چون 7490[ تکیه گاه: ستون یا نرده- 
پشت (صندف) - ., پشتیبانی» تقویت 

و و סו 

58 ا.ث. [چون 79 ۳7] رستوران 

8۵ ص. هیجان انگیز 

92 7 ابر. Uy]‏ מִסְעָל ] محل آنشعاب » i Als‏ 
dw‏ راه 

yi?‏ ص. | جون מָאהָב] منشعب » شاخه شاخه. 
۳ دار ای جند ו مختلف ‏ نامعلوم 

۶ ص. [*] باد برده ۔ ., مضطرب 

۵ ص. [چون 1 7¥] طوفانی 

9 ار , [چون מסטר] خشك کن 

8 « 1 ۱19: 13 1] سوگواری || , 2۳799 

- קשר מ' نو حه سر و دل » ٩ (ikl) TE‏ 

۵۶ < [-פוֹאף] علوفه || ”2785 


מִסְפוּר ב اوه E‏ نمر ه 22 


[Dy] us ۳‏ م وا 
۵ ان ا چو [OD‏ ادر ₪ وی 2 


[چون [P20‏ قسمی جرب یا قوباه 

מסְפִּיד(-פִידָה) أ و واوا کننده ) صاحب lie‏ 

מַסְפיק(=פיקה یا 97 ص. کفایت کننده» 
کافی: א לי ۶ 19 وقت کافی ندارم | 
Ja] ۳۳۶۳۳ =‏ مقام [a3‏ )1( بقدر کفایت: 
2 מ/ (۲ )من ו کافی le‏ 

8 ۱.ث. [چون [9H‏ کارخانة کشتی سازی 
۶ ا.ر. [چون ۱37۷ ] گرفتاری - مسئلة مشکوه 
מְסַפֵּק 22 [< 0 מב ] ded‏ کننده 

۳9 ص. [جون 1372 ] مشکول ‏ تهیه شده 

7 2 شك دارم 

۶۵ ا.ر. [چون כַּבָּר] شماره» تعداد م عدد» 


رقم - نمره -[د] _افراد وجیع: ۳7 مفرد. 
۵ רבים 


= לְאִין מז/ اا 


= מספר B'?0‏ یلق غده > sl‏ א 
4 
רל פילפ بان کر 





۵ 0 ظ 1 


מסתגף 


Me 8B 


- ۵ ۱99۶" روز های معدودی» چند Sis)‏ 

- ۱3 999 مردمی چند» مشتی مردم 

- שם ۱99 اسم cade‏ شماره» عدد 

8 فم. [چرن 0179[ شماره گذاری 5 

8 اارر. [جون 8 !. فا. از 198 حکایت 
کندہ ۔ داستان نویس 

8 ص. [جون 7329[ روایت شده - اصلاح کر ده 

8 ا.ث. [چون מוְשה] د کان سلمانی» آر ایشگاه 

8( ص. عددی؛ رقمی 

8( («ت) ا.ر. 291" قیچی» مقراض 

8 فم. [چون 797[ چیدن (زیتون) 

ووم | , | [Pen]‏ پلگان متحرك یا غلتنده 

38 מק ص . گرم شده» روشن 
تال 4 ב | ۱۳۱۳۳۱۵۳9 


(شده) - 


8 ص. [چون 7329[ سنگ برچیده» صاف شده 
9 ا.ن._نتیجه (منطقی) _ + ٥دا‏ [ ”م٣‏ 

- ۳۶۷۵ מ" نتیجه گرفتن 

۵ ص. (ناشی از نتیجة) منطقی» لازم آینده 
8۵ ا.ر. [جون ۱329 ] سان - باز دید 

- עבר 3 سان دادن 

۳ ص. [چون 1239[ کنجکاو 

19 فم. [جون تشن سیر دن - تسلیم ل دادن 
ابلاغ ك¿ رساندن: נָא ion‏ ד-ש (=דְּרִישַת שָלוּם) 
לְאֲמָא خواهشمندم بو الده سلام بر سانید | پیغام 
دادن اطلاع دادن - چنلی (کسیرا) نزد دیگری ‏ 

- מ' אֶת 1252( ¥ las‏ کاری کرد جان در 
کف نهاد 

۳٩۳2 -‏ ۶۷" بر من ale L)‏ من) hell‏ دعوی کرد 

!9 4. [جون 75%] سپرده یا داده شدن - 
تسلیم شدن» لو داده شدن _گزارش داده شدن 

- 7990 زل. [جون 8 ] خود را تسلیم ك - 
כ را وقف (کاری) د 

۵ ا.ر. [چون n‏ = 718 

2 [چرن ?727] ا.نا. از 229 

۴ ص. [چون «7(۲8] گوشتالو - ثقیل - 


9( ص. [جون مد يك در میان» متناو ب - 
يك در میان بافته» قلابدوزی شده ‏ مشبك 

8 ا.ث. میل بافتنی 

8 ص. [چون מִשׁתְרֶר] خط کشی شده 

מְלֹרָה, 7110 ا.ث. شکل Aol‏ متن کتاب مقد س 

9 = [چرن 72] کار خانة ازه کشی 

8 ص. [چون #۲۵ ] فیلم برداری شده 

מַסְרַט |,, , | [چون 1999] قسمی قلم برای خط 
کشی ونشان گذاری روی چوب یا فلز 

۴۵ \,, . [جون מְשלְרַר] رسام» نقشه کش 
[مونت آن-799 ۳9 (چون «۳:92)] 

] ۲۲:۷۶ > ,.-[ ص.‎ ۶ 
E 


تر سیم شده : מַפָּה 

- اج 3 os‏ بسته 

מַסְריחַדְרִיחָה) ص. بدبو || + ۵۲9۳ (החות) 

2 |. فیلم بر دار 

8 ا.ر. [چون מסמר] تنگ (اسب) = ۲3 

۴ ص. [چون «1(2] اخته (شده) - خایه 
sh‏ ناقص - و ارو نه » ممقلوب - تحر یف شده 

#۶ ا.ر. [جون מִשְׁרַת[ دائی L)‏ خویشاو ند 
نزديك (Sx‏ 

۶ « [چون מסמר] شانه ‏ شانة کتان 

מִסֹרָק =ש: [< 0 [2n‏ شانه کر ده _ شانه ر ده 

82 ا.ث. ماشین برای شانه ردن کتان || ج ۳۱۳2۳ 
[ר-] 

מָפָרֶת = [ڊچ ٣ا‏ حدیث. שג > اثر [در جمع: 
احادیث » سنن » آثار ] - و اش 

9 [شکل دیگر מלרת] 

#۴( ص. حدیثی - پای بند احادیث وفر آنضی 
که تواثر | از قدیم بر جا مانده است 

מִסֶּת (מִסָּתָת) ص. اغوا شده 

(npn) nom‏ = סַתֶּת ₪ | , מִסְתִּים(דְתוּת) 


۳ ص. [چون 7329۶] (۱) معقول: 
מ' כִּי ۳72 עמ نین مینماید که حق با اوست 


צר" 


)۲( معلوم e‏ הסתברן; ,, 129 


8 ۱.ر - ص. [*] مرتاض 


לח _ سس( ص 


מִסְתַדֵּר("דָּרָת) | , a32” , || DPT;‏ (-רוֹת) 
מִסְתּוֹבָב ص. [چون 72900[ گردنده ‏ دورزننده 
8 (ا!.ر. مخفی گاه - پناه گاه 

מִסְתוּרִי(ת) As‏ و پوشیده» نا معلوم 
۵ ۳ | ג . 
מַסְתוּרִית | 


راز » سر» رمز 
- ریس » جر = 
מִסְתַי ابر. [چون 77995 ] خود داری کننده - معتنع 
מִסְתַּכַל ص .ا.ر. [*] نگاه کننده» تماشاجی» ناظر 
oss 8‏ رز سر 
2 |ا.ر. [چون מסטר] )1( P22‏ )+( 45 ای 
که سوراخ نی را می بندد 
מספון * [چرن מספדר] ا.فا. 
.. کسیکه قاچاقی وارد کشور میشود 
۵ ص. [چون DIR‏ منشمب (شونده) 
9 ص. [چون 7899[ اکتفا کننده» قانع - 
مرد د 
۶ ך*] ا.فا. از 


| B297 از‎ 


j‏ 897ود 

۵ اار. [چون צר[ مخنی گاه 

۵ [چون מקצר] و ?79 [چون «733]ص. 
پنهان » پوشیده 

95 [پون מְדַבַּר] = وود 

۵ ا.ر. [جون עַכְבָּר] = 795 

1222 فرح [چون | (استادانه) درست شده - 
عمل آو رده = شخم ( ده 

- אֲדָמָה ۰ 7399 زمین باثر 

2 ۱ .ث. [چون 1 7۷] آزمایشگاه 


2 ۱. کارمند فنی آزمایشگاه 


و7 90 عون 083 als‏ کات 2 عت 
30 ص. ]20[ kl‏ پر مایه 


8 ا.ث. [چون ۵ 7#] بنگاه رهنی 
9 !. کار فرما 

2۳۵( |, انتقال دهنده - حامل» بر نده 
RR cs‏ و )توا 

3۵ .ر. [چون 189[ معبر» گذر گاه گردنه ۔ 


عبور » ו בש - انتقال 
NPT‏ مرحلة انتقال» rip‏ 


= ور وع ا 

۵ ” [چون מִסְמַר] = קלשון 

هل 9۳ ص . ו [جون WG‏ ב [در ماه ی 
OER | Rear 2433‏ 

وو وود 

39 ا.ث. ‏ [چون מירשה] گذر کاب گذار 
| در رو دخانه ] - درۀ تک Foc‏ کا تراز [در راه 
آهن ] - اردو گاه موقتی برای مهاجرین تازه وارد 

nay‏ 7 [جون מִשְׁקְלֶת] جسر 6 ב 

9 ص. آبستن || ج בת 

- שה מ سال کبیسه» سال سیز ده مأهه 

לעה sel‏ ماه ما 4 Zl. Mle.‏ 
ماشینی - 3 ( دنه تیر ك 

8۵ ا۔ر. ا دایرہ - حلقه - مدان» مین 
ב طریق» جاده [در جر ou‏ برق ] دور تمام | 
= ۵۳۳99۵ [- ]ی nia”‏ [د-] 

- دروا קְסָלִּם دوز وتسلسل 

۶ ص. [چون 32[ گرد (شده) -بی کر 
ر أسته» بی خر ده : 2 מ/ 

8۵ ص. گرد רקוד מי 


339 ص [جون EE‏ افسر ده » غمکین 
9۵ !.ر. [چون 1(83] لنگر گام بار انداز 
מָעַד 3 Ug]‏ 3¥[ لغزیدن» متز لزل ب 
TAT =‏ فم. اجون הַשְׁאִיל 
و لرزان له 

۶ ا.ر. [چون כַּעַלן = מְעִידָה 
(PTT‏ | ₪, |; העְדִּיף -+עֶדֵף 


ו 


۶ ص. [چون ?| منتلم شده تا آخرین تاریخ - 

۳ ۱.ر. ور ی 
لذيذ» בו coll‏ خوشی ها 

5 [جون סלפ ] ששל و کاری 


שו יל 


۵ | +. آجون ام تخمه » هسته» دانه» حبه - 
מעוג ox] ol‏ ™[ قرصن 2-00 دایره . 


خطمی در ختی 





מעודד 


מעט 





8 [جون 2210#] ص. تشویق آمیز ||۱.ر. 0 
8 ا.ث. خطا کاری 
#ل پا מָעז ۱.ر. [۲۳۶ یا מ[ ملجاء» پناهگاه - 


₪ -. نیرو» قوّت | + 0۳ یا מָעָזִים 


#۶ ص. ך-. 0 [P72‏ کم 
- מו 3 کم عقل = 2 תורה پیدانش 
- יָדו מְעוּטָה ر 


kh‏ برش 


ستش یا مشتش بسته است » خسیس است 
0293 افلیت یهود(ی) در ₪ ان | تفلیل 6 کاهش 
-לְפֵי ۲۳۷79 بعقل ناقص من 
- מ' a,j 3٩977‏ 
ولا[ ص. [جون ۱۳۹3 فشر ده» له شده محجاله 
(شده) - کوبیده» فرو رفته - کوبیده بیضه 
۳ ا.ر. عمل فشر دن يا له ك يا اخته ك 

. 4 . 0 . ۱ 
8 ز[چون 22[ )1( ا.ر. * שולל (ז) 
ار עוֹלל 
מְעוֹלְל ۲77 0 לֶלֶה) 1 از עולל=עלל | 


(ni) mp” , 

מַעוְּלֶם-+עוּלֶם 

elu CH je‏ 22-06 0-צ₪ جانور 
درنده | + 2 ی ۳317 

cpl 38 pi? -‏ א قدس قسم ! 

מְעֹנָה ن = מָעוֹן 

- שוכן מ' ساکن افلاك: صفت باری تعال 

8 ر. [چون 2290[ غیبگو» فالگیر 

מָעוּף > 1د پرواز- , وسعت فکر»ه 35 تخیل - 
تاریکی 

- ¥ ۱3۵۶ چشم انداز هوائی 

# ” [چون מסו3כ[ پرواز کننده - هوا نورد 

מעור 2 [جون או برهنگی » 5 رت ב 

۷۶ « [جون מסו22[ بیدار کننده ۔ .. جلب 
کننده 

cel. ¬‏ شماطه ای 

٣‏ ا.ث. پول (خرد)  TYR‏ مفرد آن 

#۶( ص. [جون ۱273 ] کج منحرف - مفلوط 

מֶעֹז=מָעוֹז 


מַעַזִיבָה او گاه کل اندو د (بام) 


מה « موی بز» پشم بز 

- 2 728 موی مر غوز 

۶ ۱ .ر. لوچا دز 42 | + מַעַעִים 

7ا یل 2لار מְעַט<- ; מְעַט (מַעֲטְס] م , מַעט, 
מָעוט; למ کی شدن» نقصان پذیرفتن کم یا 
ناچیز بنظر آمدن 

¬ فل. [چون 8ל] کم شدن 

کو چك ل ۔ بحساب نیاو ردن )+( 2. کم ب» 
a‏ ל 
از خوراك میکاستند» کم میخوردند 

- ۱۳92 אֶת ۳۳27 او را تحقیر کر دند 

7 > [چون 192] کم شدن 

הַתְמַעַט, 1 ג.נ. [چون 77 ] کم شدن» 
کاهش یافتن 

- דור 9( וְהולך نسل که از حیث شمارة 
شخصیت های بز رگ پیوسته رو به کاهش می گذارد 
- 79991 (۱۷ دستش تذگ شد تهیدست شد 
¬7 فم. [چون 97 7] کم ك کاستن (از) 
- ¥7 4. [چون 7977[ کم cout‏ کاهش يافتن 
8۶ (۱) ا.ر. مقدار کم (al)‏ کی FSP‏ 


יש PR? nm‏ ( ץ) (neyn)‏ کم اندك 


قلیل || ج لاب٥ YD‏ (۳) ق. کمی» قدری: 
אק تا ی 


- בַּמְתִי لاا با 59 قل 
- מ 4a‏ ۰ ۰ 
کم کم < ב (Sx‏ 0 

- ۲923 ق, (بمقدار) کم : 3 או ۱72 73 

- עוד מ = עוֹד 

= 2 ق. ג ,}; הַקְהָל כָּמִ' دالا אותי 

הפיש )۱( نز ديك بو د کت ₪ نمانده بو دکه : 
د رد בַּבּוּר نزديك بود در چاه بیفتد )+( 
بمجر دیکه 

ל ص. [چون 7¥] کم sil‏ 


- מ' הַמַחֲוִיק אֶת 3D‏ کم > کم وبا ارز 
xi Oe HEL‏ و مهم وبا اررس 


מעט 


ור 


מעט (ny)‏ ص. تیز (شده) .> מִצטִים(דטות) 


2 ۱.ر . [جون rey‏ پوشش - ردا ‏ شنل 


מעטיר("טירה) ص.. تاجدار 
מְעְטֶף ص. [جون Ros‏ پیجیده دارای جلد 
کاغذی 


9 ا.ث. [چون [TD‏ پاکت ‏ جلد کاغذی 


8 " [چون 73۷ 7] ردا» جامة گشاد - پوشش 

۶ ص. [چون 7322[ تاجدار ‏ مزین 

۶ ار لول بت מעים اوہ دا روده ‏ 
: [دد ] (۱) رحم» شکم (ד) صلب (۳) دل 
ow]‏ رک احساسات] . YD‏ הָמוּ لا 
دلم بحالش سوخت 

7 ۷ 7 ¥ خوش بحالم ! 

sn ATs 

ית * عمل له وما 

۶ ار نیمتنه» ژاکت» کت -پالتو [در این 
محنی = מ' Tey‏ 

7 7399 قطیفۂ لباسی یا پالتوی 

= ۳۷7 پارانی || ہے و۳ 

מְעִילָה ا.ث. خیانت (در امانت واموال عمومی) 

8 (ا.ر. ژاکت کوتاه 

מַעַיִם מָעִי 


+ מַעְִים ]او niya‏ [חינות] 


- מ' מִתְגִּבָּר علامه [ir].‏ > پر زور 


- מ' נובע کسکه میتواند بطور مسلسل حرف بزند ‏ 


[ie]‏ چشمة زاینده 
2 فکر يا توجه 
7 ” [چون 0372[ مطالعه کننده . مراجعه کننده 
3 ص. [چون 929[ تراز در حال موازنه 
۲ ا.ر. ۳1 > لوزی | מעעים [דעי 
2 
۴ ص. [چون ۲0379 خسته کننده 
۶۵ ص. [چون לאיר] فشار آورنده 
מָעִיר ל[ بیدار کننده 
#۶ فم. [چون 78[ له ك - ماله ك 


מעלה 





17 = [چون אל] له شدن ‏ مچاله شدن 

7 فم. [چون לחר] wa‏ فشردن يا له ك 

SS | رو‎ alas AP NE 

- מצף *. [جون ¥3 (سخت) فشر ده شدن 

7 8 فل. [چون הפנחל ] له شدن : ۲9957 גי 

۵ ا.ر. A BER‏ رفتگی یا له شدگی 
(در ظروف) _ + لاد [מַצַכִי] 

م ص. [< 0 ב معطل شده ۔ عقب مانده 

מִעַכָּל ص. [”] هضم شده - سو خته 

מְצִכָּר ص. ["] لیر co‏ 8 آ لود 

8 (ا.ث. [چون ۳۶۳۷۶] آلودگی .. گا 

מָעֵל فل. [جون 3 Soil‏ خیانت ورزیدن: 
ו 3 بمن خیانت کردید || [با 2] اختلاس له 

ol ۶‏ [چون 792[ خیانت os)‏ امانت). 

- איש מ' خائن - :| ו 

RI ۲ =‏ * سخنان وی پوچ وبی نتیجه ماند 

(מעל) מפצל ق. (از) بالا 


- מִמַּעַל ל ,ן = עַל ډوم 
7 


بالای, » כקש. 

۳ ا.ر. [چون °°[ dee‏ بلند کردن (دست) 
מָעַל (ب) یور ۲ 

ا.ث. _پله - در جه ‏ 
- 27 הַמ شخص 


, مرتبه» مقام 

ار جمند و هلند مر تبه 

- מעלות רוח افکار > خیالات دل 

¬ סיר הַמעלות 1-8 اهار خوری 

- ۳799 מעלת ۱۳123 جناب آقای ... 

8 ا.ر. [چون מצלה] سربالائی فراز . 
صحن» سکو 

۵ ( 77 با ۳) |.ט. از 9 | ליפ 
(ni)‏ 

- לא מ' ולא מוּריד تفاو تی نمیکند» بخ אי 

ב 
مبتذل |= מעלִיהגי (“niy”)‏ 

8 ق. YL‏ [در مقام اسم] lle‏ با 

ان 
Gos‏ 


.. 


. چیزی بالا چیزی پائین» 5ש) 


מעלה 


"הווהה ا سس 


- 9 ق. ( بہالا: ۱۵۲9۳( (۲) ببعد 
ره הַהוּא ומ'* 

- 7۷9۶ ق. بان در 28 بالا: 27 5۳۷7 ۳" | 
[در مقام اسم] הַמַיִם יוּרְדִים 7799۵ آب از بالا 
میر پر د 

- 77999 מ[ بالای ‏ بیش از متجاوز از > פנ" למ 


9 متجاوز از دو سال قبل ||علاوه بر- 
. הַמַּפַעֵל הוּא לָמ' מִיכַלְתִּי 





AL,‏ از » مافوق 
۷9 ص. [چون 7989[ dle‏ - فوق العاده زر نك : 
ردو מ اعل ۰ min?‏ 179 
- טמ oP‏ ساکن cle del‏ [از اسماه اف] 
מעלית اش اسانسور» بالابر 
۷9 ار . [چون 82[ کردار » عمل 
۷۴ ص. [چون מב[ پوشیده ‏ اندوده - مرصع 
۷۶ | , = [3737:797] جای ایستادن ون 
ایستادن ‏ پایه وقاب وگیره ومانند انها ‏ [در 
نمایشنامه ] مجلس - .: وضع » موقعیت » cele‏ منصب - 
ג . הַמ 27 || ج מַעַמָדוּת [מַעַמְדוֹת] 
- 7۳7897 محل گذاردن la,‏ 
- 9999" در حضور » با حضورر 
- מִלְחמֶת الاچ مبارز؛ طبقاتی 
۴ » ۳۶۳1 جای ایست» پایگاه | ج 2۳19 
اجو 
9( ۱. ,> کاندیدا: ۵ ا٥۸‏ מִזְכִּיר 
PK‏ 7 کاندیدای يسٿ دبیر خصو صی رئیس 
ی (ni) n”‏ 
#۶ (۱) ?טי [جون EEG‏ صفحه بندی Cols‏ 
א > - ایستاده )۲( RE‏ در حال ایستاده 
8۵ ا.ث. _ کاندیدائی» نامز دی 
۳9 ص. طبقاتی 
۷۶ ۱ .ر. > 13 
۶ « [چون «727] آموزگار ورزش 
۴ ص. [چون ענו آهار زده 
מַעַמָס ا.ر. Op]‏ 9 با ظر فیت 
8( ص. [چون 7229[ بار شده 


۷9 |.ث. [چون מורלה] بار (سنگین) 





מעציב 
28 س. [چون 7 ] قير ao‏ مبهم 
۵ ارر. [چون צקרב] ce‏ ژرفا قعر 
- ۱۳۱۵۷99 הלב از صمیم قلب» از ته دل 


8 « [چون בּעל] ننانی = 2333 

- ل I,‏ بخاطر : BBN?‏ بخاطر clas‏ ترا 
بخدا || بمنظور » برای < 13" | [با DA‏ برای 
اینکه» تا اینکه 


wale  دوصقم‎  خساپ‎ [YH ولا « [چون‎ 

- מעגה ا[ قدرت جواب گوئی - وراجی» روده درازی 

- בְּלִי niy‏ וּמַעָנוּת 

מַעֲנָה |, ₪ 

۶ ص. Ow]‏ رنج دیده - روزه دار 

(nT‏ 2 تال (توجه) - a”‏ (=נוֹת) 

[ ص. علاقه مند» دلسته = ذینفع‎ (nmin 

,, = (-נוֹת) 

- לכל 8 عنوان هر کس که کار بدست او باشد 

-+לכל מאן דְבָעִי زر מָאן 
[ز یر ۱ 

#([ ص. [چون 137#] ابر 

מענק |.ر. [چون res‏ انعام - عیدی- بورس 
تحصیل [مختصر = מצנק | למוּדים] 

۶ ص. [< 0 

מַעפִּיל(-פִּילָה) ا. شخص بی پروا ومخاطره جو 

9 ۱.ر._[چون 329[ של + بی باکی 

8 ص. [چون 7339] خاك آ لود؛ گرد گرفته - 
خا کی 

ا \.ש. [چون 7:۳۷3] لباس, کار 

#۶ ص. [چون 2[ گندیده» فاسد 

3 ا.ر. [چرن מ[ افسرد گی» غمگینی 

۳۶ ۱.ث. غم واندوه | - מעצבות (מעצ-1 

د <ש. [جون تا عصبانی dS.‏ 


3۶ ص. [جون عصبانی (شده 
بانی (شده) 


بی چون و چرا 


شيار کل دو 
9 


. שָמַיִם מֶענָנִים 


ù‏ 7۶" ] استخدام شده » مشغول 


PD‏ ص. ox]‏ 32[ (دارای قاب) چوبی 
۶( ۱.ر . مانم le‏ - وسیلاً جل وگیری [چون ترمز ] 
מַעצִיב(-צִיבָה) ص. غم ₪ > تأسف آور 


מעצמה 280 מערכת 


۶ ا.ث. [چون [POH‏ دولت بزرگ 
کشور نیرومند 
۶ ا!.ر. [چون 727¥] تسلط» اختیار باز داشت 
۵ " [چون פלטר] ترمز - לט || حائل 
8 (ا.ث. [چون [HR‏ دستگاه روغن کشی 
5 (۱) ص. [چون 7322[ جامد -مکمب: 
se lag llr je‏ 
- שרש מ' ao‏ سوم» کعب» جذر مکعب 
8 ار. [چون 7#9] محجر- طارمی 
9 « سکو یا پناهگاه وسط خیابان 


5 * [چرن 18 پیج وخم 


* ص. [چون 3%[ کج» سرچ د توقیف شده _ 
: منحر ف ۰ غير عاد لانه 

מִעַקְּל و מעקם چون מִדבֵּרן |,₪, از עקל, لت 

Dp?‏ ص. [چون 723 ] کج - پیچ دار محیل 

۶ ص. [*] [در باب چیزی گفته میشود) 
که آنرا دور رنند فا و سيل آن عبور 1 نکنند 

מְעקץ ص. ["] نوك دار » نیشدار- نیش خورده 

۵ \.,. استریلیز اتور : اسپاب گند زدائی | 
.. מעקרים 

מעקר ص. vy]‏ تس cw‏ کی د שק نون aS‏ 

מָעָקר ص. [چون 32[ اخته شده گند زدائی 
شده 6 ستر ون 

מצקש .כ [چون צקרב] راه نا هموار یا پیچ 
وخم دار- a‏ موضوع پیچیده 

و .o.l‏ [چون ַּעַל] عورت - جای بر هن 
فضای باز 

درد ص. [چون סברד] آمیخته» مخلوط 
مختلط: ۳2 739 ₪ || (۱) گرفتار )+( مختلف 

= מ' בְּדַעַת=מְטֹרֶף; sı‏ 


سر سخت 


- מ' (בְּדַעַת) NT Bs‏ ا bo‏ ا شر 
اجتماعی - خا کشیر صفت 

7 " تربیت پسر ودختر با هم 

= ۱9۶ מ" عدد کسری 


לער [چون לִבְרוּן ו.ט, از ا3د رید 


۶۵ ۱.ر 
- ממ' ל 


Gls . ND ۰ 

۲ [جون Ribs‏ معر Cio‏ باختر 
در مغرب » در باختر _ 

- دا( 72 


;דצלו 


ق. سوی باختر 
מעָרב) המער כ.ט. [چون הסְפרנס] :גג 
د ص. 


- 


و [OD‏ اس ا 
فاطی - ,, در هم بر هم 

۳ ص. باختری» غربی 
9 ا.ر. [چون ספרנס] بتن ساز 

۴ ا.ث. [چون משללת] گرداب di,‏ 
۳۴ ص. [چون 0[ غلتانیده - بشکل 522 
در ל 72( آهن ورق | گرد شده 6 لو له شده ו 

۵( 7۱ ا.ر. [BP]‏ جای jl‏ یا برهنه 
מְעָרָה اکت مغاره» غار انه جانور در نده 

|, פְּרִיצִים‎ NYP - 


מצרוך ا.ر. تخته ای که خمیر را روی آن پهن 
Ss Ss‏ 


מ 


23 ” نماز شام » نماز مغرب 
= 77 ¥ ردد ז 


توق دزدان و اشر ار 


و رند غرو ب 

۵ | آرزیاب - Laws]‏ تب 
نماینده - فهرست (هزینه ز ندگی) 

8 1 . ستایش کننده» تعریف کننده 

92( اش [چون je:‏ طرح - تر تیب بر نامه: 
מצרך ۰2۵۲ הַרְקת ٥‏ || تدبیر» فکر 

= 2 صف آرائی 

۶ ص. [چون 7282[ ارز یابی شده 

9 ا.ث. [چون 7 79] ترتیب» نظم : 
ردیف - [در نمایش نامه ] پرده -[0] جبهه 
صف ele ( alo)‏ مدان معر که - صورت نلکی 
א n‏ 1ا22 

Aspe al so DD 

רפת ا.ث. [پون מלמרת[ wl‏ تحریریه - 
دفتر (کار)» salle él‏ מ' עַצַבִּים || مجموعه » 
دسته = ر دیف 

= מ' و שי سا 

- סל و۵ سبدی که مواد غير قابل طبع را در آن میریزند 





מערכת 


מפחד 





8 ” [چون 9209[ (۱) 32 )+( اساسنامه 
9 (هج) ا.ر. برهنگی 


9 ۱. معترض - پژوهش خواه» مستأنف | 
, 0۳7۷ (-ערוֹת) 


9 ص. [چون OND‏ مه گرفته - הק 
تاريك 

9 ا.ن. [چون 739۶ 7] ماشین, گردن زنیء 
Dyn‏ |.ג. = מַעֲשֶׂה | < מַעֲשִׂים 


ریاد ص. [جون 1339 ] علفز ار » سبزه زار 

מַעֲשׂבָה |,=. = لادم 

מַעֲשֶׂה ار ומצשָה; מעשִי; מעשף: מעשהו] کر دا 
عمل ۔ کار pl‏ ساخت» صنعت - مصنوع = حکایت» 

cole فکر۔‎ 


روایت - رویداد» واقعه - تر اوش 
محصول؛ . = || מצשים 
۳ مرد عمل ۔ شخص le‏ ونیکو کار 
PIT‏ روزهای کار در هفته 
7 כ 
- לָמי ق. > در عمل 
7987 ל 5365 Joe‏ یا تجربی» دستورا لعمل 
ny -‏ 89 سوز ندو زی- دوز ندگی 
89 ۷۳9 ۱۳:3 نگاهش یا چشمش بدست فلان 
است (از او تقلید میکند) 
- מִעַשִים دچ יום کار های روزمره» ₪53 روزانه 
מה )מ( ص. . مصنوعی ۔ اجباری || + لطت 
(ni)‏ 
9 ص. عمل ۔ قابل اجرا 
۳ شکه یار های lis‏ وس مر زا 
( ا.ث. حکایت (کوچك) 
8 ص. دو لتمند کننده 
9 ا.ر. [چون 727[ استعمال کنندة دخانیات 
מ' سیگار کش 
WE‏ . [جون | دود داده Codd‏ دودی . 
[در رنگ ] دو دی 
1۷39 ' أ.ث. دود کش - تنوره (سماور) 


מַעשְׁקוֹת + [جمع, מצשקה] ستم» ظلم 

۱۷۵ |., . [דשר) عشر , یه | + מַעַשְׂרוֹת 

۳ |- ص. [چون 929[ (شکل) ده ضلعی 
מְעַתָּד שי |7[ اماد 

מַעְתִּיק(-תִּיִקה) . روئویسی کننده » ر ونوشت بر دار زده 
PH‏ ص. [چون [PIR‏ استنساخ شده ‏ انتقال 
מַפָּאוּת |, ל تر سیم نقشه های - جغر gh‏ 

מַפָאי - [< 0 ها رسام نقشه های جغر افیایی 
מפאָר (ְְאֶרַת) ص. با 264% | ج האָרִים (חרות) 
מְפָאַר(אֲרת) | ₪ از جر האָרִים (nia)‏ 
מִפְאַת = פַאָה 

۳ ص. [چون מקצר] بمباران شده 

9( [چون מִכְריע] |.ט. از 1۳97 

= 123 اکیدگ A:‏ مصر آنه 


۶ ار 71لا ,12 - 2۱9 


4 | ج 
2 ے ב מְכבָּדן a‏ | כֹּהַל מי 
19 0 [چون עַכָּבָּר] ו نظامی 


Sw clu [No] ” 89‏ لفزش - . آماج‌بلا 


92 ص. [چون 9370[ عقب ماد ۱79 מ || 
کید . שעון מ' 
۶ ص. [چون 1329 ] عقب افتاده» معوق 


ol 8‏ [چون 329[ ג (dn) (eS)‏ 
ملاقات - محل تقاطع 

- מ 9 گذر گاه تراز 

8 ار. [چون מקרה] 44 باز خرید 

9 ۱.ث. نقشه (جنرایانی) 

= 99 קיר 4433 دنو ازی 

9 * رومیزی- (پار چه) پر چم 

8۵ ا.ر. [چون 2[ دم [در آهنگری] 

29( «ه | کر دئون 

1۳۵/۵ ا.ث. ساز دهنی [مختصر 

= מ"ר قسمی ارگ دستی 

8۶ ص. [چون 732[ پراکنده -,, گیج 

3 ۱.ر. جان سپاری | + מִפָּחִים داج 

- دوم נָפָש ,} 


پاس » نومیدی 
8۵ ص. [چون 7479[ ترسیده» وحشت زده 


הפי 


מפחד 


9 [جون מְאַהַבן |,6, از 79 - 709 
9 ا.ث. [چون 77773] کارخانة آهنگری 

8۵ ص. [چون ] کم شده» تنزل کر ده 
اة ص. [چون 7355] پرواریه چاق - 


5 + سر شار 
۶ ص. [چون לח[ (با دوده) سیاه شده 
8 ص. [چون 7738] سرمه کشیده 
8 ص. [*] آرام (گرفته) - راضی 
מפיץ |.ג. [ جون تست توزیم کننده - پرا کنده کننده 
מפיק [جون ۳۷۶ ] |,ט, از ۲9*۳۳9 
מפיק  ,,|‏ نقطه ایکه در 7 می گذار ند تا آ نرابه تلفظ 
۵9 چنانکه در שְמָהּ 
۶ ص . [جو ن מא x‏ باطل ۳ 
= מ' خائن اعتصاب» اعتصاب شکن 
מפית ا.ث. دستمال سر میز » سرویت serviette‏ 
دو |. 


و اقع بين 
ر. [چون ۱2 ] پس مانده» آشغال - قر اضه - 


2 | - افت 6 کاخش 
- מפל מַיִם=אֲשֵׁד آیشار 


מל (ND‏ ص. افتاده» انداخته 


ص. شگفت dle RA‏ - ב 
[nk] ₪‏ کار شگفت آمیز | . DIR?”‏ 


מָפְלָא(-לָאָה) 
מִפְלָאֶה |. 
]ל 
8 ص. [چون 737[ جدا (شده)» دور- 

زیاد » اغراق ا 
9 ص. [چون 7320[ جدا شده - منشعب 
מִפְלַגָּה | ,+ =חַלְק; n5‏ 


۾ مبرژ- 


מפְלְנה = [پون ۳8#73]_حزب [ج. احزاب] 

دور sD‏ نج هر 

- בִּלְתִּימ' غير = اد 

8 ا.ث. وابستگی حزبی - اصالت حزبی 

9 « [چون 77[ ویرانه» خرابه - ceil‏ 
سقوط 

دروم وو < nbn‏ 

۵ ( -לָה( : مشخص » OLS‏ شده: מ' לְטוֹבָה | 
-לִים(לוֹת) 


282 


מפעם 


۶ ص. [چون לח[ قاش شده - پاره بار شده . 


شيار شده 
8 ۱.ر. اسباب تخم مرغ بری || = ۵7۲۳ 
۶ « [چون צַכְפָּר] پناه (گاه) 
ص 


. [جون EES‏ در رفته 
روان / [چون 777¥] = 799 دعا» تضرع 


1۰ ۴ 


چون 7¥ ] تراز سطح 

۳ . ۴ ] تسطیح شده - سطح 
3 ۱.ث. از (آبی) 

מִפַלְפָּל 0 ج 73 ] فلن زننده - زیر 2 
8 .ن. [چون «773#] تمثال ترسناك وزشت 
درد رازن ص. [چون 1333] باز » دارای در رو 
8 ا.ر. [چون 322[ پاساژ تونل 

23 ا.ث. [چون 3[ آوار خرابه - ویرانی 
= 6 دست 

2 « [چون צפָּרֶת] لاشه ‏ کندة در خت بریده 
9۶ ۱.ر 
Np} -‏ מ' 


فلفل دار = 


. [چون 2۲:2 1 ] تغییر 5-46 تغییر روبه 


מִפנָּה ص [جون مه تخلیه odd‏ 

جرد מָפנָה ("נָה) ...| (ן) موجه מ اب 
₪ > شمال (۲) ۳۲2 || , -נים (ni)‏ 

מִפְּנֵי = ۵۳15 

۶ ص. [جون מִכִֶּ[ ناز پرورده؛ ג لوس 


5 ص. [ִשְׁחדֶר] پاستوریزه 
1۳۳۳۳۵ ۱. جدا کننده ‏ ]2[ نشان tas‏ 65% 
۶ ص. [چون 732%[ تراشیده» حجاری شده 
8 ا.ث. [چون 9 7] قلم , ;. اسکنه 
מִפֶּסְצָה = زچون מִלְפָחָה] = מִדְרְכָה 

8۶ ص. [چون מגלל] با موزائيك فرش شده 
۴۵ ص. [چون ۱373 ] قطم شده 


۶ ص. [جون מְכְבָּד] نقطه گذاری شده. 
مقطع - فاصله دار 
۶ ۱.ر. [چون 393 ] اسباب قطع جریان 


מִפְעָל ₪ [-עַל; -עַלוֹן عمل» فعل» (اقدام به) کار 
مھم ۔ دستگاہ» سازمان || ہے עָלִים ا 


9 ” [چون ללצל]- [مو] ضرب 


۷9 ۱ ۵ 





9( ص. [چون ۳3733] آشکار شدہ - استخراج شده 
8۶ .ر. [چون Pe‏ عمل خرد کردن - حصیر یا 


8 " [چون 278[ چماق یا گرز» کوپال 

89 = (הצחו; ¥7 فندق شکن | הצחים 
۵ ” بمب افکن 

מִפַצּל ص. [جون 222" ] منشعب» شاخه شاخه ‏ 
۳ دار ی جندین asl.‏ 

9 ار . [شکل دیگر מפצח] 

TR‏ ص. [چون 13۳7 ] بمیار ان شده 
۶ ص. [چون 7322[ ترکیده 

۵ ص. [چون [PR‏ استخراج شده - دارای 
۵ ار.  P9Y o>]‏ آمار (ols)‏ - 
سرشماری باز دید (واحد (Cele‏ ارتش - امر » دستور 


מַפִיק +¬ 


TP‏ ص. [چون ۱۶:۵ ] سیر ده » و دیعه گذاشته شده 
PRD) PPP‏ \. [چرن وود («وو:5] 
فرمانده : 7۳99 רָאשי فرمانده کل _ 7299 1۳۷ 
فرمانده کل قوا 

- מ' ۱۵ קצין در جه دار pine‏ 

8۶ ا.ث. [چون ۲۵ #] ستاد فرماندهی 


מְפַקְחַהקְחַת) | קַחִים (-קחוֹת) 


باز رس - باز بین || < 
سر ص. [جون ל فهیم > CG‏ هوشیار 
88 ה) |, سپارنده» امانت گذار 

و( נ. [جون تسف استفاده‌جی» 
ו ְמ' שערים ۳ موم מְחִירִים نیز ۲ 
gw‏ است] 

0( לש | < 0 ولا برای استفاده عموم 
تخصیص داده (شده) - (فوق العاده) گر ان 

לפק ص. [جون מל ] مشكوك 


۳۳29 ص. [< 0 E‏ سر بسته» جوب پنبه دار 


۳90 ص. [جون r‏ هرزه» ددری - بی 
صاحب » C=‏ 

8 ص. [جون 2 پرا کنده - تجز يه شده» 
aly‏ شده 


1390 ص. [جون lax Ras‏ شده 


8 ا.ث. آلت خامه کر ی دستگاه تجزیه 


98 [پرن מקנה] ا.نا. از 1397 


۵ ص. [چرن ۱۷۳7۵ ] اغراق آمیز 


و 
n5n‏ 


ص. [جون EG‏ نعل دار زره پوش 
= [جون 990[ ₪ پرواز در اده 
هوائی رده شده : 13 מ' | ۳ א (شده) » شایع 
7" ص. [چون [YY‏ گلدار۔ , در حال رشد 
ذا ص. [چون 7%[ sols‏ جزئیات» مفصل 
> רְשִׁימָה מְפַרְטֶת صو رٽ ریز يا مفصل 
מִפְּרְט ابر. [چون 292 ] مضر اب 
מַפְּרִיס(-רִיסָה) als uw‏ 
%۹ . רת ۰ . 
ان שש - ا. [جون |S‏ مانع» مز احم : 
۵( ص ,۰ | 0 Rts‏ رد شده » تکذیب شده 
8۶ ص. [چون מללרר] ‏ ג کرده 
۲ | رانا از פרנס] نان آون 
5 خرج -روزی رسان | + נָסִים עסו( 
Ds‏ ین و | cab‏ 
معر و ف - بدیهی 
2 تبصر: לְמַפְרֶע 
دلا ص. [چون ۳ ] برهنه ۔ آشکار 
מַפְרָע ص. [چون 7#"] قطم شده» دچار وقفه» 
نا مر تب 
8 ا.ث. [چون ל[ مساعده» پیش‌پر داخت 
۳5 ا.ر. [چون 3[ خلیج 
۳5 ص. [چون 127 دارای شکاف ورخ 
خر اب شده 
8۵ ر. [چون 737#] cw‏ مفصل - پیوند گاه 
vb)‏ ” و۰ مدير 4 
8۵ ص. [چون מברד] پیاده شده: داپ 
۶ ۳ | بر چیده یا تصفیه شده - فار غ ‏ سبکبار 
23 ا.ث. [چون 39۶ ] (فقرات) گردن 
8۶ ص. [چون «7(2] خرد شده: 0۲7 | 
۳ سقو ط کر ده 
8 ا.ر. [چون 9324[ بادبان» شراع - گسترش 
wk ۱ % , 1 =‏ 5 
BA‏ 2 یت 0 


מפרש 


מצב 


1 سس 


- הצא אֶת הָרוּחַ ج 79 بر کسی پیشدستی 
یا دعاوی أو را باطل) 5 

8۵ « [*] مقسم + آبر یز 

۶ * [چون 123] مفسر : تفسیر کننده 

[199-۵9 رس ,| מ'‎ < DP 

#۶ ص. [چون 23( 7] تفسیر شده - روشن» واضح 

- 28 22 اسم اعظم خدا (بصورت (FP‏ 

ל ق بطور و اضح 6 و سا bso‏ 

מִפרW‏ ص. [جون מַקצֶר] جدا شده» تخصیص 


داده شده 
מִפְרָשִית |.ש. قایق شراعی 
מִפְשׁוֹל | , | = מִיזָע; סְנָדָר 
מִפְשְט, 9 ص. [چون 06 ] مجرد - غير عمل 
- שמ מ' اسم ב | [چون קלות و 733#7] 
۶ ص. [چون 7472[ بالا زد بالا انداخته 


מִפשְׂעָה |.ث. [چون מִלְפְחָה] کشالة ران 

۶ ص. [چون כ[ گشاد (شده)» از هم جدا 
8 ا.ر. [چون 7372[ داور» حکم 

ص. [چون 332[ فریفته» اغوا شده 
۶ ۱ .ر. [چون 92[ تهیة فهرست 

109 < ۲۲71 کلید - آچار۔ . שטק راہ حل - 


حل المسائل - فهرست ( آخرکتاب) - + הפחות 
- מ' אַנָּלִי پا מ' 1312۳ آجار فر انسه 


nn 


-Aכ‏ כ 
מ כָּפוּל آچار ngs‏ 


דמימ سر Js‏ 

מִפְתָּח יי [چون ¥[ ۳] چاك (در لباس) - دهانه 

- ۳95 פה گشودن دهان ۔ ., برداشت سخن 

جوم « ۱۳99 گرارر ساز | = 2199 
[ 5 ان הפפ | חן 

8۶ ص. [جون ۳2 گر اور شده - ظاهر شده : 
תְמוּנָה 729۶ | , رشد کرده - توسعه ₪4 - 
استادا نه درست شده 

8 ص. [چون מצ5'צ] غير منتظره» غير 
مترقب» غافل گیر کننده 

¬3 ق. ₪ نا گهانی - از ess‏ غافل گیری 

8 ۱.ر. [چون לללר] (جای پر) پیچ وخم 


۶ ص. [چون 329[ پيچ وخم cols‏ مارپیچ 


ا آستانه ۔ . آغاز» شروع 

מִפְתָּע ככ | جون [THY‏ = ز غافل ۳۹3 کننده کار 
₪ | 

8 س. [چون מב ] غافل گیر شده - حيرت زده 

מץ-+מוץ 


8۵ ۱.ر . 


۶ (מַצָה) ,, | -לוחץ ₪ 
#۵ قم. מַצַאתִי; יִמְצָא; מוֹצַא; מְצָא (מִצְאָט] - 
م מצא, מִצוֹא; 8387 بیدا کردن» یافتن - , در 


کردن» در 
- מ' אֶת לבו ל جر ت کرد که 


- מ' חֶן 2992" 9 


- לא מ' אֶת דיו ۳ د ای شود را کی کر 


- לא מָצְאָה 7 دستش نرسید» مقدورش نبود 


- 1۸4 ۳0 او را خطری כ 
- ۵۷ ۸39۲ לומר | کر Je‏ میکنی یا معتقدی 
RD! -‏ . ִמְצַאתִי; RED?‏ נְמְצָא; موه( 
| לְהַמָצָא پیدا شدن» یافت شدن - دیده یا کشف شدن - 
مو Sgr‏ لود ن کفایت 8 
- ۵8 ۳ לומר | گر خیال میکنی 
- נָמְצָאנוּ 2 از این مطلب چنین ‏ نتیجه 


میگیریم یا استنباط می کنیم که | 


MPN —‏ 10۵212 موحود ليست » پیدا نمیشو د 


- הֶתְמַצָא ین دز بجر הַתְמְצָא ( دج 


دادن . بموقعیت آشنا شدن 
[הֲמִצֵאתִי: ימציא; RD‏ הַמְצָא 
مود יאן. 


NDT - 
_ (הציאי)]‎ 


ف م. 
ختراع ك - بو حود آوردن : 
فر اهم cH‏ تهیه ۵ - از پیش خود در آوردن» 
تر اشیدن» RRS‏ נָא PRN‏ תִּמְצִיא תָּרוּצִים 
خواهش دارم اه ره 
REDD -‏ ی جچد: מִמצָאן 
اختراع شدن 
۴ ۱.ر. [چون 2] موجودی: 
מַצָב [جون ?3 و ضم » موقعیت » 239 Co‏ - 
tlle‏ حال - محل Cia‏ قر ار cod‏ پایگاه 


הַמְצֵא = پیدا شدن - 


0 


רְשִימַת מ' 


מצב 


מצוה 





MNO‏ حالت روحی يا دماغی» اوقات: شلق؛ 
Ll‏ זה במצב-רו ۰ .)|: 
). 07 198 ددالاد ۲۱۱ רֶע امروز خلقت 


بجا نیست || [د.م] بد خلقی 


- חִיל מצב :₪ باد گان 





M287) ‘2‏ ص. نصب شده بر پا» ایستاده | 
, מִצַבִים(דבות) 

۳ ا.ر. [چون 2[ پاسگاه» "پست 

Ka‏ » [-בָּאוּ] اجتماع 

و | מִצָבֶת | ,₪ ומַצבֶת: ۳392( gl,‏ یاد گاری» 
متون یادگار- بنایا سنگ قبر- des‏ (بت) - + ٩139‏ 
[מצ-] 

8 « [چون 728[ پادگان ‏ نیروی نفر اتی | 
[an] 712189 ,‏ 

- 9 نیروی نظامی » افر اد زیر پر چم 

מִצָּבָה ۳1 دستگاه» یه لوازم 

8۵ ا.ر. [جون מקה[ غدة غير طبیعی» غدة 
مرضی 


מַצְבוְעַ وو [-עי] قلم ם 


مو اج #۷ 

۵ (هت) « PT]‏ گازانبر ‏ میخ tor‏ 
انبر دست 

لإ < 21 فرمانده [مونث آن = בִּיאֶה] 

۵ ا.ث. فرماندهی 

מַצְבִּיעַ(-בִּיעַה) |. ر آأی‌دهنده اشار ه کننده با 
6 | , חבְּיעִים(-עוֹת) 

?ل ص. [چون i) [92D‏ زده - ماتيك زده 

۷99 | [چون 79979] کارخانة رنگرزی 
8 ا.ر. [چون 292[ انباره» اکومولاتور- 
a‏ مخزن 

8 * [چون 032[ انبار موقتی ‏ توده 

- و7 

داز ا.ر. [جون מש وضع › حالت 


۵ ۵ * [*] کالای نمایش dala‏ - فکر > تصور۔ 


مدر 
, 9۵770 


8 « [چون ۱279 ] ا.فا. از צדר طرفدار 


TIS?‏ ص. [Po]‏ متوجه يك طرف 

7 ق. بطور اریب a‏ بطور pt‏ مستقیم 

8 ا.ث. cdl.‏ پناهگاه در کوه ‏ قلعه» دژ 

מַצדִּיק(-דיקה) ارفا |; ۳737 >צדק 

9189 ۱.ر. [چون ¥[ "] سلام نظامی 

PTO‏ ص. [چون 5קצ7] تصدیق شده ‏ موجه» 
یمور د 

מָצָּה فم. PR os]‏ فشردن» چلاندن ‏ مکیدن 

7 + [چون לה[ فشرده شدن 


- מצה . > צו . :ג ۰ : 
٩‏ 3-). [چون E‏ حو ب فشر 03 کاملا 
- ¥ אֶת ۷۱۵ تاحد امکان مطالب را از او 
در کشیدم 
ی [BS Ge]‏ שוש sss‏ ל = 


5 مورد بحث قرار گرفتن 

- 799 فل [چون הללה] (فرده 0 3( 
بیرون آمدن - تصفیه یا و اریز شدن 

מצה' اکت فطیر 6 نان גג نیامده 

۲799 Lj ., DIB חַג‎ - 

۵ * نزاع» مخاصیه 

2 ص. [چون 797%[ برنگ زرد رگ شده . 
طلائی 

8 ا.ث. [چون «7277] شیهه - فریاد خوشی 

۶ ا!.ر. [چون לע ] اظهار نامه یا صورت بار 
( کشتی) 

a 2۵ ; NIM 

ד [< 0 ד و بهمان معنی] 

מְצוּבָה |,₪. _هرم  cay‏ ₪ پایه - چاتمه 

۴۶ ا!.ر. [چون 1[ شکار- تعقیب ‏ قلعه یا سنگر 

8 ص. [جون מ0ו22[ شکار کننده» رباینده 

۶ ارنث. قلعه دژ پناهگاه - دام 

מִצודָה « دام ۔ ., مانم [ج [els‏ 

- מִצוֹדָתוֹ פּרוּסָה 0۱2۵2 79 טלס حا تحت 
با ساطة cw gh‏ 

מִצְוָה גנ aS cpl‏ > فر مان : מִצוֹת הי او امر 5 
احکام آلهی || نیکو کاری» کار خوب 


NID -‏ بویا 


تفود 


امر يا فريضة مثبت 


7۱ ۱ 3 ۸۵ 


2 5 4 





- ۸ לאהתצלה نهى» امر يا فريضة منفی 
۴ ص. cou‏ موظف | + ۵۷( ۱9۳ه) 
۳۶ . موجودء سهل الحصول ‏ عادی» 
Wo‏ 

oN متبحر‎ * 

- מ' ور 0% ss‏ 

۵ !.ر. عمل فشردن یا آبگیری ك 

TRH‏ رأی قعطعی 

- מ' 3177 حساب قطعی و دقیق 
EES‏ 

- מ' 7د نزع» 
מְצוּלָה |, = 


ژرفا» عمق (دریا) روا زشگاه ماهی 
DN‏ باتلاق cos‏ لجن یا منجلاب عمیق 
9 | ( , [ چون [BB‏ تعیین معدل یا حد وسط ‏ مصالحه 
מצוף ۲ [جون AE [Tira‏ رهنمای شناو ر 
מְצופית | = 1۱9۳۲2 
8 * [در نی] دهانه» لبك 
۶ ص. [چون בָּדוץ] مکیده (شده) 
- מ'מ 23 بی | > واهی 
۴ ار . [چرن 9[ تنگی» do‏ 
סוק « اج سین caus)‏ )هب رکن | ب nD‏ 
ارکان و ابر ار dle‏ 
۶۵ 5 انعتاد» انجماد 
۱۳2 ا.ث. مضیقه 
۶ ” [چون 3[ محاصره - بارو- سنگر 
- ים מ' על محاصر 4 
בא 23 تحار و 5 
- 7۷ 2" شهر حصار دار 


3 ا.ث. حصار» بارو 

מצוּת « نز اع 

מצח | | ins]‏ پیشانی || < מְצַחוּת [sm]‏ 
- חוק מ'; צָז מ' 


سخت پیشانی» پر روء بی حیا 
[چون לְמְלָה] آفتاب گردان ‏ زره ساق 
מַצחִיק(=חִיקָה) ص. خنده آور» مضحكت 


9 ا!. براق کننده .واکسی [مختصر 
ام 2[ , (nin ams”‏ 


+ ,| 22 








מְצַחֶצַח( ۳ ص . واکس زده | + צְחִינְצְחות) 

۶ ص. 0۳ ٩7‏ نقل قول شده» ذکر شده 

دیا (הטָעָרֶת) | ₪( |; הצטער ‏ متأست | 
, -טערִים(-רוֹת) 

| TET از‎ Gl MF یا‎ PT Tp 
דטָרְדִים(הדות)‎ , 


(TYP ₪ =] nym‏ ارنا. از הַצְטֶרֵף 


۶۵ ا.ث. عمل lag‏ کردن - jx‏ پیدا شده. 
۳ تشخیص ۲۳ = ارزان ددست | 
IND‏ + 


| » ו 

יאותי 
02 ص 
מְצִיאוְתַיוּת wl‏ ₪ بینی» و اقم پر دازی» 
₪ 


מַצִיב (מַצִיבָה) ریا |; הציב -+עצב) 


دارای و اقعیت» موجود بالفعل 


מציג (מַצַינָה) ۱. )1( نمایش دهنده (۲) 92" 
ص. [چون 7329[ مجهز ؛ مسلح دارای 
تا کات 

۵ 9۵9۵ |, ر هاننده salu.‏ שש غریق 
م۳ ص. [حون EE‏ مشخص کنندهی نشاب 
دهنده 


22[ ص. | ט ו מו بر حسته 6 مشخص + 
نمان گذاری 5 


- עַמוּד מ' ۱22 ג شماره دار 

מצִיעַ (N)‏ ۱ پیشنهاد 
, מציעים(-עות) 

م ص. |جون ]2 شر ابه دار » منگله (- 


ss 


2۶ | ث 


| ב 4-2 کننده‎ 4S 


عمل مکیدن مك 

מַצִּיק ص. [جون Res‏ ستمکار 6 جابر 

۴ [چون סְדפָּר] ا.نا. از צר 

3 ص. [ جون KERE‏ مصور › وکس دار. 
מצית |,, .403 

מַצַל (מִצֹלֶּה) ص. سایه دار | + מִצְלִים(דלות) 
۵ ص. [جون د ر هانیده - بیرون آورده 
לב ص. [چرن 732[ چلیپائی - متقاطع 


מצלב 


7 ص. [چون ללצ ] مصلوب - پیوندی؛ دو رگه 
לה .w.l‏ زنگوله» زگ 

r‏ ابر. ژرفا عمق - شیر جه ۔ آهنگ 

מצלח ص. [چون [FD‏ کامیاب ۔ موفقیت آمیز 
- دوه טוֹבָה ۱۳۳2۶۳۱ |נגl,‏ الله مبارك 


است » 
موفق باشید ! 
۵ ار. [چون ۳1#] عبور از روی آب 


dy‏ شنا يا غير آن 

מַצְלִיב(-ליבָה) - 

9 ص. کامیاب» موفق - موفقیت آمیز | 
(ninan ,‏ 

מצֶלל ا.ر. [چون 72٩‏ ] دو شاخه» دیاپازون 

۲ [چون (727] ا.فا. از لات 

DH‏ ص. [چون 7322[ عکس انداخته ۔ فیلم 
پر داری شده 

9 ا.ث. دور بین عکاسی 

ار ص. [چون eS [FYB‏ الا ضلاع» 
شکل چند گوشه 

מצלף ا.ر. [چون מלטר] مگس کش 

99 [جون מֶפרְנס] ا.فا.از צלצל ز نگ زننده - 
A‏ ا و درست نما 


چلیپائی» چار پر 


بظاهر درست 
۶( (هج) ا.ر. 
”جر نگی“ 

oe ۴‏ [چون 738[ دارای اثر زخم جوش خورده 
8 (هت) ا.ر. BT)‏ [مو] سنج 

۵8 = [چون מסמר] اتصال - کلاچ 

۴۵ (ו) چشك (ז) 73 

9 [چون מגפיט] |.ט. از ۲۳27 


پول cd Si‏ مسکوکات» 


מכב 
ra:‏ 


[چون 17[ فل. چشمك زدن || فم. مکیدن 
ל خرد خرد نوشیدن 

תצמ فل. [چون 37300[ ملچ وملوج ‏ 
8 ص. [چون 302[ محدود» کم - دقیق 
2 ص [< 0 ۳0۹33 خحشکیده » جوروك od‏ 
ממה ص. [جون 322[ پرورده ox)‏ سرکه با 
آب نمك) - بهم پیوسته = پس انداز شده ‏ پر هیر کار 


מצץ 


2۷9 | , | (מצְנח چتر نجات | + 5۳713 


os מ‎ 


מְצנָן ص. [جون EE‏ سر ما خورده ‏ خنك شده . 


خون سرد 
מִצַנֶע [2n oF Aw‏ پنهان 
۵ | ו 5 7] عمامه - کلاه iE;‏ 


اقلا فم. a‏ שלח دو نیم معدل از (چیزی) 
گر فتن 

- מל ع. [چون 070[ دو نیم شدن VDT‏ 
2 فلا ااخون. ۱۳9 5 «وسط. J‏ 
گرفتن ‏ دو نیم شدن ‏ میانجی گری ك - در از کشیدن 
rs NT‏ [چون 2%[ معدل (چیزی) 
را تعيين ك 

۵ ١.ر.‏ [מצע! تشك [در lice‏ ج] رختخواب - 
مرام 6 מַצַעות [מצ-] ה מצעים [מַצֶ-] 


ص. [چون 92[ توصیه يا پيشنهاد شده - 


9 ا.ر. [چون 7399] رژه - قدم 

TF‏ ص. [چون 27*3] پوشیده» نقاب زده 
۶ ص. [چون 13730[ بحد افراط زینت شده 
8 ו.ג. [چون לצל] چیز کوچك - [م] 


کوچکی یا کمی 


- למ وب = ۳5( 

۶ ص . [چون 2i?‏ کات ג : غم انگیز 
8 ا.ر. [چون 7722[ برج دیدبان - رصد خانه 
37 ” [چون מְצָה] نگهبان» قراول 

۶ ص. [جون מְציָה] اندوده_روکش دار 


مور د انتظار 
8 ا.ر. و جدان؛ ضمیر- چیز پنهان 


- ۷ הַמ" آزادی عقیده 

۳29( ص. و جدانی 

[چون 92 ] قطب نما 

۵ ص. [جون 7472[ پوشیده» پنهان 

#۶ ص. [چون מְכֶבָּד] نشرده: 
جمعیت انبوه» ازدحام | تنگ هم قرار گرفته 

3 فل. [جون 27 يا ר[ مکیدن 


ו 


קהל מז 





מצץ 

- ۳ מן ۷27 از خود در آوردن 

YR‏ = [جون 720[ مکیده پا کشیده شدن 

۵ ا.ر. [چون הל گول زن 

ו ۱ :ההק 
7 [ منجمد شدن» بستن 

۵ \.ש. [چون 3 7] ملاقه 

מצר ار وچ تنگی 
(خاکی) ۔ ج ?רס 

cs 5۲۲۵ =‏ بناز 

8۶ * [چون דל] <>" 


- ۳2 הַמּצרִים در تیگنا با 


یں 
= ۲29 ۳۳۱۷ 3+ بی پایان 
5 


فل. [جون 


سم 
A‏ مضیقه - برز خ » ₪ 


لست 


7 فم. [چون 72#] حدود (چیزی) را تعیین ك 
- ۷ م. [چون 2 ] محدود (بحدود معین) شدن 
מצר (מִצַרָה) | = מצטצר || מִצַרִים(-רוֹת) 

מִצְרֵי מַצרִית يا ۳317 ص -۱. 
:۳ ا.ث. 


مصر ی 


הב ל 
9 ا!.ر. [چون ۱22 ] مایحتاج » چیز مورد כ 
- ۲379 111۶ خوار بار 
mg mr‏ רנ 6 


9( ص. مجاور؛ هم مرز 

מְצֹרֶע (-רֶעת) ص. مبروص یا جذامی - ., خوار 

ور وا ., 0۳7 (niy?)‏ 

2 ا.ث. [چون 77۲۶3] بیمارستان جذامی ها 

9 ا.ر. [چون מלטר] بوته (زرگری) 

۴ ص. [چون 1799[ تصفیه شده - ضمیمه شده 

۴ ا.ث. [چون מלמרת] زیر پوش يك cal‏ 
5 4 ون 

۵ !.ر. [چون PR‏ فندك - [در اتوموبیل] شمع 

۵ ص. [چون 22[ روشن (شده) 

מק !.ر. [Bo]‏ عفونت» گندیدگی 

מקב ” [چون 9[ سوراخ کن» منگنه "بر 

8 ص. [چون 322[ محدب» کوژ 

8 (۱) ا.ر. خط متوازی یا موازی (۲) ص. 
us ih AFT)‏ مقایل 


מקהלה 





۳۳ ا.ر. جسم متوازی السطوح 

8 (مت) * ۳۶1 پارالل [در ورزش] 

מַקבִּילִית ا.ث. متوازی الاضلاع 

مچ ص. [جون 777 ] مورد قبول» معمول 

= ר ل عموم» مورد قبول 
عامه 

۶ ار . [چون 7379[ دریافت کننده؛ گیرنده. 
ول كف[ ضورت "نکر ] طرش 40 

5۶ ” [چون ۱277 ] جمم آوری کننده 

- מ' 382-۳1271[ 

۶ ص. [چرن 0[ (با هم) جمع شده 

PAT‏ ق. یکجاء با هم 

8 .= [چون [9S‏ چکش - ede‏ 
استخر اج اف 

מקבת ” [چون סשקלת] سوراخ کن» منگنه ابر 

8 ا.ر. [چون 7993] ”برقو 

ا.ث. کاسه (JF)‏ سفال - لگن 

89 ار . ۳۲ (تیغه) مته | הדחים 


awl مورد‎ 


۵۵ ص. [چون מֶבְסֶה ] سوخته: תַּבְשִׁיל מי 

PD‏ ص. تند: 1299[ מ' 

8 ص. زود - [در متام ق.] : ۸3 
מקדם رود dal‏ 


פה OE‏ فا و وي ابا ב از 6 


- ۵703 או 2 دير پا زود 
8 ار  .‏ ضریب | + 32 


מִקְדְּמָה | ₪ [جون מוֹרְשָׁת]=מִפְרְעָה 

9 |,, | (הדש: ca. )۱( NT"‏ قدس ) 
(ץ) בִּיתהָמ' bwa] aw” . || Tac‏ با 
-דְשׁוֹת 11<[ 

3 ص. [جون ?777] تقدیس شده ۔ تخصیص | 
داده odd‏ - [در ap‏ مونث ] نامز د شده 

מַקדֶּש >ש. [جون E‏ تخصیص داده شده. 
اهداء od‏ - و قف 0-5 

8۵ ص. [چون 39[ کند (شده) 

8 ار 71 جاعت |, ۵997 הל 


89 ا.ن. ius‏ سر ایندگان choir‏ 


מקוב 


واد | E‏ چکش سر بار يك - در 7 


۳ 2 [-וה} اجتماع . حوض (و یره + 
, 730۳9 با ni‏ 

מקוה' ور 1 = תִּקוָה 

| + מקוה [ممنی در‎ = | ph 

8 ا.ر. [جون פלוח] عمل چانه زدن 

۶ = [چون 3[ گر امافون 

מְקּלִין, מְקוּלִין* < = בֵּית-מִטְבְּחַיִם کشتار گاه 

מָקוֹם ₪ n]‏ خا کال ب cel‏ موقعیت - محال» 

فرصت | + מקומות: הַמִּקוֹמוֹת הַקדושים sais Ll‏ 

- מִכָּל מ' و شو سال ab‏ שה 

- עָל 3 فى المجلس 

- אֵינוֹ מוצא 9 D‏ ماه اد ב | 

slaw DP -‏ لا مکان 


شا 


ו بجای ۰ بعو ص 


PHS 8 -‏ بجا نیست» بمورد نیست 

2٥‏ جا بجا کشته شد 

- מקומו לא B2)‏ לה ھا بر וש cola‏ یت 
wa‏ , 2 یا انتخاب محل 

0 מ' ۷ ف مکان 

מְקמַם"מָמָת) یا بر קוֹמַם -+קם || , -מָמִים (מְמוֹת) 
1 ا.ر. [چون 229[ نوحه گر 

8 ص. [-, ₪ [NH‏ خط و نقطه دار 
lg‏ اا چشه» 2 - , اصل» ميدأ 
[د] مصدر |> מְקוֹרוֹת 

۰۳ دست اول [چون کار Se‏ ساز نده] 

- מ DM‏ מ' وتا מִחְלָט, زا 

9 ” نوك منقار 

- 71191۱۳۵ شمعدانی 

۶ ص. 07 + اصل [در مقام صفت] 

۵۶ .ر . چکش در» LET‏ پهن » نائوس 
8 [جون מְסוּבֶב] ا.فا. از קש 


קח .ر. [چون מל] اخذ ‏ خرید ‏ کالا - بها 


מקל 


- מקח לת معاملة قابل برگشت بعلت جا زد گی جنس 

- 719 ۰۷ 27" انه زدن 

(מקח) התְמקח فل. [چون ۳2] چانه زدن - 
زیاد dos li‏ 

8۵ ا.ث. [چون מַלִָּחָהן کالا» متاع 

۶۵ ص. [جون מקצר] کو چك (شده)» کوجکتر 
3 778 מ" ببقیاس کو چکتر 

212 ۷ ص. [جون מֶשֶלֶח] بر يده - ב 

8۶ ار . [جون ¥[7"] قطعه (دایره) 

۶ ص. [چون 7322[ ول آویزان 

als NEN‏ اکن 
با شا کم یرون رفت 

89 ا.ث. میوه چین» اسباب میوه چینی 

۶ ارر. [چون 7324[ (J)‏ سوزاندن بخور 

9 ” [چون 71 72] داد ستان 

۳۴ = لپا اسموکینگ | = "۵19 


آو یز ان CA‏ 


۶۵ ا.ث ن מִשְׁמרֶת] 


[چون پیپ » چپق 
מקיון* (דיוָנית) . لو ده » مسخر ه - [بصو رت مذکر ] 
جوکر » 7- 


8۵ |.ש. لودگی 


yj] ۲۳۳۵7 ۵‏ נקה 

8۶ ([جون یووم ارفا از קים 

۶ ص. [جون 1373] ابت (شده)» تحقق 
یافته » انجام شد ه 6 بو قوع پیو سته 

8۵ [جون מאיר] ا.فا. از הָקים 

מקיף (מַקִיפָה) ص . محیعل جامع - و سیم » دامنه دار 

מַקיף % [جون Ras‏ نسیه دهند ه 

TPH‏ اقا از ۳۳۳ بیدار کننده 

۵ ص. x] [7% ox]‏ باب زمینی گفته 
میشود] که بته ها و خار های انرا سوزانده باشنده 
تسطیح شده (از خار) 

8۵ [چون 89 7] ا.فا. از הקיש 


מקיש (מקישָה) | \ از הקיש 


2 
מַקל ۰ جوبدستی » عصا(ری چوپانی) نت מקלות 
- ۱۳۳99 3۳3۱۲3۱ پا دار و ندارش» با هر چه که 


داشت 


מקל 


- בָּא وم" و۰2 17۶125۱ با تمام قوا با ار وارد 
مباحثه و محادله شد 
מקל (מְקְלֶח) یر 770 سبك کننده» مخفف 
מקלב |,, . [چون מסמר] رخت תע 
۹ = [چون מצלה] اسباب برشته کر دن نان 
מקלסת . | 3 ]دوشن 
- ۱1 2۵" اطاق یا محل گرفتن دوش 
8 ا.ر. [چون צַכְָּר] (lL‏ پناهگاه 
8۵ * [چون 799#] دستگاه ضبط صوت ‏ رادیو 
מקלְט ص. [چون 7379 ] ضبط شده: ۵90 מ' 
NPD‏ שו ו موه ماگ 
8۶ [جون מְדבָּר] ا.فا. از 22۳ 
8۶ ص. [چون 733 ] ملمون 
מִקְלֶס' ص. |7[ ستو ده » بسن یله 
0 ۲ ور . א . 
89 ص. [*] درست بریان شده [یعنی با تمام 
[lel‏ : גדי מי 
מקלע ا.ر. [چون אֶָרַח] = מקלע 
מקלע = [جون מצנן مسلسل : מ'קל; מי وود 
8 ا.ث. [چون מטפסת] منبت» کنده کاری - 
تیر وکمان بچگانه - چیز بافته [چون گیس یا >< ] - 
تور » توری 
8۶ ص. [چون 7329 ] پوت کنده : 732 ۳529 
0 خن [جون 22[ خر اب - کندیده ) فاسد 
۵ ا!.ر. ג کی 
02 ص . | جون EE‏ לש دار جورو ك شده 
PRD‏ ایور تور las as‏ کاس 
۶ ص. [چون 7339] کره کرد.: واه 
nian‏ 
מקמק فم. [جون 0279[ فاسد كردن» ادن 
۶ ص. [چون 322[ قوسی - محدب گنبد دار 
۵ ا.ر. [چون מקרה] دام چارپایان dal‏ 
گله و ر مه > مواشی - خرید - دار ائی 
- אִיש מ' دام پرور » که دار ر ار 
1312 ات خر ید > مال خر يده شده ‏ بها 
BIO‏ سند یا UG‏ خرید 


(ni) واه‎ , (RT HPT از‎ ₪ | (Pap? 














מקצועי ] 

2 ص. ‏ 3 > فریبا - ناز نین - [/] 
سحر آمیز | 

1 a << )۲( ٥۹۲ )۱( [739% ۱.ر. [چون‎ 23 

۵ ص. [جون ۱۶۳,3۵ ] طلسم شده - شیفته» مفتول 

8 ص. [چون [NH‏ کاو + مقعر | 

מקף ا | جون מש bx‏ پیو ند [ جنا نکه در 1 
בִּית-דִּי1] 

۶ ص. [چون 2[ محاط - مجاور- [د] ترکیی؛ 
دار ای خط پیوند PD‏ نسیه (داده شده) 

3 ۱5 (-פָּאת) ۳ بسته  , بلوکه:‎ KDP 
| דפַאִים (פָּאוּת)‎ , 

NDP‏ -- [جون بط (1) ژله دلمه. 
زلاتین 

מְקְפָּד ص . | حون as‏ کوتاه شده ‏ غلتانده ‏ تاه شده 

8 ص. [چون מקצר] توآم با سخت Bes‏ 
دفیق 

۶ ۱!.ث. شوربای غلیظ و هلیم ومانند آنها 

8۶ « کفگیر 

۱۱30/2 >ש. [جون E‏ از حن خود محر وم تساو | 
۳ در ست 

9 |, ۲۳9۳۲۳ ג سخت کر 

מִקפַּל ا.ر. POO]‏ خم کر دن بدن در ورزرش 

8 ص. [چون מכ[ تاه شده 

8 ار . [چون מִדַבָּר] ا.فا. از קפל 

۶ = ]7[ \.ט. از קפץ 

2 ۱.ث. _ تختۀ شیر جه و پرش 

2372 0% | حون ]| وزن» بجر - ميزان - جیره 

מִקְצָב ص ‏ . | جون EE‏ اختصاصی » pias‏ | 
داده شده 

و ص. [جون 7393] اختصاص داده شده 

- מ' מַחֲמַת 0 غیر LU‏ لمس از aces‏ منفور 

ا.ر. انبار چاقوی انجیر چینی - [0] عده | 

۵ !. ث, 


0 
قسمی رندة باريك 

2 | , | [-צועף] حرفی په | הצועות 
2 ا.ث. رنده 


۶( ص. حرفه ای 


מקצועיות 


מקשה 


מקצועיות. سس سکس سس سس سب 


- לאמ غیر حرفه ای -غیر ماهر » بی تخصص 
۷8 ا.ث. pls‏ بحرفه - تخصص حرفه ای 
מקְצִיף הצִיפָה) می. -+הקציף کف کننده 
מקצִיר(הצִירָה) | ₪ |; HPT‏ 

7 ) 97لا גנ [چون 2¥2۳71] حرفه ای 
را دنبال 4 

8۶ ا!.ث. تراش یا id‏ ماشینی 

מקצף ו.,. [جون טלס ] اسباب تخم مرغ Si‏ 
۶ ص. [جون 71322[ بریده - .. کاسته (شده) 
מַקצְצָה | گاه Be‏ کن ری کرو 

8 ص. [چون 7320[ oC,‏ شده ‏ مختصر 
(ow)‏ 

8( 3( ص. مختصر شده | + 0۳9۲ (צָרוֹת\ 
8 ([ون 727] ا.فا. از 1۳ 

מקצרה |.ש. = بر 

9 « ["צַתְכם! بیضی > قستی 

۳ مقدار بسیار کم 

- ۱3۳۶3 ق. ۳۶ کمی قدری» تا اندازه ای 

- לא Np RY HD‏ بکل بی all‏ ابیت 

(מקק) 7 فل. [چون 293] متعفن 045 گداخته 
شدن 

- הומק 2. [چون הוסב] خر اب یا تمام شدن 

۴ ر. [چون 27[ پوسید گی - غانقر ای 

9۵ < [ִרָאו; 177 قر ائت» خواندن - (متن) 
کتاب مقدس يا بخشی از آن که در يك وهله 
خوانده شود دعوت - محفل» اجتماع (در روز 
های cw‏ ₪ اعیاد) - - רְאִים ,| -רָאוֹת [ך7! 

- 7 نس صریح 
۸37) ص lh.‏ (شخص) خوانده شده یا 
مدعر | - -רָאִים be¬]‏ (הרְאוּת) 
۸۵ ا.شث. کتاب قرائت 
(DNTP‏ ص. وابسته به کتاب مقدس 

8 ص. [جون 727] افا. از קרב 
نز ديك کننده 


דרָאוֹת [ר-] 


1 cd | 








28 ص. [چون מְברָ] نرديك» مقرب ‏ آشنا» 
و و نیب تفر 1 

8۶ ص. [چون 7470[ تقدیم شده - وقف شده 

9 | ,| 7:۳371 اتفاق» رویداد» حادثه - 
سر نوشت مورد | + הריפ 

mp -‏ לַיָלָה احتلام 

= ۳۵9( ق. تصادفاً بر حسب اتفاق ‏ بر ای مبادا 

- 71۴99 9 هر گاه» در صورتیکه احتیاطا اگر 

- בְּמִקָרִיִם כָּאֶלֶה در این گونه مو ار ב 

۶ ا.ث. (۱) מקרר (۲) سرد خانه 

מקרה ו ی )ג 9۳۱۳ 

۶ ("רה) ص. پو ae rae‏ םוקי 

מַקְרוּסְקוּפִי*(ת) oa‏ را اش 

۶۵ ص. [;, 0 922[ بیمی» طاس (شده) 

۳8 ص. اتفاقی 

89 1۱ .ث. اصالت تصادف و اتفاق ‏ کیفیت تصادفی 

5 من شاخدار پرتو افکن - برق زن 

- 27۷ מ شیری که سر شیر روی آن بسته است 

8۶ ار . [چون מלמר] , ادیاتور 

۶ ص. [چون 737[ متشمشم ‏ منعکس (شو (ox‏ 

8( ص. [جون 13۶ ظ] پارهء(شده) - شکافته - پوسیده 

۶ ص. [چون 19[ سرشته» خمیر شده 

3 | ₪ [چون משמרת] تیکه یا i‏ לית 

מְקְרְקעִים, "۱۳۲ (مج) ا.ر. اموال غیر منقول 

8 [-,₪ 799] و ۱07۴ [چون 1173] \.ג . 
یخچال (مصنوعی) 

۶ ص. [چون 71129] سرد شده - چاایده 

8 فم. [چون 737] مین گذاری  (ox)‏ 

- מֶקש ع. [چون אֶשר] مين گذاری شدن 

۶ ا.ث. = 77 

מִקְשָאָן דאַן] ("אנית) ۱. جالیز دار 

۳ ا.ث. جالیز » بوستان | + דשות پا ۳0۵5 

۲ « کار یك پارچه يا توپره sir‏ که 
بوسيلة چکش کاری یك پار چه ساخته شود 


מ קשה 


8 ص -۱. [چون 229[ (شخص) اشکال تراش 

۵ ص. [چون ₪92[ سخت يا سفت (شده) ‏ 
es oy‏ 

.o.\ ۶‏ مجموع موضوعات + וט 

= 7190192 אֶחָד یکبا با هم 

۵ ص. [چون ۳۷3] سخت (شده) 


۶ ص. [چون 7329[ آرايش داده شده» مزین 
9 ارر.. [چون לדפר] آراینده» زیت کند. 
(np‏ ص. نو lol‏ پار چه 


מקשיב(דשִיבָּה) |,6, از 


7 کوش دهنده 
2 ۱. شخص اشکال تراش 


8 [جون מִפרְנס] ا.فا. از קשקש 
9 ص. [چون ?77] ٿو cde‏ بیمعنی - 
nd‏ ی 


מקלקל ص. [چون [3A‏ فلس دار پوك دار 
8 ا.ر. [چوي 7272[ (مامور يا افسر) رابط 


מְקֵשֶׁר שש [ جون ב مر تبط » متصل » پیوسته 


85 ص. [چون 222[ قوسی» کمانی 
۱ ۲ וח 
מ (۱) ص. لمونث آن PR‏ تلخ | 


, מָרִים (ni¬)‏ - )۲( 0. زار زار (Cr)‏ :3 . تلخی 
oes‏ او قاتش تلخ است 
وھ 72 در ترکیب =מַר (מָרֵת). 

اشخاص محزون و دلشکسته 
- מר-רוח, מר 091 غمگین» دل شکسته 
מַר' ر מָרִי: מַרְףּז 5 - [در جلو اسم] آقای : 
מַר درز[ | -+מָרָה' 
- אַבָּא מָרִי לכ بز رگوارم 
o a -‏ 7 ۵ خحدای ابر اهیم 
- اج[ לְמַר [در پاسخ کسی که دعا میکند] خود شما 


, מַרִי (מָרוּת): מָרִי دون 


۶ د او قطری جکه | ج 
- מר 77" قطره ای از ככ ₪ 

מר, מור * او مر مر مکی 
= מרידרְורּ رم ی ی 


מְרָא) 7 [چون המצ'א] فد. پرواز کردن | 


מרים 
זי 


فم. پرو از دادن 


292 


۲ 2 7 ۵ 


מַרְאָה' (-אָה) ا.فا. از HF‏ | , -אִים(-אוֹת) 


KT RT jT] HD‏ نا 


RR: baa ia 
טוֹבת מ' يا ۳9۲ מ' زن زیباه زن‎ # 


-<4ז0 1 
.+ 


نیکومنظر || ریت دید : ۷۵ ۷ OY‏ رزیت چشم | 
-אוֹת ی DR”‏ 


- מַרְאֶה מָקום 
2۵ |.. اينه 
9 [ چون מִלְנָה] ا.مت. از #7 نشان داده شده 
מראית |.. دید 2 מז 271[ 
2 לְמִ' 3 د 


=רְאִי 


روّیت ‏ ظاهر : 


ab 9‏ : در نظر مز تن بادی امر 
מַראש-+ראש 


8 (هج) | #72 سر تخت: جای 
گذاردن سر در روی تخت 

— (ל)מראשותיו ag‏ א اس 

د ص. [چون 722[ ده هزار برابر شده 


۵ ار 
, ۲۳72 


21 قالى يا پارچة قالیچه نما | 


9( ]چون מקנה] (۱) انا. از 72۲ زیاد 
کننده (۲) ا.ر. 21 افزایش - توسعه (۳) ق. زیاد 
۳1 حور 

۰ علاوه [le] cp‏ پر اء 
۶2 712 ص. [جون 332[ زیاد - جند برابر» مضاعف 
9 | ג . 


ی زياد شدن .. 


هزار پا | + ۳*59" 


۳۳277 : ₪ | ۲۳۵۵ (۳ 


از 
1۵ ا.ث. قسمت اعظم 6 ارت زیادی۔ ربا سود 


9 ל 
چهار ضله ی - [د] ر باعی » چهار جرفي 

- אוֹתִיוֹת מְרְבְּעוֹת حروف کتابی گو شه دار + حرون 
ל 

= 1۳ ۲ ۱۶ ۲ ( 445 גג 

8 ا.ث. ‏ [چون מספסת] خوابگاه یا محل 
تخم کشی دام 

8 ا.ر. [جون 993 ] خوابگاه با bY‏ - 


جینه» رگه 





מונץ 


تست سس ساب اس ןהה ה דהה החדהה 


BMI ص. [جون 7322[ آب پاشی شده:‎ TD 

8 ص. [چون 5 ) آب پاشی شده ‏ ,, اشاعه 
iy‏ 

פמטל ו[ ללר] (۱) محل پروار 
کر دن دام (۲) TW‏ 

- 2 گوسالة پرواری 

10 فم. [< 0 # ] کوبیدن ( خر من) » خرد کردن 
بد ص. [جون ?22 کلوخ دار 

מע ار 1و ”چا آسایش 

- בּיתזמ'=בּית-הַבְרָאֵה 


8 ص. [چون 7322[ خشمگین » عصبانی 
8 ص. [چون 737 ] خشمکین شده 
n‏ 
8 ا.ر. [چون ?7237] جاسوس [مونث آن 
° , כ 2929[ 
۴ ص. [چون 7320[ coke.‏ خو گر فته 
8 (مج) ا.ث. پائین پاء جای پا (هنگام 
خواییدن) - ۾ 3+ پائین 
۳۷" « مروارید 
2 0 = ه انداز - فلاخن + שם قلاب 
cs. «‏ سکیه [نام گل] 
إا שי [جون 7[ استر اخت کر ده 
ازه نفس 
۵ رد = מרגוע 
8 « مارژرین» 2,5 تقلیدی 
8 ص. [چون 7370[ محسوس 
8 ص. [جون 1353#] .ו از احساسات 
a] 8‏ عامیانه] i‏ 9971 حالت يا وضع روحی 
78( ا.ث. سر وصدا هیاهو» شلوق 


۷ فل. [جون [PY‏ یاغی شدن» شوریدن 


- 7719 73*7 دشمن دانش 
7٥‏ نل. [چون 71277] دست بشورش پا 


طفیان زدن 
- 7۳8۲ فم. [چون 740[ شور انیدن» بر انگیختن 





מרוה 





و ו... [چون גל[ تمرد» باغ eg‏ 
شورش - جرم 

۶ ص. [چون 7229[ کوبیده - پهن شده 

۵ ار . pg‏ 2 טא | + 5۳7 

۵ ا.ث. کیفر » تنبیه .عصیان» تمرد 
מַרְדִּים(ְדִימָה) ص ۱. (داروی) خواب اود 

7 9 داروی بیهوشی 

و مسر کی نا رمات مره 

8 ا.ث. 

E‏ ו 

2 | 2 [چون ۳99 ] پالان - ie,‏ 
بالشتك 

מרדף [جون 1279 ] ا.فا, از 111" 


نا فرمانی» تمر د 


8( ص. [< ט E‏ مورد تعقیب وآزار 
قرار گر فته 

۴ فل. [ORO]‏ نا فرمانی ك ۔ یاغی شدن 

- ۳7 فل ۔م. [چون [HRT‏ تمرد کردن (از) - 
مشاحر ه و شرط نندی 2 

۲ : ۳ 

8 [بزنت מר'] بانو : 218 398" بانو استر 

מָרָה' ارث. زرداب» صفرا 

- ص 7335 بلنم 

- מ' שָׁחוֹרָה سودا ‏ مالیخو لیا 

- 2۰99 عوش قلب؛ با گذشت 

۱ 

۶ [مۇنث ۲۶ ] 

מָרָהי) ۳7۶2 نم. [چون ה[ (بزور) 
خور آنیدن 

mb = ۶۵ 

۵ | تلخی ‏ 13۱272 اوقات تلخی» نار ضایتی 

77h) 778‏ ص. (بسیار) تلخ | מוֹרִים (מרוֹת) 

# ص. [جون מְאחָב] cal‏ دارای ائاثیه 
מרְהַיב(-הֵיבָה) | ₪ از הַרְהִיב 

מָרוּד 60 + [جون As‏ رائده شده 6 فر اری» 
سرگردان (۲) | , | נמְרוּד! = #7 

۵( ا.ث. سلوی Salvia‏ 


- מ' לרָפוּאָה مریم 3 


ص. [جون 3175] مالیده ‏ اندوده 
[1۳7] )1( عا (۲) پرداخت» 
[خوش هوا 
(1! ص. [جو ۳ جادار 6 و سیع - هو ادار » 
۳ ך-, ₪ משלח] ا.نا. از רוח 
1 


ن م 


a‏ دوری» مسافت 

8۶ ص. [چون [P79‏ کنده ‏ تیز (شده)» صیقل 

۶ ار [ְמַרוּטו 0 ۳۹ عمل تيز كردن يا 
jas‏ ز دن 

מָרוּם « دا بلندی- جای بلند» ב مقام بلند [بیشتر 
در Le‏ فك » آسمان || > מרומִים 

- اط עַם ۳7 , اف 

۳۶۵ ص.  cal,‏ متعال رر منزه 
مجلل - dle‏ 

מרוץ 0% (مسابقه) دو . מ' סוּסִים اسب دو آنی 

8 ا.ث. > طرز א-ש (زندگی) - 


م 
- במ 0. [مو ] ו 
- و۲9۱7 1217 پیرور زمان 


- בְּמְרוּצַת הַדּוֹרוֹת در طی ادو ار 


סרוק ص. [چون ۳۳۳#] صیقل (ous)‏ براق 

מַרוּק ار پر داخت » برق انداختن - تنقیه ‏ بخشایش 

8۶ ا.ث. مراکش 

۶ ۳( ص. خال (شده) . = 287 (קנות) 

۴( ص -۱. مراکشی 

מָרוֹר ابر ۳ [ جون ָאוך] کیاه تلخ = [در تداو ل se‏ ام ] 
ریشه خردل 

מְרוֹרָה ا.ث. hr‏ تلخ - ز هر - ز هر ه - 

מָרוּת 4 מו و سلطه ) Jl‏ (داری) 

- 7300 با اضباط»› فرماثبر دار 

מלזב .2 . 


» مرارت 


[ خوت 292 ]ایرو شیر و انی .داو دان 
چين لباس 

lin] » ۵‏ (صدای) عباشی ونیگساری | , a”‏ 

- בִּית-מ'=מסבאה 


9 ۱. صاحب کاباره 


294 


מרט 


8۶ فم. [چون 72#] مالیدن - گذاردن (مرهم) 
n} -‏ ۳ [ چون 2[ مالیده شدن 


8 ا.ر. [چون [ee‏ روغن» مرهم کر رم 


8 « 12971 فضاء میدان ۔ پهنا» وسعت - منطقه - 
,> فرج | + 2۳277 חֲבֵּין 

- 219 ۳ (حد اقل) فضا بر ای زندگی 

89 ۰« [چون משצן] (۱) 777 (۲) قالب کنش 

8۵ 37 ص. [چون 7¥73] بزرگ شده 
توسعه يا فته .وسیی دامنه دار 

8 ص. نضاتی: ۳۷3 ۳۳۲۲7 هندسة 
ا 

۶( ۱.ث. میدان 4 

8 * [چون ל9לה] مرحم 

هر | وا |; TT‏ 

מַרְחִיק(דְחִיקה) | ₪ از pn‏ 


8 [چون סד79] ا.فا. از(" رحم 5+ رحیم 
מְרְחֲם(=חָמָת) ا که وس ו טר 


ליי مرحوم ...در گذشت | < 52۲ 
(-מוֹת) 

מ (חחץ: "חצ محل آب تنی یا شستشو» 
[در مورد آب [eS‏ گرمابه» حمام || = ۲982 

= 3 گرمابۂ همگانی | + 2°93 ,| ۳03172772 

= ۷ کفعار 6 قتل عام 

8 [جون ۱23 ] ו.ט. از רחף 

۶ ۱.ر. [چون [27RY‏ مسافت ‏ اندازه؛ بعد. 
۾ فرق 

2« 1 ص .۰ | حون Re‏ دور شده - دور افتاده 

۵ 7 ص . [ حون ۱۳ دور شده - ב اخر اج od‏ 

מַרְחְשון ا.ر. نام ماه دوم اوه يا ما 
هشتم از ۲۹ ۔ دار ای ٩‏ ۲ یا ۰ ۳ روز 

89 ا.ث. [چون ۳139#] ظرف كيك sp‏ 
تابه گود 

8 فم. [چون 92[ برهنه ك ۔ کندن - صیقل cd‏ 
کش 03 


== ר א א ۰ 
leas aw Tes DOE‏ ל ג 


מרטט 


בו 





-מרט + [چون 7291[ بیمو 4032 طاس شدن - 
کنده شدن 

- מרט فم. [جون 13[ بزور کندن پر داعت 2 

- 8" [چون 1[ صیقل یا تیز شدن - ساییده 
شدن ۔ بیموشدن 

027 فل. [چون הִתְבָּרד] طاس شدن - 
سال ان כ ا 

b9‏ فم. APS]‏ سائیدن - نخ نما کر دن 

-מְֶטט ع. [جون ۱1۷ ] سائیده شدن 

!1 یل. [چون ה[ زياد سائیده يا 
له شدن » ₪ نما شدن 

מרְשֵשׁ ص. [چون 1379 ] "خرد؛ متلاشی 

old‏ ו[ לד 3 تا رما 

- "۲ شکایت» درد دل 

- תְנוּעַת ۶(" با ת' מָרִי قیام برای مخالفت و طغیان 

8 » רא گاو یا گوسالة پرواری - [ترجمة 
دیگر ] گاو ميش a = le‏ 

8۵ * [چون ۵ ] رقیب - مخالف 

מְרִיבָה wl‏ مشاجره ‏ نزاع 

7978 2" زمین مورد نزاع یا متنازع" فیه 

۴ ا.ث. یاغی ss‏ شورش 

۳۳۳ .ג سرپیچی از او امر 

8( ا.ث. عروسك خیمه شب بازی 

8 ” مالیدن [در مقام اسم]: ۲۳9 72 
על לח | مرهم کاری» روغن مالی ac‏ رشوه 

8 « کندن (مو) 

- מְרִיטַת עַצֹבִּים ה 

« 8:8 


تحر يك 5 در حه 4 عصبانيت 
مریم 

מרים |,, , [جون מָאיר] ا.فا. از הָרִים 
מְרִיסָה | + 
۵ ا.ر. 
آغاز گر 
۳۵ |, ₪ 


عمل بهم زدن و آمیختن 
[جون 8 دو اننده - [در مسابقه ] 


چرخ دستی 
מְרִיקה ۳ ل לש یا ر 3 با عمقل ss‏ 


8 ص. [چون 77#] مایل به تلضی 


= چ יום تلخ کام 
מְרִירוּת ₪ تلخ کامی 
au;‏ تلخ - بر سخت » مهلك 


۶ ۱ر. מ لابه [در شیروانی] - < 
را -שות 


מְרִירִי(ת) ₪ 


מְדִישִׁים 


מָרִית | ماله 
ni 2‏ 


وه کار ,فا הבה بو | 


(מָרך) ۳۱۶(" فم. 
باز ك 

۳ €. [چون 9°70[ رقیق شدن ‏ سست شدن 
۵ ار لدا 


ides) [0 [چون‎ 


7۴ ا.ث. _ نام این در نشان ]" fe‏ 
گیمه» نشان نقل قول [مفرد آن הרכהו ۸77 )] 


מָרָכּב ار [-פב; ود ی 


سی (ماشین) - جای‌نشستن 

در ار ابه و غیر آن - زین - گر دو ₪ یراق || ج כָּבִים 
[כְּבִין 

8 ص. [چون 322[ ترکیب شده - [] م رکب 
ت رکیبی - پیوندی-,. پیچیده» غامض 

מֶרְכְּבָה | ₪ | [-כַבת; 27ج٣ا‏ |( וצ | (جنگی) - 
در شکه || , מַרְכָּבוֹת El‏ 


~m‏ ور چ داح 

מַרְכוּז ا,ر. تعیین مر کز - تم رکز 

- 7" عدم تمرکز 

מַרְכּוף מ خر 5 [در ساز ] اسب ور ی 

הר 4 5 ל א باز رگانی ؛ 
تحار تابه ن - ادارة le;‏ + 
تجار تخانه || ميا وسط _ 31( 5 مركزى || כזים 


]د1 
- 1233 7257 گرانیگاه | مر 5 تقل ۔ 5 roy‏ ع kel‏ 
9 ا.ر. [چون 21 ] تمرکز دهنده 


[چون 00°[ متم رکز کردن» Ss‏ 


دادن 


۶ ص. [جون 322[ do ww cw‏ 
اة . غلیظ : 2۲ מ' ر شیر pl he‏ مایه : . מיץ מ' 


89( 1" ص. مرکزی۔ هم مرکز۔ اصلی؛ اساسی - عمده 


מרכזיה 


מרפא 





- 738 2۳۱۲79 ,גג گاه یا ایستگاه عمومی وسائط نقله 
מִרְכִּזְיָה | مر کل (تلفن ومانند (oT‏ - ادارة م رکزی 
9( 9۲۱ « مرکزیت -وقوع در مر کرب تر کر 
9 ۱. تلفن چی 

29 וש [چون סספרת] ,5 (cas)‏ 
מַרְכִּיב |.ג. jx‏ 2 در کشت dl 2 jx CoS‏ 

- מ' 2( آله کوب 

2 2[ *ש. | جون E‏ ترم ۱ فر و نشاننده 
8 ص. [چون 1323] نرم (شده) - ג ملایم 
۶ |, ₪, [27לת( مدیر یت یا هیأت مدیه-77399 
מַרְכַלֶת « [چون מִשְכּרֶת] کالا ‏ بازرگانی - 6 ار 
8 ص. [چون 7400[ پانین انداخته» خم شده 
02 ص. [جون EEE‏ دکمه انداخته» بسته 
8۶ ص. [جون מגלנל ] تا اندازه ای نرم شده 
12 ا.ث. حیله» مک خدعه» ענת 

- 139 72 سیگ کم ۔ 2۳۴ تر ازوی قلب 

- بو מ', 7[ מ', פי מ زبان درو غگو 

0. אא با ترو بر 

9 ص . os]‏ 2 مغبون (ox)‏ فر ₪ - 
מִרמז |.ג. [جون EL‏ اشاره کلنده 

1210 ص . [جون 29 اشار ه als‏ - له اعتصار 
گفته شده 
9( ان 
ב שְׁנַת מז 


= בְּמַרְמַה 


موش خرمای کوهی 

خواب خر گوشی 

8 ” مارمالاد» لرزانك 

8 ارر. [-< 0 צַכְָּר] لکد du‏ 

= 7*۲ 2۶" لگد JL‏ شدن» زیر گرفته شدن 

(מִרְמַר) 799 نل. [چون חתנלו[ اوقات تلنی 
کردن - اظهار عام رضایت 5 

۶( = מורנו آقای ما || 1179 

מָרָנָן=מֶרְן 

07۶ |., . ارس : ۳3 ات )| 
- מרס 4. اجون ₪ بهم زده يا e‏ شدن . له شدن 


19 فل. [چون 300רר] متورم شدا 


وجر ك בי 
8۵ ارت cd,‏ دمل» ماده 


۶ 9[ ص. [چون 13323 ] cos; was‏ افسار شده 

0933 ا.ر. [چون ۱۵9۵ ] عطر پاش Uae‏ باش qm‏ 

0 ص. [جون oe‏ سم پاشی شده : ۱۲ | 
jhe‏ پاشی شده - شکسته = ב شده - له شده 

8۶ ارر. [چون 299 ] اسباب برای کوییدن 
سیب زمینی يا خرد کردن سبزی و میوه 

۶ 0 ص. [جون | خرد شده - cS‏ 
له شده 

۵ מרעהוּ 

מרע (מְרַעָה) ص 

מְרע5 ۱.ر 


رفیق | + מְרְעִים 


بد کار | > 
= 7719 پیا 


מַרְעִים(דעוּת) 


ری | + ۳79 


מְרֹעֶב, 2۷72 ص . [جون מָאהָב ] ره مانده» 
زياد زونه 
8۵ ص. ‏ [چون 5רצל] گرسنگی کش 
قحعلی ( ده 
מַרְעָה | اون تشن چراگاه» مر تم 
מַרְעוּת ا.ث. رفافت: دوستی 
2 ص. مر تعش کننده شور انگیز 
2 ا.ث. جرا جراگاه گله sl)‏ که میجره) 
DNs‏ ره روات اغنام 
(niy) ay” , |:‏ 
12 2[ ص [جون EES‏ تازه کننده - مفرح ) ۱ 
تشاط اور - בקנ بخش 
מרענן-מת و بازه ی tos‏ נש تاره 
گرفته || < "2۳5 (niz)‏ 
#۶ ص. [چون לאל[ (دارای سقف) db ye‏ 
2 3 ص. | جون ۵ 73 ] J‏ ز ائیده 2 بمبار ان شده 
מַרְפָּא \., [דפאו] چا [در مقام ₪ 
= "מ' יש زان میم ₪ چر ب و نرم 
R=‏ اھات aw gals‏ 








מרפא 


מרר 





ְְפָא ار מְמְלָא! ہر == רופא 
8 ا.ث. [چون 13 77] مطب» محکمه 

۶ ا.ر. [چون 9ج73] (۱) ¥2 (۲) روکش 
(J)‏ 

8 ص, [چون 739[ رویه کشید : 
8 ا.ث. [جون ۳۴7۳] کارگاه تشك سازی 
ورویه کشیدن dre‏ 

TRY‏ « =מרפדה 

8 س. oo]‏ ۳989] ست (شد) 

8 ص. |جون 7322[ مندرس» پوسیده 

0917 - دیگر מרפל] 

8 ا.ن. [چون מִשְמָרֶת] بالکن ‏ וע וכ 

8 ار. [چون מסטר] آر نج 


۱93 מ' 


<ן " 


- 3 2۳978 قلدر [به 1۳27۳ نیز ر جوع شود] 
מרְפקן(=קגית) ا, کسیکه بزور راه خود را باز 
میکند یا درهرکاردیگر بزور متوسل میشود» قلدر 
۳1928 ص. [جون מְפַרְגֶסן De‏ سطحی 

۵ ار . [چون 733۷] آب گل 1 لود (شده) 
8۵ ۶ ص. [جون «733#] گل آ لود 
۳۵۲۳۷ فم. [چون הקציר] وادار یا 
تحريك له - نيرو دادن 

הר > فل. [چون ממר] سختب YA‏ 
۷8 ا.ر. [جون 71[ نیرو (ی‌فعالیت) 

esa "2۱۷ -‏ فعال 

a‏ رر ["] מרוץ 

WR So ye] ۴‏ یود 

8 ا.ر. [چون درم از jess‏ 


8 ص. [چون 2[ (۱) راضی (۲) רצוי 
FR‏ ص. [چون [P02‏ تشریح شده» بیان شده 
ה wl‏ ستم ظلم 


۱30 1" [جون شتا قاتل» آدم ۳-3 [مونث آن 
=מִרְצַּחַת | ₪ + -צחות] 


ووك < דצעו; הצעף] درف | ”لالات 
- ۳۷ מ[ ۳۷2 پر ده از روی کار برداشته cas‏ 
پته روی اب افتاد 


۷ ر. [جون «27] = רצף 


۴ ص. [جون 1259 ] فرش شدم: רצפה 12 198 
8 کت (اطاق) ie‏ فرش شده 

8 ا.ث. [چون שמת[ زین سنگ فرش 
شده - مصالح ك فرش 

#۶ ص. ל אי 8۶ خرد شده» شکسته 

۶ فم. [چون 7°[ صیقل زدن ۔ خوب شستن 
وباك ٩‏ 

= (۳19 =, [جون שמר] la.‏ شدن - شسته یا پاك شدن 

- מַרַק فم. [جون 13[ پرداخت ك» عملیات 
نهائی با تکمیل در (چیزی) انجام دادن پاك 48 


ردو دن 
- 22 £ [جون 3 ( دو ده شدن - 2 ياك یا 
بخشیده شدن 

آبگوشت . 1۱۳۳۰۵ سوپ سپزیجات ‏ מ' 115 
کمیوت 
۶ ۱.ر. [چون 2[ بطانه» اماسکه 


8 ص. [جون #۳۵ ] cox.‏ فاسد شده 

מַרְקוְעַ ?9 כ cdo,‏ پینه | + DT‏ 
- 71 מרְקוצו مشتش باز 45 

9 ا.ر. [جون #(۳] ادویة jax.‏ - گیاهان 
خوشبو 

= 2 78 د کان عطر فروشی 

a‏ ص. [جون [Tm‏ عطر زده ‏ ادو یه زده 

9 ا.ث. [چون 779۶9] عطر يات يا ادوية 
مخلوط ‏ پاتیلچه برای ترکیب کردن عطریات 

- 7 הָיָתָה 2 و لوله در شهر افتاد 

מרקחת = [پون מִטְפָחַת] ری מרקחה (ץ) 737 

- 27۳۳9 داروخانه | + 2723" 

9 1۳۳ ا.ث. < ۳9 سوپ خوری 


מְרְקם ص [جون تم بر و در ی ood‏ - 


id‏ بندی شده 
מַרְקע ص. [< 0 ۵ کو و رفه شده 
מרקקה ا.ث خلط cols‏ تف دان 
۶ ,\ מר یل (ַמר; מר; מר (מֹרְ0] re‏ מַרר, 
מרור; למר رن ما شد 
ד r‏ تلخ‌ب ‏ تلخ سدل 


۷ 7 2 


- 77 שר بسیار غمگین شد اوقاتش تلخ شد 
= 229 یم [چون צרד] تلد 4 
- הַתְמָרֵר نل. [چون 1737] تلخی کشیدن - 


- המר جرد ממר; הָמַר ۱۳۱۶۵ م. לְהָמַר و 


pe 1‏ 
تلخ 5 | فد. تلخی رساندن -زارزار فریستن 
- 798 فم [شکل دیگر از باب הפעיל چون 7۳737] 
تلخ ٩‏ 
-הַמְרֵר +. [چون ¶?72] 
8۶ ا.ر. (سرود) مارش 


8 ۲۳ ۱. نماینده» وکیل - [le]‏ مجاز» مختار | 
اه (שׁוֹת) 


تلخ شدن 


- ۳۷۲6-09 پا لمان 

מַרְשָה |.ג. [جون NES‏ احاز ه دهنده 

۵ « =בִּית 2۳978 پار لمان 

oil ی سالات سپا‎ BP Sr] فن‎ al 
نامر تب - سست 6 بیحال ول کم شده‎ 

2 ا.ر. مارشال ‏ -שלים 

מִרְשֶם 0 [ حون <| طرح 2 نمشه ساده-كتأبجة یادداشت 

מִרְשָמָה | 5 [چون 1 7#] دفتر ثبت 

מְרְשֶׁע ص. [جون ה بد کار » شر پر 

SR‏ ص. [چون 22[ محکوم مجرم؛ مقصر 

8 8 ا.ث. [چون מפצת[ زن بد وشریر 

OR‏ ص. [چون 7358] نقیر (شده) 

מִרְשֶת, ۱۵۳۵ ص. ]7[ = A‏ شک دار 

מָרַת-מָרָה' 


[nea nn 


ص . [ چون - 
در جوش و خروش 
רו : מבטח 2 

E‏ ص . [ چون ד ו جو سیده 


ב 


حو شیده - 20 اشفته = 


[چون ו =רתיחה 


2 ۱. کوبنده (در)» در زننده 
8۶ ص. [جون 322[ جوش داده 
89 ا.ث. ماشین جوشگری یا جوشکاری 
מַרְתָע ص. [جون Rs‏ رمیده» oddly‏ 


[p2 ابر‎ 2 


[جون زیر زمین» = - 


جای پا ورقی در رو ز نامه 


8 





2 







מ שאל 


۴ ص. [چون 733#] بسته 

- מ' 78 ۳ بستری» در بستر بیماری خوابیده 

nm + | מרתדרוּח‎ 
1 . 

2 | جون 3[ فل 0) رفتن ۔ منتقل شدن . 
2 دور شدن » زایل شدن فم. دو ر کر دن؛ | 
₪2 4 

- 0 [چون 8פר[ فل. (از by a‏ 
تکان خوردن - ., باز ماندن | فم. بیرون آوردن. 
دور کر دن 

۶ نم. [*] R=‏ لس ك 

= فم - . [چون הפר Sal.‏ 

۵ .ر . ادو 17 بار- حمل - سر ايش - وح. | 

مکاشفه - جزیه || + ۳۸69 lr]‏ 

= מְכונִית משָא = מִשָאִית 

= بار سنگین‎ ‘werd مز‎ N? T~ 

nia מַטָא"נְפֶשׁ=מִשְׂאַת"נָפׁ->‎ - 

- משא D2‏ داد وستد» معامله ‏ مذا کر ه 

= ۷2۱۳۷33 مذا کره 

משא, משוא ایا > ~ 

Es. sxe ls beg BT 


ما وبا מִשאָכֶם ده ۱۷۲۵ 


ا مفمول || + 
- מ' ישר gaia‏ ل صر = مفعو ل بیو اسطه 
- מ' py‏ 


מַשָא : 


J gaia‏ = صر دح » مفعو ل بو اسطه 

Ae]:‏ یا قرضه 

۵ « [چون עלרב] محل آب برداشتن: 
انا ومان ان 

8 | ث. 4.5 بب | ۸1387 (א-] 


5 وام» قرضه 


מִשְׂאָה « (משֹאַת! -, כ دود | . מִשָאוֹת מש 


מַשְׁאָה ” [چون 


משאָה « خرابی» ویرانی - ویر انه 


מַשָאִיל(דאִילֶה) | ₪ |; הַשָׁאִיל 


2 ا.ث._ کامیون اتوموبیل باری 


۶۵ ا.ر. [چون מללל] (۱) پرسش برای جلب 
نظریه (۲) קשה 


7 מִשָׁאֵל 2 مر اجعه به آراء عمومی » رفر اندوم 


משאל 


משוה 





ik‏ ص. [ 0 [YR‏ مستعار- مجازی 
7۷ ا.ث. [جون [n‏ مسئلت» مراد 
8 [چون [PND‏ = משאלה 


$? 


8 ا.ر. [چون 1392] اسباب تنفس مصنوعی 


۵ ص. [چون 77[ مانده» باقی مانده 


ید ور שו اون 122 ۱۳ فان سس 


ב 


صعود يا ستون دود که 222 علامت باشد - 
بخثش - جزیه | + Ir] ۳٩0099‏ 

- 99۲8۷9 آرزو » JUS‏ مطلوب» اید ل 

.ر. [چون 189] وزش (باد یا نسیم) - 
89 [جون 72] | ,ג .| از 2#د 
nanna‏ 

30 ص. [چون 2[ kb‏ ستایش» تعریفی 
cde‏ ممتاز » بر گزیده ‏ مرغوب. 7179 ۲17292 
EDEL‏ ا. فروشندة غله - [بصورت مذکر ] 
odes 0‏ 


6 مس . [چون 92[ (شکل) هفت گوش» 


מ ص . [جون 922 رن دادیب فسم 
خورده - ری دای خ ر اسخ 

- ۳۲۳۳۵ שֵׁל מַשְבָּעִים هات e‏ 

ص. [چون 2[ esse‏ پیچازی. 
مرصع » گوهر نشان - מז 271 زر نشان | نکین دار 
۶ ا.ٹ. [چون ונת[ خانة چار گوش > 
جای نگین - قاب 
۷۳۷( کاغذ شطر نجی 
9 ا.ر. [چون 7999 ] 
| 

- בוא עד מ' بحر انی 5 

* [چون [RF‏ شکن: موچ بزرگی که 
بساحل خورده در هم منکن 

90 [چون מִדבַּר] ا.فا. از 2# 

ص. [چون 32[ مفلوط - در هم بر هم - 
خراب 


מִשְבָּת ۳ . [جون צקרֶב] ۳ بوردی > خر ابی 


۶ | [מעג] [ea] - Sd‏ اطلاع» 
es‏ | אין לי כָּל מ جام הוה || = . رده Dan]‏ 


۶ ص. ox]‏ 8 قابل حصول» دسترس؛ 
₪ قابل در 5 - ددست ان 


۶ ا.ر. [چون #7 یا 7۲1899 چیز دسترس با 


قابل حصول» دسترسی 
9 * [چون עללב] lle. als. a‏ 
8۵ *« [چون מקרה] «sw‏ اشتباه 
8 «* محموله امانت 


8 ” [چون 2 3] مباشر؛ سر پرست؛ ناظر 


משְל ” [چون ל55ר] مقاربت» بغل خوابی 
و7 ن 2 


ص. [چو دیوانه 


₪2 ۳13 מִשְׁגּעִים تیمار ستان 
8 ص. [چون OO‏ در حال ترقی » 
پیشر فت کننده 
2 اث 
و7۷ RY‏ 
ایست‌گاه ر ادیو 
2( وو 0 ו ی 
م0 ص. [جون 22 


مازو » SE‏ زمین صاف کن 
[< 0 בס دست‌گاه فر ستنده ۳ 


[ بخش شده (از رادیو) 
מָשָׁה فم. [چون PF‏ (از آب) بیرون کشیدن 
- إو ₪, ۳ (O34) [TH‏ کشیده. شد 

7 7 نم. [چون הקנה] = nw‏ 

מֹשָׁה موسی 

9 « [משה!, 7۲785 وام یا بستانکاری || מש 
מִשָהוּ( = מה שָהוּא) | 
משוא -+משא 

8 ا!.ث. آتش یا مشعل برای علامت دادن 
מַשוּאֶה->מַשָאֶה 

5 ا.ث. وپرانی 

מִשְׁנָאָה " معادله» همحندی 

מְשוּבָה ارتداد 

cols! « ۶‏ خطا» سهو 


8 ص. [چون 22[ برابر (شده)؛ متشابه 


در ۷ ۱ ۲۱ 


۶ ص. [چون גָרוּע] ا.مف. از NOD‏ مسح شده 
ندهین شده - روغن شاك شده - سر شته بر وغن 

מש (ְמְשתָה) ۱. زمین پیماء مساح | + nny‏ 

۱ .ر | ۶" پارو || + מִשטִים 

- 9 ابت کر جی پاروثی 

۶ |.ر. [جون *2*] پارو زن 

מְשטַט ص ۔ا. [جون [POP‏ گردش کننده - 
سیار» دوره گرد 

۶۵ ار = ل ماساڑ 

۴۶ ص. [چون בָּדוץ] کشیده شده (از آب) 

۶ [شکل دیگر מִשוְאֶה ] 

۵ ا.نث. قسمی رنده در از 

۶ ص. [چون [PT‏ کشیده شده ‏ امتداد يافته 

8 ا.ث. حصار باغی» پر چین 

- מרוץ משוּכות اسب Deals‏ ری از ₪ 

۶ ص. [چون il [P72‏ متشابه 

۶ ار . مانند» همانند - قیاس 

משוּם (שָ)-+שוּם" [ تر سناله 


מִשומָם שי [جون 9D‏ مبهوت ‏ و یران کننده ۔ 


2 ص. استوائی 
سوهان در شت 


מְשוּפָה ا.ث. سیم ظرف SH‏ 

משור ار -+מסור 

۴ ۱ .ث. پیمانه ‏ لولۀ مدرج 

ND an 

משורית [شکل ,,> מסורית] 

۶( (۳) ۱. شاعر خواننده | + 2۳77۲۳ (=רוּת) 

1۶ | ₪ | דרת رکاب || ج -וָרוֹת [-וְרוֹת] . 
بت -(ت [-جدد] 

9 ار لسن کور Bn JL‏ حس 

یا بساو اتی 


لا مسه 


משוש ” [چون [MM‏ خوشی» شادی. 6 سرت 
2 ا.ث. 
¬ 


ll 
>ש. ]0 ان تاییده‎ 


מִשְׁזֶר 0 [جون שב | عمل تاییدن - چیز וי 


300 





משחק 


۵ ا.ث. [چون מירשה] کار کاه نخ بافی 

۴ م. [چون שלח] روغن مالى ك - مالیدن 
یاگذاردن ۰ ۱۲ 7۲9 על 397 | رنگ . 
تشن 3 مسح 5 

- ۳۷۶ ج. [چون 7201[ روغن dle‏ شدن» مسح شدن 

۶ « [*] باریسمان اندازه گرفتن» مساحی ك 

- !۳۷ , [چون ۳2#] اندازه گیری شدن 

۶ ص. [چون 7 ۳] رشوه گرفته - ., طرفدار 

8۵ ار , [چون מקרה] (مسابقه) شنا 

מִשְׁחָה vg] awl‏ שְׂמְלָהן روغن » 
و اکس ۔ کرم ccréme‏ خمیر - مسح» تدهین 

۶ ص. [چون 7#78] تیز (کرده شده) 

1۲۷۵ ابر. [y9 og]‏ تز درخ 

۶ « [چون משען] جاقو تيز کن [اسم آ لت] 

9 ا.ث. [چون 7377#] کار گاه تیز گری با 


مرهم. 


پرداخت 
2 ” ماشین یا چرخ تیز گری 
PID‏ = زیون תִּפְּאָרֶת] - و719 
۵ (۱) ص. خراب کننده» مخرب. 1 
مهلك - مسرف» ولخرج (۲ - بصورت مذکر) |. 
هلا کت نابودی- ویر اد ۔ فساد - تاراح کننده | 
NBS BNR =‏ 
- 7 ق. بالکل تا حد نابودی 
- 7871 97 از شکل افتاد 
9 [ چون פַרְעָלן ا.مت. از ۲۲۷۲ ۳۲7 | 
9 ا.ث. [چرن משקלת] ca‏ لوله پاك کن B‏ 
۶ ص. [چون 57[ بسیار گرم و خشك 
۶ ص. [*] مسلول 
מִשַׁתָק ری |[ 0 שרווּל מי 
۶۵ ار . [< 0 
یا تبدیل بگرد شده باشد 
۵ « [*] بازی: بطم כּדוּרְגָל | بازیه. # 


۳ چیزیکه سائیده پوه 


مسخر ۵) مو صو ع استهز اء 
= מ ןש ا ادا 
- מִשְחַק 2۳۶۶ جناس ₪ شبه اشتقاق 
۶ « [چون מאה[ بازیکن - هنر پیشه 








משחקת 301 


[PP tig] ۳ Pp‏ _ + -חֲקוֹת 

۶ ص. [چون 7472[ سیاه (شده) 

ا.ر. [چون מלצל] طلوع 

› ص. آزاد (شده) ) مرخص = بخشوده‎ (na¬) 
عنات | 5۳75 (דררות)‎ 

nny‏ \.כ. 3 هلا کت [در اصطلاح و מז 
آلت مخرّب يا مهلك] 

מִשְחֶת(החָתֶת) ف ا | , amp‏ (=תוֹת) 
9 ا.ث. [چون פּלְאֶרֶת] ناو شکن 

تاره ا.ر. [جون | حای پهن له 

۶ « [چون אַורײ[ )\( ۲۷۷۶ )+( فضای 
باز و مسطح » میدان )+( سطح » رو به 

۶ ص. [چون [RP‏ سطح» صاف (شده)» 
هموار- پهن شده 6 ورفه tod‏ 3 2 آهن 
۶ ا.ر. [جون [OBI‏ جای پهن ل و خشکانیدن 
میو ۵ - لابه » و رفه 

9 اث [چون מִלְתָתָהן 


و رف 


2 پوشش : رو تختی 
ورومیزی ومانند آنها ‏ فرش 

(nomen‏ . متهم کننده - 3-25 - آدم ols‏ صفت 
מַשטמָה ارت دشمنی » بغض > کینه 

ا.ر. [چون 32[ (ew)‏ ظرف شویی 
מִשְטֶר 2 Co‏ طر כ حکومت ۔ (طرز ) ادار ه - 


انضباط 

1 فم. [جون ל اتضباط دادن = - 
اداره 1 

9 ا.ث. [چون מו9ה] شهر بانی 

- 18 کلانتری 


٥‏ ادار؛ آ گاهی 

٥‏ 7۷۲2 ادارة راهنمائی ورانندگی 
9 ص. وابسته به شهر بانی» انتظامی 
E E‏ ו 
ابریشی | پار = ابریشمی» حریر || ج 247 یا 1١٠‏ 
- 98 0" جوان يا تازه داماد خوش گذران 

StS با اعساهله‎ cs jw 0 ۳ 


9 ص. [ جون | awne‏ ب رگردانندہ ‏ پاسخ دهنده 


o" -‏ (מְשִיבַתחנ') جان بخش - روح !ג | 


משך 
۵ ( ۳2 يا 383 (۱) ا.فا. از השיג (ץ - بصورت 
مذ کر ) ۱. صفت اختصاصی» خاصیت - مخالف» 
مد | משִינִים(-גות) 
משִיחַ )۱( ا [2-: i‏ ; הח سی (موعود) - 
۲ ص. מְשִיחָה) شده» تدهین شده | 
, מְשִיחִים(החות) 


- יָמוֹת הַמּ' כ ره آخر الز col‏ زو کار = 


89 ا.ث. روغن edu‏ مرهم کاری-واکس 
زدن - مسح » ندهین ۱ 

9 یا חול 0 سا ما ₪ ماق eos‏ 

.₪ 9  תוחישמ‎ 

6 مسجت , Cr‏ ب 
و 

מִשִׁיחִי(ת ص. و آبسته re:‏ افو می 7 

משיט [جون ה ) ۱ ( ارفا از הט 
(۲) آ.ر . ناو بان 

9 من ph‏ ג = ر 

5 ۱.ث. عمل کشیدن ۔ کشش» جاذبه .بر ات» چك 

lL. 3 3۳99 -‏ طناب کشی 

מַשִיל (מַשִילֶה) اف הָשיל -+נשַל 

- 2۲۱39" دون تعمد يا توجه 

39 و مهن ל‎ 0d man 

9۲ א[ segs: Ces‏ ال وا کن 
EE‏ ز نی 

۶ ار. خط مماس ااص. RD‏ مماس 

משִיקוּת ا.رث. تماس » تلاقی 

מַשִיר (מַשִׁירָה) E‏ השיר -+נשר 


Bp‏ [ جون [ay‏ )1( فم. کشیدن ‏ ادامه دادن 
طولانی 5 - در از OSS‏ (دست) -(۲) de‏ کشیدن 
[با 2] - چك کشیدن حواله دادن: מ' צל 2327 

- משף دن b)‏ دادن סופר دست به لود 5 

Wp -‏ אֶת 2ج د دلکش يا دلر با بودن 

- משף תְּשׂוּמַת-לֵב ו 

۳ م. [چون [PH‏ کشیده شدن ‏ طول 
ان rpg‏ بت از | las‏ کر وتات 
دنباله داشتن ‏ به تمویق افتادن ‏ کشیده يا برداشت 
ان بو شن 


משך 


מ של 





- מ . [چون *79] به تعويق افتادن بلند یا | 


کشیده ب 
- הַתְמַשֵׁךְ 3. [ جون ۷ ] ز یاد کشیدہ شدن 
پا امتداد یافتن 


TR -‏ فم .ل. [چون :۲۹۲ ] ادامه دادن (ب) : 
לַמְרוֹת קַשָיִים רַבִּים ۲2۲7 ۳۲۲92 || کشیدن - 


بر دن يا dsl‏ دادن 

- 7922 ۳ [ چون [3k‏ آدامه داده ₪45 - 
کشیده شدن ‏ امتداد یافتن 

#۶ ار . Don‏ طول (ous)‏ ظرف» مدت: 
3 73# | عمل کشیدن یا فرا گرفتن 

= מ' ۲3۳۲ (موقم) تجدید اجاره ₪ انتقال بمنزل تازه 

- 3 1939 بمرور زمان 

9 ” [چون #7 ] جای خوابیدن ۔ بستر - 
مقار بت - ₪ از (sl) AC‏ 

- 7718 122" اطاق خواب» خوابگاه 

- ا2د זָכוּר لواط 

2۵ ص . [ جون REE‏ خوابانیده : خو ابیده 

۶ [شکل دیگر מְשוּכָה] 

8 ا۱.ث. پیشاهنگ (as)‏ 

۵ ا.ر. گرو» رهن» وئیقه | - דכונים,) דנות 

- בִּית משכּונות=מעבטה 

۱2۷2 2 کرو گذاری 

8 ارر. [جون #!(۳] فراموش شدگی 

9 ا!.ث. قاب فلزی برای نگهداری عکس ₪ 

د( ری انا از 2۳7 (۲) ص. فهیی 
خردمند - روشن فکر ماهر » استاد - موفق 

מַשָכִּים(דכִּימָה) ص. [ا.فا. از הַשְכִּים] 


- و ق. صبح زود 


9 (م ت) |( .לפת 


כ سحر خیر 


מַשְׂכִּיר (דכּירָה) ۱. مو جر 
2 ا.ث. تمثال - تصور + = - موزائيك 
(3) הַתְמִשְּׂל ول | [چرن 079۲7] تظاهر 


به دانشمندی cd‏ خود را فهیم نشان دادن دانشمند 
شدن 


8 ص. [چون 32[ متقاطع + dds‏ 
:د لاه רַנָלַיִם 7338 چار زانو نشست 

۴ ا.ر. [چون 9372[ تصور (we)‏ 

9 * [چرن 773#] مرش 

۶ ۱.ن. زن سقط کننده 

מִשׁכְלֶיל ص. [چون משמרר] کامل - [هن] منظم 

9 ا.ث. [چون «۳782] سقط جنین 

מִשְׁכָם(=כָּמָת) ص. .زود "סק زود انجام شده | 
, דכָּמִים(-מוֹת) 

מִשְׁכְן ا [-[] مک سیاری که مورسی در ov‏ 
ترا = | , ”ودم (כָּ-! ,| דִכָּנִים [چزا 

מש فم. [چون צנ گرو گذاشتن - رهن ك از 

[Yo] > 9 -‏ گذاشته شدن 

۶ ص. [جون מְסְכָּד] جا داده شده 

۴ ص ۱. [جون מְצחְצֶחַ] متقاعد کننده 

۶( ص. [چون מְצְחְצֶח] eli.‏ 

2 (از ۸٩7‏ ا.ث. رهن؛ گرو» وئیقه . 
و ام رهنی || > -תות یا תָּאות 

مرو ص . oy]‏ ?21 יול ל 

۶ ص. [جون 320[ مست (شده) 

- او 9 مست لا یعقل 

8 (۱) ص. [چون 7472[ اجاره داده شده : TPT‏ 
90 )۲( ارر. مورد اجاره 

9 | ₪ 1۳21 כ( اجرت - مواجب؛ 

2 ה اجره پاداش | -כרות یا -כורות 

לשל" ل نون שר[ Ma‏ اند کرات 

מָשֵׁל با كو ל, אֶל 2 צל بمفعول غبر صر .۳ 
مه سر که ترجمه می شو ند ۹ 

- ۳9۶ نم. [چون הקציר] سلط ك (بر). 
به حکمر آنی فماشتن 

ن.م. [*] آوردن ₪ زدن ( میل) : HD‏ 
بر ای ما مثل آورد || تشبيه 5 

= של . [چون שמר] مانند بودن - برابر شدن 
۰ מְשָלִים" مثل ساز > ₪ زن 

- ۳۷9997 فل. [چون הַתְקשַר] مانند شدن 


کوک ۱۳۹ 


۲۳ E RNG i PO تاک ו‎ PF וי‎ oo RD PRY א יל‎ 2 OL 





5 0 


۳ فم. [چون הקצ"ר] بر ابر یا مقابله ٩‏ 


של | ل ۳۷۶ مثل» ضرب گفتة 
مثال || , משלים [מִשְׁלִין , מְשָׁלוֹת [دش-] 


1 2 
موجر۔ 
7 يا 737 2" مثلا» بطور Je.‏ 
- ۲۳۷( ضرب المثل یا عبرت شدن 

- אמ ثل 02 

- מִשֵׁל הָדִיוט مثل مشهوز 

۶ * [چون לפל] > مانند؛ نظیر 
[rp‏ גב ₪ حکمر انی 

د 


پو سه -روی هم قرار گرفته - .. 


ص. [جون ל[ eS‏ و ز بانه شده » بهم 


دسته جمحعی 


$I رمز‎ )۳ 0 <[ .w.l n 
spo شکل‎ 
پوشیده از برف» برفی‎ OR ص. [چون‎ 3# 


89 ا.ث. [چون בה[ «les‏ مثل 

۶ ص. [چون 77#] شعله ور - , ملتهب 
1 ار [جون نا ار سال - حمل ۳ »وحمو له » 
امانت 
- 10 מ' ls‏ 3 نامه رسانی یا ارال مر اسلات 

- מ' יִד=מִשַלחײיִד > nn‏ 

ny‏ " [چون [RN‏ محل اعزام ₪ ارسال 

- ۲۳۷ ۲ شغل پيشه - [م۱] هر جه بدان دست زيند 
پا بدان میادرت کنند 

89 ۳۲7۷9۵ ۱. روانه کننده | , מִשַלְחִים(=חוֹת) = | 
np‏ מִשׁלחַת) )0( Tags‏ יש توت ] 
مطلقه (۲) ۱. مأمور» نماینده | + מְשַלְתִים(החוּת) 
8 ص. [چون «7779] 
wil‏ باد كنك 

8 ا.ث. [چو wl‏ اعز امی - اعز ام 


۴ ا.ر. [چون 133 ] موضم سوق الجیشی مناسب 
ص. [چون 797[ مسلط - , حکم فرما 

(nay‏ ص تمثیلی 
7 | . 


دار ای oll‏ - 


ن מִטְפַּחַת[ 





- رمری. مجازی 
از Tor‏ 


8 (۱)اص. مکمل (۲) ۱. کسیکه در 
ترتیب ונש دعای تورات پیش از CODD‏ یعنی 


ما قبل آخر قرار ا 
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משמע 


9 ا.ث. طناب قلا بدار » چنگك با طناب 


מִשִלְך - Sa],‏ )] انداخته (شده) » افتاده 
۶ ص [جون Rs‏ محر و م شده - 2 


[در دا 3¥ فاقد وسائل 
محروم از حقوق] 


۵ זכוּיות 


۵ ے . [چون [47D‏ تمام (شده)» کامل 
מִשָלֶם ۳ os]‏ 190[ رداغت کته 
مکافات دهنده 


מְשָלֶם Rs] as‏ | وار و تة ده 

מְשַׁלְשׁ 1( س & تی ل ا و کی 
سه بر ابر - سه حرفی » ثلائی - سه ساله )۲( a‏ 

05 [چون ?038] (۱) \.ט. 
(۲) ا.ر. مسهل کار کن 

در ران ص. | حون )] هم لیوسته دجار اسهال - 
وم وخم دار آو بخته 

۳ (n) 

#۶ ص. [چون 7277] مرتد» از دین بر گشته 

THe‏ ص. [جون r?‏ نا بود شده 

al ee‏ و 

משַמוט(דמוּטָה) = 0:2 וא 

د بز ל | ایض ای 


ام 


از 


הק رو ده دست چېئ 


ا 


מִשָמוּש ی اا ارا 

0W -‏ מ' هرس با ورک چو ودی 

۴ ص. [چون [DC‏ مسرّت بخش 

۵ ے | 0 و oi‏ > | 
0 -מימה) کی ה 

RS ais ga TE מ‎ 

ss pl دزن‎ ce [ORS os] a. TWP 


دج[ " [*] خوراك لذیذ [بیشتر در 2-2 <] 


۶ صض. [چون ?2 روغن زده - هشت ps‏ 
ممن 

מִשְׁמֶע [PE ox] oo.‏ عمل شنیدن - . شنوائی 

دون * [7] معنى» مفهوم 

מִשְׁמַע فم. [جون 0373[ انضباط دادن 


- ۷ >, [-, 0 ۳2۲#] انضباط גכ جن 


משמעות 


₪ ,| מַשְמָעוּת‎ 
= (nym 


ב 

دار | (يك يا چند) معنی 

۳ 2 3 دار ای دو یا چند معنی 

5 |, = [چون [PY‏ شنوائی » اطاعت - انضباط 

B=‏ 173 انضباط سخت 

- ۱ אֶל 1۳399 گوش بفرمان او بود 

نی ص. اتضباطی» انتظامی 

۶ ا.ر. ‏ [چون 7370[ نگهبان» سر ایدار ‏ 
محافظه کار 

۶ ص. [جون 32[ نگهداشته ‏ کنسرو کرده 

משְׁמַר ار [جون שר نگهبان RL‏ 
מִשָמַר 23( کار כ احتر ام || قر او ل - پاسدار - (محل) 
نگهبانی» پست . زندان 

- 1708 2 نگهبانی را تحویل گرفتن یا عوض ل 

- עָמד על הַמ نگهبانی 4 - مراقبت ك 

8۵( ا.ث. [جون ۲ 7#*] پاس - نوبت 

۶ ” محافظه کاری 

دوو = ۳7۲۶21 (محل) نگهبانی» دید بانگاه» 
ت - نولت ( کاری) - دستة کار ols‏ نوبت کار 


lg 2] ni¬” ال جلو )ان‎ al 
باز داشت گاه‎ 7٣3 = 
٩ ذخیره‎ 7 37 - 


- ۵ הַצְעִירָה ا وا سرد ان له 


9 « [چون pn‏ نگهداری» حفاظت 

7 « [چون 7:92#] صافی» صاف کنی 

מִשָמָש' (از عربی) ا.ر. زرد آلو||ج ات 

089 ول. [چون פרנס] كور مال ك - [با 2] 
لمس ك› دست زدن (به) - جستجو گر دنا הוה 
9 ۸*۱ کم کم یا دز دانه تزديك میشد 

- מִשְׁמֵשׁ + [چون [ara‏ لمس شدن » دست زده شدن 

משמש [ چون 18 ۲۱2 (۱) ا.فا. از שפט (ץ) ۱. کمك» 
معاون (۳ - بصورت مذکر) = RE‏ 

8۶ ص. [چون 322[ مستعمل؛ کار کرده 

#2۵( ۱. کسیکه عادة" همه چیز را با دست 
جستجو یا لمس میکند 


משעמם 


۶ ار ך., ₪ מִמַלָא] = שנָא; 2:۱8 

8 * [چون מקרה] دو برابر مضاعف . 
دومین شخص (در مقام ל כ > یا سن) ‏ نسخه؛ 
رونوشت - [در مقام صفت | مضاعت - دوباره؛ 
مجدد 

- 8 מ سر هنک 


7 سوکمیسیون» کمیسیون فرعی 


- 139 מ" ستوان دوم 


۶ ا.ث._ میشنا: مجموعة قواعد فتهی که اساس 
₪ تورات (شفاهی) است - [م۱] (۱) we.‏ 
)+( ₪ | = ות 

ge מְצוָה]‎ ùy, ۴ 

۶ ص. [چون 099 ] غریب - غیر طبیعی 

‘DD‏ ص. انوی» فرعی - طفیل 


= סננון #7 سبك میشنانی ->מִשָנָה 
= ۷8 ۳ فمل مشتق | 
132 ص . [< 0 E‏ دندانه دار ار ه ‘sl‏ 


منشاری- ₪ خوب یاد 
ص. [چون ?ב [ بسته (در کمر) 
۶ ص. [*] بسته (با بند) 
۶ ص. [*] خفه ( کر ده) 
מִשֶנָשן ص. 
2 | ث 


فته » ذهنی شد ه 


[ چون 1222[ gl ols‏ دندانه های ریز 
تار اج + غارت » غنیمت 

= הָיה مد تار اج شدن 

۶ ص. [جون 7132[ تحريك شده» تیر کرده شده 

ل ص. [چون מש[ پاره شده ‏ شقه شده؛ 
دو نیم شده - دارای سم شکافته - . قطع شده » = | 

מִשְׁפָּף ص. [جون | پاره پاره ده 


9 ا.ر. [جون ۳3(99] زیر دست کننده | 
| כ کننده 

۶ ص. [جون מִשְסְרָר] وادار به بندگی شده. | 
رهن شده 


۷۶ ا.ر. جادة باريك 
(۷۷۶ 7 ق. cs,‏ بطور کامل» خوب 


9 ص. [چون ספרנל] کسل کننده ‏ مزاحم 





משען 

9 ار. ‏ [چون ל[ ₪ گام پایه - 
כ וכ کوب ae‏ پشتیبان 

ول = ( ۱۲9۲-19 =ענים 

۶ | | ,| (\) 139۶ (۲) = (مو) ‏ + "لاه 
[ע-] 

9 « [چون 1*۲ 7] عصا - پایه - باز وی‌صندل - 
al >‏ (تفنك) - [در اتوموبیل] پشتی 

מְשָעַר ا.ر. [چون 2080[ حدس زننده - تخمین 
زننده - مامور تعیین نرخ 

د ص. [جون ?3 تخمین شده - حدسی 

8 וש [چون 791779] پورس 

iy, ] « ۵‏ מִּסְארֶת] = מִבְרָשֶׁת 

| ص. لذت بخش» موجب تفر يح‎ (np yy 
מִשָעְשָעִים(העות)‎ , 

130۳ ص. آجون 7300] Hp‏ تیز درازو باريك 
71509 לש . [جون مق ر ندیده » نرم سده 

وچ ابر. [چون [TW‏ ستمکاری یا خونریزی 
9 ا.ث. ‏ [چون  ]77۲7#‏ خانواده - قوم 
وخويش شب قوم» ملت - | اش -ج ش تیه 
9 ص. خانواد گی 

9 |.ث. روابط خانوادگی» محیط یا 
صمیمیت مان اد 

دادرسی › محا کمه ۔ حکم» فتوی» 7 دادگاه - 


دعوی» مرافعه - انصاف » داوری عادلا ه - قانون - 
حکم (مذهبی)؛ فر یضه ۔ حق - رسم - وظیفه » مقرری - 
]د[ جمله - [za]‏ قضیه ‏ برهان ‏ [در Le‏ علم 
حقوق 

- ۱32 3 طرف cles‏ متداعی 

NA בֶּיתדמ'‎ - 

- מ' קדוּם = و بخض 6 تعصب 

- שר הַמִּשְׁפַטִים و ز بر داد گستری 

(nosy‏ طن قوق فشا 

E EE 


مووب [דטָן] ("טָנִית) ۱. قانون دان 


۶ اث. علم (تفسیر) قانون 
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9 ص. پست کننده 
5 ص. [چون 220[ موثر- متنفذ 
[چون 2:2 ] قیف 

8 ص. [چرن מלצר] (۱) پست شده (۲) מַכְנָע 
8 ا.ث. [چون 799۶ 7] ستل آشفال 


۶ ص. [چون 32[ سبیل دار؛ سبلو 


و | 


ل ص. [چون «77۷] مایل ۔ سراشیب - اریب - 
يك cep‏ خوابیده : ۵۹ מִשְפָּעות | دجار 


گر یپ ۔ فراوان _ [با 2]: מ' DR‏ دارای اموال 
زياد 

3 ص. [چون 930[ تحت تأثیر قرار گرفته 

۶ ص. [چون 0[ AS‏ تعمیر شده ۔ مر تب 

۶ ص. [*] بهتر شده - نیکو : 5۳99 מְשֶפְרִים 
روابط نیکو > روابط حسنه 

۶ ص. [چون 30[ (بمنظور تمیز شدن) 
الةم اه 

ا.ن. _ [چون לכצלת] بروس ناخن 

۶۵ .ر. [چون ד ] مزرعه» کشت زار ile‏ رعیتی - 
قتصاد : משק PNY‏ اقتصاد ملی || دارائی - اداره 
Lb)‏ تدبیر) منرل خانه داری 

- 8[ ۱۱2۶۰۵ ناظر اما wi‏ خا 

= מ' 29 کار old iL‏ سازی 

9 ” [چون 222[ בנ > هجوم از دحام 

8 " ["] בנ > دار [حروف اختصاری ٦259‏ 
9 קצין] 

وراج << [מְשַק] [در بنائی] درز > محل اتصال 

۶ فم. [چون 737] با هم جفت ك 


8 ار (۳۳:۳۳۶] ساقی» آبدار | = 5۱۳۳ 
[; 2 آن = "קה (קות)] 
- שר ۳۵ رتیس سافیان ‏ آبدار باشی 


"np‏ وو ]7[ نو شاب 
۵ ۵۳۵۲7۲ مشروبات یا نوشابه‌های الکل > 


مشروب» آشامیدنی : 


مسکرات || > -קָאות 
۶ ص. [جون 7390[ آبیاری شده آبداده 
(.ر. = מִשְׁקֵל 


משקוף 

ip‏ ” (تیر) سر در 

PPD‏ ص. مر بوط به تدبیر متزل - اقتصادی 

aldol wl 9‏ שב حي ו 

29 [-, כ 22 7] |.فا. از 2۱29 

9 !. ناظر (سیاسی) 

جروج 0 css 7p‏ مساق و ز نه - [در 
عروض] وزت» نمونه ۔ . ارزش» اهمیت | 
- -קָלִים [קלי] یا קלות [ק-] 


-- موم باه A Do‏ < 2 
0 9( وزن مخصوص» گراتی ویژه 


- בַּעַל ۶ سنگین - بر وزین» مهم با نفوذ 

¬ שו מ ca jl.‏ تعادل 

7 ונ ו aw‏ כ כ ی 
حساب است 

- משקל מים تراز آبی 

وزنش زیاد شد 

۴ ص. [چون 732] مس 

۲ ا.شن. 7271 شاقول؛ 
ورزش] آ لتر | ۳۶9۳ 

9 יי [پون 77292 ] = מִשְׁקְלֶת 


pwn? עָלָה‎ - 


تراز۔ وزن - [در 


ap?‏ ص. [چون 7329[ اصلاح شده ‏ تعمیر شده 

מִשַקע ו [ جون 4d AS‏ سىت = - دزد 

- 2 یا משקע' 7 ریزش (بار ان یا برف)» 

- "מִשֶקע :۳5 آپ زلال 

מִשְׁקֵע ص. [چون משלח] فرو رفته کار گذاشته - 
ء مندرج - مقعر 

מִשָׁקֵע ص. [۳۷38] بکار انداخته: הון מ' 

۶ (هت) ا.ر. ۳9271 عل משקפי 29 

= 2370 2 عينك زدن» عينك گذاشتن 

= הסמל ۱ نا לש שש ב כ 

- او ۳۳ عينكك دماغی» عينك SH‏ 

= משקפי 12۶ عينك bli‏ 

9 ا.ث. [چون משמרַת] دور بین - تلسکپ 


- מ' 71 دور שש صحر انی 


۳۳۷ ص. cos ] Um]‏ منفور 


یا 
וס 





משש 


8۵ ار ומשר با غچه 6 | | + اوه ود 

۴ ص. [چون 770%0] بیرون افتاده: לש 
۳39 || ,גע وارد شده 

8 ا.ر. اداره - وزار تخانه: 719 ۲۷۳37 
وزارت بهداری || ج הרדיס لجا 

= מש דהה ו 0 
8۵ ا.ث. امور اداری JS.‏ اداری 

۳۳۶ ص. اداری 

מִשְׂרָדָ(=דָנִית) i‏ آدم مقرراتی یا تشریفاتی 

9 ا.ث. رعایت تشریفات اداری بحد افراط 

Sl ol al ess ls ces WMD 
babes slid میرن‎ au AD 


משְרוקית * سوت فلوت 

9 ار . [چون פפר] (۱) سوزن آبله کوبی 
)۲( 0 

۶۵ ص. [چون 12[ زره پوش» . محفوظ» 


لیمه شده - دو شش دار : תל ם! 


8 ا.ث. ظرفی که گوشت را قبل از نمك زدن 
در Ol‏ ابکشی, ל 

a TD‏ شا 

pm 

9 ا.ث. ‏ [چون מלמרת] عمل sli.‏ 
(عطریات وغیر انها) ‏ کور؛ لاشه سوزی 

- 77 :1 کار خانة الكل سازی 

#۶ יי [چون מְבשלֶת] [مونث מִשָרף] خاله 

۶ ا.ر. [چون 299 پرورشگاه خزندگان 

. ر 4 گر فته -2 عمیق‎ las ص. [جون‎ A2 
پسته‎ 

شا ص . [جون A‏ ر 43 شده 

7“ ص. [چون 372[ زنجبری» مسلسل 

MID‏ | ,+ [-רתו=מחבת = דרתוֹת 

מְשָׁרַת | , , اوور 1۷79 717 حادم + نوکر +משרתתן 
an ,‏ 


89 ا.ث. [چون [PY‏ خادمه» خدمتگار 


۶ فم. [چون שמר يا ]4-4 








מתאם 


307 ۳ 9 ۵ 


- 9 [چون 7 فم. جستجو کردن | 
فل. کور cd dL‏ کورانه ol,‏ נש 

# نم. [چرن חליר] )1( وادار به لس‎ en 
4 احساس‎ (۲) 

- 95 [چون 537] = 72 

(numan = . ۱.ر‎ ۶ 

[nen] 4 199‏ شش ضصلعی - شش גי مسد س || 
,טי 

(niy) aya” van | | (nya תע(‎ 


چوروط(-99) ری از 71297 کوشش کننده» 


سی کنده: ۷8 927۵ سعی میکنم که بیایم | 
(nin) n3n”‏ 

D7 ۳۵7 | 9‏ مهمانی» ضیافت - مشرو ب | 
, 5۱8 


- 72 (\) ג ضیافت (۲) מסבאה 
موا اون [minn‏ ایا از הַשְתוּבֶב 
۵9( ۳۶۶) متحیر || + apm”‏ (מְמוֹת) 


mn‏ )7 با ۳۲ ا.فا. از 
, -וים (וֹת) 


השפחִיָה | 


۲۶9۲ از‎ ₪ | (PRP 

8 ۱.ث. cc,‏ اساس - خاك (طبقه) زیر 

9 [چون PTD‏ | ₪. از 3597 

9 ]”[ |.ג. از 7387 

DP ۱‏ ۲ انا از 155957 

| ۷۴0 ار._ [چرن 737#] محل نشای گلها یا 
گیاهان با دو ام 

9 ات [چون 139 7#] قلمستان 

משֲׁלִם .> 72299[ | גו از 2:59 


HDT ا.نا. از‎ [PPD رن‎ TP 


و9 | , | =| | ₪ از 02297 آدم طفره زن 
پا زیرش در رو 

nye wenn ایا ار‎ [7] any 

ان [چون ۳#7] محل ادرار کر دن 
7 ص. متفیر » تغییر پذیر 
תַעמַס(מַמָת) | ₪ |; הִשְׁתַעְמַם | , המָמִים 





מִשְׁתַעְשַׁע(-שַׁעַת) | \ | ار HDP‏ | , "שָעִים 


۶ ص. [چون 5 ] مشتر ‏ .شرا کتی 
- בְּמְשתֶּף ق. مشترکاً 

מִשְפַפר زپرن «۶729] ا.فا. از 8287 
P9‏ ص. [چون 7339] فالج -. 


فلج شده 


מִשֶפקע زپرن מִתְבּקָע] | ₪, از השקל 


خو آبیده 6 


מִשְתָרֹשׁ زپرن מִִכְרּ] ו 6, از 91277 

9 مس [چون משְחֶת] پایه گذاری شده مبتنی 
۶ | , = [چون מַשְתַדל] شرکت کننده 

و نن (nn)‏ 

מַת' (۱)(۲۶ نا از מת (۱) ص. 2-95 بیکار - 
فاسد »۰ از کار افتاده )+( . مر ده » میت 

- עוֹנָה 732 فصل بیکاری یا کساد 

- מַת מִצוָה مر ده ای که دفن کننده ای ندار د 
۳ |.ر. [چون 8 8 خود کشی کننده» 
انتحار کننده 

3۷۲ « [*] عزادار » ماتم دار 

139 ص. אוה | -. 12287 


2۳۳ ار آچون מפקשר] کشتی گیر 

9 = [جون מִתְפרל] بوکسور 

31 [جو ن מִתְקוֹמַםן | | از 7 شکایت 

کننده _ "غر غر کننده 

۳ مر [چون מִתְנְהַל] تأخیر کننده - کند 

מַתְאִים(דְאימָה) ص. ‏ مناسب» درخور» مقتضی: 
אָמִצָעִים 5۳۴۳۲۳۶ | مایسته ‏ قابل: 125 9۲2 
TED}‏ سابل : 3۳ מַתְאִימוֹת 

- 27*9" نا مناسب 

- وود 2897 راهنبای لغات (موجوده در يك 
کتاب) » کشف الایات concordance‏ 

۲ | , | [چون PD‏ اتصال؛ همکیر 

9 = [چون ۳۷58] تقارن هم آهنگی - ارتباط 

39 ص. [چون מב فرینه دار » مطابق (هم) 
8 سص. [چون ל[ مناسب» متناسب 


מתאמן 


8 ا.ر. [چون מתקשר] کار آموز ‏ هنر آموز 

מתאָר, NIN‏ 2 [جون מָאהָב] ۳ תאר 
توصیف شده - تر سیم شده 

- שם מ' [د] موصوف 

8 ا.ر. [چون ללצל] محط 2 

מְתָאֵר 2 [ جون هل توصیف کننده » شرح دهنده 
مه ص . [< 0 מִתְקומם ‏ کناره TE‏ 
Wy‏ گزین 

2 سم |.ט. 
מְתְבּוֹן ص ]7[ Ak‏ کننده» در 5 ۲۳ ناظر 
93 [ چون מִתְנשֵׂאן | ט. از הִַתְבַּטָא 


از הֶתְבּוּלֶל 


8 ([چون מִתְקשר] |.ט. از הַתְבּשׁל 


۶ ]7[ \,ט, از הַתְבִּיש 


ص. gal cas; - oe ee‏ ₪ ز ده 
הֶתְבַּלְבָּל 


28 [جون מִתְפרְנס] انا از הַתְבַּלב 
a Rn 3n‏ מסמר] e A‏ 

מַתְבַּקָעַ(-בַּקעת) | \, ار PANT‏ || "בַּקְעִים (niy)‏ 
7 ->בְּקש 


9 [چون מִפְלטר] ا.نا. از 


22 ,ز37 |[ , a2137‏ (=כוֹת) 
و ا.ر. |-,ש דגל] دهنه» ‏ زمام (اختیار) - 
a‏ کلید برق - باسیل e‏ تکیة 
a2‏ فم. . [چون 721] 224 در (کلبه ae‏ 
a2 =‏ فم. | جون REE‏ دهنه UJ)‏ (به) 
8 [چون מפקשר] | ט, از 7397 
۷9 | . 
کشتی گیر 
8 (הגַלֶה یا (Pd‏ ا.نا. 
(ni)‏ 


۶ | ₪ ¥222] \,ט. از ۲5۲7 


winî jl |.ט.‎ [Pip 


[ چون 


از 7 | , ٣د‏ 


ا2و( p27‏ |.ט. ار הִתִּעְגּ | , גְַגָעִים 
(niy”)‏ 


תרש [چون ?7239] | از התוָרש 


2 [ چون מתקשר] ا.فا. از הַתִנּשֵׁם 


17227 [چون מְקשר] ا.فا. از‎ nnn 


8۶ ]”[ |,ט. از הַתְהַל 

8 ص. [چون בָּדוּק] دارای 7 یا ous‏ تکیه 
8 ([چون 77229[ ا.فا. از 7717 

now = ات‎ ۶۵ 


۴ ([ ون 727۲ |.ט. از הפודע 


33 نکشه‎ . cw 

۶ صی. [جون ols [9D‏ گذاشته شده. 
ם تعیین شده 

8۶ ص. [چون |B‏ کشیده» انداخته. 5۳۲۵ 
מְתוּחִים سیم های ارت شده (روی ساز)- 
کستر ده فا ו آماده و منتظر - به هیجان آمده. 
ב לט ی 1 

מִתּוח ו., . [جون תַפּיחֵ] عمل کشیدن : מ' ۲۵۱۳ 9797[ 

9 « [چون ۱238 ] ا.فا. از cal, TBD‏ دلال | 

qine מתוך‎ 

8 [چون מִתְבּקע] |.فا. از ۲21۲7 

۴۶ ص. [چون [PT‏ با احتیاط ۔ متین › سنجیده 
آر ام 

۳۳5 ا.ر. (ترغیب به حفظ) متانت و خونسردی 
מִתופַף 7% [جون מְסוֹבָב ] pls‏ ه رن طال 
מתוק (מְתוּקה) ص. شیرین | , מתוּקים(קות) 

- ۳ 7۳۱۳۵ (انشاء اّه) راحت بخوابید! 

۶۵ ار . عمل شیرين ك تخفيف 

۶ فم. [چون שלח] کشیدن (سیم یا خط)- 
זי abo‏ حس کنجکاوی las)‏ 

Din? -‏ בַּקרָת עַל مورد انتقاد ( 


0 | ری 


منفی) قرار دادن 
- 2 ج. [چون :2[ ב ו 
.. گسترش یا توسعه یافتن ۔ تحريك شدن 
- 717991 ۳1۳2 ۳۶ مورد انتقاد (منفی) قر ارگرفت | 
- 729 قم. [جون שלח] سفت کشیدن 
۱ ما aha‏ کرد 
המ des‏ |- 0 התבקל] . شاه .هللا 
تمدد اعصاب 5 
۶ ا.ر. [چون תי[ کشش ‏ [در برق] و از . 
LT‏ ماد cd‏ تحريك کج هیحان 








۱ 





2 ]چون מִסְנשא] |.ט, از הַתְהַבָא 

8 ص. [چون ]| خرد شده» نرم شده 
8 ا.ث. 
کردن خا 
8 [چون מפקשר] |.ט, از تجو<د 
8 | [ا.فا. از 777 مبتدی 
8ص. [چون ۱3 ] متظاهر به حکمت ‏ 
سخرگی کننده 

ص. [چون 7739] تمارض کننده 

8 ص. [چون מפְקטר] [هد] متبادل 


قسمی مازو یا خیش برای نرم 


8 ص. ]"[ قابل تقسیم» بخش پذیر 

8 ا.ر. [چون [PH‏ ג زمين معین و محدود - 
ג یط حدو د» رسائی 

ص. ["] متظاهز به تقوی یا احسان 

8 ا.ض. [*] ر ails‏ دهنده - ماسلک دار 
۵ ا ارفا از 97 سابقه 
دهنده - رقیب || + 0۳9۲7 (דרוּת) 

۳12 ۵ 

8 ق. کی؟ = وقت؟: מ' 17ل לְתָלדאָבִיב 
هر وقت بخواهی شروع خواهیم کرد 

4 یك وقتی (بالاره)» دیر یا زود 

ی ۱ 

ac 

מל . [چون 3۲9 ] مأیوس (شونده) 

8( ص. [چون מפקשר] הת یونانی مآب 

מָתִיחַ (מְתִיחָה) ص. کش دار » قابل‌ارتجاع | 
, מִתִיחִים(=חוֹת) 

۴ ו [oes [ ots‏ ق sis‏ 
(خیمه) - انداختن (سیم ساز) 

= מפיחת ۳ انتقاد (متش) 

7 ۳ کشیدن خط (بمنظور ممیزی ورسیدگی) 

8 ار 
جهندگی 


ا (يا 222 فشار بر اعصاب» هيجان 


خا صت ار تجاع 5 ارتجاع» 


מתכנתי 


دج ص. [چون 332[ wwe‏ دار- سیمکشی شده ‏ 


سیم 3 شده 
مو ص. [چون [Ern‏ دار ای رفتار بچگانه 


(n) pn‏ לש از وی کرک ا | در 
دج 8 الکل چوب] 

מְתִים (هج) ار مر دم » مر دمان ‏ ذ کور » مر دها 

= 2 מִסְפָּר bse‏ کم 

- 2۵" מִעַט با عدة کم 

۶2 با 7۱12 ارن. ceil.‏ ام احتیاط 6 
Sl‏ روی» اعتدال هتکن 

- 22 ق. آهسته ‏ با احتیاط ‏ با متانت 

8 ص. [چون 7322[ با پگانی شده 

9۵ ا.ث. شیرینی : 9*35" 

8 ” شیرینی : 93178 

8 (7(۲۵) ص -۱. آزاد کننده - حلال کننده _ 
مجاز کننده 

۳ فا از RY” „|| NYP‏ (האות) 


انواع شیرینی ها 


8 ۱.ص. [چون מפקשר] »277 ساکن 
[در > : سکنه ] - مستقر 

= מ' על 23917 قابل قبول» متقاعد کننده 

8 ص. [چون 30[ ذوب شده» ریخته 

8 ([چون מפקשר] |.ט, از 73297 ~135" 

8۵ ا.ر. نسخه - دستور العمل 

21 [چون מפקשר] ا.نا. از ۲2۲7 

= ود , בָּלא מ' و۲ 

מִתְכַנְנֵןְ ص. [جون N‏ قابل تعدیل » در جه دار 

2 [چرن מִתְקוֹמן ا.نا. از התכונן 

I?‏ ]7[ \.ט, ار הַתְכּוֹפף 

2ج[ ص. [چون 232[ تنظیم شده ‏ برنامه دار 
دردد ص. [چون ۱۲:۵ ] ]~=[ همگر ای > 
متقار ب 

לא واگرا» متباعد 

دح ا.ث. [چون 2۷3( 7] cdl‏ مقدار- [ر ] 
تناسب ۔ 5 cau‏ وضع : inna?‏ يا כמ: پمیز Ol‏ 
خودش» בו خودش 

(Dn‏ ص. متناسب» نسبی 


מתכת 


מַתָּכֶת |.ث, | جون EEE‏ فلز : 
فلزی 

) ص. فلزی 

(np) np‏ ایا |; ne nn‏ | , מִתָלִים(=לות) 
۵ ا.ث. [چون 7[ سختی» محنت» بدبختی 

9 زپرن מתקשָר] | ט. از הַתְלְבָּש -+לְבָש 

8 ا.ر. [چون מקרה] بند یا حلقه (در بالای 
یقه لباس که كمك به آویزان کردن آن میکند) 

۶ [چون מתקוּמם] |.ט. از 1۲۳۰-2۲8 

8۵ ار. ‏ [چون 777¥] پرتگاه مصنوعی؛ 
سینه يا سر از پری خندق 

9 س. [چون 732%[ شیاردار- چین دار 

۳ ا.ر. [جون מתקשר] -*277 79 کسیکه 


סיר מ' دیک 


پیش خود چیزی را می آموزد 

رن ص. [چون [OP‏ کرمو» کرم خورده 
8۶ ו,₪, دندان آسیاب [در درندگان] 
#۶ ” [چون מלְפְחָה] کارخانة مالت سازی 
8 ص. [چون 30[ فردار» مجعد 

۴ .ر. [چون 8*7] جای بی عیب یا سالم - 
تندرستی 

8 () ا.ر. 
89 |. کسیکه دور تخصصی را می 
گذر اند | > -חים(חות) 

מְתַמֶטִית) ص. 


= ۵08 مردم )+( ق = לגמרי 


ریاضی 

۶ ۱.ر. [چون 824"( = מתמטיקן 

۳۷۶ ا.ث. ریاضیات 

מְתָמְטִיקן, הקון!הקנית, הקונית) ۱. ریاضی دان 

] 772717 ص. [ו, فا. از‎ (PP يا‎ TTD 
7 :תדה 99و‎ sled بشت کار دار »ساعی د زر‎ 
كش] با دوام‎ [ 

8 ص. [چون מג[ شگفت انگیز۔ غریب 

8 ص ۰.۱ ]97[ (ثکل) هشت گوش» مثمن 

8۶ ص. [جون ۷3( ] خلاصه (شده) 

8 .ر. ۲0۴ کمر || جات מָתנם یا 

- 7 32 دست ها پکمر ! 

- מי 2:1 آبی که تا کمر میرسد 











מתעד | 


| فم. [جون 29[ آهسته ك» کند کردن.‎ j] 

- 13997 فل. [چون 128۳7] درنگ ك کندی . 
معتدل شدن 
شلات ور بلق د م ین شتاب نکر دن 

8۶ ا.ر. [جون 29[ دادن os]‏ مقام ]| 
ד 

- ۷" شخص بذل کننده 

= הוה نزول (احکام عشره) تورية در كوه طور 

- واه وج و۱ 

8 ” [چون 737] 45 صدا ‏ باب 

۶ ص - |. Vy]‏ ۹)9 | ש, از 1 
مخالف» Boer:‏ ב | 

2 |... [چون ۶ | 6. از 31 

inn] . ۱ 2‏ ۳3 پیشکشی - هدیه - بخشش | 
[nnn] nina‏ ו 

۵ ص. [جون 739۵] ا.مت. از 37 مشروط 

BT , | MT از‎ <, HT \, p7) nan 
(nin) 

۶ ص. [جو ن מִתְקשר] 137 فاسد شونده 

18 ا.ث. ژاکت 

מָתְנַיִם > מתָן 

,.\ ۵ 
ay” , 


` | self-starter استارت» سلف‎ BJT] 


מִתְנַשָא(הנַשָאת ,\ HRI‏ ص. [ו.₪. از 897 
پر افر اشته » بلند مرتبه» و الا مقام - متعال | + "לת 
(=אוֹת) 

מַתֶסְבְּךּ, 9 ص. [چون משתרֶרן 48 
שג عقده دار آشفته 1 

מְתצעָב ص .۰ [جون באוכ co‏ منفور 

7 ص-. [جون מָאהֶב] مختد متکی بر ld‏ 
و مدار ك 





מתעה 


מתרגשי 





۷۵ ص. [ا.نا. از הַתְעָהן گمراه کننده 


۵ ۷1۱ ص. کمراه (شده). منحرف | 
(niy) ۵۱۷ .‏ 


8 ا!.ر. [چون משצד] کانال کن 
۳ ص. [چون 2:7*#9] دارای قنوات یا مجاری 


فاضل آب 


8۵ |,. إچون מתקשר] ا.فا. از הַתְעַמָּל 


ورز شکار 

מִתְענן ص. [چون מתפרנס] |.ט. از 1397 
علاقه مند» دلبسته 

JN‏ [جون מִשְׁעְשְׁצֵ] |.ט. از תִצְתָּע 


מִתְפָאַר(האָרֶת) |, , از הַתְפָאֵרן , -אָרִים (ni)‏ 

9 ار , [چون מפקשר] انا. از 9907 
دعا کننده - نماز خوان 

8 ” [چون 7272[ מִתְפְרָה 

מִתְפַּרְנס("נָסֶת) ۱یا از HBT‏ || , נָסִים נְסוּת) 

8 ا.ث. [چون משקלת] ,|> نوار 


جوم (יִמְתַּק; מתוּק; pn‏ (מִתֶקִי)] - | מַתק, מתוק; 


(۱) فل. شیرین ب -فیزین شدن ear)‏ 
مکیدن 


תק ± فل. [چون 28[ شیرین شدن 
- מִתָּק شم . اجون Ra‏ شیر ین - 
يا مطبوع ‏ 


מק مج [جون 798[ شیرین (کرده) شدن 
- ۳۲۶۲ [چون הקציר ] 


خوش مزه 


فم. شیر ن د ملايمك» 
تخفیف دادن - آهسته ك || ف‌ل. شیرین ب يا شدن 
סק . [چون 2 ] شیرین ( کرده) شدن - 


تخقیف داده شدن 


۴ [چون 72°[ شیربنی 
- ۲۳۸ מ' ! جه بچة شیر ینی ! 

۶ .ر. [چون ד ] شیرینی ‏ مل = מְצִיצָה 
- מ 6۰99۷ سخنان شیرین و دلاو یز 

8 ص. [چون 
قابل فبول 


מפקשר] |.ט. از ۶30۲7 


- מ' על הַדַּעַת +7 

- מ' על 20 ولش 

8 ص. [*] ا.فا. از ۳72۳7 پیش כ co‏ 
مترقی» در حال توسعه: מדינות מִתְקַדְּמוֹּת || 
اون واه 

89 ۱ ص. (۳97)-*9(۳97 ضدیت کننده 
مخالف ۔ یاغی ۔ دشمن | + מָמִימְמוּת) 

מִתְקִיִם [چون מסְקשר] ا.فا. از 2217 

۳۳۵ ۱. کار گذار cox‏ سوار کننده 

מַתְקיף (קִיפָה) | حمله کننده» مهاجم 

23 ا.ث. کلیسرین 

8 ص. [چون מתפרנס] .ג شدنی 

2 ا.ر. [چون ge‏ دست‌های ee‏ 
اسپاب 

۶ ” [جون 217 ] تعمیر کننده» تعمیر کار 
اصلاح کننده ۔ طر فدار اصلاحات 

מְתֶקן ص . [چون Bes‏ تعمیر شده = اصلاح شده 

- מקצר] آماده (شده) _ ساخته‎ oO] ص.‎ IE 
وصح شده‎ 

1 ص. |جچون ר[ استاندارد coat‏ 
موافق با نمونه یا میز ان 

۶ ا.ر. [چون ۱29 ] قوة 2 آنی» 
انگیز 5 نا گهانی 

pn 
כְּסָא מ'‎ 

8 ص. [جون 113 ] نزديك شونده 

מִתְקשָר(דשַרת) ا.فا. از PDT‏ || ج - من ۵( (ni¬‏ 


ص .۰ [جون Wp‏ تاه شو » E‏ شو : 


8۵ ۱۵ ص. | 40[ باز» آزاد» ول - 
جایز » مجاز حلال ‏ شرعی» مشروع 
#۵ ص. [جون 9۶( ] تر بیت شده» با تر بیت 


۶ [جون מפקשר] ا.فا. از 


N 
[چون‎ = ..! 2۴ 

[مونث آن = 1739۳ جو 

8 ص. [چرن 7779 ] تر جمه شده 


.\ (p71 מִפְרגּמָן‎ 


מפרנס -+תרגּם ..- 
:1 6 [ 0 = + 
ن 923 7] 


ee‏ وه 
מִתְרַגּש [ چون ۲۳9۲۲9 | .فا از 2297 


nnn 312 | - מתרחץ‎ 


۵ ,ב מִתִנתַלן ا.فا. از ۲23 شستشو ۴ ص. [چون מ[ دگل دار 

کننده » آبتنی کننده 8۵ ا.ر. [چون 733#] سد" یا سنگر موقتی 
تا ۱1فا از ۳۷11 دور N ۳ a‏ מְברָךּן وه او اتید 
8 [*] (ן) افا. از ۳۲ (۲) ا.ر. داده شده 

رویداد» و اقعه 8 [چون ۳78۶] (۱) ص. نه گوش» نه ضلعی ‏ 
8۵ . جمع آوری کنند؛ وجوه (اهداتی)؛ 6 ופ dll)‏ شکل له کر 

تحصیلدار (خبر یه 8 ۱!.ر | ۳921| بخشش» هدیه - نعمت [برای gr‏ 
8 [جون מפְקשר] ا.فا. از 13277 آن از מתנה باید استفاده شود] 

רָאשִׁי-תָבוֹת 

5 = מוֹסר כְּתֶב זָה حامل > آور نده מִילִימַטָר - מִכָּל מַקוּם 
מוציויט = KID‏ יוֹם טוב ۵ = 791 מַחוֹז 
מוצ"ש = RY‏ نو ממיע = מִילֵימַטֶר מִעַקב 
מ-ז = מִסְפָּר זוני ממיר = מִילִימָטַר רָבוּע 
מ"ח = دوم חַבּוּר מנה-ח = یو הַחָשְבּוּנּת | 
وود - دود כְּלְלִי (جچچه) מסי = «جچد 
מזי = מַלַת יָחַס 2-70 = Nom‏ הַבַּרְזְל 
מַכָּים = מִכָשִׁירֵי ج" ۳۷۱۶۱ رادار מ-פ = ۲29۶ ۳۷۶5 (در ارتش) ‏ لالہ دوہ“ 
8۵ = מְלָכִים 3" کتاب اول پادشاهان “KBD‏ = دجم رم פועלי ۳٩۸‏ יִשְרָאֵל 
מליב - ۵۳39 ב“ کتاب دوم پادشاهان دوه = מִפְלָגֶת פּוֹעֲלִים NHRD‏ 


מ"מ = מְמַלֵּא מָקוֹם - מְפקד 7۳۲۶۷۲۵ (در ו( 4 ).| | 8 - 790 צְבָאִית دز بانی 





۳ 


شمار ه ۰ ا شماره Ves‏ 


א حن. خواهش دارم cd‏ خواهشمند است: 

0( לִי خواهش دارم مرا مد נא ادام 
و ۲7و۱7 واھ اس שש رود 
جواب دهید 

. ۲ ۱ ۲ 

۵ (ָאָה) ص. خام یا نیم پخته || + ot}‏ ָאות) 
ָאָבַד; גָאֲבֵק; ANF‏ נָאָגַר 

AN (אָכַק); אָנַד;‎ age 


آمشك : 
אד דרה س. جلیل Oa sf,‏ 


נאד - ינֹאדוֹת יין" 


7 فل. 
۳ ָאה; 7327 بر از نده یا شایسته ب 
ינָאָה; מִנְאֶה; et ORD AR}‏ 


[ינאָה; נָאֶה<- ; נאה עאָס] 
7 نم. 7 زیبا 
پا زیبنده کردن» ز ینت دادن 
- הַתְנְאֶה فل. [-0 ۲۲ ول در نة 
AI -‏ فم. [جون הקנה ول در صيخة مۇ نٹ 
"זי ns;‏ - نیکو کر دن 
ip] n}‏ חן 
۱ 
ה (tp)‏ ین 
زا | , נָאִים עָאוֹת) 
ow N=‏ اقا 6 
ְאָתָב-+אֶחָב 
אֶהָב "הָבָה) ص - \. 
, דהָבִיםהָבוּת) 


بر از cox‏ ( ببنده 6 ל 


7 محبوب (محبوبه) - 


- װנָאֲהָבִים عاشد سق و معشوفه» دو دلداده 


۲ 
אה مونث ואנה 
]אהא ص. زیبا - شایسته | ۶ (nid ovr‏ 


(אוּם, DN}‏ او نطق - و حی 
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1 


US ” 8‏ (ی محصنه)» زنا کاری 


۶ « نا سزا 
1۵۰-1 ۱ 

#۶ ص. [چون (1] روشن فکر با شکوه - جلیل 
נאות-+(אות =) 


נָאוֹת ص. [جون 123[ ] در خور > مناسب ۔ شایسته 
8۷ ו[ ۳۸ ] مسکن - چراگاه 


MiR -‏ 9 واحه وا 


5 

נאזראָזר 

۵ ص. SOHO]‏ بسته 

۲۳3 ۵ 

۳۹ ص. cele‏ چشم وگوش بسته 

۹ ا.ث. ساد گی 

8 © )32( نطاقی 

زد ووط 

امس ص. [چون [P3‏ خو رده شده ب قابل < ( 603 
حلال گوشت 

۲۱۲۰-۳۷۵ 

גָאֲלְח(-לחַת) ھن آلوده کن | ה לְחִים(חוּת) 

اد رای" 

נְאָלֶם ص. [جون e:‏ خاموش ما کیش 

נָאַלץ+(אָלץ) 

ص. [چون אל ناگزیر» مجبور 

נָאם [چون נָהַג] فل. نطق || فم. : Dt]‏ נָאָם 
aw‏ کر د 

برد جع 

[os اصلی‎ JS] נֹאָם‎ 

נָאָמַד-+אָמַד 


9 (7(۵۳) ص. امین - درست» موثق-با وفا- 


صادق - ست ; המה 


נאמן 


נאֲמָנִים 


7 


سر 


ا 


Se ve eR 2 ۲7۱7 دوز‎ - 


נָאָמָנוּת ,שש ۴ درستی » امائت - وفاداری - سمت 5 
تر که 

וָאָמַר->אָמַר 

גָאָמָר .. 0 E‏ شده » مذ کور 


נאנק nog, IRAN,‏ 
۳99774 ۱.مت. 
נָאֶסַר->+אֶסַר 

۴ ص. [چون 794] ا.مف. از 
נָאֵף ف‌ل. [جون [x‏ مرتکب زنا (ی محصنه) شدن 
- ۷ [چون 082[ فل. (پیوسته) زنا کردن || 
زنا کردن با 

77 فم. [چون שאל[ وادار به زنا کردن 
8 (شکل اصل נואף] 

TDN TDR} 
ص‎ 8 
ָאָפָה->אֶפָה‎ 
ص. [جون 7371[ ا.مف. از 79*9 پخته (شده)‎ 3 
נַאֲפוּפִים (هج) |.ג.‎ 


از !9¥ | , -סָפִים(-פוֹת) 


נָאֶסַר 


شم . 


[چون 19 کمر بسته 


فسق > bj‏ کاری 


9 [چون 7#] فم. خوار شمردن || فل = 0۷5 


< فم | [جرة 8# عراز مر سرا 
گفتن به 

= ۳۵ فل. [چون [INA‏ مورد اهانت قرار گرفتن 
אַצָה ا.ث. کفر وتوھین | = lo] nies‏ 
נָאֲצַלאָצַל 

ל ص. [چون 19[ ستفیض» تحت تأثیر 

قرار گرفته - عال 
3s‏ 


889 فل. [ چون PB‏ نالیدن» فریاد کردن 
גָאק ۱.ر . ל np} = y3‏ 
נָאָקה \.ש. [جون קַצֶרָה] ناله 


ln 


גְאַר) 8 فم. [چون 782[ خوار شمردن 
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נבור 
נְאַר->אֶרַר 
3 עֲאָרָה) ص. ملعون» نفرین شده 
נָאָרג-+אָרג 
DNDN}‏ 
8 ص -۱. [چون DC [MO‏ متهم 


29 [= 0 8۴ فل. روئیدن-میوه آوردن. | 
. ו wl‏ پیر ون ر یختن » 2 ادا کردن | 
7 נובָב [جون [SF‏ رو یانیدن » خر م 5 


دادن ك - سبزه رو بانیدن 
& הָנִיב ew‏ [جون e‏ دادن يا آوردن (Jo)‏ 
[چون (#*] نبوت یا پیشگوئی ٩‏ 


<82 [چون 22[ نم. به پیغمبری Bore‏ | 


فم. 


- 297 ول 


87 ول م. 


TN des 
 یئوگشیپ فل. [چون התנשא] نبوت با‎ 92287 - 
נְבָאֵשׁ-+ בְּאֵשׁ‎ 


בגר , נבְדַּל=בָגַר, בְּדֵל 


נבדל ص. [چون 722[ جدا -مجزا -, ds‏ 
امتیاز » ممتاز 

נְבְדְּלוּת جدائی - اختلاف» عدم هم آهنگی | 

0 12 (9 

7121 فم. ג #(] دامن زدن )ה ۳ \ 
مشتعل ساختن ₪ n2?‏ 

נִבְהַל->(בָּהַל) 

נִבְהָל ص. Oz]‏ 7 ] سر اسیمه» دست rel‏ 
هر اسان - J gms‏ 

2 ا.ث. نبوت پیشگولی 

| ص. متضمن پیشگوئی - مر بوط به (صحف)‎ PS] 
sil 


2721 ص. [ حون בְּדוּק] توخای » پوك » ميان تھی » مجوف | 

3۲ ו . [چون 73۳] عوعو پی در پی 

923 [جون as‏ !₪0 ز ده سبر شده 

נָבוֹךָ ' -+(בּוּךְ) 

נְבוֹדָּי ص. [ چون נבון] سر گشته» گم کرده تدز 
مشوش » آشفته - گر فتار 0 








נבוך 


315 


נבלל 





9 [چون בָּדוּק] = بدا" 
בול ار از شکل wn he all‏ 


CS‏ من 


بد "چا 


NAD To]‏ ص. فهیم» بصیر > فهمیده - معقول» 
او ۱ 2 נְבוּנִים(נוּת) 


- לא"נ' : 


نا معقول» 2 عاقلانه - بی احتیاط - 

بی ار 

jas ر‎ bs cpg 27° 

13# ا.ث. فهم» بصیرت 

إ2 

1 עו ا.مت. \; נבז | נָבזּים חזות) 

3g 

9 ص. [چون 772[ خوار» حقیر۔ زشت» 
یت بی تزا کت 

| h2} 


io.‏ وار یر ی کار ₪ سن زشت 
15 


בוק 
9 فل. [جون 0 [2Y‏ عوعو کردن» پارس ك 
۳ ل. [چون ללח] زياد ₪ کردن 2 
ناسزا cis‏ 
۳ قفل. [چون [R200‏ شروع به پارس 
پا عوعو کردن 
ו [چر 
113*09 


ن ۳88] , 703 | ,= = נְבִיחָה 


۳9[ /- | جون שאל | וש دهنده > داوطلب امتحان 


77٥7‏ ۱. سک (زیاد) پارس کننده ۔ 
چخی [سك : در زبان [ds‏ 


۱۱ ۰ 


| E: شین‎ O שר[‎ 


۳ ھن بر کر یدو ا تم نماینده 
3 = 912 بار لمان 

בְּחָרֶת 4 تیم بر ov‏ 
8 .ر. ]20[ جوانه 

پډ ° فل. [چون !2 ] جوانه ز دن 

٥2ا‏ یم (נ7: وبر دض (-ودی)] 
۰ לְהָנְבִּיט rs‏ 


nin” 2 | 


شتن » رو پانیدن 


(נָבַט) 87 [چون (en‏ )1( فل. 5060 


[با ¥ با ל ر - (۲) فم. معاینه 
دیدن 

زدیا ویب 

:ביא NETH‏ پینس» نبی [ج انبیام] - 


بر ₪ اج 5۱23 


4 |, 9 
۳ * (مقام) نبوت 


4; מִרִיִם 21 


רות ۱.ث. پوکی» خاصیت چیز א کان 

נְבֵיחָה عوعو 6 یارس 

24 " ظهور حوانه 

גְבֵילָה ‏ پژمرد گی » جور وك ا . فساد (نژادی) 

ל ad‏ שו 0 

גבל sss 72 oT ds‏ ون 
: ( یاد خحسته COALS‏ ענ ماندن - ر یختن » خر wl‏ 
شدن 

إو" א (עבֿל; נבל; נבל עבַלִס! _ , נבל, נבול; 

r 4 a - gs 1 Tr 0 ד‎ 
5 حماقت‎ 737 

- دوم 


فم. [ جون 21 خوار شمر cos‏ اهائت 5 - 
رسوا کر دن ۲ لوده له 
V9-4 7‏ سان از شت و 2 


7 فل. [چون התקשר] زشت شدن۔ 
ו 
נָבָל ((چ) ص -۱. احمق - (شخص) لیم یا شریر 


גבל [شکل اصل גבל[ 

اس 0 ל Sp uss‏ 
از 

۶۹ ۰« [*] 46 [مو] 

נבֶלֶה |, > ث. [چون FH‏ قباحت ‏ زشتی - عمل منافی عفت 
جج" = נִבְלַת یا وود נִבְלָתו يا بد لاش 
مردار۔ ذبح حرام یا غیر شرعی 

ְבָלָה-בָּלָה 


נַבְלֶה ص . ds]‏ 73 7] فر سو ده » ډو سیده 


دد ا.ث. قباحت» رسوائی - پستی» لنامت 
- נ' פַּה=נבּוּל وم ->נָבּוּל 


ڊو ,נִבְלַע->בָּלֵל, בְּלַע 


۵ ابیت 


73 ص. [چون !"| بلعیده ۔ ادغام شده 
ִבְלֶש->בָּלש 

ججوم چم 

77 [چون (7:9] ا.مت. از 7إ 


נבע فل. [چون 9[ جوشیدن» جاری شدن - 


& הביע فم. [ = 0 9 حاری 4 بیر و د 
ویختن ۔ , اظهار کردن. 227" לד אֶת תוּדְתִי 
باو اظهار تشکر کر دم | نمايش دادن» منعکس J‏ 

הנע <. [= 0 jl) [SOT‏ دهان) جاری شدن» 
ا Ol sess‏ 

נבָע [شکل امل ניבע] 

נָרָעָה->בָּעָה 

¥7 ص. [چون גרְאֶה] آشکار (شده) 

נבְעֵלָה-+בְּעַל 

7 ص. [ا.مت. از ۳7¥7] شوهر کرده | 
. -עלות 

وود בָּעַר' 

23 79 ص. نادان - وحشی - وحشیانه -2, عاقلا نه 

נִבְעַת-+(בָּעַת) 

נַבְצַר=בָּצַר 

ولا چم لا 

נָבַק->בָקק 

33 یل [נפֿר; נבר; ددد (رچو)] 2 | נבכ;נכור; 
23۶ پوز بزمین زدن نوك زدن - پنجول زدن 

24 ,| נִבְרַר->בָּרַר ۱ 

נָבֶר גִבְרָהּ) ص. بال باکدل | + נַבְרִים(דרוּת) 

ַבְרָא' و 

4( ص. [چون נקרא] ا.مف. از בְּרָא آ فریده 

213 34 

נָבְרוּזָה, ددد دہ = נורוזה الخ 

9 ו.ש. [چون 2# ۳] حوض کوچك 

23 ۱.ر. 271 موش صحرائی دام کوتاه 

۲۷4 ו | [جون מִשְמָרֶת] | شمعدان بزرگ - 
آویز» جار- چراغ برق سقفی 

נָאֵל-ָאֵל 


24 ىل [چرن ]79[ خشك شدن 

- ود یم [چون 931[ خشك ك» خشکانیدن: 
دید אותו בְּמַנָבֶת 

29 ج. [-, 0 אֶשר] خشکانیدءه شدن 


¬ 3147 ن‌ل. [چون הסקשר] (تن) خود را خشك د 










אב ارر. Ub.)‏ حرف تعریف) قسمت جلو 
اسر ائیل از بحر ב تا ga‏ "الا SRT)‏ 

برد بود 

روط روط 

שד فل -م. [چون [ר] با (چیزی) 4646 | 
- 79 فم. [چون הפיל] اعلام ۰۵ اطلاع دادن؛ 
گفتن לְהַגִּיד ۵۱۰ خدا il‏ 5 

-הָד <. [جون [eX‏ اطلاع داده شدن گفته شدن | 
~7 فل. ‏ [چون התקטר] مخالب: W‏ 
۵۶ ۳77ا من با fae‏ او مخالفم | 9442 
פד یم [چون 737[ بر سندان کوبیدن 

גד حا (ox)‏ برابر > (در) مقابل + روبروی,. 
در حضور - (بر) صد » عليه 

- 19293 حملة متقابل 

= קולות בְּעַד إ3 آ راء موافق و مخالف 
-1 #7 در روز روشن» در ملاء عام 

- נ' חם الب دنت 

-ג' טנקים صد تانك 

روبروی > (در) مقابل - مطابق در 


7 37 حا. پیش (روی)» مقابل. - در مد نظر, 


* 


lr (۱) 12 -‏ از پیش - در بر ابر از بر ابر 


- 1۵9 מ" از كمك خود داری کرد 
- 7289 ל از پیش | 
- הָשָלִי אֶת 93 מ جان خود را در خطر انداخث 
- ۵9 7# داروی خشی کنند | 
- ۳3 747# جنس مقابل: مرد یا زن 
ד נגד] ۳۳7۶۵ ۱. کیکه (ow)‏ کشتی را 

میکشد - [ذ] در جه دار | 


) ص. مقابل - مخالف ‏ متقابل 


נגדם 


גגדּם; ور TY‏ بو هر גְדֶע; TY‏ דש 
9 ا.ر. ل تابش» درخشندگی ‏ ناهید» زهره | 
Dd] 9۱7 .‏ 

נה 2 ]290[ تابیدن» در خشیدن 

- הגה فم. [چون 97 ] غلط گیری ב 
۳ + [چون 90[ غلط گیری یا تصحیح شدن 

۵( اا ۱.ث. روشنائی» تابش 

ב ص. [جون ۳313] 233 خشك ( کرده) - خشکیده 

ב ا.ر. عمل خشل 4. ג' זְצָה בְּמִטְפַּחַת 

נגוד * تضاد » تباین - فرق sould‏ 
مخالفت - عکس » و ارو cai‏ متضاد 

- 799 7 بر خلدن > נסע 12 لاہ 

ָגּדִית) ص. متضاد» مخالف 

پا 

زا 

ol 8‏ عمل نواختن یا زدن -۲ هنک ؛ مقام 

2 د = د 

(n‏ من کو ۱ مق دار 

لا ص. [جون [PT‏ دندان زده» گاز گرفته 

لا لا ص. [چون 83[ .של + گرفتار و ار د - معلول 


۷ ص. [چون לד ] مورد ز جر و آزار » در زیر 
فشار 


اختلاف - 


ص. [جون nH‏ شاخ زده شده 


4 ار . فشار » ز حر و تعیب 
Hy He PHH, HY‏ 
3 


ص. [چون (739] יפר بریده - [د] مشتق 


۲ فم. [os]‏ شاخ زدن 

גח שז [جون שלח] (سخت) شاخ زدن - 
» بزمین زدن 

-צח + [جون שלח[ شاخ زده شدن 

- 3 فنل. [چون הִתְבְּקע] بهم شاخ زدن - 
با هم گلاو یز شدن یا مبارزه د 

هن وت ۳ ۶ تحريك بشاخ زدنك 


(nma n}‏ נגָחִים (החות) 


ص. شاخ زن | ج 
(nam‏ !- ص. )45( شاخ زن 


۷ |, 6 = باد 
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בגן 


4 ارر. [چون ל77] cdo‏ امیر» حاکم؛ 
پیشوا - [د.م.] شخص رو تمند ومتنفذ - [در جمع] 
امور 616 سخنان بزر کان 

צר " جانور لاغر وکم ارزش 

(exo) ا.ث. ریاست» پیشوائی - ثروت‎ TR 

( « عمل شاخ כ גכ 

ssp ۳ ۷‏ موضیقی. sis Cd asl‏ 
[د] 155 صدا =מלרע و מַלְעִיל 

₪ 6 A] adc [2 a] 
ادو ات موسیقی]‎ 

‘DDH‏ ص. pls)‏ با) موسیقی 

(# ا.ث. عمل دندان زدن یا گاز گرفتن 

יעה * لیس زدن - تماس - علاقه - ار تباط 

ְִיעוּת | < 


دست 
ابتلا به ناخوشی 

נגִיף ا.ر. | جون sal. iE‏ زهر as‏ مرض » و بر وس 
( 1 ۱.ث. 
برجم « 


ضربت - حملةٌ موفقیت آمیز 
ریزش» جریان 

- . נה - . גי 
ص. [چون 2[ قابل دسترسی» فزدیك شدنی 


נְנִישָה ל فشار- ستم 


2 ” دسترسی» (وسیله) نز ديك شدن بچیزی 
גל , נְגְלַל-גָלֵל 

ל [چون 21 ا.من. از אל 

נָלָה-גָלָה 


PO‏ ص. [PR cl]‏ آشکان 
پدیدار » ظاهر > معلوم | + 2*9۳ (ni)‏ 
- 183 امور مکشرف و آشکار 


ورد زور 
فل.] 1817 7322 ویولن زدن 
- 12 ج. [چون 29[ نواخته شدن 
a -‏ فم. [جون ۱29 و ادار 43 نواختن له - 


مقام بر ای (سر و دی) ساختن » له نت در آو ردن 
ا.ر. 1۲ آهنك 
ATK -‏ دراز וס La]‏ در תַּקלִיט ® 
8 את | ساز os‏ یا نوازنده (حرفه ای)) 
خنیا گر | لفات (ییدنج) 


2 2 ۸ 4 


إبإد > برد 

إ٥‏ فم. [چون (72] با دندان کندن؛ گاز زدن 

- 99 4. [جون ¥#] گاز زده شدن» با دندان 
کنده شدن 

OH‏ ا.ر. [چون 737] iS‏ کنده شده با دندان 

ָנָע [ינע; ננעַ; چا لیام پذی, נְוֹע: לנע. לָנְעַת 
(۱) ف‌ل. دست زدن» [با حرف اضافه] لمس ك: 
8 ۱9829 بکتاب دست نزن _ אַלגעת ”دست 
;נש ممنوع Fol‏ | تماس پیدا کر دن » خوردد - 
زا هرا i‏ ה הי | 
مربوط ب: WWW‏ ۶" مربوط بمن نیست || [با 2] 
(dl)‏ مورد بحث قرار دادن ذکر کردن (ب) 
آزار رساندن p(w)‏ انگیختن (۲) فم. لمس cd‏ 
دست ز دن ₪ - آ ز ار رساندن (به) - دچار يا مبتلا کردن 

בס تون Gb‏ 3 

- נוגע עד הלב موش > متأثر کننده 

- נוֹגע 5372 ذینفع 

در باره» راجع به» در خصوص 

ولا ( پاب נפעל) 2 [עגע; بار הנגע הנעי . 
م. 937 شکست خوردن 

- אע (باب 729( فم. [چون שלח] دچار یا 
مبتلا کر دن 

דע مج [چون [NW‏ مبتلا شدن (با بودن) 

¬ התע نل. [چون ה[ دجار یا مبتلا شدن 

= و ر د تون (הַגִּיעִי)] م. 7 (۱ )ف ل. 
رسیدن . מָתִי הַנַעְתָ ۱22۷۳727 || نائل آمدن - 
کفایت ك - رخ دادن ₪ شدن - تعلق گر فتن : 
8 לו باو میرسد (یا حق اوست) ‏ 792 وا לִי 
زدن» گذاشتن ‏ مالیدن 

אע [شکل اصلى נעצ] 

צּצ اہر [چون 029[ بلاه ضربت - محنت» 
عذاب ‏ (لکه یا نشان) ناخوشی 

ְַעַל ڊيا 

۶۵4 فم. [جون 2[ زدن ۔ دجار یا Ses‏ کر دلب 
و ار د آوردن 


- دادو ל 


נד 


- بی مر اپب یھ קוגף הנפי -م. می ;ג 
یا مبتلا شدن ‏ مغلوب شدن 

= . [جون ۱8 ] زده شدن 

- ۲" فل. [چون הפקטר] لغزيدن 


נגף 9 | ,ב از ۶۵ | , נגפִים(=פוֹת) 


ol‏ [چون 1[ ضربت» باد طاعون- 
لخزش : 28[ נ' 

ר 04 | ₪[ שש ₪ ن 
اشکبار بو دن 

ˆ فم. [چون 790[ ریختن 

הר . [حجون 798] ریخته شدن 

גגּר وف ل. | جون ات نحاری ڵ» درود des‏ 

ST + BTN ص. [چون‎ "۶ 

גר (נגר] עגָרית) ۱. نجار» درودگر 

آ.ر. [جون Bo‏ کلون يا کشو در 

ENO] ” 4‏ کوچك - جوی» آبرو 

۵ ا.ث. نجاری» درودگری 

גרה 2 کار sl‏ تحاری 

נגרֵם; در נְגְרֶע->גָרֵם; גָרֵס; גָרָע 

۲۳۶ و‎ HTT, PT 

3506 a RT E הרי‎ 

AP AEE! 


נש ص. [چون WH [TR‏ متلاطم» طوفانی 

4و ول [ש; נגש; چس עשי] - + 7( نرديك شدن؛ 
نز ديك آمدن ‏ رسیدن - , مراجعه ‏ 

- 77۲۳02" دور شو! 

- ۳92 ,| [چون 8 ] تصادف 4 - بهم 
نز ديك شدن 

- ۷ فم. [چون 790[ نرديك ك نزديك 
آوردنٰ۔ تقدیم ڏک (پیش) او ر دن ‏ عرضه داشتن 

 ]۳۲۵:۳۵[ 5 ۲۵ -‏ م. הל نزديك آورده 
= تقدیم شدن » داده شدن 

ל فم. [چون ל] مورد فشار يا ظلم قرار 
دادن بزور گرفتن يا مطالبه ‏ از 

BS قرار‎ dbs مورد فشار‎ [Wo] .+ ba 


73 :3 نو ده » מע 
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נדחה 





נד 
נָד' FE: cpl Jo‏ آواره. es‏ گردان با 
تار ومار شدن -به اینسو و آنسو جنییدن - سر 


₪ دادن همدر دی نشان دادن 

- 7131۲7 نل. [چون 7200[ به اینسو وآنسو 
ا روون ھر کان دادن مات درف 
אי [جون 97 7] تکان دادن (سر) - 
وادار بجلای وطن ك 

- העד ج [چون הוקם] دور (انداخته) شدن - 
وادار بجلای وطن شدن 

נד' (779) ص. کا a4‏ ردان כ 

גד [شکل دیگر *7] 

-מדב 4. [جون 2[ داو طلبا نه داده شدن 

279-7 نم.ل. [چون 37[ بطیب خاطر (اعانه) 
دادن» تبرعا" دادن 

- 271۲7 ل. [جون ۱9۳ ] داو طلب شدن: 
8 او طلب خدمت در اآرتش شه | 
داو طلبانه هدیه (یا اعانه) دادن 

ְדְבָה | | (דבת! داو lb‏ = اعانه (sl)‏ که بطیب 
be‏ داده شود)» صدقه ‏ قر بانی پا هدیه تبرعی | 
, נַדְבוֹת [773] 

דג داو طلبائه » ls‏ 

۳۱23 71- 2 ۳314 - 

۷ ا.ر. [چون 739#] رگ رگه - چینه 
ןהב בָנִית) ۱. شخص 

([ 3۷ ا.ث. cw ls‏ بخشندگی 

.ا ساوت 
سخاو ت 

۷9 قل. [דדתי TT DIT! L‏ یا 71:77 : 
TY TTY‏ با נד LOW‏ ] م HTT‏ לנדד 
(۱) ف‌ل. آواره شدن - پر یدن : رفتن يا دور شدن : 
9 9( (۲) فم. بهم زدن (JU)‏ 

- 772 فم. [جون ₪ دور کر دن 

-מדד ی [چون עולל] رانده یا گریزانده شدن 

- הִתְנוֹדֶד سب زوا 


- הדי نم. [چون ל[ گریز cowl‏ راندن 


Fw‏ و اعانه دهده 


بخشنده - مقر و ₪ به 


3 [شكل اصل נודד] 
לד ا.ر. [נדדו] = נדידה; הסתלקות 


E 4 (>) ETT‏ خانه بدو شی 
8 ا.ث. اپا کی ۔ قاعدگی 

( فم. [چون 3[ کنار گذاشتن ۔ از پیش 
= ב راندن یا دور کردن - בע כ یا تکفیر کر دن ؛ 
مردود دانستن 

- 711 ج [چون 8 رانده شدن ‏ طرد یا تکفیر شدن 

- 79350 فل. [چون 77((7] دور شدن -طرد 
یا تکفیر شدن 

14 ص. [چون *۳۲] لغ : שן TT‏ 

2۶ [شکل دیگر ודדים] 

3 ا!.ر. طرده تکفیر » تحر یم 

7 یا נדון [چون 1323 يا נצודן ا.مف. از נדון 
HL‏ مورد بحث یا رسیدگی 

3 [شکل دیگر (7(1] 

נדוּר ص. [جون בּדוּק] نذر دار » תע 

נָדוֹשׁ' +۷7 

גד ص. [جون נסוגן Wn‏ کوییده: امال 
(شده) 

3 ا!.ث. ناپاکی؛ قاعدگی 

n}‏ فم. [ידח; נודח; דת (דְתִי). 
7 سوق دادن طرد کردن» دور کردن» راندن 

NT‏ 4. [چون 29[ سوق داده شدن» .. فریفته 
پا کشیده شدن ‏ طرد یا دو را نداخته شدن ‏ پرا کنده یا 


לפ 


¬1" > [چون שלח] رانده شدن 
- ۳0 فم. [چون 99[ پر کنده ۵ راندن» 
طرد کردن - منحرف ل -اغوا کردن - اخراج یا 


معزول لك 
- הדח £. |[ چون [YR‏ ر انده ₪ منفصل شدن ‏ سقوط ‏ 
۳111 ص. [جون 39 ر انده شده - پرا کنده» 


call‏ یر کر دال بر وا ادون افتاده » برت 
- נדהַיישראַל ה ارگان اسر ائیل 
npn!‏ 


11۳11 ص. [جون 24[ تعویق شده رد شده 


נדחף 


נהג 





נדחף , נדחַק-ידְּחַף , 777 


8 (۱) ص. [چون Dk DR‏ منش» نجیب» 
شریف - سخی » بخشنده - خیرخواه عموم» نوع پرست 
(۲) ا.ر. [چون Cx) [TRE‏ شریف - امیر - 
راد مرد- شخص سخی يا خير خواه 

- 3713 22 داو طلب کارخیر > خوش قلب - سضا پیشه 

8 ا.ث. شرافت» بزرگی - [در جمع] چیز های 
شریف وبزرگ» آنچه در خور راد مردان و 

3 ” بز رگ منشی - آماد گی بر ای اعانه» بخشند کی 

19 « آو ارگی» خانه بدوشی 

- 77 739 بیخوابی» کم خوابی 

נָדִיף ص. [ جون نتم فر > قابل تمخیر 

3 ا.ث. فراریت » قابلیت تبخیر 

۲3 ص. [جون ۷# ] کمیاب» نادر 6 کم و فوع 

۳ و ۰ 
۹ ار. [چون 779[ ]2[ نظیر السمت 
ה القدم ( 

3 ا.ث. کمیابی» ندرت 

ִדְכָא' ->(דְּכָא) 

3 ص. [چرن נלרא] ا.مف. از נַדְכָא' 
ב افسر ده - ذلیل 

بوچ -+דְּכָה 

131 ص. [جون [Tp‏ ->דְּכָה 3 237 

ְדָל |.נ. Op]‏ הפר هزار پا جنس خر خا کی 

נְדָלָה-דָּלָה 

3 [چون ۳:9] ا.مف. از 777 

۲7-74 

27۵ 

aT} 

נַדְמָה->דָּמָה 

8 ص. [چون נגלה] 791۴ مانند» شبیه 

۳ بنظرم میرسد 

גד ۱.ر. 119 نیام» غلاف 

و[ = [چون 7چد] = נדניה 

1 فم. [چون 9175] جنبانیدن ‏ بالا و پائین بردن 

7 +. [چون ۲19 ] جنبانیده شدن 


- 371۲7 فل. [چون הל[ جنبیدن ‏ بالا و 


پائین رفتن - تاب خوردن - شناور شدن - لغب 
8 ۱.ث. الا کل تاب [مختصر ג 7373] 
3 ا!.ر. تکان (سر) ‏ تاب» جنب 
-נ'שׁל ده اف دنر دی 
- נ' עברה امکان یا احتمال گناه 
3 ا.ث. جهیز به 
TITTY!‏ 
4 [چون !2 یا פל] فم. پراکنده ك تار و 
مار کردن (۲) فل. پهن شدن [ چون بو] 
B=‏ 4. [چون 2[ پراکنده ₪ رانده גבס 
937 فل. [چون התקש7] بخار شدن. 
اوو - 
٩۳3 -‏ فم. [چون הפיל] پراکنده کر دن (بو) 
بدوه («وه) 
۳۳7-3 
נדקר-+דָקר 


נדר' [چون ۳2 PL‏ (۱) فم. [با ضول 
مطلق | نذر کر دن ۔ قول پر داخت دادن . 
بخود حرام ك (۲) فل. [با 5 از قول 
(جیزی) خود داری )4 

۳ ام [Ho]‏ بمو جب בנ پرداخت يا تعهد شدن 

- הַדִּיר فم. [ حون 37 ] و ادار له نذر ا 

עדר') ۳9 فل. [چون הקציר] کمیاب شدن 

EE‏ ا [ جون 99 نذر 

il 3"3 -‏ اله (فلان کار را خواهم کرد) 

ITH! 

O10} 

3 ص. [جون נפקד] ا.مت. از נדרס پا یمال شده 

- 78985 (11 1۱9 دیوار کوتاه - شخص خوار و زار شده 

נִדְרָש-+דְּרש 

נְהַג' لاود נוֹהָג; נָהַג עִהַנ] , | נָהג, נהוג; לוהנ 
فم - ل. ( !0 [ گاهی با  ]3‏ بر دن» رهبری ك. 
مرسوم 5 معمول داشتن ‏ ג فتار کر دن ۔ قابل | ام 
بو دن 


1 
| 
| 
۱ 





נהג 


~2 ב بی احترامی يا توهین به ( کسی) 5 
אבו ב احترام به (کسی) گذاردن 
-נהג קלוּת ראש ב تار 03 


- נהג אסור ב 6 
כ حرام 5 - قدغن 5 


= 21 فم. [چون )0 بر دن | رهبری 4 
کف لب اون 900[ des‏ کرادت 


7 פה 19 با او خوش رفتاری کرد 
نم [چون 70( dw‏ یا לכ 
و هی ادارهك» گر داندن 
NRA -‏ עַצמוֹ رفتار کرد خود را عادت داد 
₪7 مج [چون הנחל ] 


داشتن ۔ ر آندن » 


مقر ر شدن - رهیری شدن 
بد لاوا כַהָגִית) | | = دود ار 

35 4 5 3 

נהְג נָהַג) 7 }. راننده 


ל ל کا چ 0 


معمول » سم 


נֹהָג ا [i‏ 


pem 
הת ا.ث. شغل رانندگی‎ 


הר 117۳ 

9 ص. ךש 73*191 با شکوه lad‏ محترم 

ה فل. [چون באה] شیون و زاری ل- 
اشتیاق داشتن 

تا یل np ing‏ وم ninan?‏ 
دلتتگی یا ناله ك [با ۳3۳ بر ای ] 

ابر . اداره (کردن) - رانند گی 

ص. [جون [PTR‏ ا.مف. از 20 برده ₪ 
رانده (شده) - معمول » متداو cd‏ مریم مور د 
فبول عامه 

הל ا.ر. اداره» مدیریت 

(הורי, ° א =אור روشنائی 


۱ רז وه . = = 
A‏ [در حالت مکث '] * [Bos]‏ نوحه گری 


: ۳ 
ה [صورت مختصر 7:1 ה הָיָה ן 
| \.ש. رهبری - عمل راندن ۳1:12 
” دلتنگی» اشتیاق - نو حه گر ی 
۵ « = 


ה =תָיה 
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נהר 


9 9 (۱) ا.مف. از )+( ص. انجام 
شده - حاصل شده 
4 |+. = נהם; 7327 


89 ה ۲( عرعر 


(ה'ל ص. [چون ברח زوفن؛ واضم 
הרה ا.ث. هجوم (کردن) 


3 * ور خشندگی 


נְהִירוּת * روشنی» وضوح 


חל فم. [چون 909[ رهبری د» هدایت ك 
cde lal‏ گر داندن - نگهداری 4 - اعاشه ك -استر احت 
دادن 

-נהַל پا וֹהֵל < (יֹהַל; a‏ נה = ۱۳ 

=התנחל מה תג מת: התנהל ( 16۳2۵2 
mann? .‏ اداره شدن  OU‏ داشتن - راه پیمو בס 

A 4 ۰ תזזה‎ ۳ - : 

ol 223‏ [چون PP‏ جریان» روش طرز عمل 

נַהַלְא(דלְאֶה) صس. دور افتاده» مر دود \ > ללאום 
(-אות) 


נהלוֹל > ابر 3 


بجر ! oS‏ خار 


2 

| 0 שי‎ DPI) 

9 ,| (יהם;נוֹהַם; נהם is [Conn‏ נהם, נָהוּם; 
۶ غریدن - نالیدن» نوحه گری 4 خرخر کردن 

BT‏ ل | جوت ל | رشق כ 

גה ابر. [چون 72[ غرش 

ازوزه [شکل اصل גוס | 


03 ا!.ث. [چون למנה] غرش cd Js.‏ فغان» ناله 
הֲנָה ->(הָנָה) 


3 ص. [ا.مف از הָיָה 


(ni) חנים‎ > > ( 


4 E استفاده‎ 


دپره مند (شو نده 


נהפוך חא بر عکس است 
TH 4‏ 


נָהַק ل pep PA]‏ کردن 


۶ ا.ر. [چون 3צ7] عرعر 
۶ اث [چون חִצְרֶה] = ۲15 


۱ 
הר ف [ جون הג روان شدن > حاری ג - 


ails; 5‏ شدن - هجو م او ردن 


נהר 322 


۳:2" فم. [Pos]‏ جاری 4 رو انه ك 


SS Py 
2 - ق‌د. در خشیدد‎ 9 


ان ان 
- הַנְהִיר ن 


8 .ر. הרו הר رود (خانم)» نیر ‏ וחרית 
لاو وه لیوا - נהרים [דרי 

א ו ۱۳ 

(o) BT =‏ تهر فر ات 


27 ond 2۵ - 
| נְחֶרָה'‎ 


[ عون [IYE‏ = אור رو شنائی 


TI}‏ [7] نهر کوحك 
3-0 
גְהֲרס/-רְסְת) -+נהרס 


Ye‏ ص اش و بر ان شدو » خر اب ו 
נוא) הניא نم 
م לְהָנִיא شدن - سرد یا 25 


ید اه 
5 


IORI מַנִיא; הָנָא‎ RY; mil 
5 باطل‎ Ss رده‎ 


io 
נוֹאַל=(אַל)‎ 
ابلهانه: הַתְנְַגוּת دمح‎ [Wh נוֹאָל ص. [چون‎ 
el, גאם ا.ر. [چون אוסב] نا‎ 


os AL AN‏ ד 
RÎ‏ 


e 


قا 


1 ن‎ nb ص. نا‎ (ni) a 


(nir) awr 
ی‎ 
]2 3ا [امر ومصدر از‎ 
, ص. [چرن 799 ] پژمرده.‎ ۳ 
رمان کو چك‎ A ב‎ 
[چون הסנת خرما يا میوه دیگری که‎ * 


. 1 


(da 


و ول : 
נוּבָלֶת 


نارس از در خت پیفتد ‏ ב بدل: نوع 


sda Mae‏ وا اا 


ה صن. ا isl‏ 
2 = נ/ ה a7‏ 0 4 ۱ ۳ 4 1 

E E 2‏ |( کاس ase‏ فک Cx‏ ۱ 
₪0 قلم خود نویس 
3 [چون שפר] ا.نا. از נָכַר 
נוּגָה 7 ص. غمگین | ج 


3 \.כ. 


(nî) ۳ 





[چون שמר] = ديم 


נוח 


גע رن נוסען ->עע 
נש 0 صن . [حون اه 3 خی وا 
ات | امر و مصدر ۱ 
שש ۱ 5 <> ص 
۵ ,גנד ار کر دانی او ار کی 
E.S RES‏ 


שומר] فا 





غر بت 
נוד' = נא 
ר ד شخص خانه بدوش [مونث آن - רת 
چون לת[ 
נודד ]رت שומר] ., گر دان | 
و2۳ נודדות || سار 7 ּכָה NIT‏ 





NT}‏ ا.ث. ₪ بدوشی 
נוזע יזע [معروف 
| جو 0 نبا | רע 


[ינוה; 213 ; 


شناحته شده) 
וה יו وم | nin‏ 
زیبا یا بر از ندوب 

FT‏ ו [pr‏ تقو 


7 


OT‏ یم [چون oS ws [ER‏ א 
Arad‏ کر دا 

0 7 9 fpf ר‎ 

נָוָה [ST us‏ ساکن شدن 

3 .ث. اما چراگاه | שת 

ا ۱ ۳ 

מה [مونت ۳۷ ر 7#[ 

ה 0 ص. ۳3 3 بر از نده | + tn) oy‏ 
1 דד ש* דד J ed‏ م יד 7 
Vis‏ . ןו | : - 

rng +! ار וניהן مسکن - جرا گاد‎ E 


ווה ידוו | . - . 2 
iE us‏ ₪ رمین مغدس בו دس 


וו וה AN‏ 


اسر 3[ 


E‏ ۱ + מה 


(ְֶת): nny‏ کدبانو » زن خانه دا 
וזל اچ - 
۳ = 7-בו 5 - فساد 


و رن [iw‏ 


۵( ) 
۱ 2 
(MID‏ ص. توم ا اض وة 


۲ ۳۳ ا از‎ Ph 


27 3 כ ار » آر ام 


eT‏ اف ול ,רק ה 














השורד مر ו וו 





נוח 





wD} HY -‏ مر حوم » متوفی » در RES‏ 

۵( (77اص. راحت cml)” gr]‏ بخش*]: 
3 נוֹחַ | آسان یا لت a ell‏ ن - ملایم) 
مهربان | + נוחים(החוּת) 


- 1 039 زود usa‏ ا مزاج 


= 7% ۰ 5 
נ' nis¬‏ 060 הק 5 


آزاد ! 0 جا) راحت باش 
-1 לו DTN?‏ שׁ.. 


- עמד 3 


bh): Fe‏ راخت 3( است برای 


انسان 6 
- לאחנום نار ای 
را ای ال ار امش 


0 | + 
8 « رفاه» [در جمع] وسائل رفاه و آسایش 
[از تبیل آشیز = و فمستر Tf‏ 

0 « آسایش» اوضاع و احوال آسایش بخش 

(op) rid 

۵۳ = DT 

נוט [امر و مصدر از | 

say כ کیا יכ‎ JH 
.- [مژنث آن = إا چون‎ 

נוּטֶה(טָה) ص. !7 مایل (ب 


roll מִנוּחָה‎ = 


کش 8 ده של ن)- 
₪ . ל 2 
متمایل ב . לָמוּת | 


. דטים (טות) 


مسر ف لمو ت 


- בֵּיתזין 1 داد گاهی که شبارة اعضای آن فرد است 
۵ | . خلبانی ‏ نا خدائی 
۷0 [چون נוסע] ا.فا. از נטע 


۳ ص. [چون [BW‏ پائیی וב - قوشی : قاط ۵" 


| زان - ی ۳ RS‏ 0% 5 | درمتام صفت ] 


Lie] +0‏ باه ی (خشم) 
גרח ا.ث. [چون "לדה] [مونت נוטר] 
نگهداری 


רת ۳ [چون חיסות] [مونث נוטר] 


נוֹטרוּת ” پاسہانی» 


(aaj sll} as: asd ا‎ 


(nip‏ >ש. ثبتی » تبت شده (در دفتر ر سمی) 
נוּטָריקון* اور حروف اختصاری» حروف اول کلمات 


גי « ]را cao‏ رينت - زیبائی » جمال 





_ #0 _ع _ _ - 


ca) aso Ne‏ سرد 
נוֹכַח = (כַח) 


נוֹכָה(-כַחַת) ص. متقاعد | + (nin-)ovngil‏ 


5 ל ۲ ۰۱ 
۳31 [چون שלם] ا.فا. oo)‏ | 
\ ג صفه مخاطب با دو م ישן 
= הַנוכְחִים یضار » حاضر د 
مس 
נוּכְחוּת ا.ث. حضور : ۳۳737 با حضوروی 
נוֹבְהִי(ת) ص. ו 


لاو زیر ا ا A‏ 


נוּכְלוּת اشامن کر کر رون 

او | 325 

<גל 2 | جون [e‏ رشت ) کر ده) شدن 
Re =‏ כ خن 

ולו ابر. کار گاه با فندگی 

נולד-+ילד 

تاج | > ن 3[ (\ו) joi?‏ ز adh‏ )042( دتو ل 


بدیدار شو نده )+( ار - ار Cc‏ عافیت کار 


re גל‎ 


8 ا.ث. زشتی کار زشت 
בו [امر 9 و مصدر از =| 


ביוה | כ خواب» جرت 


سس | 


۱ שי کی 
נוּמַרְטור* ا ماشین مر ם رد ی - | در ماش ن جاپ ] 
ל 
۲[ ا.ث. (۱) نام این حرف | ۵ ]۲ دز ار اس) 
au‏ || - נונין ٩‏ 


5 )ון شال. [فعل مشکول ۔ چون [WH‏ بارو ر 
یا ز باد شدن 
فاسد کردن 

7 7 فل. [چون הקל ] cw‏ شدن: فاسد شدن 

۱ 

3 [امر ومصدر از 23 ] 

"7-12 

|]< ذم ناسین‎ ( ec EE (nT) 

ak = ES 
נוֹסַח; נוּסְחָה = ۲۵3 : נִסְחָה‎ 


015 ->נָס ۱ 


נוסע 


גוֹסע(-סעת) افا. از נסע مان . لاو" הַמָּטוֹס 
مسافرین هواپیما | < נוֹסַעִים(-עוֹת) 
= מכונית ¥ اتوموبیل مسافری (يا مسافر بری) 


נוסף->יסף 

۳ ص. [چون 798[ اضافی» [بصورت جمع 
مونث : ۳3 چیزهای اضافی اضافات] - متمم › 
ضصممه 

- 1 על זֶה, נ' צל و علاو ه بر أن سوای اين 

נוסַר->יָסַר 


3 [امر ومصدر از ]2[ 

3 (۱) ار Io‏ = حرکت (۱)۲.ف. از נע 
xa TEE‏ | 

נועד , נועז->יָעד , (יָעַז) 

נוּעָז / [چون دج | با ה 
נוּעָזוּת | ש. 
נוֹעץ->יעץ 
נוף [امر ومصدر از 2[ 

((" ا.ر. دور نما» منظره (پیوسته وگردنده) - بلندی 
= :3:19" خوش منظره (هنگام نگاه کردن از بلندی) 
1 [چون שמר] | ₪, از 9 افتنده 

- داچد 3 [ג] شهاب 

- לְשון גי על ל' -+לשון 

נופף -ָף 

3 ا.ر. 


oes wl < 


نیلوفر והש 


3 ([بون שמר] ا.فا. از WO‏ استراحت کننده 
נוֹפֵשׁ = ذونا 


7۵ ا پر پر و بال - خامة پر > قلم - 7 کلاه 
pwn -‏ 3 در وزن 

נוצי(ת) ו 
נוציות ا وت 
IST. 3‏ دستة پر برای گرد گیری؛ گرد گیر 
וצץ ص. [جون שסר] ا.فا. از YS]‏ در خشنده 
- הַחוּג 3" 425 دو لتمندان 

נוצק و נוֹצר->יצק, יָצַר 


נוצר .ر. [چون 79[ نگهبان» دشت بان - دیدبان 


۵( امن 2ا رآ عسیحی = تاضری 
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נושא 


(נוּק) הָנִיקה = הַינִיקה ינק 

۵( |,, ضر قطعی knockout‏ 

נוקב ص. [جون [aw‏ سوراخ کننده - + cid‏ عمیق 

נוֹקבָנִי(ת) کن عمیق » BG‏ 

3 ا.ر. [جون שמר] ا.فا. از נקד 4 دار 

EE OES lesa NET Tp 
توش‎ lis را که در کاب باد که שב کان‎ 
ایراد گیر و افر اطی‎ 

נוקְדְנוּת |,ש. ₪23 زیاد در رعایت قواعد کتابی 2 
فضل فروشی توم با ایراد گیری زیاد 

۲8 ص. ملانقعلی» ایرادگیر فضل فروش- 
مبنی بر فضل فرو شی 

3 ا.ر. [چون שמר] |.ט, از נקם انتقام گیرنده 

(np‏ ص. کینه جو انتقام آمیز 


נוקש-+יקש 
ae‏ ו 
נוֹרָא(-רָאָה) <=ש. میت > کف le‏ تر سنا 


- ימי ۵۷7 «روزهای هیب“ [לאש 0[ و 
ج ] 

8 در تداول عوام 3 در مقام قد 9 بمعنی " خیلی زیاد* 
بکار مر و د : 3 13 

۱۰-۷ 

۳:۲ | ۳ لامپ | در الکتر يك و رادیو ] 

"ih‏ = اختلال اعصاب 


| و “فار‎ (nei 
|.ש. مده‎ 777 


میحث اعصاب 


اعصاب» عصبانی 


3 ا.ث. گل آ لاله 
3 * درد اعصاب 
נוֹרְמְלִית) ص. ע 


ורטר 


ESE; » 

1 ا عادی یا طبیعی 

۷2 

נוש اش وگن 2 ۳2 

נושָא (۱) ۱.ر. موضوع - [:] مسندالیه (mosnadon-‏ 
Nl (vr) lx. celayh)‏ منك آن شتا 
بر cod‏ آ ور ند بردار cod‏ حامل ac‏ تحمل کننده ‏ 


آمر زنده | + נוּשָאִים(-אות) 


נושב 


נזף 





-נ'-כַלִים lard‏ مرید - کمك» معاون 
- נ'מִכְתָבִים نامه رسان 

- וֹשאת"מְטוֹסִים کشت هواییما د 

¬ کشت سرباز بر 

נשֵׁב -ישֵׁב 


|| وام دهنده » بستانکار - ر باخوار‎ ,| (pny 
נושים(-שות)‎ , 


שֶכָן 3 .2 . ر باخوار 

ישן 

ص. [جون ללד] زیاد کهنه - مندر س 

- נֹשׁנוֹת wl‏ چیزهای کهنه ‏ عقاید کهنه 

(9) i 

2۵ ص. [جون שומר ] رسام : 13 يا קליע 3 

3 [*] ا.فا. از j2‏ 

נוּתֶר-+(יָתַר) 

لا ص. [جون 79[ au‏ مانده» زیاد آمده 

ATT ATT = RY 

מדקק = הזדקק-+זקק 

מה ول PP‏ נה; ICD nH‏ _ م دادن nia?‏ 

זד ۰ 2 מ ב 0 | 0 
پاشیده يا ر يخته شدن 

- הָיָה فم. יוה; מוָה; 232 ا۔م ۴ از جا 
پر اندن» رماندن - 0 

- 73۲ مج [جون 3 زیر עה[ پاشیده شدن 

(e 

9 می. [چون #!۳] مواظب - متنبه 

ל ا.ر. تبدیل بمایع 

([ و( 

מו ص. [چون [P73‏ توبیخ شده 

מק ا.مت. از PR‏ بجای PH‏ 

۲۲۰-۱ ۵ 

Nh‏ ص. [جون 97[ cdr‏ منحرف 

(nope ng 

19 ۳ [جون AF?‏ ا شور با 


۷ ص. [چون DT‏ آبکی» قابل جریان 





2۳ ا.ث. جریان» ریزش - چکه» تر اوش 

ָזִילוּת * میمان» حالت چیز مایع 

8 © توبیخ عتاب» نهیب 

זיקים,-קין = تبسر ג מק 

יר 9  ,|‏ [چون פקיד [TR‏ کسیکه نذر 
داشت که از نوشیدن مسکرات وزدن موی سرو لمس 
کردن مرده بیرهیزد نذیر يا نذیره - زاهد 
وش یی | و فد ین | باه هراس کو ده 

- בִּית"נְירִים = ¬ 

8 ا.ث. کناره گیری از جامعه - نذری که شرح 
آن زیر ۷( گذشت ; 

دردد 

1 امیش از מכר-*זכר | - ִבָּרִיבָּרוּת) 


מל [Poo]‏ فل. جاری شدن روان شدن 
ریختن - چکه ‏ | فم. جارى ك 

דל فم. [چون (۳8] تبدیل به مایم ك - جاری 
ساختن = دجار ز کام ك 

7h‏ ج. [چون 78[ دچار زکام شدن - تبدٍ 


ل به 
= הַזִּיל فم. | جون [n‏ כ أ روان ساختن 
- ۳۲ ج. [چون ۳2 زیر [TH‏ جاری شدن 

זל | اض [i‏ 


83 ا.ث. [چون צפָרֶת] زکام 


aa 

8 ا.ر. PN]‏ (۱) حلقة بینی (۲) WY‏ 
זמר زود 

זְנח ->זָנַח 

Dy‏ ص. [چون 7[ خشمگین - عبوس 

دزی رد 

۴8 = ג אל[ = נעם 

۲۷ py 


ل* ف‌ل. [چون 8*] تغیر کردن - توبیخ ٩‏ 

- מף 2 (ימף: מף: ٩19۳‏ ۱۳9۲۷ _ .. 1817" مورد 
عتاب و اقع شدن - تو بيخ شدن 

7 فم. [چون 97*] مورد تغیر وسرزنش 
قرار دادن 


נזפת 


וְפַת ->זָפַת 
P1‏ | 
= 33 2 


[< 0 ל ]| اه زیان» خسارت 
wens‏ اران 
وچ“ بشکل 2۳۳ یا ٩۳۳۲!‏ نیز جمع بسته شده است 
מק فل. 
صدمه دیدن : 
לש کشيدن 
cds. Pes =‏ هون [ERD‏ שב Dos‏ 
PH‏ فم. [چون 797[ آزار رساندن (به)» اذیت sd‏ 


N TOR‏ שש 


sods دیدن اديت‎ cal 0 oa] 
| TPR ג' עַל"יָדִי רְעִידַת‎ 22 


دیدن » 
اذیت شدن ۱ 

019 ص. [ چون 13 ] آم و ا نزن 

מקף->וקף 

PIPE? 

۳ ص. [چون 3 ] نیاز مند» محتا 

קר קר 

חר !.. ([چون ] (\) כָּתֶר (ץ) מירות 
(۳) موی بلند (زن (DOR‏ 

מר [چون ק] فد. 
گوشه گیری ‏ | فم. 

Res‏ و کر پر هیر کرد 

| = ]| دوز هیهت کر ونه 

دادن يا dos,‏ 

= ۲ قفل. [چون ۱۳۳۲ ] احتراز یا دوری 5- 


د را نذیر قلمداد کردن 


شر ابط od‏ را تقبل 28 


حدا E‏ تخصیص دادن 


I‏ اف 


دست کشیدن ۔ خود را تخصیص 
- - ۰ 


و اکن das a a‏ 
7 فم. [چون הקצ'ר] جدا גפ 
fen:‏ 


8( ص. [ چون 720[ ا.مف. از 743 پرا کنده» باشیده 

מד' ل n mm, ۳ pp!‏ 
استر احت cd‏ آرام گرفتن - قرار گرفتن - جا گرفتن» 
مستقر شدن ‏ ار آمش پافتن » مطمئن شدن 

ssl = هه‎ asl דַּעְתּוֹ‎ n} - 

- יָנוּחַ בָּשָלוּם עַל ا روحش شاد باد 

- ינוּחוּ درد دام עַל ראשו خدا خیرش بدهد 
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נחושה 


- הַנִיחַ فم. HI]‏ را הנִיחוּתִי; יניחַ; מניח; הנח 
(הָנִיחֲי ] - לְהָנִיחַ ۳ 2 دادن - ses‏ دادن . 
پائین آوردن ‏ قرار دادن 

- הניח نم MY‏ מנים: man‏ (הַנּיתָי)ן ۳ 


ו 
اه המות 7 : 1 و 
ele‏ 2 (از <> د) بافی Ai‏ ;נש = ك 5 
وان A Ses dd) ela cw Us‏ 
رها کر تن أ اک _ ل ו כל 

n -‏ (ינח;מנחl.,‏ הונח=~ ד | 


رامش داده شدن 
n}‏ (כָחָה) کرده - [د] ساکن 


a 
Ad 
ו‎ 


ص . اؤ وة استر | 
بی حرکت 





- ۳3*9 صدای ()NW‏ دنگابی که در آخر سیلاب 
واقع شود و حالت בק שי بیود گیر כ جون صدای 2 
باون 

۱ (Re xan} 
רא'(דו‎ 

8 ( ۲2 ص. پنهان ‏ کناره گیر 

= נ' DR‏ הַכָּלִים طالب شاه ای ESS‏ توا 
متام 1 

נַחִבֵּה <> 112۳7 


24 : נַחְבָּל; ; 2 b3n} ; and WAN!‏ 
jae‏ جوطر הָבַר; חָבֵשׁ; چیدر زمر 


נָחָה ' EEA O E‏ 
- ۷9" فم. [چون 7۷۳۲ ول در صینة wp‏ 
הִנְחֲתָה] برک כ ₪ یرو اه ی با دان 
E‏ #. [ جوت 4 ول ادر שג مؤنٹ | 

رهبری پا هدایت شدن 
۳ ات = ودره 
8 ص. [- 0 [PT‏ ا.مت. از 7۳73 هدایت شد 
ד ls gl‏ هرک کذار دن ارات 
נחוּם »د عمل لکد اون ریت ر حم 


נחומים )22( , Sls‏ = תַנְחוּמִים 


נחוּץ te‏ | جون [Pas‏ واحب» ضر و ری 
נְחוּר ₪ ]7[ سور اخ شاه (با جاقو یا نیز ه) 
Am‏ ص. ["] مسی يا بر ونزی 

9 ا.ر. حدس ‏ غیبگوئی ‏ تفأل 


( \.. [در شمر] = تج 








נחות 
- מַצַח נ' بیشر می » پر رولی 
ص,. [چرن [P13‏ + پائین 


۲ ר پائین ر تبه 


sl NO‏ یا کے ads‏ وین 
Sa‏ 
יל \, 


so‏ ב 
ו آجون | Fs‏ ز لبو כ ان pre‏ - 


دسته ماشی 
0 ف قبول یا تصرن ؛ ۲9*۲3 יְרוּשָׁה 


0 ב : 


~m 
us ار‎ ₪ 
» ָחִיצָה وو‎ 


- : | > 57 % KE 
ہے ¢ فشار - تشو دق » سجر یت 5 9% ر لت‎ 


MT}‏ 7 ضرورت» لزوم حتمی» فوریت 


۸ ار سر لول || ?5 ->נְחִירַיִם 
E E SEIR‏ 


2 * ذبح بوسیلاً سوراخ کردن گلو یا شاه رگ 


ם ו خرن سوراخهای ret] or‏ 
مفرد آن] 

۳ |. 0 . عمل فرو د آمدن ۳ ياين اون + (صدا) 

- נְחִיתַת "אנְס 


فرو د ( آمدن) احباری 
חתות * پستی - حقارت ۔ کهتری > 335 1 
9 فم. [چون اد 


גל کهتری 
تصرف CD‏ متصرف شدن» 
7 شدن - تفسیم > به ר دادن - خلع ید 
کردن» از تصرف محر و م ل 


نصیب از (ei)‏ داشتن 
- 7 3۷8" نا کام 


۾ ددست 0 


یا نوميد شدن 


bh; -‏ תּבוּסָה RE‏ כ 


= כ |[ ל‎ H~ 
4 5 ف‎ paw 

nanî -‏ فم -ل.[چون 77717 | متصرف پا مستقر" شدن 
- 0۳7 فم E EE‏ יל 


بتصر ف (کی) دادن» برای ملکیت تیم ك (به) - 
به ارث گذاردن 

pp mp 2 >‏ - 
میراث بر دن از 

ָחַל ابر. [چون 7¥2] رودخانه ای که در بعضی 
ماه های dle‏ خشلک است 6 رودخانه سیل بر »., - 
وه تک ee‏ 
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נחץ 

mpm‏ = - وود 
NE 7 ۳‏ ملاک » دار انی - میر اٹ - نصیب » سهم | 

[nal ۲٩۲3 =‏ 
RI -‏ אֶל הַמְּנוּחָה וְאֶל مر فش وسایان کف 
לק" ری عم 400 ex‏ تن رارق 
iyo}‏ 
IR‏ 2 | حون O2‏ سست )22( ضصعیف 
נסם ىل o‏ بوه: زود ۱۶2۲ _ ann?‏ 


پشیمان בגב = تسل بذير فتن - اسو ده شدن 


- 00 فم. [چون לסר] تسل دادن 
وه 2 | جون E‏ تسل داده شدن 


Ls [rans] dos BT‏ ر 
وی ان تا 

9 ۰ 71211" 
12۳1( یا 12( <, 


دادن شمان Ol‏ 


ں. دوست داشتنی » ز یہا» قشنك 


נִחְמָדוּז(=דְנָת) dla‏ مامانیه (cx)‏ شیرین | 
2 הדוניםג Ao‏ 

Sg ا.ث.‎ 8 

9 * تسل ‏ آسایش 6 رور خوش 


= בעל 03 ا 0:4 
בצ ۱11 4 


حفیکی [یعتی >\- ו 


ی ל 


! نباشد)‎ 
נַחָמִים = נְחוּמִים‎ 
חֲמַס-*הָמַס‎ 
[شکل مختص‎ 3 
DT A ; o 30M; TN ; IN} 


אנְחֶנוּ 6 


jM} ON}‏ נָחֲסַר-חֲסם; )0( ; وود 
و ->הָפָהּ 
eT}‏ 


| وله بر لا‎ TR 


* مسا‎ 
(nire) ۵۳۱97 


لاوز נָהְפַּר; وت جوز DN‏ ; הָפַשׂ 


۲ | و نا کت ر 
PEO] 2 ۳119‏ زور آوردن» فشار آوردن - 
شتایدن 





נחצב 


pm! =‏ فم ואל הר ell 3 cls‏ 
ا کید کر دن با تکیه تلفظ 5 


7 چ اون | اندو مدن تا که 
تلفظ شدن 

زرد חָצֵב 

2313 ص. [جون Us‏ تر اشیده پم وت 3% ش 

נַחָצָה->חֶצָה 


PY و۱۳9 ۳۲ و‎ PEH} 

۶ [چون 789[ فل. خرنان کفیدن» א 
کر دن - شیهه کشیدن || فم. با سوراخ کردن گل و کشتن 
2 ۳ ۱ 

اوه ا . [جون 2 خر 
חרב , جروت وود ر ودب 


ناس - شیهه 


مر حون ו 60 غير ל 
8۵ \.>. [چون טַחֲנָה]= 7۲2 
רה ירת 


Tig TIRED 
(در خواب)‎ e رز‎ .۱ 3 
۳۲ נחרף , 17-۳۲ و‎ 
- ص. [چون 13 0] قطعی‎ 3 
/ ۳ יכל‎ - 

els NSN I‏ ל سک قطي 
נָחָרש, נַחָרַת->חֶרש, 117 1 
8 [چون טהר[ فل. تفال زدن» غیبگوئی ‏ - 
جادو ( گری) ك إإفم. حدس زدن - حل ك (معما) 


כ 


با حدس 
a‏ בל ]الب les os‏ 
wn}‏ < ונְחָש; luna‏ مار | , נחָשִים |נַחַשִי] 


TET‏ مار ديم כ alas as‏ وا 
امان زهر دار کدی [le]‏ مار آنشین 
چا נְחש! وه | ری ۳ (۲) مسگر 
נָחֲשֵׁב; נָחָשַׁר; TH}‏ 

חָשֵׁב; הָשֵׁד; WT‏ 
۳9 |., 


5 


طوفان يا باد دریائی - 2 جنبش یا 


1 A 
- 2 لهصت بر‎ 
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pwnd‏ כל A‏ متهو ر ودل بدر یاز ט 
دماج ad‏ [چون 5 ] متلاطم 4 
- הַתְנחְשְׁל فل. [چون ۱91 3 ] متلاطم و طوفانی شدن 
(yn) wns‏ 
4 ی . [جون ל אצת عقب مأنده» ضعیف: 

1 1 
7 ۰38 فعل غير سالم» فعل ناقص | 
89 ا.ث. عقب ماندگی» کندی ‏ سستی ۱ 
nm‏ < ונהתו ۱۱۳۵۲۶ . 


خطر 0 » تهور 


p=‏ بر نج پا مس ( یا ز ده) 
נְחֲשְׁתִייְת) صس. مسی » دار ای i,‏ او 


2 (ג >) ار 81 ; 


9 < !-תַן| ما 


„nn nm נָחַת;‎ jn? y nn}? ת فل. وج‎ 


م נַחת, تا nî?‏ فرو رفتن -فرود آمدن - پیاده 
شدن (از کشتی یا هواپیما) ۔ . اثر wg‏ 
Ds ₪‏ 


م ۱( فر و 


- 1۱۳11 فم. | جون 
ל آو ردن» بست oS‏ صاف 5 

- הַנְחִית [چون #7 ] فرود آوردن. 
پیاده ك 
3 ` ا.ث. 


נחַתִּי; مهن נָחֶת; روما 
نفوذ کر دن ‏ شکسته شدن 


ו 


رفتن > 8 


אמת 


ول در 2 2 2 


فم. 


[inna]‏ | ה رای 


مش خاطر - دلخوشی 


ن» راحت 
- נ' רוּח exe‏ بای כ ה 
a‏ 
۳ ۳ - 
۵ « عمل گذاردن یا فر و د آمدن يا فر ود او ردن 
- נ' ]271 


اف ي 


زین כ 2 ₪ - 


ַחַת-נָחַת , 227 


۳4 כַחָתֶת) | ,ב .| از ND!‏ | , נַחְתִים(תוּת) 
ַחַת-+חָתַת 
3 נַחַתֶּה) ارفا. از PT}‏ | چ (nin ann?‏ 


۵ | , | = 8 טג | 


ود وه 





נהתם 


وج وه 


an}‏ ص. | حون 9 امضا شده - مهر od‏ 2 محتو م 


נַחְתְן(-תָנִית) E‏ ام» ملایم» אש 
9( ا.ث._ ملایمت» متانت 
راجت رود 


ה ص. [چون ספ ا.مت. از גת ر بوده 
₪ فل. [چون [EF‏ متز لزل شدن 

او بجر 

۴ ص. [چون 02[ ذیم شده ‏ کشته شده 

ڊوو بوط 

یاج نا پاد با 

2 
Sw‏ رده شلد و 5 
pp!‏ 


ص. [چون לח ا.مف. از 39 غریق ‏ 


منقوش - مهر خور ده 


E _ Lov ַיטֶה; נוּטֶה; נטה‎ np} 
ו‎ 
pis رو گردانیدن | فم. درا ز کردن‎ 
-5 پا کردن (خیمه) - پيشنهاد یا طرح 5 - خم‎ 

ال . منحرف له - صرف ل (فعل یا اسم) 
وم אַחֲרִי מִישֵׁהוּ . کی Es ei‏ و تأسی 4 
nm? ny} -‏ 


נטה; לנטות 


مشرف بموت شد 

191 אֶת ۳72[ غير عادلا نه قضاوت کر د 
M~‏ مر nel‏ ָסָה; נְטה; niin‏ (הָנטי)) 

COs an gw OE גג > دراز‎ 25 (7 , 
صرف شدن‎ [ 

- 90 " [جون 121[ فم. مايل 5 - به يك سو بر COS‏ 
coils fy‏ منحرف ك - فرا داشتن ۰ 
چول گوش فرا داشتم » چون ws‏ کردم | 
منحرف يا Ss‏ د[ صرف ل || ف ل. بك بر 
نشستن - به پهلو دراز کشیدن 

ל הט همر نک wel‏ شدن 


۳ + [چون 0[ منحرف شدن؛ ییکسو 
برده شدن - کچ شدن 

ou] (‏ اشکال صرفی] ص. خالص jc‏ : 10 393 גי 
pep!‏ 

nye טח‎ 
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ص. [جون וק[ \ .مف . از 3 ا 1 در از شده ‏ 

شر ده = نصب ۱ حمیده 6 ۰ تم 
Fe‏ ו صرف یا اسم نمل - چون اون 
ES‏ مک al‏ وتف رت فا 

oR: گردنکش‎ ۷ = 

- עוד יָדוֹ נְטוּיָה 3x»‏ כ بر ای a.lsl‏ کار آماده ۱ است 
נְטוּל 7 [چون dl [PI‏ ی زر ار ره زر 

ב رم os ls‏ ان بی » 

بد ون : ۳ ۱۶ ار زش > 3 8 زار شکل 
HL cw‏ ار احساسات» بی [able‏ 
or NM es‏ شمه 

oc‏ 6-0 که 


ده ° « نکی dps Ou‏ کو چک 
א 
3 ,, 


נְטוּי 


تایه 


e 5 vs] .‏ مترو » واگذار ده 


np je! 
1991 [چون למ ا.مف. از‎ ۶ 
ان‎ 9 
"301 2 = 


انحراف ‏ تمایل - ذوق ‏ [د] صر ف 
روزگار پیری یا زو ال pe‏ 
9 ص. [چون בָּק'ר] بار شد بدو 
خر پول 
ְטִילָה |, + 
3 
- ا در = 1n?‏ 


عمل برداشتن یا گرفتر, یا زدن 
کک دست پیش از خوراك و بعد از 
2 
= נְטִילַת او زد گر فتن ا 
נָטֶיעַ | , | נטיע; "ו گیاه نشانده» نال נָשיצִים 
Ja se al Ns‏ 
as asd asl) Ss nS Pope‏ 
۶ ا.ر. [چون ۳۳3 ] گلفیشنگ - کوفتة == آب پز 
شده 
۶ |ا.ث. (۱) آویز مروارید (۲) ٩!‏ 
4 * حفاظت» oc gles‏ کینه 
נְטִישָה « ;, 4 
[در الا پیچك 2 


ב و مهاجرت ‏ نهال بیجیده 6 





ذ ۵ لا 


נְטִישׁוּת < وا گذارد گی مترو کیت 

زیاط فم. از دایز ا( - م. נטל; לטל 
بر داشتن - گرفتن - (برای Cx‏ قائل شدن (حق) - 
شستن (دست قبل و بعد از غذا) - پيشنهاد یا تحمیل ك 

a=‏ לייו ون دست ב عهده دار شد 

ג עצה ממ با ین مشورت کرد 

:טל ج. [BO]‏ برداشته یا گر فته یا برده شدن - 
دور شدن 

הפל Se] a‏ 2۲ ] بل کرد بر داشتن» 
, تحمل پا نگهداری ل 

-נטל ج. [جون ۱9 ] بر داشته پا گر فته شدن 


- הָטִיל הפיל | 


טל | dd,‏ با ایشاب ad‏ انا شیم 

- הַטַל 8 تولید و حشت له 

- הַטל שְׁלוֹם صلح و صقا انداختن 

:3 ;ט . הגש ۰ ی = . 
המל *. | > 0 ica‏ و صح شدن - محول WA‏ مد 
Dis all bas lis:‏ 

8 ۱.ر. [چون לפר] بار۔ سنگینی - و ظیفه یا مسئولیت 

9 ا.ث. [چون ילדח] آفتابه 

ַטְמָא-+טְמָא ' 

12 > EEE 

3 9 ص.[۱.مت .از 1992[ پنهان(شده) » مدفون | 
המנים (niar)‏ 

נטְמַע->(טמַע) 

از فم. [جون := غر شس OU sd.‏ یز اه 
Fl‏ نان ا ב زب کر دن (خیمه) - 

טע پر واه بور הטע (جپووا] مر להועע 

غر س OAS‏ نشانده شد ۔ تاشن شدن 

נָטֶע (נְטַעַת) ۲ غر س شده شانده دا odd‏ 
, נטעים(-עוֹת) 

i.‏ [چون [MNS‏ پال ۔غرس ۔ کشت زار 

= 37۳3 قلمستان» نهالستان 

נטָע (נטע] נשעת) ۱. در ختکار > بستانکار || دالت 
(دیا نا() 





הלד 





بالات , ڊور وډ , ادر 

ل ص. [ جون es‏ بار شده - متهم 

- [چون 7] فل. چکیدن || فم. چکانیدن‎ MJ 
بار آنیدن‎ 

AOI‏ فل. [چون ۱27 ] چکه چکه آمدن (با بارپدن) 

= הטיף [جون הפיל ] فم. چکانیدن -» تعلیم 
دادن | کال تقو כ 5 

- לְהַטִיף ۱9۱2 ל تأدیب له 

- נטוף يا נטף +. [ישוף یا עטף; נטוף یا دی" 
CBT) TT‏ | یا" [CDE‏ ,| להטוף با qm?‏ 

0 - דט FS‏ ا 2 : 

נש " [چرن 7رد 
ماك א 

88 فم. [چون 792[ نگه داشتن. حفاظت ك ۔ 

نا אֶת-בְּנֵי “MY‏ 


صمعه : CDR‏ : . 
= ی = جو i‏ 


2 کته جوئی د از : 
ל مر i‏ بر واگ مر 
کلمات 


3 ص. کینه آمیز 
ی [جون 72[ (۱) فم. واگذاردن» ترك ك 
احازه دادن گذاشتن - پهن لول با اراد ל 
oo‏ (۲) ל ون SS‏ توسعه بیدا کر دن 
[Bo] > WO‏ بهن پا منتشر شدن 
dua a aS‏ ۱ 
ماندن 
| ד נה 
בב ۱ ובע / | שר & لحه 
تا 5 
= שְׁפַתַיִם گفتار 5 سخن - لمحد כ ازاق 
29 [از ارامی] * ناب یا دندان نیش در جانور 
7 ا.ث. ری ניב' ری جناچه 
גיב sol.‏ = اعات 
ניד رو 


. 


جنبش يا حر 
کن כ کنو که زاس DD‏ 
(דדות) 


9 ° ص. ₪ 0 نابرجا || ج 3" 


ماص 
2 





נידה 





dl gal TIT D2‏ منقو ل » دار ائی نا پر جا 


א 
זה .= 103137 


>< 


MT}‏ 07 מו عدم تبات 


יח (nip‏ ص. ثابت» بی حرکت | + E‏ 
0 ارت -מְנוּחָה 


„î יהחכם!‎ =. | TY 


بش - معلبو عیت 2 [در 
(nmin‏ ی 
ص. خوشبو » معطر 
4 ا.ث. =נמתן 25 nia‏ 
¥ مس 
۵ اث 


بیطر ف - [در شیمی] = 9۳1 
כ 
יע 218 לאג در 
۷ ا.ن, 

= לי پا 2[ و נימות 


حال خواب و بیدار 


سیم - .. لحن» مفهوم | 


لت - مو Lo)‏ 
2 


mz -‏ )יש و 


= 2 גימ دو ES sS‏ 
: 1 . ו ₪ ۰ ۰ 
נִימוּס* 


ִימוּסִי(ת) ص. موّ دب با ادب - مو دبانه 
MODY |‏ ان 
aw (nn‏ ری ری و 
۷ | לו. جاذبة شعری یا موئی 
0 מִמְְמָנִית) = נמנמן וא 


ار !כ تزا کت ۔ رسم» مقر 


۱ (ر عایت) آداب Ww ol.‏ 


وود ا.ث. [در اساطیر یونان] حوری دریائی یاجنگل 


זו 
MY 0‏ 


نسل » در یه - [ امر و زه] نبیر ه = רבע 
| ]>[ نينو ا 
np‏ ور ו 


بینی » فين » wh‏ 
٩‏ ا.ن. حرکت - [در ورزش ]| حرکت سب 
sa ۳3 | |‏ ره ا 


| , נִיצוֹצִים یا "۲۱3 
7 בר « יר ig‏ - سند || ج רות 
| חי اوراق بهادار 






| ذره» نشان جزئی‎ oF 


331 . נכה 


גִיר' lal rao al‏ کت 


בירי * چراغ د 


۲۰3 2 [در بافندگی ] C9‏ و Sab C3:‏ )+( تار 


O nny 


73 نمیا قوش کار کاغذ و نوشت افز ار 


8 * [چرن 7طچ] متوا 


נְכָא) ۶ 4 [چون [BR‏ زده یا رانده شدن 


ַבְאֶָ > בְּאָה) 


R23‏ ص. [چون [NB‏ افسر ده 
دلشکسته 


OA‏ )22( ا.ر. افسردگی 


נכאת ان [جون נאד | کتیر ا 
נַבְבַּד->+כְּבָד י 





Dsl ig es‏ )0( وتو 
گرامی: אָד ss ia ND‏ 

(با وی ارچ( ae‏ ارس کین 
"ה נַכְבָּדות jx‏ های dle‏ مطالب در رگ 5 پيشنهاد عر و سی 


22 و נִכְבַּל ->כְּבָה , جوا 





8 ص. [چون 98[ ا.مت. از ל .= 

٣22‏ و נִכְבּשׁ-כָּבַר , כָּבַש 

723 3 ادد لو ه : 
- נָכָדִים رجہ رچوه 

= נון וג نسل و در به 

sl 
נָכָדוֹת [دد-)‎ - 


پسر پسر يا پسر دختر | 


دعتر پسر یا دختر دختر | 


נָכָה) הַכָּה فم . EN‏ מַכָּה; הַכָּה C2)‏ , | לְחָכּוּת 
زدن - آنداختن - کشتن - مورد حمله قرار دادن 


تسخیر کردن - شکست دادن Aa.‏ کر دن 
یر a‏ وشات 
- הָכָּה אותן ל او را کشت 
= הַכָּה jiwa‏ زخم زبان زدن 
= הַכָּהוּ a‏ دلش مضطر ب بود در دل پشیمان بود 
inal 2 13~‏ מִכָּה] 1 
کشته شدن - تسخیر شدن 


زده شدن ב 








נכה 


ופה [باب 799[ +. [چون (7] زده شدن 
- ووم؟ [باب ۴ 224 cds [98 ow].‏ 
| أ جرج ג' את הַשְׁטֶר 
[چون *7۷] کم یا کاسته شدن - اسکنت 
Odd‏ رده OMe‏ افش فیلات 
נָכָה (נָכָה) ص. ‏ معیوب - فالج | 2 נָכִים(הכות) 
[درترکیب ; נָכָה תָכַת):נָכַה"רַגְליִם فال از پا لک ] 
- 772 دلشکسته؛ افسرده 
נֵכָה ((5) 
נְכָוָה = כָוָה 


کاستن 
۵ 5, 


ص. تهمت زن۔ شرير | נכים 7159 


د9 ص. [جون 772[ سوخته» تاول زده 


נכּ ا.ر. کسر > کاهش >[ 


נכוּן ۳ زد 1] -+(כון) 


درست 6 7 - 


= מוּכֶן 


0s ]‏ 
E |‏ . مقر ر - ב _ حاضر 
= נכון as aî‏ الاو נכון כְּנְכוֹן הַיוֹם اظهر من 
Ail |‏ روز روشن 
= אִין בְּפִיהוּ ni}‏ 


Clay 
5 


حرف راست بر زبانش 
- מָצָאתִי +1123 مقتضی ديدم 

- אֶל נ' 9. لا دون روشن 

3 کر رس יש اماد کال 


ב |.כ. وجین کاری 


(נְכוּת) 1۳۳۳5" « = 17*3 


موزه || 
נְכוּת, נָכוּת | ₪ 1- 


رد2 213 


- علیل = ثعص بدئی 


ַכְזָב ص. [چون נלקד] نا امید (شده)» سر خورده - 


133 ابر . آرچ۱۳] ی مقابل - جلو- [ در مقام 
ج[ روبروی » مقابل در جلو » در پیش 

Eels 6‏ بطر ف جلو hell‏ پیش » در مقابل۔ 
ב در حقر با در א 

נָבח فل. [جون 8 حضور داشتن» حضور 
یافتن » شر کت 3 

إخ7 إ7 (ן) ص. ۳953) درست» ‏ راست - 
مستقیم - واضح 6 معلوم (r)‏ ابر ְכחו] در ستی » 
راستی » أستقامت 

נִכְחַד-=(כָּחַד) 





נכפות 


Ag:‏ سس سس سس Ro‏ سب 


73 ص. [چرن 741[ پنهان - دور افتاده» پرت . 


غیر مسکون 
7۳23 | 7 44 زستین 2 [در : נכחות 
(۱) چیزهای و اقعی (۲) gen‏ در ستکاری] 
נָכְחוּת « = נוּכְחוּת 
נָכְחִי(ת) Seis‏ נוֹכְחִית) - (۲) مقابل 
زج ۷۲ 
 ,,| 9‏ [چون ר[ کسر- اسکنت» تنزیل 


ִָיש * [چون קד[ (فصل) و جین کاری 
ל لحرت דבר] | 


= 237 نلم. [چون הלקטר] برای (ss)‏ 
توطله حیدن 
כל ا.ر. [چون ללר] cul‏ مکر 


[3 [شکل اصل 72%[ 


(جج چم 

נַכְלוּל ا.ر. do‏ کو جك 

el Di‏ کار ارف یش 

ַכְלַל->+כְּלַל 

9۷ | לקד] ا.مف: از ככ 

נֶבְלֶם->(כָּלֶם) 

ַבְלֶם ص. [چون לקד] ا.مف. از !27 iw,»‏ 
ا رده 

27723 ۳) ص. حیله گر » مکار 

נְכְמַס, נַכְמַר->+כָּמַס ر כָּמַר 

נִכְנַס-=כָּנס 

ددن [جون נפקד] | | 0321 


ְכְָע ر بچی (چرد) 9 


(جلٍلا ص. [جون לח] مفلوب - مطیم 

93 |,, | اوه مال دولت 

٩1 الخ‎ RE دوه‎ - 

- יָצָא ۳3 (یا יָרֵד) ۳۹7 از هستی ساقط شد 
ָכסָה->כָּסָה 

נכְסף 795۰ 

3 ص. [چون 1:93 ] مورد انتظار پا dl‏ 
(78 ص. [چون 72%[ دچار صرع حمله ای 
73 ا.ث. حمله» صرع 


ו 





נכפל 


כְפָל ا 
جو چوه 
جو ضس | ]כל 
إو فل. [Wor]‏ شناخته شدن 
- 23 


[جون و مضروب» بس شمرده 


فم. [جون ۱27 ] شناختن - اهمیت دادن 
- 121 % [چون اه شتاخته شدن 
- הפר فل. [جون [PIT‏ خود را شناساندن» 


شناخته شدن 

= הפר و هی 
7 ا 7۷93 לְהַכִּיר ۳۸ ۰7۶۵ + .با آقای .. . 
آشنا شویده آفای... را بشما معرفی میکنم || 
شناساندن. معرفی ك - [مانند فعل لازم با 3] 


- 798 8(" سپاس گز ار بودن 

7557 לטפה Gee‏ نظر نسبت به (کسی) داشتن 

- 198 9 طرفداری 5 روگیری 4 

a‏ + [جون 7[ شناخته یا معلوم شدن 

۷ فم. [جون 737] بیگانه دانستن» تحقی 
کرد e es‏ دن .تیم 
نشان دادن دی Se‏ א ;נש 

بج او 2 aac ls‏ مامد نت abs‏ 
ומ 3 ]| [م۱] + شده | + جد (ִכָּרוֹת' 

ר iz - AH‏ بیگانه - کشور 
بیگانه ב ۷ נ' 

- אֶל נ' خدای ו 

7 515 غیر بهودی 

n2} = ]«[ * לד"‎ 

| و‎ (nr با‎ mT?! 


CP E O 
np! 


(19 1۳ ا.ث. 
2“ و 
נכֶרֶך ۳ [چون EE:‏ پیجیده شده - صحافی شده 


רת بجوم چدح 


بگانگی ‏ (احساس) غرییگی 
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נמאס 
1 فم . [چون 21[ و جين أ 
- נכָּשׁ [ حون E‏ وحین شدن 
עבש הפיש نم. [چرن 7[ (نیش) زدن 
נֶכְשֶל چزاط 
3 [چون גפקד] ا.مت. از 7ت 
SEKIZ‏ 
«جورت چود 
29 ص. [چون (733] نوشته شده 
(جطط ر נַכְתַש-+(כָּתֶם) ر כָּתש 
נָלְבַב->(לְבב) 
د ص. [چون 3[ خوش قلب ۔ دلکش - محبوب 
נְלְבַּט-+(לְבָט) 
נלְהַב->לְהָב 
د ص. [چون 79[ ملتهب - هیجان انگیز 
بر جوم 
773 ص | جون ۳3 لیو 6 همر 6 5 0 


[در متام اسم]: AT‏ )1( همر اهان (۲)و ابستگان 


לוז 00 2; [جون בי ב a‏ منحرف - 
> رفتار (۲) شخص ב رفتار کجی » 
حیله Sp‏ 
נָלוּן-+(לוּן' ) 
נלוש-+לֶש 
גִלְחַדְּ נלְחם; pn‏ 
any;‏ از pnb‏ 
נלקה ,\ ות ار ارات 
ִלְכָּד , גַלְמַד->לְכָד , לָמד 
נַלְעַג->לְעָג | مف : 
נְלְעָג ا !2 ا از 4 ۱3 تیف امه و 
- 194 197[ الک کند ز بان إو مضحلث 


( ۳۱2 ב مسخر ه آم خر کی مسخر ه Fs‏ 


נַלְעַס->לְעַס 
P3‏ נִלְקְט; נַלקק->לְקח; לְקְט; PP?‏ 
[Ros] | 1‏ جرت زدن» بینکی زدن 


ات 


נמָאַס=מָאַס 


8 ص. [جون [ow‏ منفور- مر دود» بد 


נמהל 


د ر נִמְהַר->מְהַל ر מָהַר 
as‏ جن [جون [e‏ عجول - شتاب ز ده 


انجام شده: 1795 ۲717191 


נְמוג ' -+מָג' 
ر 


| 7 
Ee CS - i زد کے چو‎ 


ص. [چون ]4-6 ا کنده -فر ار 
بٍ و حشت رده 

بدا جر 

נְמוך, נמוּך (גְמוֹכָה (a‏ ص . کوناه = قد کو تاه دست = 


آهسته - نازل: ۳۶ 3 || שש کم | = נמוכים 
(=כוֹת) 
- נְמוף 1 فروتن» متواضم lS‏ 


- وزاه נמוּכוֹת وو ا 


asl ss 

ود( '->מָל 

Ss ون یار‎ E 

023 الخ = נימוּס ₪ 

נמוק . )۱( כו » دلیل )۲( הַנְמַקה 

bol ” 24‏ جند 07 0 .یالب 

מש מו( صن. سست يا عقب افتاده 

נַמְחָה -.מָחָה 

79 |. حواله کی منتقل الہ || + =חים(חות) 

ַמְחַל; נַמְהַץ; נמחק 
->מָחַל; מָחַץ; מָחַק 

נַמִיֶה יי ך.: 

E‏ | د له 

יכות ה کوتاهی» پستی 

7993 = < 29 

- ۲۳9۲ فم. [چون הקציר] کوتاه ۰۵ پست ك ۔ 
پائین آو ردن - (صدای چیزی را) کم ك 

- ۷99۲ +. [چون הקצר] کوتاه پا پست شدن 

93 ار لججداا [د.م] کوتاهی» پستی: גבה בי 


17932 ۳997) ص. قدری کوتاه یا پست || + 50397 
(دروذ) 
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נמען 


روخن 
۵ |[ ۲ ] א از סכר 


ب اوا نکل دیگر (۳2] ۔ 


= ומל תעום= . = 
מל 91 فر ودگاه (با گر ك 


3 متعلقات آن) 


ל ۱.ر. סל بندرگاه ‏ [مختصر ער 1'] بندر | 
a =‏ ונְמְלִין 

Nope Rn! 

4 | = | ۳2| مورچه | + بوه ابوا ر 
נמַלוּת [נמ=] 

ek 1‏ مو ر يانه 


ִמְלַח , נַמְלַט->מֶלַח, (מְלְט) 
- ساسا ש 

2 و גִמְלַל 29 , מְלֵל 

(pp) מִלֶץ‎ 


ל ص. [چرن טר ۱.مف. از !۳۶۷9 فصیح و ₪ 
3 9 


: ל 
۳24 ص. [ حون ו شمر ده )242( محسو ب 


9 فل. [چون 27[ چرت زدن 


2 .₪- 


!  םֶנֶמִנְתַה‎ - 


לכ 
خواب و بیدار بودن 

۲۳۳32۳۷2 ص 

ַמְנַע > ودلا 

34 [ چون לח ا.مت. از !337 (۱) ص. (الف) 
ت (ب) BN? ia‏ پیید تست () . 
ممتنم : ۵۳299 ۳7 9172( ممتنعین 


2022 2 قال כ 


تا جر نی (x)‏ خواب دوست 


روسی بو دند 


- =נמנע. נמנע הגישה  :‏ = 
رکب 1 224 1 غير قابل 


و נמנע در 

= 

= إلا ۳17 غير قابل حصول - غير قابل اجرا 
(D92)‏ 


גָמַס עָמִסָּה) ص. ג آب شده || נְמסִים(-סות) 

7 و9 ->מֶסך و ٩9‏ 

נמלר ص. [چون 79[ سپرده شده ‏ تسلیم شده۔ 
فز ماده شه کر ارش اده شد 

נִמְעַט و 19 =מָעַט و 194 

(۱((9 ۲۳۵۵ ۱. گر ندة نامه | , נמִעָנִיםהנות) 











נמצא 35 


بو yp‏ 
۲ . 
לצא ص. [Ros]‏ موجود 
= از این مایت ین رم Sal‏ 
- ברוך 7 ترا گوید 7۱۱۶ ۲ 

۶ 2 [پاسخ بکسی که میگوید [TPF‏ 
NNT‏ موجود پیست» تیدا نمیشود 
ְמְצַה-מְצָה 
إا ر נִמְצַר-+מֶצֶץ, داد 


| فم. [چون 127 ] توجیه ۰۵ مستدل ₪ ثابت‎ PB 


داعی برای (چیزی) انگیختن 


7 [جون -. ثابت با e‏ ن 


יי 
טל | | המר נמר] 20 |ן. נמרים מְרִיו 
נָמַר=(מוּר) 


(8 فم. [چون 127] پلنگی 5+ خالدار کردن 
إ۹ | ₪ עמרת! 46 ماده | + נָמרות لدا 
DP, PTOI, PI!‏ 

(nr)‏ ص. پلنگی » پلک وار 

רב הרסוה 
(ppm!‏ 

۳1۳ ص. [جون !2 سخت » AAS‏ 
B=‏ رن ان بر ساسا כ 
37 ق. جدأ 

עמְרְשׁ\ ְמִרְשֶת ص. wl‏ بر > ا ا יכה 

ל ו [چون 77[ ككمك» 25 ₪ 

ל فم. [چون 927[ ککمك دار کر دن 

- د 4 os]‏ 7[ دک دار شدن 

RY‏ נמשך -משָ , מש 

[جون 7#] (۱) ص. کشیده a oad‏ 


4 


فان اک کش 

بو وود 

9۸ ار .אי ۳۷992 7917 לג اين مغل 
diy‏ تمیکند: این خهارده شاهی غير از آن ג 
دینار است 

ָמְתַח ->מֶתַח 


וְמְתֶח ص. dS: as la e! ow]‏ شده - گسترده 








נסוג 


ָנוְעַ->וָע ' 

נגס* A‏ ו eo‏ قد کوتاه» کوت تولف esa‏ = 
ננסת حون ی 

(Me‏ „ ב וי 

0 ف‌ل. %% [A‏ کرش ی از بین رف 
عصان یافتن 

= וסט قل. [چون 220[ [با 2[ راندن پا گریز اندن 

- הָנִיס فم. | حون הפיר ] گر یز اندن» فر ارری 5 

0 مر [جون ۲937 ري ۳3 Diss‏ 

נָס' עָסָה) ۱.یا. از ده" 


z : ۱‏ 
נס ל + lol‏ پر چم هنك س لر جم وزز شکار ان = 
جوب بلند-, ccd‏ معجزه_عبرت | DP.‏ 


- הֶרֶם עַל 3 علم 2 - آشکار | ستودن 

- חי שי 
7 مر بو ر یت سر 

= دید נס صاحب کرامت ۳ مهرد - کسیکه مو رد کرامتی 
ads 9‏ باشد 


[ס' = > אי = او 


את > || 

پوت ودد 

lok‏ ב עס (r203‏ ا کشک سندی بنام او پشت نویسی 

., נסבּים (دجداج) 

elek!‏ ۳ ولت 5 ווה علل i‏ تحول» پیشامد 

إ2 , נִסְבַּל-טָבַךְּ, טָבַל 

נַסְבָּל ی so‏ غوت הל alesse]‏ و تسا و تخل 

סג( הסיג ew‏ | حون הַפִּיל | دور کر دن ¢ 
انتقال دادن 

4 191 ز ۱۵9۱104 : סָדק; 1715 

גל قم. coop [WF og]‏ آزمایش cd‏ 
تجر به > امتحان 5 - قصد اد به 
(کاری) ك 

٩‏ م. [چوت 73#] آزموده شدن ‏ امتحان شدن 

= 93 فل. [چون [PAT‏ مورد امتحان قر ار 


ll le‏ ב 
נסוֹג'>סְג' 








2 ۵ 


۲۱۵ 0 1 





0 ץ : = 
נסוג (נְסוּנָה) ص:. بر گر دنده 0 [ر ] راجع» 23 - 


ב.א | + נְסוּנִים(-גות) 
+ ا.ر. [چون מפוּם] انشاء» تنظیم 
נְסוֹט =+(סוט) 
ار ارات ارس 


۱ فن اج ו‎ (ne 


ابر. عمل ویختن واعداء کردن (آب یا شراب) 

۷ ص. [چون [PR‏ ريخته .کسترده عارض 

נָסום-+(סוּם) 

נָסַח نم. [יסח: נופְח; np;‏ עִסְחָס} _ 
5۶ کندن - حراب 5 - dos‏ 

۲( مر nep]‏ סח הנסה 7و۲ _ م. nq?‏ 


mio; mb} >, 


کنده»شدن = ریه کن شدن 

= ۳۱۵ فم. [جون ]| کان - دور کر دن ۳ 
0 منحر ف 2 

- הסח < הס 
54 2 | < 0 הֶסַע 
inyı men‏ 


حو اسش بحای RSE‏ متو حه شد» 
از موضوع be‏ شد 

۲۳۱33 فم. [چرن [RY‏ تنظیم > انشاء يا طرح ك 

۳ . [چون 2 طرح یا تنظیم شدن 

סח ا.ر. ایوا نسخه 
amp! .‏ ונְסְחָי! 

RTE =‏ امه از רס امامت( او 
خاو ری) 

17 1199 آداب نماز بهودیان اسپانیول 

۳191 در [נסחו ; :4 وو = נַסְחִים [moz]‏ 


تنظلیم و انشای لو ایح 


إا חָאות 


- متن» صورت» روایت || 


5 | (mod (נסח|‎ (۵ 
219 4 


8 ا.ث. فرمول» قاعده ‏ نسخه متن || החות 


ump! 
pnp! 
נסְחָתִיית) ص. فرمولی» مختصر و دقیق‎ 


94 סָטַר 


Re N ERO EO ی‎ 





סיב" ۱.ر. آب پثیر- خونابه .سرام 

( * [پون פרון] تجربه آزمودگی: ۲92 
ا محر ب || 6 امتحان - کوشش» فصد 

کک وره sun‏ با و سره la‏ کرد 

10 9 فن امتعان ok‏ :شد 

- שפד 7 ی امعحان: sles‏ دن 

93( ص. تجربی 

9 59 ۱. شهز اده - + سردار || + 
(דכות) | ג 


סִיכִים 


ssc as ss NES Se T9 

ald asl sus sl call ۵ ۶ 
پا ג یس قوم‎ 

נְסִיכָה' در = 2۱3 

lal. Ns‏ شا امین دوخ 

8۵ !. آزمایش کار + اهل آز مایش 

03 فم ی a]‏ تا ار مايش له 

a EOE E 

נְסִיעָה اث eng plas,‏ مت خر کت 

= מִשָרָד 92 بنگاه مسافر 6 

Bla ی‎ 0 ND: 
/ / ۱ , ۱ 

93 ص م. [جون 75 ] ر بحتن (شر اب در مر اسم 
مذهبی) - ذوب 5 6 ریختن (چدن) - مسح 2 - ., نصب 
ג 
grasa‏ ب شدن 

הר م. [چون 31[ ریختن یا aw‏ کردن 
(شراب) ۔ حرام کردن (شراب) از طریق lal‏ 
ol‏ به بت 

۹ فم. [”] بافن ‏ 

192۰3 ۱.ر . סכ 


.. آندیشیدن ‏ بستن (عهد) 

هدي ر یختنی : ذوشابة اهدائی ‏ 
محسمده ۳ ست ر بخته شده ۱ > נִסְכִים נסְכִּין 

= יין נ' وا که بت پرست دست )02 و تن ان 
برای بهودی حرام است 

ַסְכָּל-סְכָל ۱ 


۲ נִסְכָּר; נִסְכַּת جج] ر وج ; סָכַת 





נסלח 


ַסְלַח; נֶסֶלַל; נָסְלַק->סֶלַח 
סְמָא-= סָמַא 


pp! 
متکی - پیوسته - [د] مضاف‎ [2S] ص.‎ 4 
متغیر وگاهی غیر‎ Ab در عبری مضاف‎ )۱(۵ 
ראש הַמַּמְשְׁלָה ر تيس وولف (نخست‎ ual متغیر‎ 
۱ ورس ۰ ۱۳۳۵ ۱ رات کرت‎ 
ل امروزی رای اضافه كلمة של‎ las در‎ (۲) 
را نیز بکار میبر ند‎ 

(nia رب‎ ppm = (nippy! 


; סְלַל; 2 


8 فم. ا 70H‏ | = ל כ تقافر לס 

97 فل. [چون קומם] owl‏ [با ב" 
ds 9977‏ [چون הסלל] نمایانب ‏ در 
اهتراز بودن - برق زدن 

ولا [(و: נוּסָעַ; סע (و۲)] 
cS rodeo alae 32‏ يا کوچ 4 

| کته اسان 


[יסיע; מסיע; הַסע (הַסִיעִי)] 


- + נסע, دهزلا לְנְסָעַ 


= . [< 
- הֶסִיעַ 5% 
م . 8 کو چانیدن > < cS‏ دادن = انتقال دادن 
بر دل (باو سيل نقلیه) - بحر کت در cs‏ و ژزانیدن 


(باد) - ریشه کن ل - استخر اج 5 - منحرف ل 
- הָסַע ی (יסע; دنام 87 برده پا انتقال 
¥ די 0 rin as Ta‏ 


داده شدن ‏ بر کنار یا مستعفی شدن 
נסְעַד, (ج- جل7 ر סָעַר 

ال ص. [جون 78[ مضطرب 
إ9 ر (190- وود ر 73 

بوچ ->סָפָה ' 

78 [چون ل7:9] ا.مف. از !99^ 
و زر 

8۷ ا.ر. [چون 122[ ضمیمه -وابسته: 2 צְבָאִי 
وابستة نظلامی 

side-car JS ₪ 7 

- נִסְפַּחוֹת ضمائم 

(90[ ر 95*2[ , 7۵5 


PO]‏ دل. [جون (۳9] بالا رفتن» صعود كردن 
۳( فل. [Wo]‏ روشن شدن» با آتش گرم شدن 


337 


נע 


- נסוֹק [יסוק; נסוֹק; pion‏ (הָסוקי)] م 

[جون 1[ روشن کردن (تنور و 
بخاری ومانند آن) گرم ك استنباط cd‏ گرفتن 
(نتیجه) 

7 ±. [چون הַגשׁן روشن 
استنباط شدن 


סקל , دجمت وم , جمد 


pion?‏ 91ج 


- ۳9 فم. 


شدن ‏ گرم شدن . 


(0 فم. [چون 72#] اره ك -., نفوذ كردن 
9 ج ا[ اره Sd‏ 
-(78 [چون 727] فم. اره 4 - 
فل. 2% یا خش خش ك 
۱۵۱ مج [جون [7K‏ ارّه شدن 
= 937 فنل. [جون ۱9۳۲ ] اره شدن 
9 ا.ر. [چون ؟3*] تخته» الوار 
נַסְרְג; נַסֶרַח; נַסְרַט->סָרַג; סֶרַח; סְרַט ` 


.. مشغول داشتن || 


19 


15 , (139-1, 3 


נְסְרֶת ا.ث. [جون [DF‏ خاك اره 
נַסֶת-+(סוּת) 
נִסְתַם , נָסְתַר->סְתֶם, סָתַר 


ַסְפֶּר עִסִתָּרֵת\ ص. پوشیده» مستور- [د] cide‏ 


سوم شخص 

- חכמת הני ,\ חכמה נסתר ۱ 
ית קרי پا 3 ٩‏ علوم مرموز 
ו . : ۱ 

נַע Vs‏ | حون Bs:‏ حنبیدن 6 تخر کنخ 5) تکان 
خوردن ‏ یرا کنده یا او اره ب تلو تلو < ( בט - 
[:] صدا دار لا 

- וע فل 
تکانداده يا تکانیده شدن - بیخته شدن 

yin -‏ لوہ מִתְנוּעַע; הַתְנוּעַע (דַעְצִי)! _ 


يا متحرك ب 
[ינוע; دژر دزو (הְנוֹעס] _ 


להנוע 
۳ 
فل 
.7ل OSS‏ خوردن ۔ از de‏ بجائی 
- 5 تلو تلو خوردن - نوسان داشتن 


= فم = ولاز מניע; הָנע LO‏ לְהָנִיעַ 
حنبانیدن» OSS‏ دادن = وادار یا مخ ناگ لب 


¬3 2 37" دلم را لرزانید» مرا ترسانید 
YN‏ . [چون הונח] جنبانیده شدن 


3 )ה( ص. متحرّك» صدادار در جریان 


נעבד 


NI -‏ נָע صدای שְׁנָא )© هنگامی که در ایتدای سیالاب 


7 در 7739 


واقع شود حون صدای 
1291 > 13 
נַעַבָה->עָבָה 
ְעָבַר; נעֶנל; נָעְגט; נָעְדַּר 
naye‏ עָנָל; עָנט; 1y)‏ 
¥3 ص. [چون ]9[ غایب ‏ مفقود» گمشده - 
, متوفی _ فاقد , 7793 ۳795¥ فاقد امکانات 


رن 


3 ص. [چون (789] كج » منحرف 

۷9 ص. [PTR oO]‏ قفل cols‏ بسته - 
کفش بوشیده 

إ۳ ص. [چون [PB‏ فرو کرده» کوییده - 
ב مشمول در جزء (چیز دیگر ) قرار Sp‏ 

נַעוּר ص. [چون ۵ نکانیاه sole‏ تھی 

des Sb Bd ا.ر. عمل‎ ۶ 

נַעוּר->עָר ' 

נְעוּרוֹת, דרת ات =נָעוּרִים 

נְעוּרִים (هح) ارر. (دوره) حوانی» رو زگار آخردی 


- אַלוּףנ', 172 دوست جوانی: شوهری که زن 


خود را از روز گار جوانی دو ست داشته اس 
₪ 2 הַנָעוּרִים >, ב oY‏ - او لاد دو ره جو انی 
4 ->עֶזֶב 


ورد רס ] | ,ב از لاد 


ص. | چون 
YT ADI, II3‏ , עָסף 


3 ۱ ا.ث. عمل قفل ad‏ ختم - نماز آخر 
9 * عمل (کفش) پوشیدن 

ولا ص. [چون 77 ] مطبوع؛ خوش - مهر بان - دلپسند 
jl) lx ۸ 1-‏ آشنائی با آقا) مشعوف شدم 

- הָיָה מָאד خیل خوش گذشت 

- נָעִים ۳37۳2 (خوا ننده) خوش آواز 

- 73 בַּנָעִימִים خوش باشید! انشاء الله خوش بگذرد! 


لا ۱.ث. آهنگ» مقام - صدا آواز 














נעם 
- הַבְלְעַ 33 4 cds;‏ با اشار ه فهماندن 


נֶעִימות wl‏ خوشی - مطبوعیت - את بانی - بشاشت 


A 8 4 2 rman ۴ is 
برش شار‎ dls [TPE جوت‎ sl Pa 
ב اه 2 . שי ןג‎ ۳ 
נָעִיץ ص. | جون 2 ۳ قابل 3 کرد با کار وشن‎ 
נְעִיצָה ارث. عمل فرو کون ا کون‎ 
عرعر | ۲ ۱۳ || عمل 0064 یا‎ « 9 
تکان دادن‎ 
لا و1‎ > 11 
بره ۳ افسر ده‎ A کن‎ E خن ص. | جون‎ 
۱ 
روط فم. | جون מ قفل لد بستن - م خاتمه دادن (به)‎ 
טצעל +. [چون !2 ] قفل شدن پا يان یافتن‎ - 
. إا یم لال , דעל; נֹעַל; لد עצלי]‎ 
.:6\ | 5 | وس נעול; לנעל‎ 
م נעל, נצול: 7337 پوشیدن (کفش)‎ 


ל فم. [چون ۳۳۲] پوشانیدن (کفش): 
27" אֶת 3 کفش پای بچه کردم 

= הנעל . [چون [TF‏ با کمك دیگری ( کفش) پوشیدن 

دا | | עַעַלוֹ:נַעַלְכָםו ג:, |ן , נעלים נעלי: 


دیجم נעָלוּת ادوا ,. נעלים נַעֲלִין 


ליב کی ale‏ کنش Su‏ یا دم با 
سا kw‏ ₪2 . ی 
دیوواد وود 


ide - والامتام‎ cas ah. 3 
(nî?) a , || רעיון נַעֲלָה‎ 


دان (ود) 


۰ \4 4 
נְעָלֶם עַעְלָמָת) ₪ یو ₪ پنهان - | در حبر ] 
محهول Es‏ כ دار . ב ر و | > דלמים (לְמות) 


ִעָלֶס-+עָלֶס 

;7¥ ص. [چون נתָרֶס] = עליז 

נעם یل (נעם;נָעִים; נֶעם ۱0۲2۵۵ | , נעם; נָעוֹם; 
۶ (۱) خوش پا گوارا با مطبوعب : ۵ 17 
کوارا باشدا اوی ا כ ناز تب 

- 0( نم. [چون 70[ مطبوع وشیرین ك 
به نت یا مقام در آو ردن - محظوظ ل - نسبت به( کسی) 
مدب و مهر بانب 


لإ ا.ر. [چون 74°[ خوشی - مطبوعیت» ar‏ 











۲ ۲ 


- ۲۵ 3 سات دلاویز و بسندیده 
إل ان = وم زد 


עמ ו" ص. مطبوع» دلپذیر 


پر 
עה رم 
ה ص. [چون 79[ ذلیل - مصيبت زده 


ly]‏ |.ث. [جون [PD‏ عمل جنبانیدن 

ול نم. [چون צקצח] جنبانیدن» حرکت دادن - 
[در مقام فل. ]: ג ۱*۱۵ سر ش را تکان داد 
[در اپراز موافقت ] 

= و ا = כ כ 


- התנעט فل. [چون התנש[ خود را تکان دادن 
¥ ا.ر. [چون 308[ نعناع 
بت برت 


إ۳ فم. [ حون [HY‏ فرو کر دنٰ» کو بیدن : הת 
9 בּקיר 


TY TS‏ ن کوت 


- נעוץ 8 A‏ نا جوانمردانه از کا 
-ְעַץ כ عون 02 فرو کردد يا 9 52 شدن 
۶ ا.ر. [چون בצל] (۱) پونز (۲) 91^ 
ָעָצַב->עָצָב 

(9 כ ₪ ao‏ آدم شر بر 

ְָצַל; الاد נָעֲצַר-(עָצַל); עָצֵם' ; اید 


7# ص. [چون לקלל] بازداشت شده 

۳4 ۱۳۳ נפקף: נצקץ: קר 

-ֶקד; עָקם: צקף; ۲۳ : עקר 

py py} 

¥ ص. [چون ל] کج رفتار» کجرو 

ער = [جون שָאל] تکانیدن ; ۳9" אֶת لإ 


دمم مسئو لیت از خود کردم 
لہ + ערו ((1۷: موود (הנערי! - م. ל 


دامن خود را تکانیدم» . 


تکانیده شدن ۔ خود را OSS‏ دادن بیدار شدن ‏ 
۾ رهائی یافتن 

- 7199 فم. [ جون EE‏ "هل دادن انداشتن - 
تکانیدن ۔ 16 ك - ,, از هستی ساقط ك 

גר . [جون 792 ] تکانیده پا خای شدن 





נף 


- 37لا فل. [جون 77277] خود را تکانیدن 


לי[ خر ای ور اروت 
צר ا.ر. [چون 722[ پسر بچه (در حدود ۱۲ تا 
ها اب رو از ها (جوان) 
Cw‏ 2 انگشت شمارند 6 ]م[ بجه هم آنها را می 
تا رداق [یا - جوانان 
ער Se‏ פצל | 0 as‏ 
עב , 3Y , YY‏ 
reg‏ ד و ד 
33 ا ا jes‏ 
| =| 
mye nag}‏ 


= 


נערות ارت (دو ر د) خر د dl‏ با بچگی 
— מעשה 9 کار بچگانه - خود آر نی و جلفی 
RARE‏ 


33 ص. [چون 1 ] چیده. مرتب - تر تیب 
داده شده» تنظیم شده - متشکل - تخمین زده - 
ارز یابی شده 

AY עָרֵם;‎ gy! ay3 נָעָרַל;‎ 

۳۷۰-۵ 


4 یا הרצה ص. بسیار ار جمند - مهیب 


נְעָרֶת ا.ث. [جون כִּתבֶּת] پس ماندة الیاف ols‏ 


2Y3‏ ->עְשָב 
נַצַשָה->עָשָה 
נַעֶשַה(דשָה) ص. [1. مف. از [YY‏ کرده شده 


انجام شده _ ساخته شده | > דשים (ni)‏ 
(9] [چون אד ا.مف. از נש 
ڊوم ام 

נָעֲשֶׁר-צָשֶׁר 


jay‏ נַעְתַּק; נָעַתֵּר->(עָתֵם); pny‏ '; وود 


(" فم. [چون ۳8 ] (با پاشیدن چیزی) معطر کردن 

- فم. [چون קומם] پاشیدن با تهدید بلند 

کردن وتکان دادن (دست) - جولان دادن » تاب دادن 
شمشیر) 

- 97" فل. [چون המקומ[ | اشته یا xl‏ 


شدن » به اهتز از در آمدن 








נפאר 


7 فم. [چون הקים يا הַפִיר[ جنبانیدن 
ا شو وات کو و کن کر ون (دست) - 
به اهتز از در او ردن (بر چم) - گر داندن 5 بلند 
کر دن (اسلحه یا افز ار) 

7 . [جون [DF‏ جنبانیده شدن ‏ افر اشته شدن 

9 , נַפְנֵּם=פַּאַר , פְנֵם 

ڊوو ورن 
2۷7 2172 آسیب دیدگان یا تلفات جنک 

(جدد ردا جد , פנש 

9 [چون נַלְקד] ا.مت.از !25ت 

71 19*4 

3 ص. [چون 772[ باز خریده (شده) - قابل ابتیاع 

גה فم. [چون צוה] بیختن؛ علك ‏ - 

ה > 


וכ 
[چون 3۴] ens‏ شدن -وارسی وتنقیح 
شدن 


إ7 ' ا.ث. de‏ (الك) يا غربال 


153" ۳ بخش» بلوك» 4-3 
נְפוֹג-> פָג 
ڈ7 ص. [جون גר[ ا.مف. از (8 باد cass‏ 


متورم ۔ باد دا تب کر 

1۳24 ا.ر. آرت °°[ عمل باد کردن پا باد ز دن - 
نفخ » تورم عمل اغراق امیژ كردن 

נפוי 2 عمل بیختن - ب تصفیه» تنقیح » اصلاح 

3 ב 0 ונ کر 

8 یا נפול * (۱) جوجه کبوتر (ץ) 318" 

(ls). 2Y .افد‎ [PT ن آعون‎ 9 

ID) ' ۳۵‏ ص. منتشر (شده) - 2 | الانتشار | 
, נְפוֹצִים(=צוֹת) 

נָפוֹץ' [باب :99" از ۲5] 

8 ص. [جون בָּדוּק] پرا کنده -+נפֶץ 

- נְפוּצוּת پرا کندگان 8 شدگان 

4 ا!.ر. عمل شکستن ‏ شانه کردن الیاف کتان 

נפוש->פָּש 

دد ص. [چون [FE‏ بیکار 

إ9 ا.ر. احیاء 





נפיצה 


3 , (19-* 219 , 5( 
;nB nD}‏ נופח; ۲۵ (25)] 
)۱( فم. دمیدن - بير ون ك یا دادن (جان) - 

(۳) ف‌ل. [با 2] فوت 4 : נַפוחַ באש 

WD} man -‏ 9 רוחו) ان یر وان כ 

הח [چون 0[ باد کردن متورم 4 - 
۾ اغراق اميز کر دن 

aw vs] .# ۲2 -‏ قوت کر ده 0 باد کر ده شدن - 
اغراق آمیز شدن 

7 ول. ‏ [چون הַתְב ]27‏ متورم شدن . 
۾ باد کر دن 

חל Acs‏ جوت ]| دیدن دروت SS‏ 
(باد يا جان) 

- :۳ אֶת ۱993 جانش راگرفت - ב او رانا امید کرد 

دوہ [ز۱۳۵ (ַפְּחִית) |. ג 

נְפְחַד->פְּחַד 

נפָּחוּת | . آهنگری 

32 « آهنگر خانه 

נַפְחָם, 319-11194 و 1۱115 


nb? Tb} mB} رم‎ 


۶ فم. [ro]‏ زدن (پشم پا پنبه) 
۳ 
4 ۰ ۱95 
ססר هن ار WN) sp 0) Eos]‏ 


۶ ا!.ث. 


| نفت فر و ش 


دم » نفخه» وزش» فوت -عمل 
تيز دادن 

77 * باد ( کردگی)» ورم؛ تورم 

נָפִיל ا.ر. اا شخص le‏ قد بلند ‏ بپلوان افسانه ای 
وغول پیکر [فقط جمع آن PDF‏ دیده شده است] 

גפילה a:‏ 46 שב כ Fads‏ 
7 ۷(" صرع؛ حمله 

= 99 2۱۵ سجود 

V3‏ ص. [چرن 92[ قابل انفجار 

3 ا.ث. انتشار۔ عمل خرد קנט 








נפיצות 
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נפקע 





ופצת * (\) 7398۲ (۲) قابلیت انفجار 
nD)‏ ور = גפש 


۴ ا.ر. [چون לסל] فیروزه 

رو ول פל; נוּפָל; נפל DY)‏ و פל (1۳79 
¢ נפל, נָפוֹל; לְפּל, طروب (۱) افتادن ‏ .. (cdl)‏ 
حذف شدن (ب) تصادف له (پ) کشته شدن (w)‏ 
ow ss‏ (ث) اصابت ك (ج) شکست 
خوردن (چ) خود را انداختن (۲) سقوط 4 
)+( تعلق گرفتن )1( نازل شدن (ه) ساقط شدن» 
بحساب نیامدن )0( بزمین ماندن: انجام نشدن 
(۷) رد شدن قبول نشدن (۸) در گرفتن ( آتش) - 
)4( پیدا شدن» ,2 | .לו טְעוּיות دوود 

- 7919 قرازه ائ وة دع اوقا ₪ سن 
صورتش آثار لاغری نشان داد 

ל לל ۳ بروی در افتاد سجده کرد 

- וָפַל עֲלֵיהֶם פוש نی ll‏ من 

ל קר روع DL wi‏ کرد 


- 7 וָפַל 17377 آن امر یکجا انجامید يا بچه 


منحر شد؟ 

- ۷( فل. [چون [PDT‏ حمله یا هجوم 4 - 
بروی در افتادن 

| [יפִיל; מַפִּיל; הַפָּל (הַפּילִי)] = לְהַפִּיל 
دا . ار تقو رهز ו ₪ با منهدم لك - عر ضه 
داشتن - [در مقام فل. ۲]: אשת 797 פַעמַיִם 
زنش دو بار بچه سقط کرد 

- הַפָּל ۱۰۱۵ ב 


OS 


مورد خشم قرار دادن 

۳ . [چون 7[ انداخته يا واژگون شدن 

9 ا ا ל سقط شده  po]‏ مقام 
صفت] عقیم > بی لتیحه 

(KD) Rn! 
,, (77) פְלָא'‎ 
(nik) ax?” , 


(ووار در נַפְלַח; دومن 
=(פָּלג; פָּלָה ,\ (פֶּלָה); פְּלַח; ون 


npn! 


ل ل te‏ 


93 | عمل جنبانیدن: 1 12 OSS‏ دادن دست 


دور فم. [< 0 | جنباندن» تکان دادن 
JS] 9‏ دیگر ۲3 بسنی زدن] 
195(3( 

!09 , נַפְסַק-פָסל ر 95 

ڊوو ->פָּעַל 

געל ص. [چون !7¥#] !ג 


נַפְעָלוּת ا.ث. انفعال» بی ار ادگی 
וַפְעַם->פָּעַם 
נִפַעֵר-פַּעַר 


3 [چون ]79[ فد. پراکنده یا متفررق شدن | 
فم. آخرد کردن - پرا کنده 4 

= נפץ EL‏ خرد یا تجز یه ل - د 

فسن - پاره 5 4 Cp)‏ ו 
eT‏ 

- גפץ %. vg]‏ אֶשֶר] خرد پا تجزیه شدن - (شانه) 
زده شدن - زده فا Ss‏ ترش شدن 

Us] .3 ۳۵2 -‏ הפקשר | خرد شدن بر باد 


ر فتن 4 هیچ شدن 


3 ا!.ر. [چون ל)] انفجار 

- ۵ 3 ماد = ₪ || ج TN‏ مواد محترقه 
۵ ו rH‏ چاشنی 

נְפַצַע->פצַע 

8 فل. [< 0 NEL ee‏ بیرون آمدن 


رساندن 
= הפיק فم. | = 0 הָפִּיל ] بیر ون آوردن 


וַפֶק | גל | ت 
נַפְקד->פָקד 
נפקד נפקדת ری ص. مفقوده oat‏ کم 


غایب ۳ al‏ ده » مذ کور- سر شمار ی‌شده (۲) | 
امانت دار || ج הקדים (הקדות) 


נפקדות ا.ث. غیبت 


.. 


تجهیز ات و لوازم (سر باز ) 


1 


P2 נָפָקַע-+‎ , ۲ 


= - 
נַפְרַד>(פרד) 
98 ص. [چون (789] جداء جداگانه . [ر] 


فرد» طاق [:] مستقل › = مضا ->נסמך 


- הפתיו 
ae‏ ای ی دراگ 


۱ 2 EE 
[چون נפקד] ا.مت. از נפרך‎ 9 
5" > دج‎ 
כ נפקד] וג از נפרם‎ ,-[ (9 


۲ , و19 +0 و ولا 
79 [چون (#:۳] ا.مت. از נִפְרֵע 
נַפֶרף و נפֶרץ-+פְרף, פָּרץ 

נפרק; נפרש; נָפֶרַש->פֶּרק; פָּרַש; 5¬ 

. [جون קד] ا.مف. از WR‏ پرا کنده 


د ee‏ [چون פל]* 2 [در زير ] 


נפרש ص 


del ad Boa] >, ف‎ 83 ¬ 

93 ن | جون דב 7 جان دادن» احیاء کردن 

- הַנְפִישׁ 2 | = 0 تا اا دادن 
استر احت دادن 

נָפֶש | ₪ | עפש بان لاه دوس ددد بان در 
کف نهاد | روح» روان» ב دل¿ jh‏ فکر 


احساسات ‏ جاندار - نفس (nafs)‏ خود» خویش : 
9 אֶת נלש' از خود سوال کرد || نفر» کس» 

غص - نفس x - (nafas)‏ ميل“ els‏ دای اش 0 
ستون یاد گاری - شاهین (ترازو) - + rg ny‏ 


aw RO 


17 کاو خوش‌علف آنکه در = 12 ایراد نمیگیرد 
5 فی ها | 

- 173" ضربت مهلك زدن 
۳٣٢,‏ 1 دوست جانی ל صمیمی 
- מִחֲלַת 1 بیماری رو انی 
- חולה وه sl‏ وتو ان 
- 272 ל با دل و col‏ بجان ودل 


= ۲ 37" روان شناسی 


- נְפָשׁוֹת ۳1( LA‏ شر عکان 


- ره נְסְשוּת ו , 
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\ נצב 
WORT‏ بقیمت جانش 

claws شا نا‎ Ss Np WE 

7 1932 بمیل يا دلخواه خودش 

- ۱۲ تپ ; DIY‏ אותו לי 

DN سان = دم‎ DI = 

ON -‏ יש אֶת ۷1 اگر ا 

- מָה wD}‏ پا 33 هر طور 4 ری در هر حال 
וש |.ג. [چو ن 3 ات | آسایش : 721723 2" 


ָפְשְׁט و 
נפשִׁי(ת) ی 
3 ا.ث. 


رو حى »رو آنی - دوستانه - صمیمی 


صممہت > دو ستی 


9 ص. [جون (۳:#9] گناهکارء خطا کار 
ڊو وزرب 

גת | | lA‏ عسل روان یا > = | ningg‏ 
ادج-] 

D9 : چجدر وود‎ 1D! jD} j} 

2 (ם) ار کشت ۔ تقلا 

ִפְתַּל->פָּתָל 

נַפְתָּל ے 


۰ [جو 0 קר[ کم معو = 
م5 / ار ] 
3" 5 ۳4 = دق 

נָצָא [شکل دیگر [צה] 

((213) ڊ3 فل. ایستادن - بر خاستن 

این فعل فقط زمان گذشته (بیدد) , 3 ְצָב) 


آمده اش 


27¥ قوش | ج‎ cx 


NES 


- 


Eos [oe da] ی‎ 

ה یر sD]‏ ن 

(ase an = 

- 2780 نم. [וציב; מצִיב; הַצּב Cas)‏ ی לְהָצִיב 
لر يا داشتن » نصب له - 3 ادا شکار 7 
as‏ | نصب شدن 

- הֶצָב ع (צַב; ديد M287.‏ واداشته شدن 


اد ' פִצָבָּת) (\) س. A‏ ۲2 ایستاده - 
برپا ‏ گماشته» موکل - . پایدار » ابت - [x]‏ قالي 
عمودی (۲) ۱. ناظر » وکیل (خرج) 


id‏ [ <, ₪ ۳ عمود؛ خط عمودی دسته 











נצבא 


ر ا ر ا ر ل 


צְבָא; נִצְבָּה; נִצְבֵּע; נִצְבֵר 
צָבָא' ; צְבָה; چدد ; צָבַר 


ִצְדָה, נַצְדּק-+צְדֶה و צדק 


و 1 
POE O‏ مر روا کون 
وان شن 
נה ג 7% קָהן ویران شدن - نز اء 65 
كتك کاری 2 
۳ فل م. [چون 797[ مجادله ‏ (با) 
oe 78‏ [چون ]پر در bs‏ 
دا ۱ ارث. = شکوفه 


ַצָה' נָצָה 

إا ו M3)‏ 0 3( ₪ 
(شد 6 נצים (ni!)‏ 
ודצ [ مناظر ه 
تا esa eT Se] cg‏ کرت یرو 
uss: Saas. Bs es lM‏ 
در هر کار | ج נצוחות 

۵( ص. جدالی. جد 

۵ ا.ر. نزاع- ظهور پر وبال 

נצול 3 שי بر دار ی۔ و (سوء) استشاده 


+ 11 ۱( استفاده از مو قعیت 3 اغتنام فر صت 


נצול עְצולֶה) ی 


430 dla) cai, نجات‎ 


נְצוֹק اوه رات | دور فاتبات ] 


و( ص us‏ او ۳۰ ]| اوه از Sols BN‏ 
ود | محاصر ۵ 
- נצוּרות 


ز های مخفی 
- زیراو (נצוּרת -לְב) des‏ دای و با 
إلا ا ۱ 
[oe] TI‏ مب روز 
N=‏ کا | جو Sal‏ شد شک 0 
- נצח ]= 0 [Tze‏ فم. شکست دادن » مغلوب ل - 
مجاب يا محکوم د -- PE‏ د || فل. 
[با עַל] نظار ت 5 ~ رھہری ند ك [در ار کستر ] 
- 3" . [چون שלח] ۳1 خوردن» مغلوب شدن 
7 ول. [چون 227 ] جنگیدن ‏ مناظره 4 
TI -‏ فم. [چون [PM‏ مخلد یا ابدی ‏ 


۶( (۱) ا.ر. 





رس 








MSI] =‏ > [جون ۳93] پیاد کار ابد مائدن 
[جون FE?‏ حلال » شکوه 5 
تبر و مورد اعتماد = al‏ حاو دان = شهر ت حاو يدان 
(۲) ق. همیشه. تا اید 
הפ ו ו 
- עד נָצַח, ۳3 تا ارد 
- مدیدن ج تا ابدالگباد 
ns? TP -‏ [در يابان نامه های دو ستانه] ار ادتمند 


هتسش ی قفا 


ל س. [چون 2[ gts‏ ند قاطم 
נצחון / sod‏ [جون !3 لېر وری = ו 


موفقیت 
۲ 2 پیروز شد - [در بازی] برد 
- נצחון פִּירוּס* پیروزی ای که بی اندازه گران 
تمام شو د 
(nr‏ کی ا کک 
۳4 | ث. ابدیت 
3 ا.ر. ES‏ 
נצְחָן ְחָנִית) |- ص. فاتح - 643 طالب مباحثه 
8 ۱ .ث. تمایل به جدال یا مباحثه با هدف پیروزی 
ַצַחֲנִי(ת) 


جاو دانی 


dlls 2‏ دوک اه امه هی عفر سا 

د 2 . ستود - و کیل ا باد گان 

OS LE le‏ ו 

ا ا ما کر اوت 

3 (צִינָה) | [נציג ووا ;. | 

נָצַיגת ا.ث. SLs‏ 

נצִיוֹנְלֵיסְט* ("לִיסְטִית) | ע, فدار 
هوا خواه اصول ملیت 

Sly اد(‎ wl ان‎ 9 

נצים [جیم וצה و ٣2‏ ] 

۶ ۱.ر. - ۴ سنك طلق» شیشة معدنی 

נצַל فل. [چون des [WW‏ 

es ۳‏ [چون 93[ رهائی دادن - استتمار 
کر دن - استفاده 4 از - بهره بررداری 5 از- صرف ل - 
خال ك» غارت 5 

- נשל > [ چون [WH‏ استثمار شدن - بهره برداری شدن 


بنده | = (nD‏ 
| ان 


استقادل مل 4 


یافتن - پناهنده شدن 


נצל 


נקבי 





¬ 9ل [چون הַתְקל7] فم. از خود بیرون ك 
يا برداشتن do]‏ خود را تبرثه ۵» توجیه 4 
عذر خواهی ك 

ל فم. [چون 97 7] رهائی دادن نجات 
دادن در آوردن: ony‏ 7۵ 

- #۶ +, [چون 37[ Se,‏ داده شدن - بیرون 
آو رده شدن 

נצֶל [جون פף] ا.مف. از נצַל 

و | اش یه وی درگ 

لاد اديرد , צָלַל ۱ 


(n)‏ | استمار چی 
۵ |.ث. استشمار» انتفاع 
0( 2 . 
נְצְלַע->+צֶלַע 
נָצְלֶת ا اون NPS‏ ما ات 
נַצְמַד; נַצמַח; נָצַמק; נַצַמַת 

BSC‏ צמח; צמק; צמת 
89 |( | إا[ شکوفه» غنچه 
= وود لت کلم دگمه ای [ حلول 
۳4 9 درخشش» تابش -برق» روشنائی - . خطور - 
دوه بیدا : 


استثمار هتم ون به استغمار 


4 فل. [جون 07[ درخشيدن a‏ خطور 


کردن ‏ حلول ك 


- ¥37 فل. [چون 272۳7 ] گاه گاه درخشیدن ‏ 
تاريك وروشن شدن 

دنام و لام 

(DF): 


إا نل. [עצץ يا עץ;גֹצץ; נצץ פְצְצִי) ي ذم 
[OD‏ -م. נצץ, נָצוץ; לנצץ را م درخشیدن» برق 
زدن ‏ شکوفه آوردن 

YY‏ فنل. [چون 2200[ در cots‏ برق زدن 

- م۲ JJ‏ ; جوز وج (مجیاید] 
م. ۲317 برق زدن 

- ۲3۲ فل. [چون 297[ شکوفه آوردن - برق زدن 

צר نم. [چون 2# یا (פל] نگهداشتن» رعایت ك - 
پاسبانی cd‏ حفظ 4 ۔ پنهان داشتن 


-ננצר , | حون 2 نگه داشته شدن ‏ قفل شدن 

۷ یل. [چون ۷ ] مسیحی شدن 

גר \... [جون 790[ ترکه یا شاخه ای که از 
כ بروید - . ذر یه 

2115» 751 

۵ ا.ث. [چون למל[ ضامن [در [ls‏ 

נצרות در 

3 

۱ . 

ا رید ر צָרַר 

1( 5 >- 24 

גב فم. [چون 2# يا 79] سوراخ 5 - تعيين 5 
مشخص ل ۔ لعنت ك 

- נָקב שַׁם אֲלהִים کفر jis‏ 

۲ 
معرفی شدن 

2 = 


[Bo]‏ سوراخ کرده شدن ‏ معین یا 

فم. [چون 137] سوراخ ك 

- 288 چ. [چون 798[ سوراخ ( کرده) شدن 

ود ار . מקב سوراخ ]+ ترجه لیرد 

= םידלי as‏ اس انا ה 

- ۵2 ۵039۳ ادر ار ( کر دن) 

נקבּב فم. [چون פרגל] سوراخ ك» منگنه ك 

הנקב +. [چون שר[ منگنه شدن 

4 ا.ث. ماده ۔ (جنس) اناث - [د] Eig‏ 

= לְשוןג', ?3 مۇنث 

4 * تونل | ج נקבות لوا 

נקבוב ا.ر. سوراخ کوچك؛ منگنه 

ALCP عمل‎ < 202 

3 ص. سو راخ سوراخ » منگنه دار- خلل وفرج دار 

3 ا.ث. ‏ کیفیت ir‏ سوراخ سوراخ یا 
خلل وفرج دار 

נקבובית * سوراخ کوچك 

32 * حالت زنانه» زنانگی JT.‏ اناث 


3 ص. ماده 


נקד 





קד [چون 7[ فم - ل. نقطه گذاری ك - نقطه گذاشتن 
קד > [چون נשמר] نقطه گذاری شدن 

۳ فم. [چون 937[ نقطه گذاری ‏ - نقطه چین 
کردن (خط) 

۰ ج. [چون ۷۷ ] نقطه گذاری یا نقطه چين شدن 
Ph‏ ص. [چون [FF‏ پیسه (دار)» خالدار 

4 فم. [چون פרנס] نقطه چين 4 


ارت . [د| bi oles coll‏ ها 


[در حساب ] ممیر > ג cael‏ [در صنایم | فيه » 
۾ نکته [< نکات]: נקדות דקדוּקיוֹת 
- [در بازی 


حبه» als‏ - 
نکات دستوری || در جه» مر حله ‏ 
ورق] خال - [در مسابقه] امتیاز 

مد וּפָסִיק نام این semicolon 6 os‏ 
= 11۳2 داد 4 רְאוּת نقمله ننلر 6 لحاظ 

=קו נקדות as‏ زمه جين 

נקדח-קדת 

נקדים (<a)‏ ار نان sles‏ پا کف رده 
(rp!‏ | (%) س نقطه دار 
() 11۳۳ וק 

נקדר, נקדש-+קדר ۲ و קדש 

0 (مت) ا.ث. دو نقطه [نام این نشان (:6 
[colon‏ 


קה = او ا ی کو 
تی گنه شمردن - بی مجاز ات گذاشتن 

=גקה ۱ اجو سیر ایا مهافت sll xo‏ 
شدن - بی گناه‌ب (یا ماندن) - و پر ان شدن ‏ نابو د شدن 
dos TE‏ [جون oar A, [NOT‏ عود را 
تبر ثه 4 

קהָה, גקהֶל->קהָה , קהל 

קב ص [چون [FR‏ سوراخ شده-. לעש 
هد - نا هیر ده» معر فی شده - بر جسته 

SE بر کته تارف‎ cs ان‎ AN 

oh 8‏ عمل سوراخ 5 - שב 

וקוד ص. [چون [PT‏ نقطه دار خالدار > لکه دار 
۶ ا!.ر. نقطه گذاری 

np} = ۶ 


נקי 





pp} = PTP? 

٣‏ ا.ر. (احداث مجاری) زهکشی 

op, ip; 

נְקוּט 5 [چون בָּדק] UR‏ گر فته شده ‏ اتخادذ شده 
oh ۶‏ שג - تصفیه - js‏ 

ג ن ون [PS‏ ارم ונקה iss‏ 


(شده) pas‏ وب 


= הקיפה ر 
נקוּף | 2 عمل زدن یا مضروب ساختن - کوفتگی 
~3 הַלֶב تیش تلب تل arcs‏ دلهره» 2 بیم يا تر دید 


۶ « عمل ss‏ پا es‏ زدن (مرغ 
بز مین) - گر فتن عرق النساء و پیه از 55 

נקור גְקורְה) |. ... שר کرو ی فان 

۶ ص. [چون [PT‏ ا.مف. از ج کنده» در آو رده 

4 فم. [چون 727] زمکشی 4 

RT‏ ج [چون [ON‏ زهکشی شدن 


- הקיז و . om]‏ 27[ گر فتن (خون) : 5 
הקיו אֶת מו پزشك او را حجامت کرد یا خونش 
را کت 


ההק 6 [چون ה₪] گرفته شدن: דמ ٩27‏ 

۵4 2 [چون [PW‏ گرفتن د اتخاذ کردن : 
0S 4‏ כו .با ו וש کر is‏ 

۲ +. [چون 2# ] گرفته يا اتخاذ شدن 

נקטל; נקטם; נקטע; נקטף; נקטר 
-+קטל; קטם; קטע; קטף; קטר' 

: ص. پاك» تمیز. مبراآزاد» معاف‎ PDP: 
دشوارد مدبانه‎ gh ویژی خالص - ظریف»‎ 
mp3 iw? > اغف خر تیک‎ 

“PrP 7‏ وجدان پاك یا آرام 

ses Sg 

- ۳3۳3 پا کنویس 

- הַעְתָק אֶל נקי پا کنویس 1 

E Sa ای‎ E 

= נקי دوع ae‏ و غير قابل تطمیع 

RY -‏ נקי از هش اف :ور 


נקיבה 





נקִיבָה | = נקוּב [تبر 4 
נקיון ا.ر. [جون ] پاکی» نظافت - םג 6 
- נקיון ۳:22 پا کدستی» بر ات از 2 535 - درستکاری 
DW RI‏ قحط پا گرسنگی ۔ ]م1[ پا کی دندان 
9 .ث. (۱) :۲۲۲( ۲-در ز بان مودبانه) قصای حاجت 
179 « عمل گرفتن یا نگهداشتن - . اتخاذ 
- 2923 ۲9۳ در دست گرفتن کتاب مقدس وسوگند 
خو ردن با آن 
os < 1‏ انتتام 
]יה « در رفتگی» جا بجا شدگی پا خلم مفصل 
79 * ضربت 
- 97 אֶצְבּע اقدام جزئی 
-נק n2"‏ 2 ו لاب دلهره» بیم پا تر دید 
נּקִיק \. 2 ن [RD‏ شکافت (صخره) 
ה . عمل نوك زدن با جای آن ; קית תִרְנְגוּלִים" 
YP]‏ « عمل زدن (با انگشت پا دست) 
- دما כוסות بهم زدن گيلاس ها 
- כָּלִינְקִישֶה آمو ] 43 וש ו + آ لاتی که با دست 
Sts E‏ 
נְקל-+(קלל) 
קל קל ה ص 
2 נקְלִים (נקלוֹת) 


سهل ב حقیر . سبك . 5 | 


We 


sae oll 05 


נַקְלָה-+קלה 7 קל 


גקלה ص. [چون 772[ حقیر + پست» کم بها 
לה (۱) es]‏ מל]- (צ) ا.ث. امر جزئی 
= نا قابل 
= עַל ز/ ق. بسهو لت » ډه آسانی - بطور سطحي 
np‏ ا.ث. پستی» ناجیزی» کم بهائی 
ديرك یا چوب تختخواب 
מס فم ۔ل. [چرن (78] انتقام گرفتن (از): 
:שא - دود . .. 8 192" از ابنای قوم خود 
انتقام 
تلافی پس دادن » تسه شدن - انتقام خود را گرفتن 


נקליט* | 


נקף 


کشیدن [با 2 از] 

- جح ۳ [چون ה[ مورد انتقام قر ار رافق 

נקם ار | جون 
انتقام گرفت» تلافی بر سر | 

- עשה ۸ אֶת [در 


7 انتقام : تاد לוֹנ' از | 
و در آورد 
8 ] انتقام گرفن (یا کشیدن) از 
נקמֶה | .| [جون ۳77] انتقا עג . 1987 
4 917 انتقام کشیدن ثرا از ایشان به כ 
- پا" ۵٣‏ ۳۳74 از اینان انتقام گرفت 
شخھس aS‏ جو و انتعام را 
۵ ا.ث. کینه جوب 
:וד . ₪ . ₪ 


۱ (ppp! 


קנה - وه 


sausege کالیاس‎ . 


נקניקי יה أا ث. د کا ن کالباس فر و شی 
4 * سوسیسون» کالباس کو خاک 
נקניקר [-קר! (הקרית) |, اا 
دوہ קנס 


سر کک 


בקע یل [יקע: נוקע: קע ما _ ہے נקט. صز 
E Er gS‏ 


נקע ۱.ر. 


[چون ۳99] ری נקיצה (ז) גקיק 


۵ فم. [چون 9 ز دن - مضروب یا کوفته‎ MP 
+ לאג 287ل قسی‎ - 


نداشت 

= קפ ۱2۶ ds‏ نب Sls ws Sd‏ بود 

os] . 7‏ ₪ تلت ل - تکاندن 

TPR‏ فم. [چون 7[ بهم پیوستن [د] با خط 

של 2 کیت לו ]ترا کرو 

קר =. [چون ה بهم مس 

3 | ”] دور 00523 - בו 

Pl‏ ±. [جون [TW‏ احاطه شدن گرد بریده 
زیا 3 اشیده) شدن 

E E‏ (۱) כ دور زو 
08406 کور( کم وا کر د کاملت: 
محص و ر ي مدا و bus;‏ دور تا دور 

קוּלו pn‏ אֶת הָאוּלֶם 


6 , وه ימי 
בג ( ه حو د ley‏ לש הִקיפוּ יֵמ 


גה[ زر دل 


ה 
שש 


»با هم تر کیب 


تر اشیدن ۳ کر دن : 


(۲) فل. 


הַמְשְתָּה" 





| نسيه دادن 














נקף 





- 21 ۳0 5 0 ۳3 احاطه شدن 
(" ار و 


נקף כ [ حو 6 7 صر بت - کوفتگی - 5 تیش : 
נ' 7 7 


دیس دل 0 دلهر co‏ یم 6 יי 
REP!‏ وود 
wl ۶‏ [-0 לללה] 40242 طناب :د 


کوفتگی (در گوشت) 


נקפל , נקפץ-+קפל , קפץ 


נקצב; נקצה; נקצץ; נקצר 
-+קצב; nap‏ '; קצץ; קצר י 
קר [جون נפל ا #] ف . CaS‏ قلم زدن - 


0 و 
% 6 س ركب 





در آوردن - سور اخ 9 
הר . [چون 3۲" ] کنده یا قلم زده شدن - 


در 3 شدن : Ty‏ נקרוּ 


۳ [چرن 727 ] (۱) فم. در ا (بزور 


با با a‏ وال ل כ ۔ گر ة: فتن عرق الساء 
وپیه از ) )- (۷) ו er‏ ו 
بر چیدن 

YY -‏ מִנקר בְּמֹחוֹ این فکر ذهن او را پو سته 


اشغال کرده ویرا آز ار میدهد 

O STE ב |[ اد‎ TE 
از عرق النساء و ببه اك شدن‎ 

PN oo] ₪‏ (۱) מקה (۲) جای 
گاز گرفتگی 
קר ار נקר!. 
קרָאי -+קרְא 


کوب 


N -\'‏ 5 תה א' ۰ ۰ 
(N17) RP}‏ ص. [ا.مف. از [NR‏ خو انده 
(شده) دعوت ت אוו - jal‏ ₪ ۱ > חראים (דאות) 
נקרב-+קרב 


קדה -+קרה', CT)‏ 


רה ا.ث. [چون [mY‏ شکاف 
۶ * |[ عاك پا خرده سیک 
דה [چون (:۳] ا.مف. از נקרהי 
נקרולוג* ا.ر. شرح حال شخص متوفی 
۵ נקרם-+קרח و קרם 


וו ו יי 
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נרגן 


נקרע; נקרץ; נקרש-+קרע; קרץ; קרש 


۳ [جون [פל] ‏ فم. 
iD”‏ זו לוו נוקשות- 


زدن adsl‏ خوردن: 
ز انوهایش بهم میخور ند 
7 م. [چون 1[ بدام افتادن گر فتار شدن 
7 فل. [چون 727[ دام گستردن 

- הִתְנקש chs‏ | جون הַתְקְשֵׁרן سوء قصد کر دن : 
۹ ۶ ۱۲۲ نسبت به (جان) او سوء قصد کر دند 
۰7 [چرن הפיל («) فل. 
ו 
کر دن 


دس زار ' 


نو اختن 
م قباس 5. بر ابر. 


dS} 


ל سفت 6 سحت 6 آهار 45- . درشت > 
Sos‏ דשים (-שות) 
جس 5 ;₪ مخت |= > 2 
1 3 - 5 ا 
3 0 7 شیم [در قدیم] چراغ روغنی 


הר 9 چراغی که بر 


₪ اد 


متوفی 


لو د سجس 
2 2 ۰ דתו 
روسن می‌کنند = ב رز כפור+- 


= נרו יָאִיר جر اش ג وشن (שכ)! les]‏ له شخ زنده ] 


)3( شمعدان 

נַרְאֶה->רְאֶה 

6 22 ה پدیدار- معلوم:‎ (STN! 
(nig بایان به و * بنظرم میرسد که || + אִים‎ 


1 ۵ = 


> 2 7 97 37 از قرار معلوم» תוי چنین می 
نماید که 

24 2-1۷ لا 

ریت جر 

0] Sa] یر‎ BR 

ַרְנִיל * ار =אמזההדו 

נַרְנִילָה* |, 5 قلیان 

دوم وم 

و ی . [چون [BT‏ ا.مت. از 32 معتاد 


ره ر נרון-ירם, دم 


BB‏ ص -۱. [چون [PTH‏ (شخص) بد گو ל ענ 
یا سخن چين ودو بهم زن -+נרגנית 
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רו ا.ث. drens dss‏ 
ית [; = נרמ] 


רְגֶע--רְגֵע' 

3 [جون נִשׁלָחן ا.مف. از נרגע 

برس رز 

ַרְגָש ص [< ט تم دستخو ش احساساٿٽ 4 


کک ו کی از آنا میت اه Sd‏ 
נרְדְּ ار ا ג( 24 | . נרדים גרד 


17 1-9 

נַרְדֶּם->(רָדֶם) 

גרמ . (به) خواب رفت مدهوش | 
, = ד (nim Tam‏ 

TTT 


3 ص. [جون [TP‏ دنبال شده» تعقیب شده - 


۲ . ۲ שמו לספו 

متر ادف › هم معتی : שמות DDT‏ 

73 ارث. تر ادف - حالت شخص مورد 1 
و تعقیب 

8 یر( = טיבש 


3 = [پرن עַכְבָר] = אלנקה 


nn? 
ص. [چون 1# ام از גרוח‎ ۷ 
נַרְהַב->רְחָב‎ 


רהב من. [چرن 773 8] جادار-وسیع 

ola. 2 79 -‏ یا امکان فعالیت» Er Ue]‏ و سیم 
נָרְחַץ; נרְחק; נִרְטַב->רְחֶץ; جوم ز רָטֵב 

۲ נָרְכָּס; ردو وود ر רְכַס; 27 

גַרְמַז; ددجم ز נַרְעַד->רְמִז; רָמס; רְעַד 

م ر «دلات ۳ , רפש 

ַרְעָש ص. [چون 78%[ متزلزل» مضطرب 
נָרְצָשוּת ا.ث. 
ندچ بو 
>( ۱19 
ַרְפָה ص. [چون 722[ > تنبل» کاهل 


נַרְפוּת | سستی » clas‏ تنبل 
دوه دوه 


רפש [شکل دیگر (527] 


تز لزل» اضطر اب 


נשא 


#9 ص. [چون 5[ 5 آ لود 


נַרְצָה->רְצָה 
1 ص. مقبول» قابل قبول | + הצים (צות) 
1-154 ۲125 
נרְצֵח ص -۱. [جون :ל" کشته (شده)» مقتول 
נָרְצַע->רְצַע 


إل ص. [چون שלח] ا.مف. از !لا سوراخ شده 

= 139 3 بندة حلقه بگوش 

נָרְצָעוּת ا.ث. انقیاد» کر 

נרצף , ורקב -=רֶצף, רקב 

נרְקוֹטִי*(ת) = 2۳718 الخ 

נרקח-+רקת 

O.‏ ל 

נרקם , נרקע-+רקם, רקע 

(ny) ni¬; 

ַרְשָה [چون 72] ا.مف. از !إا" 

נרְשֵׁם, נרְתַּח-רָשֵׁם, רְתַה 

גרְתִּיק* | . غلاف» نیام - .ג ۳2۲۷۶ | 
کیف - قوطی » محفظه - مهبل» باطن فرج 

۵ ان . = נרפיל [معنی آخر] 

נַרְתַּם; jD‏ נַרְתַּק->רְתֶם; (רָתַע); (pH)‏ 

pc = | | נֶש*‎ 

| دیا‎ |, CRD) ְְשָׂאתִי; ישָא; נוֹשׂא+- ; שָא‎ x3 
فم. بلند کر دن  بردن»‎ ) | ( PR? ָשֹׂא, נָשוֹא;‎ 
حمل ك - بر داشتن - گرفتن - ر بودن - (بزنی) اختیار‎ 
کر دن ۔ در بر داشتن › شامل ب ۔ دادن 0 آور دن‎ 
۳۱ (محصول) - قبول ك - آو ردن » باق‎ 
- بخشیدن آمر زیدن‎ 5 4 lass - کردن = متحمل شدل‎ 
ترغیب ل - مغرور کردن - آور دن» تقدیم ك ۔ جا دادن»‎ 
کنجایش (چیزی را) داشتن - تکلیف يا تحمیل 2 - ادا‎ 
متحمل‎ [3 6[ = 0x5 ES 
DG | E 

- נשא 1 داد وستد ڀا معامله ك -مذا کره 4 

- נוֹשׂא פּרָסִים 


حایز ه دار 
= دیا« وود وود 








נשא 


בשה 





x} -‏ :17 دست ley‏ بر داشت -دست سوگند بلند کرد 
سوگند خورد. [با 2] دست روی (فلان) بلند کرد 


پا به او یاغی شد 
הא את 1092 OA) ds‏ چیز) بست یا روح خود را 
متو جه آن کرد | او کر د 


- ۱6 אֶת ۷ نگاه عاشقانه يا شهوت آمیز به 
-נָשא אֶת ראש אִנָשִים ی נְשֹׂא מִסְפַר WIN‏ 
سر شماری cd‏ نفوسی را شمردن 

۷۲ ۷ او را سر افراز کرد یا بمقام اول 
خود A‏ وان بو و اراد ss‏ 

- ۸ 7 7 دندان روی جگر گذاشت 

Eee E 

A EASE ES 
نینداخت» خواهش مرا پذیرفت‎ 

45 cle cw روانه‎ (۳ ۷۲ 

- אֶל אֲשֶׁר ۱۳۲۵۵۱ ۳55 6 LS‏ 6 שת اند 
נא קינה مويه خواندن 

۵09 + یل ا۸ص اطم ربهر הִנָשֵׂא رورا 
۳ 7 بلند شدن» 


- شد برده 5 حمل شدن - ر ډو ده‎ ak 


در خاستن - در افر آشته as‏ 


گر فته شدن % شدن - | بصيغة مونث ] د 
تکام (مرد) در آمدن 


- (8 نم. ۵ מנשׂא; دیا ۳9 م. ۸27 بلند 


کردن - برداشتن - x‏ ستودن» تجلیل 5 - پاری و اعانت له 


٥‏ 7 آرزو داشت» آرزو می کرد 


- הַתְנשֵׂא 7۳1 : מִתֶ; הַתְנשֵׂא ( ۱۲۷2 _ م לְהַתְנְצָא 
dd‏ ود وا dls‏ کر 03ב بر 0 2 نیم J‏ 
-+מתנשא a‏ - . ۰ 

9 | بزرگی یا تکبر کردن» فخر فرو ختن 


- הליא نم. 
4 موجب تحمل (چیزی) شدن ‏ نائل 
گرداندن (a)‏ بهره مند کردن (از) ‏ آوردن يا 
بردن - انتقال دادن - متو جه له دادن (مشور ت)۰ 
اشاره ك - (بهم) OA‏ یا مالیدن ‏ روشن له - 
داماد پا عروس ل : ۵۳ אֶת 33ا 
השא . ار در RD‏ _ 


(کرده) شدن 


הָשָאתִי; יִָׂיא; מַשִיא; ORY) RIT‏ _ 


הָשֵׂא ^ بلند 


שא עלאת) ص. بلند ۔ dle,‏ متعال | - נִלָאִים(=אות) 
נא فل. [Po]‏ فریب خوردن 

- השיא فم. oz]‏ הָשִׁיא [Se‏ فر یب دادن 
נא ا.ف. از (* تحمل - ללא 2 تحمل ناپذیر 
:שא [شکل [ayn Ll‏ 

2F?‏ ر נִשְׁאָה-שָׁאֵב , שְׁאָה 

שאל چ 

9 גִשְאֶלֶת) ا.مت. از שאל ן - 


נָאף, HFN‏ تلود 


-אָלִים (-לוֹת) 

3 ص . [چون [WW‏ باقی (مانده) - باقی 6 ثابت 

ב فل. [چون לל] وزیدن 

- وراد D3 ox]‏ فد. (سخت) وزیدن | 
فم. و زانیدن 

ב فم. [چون 790[ وزانیدن -راندن 

שב ار . השב 

ַשְבָּה->שָבָה 

2 , נִשְבַּע->שֶבַח , (שְבַע) 

72 2۷1 

9 ص. [چون מכֶּר[ شکسته: לבנ 

נִשְׁבֵּת زد 

9 ا.ث. [چون 3קרת] کاه» پوست 


(נְשָנ) השיג [ישיג; משִׂיג; وود A (Cm‏ לְהָשִיג 


وزش - دام | + ل2٥‏ שביה 


ew 
כ يا هرا رسيدن‎ = Dayal Pc دست أو رون‎ 
2 اض‎ asl 0 מ در 5 5 | ف ل. انتقاد‎ (4) 

- לא 7997 چا( دستش نرسید: استطاعت نداشت 

ד ₪ [-, 0 20[ بدست. cod‏ کیر הגס. 
کر فان شلات א ادن 


دبادد ‏ ادد 

اود( נּבה) س تا فان و مو 

= נ' 2۵( a‏ ל 9 0 ات 

373 * ا نشادر 

נשדף ->שָדף 

ה فم. [چون 7#] فراموش ك ترك ك 

- נָשֶה فم. [چون ple RF‏ دادن 

7 فم. [چون 737] موجب فراموش کردن 


(چیزی) شدن - محروم ك از 





נשה 


-]4 ו و ام دادن » فر ضه دادن [با ב‎ ds "ny 
] طلبکاری 5 [با 2 از‎ 

- 787 فل. [چون 737] 

i | E [شکا‎ 7 

נה A‏ [جون קה ₪ גיד ۶31" عرةالنساه 

RI}‏ ' (נשוּאת) ی 


و ام با قر ضه دادن 


از [x‏ بر ده אוו 


E. 


NI3 


ו 
حمل Sa‏ کر ده | بصینه 
پر ו ا و کیت 





nig)‏ . נשׂוּאִים(=אוֹת) 
= واه وود | = . (شخص) محترم وشریف 
- נְשוּא jiy‏ ۳ 
"RI‏ ای تا 5[ cs‏ ر NW‏ וְנשוּא ۱ 
ad =‏ 
נשוּאֶה اق رت ر دی WJ‏ 


e‏ شیم | مش 

נשואִים (هج) ا.ر. ع es‏ از دو اج - جشن عر و سی 

- בא בְּבָרִית הנשואים | ز دو اج 
را انجام دادن 

[شکل ارا נשואים] 

89 | מה وزش 


נשוי ص = נשוּא از دو اج کر ده » c jal‏ 
آن ְשואָה ] 


جاك اتشر یقات عرو سی 





( ט دار 
[مش. با 225 
שיר . [جون בְּדוּק] از TA‏ گزیده 
Aw‏ ו 23 שטֶה کسیکه ₪ هار او را 
۳3 يده باشد 


נָשוּל ה ید» اخراج 
נַשלל یب 

נשוּם 30 ג - נְשִימָה EE‏ 
נשום-+שֶם' 

נשף ا.ر. = 9و7 


נָשׂוּק ور = נשיקה 


נשוּק ص. [جون בָּדוּק] ا.مف. از שק مسلح 
ר صی, [”] ا.مت. از ד افتاده» 4 
- נשוּר עָלִים ت (شده) 

נשׁוֹת = נָשִים [<-, 79#] 


< 


350 


1۰2 


دج ر بو ناوت , (HY)‏ 
ִשָׁתַק, נְשְׁתַר-שָׁחַק , “ny‏ 
(Ang) nn}‏ 
۶ ص. [+ 
נְשְׁטָה; נשטם; נשטף = שְׁמָה); שטם: שטף 


و ] فاسد - يو سیده 
2 / = חוב 
(ni‏ 5 
ا 
נָשִׁיא -- 1 ۱ 2 |> 


| < 0 ۳ بدهی ۰ گر ض 


ز ناله 


= נשיא IAD‏ , + 
₪ 7 [7] ابر (نلیظ) یا بخار || ج 
בשה a‏ 
= נשיאַת j TER‏ 


نواد تن انتمال 
ی کر از دو اج 
— נשיאַת כפים 7 کر ב 3 (در دعا) 


ךל = > 

4 9 فرنتن روی اشخاص + رو گیری؛ ملاحظه 
יה שיא 5 2 

נְשִיאֶת ראש es‏ 

۱ iow : 0 
EE RD 
oN . سا‎ > - 1 


۰ DIN 


= יך 


" ریاست (جدیور) ב 
BE‏ دست بر در و 

= נ' 9 قبول مسئولیت يا مجاز ات جرم 
9 7 وزش» جریان 
al, T=‏ شاب رشان 
۵ از [MS‏ باصن فر آموشی 
שי ا.ث. زنانگی. حالت زنانه 
נָשִׁיכָה ا Ge‏ با ان درف 
יכה יי = עשרה 

גיט خیم ۳۱۹ 

ا تفه رای 
- 13 אחת با يك نفس » بې و قفه 
2 עצוה نفس نفس زنان» . با اشتیاق فوق العاده 


נְשֵׁיפָה " زفیر : دم ب 


PR‏ أو ردك 


- و واه ۶ ساز بادی 
زرد : 


- מיתת 3 


4 9+ بوس : nn?‏ 2 بو سیدن 


ג راحت 
ב . 0 As [TP‏ ریز ان - موفم 


ow] A‏ ] برك ر پر پرریز 





PFE ol و‎ 


ia Ades oF 





uA ot trey Al trai مدش יל‎ ai היק‎ 


נשירה 

4 ا.ث. افت -ریزش : ירת لاود 

NIY -‏ נוֹצוֹת pleads‏ ریختن 
NA‏ ” مياتيك درد عرق النساء 

9 فم. [چون (۵" یا (۳9] گا ز گرفتن -گزیدن ‏ 
دندان رون ی پا سود و ام دادن 

e E A AS B> 

۳ اجون ا گزیده یا گاز گرفته شدن 

۳ فم. [چون 727 ] سخت گزیدن یا گاز گرفتن 
eas eRe] A=‏ رفن 

7 فم. [چون 798[ با سود وام دادن 

₪ ار ادا ر با + שְכִים שְׁכֵי 

ددد 

۱۳۲۱۱۴۱۹۵ E 


nayen} 


سو د 


/ - נשלחז رن . 
I ۴‏ ל ]| ו ו 
לית ص. گاز گیر ند 

او نود 


2 ادد 


לש. [ حون ל | ska‏ از مر دور 6 


!= شده - لهر ۵ ملا شو Codd‏ سو د بر لاه 
%ל [چون (۳9] فد. 


افتادن - ر یختن | فم. FSIS.‏ أو ردك ٤‏ و 


در ر فتن > یروك آمدن - 


ران 
7 ا של . [جون 3 پا נצודן = נשר; נָפַל 


- של و = F337‏ 9 1 

5 شم . [< 0 23 [ = ید یا اخر اج‎ wh 
رانده يا خلع ید شدن‎ [WF גל > [چرن‎ 
خود بخود افتادن‎ [OPN فل. [چون‎ 7 
و فم. [جون הפיל] انداختن : הַנּחֶש وید‎ 
אֶת עורו با‎ 


3 دو ست می انداز د 


של a‏ ט דנל ] 


נש مو ه پیش از مو عد 
وود ر ا נְְׁלֶה (שֶלב); (שֶלְג); زج 
ָשְלַח->שָלַח 
97۳78 ۱.مف. از שלח فرستاده شده ۱ ד לְחִים 
(nin)‏ 
שׁלְט; داو ر נַשָלַל یمان ر (שָלְףְ); שָלֶל ۱ 


ָשְלֶם->שָלם 








נשפת 


D7‏ ص. [چون [2B‏ تمام» کال انجام شده 
נשׁלף py‏ , שלק 
99 فل. [چون 792[ تفس کفیدن wd‏ בכ 
2 کت :ات 1 ۱2 ] شخ تین کون 
Dea -‏ فل. [چون [EDN‏ ثفس تفس زدن» 
تنا با سجنت. ف کشیدن 
נָשֶם' ‘ante‏ 
ات [جون גכ[ | בג از باد" 
۷ ا.ر. [چون דל] ש- ב[ 5 ] = ממה 
נָשמַד (Ta)‏ 
#3 ا.ث. ‏ [چون 
دیدرت שְׁמַט 
נַשְמַע->שָמַע 
נשְמָע [جون ְלֶח] | .ג از נשמע 
נַשְמַר->שָמַר 
۷۳ ו ,ג , از !|| (ni) a”‏ 
ִשְׁנָא ->עָנָא 
ایا שָׁנָה' 
נשנץ-+שנץ 
زناه > زیاوج 
נשֶסַע; ا נָשָעַר; נָשְעַר 
=שְסע; YF‏ بایدر שָעַר 


از 


ל فل. [چون (۳8] دمیدن فشن یا هیس له - 
[با ] نواختن 

7 فل. [جون 3[ سخت دمیدن 

do 2‏ اون הקל | سک ان ו 

( ار. גלפה 
, נָשָפִים رتاو 

Jy (289 1 =‏ ماسکه 

ַשְפָּה->שָפָה' 


جشن (شب)» شب نشینی | 


הפי [چون אלה] ,4 
3 ا.ث. جشن یا مهمانی مختصر 

ود ر 2 ; جوولار زود 

->שֶפט; بو[ : زاون ر او 

إ9 9 ا.ث. [چون جطو] براده (فلز) - 


حر ده جوب 








נשק 


7 ل [Box]‏ در گرفتن؛ ax il‏ شدن 

oll gs el FED eT shape 

۳۵ ' [ישק: נושק: שק (שַקי)] a‏ נשׂק, נשוק; לנשק 
فل. [با ] بوسیدن» بوسه ك» ماج 4 : רקב ג' 
7 ویعقوب راحل را بوسید rel‏ رسیدن» 
بهم پیوستن Ol‏ بوسیدن ‏ تماس پیدا کردن با 

= ۳۱958 ۳۷ دهنش را با ید پوسید 

as ee‏ ا و al]‏ אל 
dw‏ 

PHT‏ 2 [چرن 8[ بوسیده شدن 

pI =‏ 2 [چرن 2۳7 7] یکدیگر را 
بوسیدن» رو بوسی ك 

cise sss E P= 
تماس داشتن |اف‌م. به آب انداختن - تماس دادن»‎ 
5 نز ديك 5 - هم سطح‎ 

٩‏ 8 [چون [BF‏ به آب انداخته شدن 

PU‏ مت رز ]سل شین و 

שק ol‏ [چون add PF‏ [بطور اسم جمم] 

۸ اوه در ات‎ all MAT 

dass Gl coca i اسلحه‎ ES 

- 29 3 متا رک جنگ 

دوم שׁק] 3 ) ۱. اسلحه دار wl‏ ساز 

ַשֶקד-+(שֶקד) 

Pp‏ رقم لا ام و اما 

(py) jp! 


נשקף ص. [چون 98[ 'مشرف [le].‏ نگاه کننده 

נֵשֶׁר aA‏ [جون 2[ افتادن ر یختن 

- لاد ies‏ [جوت ד عویش 

ash 7‏ اوه adi [or‏ مان 
נ- 351 افسانه ] سیمر ۶ 


5 ۲ : , 
שר " 5 افتاده از درخت [بیشتر 052 3 


سیب های افتاده ] 


נשְׂרט--שְׂרְט 
שרי ص. عقابی؛ قوشی : ات נשרי 


pe! 


2 ص. [جون ִשְׁמָרן سوخته - ,, از هستی ساقط شده 





נתז 





OIE‏ 0[ ל ار 
= قیچی - موی قیچی شده 

3 < | حون .9 ریرش مو 

ל des‏ | جرد09 ג یی زوال پار 

- שת یل נשתִי: وه بوم הנשת وا 
م. ۳93 خشك شدن 

ִשְתָּה->שְתָה 

“eA‏ (از Ml (os Ss"‏ نوشته. 
نامه ند هر مان 

ַשְתָּל; n‏ ; גְִׁתֵּת جر (שְׁתַר); (nny)‏ 

נָתְאָם->תְּאָם 

BHD:‏ ور | E AMS‏ נתאם 

נְתֵב فم. [چون [2] جاده siz)‏ را) نشان دادن 

נְתְבַּע->תָבַע | خوانده 

214 لا ا.ر. [ جون שְׁלָחן مدعی علیه (moda-a-alay-h)‏ 

- تحز به ۳ عمل (جراحی)‎ E לכ [جون‎ MIn} 
رسید کی دقیق‎ .. 

נַתוְּחִי(ת) ص. مر بوط بجراحی -عمل؛ عمل کردنی 

[Fo] 71۳2‏ ا.مت. از 123" 

11 ۳ | ا از 1 داده شده - فر ض شده - 


تسلیم به عادتی) code‏ معتاد - در معر ض (قر ار 
گرفته) : נתון לְהַשְׁנָחָה در معزض نار ت 


> (هج) ا.ر. 


נתוּץ 


اطلاعات. سوابق ‏ مفروضات 
۷ ص. [چون ۳۹۳#] ا.مف. از ۲۳4 شراب شده 
pn}‏ ל[ تاه 
بیضه کشیدی اخته 
ا!.ر. عمل کندن ₪ پاره 2 - قطع 
גתהר « جست» پرش 
oz] do [3‏ ۳3۲ (دور) انداخته شدن ‏ 
پاشیده شدن - VAS‏ 
فم הת [ریخن 
[PDT a is TT‏ باشله با رت فد 
= חִתִּיז 5% [< 0 הפיל ן برت ג ر بختن » 
با تا کید و شمر ده ג 5 


پاشیدن 5 بر یدن ד 5 





נתז 


۳ . [چرن [BT‏ پاشیده شدن ‏ بریده شدن 
No] ₪‏ تیک پرت شده ۔ جهش يا 
چکیدن آب 

4 مج.فل. [ چون 291] پاره پاره شدن - تجز ₪ شدن - 
قفا رای sles‏ کف 
ea‏ [چون ללח] پاره پاره -شقه 4 - 
dle‏ مورد جراحی قرار دادن 

دقیفاً رسیدگی 5 - توقیف ك 


- ۲9۹ + [جون 12[ باره پاره شدن - شقه شدن - 


01 تیه ده‎ i 
۾ تلحر د‎ 


- > 


مورد جراحی قرار گرفتن ۔ تجزیه شدن ‏ دق 
رسید کی شدن 
7 ول. [جون [SPDT‏ پاره یا شقه شدن - 


مورد عمل جراحی قرار گرفتن 
תֵח |., , ۳۷ تیک پاره || ج נְתָתִים נַתְחָין 


תְחָב; ۵۳ תָּחֵב; תָּחַם 
(pra‏ ו, 
(nnn;‏ 


متخصص تحز به 

ص. تجزیه ای - تحلیلی - متخصص تجز یه 
9 ا.ر. [چون 7۳9 ] جاده» مسیر- . طر 
ותיב 2777 کهکشان 

= נְתִיבֵי KR‏ = ط هوائی ‏ شر کت هوا پیمالی 
נְתִיבָה ان ג را طریق 


- 732۲97729 (۱) محل انشعاب راه (ץ) ٥393‏ 
רת 


כ 


Cos 


8 * عمل پاشیدن یا ریختن یا پرت ل 

ا.ر. [چون [PP‏ سیم فیوز 

תיסה ا.ث. گدازش؛ ذوب 

MPD r}‏ 1„ [چون 775 (Tp)‏ تابع » تبعه » بومی 
۷ ا.ث. اعطاء: دادن 

תות « تابعیت 

13 < = נתוּץ 


PH‏ ص. [چون DR‏ پاره شدنی - جدا شدنی 
pn}‏ | ₪ = נתוּק 

TP‏ « کنده شدگی - بریده شدگی؛ جدائی 

۷ ص. [چون בָּליר] باز شدنی» گشودنی 

יה | جست» پزش 

3 « عمل خراب له یا ریشه کن ك 

8 فل. [PH]‏ ریختن : برو ز کردن یا نازل בבס 
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E 
گداخته شدن - , متلاشی شدن‎ 
٩ فم. [چون 70[ گداختن - ریختن د نرم‎ 1 - 


- 12 = [جون 0[ گداخته يا ریخته شدن 


| چون ב ریختن»ه جاری شدن - 


۹49 .ر. 1299 نلز مرکب || . נַתָכִים ונפי 
37*129[ 

נַתְלֶה; נַתְלַע; נָתְלֶש->תָּלֶה; תִּלַע'; wn‏ 

و جوز 

2[ نم. ادص יתן: נותן: دجبا _ م. נָתֹן. נתון: 


nn‏ دادن ۔ یخشیدن slp i‏ اشامت لك - موجب 
شدن - گذاشتن [اجازه دادن]: לא 1 לִי לְדַבֵּר 
نگذ اشتند حرف بزنم || گذاشتن: قرار دادن - 


چا و 


ی = 


ریختن - نصب cd‏ تعیین 5 / 
בוש مصر کت تخصیص دادن - حلوه دادن - 
ظاهر ساختن» OLS‏ دادن - حکم 5 - ایجاب 5 - 
> 


דג ו ۳۰ CLE‏ 


» موفق میشذیم‎ ww 
انشاء الله موفق شویم‎ 

= נמ ۷" ss:‏ (شهوت آمیز) کرد 

- وج[ אֶת קולו 223 با صدای بلند گر یه کر د 

E = 

7 1 عکس این باید با شد 

, - mam min sR? PY ַתַתִי:‎ > [9 - 


داده شدن - تسلیم x ls‏ کت ی سر وکا 


₪ 
man? 


احایت wl ha‏ پذیر بودن» قابل... بودن : 
8 دج[ 7 قابل اجراء نیست 

= הָאֲמָת جرد לְהָאָמַר ae‏ 

ID -‏ 5. [فقط 3 زمان آینده : ;1 داده 
dal =‏ شد ‏ گذاشته خواهد شد = כ یخته خواهد شذ] 

ג - נות 

3 [شکل اصل נופד] 


1D}! 

+13 ص. [چون 7#] ا.مف. از תן 

-נל قابل :capable of‏ 3 377 قابل شکستن 
?1ك فل. [جون 6ל] شکسته ₪ و یر ان شدن 
ریاد وید 

إإإ ص. [چون 7%[ مكروه» منفور 
yy}‏ 
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79 ص. [چون ((:7] گر اه (شده)» فریپ خورده -נפר |., ₪ %ף] = pay!‏ ->עָתַק 

ODN!‏ ی DDN}‏ , נַתְפַר->תְּפס ر 8و הנפ ل 0 ۲۱۵ با یت ور ررقم 
VO]‏ فم. [چون ?] شکستن -ویران ٩‏ = הפיר فم. [چون 77[ پراندن» جهانیدن 

[Bo] ₪ ۷ 7‏ شکسته شدن ازير ان شدن (np)‏ הַתִּיר م ا[ ون [mn‏ رها و 
PET NN‏ ارات کردا د وف ان کرو( (ap‏ کا 
۲2 +. [جون ۳9] و 737 [چون 27] = +۲2 ב حل ك ۔ حلال ك» 'مجاز دانستن - مجاز کردن؛ 


اجازه دادن (به): 7 לו לַעַשׂוֹת ואת باو 
اجازه دادند که این کار را بکند | "مباح ك - 
از قید نذر آزاد کر دن - باطل کردن (قسم) 

۳ ₪ [جون 30[ گشوده شدن رها شدن» 
آزاد. شدن تخل شدن - معا یا ال פב AD‏ 
rl‏ شدن ‏ باطل شدن 

= נַתַר 2 vg]‏ ۳13 اراد یا رها شدن ‏ محاز یا 
J‏ 5 

8 ا.ر. ר نطرون» نمك قلیای dlc ab‏ 


PD‏ فم. [چون 79[ (از جائی بجانی) کشیدن» 
دور مک داب کندن ‏ کشیدن› پاره 4 - جاری لك 

7 ۷ 2. [ چون ] (از جائی بجائی) کشیدہ شدن ۔ 
کنده شدن  PR‏ شدن » قطع شدن -. gx;‏ شدن - 
گداخته پا نابود شدن ۔ منتقل يا hag‏ شدن 

Su] 7‏ 721[ بم کی پار 
.. قطع ك (روابط) ‏ جدا کردن ‏ کندن از جای 
خود دور كردن اافل. مخالفت يا اعتر اض له 


37 ±. [جون [OFX‏ و ۲۶۷ فل. [چون 

Se بو‎ = [wp 

۱ - נ' מאכל ی af‏ 

- 27۳7 فم. [جون [2n‏ حا بحا کر دن» از حای 8 0 caustic soda‏ 

خود عقا 5 و[ ۷ קִפִצן ₪ 
- بلطم .| بطم : מִנְתָּק! sh PAD ses‏ اج ו . נ-רף سود» سو دیو م sodium‏ 

کشیده یا دور شدن - 3 פּחמְתִי ו دو > تمت BE‏ 
נתק ا.ر. [چون 91[ قسمی بیماری جلدی در = "۲۲99797 جوش شیرین 

ו ۱ לו 1 חנקתי یتر ات دو سود 
נַתְקל; נתקן; נתקע-+/מקל\; תָּקן; תָּקְע = AD‏ 70 ו هو و ترا دنک paw‏ 
נתקף->תק \ 
U2} FF 23‏ فم. | جون 2[ کندن - 2 ر دشه کن ل 
VR‏ ص. [چون [RP‏ مورد حمله قرار گرفته | xD‏ [چون ₪ף] کنده شدن ‏ ریشه کن شدن 
٠‏ فل. [چون (۳9] > پریدن - تپیدن ۳ . [چون 0[ (از ریشه) کنده شدن 

רְאשִידתָבות 
= נקבה - נסח, נַסְחָהּ נח"ל = נעוד חלוּצי לוחם 
Jaz‏ ד TaN‏ = 

נ"א = נְבִיאִים אַחְרונִים = נסת אחר - נסֶת אַשְׁכְנז ניט = נגזי 0۵ as‏ تانك 
גיב - 3929 122 يا ۳۴71214 92" بعدالتحریر .۴.8 נזי = נָרוּ יָאִיר 
يچ 271 نقلیدی‌است از .8 (Nota Bene) N.‏ بمعنی ג"ל =נרְאַה לִי 

. (| = .ל‎ +5 ard, 
| NS נדל"נ = נָכְסֵי דְּלָא נְיְדֵי‎ 
נויכ = נָבִיאִים וּכָתוּבִים נק' = נְקְבָה‎ 


13 = 3 עד[ سنت مکان ניר = נְבִיאִים DUN‏ 














| | לש יו 

08 فم . [جون [WB‏ كثيف cd‏ برك أك 

- 20 مج [چون [8B‏ کثیف ( کرد شدن 

فل. [چون ۱9 ] کثیف شدن 

8 ا.ر. [چون בצל] [در شمر] = 11:03 

6 « 91 کنانت - پلیدی» ناپاکی | , סאבוֹנות 


סְאֶה | שש no]‏ ₪ ای در حدود ۱۳ | 

א הלפה | סאי | אית טאתים 
| אוב | , = = 7۱99 

3 ص. [جون בָּדוק] کثیف» ALG cd‏ 


סאו = שאון غوغا» هایهو ‏ شوت 

8 فل. [جون שאל] = 9 

סָאתָיִם > סָאָה 

סב-סַבִּים ی ۳28 

اد م ص - ا. پیر (مرد) - يدر تزا رل =(אָב) !17 
| 230-20 


סב' | , סַבִּים (סַבּוֹת) 


.فا. از 


سر | A‏ [در ou;‏ يدر = 


dele » م مست شدن‎ E 

ار. בא مسکر مشروب TRO‏ | 
bap] 2۲9 ,‏ 

סבָא J]‏ اصل تا 

8 ص. زیاد تش یدوز( 

8 با ود ְסְבַבְִּי ي סַבּוּתִי; قد ي :قد ,| 
7 סּבָב ی ود: סב ا وذد, 2129 : 


לב ,| 207 )1( As‏ > گردش Jd‏ 
sh‏ امن ds‏ دت :ات 
رفتن»منتقل شدن - نشستن (برای خوراك) - ]2[ 
باعث شدن (۲) فم. دور زدن - احاطه 5 - محاصره 5 


0 
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- دود נְסַבּוֹתִי; بود: נָסֶב; مود (הַפַבִּי! . ,| ججود 
فلب کرد 20 jie‏ כ כ شین 
فم. احاط ك 

= נָסבּוּ 1 ۲2 با 3 עַל 3 خانه را abl‏ کردند 

- ماود [סוֹבבתּי; יִסוֹבֶב; מְסוּבָב; סוֹבב (סוּבְבִי)] 
م 337 فل. گردش ك إإفم. احاطه لك - 
گردا نيدن - در (محل) کت 03 کس 
رفتن یا (او را) تعقیب ك [احاطه si‏ 

- 299 [چون 727] فم. has‏ * باعث شدن۔ 


- סבב ל 27997 (بر ای گدانی) بهر در رفتن 


وود ی [چون הלל فراهم شدن معلول 
(علتی) ب - احاطه شدن 
- הַסְתּוֹבֵב نل. [چون הַתְלל] دور زدن - 


گشتن - جرشیدن» حرکت وضمی 4 : ۳۱۷ מַסְתּוֹבָבָת 
עַל رت 


- 297 [ְהַסְבּוֹתִי; }30 یا دود ز מַסֶב; وود )307( 0 


הפב (הַסַבְּי] - . 293 L‏ رود فم. دور 
گرداندن - (بر) گرداندن - انتقال دادن عوض ل 
(اسم) - احاطه ك |افل. (سر ميز) نشستن 

- وود אֶת ۳۶۱ 127 של 79 تو جه کسیر | معطوف 
داشتن 

- הוּסב 2. [הוּסבּוֹתִי; יוּסֶב; מוּסֶב], הוסב نم 


ره (ej cep) C0‏ ₪ دن د 
دور زدن رجو ع لء : ۳۹۹۲ ۵۳2995 על (,.) ۲۳13712 
דשה || عوض شدن (اسم)» برگردانده شدن - 
پشت نویسی ₪ dsl‏ داده شدن 
98 ا.ث. [چون רת[ چرخ دندانة کوچك 


סָבָה | من ] مادر بزر ומ جد ه - پیر رن 
סְבָּה * سیب » علت - موجب = پیشامد 6 رو 1ב 
- 139 پیات 


- ספת 292( علت العلل 


220 
סבוב \.;. be aS‏ جر خش دور gd‏ طواف - 
پيچ - [در مسابقه] دور ؛ نوبت 
- ס' ראש دوار » سر گیجه 

לורי 
סבוּבי(ת) 2 
= תִּנוּעָה סְבּוּבִית 


دو ری - گر دندی دوار 

ol 9‏ > یچیه کی ام گرتارید بیماری: فاش 
از بیماری دیگر 

Sl ל‎ 

סבון* |.ג. pls‏ 0 

- מִי ס'; בוּעוֹת ס' آی ماو ی انون 


« 2 


BES‏ در = یجید ه 


ل صابون ز دن ۔ صا بون سازی 
9 ” [چون 923[ صابون پز» صابون ساز 


8 ا.ث. جا صابونی 


9 * گیاهی مانند جوبك 

۶6 ص. [جون [PT‏ تصور کننده» معتقد: 
7 סי 87# 0292 تصور مى کنم 6 OS‏ 
هستم که موافقت خواهد کرد 

7 29( گمان میکنم» تصور میکنم 


- 7339 ۲۳7 تصور می کردم 


۷۷2۹ ا.ر. (لقب) مروجین تلمود [جمم 
7 فکر کننده» استدلال کننده ] 
۵ ا.ث. میکساری 


ودد (\) ابر لو ج 222٩‏ دورن اطراف - 


[در جمع] حومه (۲) ق. دور تا دور؛ از هر طرف 
)+( حا. دور تا دور » گردا گرد » در اطر اف 
סיס دور تا دور از هر طرف [rs].‏ = 


ورن הי י] 


- 52 | מס' ۱27 در 


دور تا دو ر 
(جاده) رفتيم 

- 7 دور > در اطراف 

8 |.ث. (۱) = >> اطراف [بیشتر در ג 
ج] : 2299 797 (۲) مجاورت» همسایگی : 
۲ 4¬ 03 وجار 2 יש 03 LI e‏ در 


ان 
نزدیکی ها ریا در این 


و ار شت 


از دور » از دور وبر 


سوال ااا ל 








اه ار ی שי ودی :که کوان 
סְבִיבוֹן « : 

סבִיבוֹנִי(ת) ص. فرفره ای - گر دنده 

۴ ص. [چون 3ײר[ ژولیده (شدنی) 

8 ا.ث. پیچیدگی - در هم بر همی 


۴ ص. [چون 73] انفمال - [د] مجهرل: 
PB‏ باب یا بناه مجهول [چون باب 729[ 


lec ی מ‎ we. gD 


مجهول 


8 پا ٩۱239‏ اار. پوس [2. סב ] 
۳۹ - + ا א 


۳ ص. [جون #3 ] (1a)‏ معقول 


2۴ فم. ox]‏ 79] در هم پیچیدن ‏ در هم | 


بافتن 
Sy] 03‏ زدن 
7 29 ف م. [چون 21 ] در هم بر هم یا پیچیده . 


- 138 ج [چرن 79%] در هم wil‏ شدن یا گر 
و 08 5 mes‏ ه شدن 
گرفتار شدن 

- 1293 =, [چون ¶[72] = 13277 

97 739 ار 329:739 ناه های در ₪ 
סְבְכִים וסְבְכִי] 


7 ] گیر کردن. 


پیچیده - بيشه - . موضوع غامض || < 
8 = ?دا پیشه - 2 مة ساق پا | ج جچجه 3 

9 |.ث. [= 5 !1 9] شبکه - تور (سر) 

86 .ر. ₪2 جنگل 

6 [چون [72] فم. حمل ك بردن - . تحملل | 
3. رنج بر دن ۰ رنج کشیدن 

=סבל 3 خواری کشیدن 

- אִין 7917 22230( بعقل نمی گنجد (یا نمی ₪ | 

- בל > [چون [72] حمل شدن - تحمل Hos)‏ 
شدن 

- ۰39 . [چون ר[ بار کرده شدن بار دار 4 
میوه دار شدن 

- ۲2898 فل. [چون הספדר] (مانند بار) 
Ss‏ ار دار Cae‏ 





סבל 


סגי 





و9 [סבּלן (ְִבָּלִית) |. بار א + حمال 
- 99 99 27" 45 صبر لبرپز شد 


 ,,| 8‏ בל" پار۔ - 
, סבָלוֹת (جد-] 


عهده > لو لش ה | 


- ס' 7 شباهت نیا گان - رسم آباء و اجدادی 

وه « اچچ ا بار = 3٩‏ | , بار گران» مشقت | 
ELE‏ 

02 ي اون [pnw‏ ار 

8 ار . بار- oa]‏ جمم: ۳29 ] پیشکشی 
که مرد بخانة نامز دش می فر ستد 


ל al as co‏ مرکا و 


wl 08‏ صبر؛ شکیبائی؛ برد باری 

۳ با صبر وشکیبائی - سر صبر 
np‏ 4 | جون Ll) gx [2P2‏ دسته جمعی 
8 فم. [چون 29[ صابون زدن 

- 128 . [چرن 29[ صابون زده شدن 

- 12898 نل. [جون [TIN‏ بخرد صابون زدن 
۳ فم. [ جون 2 کان ئ تصور FOSS‏ 
30 

סי מ" a‏ از و کا ای 
پااجازء آقایان  SUT Lie]‏ جه عقیده دارند؟ 
آپا عفیده دار ند که من از طرف ایشان دعا بخوانم؟ 
- 2809 نل. [چون 7907 ] روشن يا معلوم شدن - 
بر | تنل با م 
بنظر آمدن NOON‏ 

7 ف 


م [<, ט הכר توضیح دادن» روشن ك 
- 7288 9 خوشرو ی Ld‏ محبت آمیز نشان دادن 
- 28 7۱7399 خوشرولی ‏ قیافا حاکی از دوستی 
¬3 4. [جون ۱2۲ ] توضیح داده شدن 
8 ا.ر. [جون 799[ اميد چهره؛ قیافه» سیما 
cle, DO‏ 4 - [مختصر ס' و5 יפות 
خوشروئی» قيافة بشا 
- סי DB‏ ۲۱ تر رو لین 
5 דרגו! ד = :רגי 
39( ا.ر. E‏ ג = گوشتی | ~ לפונ 
0 [از סַבְרַא'] ا.ث. نتيجة منطتی - فرضیه - 


حدس 


יש و سم 





סכר מ = המוה "ות 
סָבְרִי=סָבַר 

8( ص. فرضی» مبنی بر فرضیه پا حدس 
8 ۱.ث. [درزبا ن کود کان] مادر بزرگ 


סְבָּתִי(ת) ص. میتی بر سیب - دار ای علت 6 مو جه 


> ۱ ١ 
فل. [چون קם ] برگشتن -. منحرف شدن‎ 9 
נסוג یل [יסוג; נסוּג; הַסוג הָסוּגי)! 7 לְהַסוג‎ = 
 - عقب نشینی 5 - خود را کنار کشیدن‎ 
ם‎ a ار و‎ 
و הַסַג->נְסג‎ O - 
1 ۳۲ 
کر دن‎ la فم. | جون קם [ معو ر یا‎ 9 
סֶגָב , סֶגֶב = שֶגָב و اد‎ 
ل. [چون זָכר] سجده ك‎ 6 
۳۱۸۵9 ا.ر. بلفور. > يتين = ₪ اد‎ ۹ 
ככ‎ ble 


بیو فائی cd‏ 
مرتد شدن 


و جبر و ت 

סְגוֹל, סגול * نام این نشان )+( که در زیر حرف 
al‏ موق BFA? Deal slay‏ قاری 

I. 200‏ نوی lw‏ 4 כ soak‏ یل 

סגולה = סגלה 

סוס" ا.ر. [جون אי 3 با an‏ کپ 
عبا يا لباس ضخیم 

8( ص. [جون [PT‏ ریاضت کشیده ‏ رنجانیده 

ap‏ 4 ریاضت دی 

7 ” پوشش» پرده: ס' 33 پرده پا برون LU‏ دل 

- קרע אֶת סי ia?‏ ول کو وا کان 2 

7 ص. [جون [P79‏ ا.مت. از 9 بسته : 
٩‏ ۲۱۷9 | ناب خالص . [27 ود 

- 57 ל' کسیکه دیگر انر! در کار های خود و ارد 
کید و کسی از کارش سر در نمياو رد 

- 7599 2799 جلسه ای که bac‏ محدو دی میتوانند در 
ان حاضر شوند 

- 7۷ קורה سیلاب بسته (یعنی آنکه به حرف 
میگ هار کت متس شود سول חל دی ۳929 
E [‏ 

۵ ( \) די: מִסְפִיק (ץ) רב; דול 


SND‏ ג روشن [بطعنه: شخص كور] 


סגיב 





wal, "30 בְּלְשון‎ - 

0 = שָגִיב 

סְגִידָה انا سحده 6 سجو د 

סנה "HO ji]‏ [ * مسئله ۔ قاعده - مبحث 

٩‏ !.ر. [چون [TF‏ بلوز نظامی 

8 ا.ث. (عمل) بستن: סגירת 372 || بایان 

۴ ص. [چرن 29%[ بنفش 

اندو ختن » پس انداز کردن ‏ بدست آوردن 

- جو کي او )] پدست آورده شدن -ג | 
کر فان وف دادو COM‏ یق ان اماه ₪ 
مستعد شدن ROC‏ 

- הַסְתָּגָּל E 0 < | Ales‏ خود را آماده 2 
آماده یا معتاد شدن 

۵۴ 97 فل. [چون 7337] بنفش شدن 

8 .ر. [چون ד[ هیأت: ۱9۶399770 هيأت 
نمایند کان سیاسی || = انه» گنج - گل بنفشه 

- ס' ip‏ =אַמְנוּן וְתָמֵר 

7 ص. 


روج بیضی» تخم مرفی || ج OT‏ 
-גלות. 


][  هلیسو ارث. خزانه» گنج - چاره»‎ np 
خاصیت (اجسام)‎ 
قوم بر گزیده‎ 7 


8 ص. מ 


C02 9‏ مخصو ص : 

סג [39] يا פנ סגיn‘‏ ۱. معاون» نایب رئيس 

- 19[ ۲278 در پابان 

= ס' אלוּף سر هنك جو 

שו 

Sid uss: ס' קוֹנסוּל‎ = 

פמ A‏ 3 דנל ] ستوان [مونث آن = 7149 

= מִשָנָה ستو ان دوم 

סְגְנוֹן* وو | سبك » شیو ه ۳ پر چم » علامت | 
hi” | 7‏ 


9 2 انشای نحر بر > تنظیم 


סדוק 


ו -مربوط به سك 

5 ۱.ث. معاونت یا نیابت - در = ستوانی 

סע فم. [چون [TY‏ انشاء يا تنظیم له 

۰ +. [چون [PY‏ به انشاء صحیح در آمدن 

0 فم. [چون 7[ بار دار cos,‏ (با فلز 
دیگر) آمیختن 

8 ا.ث. [چون תב[ فلز مرکب» JT‏ 

wl‏ کب با هان‌ فیک آ از 

19 فم. | جوت 2۲ ] رنجاندن» ریاضت دادن 0 

eT‏ م. [چون [OW‏ رنجانیده شدن (با ریاضت) 

.J 7‏ [جون לספל ] ریات کین 

.| ۳۲۰ (۵ 








مر تاض» شخص ناض کش 


8 ا.ث. | ریاضت وپرهیز 


ر . 
[با לל] (2) 
محصور کردن (ب) بستن» حبس د 

۳ م. [چون 20[ بسته يا محبوس شادن. 
خود را محصور کر دن 

- סגר فم. ]وق 31[ تسلیم 9 

aE a OTE לש‎ 


8 [چون [72] فم. بسن ۔ ۾ 
دادن | ف‌ل. . بسته شدن 


توقیف شدن 
ה הלער 05 | הלפ ] شود را = 48 
دیگر ان را در افکار یا کار های خود وارد نکردن 
۳ فم. [چون 7[ بستن - (eat)‏ 
مجزا کردن - توقیف ك» زندانی ك - تسلیم ۱.۵ 
در پر انطر گذاشتن ۱ 
ˆ نخ. [چون ۱218 ] بسته یا در قر نطینه گذاشته شدن | 
8 ۱.ر. To]‏ زبانه (Jia)‏ ضامن | 


QS‏ ریس ور ی 


לד ا.ر. [Bor]‏ " کنده (برای بستن پای (pal‏ 


1 فم. | جون קפ ] سفید کر دن - پنبه آب زد 
9 سدوم: شهر کنعانی نزديك بحر میت" 
rw PBT‏ هرزه» قسمی مو که انگورش تلخ cdl‏ 
- מעשה ס' لواط 


۶۴ ص. [چون בָּדוּץ] ا.مف. از ۳1٩‏ ترك دار؛ 
شکسته = شکافته 


סדוק 


8 ارر. عمل شکستن با شکافتن 

۶ من:. [چون פד > קר 

۹ ۱!.ر. کار گام» میز کار | + ۸17179 
٩‏ ا.ر. تنظيي (de)‏ مرتب ك یا 
تصفیه » ₪2 اشکالات - حروف چینی - نماز نامه » 
کتاب. نماز 

- עָשה "٩‏ تر تیب کاری را دادن؛ وسائل dag‏ 
סדוּרִי(ת) ¬ סָדוּרִי 


ص. ترتیبی - [د] و صفی : 

۳۹ ا.ر. [TE og]‏ ملافه » شمد - ]در قدیم ] 
پیراهن ₪ بالا بوض گشاد - کتان ناز له 

- ס' לָנוּב. قطیفه 

TPT‏ | ₪ = סדוּק 

۳1 ص. [جون בָּהִיר ] مر تب » منظم اسلو ب دار - 
]ن[ ls‏ : ۶ סי با כח ס' 

סְדִירוּת ارث._ نظم» وضع مرتب 

19 أ.ر. סד تدان کنده (در ><( 

N سندان‎ 7 9 - 

8 ا.ث. کار گاہ تعمیر اج חנות ,\ ۵۳( 

סדק فم. [جون 2[ گراخ شکافتن 

Pi‏ + [جون ۱۵ ] ترك برداشتن - شکسته شدن 

- ۳19 فم. LT Ol‏ بر bsp gs‏ 
شکستن [صیفه تشدید] 

- סדק 5. [جون OFX‏ ترك (ریاد) بر داشتن 

8 ]77[ ترك -شکاف؛ Sass‏ 

ˆ روزنه روشنالی [سور اخ 

- 953 הַחֹרִים ְהַסְּדָקים در هر کر شه و کنار * در هر 

08 ا. خرده ریز فروش» خرازی (فروش) 
اه زر ات خر ده ریر > خر از ی 

8 نم. [چون 2 


< ج [= ופר] مرتب das‏ 


مرتب له 


- 178 فم. vp]‏ 1 مر تب 5 درست sd‏ 
سر وصورت دادن - چیدن : ° !719 אֶת הַאֵד הַפַרְסִי 
و הַמְלון - IPD DR R30‏ 

-אסַדּר אתו 73713 [د.م] حسابی او را سر جای 
כל خواهم نشاند 5 حالیش خواهم کرد) 


- 739 . [جون ۱9 ] مرتب (کرده) شدن - چیده شدن 
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סהור 


J ۱1۵۲۲ -‏ جر ;“en‏ הֶסְתַדָּר )1[ 
לתה وا Ls sl‏ ל | 

در صف ایستادن -مرتب شدن» درست شدن» 

سر و صورت گرفتن - مستقر شدن 

۳ م [جون 790[ مرتب ل -ساز مان 

دادن (به) 

- 729۲ #. [چرن הפר[ مرتب شدن 

ارر. [چون פפר] ترتیب» نظم ‏ طریقه - 

srw مذهیی. ۳۶ ۰7 یا شب عد‎ cl ds 

بخش با جلد: ששה جبو دپ 

- ס' הַדּוֹרוֹת تاریخ ה و قایع 

Ak‏ = * تاریخ جهان 

- ס' ,۵۳ دستور جلسه» مواد مورد بحث 

¬ ס' ۳37988 = 79 کتاب نماز » نماز نامه 

- לְפִי סי, על css od‏ اوه סי עוּלָה به 

- איחס بی | » عدم انتظام » هرج ومرج 

0.8%. < مرتب» منظم» درست ۔ بچشم + بسیار‎ OFT 

- הוּא לא 032 aa dos: x‏ کار پا رفتار ش) 

= קרא 8" بحفظ انتظام دعوت ٩‏ 

- 07 ۱۱۲93 بطور منظم - بنحو مطلوب» به ترتیب خود 

0 : ירוי : 
59 [סַדַּר] (סַדְּרִית) وخ 


ww |בג. حرو ف جیده شده و הג‎ TD 
7739 [از ۸779 ] ا.ث. [چون‎ 9 


[ سری : 
סי חַדְשָה של בּוּלִים | 


| رشته - [ اش - ج‌ش] راسته - 
بخش هفتگی تورات که روز شنبه قرائت میشود 
ات 

9 ا.ث. حرو فچینی 

۳۱۲-۱۳89 ۱. مصدی حفنظ انتظامات 
راهنما یا ناظم [در جاهای عمومی ] - طرفدار نظم و تر تیب 

9 ا.ث. سمت متصدی حفظ انتظامات ‏ 
(علاقه به) نظم وتر تیب 

٩‏ فم. [چون 799[ گواهی ك (یا دادن) 

٩‏ ص. [جون 779[ مهتابی: ליל סי 


סהר 


8 ا.ر. [چون בצל] ( گردی) ماه 

-חציס גכd:‏ ماه نو 

סהַר + وو [ جون פצל] یا בִּית-ס' زندان || > בַּתִּידס' 

1۱3-9 * هلال ۔ زینت هلال شکل - کلو چه هلال 

ב 
میرود یا کار میکند 

0 ار ale‏ کی در = اب ر اه مير ود 

۳ ص. [چون 2:7#] ا.فا. از 1۲ پر صدا 

۵ (شکل دیگر 1۲ ] ala]‏ الخمر 

0 ار. [جون רופא[ ۷9۴ میگسار» شخص 

80 [چون שמר] ص. [ا.نا. از ؟22] دور 
Codd)‏ בורה ۷ دو ر ه (چرخ) - [ لاش ] 


مهرد محو ر ی 
סוּבָב' ->סָבַב 


0 س. شوروی: 
A‏ (درد) - نان اور» تخذیه کننده 
وا | cs oul‏ שג دیگزان 


רוּסיה הַסוֹביטית 


80 ص. ‏ اغماض کننده نسبت بعقاید 
و اعمال دیگر ان 
8۵ |.ث. كمك du‏ 
۱ ו 
۳0 [ابر ومصدر از 3 ] 
۰ ۲ ?אה 2 
60 ا.ر. جنس: חל 229" | نو جور : 


סוּני סחורות انواع کالاها | در جه 
0 « סַל; טָנָא 
8( ص. منحرف» “a‏ 
- סוג לב رد ]م1[ صاحب دل منحر ف 
סונ )7( ص. محصور › احاطه شده 
סג ۳ [چون ۱31 ] جور کردن» طبقه بندی 5 
= ج. [جون 2 ] جو رکرده شدن 
8۵ (۱) ا.ث. حصار (۲) [مونث סו و 190 ] 
8 ص. وابسته به جنس پا طبقه» نوعی 
070 ا.ث. تلقین» القاء 


۳ ا.ر. قفس» ز ندان - بوز بند | + 0۳910 [סוגרי] 


סוגר שי שומר ן (۱) افا. از סג 


(۲) پرانطز [ סורים] 
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סוחרת 
- הַדְּלֶת וס ra‏ ع اول و مصر ع دوم 
- ۵۳۲0 2۷۲۵ پر Jui‏ گرد» هلالین [چرن כ = )] 
- ۵:10 ۲۷19 پر انطز گوشه دار[ ] 
- ۵798 ا نشان ابرو [()] 
۱ 
סוד [امر ومصدر از 
סוד‘ (סוּדָה) ص. اندو د شده (با (aT‏ 
۳ 0 چاه بی 2-ב صاحب lilo‏ قوی 
% : 0 7 
סוד ا.ر. راز» سر |[ ج اسر ار ]شور مجلس۔ 
مشورت» توطله | چ סודות 
OTN -‏ 


1? 


محرم راز 
- הַמִתָּק סוד 


= בַּעַל-ס! 


- בְּסוֹדֵי 2۱730 خیل محر 46 

(סוד') הִסְתוּדְד فل. [BPN o>]‏ (آهته) 

soda water سودا: מס‎ .&.| 0 

a PTD‏ 2 راد מכתב סול 

58 שג א 6 

סודר ص. | שמַר] = 1۱75" 

פיי רדר 
, 2۳7710 [סוּדרי! 

٩‏ ]از sweater‏ لفظ انگلیسی ] ” پولوور מע 

סה ?ית ws‏ تشر ا 

وق اش !דר کلاسو ر classeur‏ 

(۲(۴) 7 فم. [چون 770[ بشکل دیگر 
نمایاندن - مسئو ر داشتن 

= הפוה שי [ הנלה ענ כ ג 


۳ ا.ر. [چون איקב] ; ندانبان 


اشار پ scarf‏ - روسری | 


0 | . طبقه بندی 

0 [امر و مصدر از فعل [AQ‏ 

80 ا.ث. clas‏ زباله 

8۵( |, بازرگان تاجر | . ۵۳987 (-חֲרוֹת) 
אנת סור 5 اراي 

רל پول ee‏ 
סוֹחֲרָה, 119 اه سبر ss.‏ | > דחרות 


0 | = [چون פוֹעֲלֶתן = mio‏ 





סוט 


סופית 





(סוּט) 8 فم. [چون 77[ از جای خود 
تکان دادن 

- וסט . [چون [Dn‏ تکان داده شدن 

- נסוֹט 4. ow]‏ נצוֹד] = הוסט 


סוֹטָה (סוֹטָה) a‏ ها AOS:‏ ر 
[ip iw]‏ متهم ₪ خیانت ,ג | ج OP‏ 
(=טוֹת) 


8 [امر وسدر از ד[ 

סוף | , = =סוכָה-+שוף 

750 2 [جون מוּרָה ] تماشا CoS‏ 6% کننده 

730 = 0 

۳ [چون שמר] (۱) ا.فا. از 729 (۲ - بصورت 
اکن ارز ر اداد saa‏ کش ] 
آرایش چتری 

8 « [چون [DW‏ عامل» نماینده 
- ۲۱0 ۳37 زن خانه دار 

8۵ ا.ث. ‏ نمایندگی» آژانس 
نمایندگی جمعیت یهود دنیا (در اسرائیل) 

סוּכָּר; סוּכֶרֶת = ود ; وود 

סוֹלד ص. [چون 723۳ ] پهن و ب رگشته : 3(" 0 | مشمثز 

zl [770 = סְָנוּת‎ ۵ 

ליה - סליה 

סולל [پون שמרן ו.ט. از چو< 

סלְלָה 1 ها ב کا کی clic‏ 2 
dled‏ با انار 

nio‏ ” [جون ۳2۳13 یا חחָנֶת ]| باطری 


0۵ ا.ر. hs‏ وهی کو درف سو لفات 
(סום) נסום زچرن נצוּד] = נִתְעור > بود 


הָסִ' הַיְּהוּדִית 


0 با 0 ° וְמָה 0 מַאת) = 17 الخ 

۳ ا.ر. [چون שמר] ا.فا. از 1299 كمك 
کننده - [د] مضاف اليه (-fon-elayh)‏ 

- ס' לְמַסְמְרוֹת اسپاب 52 ساختن ميخ پر چ 

סוס * اسب (نر) “۹ || خر ك پرش 

۳ |.ث. مادیان ->סוּס 


۸ . ,.| 0 


> | wl اسب‎ 


890 « 5 |( ماهی | + 233۳۳95 
0 * اسب کو جک 
۵ کر دریائی | . 5571010 
סוסי(ת) وید اش امش ما 
80 ص. شدیده حمله کننده» غرش کننده | 
my” ,‏ (-עוֹת) 
۳ ص. [جون 27[ طوفانی - .. مضعطرب» پریشان 
۳ [امر ومضدر از 2[ 
۳ 
0 ا.ر. cule‏ بوریا علف دریا۔ نیزار 
הס دریای قلزم» بحر احمر 
0 * پایان» آخر- انتها ۔ آخرت» عاقبت 
- ס' 27$ ۱9۷ عاقبت انسان خاك است 
- סי=סי بالاخر co‏ سر انجام - در هر صورات 
- وج», לֶבַסִ', לְסי بالاخره» سر انجام» عاقبت 
- סי כָּל סי عاقبت الامر با اینهمه 
OT‏ 3(" ختم کلام» نتیجه 
- סוף 8 oly ol:‏ جمله cw]‏ شکل (:)] - 
יר OTR‏ עד אין-ס' ->אין 
2 3 8 پیو سته > צ ینقطع 
סופג ص. [چون 72[ جاذب آشامنده 
1 ۳" حشكك کن 
10 ו = 9۹ الخ 
סופד [ جون ۳ | ارفااز TD‏ شو کوازی کننده 
0 |.ث. تند باد» طوفان 
= סופת 59۱ بارندگی شدید 
- 790 78( کولال برف 
= הקולה ובכרה فا تو نیاو بر 
סוֹפִי(ת) ص. نهائی - آخری» قطعی - + زوال پذیر 
0 ار . سفسطه 
۷۵ ا!. سوفسطائی» اهل مغالطه 
۵ (۱) ا.ث 
وو 
סוֹפִית' [مۇزڭ סופי] 


. پس وند» پسا وند (۲) ق. بالاخره - 


סופר 


סופר A‏ ۲ [جون iw‏ نویسنده» مصنت - 
= טָעוּת 0" اشتباه انشائی یا قلمی 
- ۱2 5۳۱90 حق Je‏ - [در قدیم] حق التعلیم 
סופרות | 4. نو تن کر ( کتب مقدسه) 
80 ا.ر. طرفداری از تساوی حقوق سیاسی 
0( ص. اجتماعی 
0 () مامح * ا.ر. سوسیالیسم» اصالت اجتماع 
סוּצִיָנא)לִיסט(דליסטית) ۱. سوسیالیست 
סוציולוג*(-לונית) |. جامعه شناس 
סוֹציוֹלוֹגיה ا.ث. جامعه شناسی 
۱ ۱ 
סור اامر ومصدر از ؟1 ] 
۳۲ 
ורי( هر کر ee‏ 
אק 63.4 دور افتادهب متمر د 
סור ۲ גlש:‏ سر شت » طبیعت ‏ اصل (بد) 
٩‏ ” توده يا کومه (چوب) - دسته (گنجفه) 
و( [סור] (פנָרית) ۱. متصدی بار گیری وبار 
خالل ره 0 
סורג ۳ [جون iw‏ )۱( אוֹרג )+( סורג 
0 « [جون עוֹלֶם] شک = שְׂבָכָה 
סוּרוֹגְט* < = תַּחֲלִיף 
JU‏ کو وار ss dle‏ سفن 
بار بری در بنادر 
0 ص. 


0( ا.ث. 


(روی ز مین) Cod ed‏ 


خو آییده : 33 סורְחַת 
09 ב ו is sa lal‏ 
סוּרְסִי(ת) 


0 ا.ث. زبان ارامی یهودیان مقیم اسرائیل 


۳ ص. [چون 75%] سرکش» متمرد - 
سر سخت » کله شق 

(סות) ۳۳07۲ با ۲7 ینم וְיָסִית | יָסִית; מָסִית با 
מַסִית; הָסַת وه ,| دوه ۳۲2 , = לְהָסִית 
یا ۲۳9۶ اغوا کردن» و ادار (بکار بد) 4 

- 97 . [چون הוּמת] اغوا یا فریفته شدن 

-بوط 2 [:وط: بوط: הָפַּת (12597 , , 2852 - הומת 









סחלנ 





0 ص . | جون 9 | יי لر هم ر ننده 

۴ فم. [چون 7# ] گنن = אָמַר 

םי | 0 تا 2605 ری Ds‏ کت 
شرح دادن ۱ 

- ۹7 ۱97 תמ" (از دهنش در رفت و) رازرا فاش کرد 

(ning) از סָח' |ן , סָחִים‎ ₪ | (Hp) ٩ 

סָחַב es‏ [جون 3 کشیدن کف נש 

-נסְחב + [چون 7[ کشیده شدن 

סְחָבָּה ا.ث. [جون הצרה[ ₪ مندرس»› زنده- 
ב 

THD‏ فم. | حون ו آرفتن ) پاك د 


9 ص. [جون בָּדוּק] ا.مف. از “NO‏ فشرده» 
ابت. ا(0 = (ץ) و امان یی رو“ 


۵ ار. = שְחִיָה 

5 [شکل مخت 

۴ ص. [چرن 7*77] 
که شده » رفته ۔ 5 

סחוֹר(-סְחוֹר °( ق دور 6 دور - 2 بطو ر یر | 
مستقیم 

7 ا,.ثٹ. کالا» 35 وستد 

nan?‏ ق. بطور غير مستقیم 

ولا م [چون 7%%] cos,‏ جلاندن -, در 
کشیدن [برور یا حیله ₪ تهدید] 

-נַסחט <. [چون 78%1 ] فشرده یا جلانده شدن 
8 9۳1 (הענית) ‏ ۱. کسیکه بزور ونهدید | 
يا بحیله چیزی را از کسی میگیرد؛ اخاذ 
8 ت اخانی» تلکه 


סְתִי ا | جو 
- שַם אותי ان 


نیت 


| مف. ار 7 


رانده و در بدر 


ن 07[ فضولات» زباله 
مرا خوار وزار کرد 
8 (1.ث. عمل کشیدن یا کش رفتن 
5 ۰ )1( عمل pT? )+( iui‏ 
Je « ٩‏ شتن وبردن یا از جا کندن. | 
سایید کی 
7 ص. [جون 7°73[ بهادار > قابل انتقال 
98 ا.ر. [چون ا73] ثعلب 





סטראוטיפי 


סחף 
oo MN‏ שב 


8 فم. [چون 789[ شستن وبردن 

-מָטֶר סו باران سیل آسا 

-וסְחַף . [چون 78[ شسته وبرده شدن (با (Xe‏ 
- 7 (79 (۱) فل. [چون הַתְנקל] شسته و برده 
ATV TIO] |‏ مزرعه اش را سیل برد» 
۽ خانه خراب شد 

Mi ۵‏ ך.., ₪ אוהָב] ا.فا. از 125" 

۴ ا.ر. [چون 2[ رسوب - آبرفت 

6 ا.ث. [چون 7373] آبرفت 

ول. [چون ל[ داد وستد یا بازرگانی ك - 
]1[ دور زدنك 

- 009 فم. [جون ۱7 ] روی (جیزی) معامله ك۰ 
Jal‏ دادن 

- 78892 زل. [چون 779۲7 ] داد وستد کردن 

js] 8‏ اصل סוסר] 

ار. [چون 789 ول در حالت مضاف ۲ ] 
)1( מִסְחֶר (۲) סְחוֹרָה (۳) سود یا نفع تجار تی 

- 7990 کسب یا تجار ت (توأم با فر یب و زرنگی) 

8 = 717173 
סְחַרְחַר(-חָרָת) 

BN‏ חר 


- ראי (Cy)‏ סְחַרְחַר سرم یج میخورد يأ دور میز ند 


ص. گیج (خورنده)» چرخ زننده | 


0 ا.ث. قسمی چرخ فلك 
9 * [جو ن [NPD‏ دور زنی» چرخش - 
cd‏ ב ار 


۲-۵( רנית) ו. بازرگان دوره گرد 

9 ۱.ث. بازرگانی. شنار دوززه کر دی 

8 فم. [چون 279[ دچار سرگیجه ك 

- 899( نل. [جون הַשְתַּחְרַר] دور زدن: 
ראשי ۱1۱1293 سرم دور میزند یا گیج میخورد 


8 ا.ث. [چون ۳7¥13] مرمر سیاه 


6 ار. انحراف از tole‏ راستی 
8 ول. ‏ [جون [PR‏ منحرف شدن - [در 
ios‏ مونث ] در زناشوئی خيانت ك 


۴ ص. رواقی: مبنی بر فلسفة روافیون 


8 ا.شن. ial‏ رواقیون - پرهیز کاری 


6 ار . استودیو: مرکز رادیو وفیلم برداری 
اا ومانند آنها || < ni”‏ 

۵۷۲ *(۳۳۷(۲۳) ۱ . 
סטוף [چر 
סְטְטוּס* ۱.ر 
- שָׁמוֹר עַל 2ج" קוו* وضع ג را حفظ ك 
۲ ص. ساکن - بی تغییر» ثابت 


دانشحو 
₪ בָּדוּקן = 199" 
=מצב; TY‏ 


סְטָטִיסְט* (סְטֶטִיסְטִית) |, | [در نمایش] نعش - 
ב صاحب وظيفة غير مهم 

סְטְטִיסְטִי(ת) ص . آماری 

م۳3۳۷ ۱.ر . [چون *2*] آمار شناس 


סֶטָטִיסטִיקה* ۱.ث. !<> آمار (شناسی) 

סְטֶטיקה* « مبحث اجسام سا کن 

58 ۰ انحر اف 

סָטִיסְפַקְצִיָה* = (ן) פצוי (۲) رضایت 

۳ ص. [چون בָּהִיר] آبله رو 

9 |ا.ث. بورس تحصیل 

8 * ضربت - [سختصر ۲۷۳99 לחי سیل 

סָטִירָה* ” هجو 

۳ ص. مجائی 

۲ ۱. هجو نویس 

90( ۱.ر . گلنهشنگ وارونه 

ود (ب۳* « گلنهشگ 

סט يا שטן نل م. [چون 29[ دشمتی ك (با) 

- 97 یا 97[ [چون קזקין] ف‌ل. شیطنت یا بد 
جسی ك افم. گمراه ك 

8 ا.ر. قسمی مسلسل سبك" Sten gun‏ 

טנד « نمونۀ قبول شده یا قانونی» استاندارد 

9 ۱.ث. تطبیق با نمونه (های) قبول شده 

₪ 173 = (MD) סְטַנוגרָף*‎ 

סָטַר نم .ل. [چرن 79[ (سیل) زدن 

- סָטוֹר ۱۲87 יד پشت دستی زدن 

- بویا" 4. [چون 70[ زده شدن» dae‏ خوردد 


- 9" نم. [چون 787] سخت (سیل) زدن 
סְטרַאוֹטִיפ* ا.ر. 4415 


| שיר סטירי 


סְטְרַאוּטִיפִית) ص. کلیشه شده - ,, عینی 


סטראוסקופ 


95 ا.ر. (قسمی) جهان نما 

סְטְרוּקטוּרְח* | ₪ = מִבְנָה 

۵۴ ص. طرفی [در ترکیبات مانند 978" یا 
o e TF‏ ב | 

9 ) ص. سترون 22د 

0*^ |.ث. בק ₪ ₪ 

5 |,, , = 292 گوشی (پزشکان) 

0 ا.ث. پودنة کوهی 

סִיב | , | لین . ۲35 1395 الیاف کتان 

0 ص. لیفی» ریشه ای 

۵ ص. اهل سیبری 

9 ו فلز پست› بان כ تفه {ol Asus‏ 
تفاله» پس مانده 

9 ا ی کر 

סיג فم. [چون 737] دسته بندی یا طبقه بندی ₪ 

- לג . [چون 798[ دسته بندی شدن 

- 997 فل. [چون ]773٩7‏ خود را کنار کشیدن 

۳ | = אֶתוּת 

۰ * سیگار (:>) 

9 ” سیگارت» > 

סיד ا.ر. al‏ 

- ס' חי آهل آب ندیده يا ز نده 

- ס' 3 آهك آب دیده یا کشته 

6 وم. [چون 737] با آهك يا گچ اندو دن 
سفید کر دن 

TB‏ + [چون [WH‏ با آهك يا گچ اندو ده شدن» 
ג شدن 

סיד [סיד) (PPO)‏ \. 
رت کان soll‏ 

9 ا.ث. رنگ 7 - سید کاری 

۶9 ص. آھکی 

9 ار. !הדו کلسیوم 

9 « عمل حصار کشیدن - طبقه بندی 

8 * عمل سفید کردن پا رن زدن 

9 « بختك» کابوس 0% 
9 دد پایان » خاتمه » اتمام - انتها - جزه آخر ( کلمه))» 


> 3 


سفید کار ¢ 





סימטריה 


nip = סיוְמָת‎ 


6 ار 9 


حزیران: ماه نهم سال يهود از 
دارای ۳۰ روز 

9 ” [چون תפ[ كمك : 02" با كمك 

9 شمش باز ی 

6 * بازدید» سیاحت 

6 « کرۂ اسب با الاغ 

8 ا.ث. 3,5 مادیان یا ماده الاغ 

סיט [امر ومصدر از ۳۴ ] 

]7۳ [شکل دیگر‎ ٩ 

(סיט) ۵۸" يا ?8 52" 4.28 بين نوك شست ونول 
انگشت نشان هنگام دو ر کردن آنها از یکدیگر 

9 فم. [چون 727[ ترسانیدن 

¬9 ±. [جون 798[ ترسانیده شدن 

0 | . وضع › موقعیت = 2ا 

0 ا.ر. گندم فروش -عمده فروش 

9 ” [چون ٩23‏ ] عمده فروش 

9 |.ث. عمده فروشی» معاملات عمده 

- ۲۷۵93 ق. بطور عمده یا کل - . خیل زیاد 

0( ص. عمده: מְכִירָה סִיטונִית 

- ۵۳188 2۳۲۲۳9 مت های عمده فروشی 

8 ا.ث. ای کاری روغن cde‏ مرهم کاری 

 ,,| RY‏ = צִלְלִית 


סילוּן* su asad‏ מְטוֹט"ס'] גל پیمای 
جت - سیل : ۸۰ ا 033 دشنام فراو ان » سیل فحش | 
a” u iar‏ 

8 فم. [چون ۱27 ] )1( تمام ك» خاتمه دادن 
)4( .)+( ספן: צין 

םש [ چون هنن )۱( خاتمه داده شدن (۲) BO‏ 

- 297 یا 7٩‏ فل. [چون הפקשר] (۱) خاته 
يافتن )+( 12297 

9 راز סִימָאי) | ,| = מַטְמוֹן; אוֹצֶר 

סִימוּלְטָנִי*(ת) ص. در آن واحد با هم انجام شله 

OPO‏ بازی يك نفر با چند نفر در آن واحد 

סִימְטְרִיית) ص. قر ينه دار 


9 |.ث. قرینه - لقارن-مراعات نظیر 





סימן 


סירה 


TDD‏ ו ה ו 


9 | ,₪57 نشان» علامت. סימן שְאֶלָה 
علامت استفهام [بدین شکل (*)] - نشانی - دلیل - 
فال ‏ بند» فقره 

- 03 טוב ->טוב 
0 ا.ث. علم معانی 

0 « چرب וע شات لای کتاب 

6 «*« نشان کوچك در (عبارات) کتاب 

۵ پا *۱.ر. مجلس دوستانه برای 
اختلاط [در پونان قدیم] - جلسة علمی یا اجتماعی 

۷( ص. مربوط به سمفونی - هم آهنگ 
۷ ا.ث. سمفونی» هم آهنگی 
9 |ا.ر. علامت» نشانی 
۷0( ص. نماینده» دال 
סֶימִפַּתִית) = סמפתי(ת) 
סִימְפָּתְטִי* (ת) = ودوج (۳) 

0 ا.ث. هم فکری» همدردی؛ دلسوزی؛ 
احساس دو ستی و طر فداری 
0 ” [چو ن בַּקַרֶת] = ۳۳۲3۵ پسوند 
9 « جین ‏ بیابان سین نز ديك کوه سینا 
0 ا.ر. سندیکا: اتحاديةٌ چند شرکت 
6 * 449 متر ادف 
0 ص. مترادف» هم معنی 
סט 230 از ] تفت 
סֶינוֹפסִיס* ‏ = ۲۳328 
ور סור = 39“ 

8 .ث. سینا : کوه طوریا بیابان سینا ₪ شبه جز یره سینا 
9 کن خی 
9 ا!.ث. زبان چینی 
۴( ص. 
۰۵ | ג . 
0 = جز" 


0 ص. ترکیبی - مصنوعی 
סִיס ی قسمی پر ستوك 
0 [סיָס] (סנסיN\‏ |, | مهتر- اسب باز- اسب سوار 


همز مان 
همز مانی 


9 ا.ث. مهتری - اسب سواری 
סִיסְטָמָה* < = 7 











סִיסְטַמְטִי(ת) = دپ () 
סיסמה* | = شعار۔ اسم | דמות را דמָאות 
۰۵۵ ۱.ر. زلزله نگار 


a * סִיסְמוּמַטֶר*‎ 


ز لز له سنج | ج 

סִיסְמִי*(ת) ص. ون ارو el‏ 

0 نم .ل. [چون שלח] كمك ك تأیید کردن» 
حمایت 5 (از) 

~297 79 فل. [چون הַתְבּקע] كمك کرده 
شدن »كمك گرفتن - . نيك انجام یا امکان پذیر شدن 

0 |.ث. دسته دار ودسته» پیرو !וט 

جلا ° « کل , ۱۳۲۷3۲5 8297 به تأیید آسمانی 

۵( صی. دسته ای» فرقه ای 

9 ار. [جون تفا aad‏ (د کمه دار یا ) 

0 [סיף] (סיפית) |. شیر زن 

90 فل. [جون 27[ شمشیر زدن - شمشیر 
باز ی 2 

- 97 نل. [چون תדר[ با شمشیر جنگیدن 

۵ نم. [”] ابود کردن 

סיפא ار שוש זא 

es | 9,0‏ میوه دير ر سل 

ES TED 

9 ا.ث. شمشیر زنی 

9 | , | 971 گلدیول [نام گل] 

0 * گره [در چوب] 

סיר = ديك | 0 را סִירִים 

- ס' ۲۲ ديك زود پز 

- ס' 72 رشاب دان = עָביט 

- ס' 727 .4 ناهار خوری 

- 970 قالب كيك پزی 

- ۳۳۲۳/۵ لگن (زیر آفتابه) 

- הוא اود על סִיר 7۷32 نانش ترید روغن است 

סיר [סַיר] (סירית) |. باز دید کننده 

as jl a 31 Ha 5‏ كردت | له 
سیاحت ل 

¬9 ی [چون אֶשר] باز دید شدن 

۵ ا.ث. کر جی» قایق ‏ ₪ خار رشکك 


סירופ 


סירופ* ol‏ شربت قند 
89 ا.ث. بازدید وسیاحت 
. «« دیگجه 
סַיָרֶת | AES‏ رزم ناو 

۱ 4 
۴ فم. [چون ۳#] روغن زدن» گریس کاری 
sd‏ تفن ك Ol‏ 
!® = [جون + ] روغن 06 يا تدهين شدن 
TI‏ ل. [چون ۳9 ] بخود روغن زدن 
- הוסך ۳ [جون PE‏ روغن مال يا cas‏ شدن 
۰ فم. ]= محصور 0 مسدو د کر دن 
ל[ 
= 792 ق. بطور دسته جمعی » با دسته 
و رر مبلغ (معین) : 75 100 ל صد ليره 
تام که جمع کل 
- ۰99 ۰27 جا 

۳۲ 
3 در i5]‏ مفتول ‏ سیخ - ميخ کو چك | ء ۵*39 
370 در [;< 0 ?=| coll a Ad‏ یمه 
8 ا.ث. coll.‏ آلاچیق» يمه کیوسك 
- חַג :29( عید سایبانها (عید) میوه بندان 
٩‏ [جون [HR‏ فل. نگاه ك | 
9 ان . سنجاق - آرم سینه 
7و" ۳۳93 سنجاق قفل 
- ۲-9 دوه 





ew‏ دیدن 


مفتول يا سیم ته دوزی 

- 939 سنجاق کراو ات 

= ו و رن موی سیک فا ls ol‏ 
نیب Ree‏ نان ו 

- 29 70 سنجاق سر 


2" ص. ]0 2[ نیم شفاف 


Sac le)‏ ב כ نما ם چشم داشت ‏ امید - امکان » شانس 
93 ספ شد» امیدش به یاس بدل شد 
9 *« = 2 عمل پوشاندن 

6 [چون בָּדוּק] ا.مت. از 123 پوشیده 
סְכוּכִית ار )۱( זְכוּכִית )+( او ون 


ספול .ر. ابطال: باطل 4 یا بر هم زدن 
סְכוּם ” مبلغ - جمع 


סכלות 


و2 < عمل جمع زدن یا خلاصه ك - + - جمع کل 

co pla. * 8‏ ريسك (کردن) 

2 ص . [ جون ۱۳۰۹3 ر نحانده - افسر ده ا 

و ار ₪ ( دور ۶ ناخوشی) | 

9۵ ار . [چون זכרוּן] -وده: واچه 

סְמִימָה = סָפָמָה 

9 ارم کارد» 5% - [در ۳3 آهن ] تیغه » بیل 

- ۶۱2770 لا کارد نان بری 

و . 

א 0( تیغه يا بیل aS:‏ آهن 

98 ا.ر. [جون ופאי] جاقو کش 

סַכִּינָאוּת ابث. چاقوکشی 

8 ” عمل بستن يا سد کردن 

=  ندناشوپ‎ [27 فم. [چون זכ يا‎ ٩ 
قر ار دادن - بهم بافتن‎ 

7 0 فم. [چون ד3ר] پوشاندن 

- סכר فل. [چون סובב] [با על[ پوشاندن 

- 129 £. [جون 78 ] پوشانده شدن 

7977 فل. [چون הסב] [با لا یا *] پوشاندن 
ol cw bo‏ دادن 





0 ا.ر. پوشش (با بره وشاحه های درخت)» ا 
سقف موقتی 

9 ا.ث. [چون (723] جای سرپوشیده - 
انبار موقتی - روپوش 

وج نزن ([جوب: סְכֶל; و (ووج)] و 
۰12 : ۰29۲ نادان ب - ندانستن 

إو یل اوور بوو: وود وچ . | 
م. 2977 نادانی ك» ابلهانه رفتار کردن 

۳ فم. [چون 21[ das‏ به حماقت با 
جهالت 5 - حش cd‏ باطل 4 ۱ 

- 99 فل. [چون הזפיר] ابلهانه رفتار كردن 

(סָכַל') 9207 793 نل. [چون 7297 7] نگاه 5. | 
۳ مشاهده cd‏ ملاحئله 53 - تو جه له ۱ 


چچ۲ (סָכָלֶה) ص - !, نادان, ابله | . چاه (ל | 


ol ۶‏ [چون דל ] ادانی» جهالت» ابلهی 
9 |., = وچ« 


סכם 


(وده) סְכָּם فم. [چون 73%[ جمع زدن - 
, خلاصه ا 
- 928 +. [چون אָשֶר] جمع زده شدن - خلاصه شدن 


- ۵2087 וט" نل. [چون ۱1۲۲ ] بالغ شدن : 
(و* 792 1000 לִירוֹת به هزار ليره بالغ 0 

- 5۱297 ف [جون Cal 2H‏ : ۵3 
nny‏ با برنامه موافقت کردم 9 موافق Teo‏ 


iy 20 38‏ 9 %6 با او مو 


0 ۱ > = ۵۱978 طرح 

8 فل. [جون טמן 

- 99 فل. [چرن [TPIT‏ معتاد بودن LU)‏ شدن) - 

לש 5 כ 

0 ئم [ספנתי رم 29 ; יס מְסְכַּן: 29[ 

(9] م. 1397 بخطر انداختن 

129 . [جون 22[ در خطر افتادن 

דנ +. 930 زج ۳2 ) : ,28]: ללכ[ - 
م 20 ~ خطر BOR di‏ 

Ree‏ فل. |[ جون [98D‏ خود را بخطر انداختن 


] مفید بودن - بدرد خوردن 


- ووز رولاط خعلر جانی ‏ بر خطر بز رگد 
9 ص. = 9( جنسی 
8 ا.ر. دعواء مرافعه 


Ip‏ اش کیت 
8 ”* سکستیلیون 

9 ” قسمی زاو یه‌یاب که قوس ۰۰ درجه ای دارد 
8 نم .ل. [چون 97[ (فتنه) انگیختن 

- 1230 צ. ]= 5 0% | ל 

و ارد دعوا شدن 


E‏ ג א 

8 ا.ر. [جون עקר3] bs‏ منکسر یا منشاری 
7111278 ۱)۳ شخص دو بهمزن و فتنه انگیز 
8 | , ₪3 انگیزی» دو بهمزنی 
وج( ) - چم ال 

و3 فم. 
سد پندی ٩‏ 


[جون 2 بستن - بند ودن د 
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סלה 


7 +. [جون !2ר[ بسته شدن 
- :029 פי ۳۱217 7۳8 بر درو غگو لعنت ! 
- ۱29 فم. [چون 727] بستن - تسليم ك 
- ۱98 ج. [چون 798[ بسته شدن 


= ۱391 4 شدنء 


: [چون 
از از ادی محر و م شدن 

סָכָר' ]> اد 

9 ا.ر. [جون 37[ بند» سد 

8 [729] شکر۔ قند 

- ס' 23 زان 

- ۱28 חֲתִיכוֹת قند ( کلوخه) 

- סַכַּר גָּבִישִים; 9 1 شکر 


فل. 


- חרוט 5و ,| חֲרוּט ناج 8 يك کله قند 

- 08 2:7 لا کتوز 

- 2۳9۲۳۱۵۵ قید کله 

9 هی ess [Td]‏ ו شیر ن 2 

8 ا.ث. [بشتر 4 ج: 7۳(38] آب نبات 
و شیرینی های همانند 

۹ ا.ر. ساخارین 

N20‏ ان وت تمیق دی بت 

6 فم. [چون כָּרַת] گوش دادن شنیدن = دالا 

ה (729 مج فل. [جون נַכְרת] = שְׁתַק; שָמַע 

- 292 فل. [جون הלח ] خاموش‌ب» گوش دادن 

סל ا.ر. [چون ] سبد: סל ۳ سید یا ظرف نان 

= פַל"נְיָרוֹת, סל 7۳05 سبد ( کاغذهای باطل)» مکثف 

nig סל‎ - 


יי : 
7D‏ הפר چا vba slaw‏ וכפש ویر فابل = 


8 فم. [چون 979[ سنجیدن a‏ برابر کردن 
da ND‏ | حون ssw [ND‏ فد 

Dl 
] 21 ללד [چون‎ - 


ف ل. 
ds‏ (از خوشی) جستن | 
تمجید کر دن 


[چون ۳:7] = دم 


فم. 
79 ار 
סֶלָה' شم . 
- 179 نم 


[چون bh‏ چیز شمردن 
ا تا 5 سر وی Sl‏ 


סלה 


۲ . ۲ = 
סֶלֶה') סְלָה ך., ₪ צוָה] = xoe Ro‏ 
סְלוּד ابر. حرمت و بیم -سلام نظامی 
6 ص. [چون 2%[ ا.مف. از 29" آمر زیده 
۰۰ ۱.ر. سلام نظامی 
۴ ی[ [P73‏ امش از 720 ضاف 
شده» کوییده» شوسه: ר סְלוּלָה 
۵ | = סְלִילָה' 
ְוָּה رن = pp‏ 
6 \.. 
0 ار. تحریف» تفییر شکل - عدول گناه 


DN سال‎ 


8 " عمل برداشتن یا جمع ۵ -عزیست» خروج - 
RR‏ کش افو 


Olas DSTO -‏ حواس 

PNR‏ وجوه یا سرمایۂ استهلا کی 

- 2 ۳۳۱۲9" مرکز تهاتر بانکی 
clearing-house‏ 

9 فل. [جون שלח ]74[ بخشیدن» آمرزیدن: 
2 לי אד" بہخشید آقا 

- ۲294 4. [جون (۳:۷]: ۳29۲ לו گناهش بخشیده شد 

8ص.۱. 291| رحمن» بخشنده 

8 ۳( ص. بخشنده» آمرزنده 

9 ا.ث. بخشندگی 

9 ص. بخشنده - حاکی از بخشندگی 

סֶלְט* ۹ סְּלַט سالاد 

8 ا.ث. 


و تسویه 


تهوع - تنفر 

6 0 * زیر تخت (کفش) 
9 הק a Al = es‏ 
مناجات ,34 استخفار ] 


- ۱7۲۶9 ببخشید» معذرت میخواهم ] 


סְלִיחוֹת 


- 


סְלִילָה' | تسطیح وشوسه کردن (جاده) 
סְלִילְה' »ג سبد کو حك 


סְלִילִי(ת) .ו پیچاپیچ > مار پیچ 
8 [چون 7¥ یا ] فم. کوییدن شو | 


ف ل. تسبیح خواندن 


6 ا.ر. حلقه ‏ قرقره .سیم پیچاپیج برق 
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סלף 
29 ی ₪ שמר] 6 ₪ sles‏ شدن 
۳۶9۲ نم. [چرن 777 7] صافل - , رهبری 4 


- הסְתוּלָל اعون [NN‏ שקבי را ر 


افر اشتن - مقاو مت و سر سختی 5 - فشار B22 al‏ 

B70). 070‏ کر وبا ان یله له cs ss‏ 
ع ص למו با موه 
O aE gl‏ למס 


فل. 


[o] 
סלם 2" نر دبان کو حك‎ - 
2700 ES 


- ס' دور نر دبان دو طر فه 

= 525۳750 نر ols‏ طنابی 
9 « آزاد al cou‏ آزاد 
9 ا۱ ٿ. asses‏ مارمولك 
۷ ا.ر. زبان عامیانه یا یر slang sl‏ 


סִלְסוּל ۳ فر- [مو] تحریر- .ب و - ستایش 


9 اف ו 
= 104 ס' 7ا2 خود را 2 5 جلوه داد 
6 فم. [چون 27[ فر دادن تحریر دادذ. 


םמ مر داشتن 
- ۳9۳8 . [چون 4173[ فر داده شدن 


ف ل. 


+ 8" فر خوردن - پیچ خوردن 


توت 

RK, اي‎ 

סַלֶסֶלָה پار جه لطیف 6 کر پ 

چا RR‏ [ ۱0 : و 7] خاره > صخر ه - نام يك سکه 
قدیمی - ,, ملجای پناهگاه | + סְלָצִים סל 

- ס' הַמַחַלקת 


موضوع دعو | 

0 فم. [چون 79[ تبدیل > خاره ۵» سخت 4 
0 دص ود سک 4 دا ریات ست 

۵ .نت 9 سک با Seed sms‏ 
8 ” چکچکی [نام پر نده] 


6 .ر. [چون 7992[ قسمی ₪ حلال گوشت 
9 نم. ox]‏ 1[ ۵ تحریف يا 
[Wo] > 778 -‏ کج یا منحرف یا راژگون 


4 


₪ 





סל 


- הַסְפלף فل. [چون הַסְד7] کج ₪ از صورت 
dl‏ خارج شدن [تحر یف 
9 ا.ر. [چون ۳37] کجی ۔ , انحراف - تقلب - 
واه 8 اطلاعات نا درست 

۳۱9-6 ۱. کسیکه مطالب ube‏ را تحر یف 
میکند ۔ متقلب - جاعل 

۵ ۱.ن. hls cls‏ به قلب و تحریف 
۲۵ ص. تقلب آمیز 

סלק co‏ [چرن 21[ برداشتن» 


اخراج 5 - تصفیه 5 


جمع لك - 


 9۵-‏ [جون 7#8] برداشته شدن - تصفیه یا 
اخر اج شدن 
- יָדִי ۵179 ۶[ من در ... دخالتی ندارم 


- ۳98 .| [چون (799] بر داشته شدن - .. مرتفع شدن 
- 29۲92 ,(9- فل. [جون הַלְפד7] jl)‏ جای‌خود) 
شدن ‏ [با מ ولك 
- رووجم (جز הָעוּלֶם) -بجیدز מַת 

۷۷ ص. انتخابی 

| PP 
سوپ با آش چقندر‎ « 9 


۳۹ 


بلند شدن ,دور شدن - خار ج 


aj‏ = בחרה 


[~o] nino = | ב‎ aus ور « לו‎ 

8 فم. [چون אפת] (خوب) بیختن يا علك ك - 
بر گزیدن 

-סלת . [جون 02%[ (خوب) بیخته شدن 


وم [סַלּת] סִלְתֶת ;> ¥( |. 


9 ار. [Bo]‏ ₪ - دارو ادویه - زهر 
- و 19298 پاد زهر » تریاق 


al 


- 5۳۵0 מִשִׁכְּרִים دارو های مخ ر 4 مواد مخدر ه 

8 نم. [چون [N29‏ کور کردن - خیره ‏ 

¬ ی [چون נקרא] و 9399 فل. [چون 
7 ] کور شدن 

0 ا.ر. [جون !7 [] کوری 

8 « سمائیل : لقب شیطان یا عزر ائیل 

ְמְבּוְּלִי* (ת) = (nono‏ 


08 ا.ر. زندگی تعاونی» همزیستی 


סמיכות 


1 
1 ה 0( 


סְמָדֵר « [סְמְדַּרן RE:‏ (انگور) . 
סמובM‏ و BO ls‏ 


6 ص. [جون בָּדק] کور- . پوشیده 
9 ص. |[ ا.مف. از 12 مجاور» متصل - 


استوار » پایدار + ثابت - متکی ۔ مطمئن - واجد شرائط» 
= סְמוּכִים با 127[ 


- סַמְדָרִים 


صلاحیت دار - [در ۳ 
An‏ وی 
ا sl‏ - دلیل - مدر 5 6 مجوز [در د 
5 آخر 9 نیز دیده شده است ] 

9 | ر و ۳3۳9 ا.ث. WL‏ - بازوی - 
پشتی - چفته (مو) - شمع » حائل | + סָמוּכות 


7 [در نقاشی | زیر دستی 


סְמוּכִין? ‏ ار )۱( סְמוּכִים را 7ج ->סמוך 
(۲) نشان wl pips‏ [چون شمارة نامه] 
9 ار . نشان دادن چیزی با علائم و رموز 


סְמוּם* « LT]‏ سموم باد سام | + סמומים 
סְמוּם 22 عمل سم دادن - تولید مسمو میت 
ele‏ 2 بان گذاری۔ تشخیص › تعیین 
9 ص. [چون בָּדוּק] سرخ یا قرمز (شده) 
9 ا.ر. میخکوبی سیخ شد کی 
סמו ص. [چون [P73‏ سیخ شده 
סַמּוּר ۳ سمور راسو 
9 (از 5 ا.ث. کوچه || + הטות یا הטָאות 
۵( ص. قرینه دار 
97^ ا.ث. قرینه» تقارن تناسب 

و « = 99[ کوری 
- ס' رد = טפּשוּת 
- © ¥ نا فهمی» فقدان تشخیص 

تیپ || پر مایه: PPP‏ 

| تکیه - پشتی ‏ اعطای گوا 
סמיכת و سره ₪ - پر = 
- סי הַמַצַנִים, ס' 7 تداعی معانی 





סמינר 
- ס' ۳۱۳9797 الحاق یا ارتباط چند موضوع با هم 
סמ" اف לקי Mlle‏ 
وفارع التحصيل برای 1 تحفیقات علمی - دانش سر | 
9 ۱. دانشجوی سمینار یا دانش سرا 
۴ ص. [چون PD‏ دارای موی زبر یا 
س شده 
8 [چون למ7] )1( فم. تکیه دادن مجاور 
يا نزديك ل AF‏ قر ار دادن - گواهی نامه 
يا پرو انه به ( کسی) دادن - تقویت cd‏ نگهداری له 
تغذیه ك (۲) ف‌ل. ₪ 2 امیدوار یا مطمئن‌ب» 
حساب 4: ¥ 1910 על ۳۲927 اییدواری من 
بقول اوست. روی قول او حساب میکنم | 
كمك دادن تأیید کر دن [با 7] ۔ قرار گرفتن 
T=‏ 2 ا als‏ هی Jel:‏ 
یا و کالت داد 
= که ow]‏ 3 ]: تکیه داز ارو اه 
شدن - مأمور شدن ‏ وصل شدن ‏ غلیظ شدن - [د) 
اضافه شدن nT‏ [ کمك 4 
7 فم. [چون ۱27 ] نگهداری تکیه دادن 
- 97 نل. [ جون EA‏ تکیه 4 متکی ب: 


3 על ₪ استناد 


bad Aa SRO]. deus TO 
پروانه یا گواهی نامه دادن (به)  غلیظ‎  نتخاس‎ 
۵ یا پر مايه‎ 

So] = ۲‏ הקל ] ois le‏ ב לבט 
= 

8 ا.ر. [چون 72[ دستاویز » مدرك - (iis)‏ 
اتکای تکیه گاه 

13 (مرجم) موثق یا و اجد شر ایط 


Esl xl مضاف دصو ر ت 20 نیز‎ AES סמך در‎ sa 
על 29 يه انکای به استناد‎ - 

و ر = 

BT‏ مرجم موثق [ اختیار تام 
9 |.ٿ. صلاحیت - اجازه» x‏ ; סי 4" 
۵ ا.ر. ‏ [چون ۲۳99 cous‏ علامت» 
آرم رمز» کنايه Eads‏ = تال 
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סמו 


0 ارف با راز‎ O O 

= הס קיו עי .ג 

8 ۳۵9 (סמַלָת) ۱. گر ومبان | סַמָלִים (-לוֹת) 

os Oa‏ ו یکم 

8 فم. [چون 937[ نمونه یاعلامتب: 0...7 
אֶת אַהֲבַת 77715 آقای... 


,لے 


₪ میهن پرستی 
بود || با شکل یا علامت نشان دادن کنایه ب از 

סְמְלִי(ת) cc‏ ררה סמל 

BEET‏ چ [جون [EN‏ مسموم شدن 

| ה‎ 5 [ Bo = 

סממן ا 2-1 ] ادو به » دار وی خوشبو » عطر 

9 סמן (סגנית\ ,2 بازی که خط صت را 
نشان میدهد وسر باز ان دیگر از او نظام میگیر ند 

8 فم. [چون 29[ نشان گذاری ك 

ols [129 ₪ [| 0-‏ گذاشته شدن 

97 +. [چون (129] نغان گذاشته با a‏ شدن 

۳ فل. [جون 897 نخان داز شدن.. 
ב مشخص یا لر حسته شدن 

סְמְפתיון* [شکل دیگ סימפוזיום ] 

סְמִפוֹן* ابر. متمم یا ضمیمه (قر ار داد)  _‏ || הפנות 

סְמְפּנִי; סְמְפוּנִיָה = סימפוני الخ 

۵1090 * = סִימִפּטוֹם 

סְמְפַּטוֹמָטֵי = סִימְפְּטומטי 

| 8 


<< ( دن 


[علامت 
3 دستگاه مخابره با راهنمائی دوسیله دادن 


0 ص. جذاب : ۵39 32599 1 جذاب 


80 مص. (ناشی از عمل) مجهول 
= 2 لاوجت ری עַצַבִּים) סַמִפְּתֲטִית .21.1 اعصاب 


مجھول یا پی ₪ نباتی 
۳۱۳۵۵ = סימפתיה 


סמק) 7 فل. [چون הקצירן 


سر خ شدن 
۳ ا.ر. er Poa]‏ سرخ شدگی 

9 قول. [جون שמר] سیخ شدن؛ سفت شدل ‏ 
(احساس) مور مور کردن (از ترس) 

- שערות ראשי ۱7۵ موبر بدنم راست شد 


- 89 فم. [چون 737] راست یا سیخ 8- میخ زد 











סנף 


3 ono 


- 89" مج [چون ] ميخ (زده) شدن - سخت يا 
Wik 4‏ 

- ۱۵۵ 0.3. 
راست ایستادن 

7 (סְמָרָה) ص. دارای موی و ز کرده يا زبر | 
2 סְמָרִים(=רוֹת) 

9 ا.ر. عمل پر چ ك 

9 * پار چذ مندرس ۔ کهنه - قاب دستمال 

סְמַרְטוּטִית) ص. مندر س > بو سیده - ם کم بها 

סְמרְטוטֶר("טְרִית) ۱. کینه بر چین» کهنه فروش 

8 ار . [چون 7278] ميخ ریز 

סנו ₪ زبانه | + סנים 

8 ” سنجاب 

8( ص. ces‏ امیدوار» خوشبین 

ویرزد, ول« (-גוֹרִית) ا. وکیل (مدافع) 

۴ ار . دفاع 3 متهم 


[چون ר[ wl)‏ میخ) 


و7 | دفاع از متهم ‏ شفاعت» داد خواهی 
- 7۶ ס' ۳۳۷ از حقوق او دفاع یا برایش شفاعت کرد 
هل" نل. [-, 2 פרנס] دفاع ۰۵ סי על O‏ 
از متهم دفاع کر د 

8 ا.ر. ساندویچ 

pp‏ = סִינְדִּיקְט 

דלי sl‏ حون ]| کک یی AIA‏ 
پاشنه » سندل 

מנדְּלֶרו"לר!(-לְרִית) ۱. کفشدوز 

08 ا.ث. کفش دوزی؟ 

7۵ « کارگاه یا دکان کفش دوزی 

8 |,, . [چون 77#] کسیکه بچه را هنگام 
₪ دردامن خود ₪ میدار د 

סנָה < רְסְנה; جیا סְנִיָף, و يا |[ بت خار- 
تمشك جنگل یا توت جنگ || + LOND‏ ۵ 
8 با 7ר'[* ا.ث. دادگاه یا شورای يهود 
در زمان آبادی معبد دوم || ی ریاد ה 
31* (סְנוֹבּיn(‏ ۱. کسیکه میکوشد تا خود را در ردیف 
اعیان ومتمولین قرار دهد 


9 ا.ر. عمل کور کردن يا خیره ساختن 

8 ” تصفیه [صاف ₪]+ پالایش 

9 ا.ث. ‏ جلجله» پرستو ك 

- ۰0 ראשוה نخستین منادی یا مبشر 

סֶנוּקרֶת ا.ث. [چون 00[ ضربت با مشت يا 
|( مان 

0( فم. [چون 8(18] کور کردن - خیره ك 


- و( > [چون דר[ کور (کرده) 0- 
حير ه شدن 
با نل. [چون הסְפַּלָלל] کور یا خیره شدن 


۵ (هج) ا.ر. 7 یر کر خیر ه دک 

- הַכָּה 93" کور کردن 

5 |( مجلس سنا - شورای دانشگاه 

סְנְטוֹר 7 نو 3 

סְנְטוֹרָיוּם* * آسایشگاه 

סנְטֵינְרֵם* « سانتیگرم | + 2۷92۳ 

۱۷ * سانتیمطر | + "193" 

סנְטִימנְט* * احساس - 4296 

ְנְטִימְנְטָלִי(ת( ص. احساساتی 

9 | , | = 7۳3۲8 نحو» ترکیب 

0 " حانه 

EM? = ات‎ HYD 

טָנִיטֶר*(-טָרִית) = ۱2۶ 1[ الخ 

סְנִיטֲרִי(ת) = תַּבְרוּאִי(ת) 

9 ا.ر. شعبه - ضمیمه 

dias »۵ نم. [چون 129] صاف 4 -پاك‎ BO 

- 39[ . | حون 23[ صاف ( کرده) شدن » تصفیه شدن : 
מים 2 

- 3997[ نل. [جون 7 صاف شدن» 


- 


تصفیه 5 تفوذ یا Jax)‏ 

9 ص. حسی» مربوط به حواس 
6( ۱.ث. (بروز) احساسات - خبرشور انگیز 
۲7 ) ص. شور انگیز > مهیج احساسات 
סָנף فم. [چون 127 ] ضميمه ك 

-ولانم. [چون 37[ (تبدیل به) شمه ۵ 


يخود = 


סנפיר 





eT‏ ج. [چون 08[ has)‏ به) شعبه شدن 


- 2۵9۲" فل. [چون 07897] ws‏ شدن 
شعبه شدن 

ap بال»‎ cS, ied در‎ | | ۵ 

8 نم. [چون 099[ (در يك طرف) جع ٩‏ 
“mp‏ | 


.ث. تصویب› ial‏ - ضمانت اجرائی 
۳ 0 | [-< 5 פרנס] (ضربت) ز دن 


۳ ا.ر. [چون PR‏ پیش بند» پیشگیر 

¬ [چون 37[ پیش بند پوشانیدن 

- 0 ل ا [چون 789 پیش بند بسن 
לס از [چون ד بيد کرم» شته 

۵ « ر 45 آمیزی زیاد 

סַסְגוֹנִי(ת) ص . od as,‏ ر כו bss‏ . تکار زاف 
٩‏ فم. [چون עגיז] 0 سیم ,زاف ג 
סע [امر از فعل נסע] 

و ן. چون ל ] (۱) فم. تقویت 5+ قوّت دادن - 


کمک csi‏ نگهداری با حمایت له (r)- (5 ;l)‏ ف‌ل. 
liz‏ خوردن 
7 ی | ون 7 | كمك کرده شدن - تقویت شدن 
- 799 نم. [چون טטר] كمك ٩‏ 
- הֶסְעִיד فم. [جون 0 خور آندن » غذا دادن 


5 او | عون בלל | sels‏ 32-06 

- 2 ס/ مدر 5 ارائ دادن 

9 ا!. ל خوراك» غذا (ی معین روز) - ضیافت 
- סְעִדַּת הַבְרְאָה 


خوراکی که خویشان شخص عزادار 
برای او میاو ر ند 

NP ۷‏ سوری که بمناسبت اجرای مر اسم 
مذهبی بر پا میشود (چون ختنه سور ان) 

4 ول. [چون רָאָה]+סעה عرش‎ ٩ 

۵ סוֹעַה ی |[ רוֹאָהן ارفا از 799 تن 
ה a‏ רוּחַ לֹעָה 

۹ ص. [چون [P73‏ متلاطم یا متحر 8 

۶ ا.ر. [چون 779[ شکات ‏ شاخه . 
3 

סְעִירָה |, ₪ 


۳ ماده . 


(صدای) طوفان 


372 





ספג 


5 ن.. [چون 782[ (۱) بریدن (شاخه) (ar)‏ 


بند بند کر دن 
بر يده شللان 

-7 הכל ف 1 9 ] ale‏ ₪ ₪ 
منشعب 5 = = بند بند شدن 


(npyp) yp 


9 | ت [סעף: ووا شاحه ‏ بند | + 
= ود על زو" הַסְעָפִים راهی گیر کردن؛ 


ص. دودل | + סעפים (הפות) 

کوت 

7 وو 
در ھن ב پا 

7 ا.ث. شاخه ا 
۴ فل. [چون 789[ طوفانی یا متلاطم ب۔ 

- ( ج. [چون 781[ مضطرب شدن 


۳ فم. [جون 789[ راندن ‏ پراکنده 4 

- 99 چ [چون בצר] (از Gb‏ رانده یا | 
ا as‏ خن 

- ۱۷09 ند. [چون הַתִפְאֵרן طوفانی یا متلاطم 
as‏ . حمله ا 

۳ م چون הלל ] ملاطم ك طرفانی . 
.. مضطرب 4 

7 ±. [چون ۲ ۳3] עטק شدن ‏ پریشان 
پا مضطر ب شدن 

۳ ا ار. ‏ [چون ¥3ל[ cob,‏ تندباد. | 


5 اضعلر اب - خشم = حمله 
9 ا.ث. [چون קערה] تند שב گرد باد. 
حمله - اضر اب sr]‏ 
= לית של מס Ss‏ اعد 
סער ([شکل اصل סוצר] 


98 ص. طوفانی» تند پر صدا 
۱ 
۳ \., 


کے دو عفن 
- עמד על סַף. 


۰ در استانه (جبری) - 
- שומר 107 در بان 


il‏ آستانه وه 


۲ גי جا ,2 תי 
8 = 1۳97 نگن ‏ پیله | ج ספים 
7 فل. [Fo]‏ بایان رسیدن ‏ نابود شدن 
פס فم. [چون הפיר[ نابود کردن 


סָפַג فم. [چون (۱2 ] جذب cd‏ آشامیدن . خشك 4 | | 





ספגן 


- סָפֿג ۲۱۳75 شلاق خوردن 

- !۱89 4 [جون 722[ جذب پا آشامیده شدن 

¬ 99( نم. [چون ۱21 ] خشك 5 

- 19597(" فل. [چون ۱189] تن خود را 
خشك ك 

- 937 نم. [جون 33 ] خشکانیدن» خشك ك 
8 « 1873 كيك (aid)‏ 

۵( ص. (۱) ۱۵ (۲: ) درك کننده 

٩‏ وف ل. [جون ]72[ سوگواری > ماتم گرفتن 
-נסְפַּ +. [چون ۱2 ] 3 وار هر ار 
گرفتن 


TDD -‏ فم. [ جون ה | شو گو‌ازی ك برای : 
הֶסְפִידוּ אֶת הָחָכָם 


ד | הופר ]5۲۶۳ 
159 [شکل اصل [mio‏ 
9( ۱. نوحه گر (مزدور) 
فل. هلاك شدن - منهدم شدن 
!۹ 4 [چون [77H‏ هلاك شدن ۔ دستگیر شدن 


ple‏ فم. [*] افزودن علاوه ك 


Ie ag‏ [جون Pepa‏ جمع בב 
8 ا.ن. نییکت (مبل)» کاناپه 


8 ا.ر. اسفنج؛ ابر چیز جذب کننده 
ص. [- ₪ ۲3۷ 
رطوبت کر ده» اشباع شده 

סְפוֹנִי(ת) ص. اسفنجی خلل وفرج دار 

0 .ر. [چون [BED‏ عمل ضمیمه cd‏ الحاق 


] ا.مف. از 390 جذب 


#8 ص. [جون בָּדוּק] ا.مف. از 12٩‏ پوشیده ‏ 
8 ا.ر. سقف پل یا عرشه کشتی 

8 ص. ناشی از طیب خاطر- خود بخود 
9 .ث. صرافت خود بخود - طیب خاطر 
cas ol PO‏ (عمل) رساندن یا دادن - توانائی - 
شک » تر دید 

«js « ۶‏ شرح ۔ داستان» حکایت 

i‏ ” اصلاح يا زدن مو 


313 








ספיקה 


۳ ص. [چون בָּדוּק] ا.مف. از ספ شمرده 
(شده) - معدو ده کم 

סְפוּרְדִי*(ת) ص. تك وتوك -متفرق» نا منظم 

7 9 ارث. شماره 

- ۳87 ۲۱718 بیشمار » بیحد 

ספּוֹרָט* - اسبر ت 

9 = [جون 33[ jal‏ اسپرت 

(nai‏ ص. حاوی ورزش -ورزشی 

۴*9 ص. داستانی : 19 ۵" سبك داستان گوئی 

סָפַּח فم. [جون 2#[ ضمیمه J‏ 

- 993 ₪, [چون 2[ ضمیمه شدن» منضم یا 
ملحق شدن 

- ۱59 فم. [چون שלח] ضمیمه يا اضافه ك» ملحق ك 

- ۳99 ع. [چون 728] اضافه (کرده) شدن 

- 95 قل. [چون #۳21 ] ضیمه شدن - چسپیدن 

| [چون שלח] | فم. دچار شوره یا جرب ك‎ ٩ 
توطله جیدن‎ 3 

ا.ر. [جون פַּתַת] (,) ۲۳۹ (ץ) 1۱99158 

8 ا.ن. [چون צלחת] جرب شوره قوباه 

390 ص. | 0 בי | حاذب 6 Baral‏ 

9 ا!.ث. جذب. آشام مك 

wi خاصیت‎ ” 9 


= יחי 
סְפִיחַ |,, וס أمحصول خود رو - چین دوم || + 5۳1799 


9 ا.ث. التصاق ذرات جسم بسطح جسم 
جامد دیگر 

6 « کشتی (عرشه دار) 
- ۲:99 ויר کشتی هوائی 


- 7737299 کشتی يدك کش 


- 73797229 (کشتی 00 یعنی) شتر 


- 9-99( کشتی شر اعی 


۰55 ۱.ر . ابوالهول (abol-howl)‏ 

لإ |.ث. [جون פגקת] کشتی کوچك و محقر 

5 « توانائی» امکان ۔ فرصت - مقدار نیاز مندی- 
[در دستگاه 2 آب یا برق] قدر ت 





ספיר 


- 1۳95 2:93 دست بر دست زدن (بر ات ات 

89 ا.ر. یاقوت کبود 

۶ ص. [چون 773] قابل شمردن 

9 ا.ث. شارش (lau).‏ تاریخ : 8:9۶ 
הַנוצְרִים میلادی > پس از میلاد 

- הַסְפִירָה (הַכְלָלַית' میداء تاریخ میلادی 

- ۲99 ۱987 شمردن ایام 738 با تشریفات 
مذهبی ops‏ 

- ¥ 297 [در تصوف هو د] مظاهر دهکانة 
خدا یا مراحل دهگانة تجل او که بوسیلة آنها عالم 
آفریده شده است 

סְפִירוּת 2 درج » تب 

סְפִירִיטוּאֲלִיזִם* ابر . 

(n)‏ = בְּרְגִי(ת) 


اصالت رو حائیت 


8 ا.ر. [چون דנל] ols‏ 
۵ ₪ [ کش] ز راو ند 
9 فم. [چون 127] پوشانیدن - .. مورد توجه 


قرار دادن ₪ (aS)‏ اهمیت دادن يا احتر ام 
گذاردن 


- 903 5. [جون נמ پوشانیده شدن 
8 .ر. [چون ]ל + راز 
9 991[ (۳۲9) ۱. ملوان» ملاح 
۵ ان 
8(" ا.ر._میوة دير رس 

סָפְסוּר ور = סַפְסָרוּת 

9 « [چون 737¥] نیمکت 

- הוּשָב עַל و۰95 2۵۷۸37 بمحا کمه جلب شدن 


"PBP‏ ان = עוית 


7 ש,. [چون 279[ کندن يا بریدن يا چیدن 

8 ۳۳۱۳۳۸۱91 ۱. کسیکه با wl.‏ قماری 
موجب ایجاد بازار سياه میشود - دلال 

8 فێل. [چون 07[ دلال با معاملات 
قماری cd‏ بازار سياه بوجود آوردن 

9 ا.ث. دلال ‏ معاملات قماری» سفته بازی 
8 ص. مربوط به دلال یا بازار سیاه: 
۶۵ * قیمت بازار cele‏ بهای گزاف 


ספקות 





(סֶפף) 9197" فل. [-, ₪ הִתְללל] بر آستانه 
ایستادن » در بانی اک رز مر اجعه 5 یا سر נבט- 
پنا هنده شدن 

7 = ( \) 7۳3۶ الخ (۲) تخصمی 

סְפּצִָאלִיסֶט(-לִיסְטִית) | ری PD‏ ₪ (ז) 
מקצועו וק 

وود( (\) PPP‏ (+) 7۲:۴ الخ 

7 ا.ث. )5( مشخصات 

סֶפַק' فل. [چون זכר[ کفایت ك 

POT‏ فم. [چون 3%[ تهیه ك» رساندن 
دادن : ۶" 89 837 2۶۲ || قانم ك 

- 9 . [چون 78[ تهیه شدن 

- ۳9997 نل. [جون 7897] اکتفا کردن 

- 997 [چون 21 ] فم. Sag‏ رساندن | 
فل. رسیدن [فرصت یا امکان [os lag‏ 
לא הַסְפַּקְתִּי +۰۳2 ¥ || از عهده 

-> دج وم 


2 
- הַסְפּק 73 9 فرصت بکسی دادن یا وسائل 
i 1 ao CF‏ / : 
9 فم - ل. ]7[ (بهم) زدن. סי את ۲93۵ 
دست بر دست رد 
- ס' עַל ( pals) ws‏ وان ود زد 
- ספק فل. [ چون ד3ר] کف زدن 


= ۳20 £. [جون אֲשֶׁרן مر دد بو دن ۔ مشکول ب 
Ae‏ 


- ۳9590 فل. [چون 15297 ] تردید داشتن » شك داشتن 

סָפַק ار | 99| شك כ دید | ج סְפָקות 

- 0۲۶9 يا ללא ל' بدون شك» بدون تردید؛ محققاً 

= ۲98 ס' 2 مورد تردید قرار دادن 

- 79۵ ۵5" = 999 مشکرل 

8 * [جون 799] امکان ۔ توانائی 

9 [ספק] [ספקת چون צמַּרַת] |, متصدی تدارکات ۔ 
خوار بان سا تون سانش سم 2 کار مر دار 

۳7۲۱( ص. نظری مبنی بر معاملات قماری 


סְפַקוּת ا.ث. عدم يقين 





ی سا וו , 


ספקטרום 


ssl. BIR)‏ ت 
8 ا.ر. طیف بین 

8 | . اهل شك 

8۵ ا.ث. (\) تردید (۲) 2۱3793 

9 « مسلك شکاکیون 

8 ص. تردید آمیز۔ شکاله 

و9 فم. [جون 19 ] شمر دن - محسو ب داشتن 
۳ ۾. [چون !۲2 ] 


> بیناب 7112 


شمر ده شدن 

۰ [چون 21[ فم. عکایت 45 نقل cd‏ 
شرح دادن - اعلام 5 - > زدن || فل. صحبت 
کردن ) Ss‏ ز دن 

الا" 9 بیش از آن بود که بتوان شرح داد 
oa]‏ אש ] ל داده شدن» روایت 
شدن ale‏ کر ده شدن 

- وق ل. [چون 71729 ] سر خود را اصلاح ₪ 
ספר [شکل امل [rio‏ 

}¬ [ا.ف. از ?2 شمار ش : ללא © ار 

8 ار. اجودا: ln‏ סְפָרִים | (ججو] 


+ ۱۵0 - 


- 2 
کتاب - دفتر 

- زر 

- 11۱۳۲8 (طومار حاوی اسفار خمسه) تور ات 
a51 m=‏ ” کتاب کتارها“ : lias‏ תניך 
- ۵9 3 کتب مقدسه 

فا قاس = הרוה 

- 70۷ 2۳۱99 دفتر دار 
BD -‏ כְּרִיתוּת -+כריתות 


- ידע סָפַר : فصن با سواد» کسیکه خواندن میداند 
הטרה שג . 


8۶ ۱۳89 (۳۳۱80) ۱. استاد سلمانی» آرایشگر 
ان سر تا 

0 مر 

8 ا.ث. ו 


#8 فم. [چون و ی ماب sd‏ 


וי 





סקילה 





۳ ا.ث. زبان 1-ב 41 

۲9 לו TY‏ (۱) 799 کتاب ب (۲) رقم 
- ۲۱795 הָדִּיות یا ערב יות هندسی 
- סְפרוּת רוּמִיוּת | 
סְפֹרָה -= סָפוֹרָה 
۳ ر slo Sls ass:‏ 
٩‏ * شماره گذاری 


رقام رومی یا حر وفی [ چون 1۷ ,11 ,1] 


סַפָּרוּת ا.ث. itn‏ سلمانی» آر ایشگری 
9 ” ادبیات 
סְפְרוּתִי(ת) 


ص. مربوط به ادییات - ادبی 
9 رد 


₪ (n) 
و با انضباط و دلیر‎ 

8 ا.ث. کتابیخانه 

۵ (חרנית) \. کتابدار 

۳39 ا.ث. کتابداری» تصدی کتابخانه 

7 فم. [چون 99[ شماره گذاری ‏ 

A‏ ל | ون ۶ ] شماره گذاری شدن 

סְפֹּֿרֶת ا.ث. s PPI]‏ (ادبی) 

۴ فم. [چون [0B‏ (با قاتق یا سوس يا نمك) 
قابل خوردن 5 

AAD‏ ار اب یی | سای 

9 ا.ر. שטנ 

5 [شکل دیگر [PY‏ 

סקאי Ros] ol‏ جوالدوز» پلاس دوز 

קרי فم. [چون ד3ר] خر 

קר 4 orl‏ ؟*] پوست رفته يا زخم شدن 

7 7 یل a]‏ 7897[ زهم ₪ خراش بر داشتن 

סקול ool‏ سنك برچینی» تسطیح 

סְקוּלְפְטוּדָה* ان = פְסוּל; nes‏ 

קרי ص. انوی» Heed‏ درجه دوم 

۵ ار (\) 923 (ץ) TTP?‏ 

6 |,>, = כַּת 


1 ادبی 
اهل اسپار ت - هو و بر دبار 


dass اشیدن»‎ 


Co,‏ فر قه 
0( ابر . _قطاع داثره - ناحیه» منطقه 
8 [شکل دیگر סקא 

FIA‏ ارث. عمل سنگسار کردن؛ رجم 


סקיצה 


ל 
6 * بازدید - شرح کل - نظر (dl)‏ 


چ فم [چون 72# ] سنگسار کردن 

- סקל + [چون שמר] سنگسار شدن 

- 89 فم. [چون ۲2۶ ss,‏ (از 4). 
ا ان 

9 + [چون [OWN‏ از 22 پا شدن - 
كت شدن 


98 ازو کار افتضاح آمیز 
(סָקף)\ הספקף. (79 فل. [چون 77297 ] 
دادن و اقع شدن - بهانه جوئی 5 


8 می. شکاك jai‏ شك 


7 ارر. مساك شکاکیون 

0 م [ حون שָמַר ] بازدید کر دن ‏ دوره ك» 
اجمالا" شرح دادن 

₪ ا ב وه‎ TM اون‎ ie Ip 
رون 0 ین‎ 

= סקר فم. | جون EE‏ قرمز کر دن ۔ سر خاب زدن 

8 ا.ر. [چون 29[ بازدید» معاینه 


- 7139 ר امتحاناتی که هدف آنها فهمیدن میزان 
اطلاعات عمومی وقوه در شاگردان است 

۵ (از ۷۳:8 ۳۵ ) ا.ث. رنگ یا جوهر قرمز سر خاب 

7 | - ص۔ (شخص) کنجکاو یا 2 

(סקרן 9۲ فل. 
پا کنجکاو شدن 

LE sss sl NAD 

ص. کنجکاو۔ مبنی بر کنجکاوی فضو لانه 


0 ا.ث. [چون 3קרת[ تجدید نظر یا باز دید 


סקרָנִי(ת) 


(انتقادی) 
סֶר فل. [چون 58] برگشن-دور شدن . 
برداشته شدن - موقوف شدن - , منحرف شدن 


TON -‏ فم. [ حون Es‏ بر داشتن - دور کردن & 


بیرون آوردن ‏ بر طرف ك» א 
معزول یا منفصل J‏ - بر گرداندن Eh‏ 
باقی گذاشتن » ناکرده گذاشتن ۔ بر گر داندن : 
کردن ‏ منحرف له 


رد 


316 


סרג 


- 79 . [چون הוקם] برداشته یا موقوف شدن - 


دور شدن 

8 (סְרת"ט ص. نادان بیخرد || = 0٦9‏ 
(סְרוּתהט') 

9 ص. افسرده» غمگین -عبوس || 5۳ 
(סְרוֹת) 


.J 8‏ [چون 13[ امتناع ۰۵ از قبول چیزی 
خود داری 1-5 ار ورزیدن» اصر ار کردن 

¬ טרב ۸27 از آمدن ابا کرد 

[چون PRO‏ در امتناء 
چیزی یك دنده ب 

20 ار . 1328 (بتة) خار 


0. 


₪ لینی‎ 0 x 
[چون 737¥] ردا - [در جمم] لباس کار‎ * 9 


9 فم. ל پوشاندن یا پیچیدن۔ 


جددوط مز احمت - خام دستی 


ثقیل ا 
sus Na |‏ را ف 
یا شدن 

- הִסְתּרְבּל ف‌ل. Os]‏ 7 | شن شد 
9 ا.ث. [چون [AP‏ فقدان روانی وسلاست 
6 الح = 177۷ الح 

6( ۲۵ ا.ث. سر پیچی از انجام تقاصای دیگران 
9 خی ی کر س ו 

סרג فم. [چون שמר] بافتن . ۰7 ووو:ه 


19٩7‏ مج [ چون %מר] بافته شدن 

¬9 ([چون ۲132 يك در ₪ بافتن ‏ 
شبکه دار کر دن ‏ یك در ميان قرار دادن | فل. با 
سوالات مختلف ومتناوب باز 51 

= [چون 13[ شبکه دار 
ميان قرار داده شدن 

ה 0 ول. [چون 77 7] يك در میان بافته 
يا بسته شدن 

סרג סרג סרג" ۱. = וש > زین ساز - بر 
شبکه ساز 


פְרֶג ו... [چون 713 = סורג 


شدن ‏ يك در 


ا 


ود ו ר וי او 


סרגול 


סָרְגוּל * یلک 

8 * زبانة کلید 

8 فم. [چون 079[ ashe‏ ك 

- 710 . [چون 727#] ASL‏ شدن 
ל خطکش» سطر آرا 

- 0 37 خملکش مهندسی 

8 ” ساردین ؛ موتو 

8۴ ا.ث. تمرد ב ارتداد - جرم 


۲ ۷ از او gH‏ کرد شهادت دروغْ 


عليه او داد 
9 ا.ر. اصرار = הַפְצָרָה 


2118 * انا | امتنای عدم قبول 

9 ص. [چون [PT‏ ا.مف. از 339 بافته: 
۱ 

8 |.ر. بافت (يك در میان) ‏ شبکه ( کاری) 

- 9۳909[ پا ۳797 ق. در فواصل نا معین 
۹ (סְרוּחָה) کچ زا RDG‏ ده 
بد لو- ء فاسد گناهکار 


סָרוּט סרט 


را [جون [P73‏ | . ל 

לי را ۲ اش Tl‏ ל 

8 ارر. خایه کشی؛ اخته سازی عمل جا بجا 

کردن یا پس و پیش ك - بی تر تیبی 

- (בָּסְרוּסִין ق. بطور نا منظم 

סרק -۱. [جون 72[ (پشم یا کتان) شانه ز ده 

סֶרוק' (סֶרוקה) ۱. شانه زنندة OLS‏ ومانند آن 

8 [جون 720[ فل. cows‏ فاسد شدن - 
. (کار) ₪ گرد مر دشن وراز عفیدن , 

آویز اب وکشیده شدن 2 و زخم ك 

۲۳9 +. [چون با ۳] ؟ a OS‏ تاه ون 

7 ول. [چون 257 ۳] دراز کشیدن 

[No] 7‏ فم. گندانیدن || فل. 

گندیدن 

הלח ج [چون הָבֶּלַה] کندیده شدن 

۸ סוּרְחַ(הְרְחַת) [ا.فا. از 


شده» پهن شونده (روی زمین) - ج 


קפ ols‏ 
סוּרְחִים (-חוֹת) 


סריגה 
(لباس) 
70 « [چرن E‏ گند. wx‏ تعفن - , کار 


ز شت » کناه ۳ زد 

9 ۱. تبه کار 

8 فم. [چون 72[ (با خط) ous‏ گذاشتن ‏ 
de‏ زد برد کے دو als (ei)‏ 


= دا( تا > בת جون a‏ خر آشیده یا ois op‏ 

- סרט فم. [چون 1[ محکم خر اشیدن» 
مجر C3‏ 4 

= 9 یل [چون [PDF‏ خراش یا ox‏ برداشتن 


(סרט') 97 فم. [چون 377 ] فیلم برداری 
از (چیزی) د 

- 0 آم. [چرن :13 ] فیلم برداری شدن 

ars‏ ای saa]‏ כ כ 
بد) در آمدن 

۸8 ا.ر. [چون דל ] روبان - فیلم - ( کمر )بند - 

بر جسب» اتیکت 


- ۳۹۵۲۵ 71۳79۲ متر اندازه گیری 

- 0" 3 غلتك» روبان گر JS jay exis‏ خانه) 
9 ” نشان گذاری- طرح» نمودار- تر سیم 
- ס' nTiay‏ زد ג |> as cel‏ کار 


ج 


- עָט לֶס' ل هک 

تال ” روبان کو چك - فیلم فانوس شعبده 

9 اون [DE‏ رم یناج 
طرح 5 

۳ م. [چون 770%] ترسیم شدن 

8 (19 29 چون *۳391) ۱. نقشه کش رسام 

סֶרְטִיפִיקט* 3 = 1991 11: רשיון 


Ts‏ ا - (بیماری) سرطان 


س السر طان 
۹ ( چون 8 ] شبکه - پنجرة مشبك - صفحهٌ مشبك 
- و לְצַלְחוּת > ظرفی (مشبك) 


: |.ث. (1( عمل بافتن‎ ٩ 
٩29 )۳( سوزن دوزی‎ )۲( 


- 1091۱۳ مدار , [ 


סְרִיגַת גִּרְבַּיִם 


סריה 


و MIT‏ 
סריון ד שרי 
9 ا.ث. 
סְרִיטָה לכ 


קרי 2h‏ اون ۲۳9 | = != - خوانجه سرا 
סריס ا.ث. خواجگی- خواجه سرائی 
סְרִיק ° ص ריק 
٩‏ ا.ر. [چون [TPP‏ قسمی کلوچة نازك 
6 ا.ث. عمل شانه ك با شانه ز دن - , حلاجی - 
جستجو و باز رسی دقیق 
(סֶרף נסרך + - فل. 
کشیده شدن 


سر ی 


(تولید) بوی تعفن 
خراش جزئی - پنجول (زدن) 


رازه فل [چون 1۲ /] جسییده‌ب - کشیده شدن 
TOY -‏ فم. [چون הקצירץ Ets‏ - متصل با 


8 ار סרכ .ג 6 cd Se‏ 
3 . סְרָכִים ا 


; یی کر‎ [n تا نون‎ (RP ار‎ "Rl 


۱13 اار. آجون Re‏ _محور چرخ - قطب - 


[ט] ols‏ 
۳ سر گرد 
8 [چون ::7۷] [مونث סרד 
9( | ,> 
As‏ 


در حة sls‏ 

در جه سرگردی 

8 فم. [چون 102[ اخته لد daly‏ 
عقیم nS‏ جا بجا کردن» پس و پیش له 

- ۵785 > [چون 13[ اخته يا خواجه شدن - 
جا بجا یا پس و پیش شدن 

- 03397 0339 نل. [چون הלפרק] (خود بخود) 
اه ان Usb‏ وی رن 


ש. دلالی : حق دلال 
8 [چون פרנסן = 705 


)222( دلا 
ש. = ویچ 


פרְטוּךה ו. 


טַרְסָרוּת |, ₪ 
۷۵ |, 


סתימה 


8 * [چون תִפאָרת] حجاب حاجز 
ورد - שרף 


۵ ۲ ا.ر. [چون 929[ گزنه fs‏ دغدغان 


EAI‏ [چون ארב ]| کهیر 
چم \ فم. vz]‏ שָמַר] شانه زدن (کتان) - 
حلاجی له 


- 94 | £ [جون :2[ شانه ( کر ده) גאב 
השק فم. [چون 13[ (۱) شانه ك P(r)‏ 
- סרק مج. [چون 13[ شانه ( کرده) شدن 
9 ل papor ; pn;‏ פרק . 
مر 27507 
9 و سکاب Dl‏ 
- 293 [چون שמ[ برنگ قرمز رنگ ב 


سر خود را شانه له 


ار هی نی ری 
ל 
ial. 0773 -‏ بی نتیجه 


7 خیال بیهوده و باطل 

8 ا.ث. iL.‏ لحمی 

טַרְקזֶם با דקסֶםי |.ג. سخن کنایه دار » 
8 ص. -. دار این 


6 فل. اجر" ]| ww‏ کت چ BAS aie‏ 
9^ ۱. ابن ccs‏ پیر ومقتضیات وفت | 
5 ۱.ث. پیروی از مقتضیات وقت | 
۵ ۱!.ر . پایئز 

۵ ص. ל > پائیزه 

9 ص. [چون 73[ ا.مف. از 299 پت | 
.. پوشیده» میهم -بن بست : DMF‏ 
۵ ., , (۱) ۹ (۲) گفتار سر بسته یا مهم 
(nan‏ ה 
9 ۱.ث. سورنجان» cs jy‏ ₪( 22 
8 ص. E‏ ا.مف. از 88 ا 
ژو لیده - خر اب 

58 ا.ر. سنگتراشی» حجاری 

و = ۱۲9 

6 ا.ث. عمل بستن يا "پر کردن: ۲9۲9 ۱ 


5 | پر کردگی (دندان) 





סתירה 


- סְתִימַת ia‏ پوشاندن قبر پس 
E nn?‏ - پوشی د گی 
סְתֶם فم. [جون a, Ne‏ - پر کر دن (دندان) - 
a‏ مخفی داشتن 

- إ0 £„ [جون ר[ بسته پا پوشیده شدن ‏ پر شدن 
eT‏ فم. [چون 027 محکم بستن پا پوشانیدن 
7 8 ام [چون 75%] بسته ly‏ مسدود شدن 
O OS‏ שי | אי 


از دفن مرده - x‏ پایان 


پر شدن - تمام شدن 

۴ (۱) ا.ر. مطلب یا وضع نا معلوم» چیز مبهم ‏ 
وشرط» همینطوری - بدون داشتن قصد معین ‏ 
3 אֶל 13 סי ی 

= 2 011" احتمالا" . ג ci‏ از قر ار معلو م 

8 .ر. [چون ۲73 = מְנוּסָה; چم 

8 ص. نا معین 
ד ۷۵3 סְתָמִי , 


- [در شیمی] خنثی 
ضمير مبهم [جون 7 کسی ] 
- 598 7" عدد مطلق 


9 حالت مطلق 


ابهام » عدم صر احت - 
pin = (HTP?‏ ג 


YY‏ .ت. = קפנות 
(ripper‏ | شخص قانم 
9 ا.ث._ قناعت 


» بر هم زدن» باطل ك» خش cd‏ رد کردن - 
ژو لیده ك - نقض cd‏ الغاء کر دن 


סתתות 





اب شدن 


[چون 28[ oles‏ شدن - 


- 7993 عج [چون !!72] خر 
סְתַר') (۱۵9 نل. 

پوشیده يا مخفی ب 
ˆ 7۳9 فم. [چون 757 ] پنهان ك » مخفی » پوشیده داشتن 
7 م. [چون 78[ پنهان (نگاهداشته) شدن 


= 7 ل. [چرن הפר[ خود را پنهان 65 


مخفی شدن 

- ۳ نم. [چون les [RF‏ ك پوشیدن 

- ۷ +. [چون הר[ ole,‏ (کرده) شدنء 
ss‏ شان 

duo ו ל‎ E aS 


= 03 0. در خفای محر مانه 
- ביתדהס' = מחבוא 

- 07037 راز 3 سر 

TOY‏ 8" زبان غیبت کننده پا فاش کنند؛ اسرار 
- ۳۳138772۳2 حنره های بدن 
= 2۱19077 فر کت مول 
os‏ כ 0 
- 5۳75-۵۳7 نان دز دیده شده 


9 ا.ث. [چون לְלְלָה] مخفی cal‏ پناه گاه 

ת فم. [< 0 כב تر اشیدن (Co)‏ پر داخت 5 
7 فم. [چون 0[ صاف cd‏ اشیدن 

- 129 2„ [جون مشق تر اشیده یا داخت شدن 
סַתֶּת فرح چون NBS‏ ۱. سنگتر اش» حجار 


9 ا.ث. سنگتراشی» حجاری 


۹۰ 


רְאשִידְתָבוּת 


19-8 - 113 - לימן - סָעִיף 

סיד = סוף 27 - סוצִיָאל * דדְּמוּקרְטִים* 
סיה = סך הַכֹּל 

۵ = 778 הַיוֹם 

0 = 9[ הַכּל 

80 را ספה"נ = NDP‏ הַנוֹצֵרִים 

۵ = ۱99 127زا 

DP = ۵‏ הַתּוֹרָה 


סיט = 2۱9[ טוב 

סי = 29 

0 = סַכִּין, ٩5‏ וּמַזְלְג 

ס"מ = ۱۲2۷229 

۵0 = وب و1 ۳92رد 

סמיר - ۱۲2۳۵۱ جنا 

0 = وود תוּרָה ي bp‏ תוֹרָה 


لآ os‏ ۷۰ || *فهرست اختصارات - ¥ N:P‏ عمل انجام شده 
עָב' ام ay]‏ ابر (غلینذ) > = עָבִים, עָבוּת |ע-} 08 ” مجموع نوکرها وکلفت cle‏ خدم وحشم 
עָב' (עָבָה) = עָבָה ו צוה ה ند ی aap‏ 


8 شاخ ۳۲۳ ۱. دباغ 

פב ا.م. [چون חב] (ו) 7۳ (+) 599 

23¥ [چون הלל] و 233 [چون הָאָכִיל] فم. 
(با ابر) پوشانيدن» تاريك ك 

עָבַד cds‏ [יעבד; עוֹבד; עבד (עַבְדָס a‏ עבד, 
עָבוד; לעבד کار کردن» Cad‏ 5 - پر ستش 6 
בי (ز مین) کشت وزرع ل - بجا آو ردن 
انجام دادن - تسمیل cs)‏ دادن ( کار) 

- یوت یر لوجر بیچد: وودد (הַעְבדְיטו 

پد 


8 ص -۱.ر. (مرد) ریشو یا ریش پهن 

(nny‏ ص. مبنی بر واقع امر» واقعی» عمل 

עָבָה یل لناودر עָבָּה; ادم (עַבְּטן ae‏ اد 
2 کلفت ب (یا شدن) - ₪ فربه شدن 

- 993" >, [چون [YY]‏ کلفت يا ضخیم شدن 

WT‏ قم. [چون [MW‏ ضخیم ك - غلیظ ك 

5 139 <. اجون نی ضحیم ( کرده) شدن ‏ غلیظ با 
بر wl‏ ( کرده) شدن 

- 73277 نل. [جون הַתְנלָה] کلفت يا غلیظ يا 


1 مور د پرستش پا خدمت و اقع شدد - 
شخم (زده) شدن د دباغی شدن 
۳ فم. [چون 37[ عمل آوردن. قابل 


E‏ تکوس وم ر [انبوه ل 
- 590 عم [پون ר[ ye‏ آورده ג דג | PB‏ فم. [چون 7487] ضخیم مراکم ₪ 
کشت شدن شخم زده شدن/ = הֶצְבָה م (יַעָבָה; وود م. ۳۱۱23 کلفت شدن 
- 72990 يا فل. [چون 1987] مورد עָבָה (עָבָה) کلفت » ضخیم -فربه» تنومد| 
ששו کی اما اس و + עָבִים د 

بندگی ل ۶ ارر. cag!‏ آماده سازی - قابل کشت 4: 
- 39۲" فم. [چون 799] بکار یا به بندگی = ی 

و اداشتن » استخدام ۵ ¥ ص. [چون 3¥ ]۱.مف. از 123 آماده »کشت شده 
۳ . [چون 758%] بخدمت (₪ بندگی) | 77329 ا.ث. کار : מלרד ود وزارت کار | 
و اداشته شدن ا ا بر شقن 

8 ا.ر. cox TY)‏ رده -غلام نوکر | | - ۸589 ل کار "پر زحمت 

ר - ۷ !71 بت پرستی» پرستش خدایان غیر 

ˆ 273 ₪ بندگی [کنایه از مصر] = وچ حزب کارگر (ی) ۱ 
עַבָד [شکل מו 2 = הָע' lass‏ قسم» ]1[ (iw) sls‏ חן i‏ ۱ 
¥ [شکل دیگر עבודָה] - 732۷ 7۳15 کار زمین» کشت وزرع -+חקלאות : 
עַבְדָּה, עוּבְדָּה زار RIY‏ یا [RIY‏ ارث. - 71129 13 کار سخت و پست 

ابر مسلم» عمل انجام شده» حقیقت امر עבוט |,, , گرو ,43 | . צבוטים, המות 


380 





עבוי 


עבר 





و عمل ud‏ له پا غلیظ 4 - sll‏ 

¥" (۱) ا.ر. محصول )+( ح۱. [مختصر ۷۳۵ ] 
- 233 (۱)حا. برای » بخاطر » بعلت » 3, 
)0( جع برآی اینکه: تا Wasa]‏ 98 نیز cee‏ 
معنی دیده شده است ] 

- לְבַעבוּר 


برای » بخاطر ‏ 


- עבור ۲2 برای ایک 99" ت 

sl Sy‏ ای ان ره شاه | رنف 
روز بماه يا يك ماه بسال) - حومه یا بناهای بیرون شهر 

- עד انحراف از عدالت » تجاوز از قانون 

החד 7 و ال א 

78 ایام بحرانی» روز گار سختی 

ans سال‎ ‘Vn - 

ור" | , = وج 

2۷ * كبك زدگی 

עָבוֹת' ->עָבִ' 

9 ([شکل دیگر עבת ] 
עֲבוֹת, בת ۱.م. طتاب؛ ز نجیر- , 
با 5*8 

עָבוּת ا.ث. کلفتی ضخامت 
¥ ا.ر. بانتن (طناب) 


עָבַט فم. [جون بح (در پر ابر (els‏ گرو 
گرفتن یا گرو گذاشتن 

- 33 فم. (با گرفتن گرو) قرض دادن (به) 

2¥ [جون 727] = עָנָּת 

¥ ا.ر. (۱) وام سنگین (۲) ۲3 

ل « [اڊ با إ2 7¥ [ کلفتی» ضخامت - حجم - 
₪ عمق | - amay‏ = 

- ۵330 22 ۳۸(" قسمت اعظم سئو لیتی را قبول 4 
[چون 2۷] ابر سبك 

#9 ا.ن. عبا 


aa‏ || < עבותות 


8 !.ر. [چون 29[ ظرف پیشاب - لگن‌بیمار- تخار 
3 * جهاز شتر ۱2٩‏ 


לצ ضس اون קיר وم یا alas‏ 
قابل انتقال 








|]: sp] - عور‎ .-. 


OSL! « ¥‏ عبور قابل انتقال ب 

9 [چون 729[ )1( فل. گذشتن» عبور کردن۔ 
جاری شدن - منقضی בג رخ دادن > و اقع شدن - 
تخلف 4 - منسوخ شدن - [با PY‏ (الف) گذشتن یا 
رد شدن از (پهلوی ) - (ب) مرور یا مطالعه ك (پ) 
گذشن يا در گنشتن از » اغماض 5 (۲) فم. از 
(چیزی) گذشتن - از (چیزی) تجاوز یا تخلف ك - 
از حد گذراندن سبقت جستن بر مرتکب شدن: 
23 3% || غلبه ك بر » مغلوب ساختن 

- 712 ۳2# در سال گذشته» پارسال 

- הוא עַבַר לפנינו او می כ 


- יַעַבֹר ۲۵ מָה هر جه כ بشوده هر جه باداباد 


- لاد 7۳۲۷92 על بسکوت بر گذار کردن 

- עָבְרָה ۳312 71082 שש در همه جا منتشر شد 

- م7239 سابقا- 179 7 پادشاه سابق 

- יחק ולא 2335" قانون ثابت و نقض ناپذیر 

- لاد 287 387 بیش نماز شدن يا بودن 

- לא עָבַר 2 27( لول نکشید که 

- עברו TTT‏ بخانه نازه » سباب کشی کردند 

a [چون‎ .+ "28 - 

حدو د (شهری) را توسعه دادن يك روز په (ماه) 
يا يك ماه به (سال) افزو دن - شکل عبری به (چیزی) 
دادن | فل. با ماده حفت شدن - [ در [is ai.‏ 
بار دار شدن 

צר جر ws O boo a] ۲۳9۹ oy]‏ 
شدن: 7# ۳72# || بار دار شدن - [در صينة 
Rr‏ روزه شدنت پاچ 

وو نم (ַעֲבִיר; מעביר: הַעֲבַר ید 
م לְהָצְבִיר درادن عبور دادن انتقال دادن 
رد کردن ۔ زائل لگ بر طرف ك باطل ك - ار جاع 4 - 
معز 0 یا منفصلل ك - محرو م یا ₪ کر دن - در 
گذشتن از» بخفیدن ‏ نابود 03 بر انداختن - 
اختصاص دادن - دور کر دن : در آوردن 8 کندن 


עבר 


- 37 ۱۱9 7357 ₪ یش نمازی دعوت 8 

- הַעֲבֵר د על 1۳۷7 کسیر ! از حالت عادی خارج 

- 7297 בָּאש از آتش گذرانیدن» سوز اندن 

- הַעֲבֵר על מִדּוֹתָיו گذشت له 

- 03811 77 فرصت را از دست دادن 

- 291 קול جار cox;‏ ندا در دادن اعلام 5 

- 27 9# کرنا نواختن 

- ۱29 +. [چون 23[ عبور داده شدن - 

עָבַר') הַתְעַבֵּר زل. [چون ۲۵۵۲7] = 132۲7 

لد iS‏ آنل עובר ] 

89 ا.ر. [چون 837] گذشته _ , سابقه: עַבָרו 
הָרֶע של 3 سوه سابقة متهم 

- 21 ע', ל ظ" زمان گذشته یا ماضی 

8 ” [چون עדר] طرف = צד || آن طرف» 
طر ف دیگ ماو rol‏ ע' 7 آنطر ف در یا 
ماو ر اء در با 

= ע' הַירדּן ماو ر اء ار دن 

¬ 7ل 39" ماورای (یا آن طرف ) رود فرات 

- اچد ל ماورای > در آنطرف - در پشت »۰ درظهر ‏ : 
מ' 7 

sda nT ll aaa 

- ۳۱939 از اطراف» از هر سو 

עָבָּר - ]0 ב הש - [ کش ] رو بان 


¥ ו ₪ ,| fH‏ (زن) حامله یا آیستن 


TTA 


-+מעברת, הרה 
cA:‏ و 


98( ۰ [چون 77[ oe‏ گذرگاه» جای قابل عبور 

¥ * گناه ‏ عمل منافی عفت - [در بازی] Ux‏ 

9 * [چون #(77] (شدت) خشم 

םע ו رون goal aaa:‏ 

۵ ا.ر. دادن شکل عبری به کلمةٌ بیگانه 

עָבְרִי(-רִית) (۱) ص. عبری. یهودی (۲) |. (شخص) 
یهودی یا اسر ائیل 

¥ ا.ث. طرز فکر عبرانیان ‏ کیفیت (زبان) 
عبر ی 


עגול 






¥ ۱. (شخص) گناهکار - متخلت 

18 ا.ن. کناهکاری تخلف 

בר ز 5-00 6 

و7397( ۳7(۲) ص. 
(=לוֹת) 

צבּרֵר فم. [چون 272[ (تبدیل به) عبری ك 
₪ یری دز او رون وتان عبری به ( کسی) 
امو ختن 

- 12۷ قفل. [جون [Oe‏ شکل عبری 
بخود گرفتن ‏ زبان عبری آموختن 

إت فل. [چون ۲2¥ ول در i.e‏ ا.نا. BW‏ 
So‏ شدن ‏ پوسیدن ‏ كفك زدن 

- لاوت فم. [جون REE‏ كفك رده 6 بوسانیدن 

- 21977 نل. [چون התא ] پوسیدن؛ كفك زدن 

ay‏ ص. [جون ف Ung‏ ز ده - باد رده 

إ7 ار. [چون [BY‏ کيك باد زدگی» زنل 
گیاهی 

8 ص. [چون [PN‏ پر بر انبوه-در هم 
ps‏ 4 

עָג فم. | = 0 ۳ کشیدن (دایر ه) - پختن (4S)‏ 

Sy‏ فل. [چون 3۲ ] (از روی شهوت) عاشق شدن 
[با ۲۷ به] 

¥ ۱.ث. 


اوو ی ات D0”‏ 


[چون 7278[ عشقبازی (شهوت (Gd‏ 

درد( )2( ور کن -+עגבה مفر כ ₪ 

99 (ג ت) ا.ر. كفل 

עַגָבָים (می = = עַגְבָה 

¬ ۷۳" سرود (شیرین یا) عاشقانه 

9 ا.ث. عشق ورزی (شهوت آمیز) - لاس 

ل(چ((۳) ص. شهوانی - عشوه آمیز | 

| [بیشتر بشکل ج‎ Sa ا.ث. گوجه‎ ly 
| ְבניות]‎ 

و * [چون צפרת] سنلیس 

ny mY‏ = עוּנָה 

8 ا.ث. زبان عامیانه وغیر ادبی slang‏ 


עְגוּל ۳ دایره - قر ص 6 قالب ‏ و ردنه» כ 





5 הלו ליכ ורי ,וי-וי" ---. 
ב ا وی yp re re‏ ی کک کے کے د a‏ א ה ב adc ak madd‏ + 


עגול 





- ע' ۳۱399" گرد کردن پا را سته בס (ارقام) 

- لا" 4 گلوله برف 

لارا = עָגֹל 

(ny‏ ص. ls‏ ه و ار 6 گرد مدور 

עָגוּם ص. [چون ۳3¥ ] ا.مف. ار افشر دهع 

- לְשוּן עגוּמָה زبان الکن 

۳3 ا.ر. عمل بستن يا لنگر انداختن - 4 رها کردن 
زن بدون ASN‏ او را طلاق داده باشند 

i ROT‏ [ا.یف. از E‏ مرد یا زثی که 
و خبری از او نس [در مورد נט] ز نده ₪ > || 
, עגנים (=נוֹת) 

צר וג . [چون ל[ دارناه کل 

۵ * - 27۵ جر ועו 

۵ = עניה 

ל ו [چون אכיב] گوشواره 

¥ ۱.ث. שא اندازی 

8 " وضع کسیکه همسرش او را op‏ اجرای 
مر اسم طلای رها کر ده افش 

ص. [چون 8[ دور گرد: WY‏ 

| راسته» بی کسر» بی خرده : ۱5199 עָגל 

- לראש سر گرد. شید ענל-ראש 

3 فم. [چون 72#] گرد یا مدور کردن - مساط ٩‏ 

שי + [چون פו] گرد (ea)‏ شدن 

- עגל فم. [چون 3 ] گرد کردن ‏ غلتانیدن 

אל > [چون [OH‏ گرد (کرده) شدن 

۳7 فم. [چون התא[ گرد شدن ‏ غود را 
گرد یا مانند گلوله ك: 7۱577 ۳۶27 || غلتیدن 

۰ فم. [چون [BR‏ گرد کردن - غاتانیدن 

אל ו [چرن ר[ گوساله (نر) وراج 

sw لد‎ O se Se = 

ny -‏ הָע' وا بر ستی 

es STOP [چون‎ oi 

ره cee Dna‏ ان 


נה הרות גי 


EEE 





7737 ۳73) ص . کمی گرد بیضی || + (ni oF‏ 

¥ ו.=. 0,5 ماده | , ענלות = 

ol oe‏ فتاه نیون 

7 א וַעְנְלַת; ہا عرابه » ار ابه» گاری . درشکه ‏ 
[ه] دب || = ۲۱۰3 [ray]‏ 

- 3 پچرخ دستی 

ae SES E 

= עַגְלַת-חֹרְף SE‏ برفی» سور تمه 

= עַגְלֵת תָּה میز کوچك غلتك دار برای بردن چای 
يا خور ال 

(niy‏ ۱۳ » ارابه ران ‏ درشکه چی 

لا ددم wl‏ رانندگی ced‏ باربری با گاری 

עגלן 7 (np‏ 
ار ابه ساز 

עָגַם فل. [جون ¥ ول در صيغة ا.فا. i»‏ 
همین ب ‏ ر نجیده يا متالم شدن 

= ت [چون ₪ و 2:97 [چون הפאמץ] 
eds‏ ל Ol‏ 

_ ۷ فم-ل. [چون 7980[ متألم ك يا شدن 

עס ا.ر. [چون ן] = עגמה 


> ساز » 7 ساز‎ LE 


TAY ۵‏ یا Dn‏ ای al‏ 6% غصه» الم 


تألم رو حی 
¥ ص. افسرده 
8 ا.ث. افسردگی 


¥ فل. [چون 7[ لنگر انداختن 

2 فل. [چون [WHA‏ بسته شدن ‏ مقید شدن _ 
يه و ضع עֶגוּן دجار شدن 

7 [چون 129] مهار کردن ‏ 

نگاه داشتن 

ה ۳ فل. [چون הסאמך] = الي 


۳۴ فم. [چون הָסלים]| א שא انداختن 


5 ( نده لو و 


متوقف 5 
اوه ا.ر . | چون wah‏ وی ندون lho‏ تثنیه | KS‏ - 
فلزری ilo‏ 


- . 
- ע' iS, nî‏ ملحك io‏ منحصر به فر د 


9 فم. [چون 0319 درصینه 5 "שג ] با پنجه‌کندن 


עד 


הי ارر. dil cal‏ 44% - زمان قدیم 
ch sl aT‏ 
- עדי עד پا עַד"עוֹלְמַי עד تا ایدالایاد 
- עוֹלִם וָעֵד ابدیت | ا رود ی ۳ 
- שכן עד 9 A‏ از زو ای 
עַדִ' (\) عا. ש; yw}‏ חֵיפָה (۲) - 

تا - تاو قتیکه - تا اک 
TF‏ وه [ بقدر ی که 
> فا کف ב انا کی | کب 
= עד 112۷77 عل الحساب 
- עד 7*2۶ بی نهایت 
3“ עד ا شا تر متصل : . עדי; TINS‏ ; עדיו; 2۱3 الح 
עד' aad‏ | = زاجارا 
8 )דה( ۱. cal,‏ شاهد -گواهی» شهادت 
8 « 779 ₪ حیض» کا بی نمازی | + DW‏ 
עָדָה' فل. [چون [FY‏ گذر کردن - و اقم شدن 


esse | ny‏ وی ار 

- 71 فم. [چون ۳7¥] زینت دادن 

¥ | |עדת: עדת" جماعت ۔ دسته از + ۸٦‏ 
[צדות] 


- בְּתוֹךְ קהל ודה در כ, عام 

9 (مونث 7¥ ] 

شا ار وق 

8 ا.ث. جانور نخجیر شده 

(TI) TY‏ ری تا FAT‏ را وروی 
بزك کرده || . 5۳979 (-יוֹת) 

9 ا.ر . تلطیف - ظر افت - تنعم - پر ورش 

Bg <‏ ها کون 

9 « عمل ,| زدن. ע' 713170 

8 ا.ث. گواهی» شهادت: 2۱۳9۶ #7" دو لوح 
شهادت : دو لوح تورات || ج AY‏ 

۵ ار jim‏ 
يراق || ج ۲۳:8 

פד" [در زبان شمر] = עד" 


עְדִי(ת) = naw‏ الخ 


- زینت‎ wll sc) ככ‎ 


עה ق. هنوز ע'לא 1 (ندیده ام) אותו-+עוד 





עדר 


cag [TF om] caw ٩‏ طر ت روب 
مقر ون به ادب ۔ عألی - ناز پر و رده 
۲ ا.ث. ظرافت - لطافت ۔ ادب 

עָדיף ص. 


עדיפוּת | 


/ 3 ATTN. 
حون אא ] مر | بر در > لهتر - مھدم‎ [ 
وت ر تر ر جحان - تقدم‎ 


[چون 2[ موسم بیل زدن 
3¥ | | = 797 


ב ا 


devas AW‏ = کالای 2 כ 
21¥ فم. [جون | ۆز (a jour)‏ کردن» 
ט تاریخ روز منظم ك ۔ با احتیاجات روز تطبيق ك 

- 1278 +. [چون עגמ اژور شدن 7و1 


1 \., . کار ناو ال ۵۳718 


TY‏ | حون ל ترم و لطیف ‏ - پرورش 
دادن» بهتر کردن 

- 1¥ = . | حون Ek‏ لطت ( کرده) شدن لر رو رده شدن 

- ول | جون سح ₪4 بردن» 
متلذذ شدن - خوش گذر اندن - نرم و لطیف شدن 

ל 

= 9[ باغ dds‏ هشت 

= נוּחו ע', NAW}‏ ע' وهی اد | هر مقام فت] 
ی کان 


YD = 


د الد نعمت 


Fp‏ بهشتی؛: قسمی پر ندم در 25 جنید 
as os E‏ 
- ע' וְעִדָּנִים مدت مدید» زمان درازر 
8 3. هنوز» تا کنون עדו 
ا.ث. لدت ₪ نشاط (جوانی) - قاعدگی 
dea PTY‏ | جون הי ریاد Saal‏ ב شدن : 
“Ai ۳‏ قسمتی (از (esp‏ که زیاد ماید با 
مانند دنباله کشیده میشود || بلند تر یا بز رگ تر بودن 
וצר فم. [چون ال ۳] ترجیح دادن - 
بیش از حد لز و م انجام دادن 
8 !.ر. [Fo]‏ زیادتی» וג ובש - [درپول] 
باقی مانده» خر ده بقیه 
te . ad‏ . ד 
TY‏ شم . | جون א بیل ردنب - 2 مردب 1 ار استن 
7 9 ₪ [چون 22 با بیل کنده یا برگردانده 
ان 











- لوب فم. [جون EE‏ بیل زدن» کندن 
3 ד . [چون [ET‏ ג یا غائب ب , مرون 
עד .ر. اپا cas‏ 
آنل | ج צדרים ארי 


8 ص. گل 


رمه» ‏ جمعیت »از دام - 


وار- بی نظم - جمعیت دوست 
79 ابر. حالت گله [تقلید وبی نظمی وبستگی 
به جمعیت ] 

۳۳9 (-רָנִית) او کار کر کشارززی» یل زن 
שה اٹ او ووا عدس | لت ושי - 
[ف ] عدس - [در چشم] ز جاجیه | ج עדשות [یدد-] 
- נויד עַדָשִׁים ז. 

ג :הד ۰ سل 
۴ ص. عدسی (شکل) 
8 .ا ا 
עוב [شکل دیگر עב] 

)29( העציב نم. 
- 27 (חַעַבָהּ) 2. 


علاس - ₪ چیز کم ار ز ش 


| افسر ده 4 
در تاریکی پوشانیدن a‏ تیره يا 
[چون [FM‏ تاريك (کرده) 
شدن - 2 در هم کشیده OAs‏ تنل 1311 

למל ا.ر. [چون למר] ا.فا. از 72 کار کس 
کار گر یا کارمند - عابد » پرستنده : لا" כּוֹכָבִים ستاره برست 
הג زمین» کشاو رز 

9 - עָבְדָּה 

واد DR ol oo‏ ا.فا. از ۲23 عبور 
po‏ فانی» وا زود ss‏ 
و مت 
(ז) تجاوز کننده (از) : ע' עַל دچ" 


کا ا 


\ - ע'"ארח, TIT‏ ر اهگذر . رهگذر 


7 آمد وشد کننده - جاری : חשבון a's‏ 
א وی« از کار افتاده 

- ע' לְלְפְנֵי ا 

y=‏ צַבְרָה مرتکب Lg‏ کناهکار 

ר - בר 

لاج = עֹבֶשׁ 

9 [امر ومصدر از Py‏ 

۳ .ر. [چون לס[ ارگ 


8ل * [Yo]‏ خاطر خواه» عاش 





۳ * [چون 823 ] ارگ زن 


(Nz‏ ص. لاسی» عشوه گر 


עוּגָה ا کرو AS‏ ومانند آنھا ۔ دایره ‏ 
گودال؛ حفر ه 

= עַגת מצות قرص های فطیر 
= وه בְּלֵי הַפוּבָה" نان بر نگردانده یا نیم پخته _ 
HAY‏ را עונִית « قرص نان drs‏ نان شیرینی 
cd Ss‏ کلوچه ۔ = 1 کو چك 

۳ [شکل دیگر שד 


עוֹגֶל; עוֹן = עֹגֶל ₪ 

עד ق. منوز: שד לא 72۳ جچجد || دیگر ۲۲ 
cul ۲5 ۳‏ بار دیگر שג از این 

مج TY‏ با ضماثر متصل : עודְנִי یا עודי; עודף (עודך); 
اھ ְודָהּ ی تیچ , עודנו; עודְכֶם دو: 
עודֶם (דדן) 

ה تا» در ظرف 

- בְּעוֹד שׁ در صورتیکی ds‏ آنکه - مادام که 
-כָּל مادام که تا وقتیکه 

i وغیره» ومانند آن - [در حساب] בכ‎ AIT 

= זאת וְעוּד ه این تنها بلکه. بعلدوه 

= ل מעט درو دی 6 בא [خیل زو دا 

- עוד מְצַט ۱ چیزی نمانده (بود) که نزديك است 
(یا نزديك بود) که 

- עוד (2)و ناه دو باره» يك بار دیگر 

- 9 מצד (\) تا وقت باقی است ( Bre‏ 

= מִבְּעוֹד יום تا (sss)‏ روز باقی است 

- וְלֹא עוד אֶלָא نه همین وبس SL‏ 

(עוּד) לוד فم. [چون 721[ احاطه cd‏ بستن 

- עוֹדד فم. [چون [2P‏ تشویق ك - تقویت له 


i 
[چود 729[ وی 5 رن هدن‎ 2 ۳ 
خود را تشویق‎ [2P1 0] ێل‎ 17171 - 


يا تقویت 4 

۳ فم۔ل. [چون 7۲2] گواهی یا شهادت 
دادن ( بر برای ) - به شهادت طلبیدن» شاهد آور دن ‏ 
و اخواهی پا پرو تست له اخطار کر دن 


עודד 


۵ بر ای زمان گذشتة اين فعل 2 , הַעַדְתִּי 
هر دو آمده امش 

- הוּצד 2. [چون הוקם] اخطار شدن واخواهی شدن 
עודד و (TY) TTY‏ 

עוֹדָדוּת | ری = TTY‏ 

עודף, עדף [جون שמר] ا.نا. از 71۷ 

TY‏ = עדף 

us [Py جون‎ | .0.3 ¥ 

= נעוה ال ]ל 7 ] کج يا خم شدن» 
(بخود) پیچید 

- 7ا לב" کجدل 

- ע' אֶת ao nt PID‏ در مک 


4. ds 

¥ ای ویرانی» سرنگونی 

AY‏ | , == עָון; עקוּם 

עוּוּת «« عمل کج د lB ade lec ats‏ 
کجے ۔ انحراف 

- ע' ۳3 بیعدالتی 

33 [امر و مصدر ار‎ ny 

עוזב [جون 72#] |.فا. از 21¥ 

PI¥ |.ט. از‎ [7] PTY 

9 [”] ا.فا. از 71¥ كمك ( دننده) - معاون 

- الا ע' کارگر کنکی» ב 

עוזָרֶת O‏ ون [min‏ 3 עוזר] 

زنی که برای كمك در کار های 
dle‏ مزدور میشود 

עוֹטַה > עֹטָה 

עוסף ا.ر. על ات مر ات 
را در کاغذ می 


- 027¥ خادمه» 


پیچد 


6 « پوشه 


¥ ا.ث. دهن کجیء ادا واصول 

¥ ص. [چون שמר] PY‏ خصمانه» خصومت آمیز 
עוינגת ا.ث. وضع Cd haa‏ ا ol‏ میت 
9 * تنج 


עולם 


עֲוִיתִיית) هن تشن 

0 آچون שמרן וש | 12۷9 

עוּל (עוּלה) 2 د 
(a=‏ ; 


ار 52۲۳۳1 (עוּלת 


نیز بهمین معنی است ] 

עול | دیک על | 

על فل م. [چون 927[ بیعدالتی 2-5 ו( 
ورزیدن» بدی به SCS)‏ 

- ۳99 فل. [چون הִתַ98]] مورد بیعدالتی 
asl,‏ شدن 

¥ ار ְעול: עוְלו یا [hw‏ بیعدالتی ۔ بد کاری 

- איש עָוָל ₪ ستمکار 

وڊ (עוּלֶת حور ن צַמַּרָת)| (as)‏ ین ند کار 

, עוְלִים 2 دوز 

עולב ص. Os]‏ שוּמַר] نو هین کننده - توهین a)‏ 
עוֹלָה (עוֹלָה) ١۔‏ ص. [ا.فا. از YU [my‏ رو تاو 


FD oll as ulus = 
-לוֹת‎ 


- עוֹלָה - רל (עולתחר“ زیارت کننده» زوار | 
; עוֹלִי-רי (یرزجازح-د) 


> עורה YL‏ وبائین رو wold‏ متهین 


לה 5% 

¥ ا.ث. قربانی سوختنی 

עוֹלָה' ور = ry‏ ستم | 

es بیعدالتی»‎ * ¥ 

- בָּןדְע" -עַנָל 

עולל' |,, | [چون שמר] کوداه = פינוק 
עוּלֶל' =עָלֵל 

עול ו,, , [چون ל[ [شکل دیگر ۲5۷ ] 
עוּלֶל-+עָלֶלִי 

ללה ו« [چون [ میوۂ کمی که پس از 


بهره برداری از כ بر شاخه های آن باقی 
میماند ۔ [در جمع] بقای آثار 
واه | , | [דלם; דלָמוּ; דלַמְכֶם! جهان. دنیا 


عالم زمان قدیم ازل یا ابد روزگار [د.م.] 
یت ]2 עולמות [עוּלה] با עוֹלְמִים وزیا 


- ۲ 7 بر جدید: امریکا 


= הָע' הַבָּא ا عقبی (oghba)‏ 





- ע' xn‏ تمامی جهان» ol”‏ وهر چه در 4 هست “ 

27 حبس ג 

= 75 ا ازل تا ەا 

7 لا( تا اید 

7 مولود حیوانی» جهان جانوران 

- ע' 19۳ عالم صفیر : آدم 

- 28 بزرگان قدیم » دانشمندان گذشته 

ry NIK -‏ ملل غیر بهودی» ”امت ها» 

- בִּית"ע' = בּיתההקברות 

3 گار پیشین » قدیم 

2۳" حیات جاو دانی 

- 9۳7728 آدم ولگرد وسربار جامعه 

- רבונ'השָלע' يا 1127 3 ۳27۱27 پروردگار عالم 

- מִלְחָמֶת 7 7397 جنگ جهانی دوم 
- راو ق. تا ابد ۔ همیشه - هرگز [با فعل :] 

۰ ق. هرگز [با فمل گذشته] ۔ از قدیم 

۳ که در عالم بی نظیر است : ay‏ ש' 
دیوانه اي که در عالم بی نظیر است» دیو !2 محص 
- עוּלָמִים We‏ جاوید 

- 7103 ע' نجات جاودانی 

= לְעוֹלְמִים 4-0 

- צר 7۷797 یا ۱277 עוֹלָמִים ‏ اد וטג 


- ۳2 9( עוֹלְמוֹת در حیص بیص » سر دو راهی 


ולמִית) ص. جهانی ۔ عالمگیر - ابدی 

زر wl‏ عمومیت» کلیت - شھر ت جهانی 

ق. تا cal‏ هشه 

8 עוֹלָתָה .ن. = עֲוְלָה 

עֹמַד ص. [چون [°F‏ ا.فا. از TOY‏ ایستنده ‏ 
ایستاده - خوابیده» از کار افتاده - را کد : ۵2 لااد 
آب (های) راکد یا ایستاده sof]‏ صدد (کرون 


کاری): שומ «اوتند در شرف عزیمت» عازم 
- و עי فعل لازم 


pi - pp 


واو ص. [چون OP‏ ا.فا. از מס "شرف 
خاموش شدن 
עוֹמָס; עוֹמָק; + = עֹמָס; עֹמָק; עֹמָר 


۷ ۷ ۱.ر. jil‏ جرم» تقصیر ۔ گناه ۔ جزا» 
عقوبت | ج עונת یا עֲוֹנִים 

= ד ב را 

ا ا.ن. فصل» ‏ موسم -وقت. هنگام - Gr)‏ 
انجام) Bk‏ ز ناشوئی نسبت Op‏ 

- دلاط וּבְעוֹנָה אֶחַת در آن و احد با هم 

- *ע' של 2 لحظه» طر فة العين (torfatol-eyn)‏ 

- בְּעונתוּ بموقع » بموقع شود 

עוֹנָה' < = עני' 

3 [چون ۳8] ا.نا. از עָנָה 

עוני = لاو" 

עונן' =+(ענן) 

iy‏ [چون שמר] = מְעוֹן 

עוְנָש = עִנָש 

jt i ok עוֹנָתִי(ת)‎ 

עוסק [چرن שמר] |.ט. از لوح 

עצוף [امر و مصدر از [W‏ 

עוף ا پر cel‏ مرغ | עופות 

7 حشره یا حشرات بالدار 

עופי , עִוְפָל = زج" , עֹפָל 

עוְפֶר = עֹפֶר 

עופָרֶת ای اجون כּוֹתָרֶת] رت 

۳ [امر ومصدر از [YY‏ 

עוּצְבָּה = עָצְבָּה 

¥ = اوه 

עוצר 0 שוּמַר] -> لااد را وی A‏ 
(۲) ص. نگاه دارنده: 377 خون שג 

زود = עֹצר 

[pin oa niy‏ ]4 עוֹצרן 

(עוּק) הַעִיק فل -م. [چون 7 7] فشار cos‏ 
جای (چیزیر ا) des‏ 

0 ا.ر. [چون 3 پله (نر دبان) 

עוקב ص. [چون שמר] - עקב 

עקר |[ ו.ט. از بع“ 

עוקדן ا.ر. וחד کلاسور classeur‏ 


۵ ا.نث. چاله - ظرف برای روغن زائد ماشین > چاهك 


پی در پی » متوال ‏ تال 


עוקץ 


עזאזל 


oo Pps‏ کک کک 


עןקץ = צקץ 

39 ص. [جون 72[ نیش زن - , نیشدار » کنایه دار 

32 ا.ث. گوشه یا LS‏ زننده 

3 ص. نیش زن ‏ , کنایه دا ر» نیشدار 

עוקר ون שמָר] =>עֶקֵר 

עוקרָניות) ص. مخرّب» برانداز نده 

עור [امر و مصدر از עַר ] 

ל 0 שש א 3 لا کنش های 
چرمی || » جسم» بدن || ج ורות 

Nona =‏ لآ بیماری پوست » مرض جلدی 

= ע' וְעְצָמות پوست و استخوان» نی قلیان 

= מע' אֶחָד “א همجنس» یکسان 

ער فم. [چرن 737[ کور کردن 

שר 4 [چون 79%] کور (کرده) شدن 

- 7 (9" فنل. [چون הַת798] کور شدن 


SS ל‎ x کور‎ cg (ny) و‎ 
עְוְרִים(הרוּת)‎ , || Py אַהַבָה‎ 


9 ب وود کواز 
שי ע' קְצְבָעִים محر و ] از 292 22 خب صر 7 
עוֹרב= ערב 


עורְבָנִי ۱.ر. زاغ کبود 

ل ا.ث. پوست جانور 

¥ ا.ر. [چون ר[ کوری 

= לצבעים. ونان و هن SS‏ 

1173۷ = ₪ | ۱ 

3¥ ص. پوستی - چرم مانند» سفت 

עורית ا.ث. چرم تقلیدی» کاغذ یا پارچة چرم نما 

¥ ا.ر. [چون שטר] افا. از 72¥ > 
مواد کتابی را تنظیم و כל چاپ میکند و حواشی 
لازم بدان می افز اید 

5 سردییر رو زنامه) 

¬ ¥ ۳8 مدیر مسئول وصاحب امتیاز (روزنامه) 

۳٣7۷ -‏ وکیل دعاوق 

Py‏ = تن 


עורק |,, , [چون 72#] 'سرخرگے› شریان - [در بر ] 


رگ [در زمین] رگه - چ cal)‏ شاهراه 


עוֹרר' [چون שמר] ا.نا. از צרר 

eT 

¥ | + = שעון 39( ساعت شماطه ای 

9 עורות [مونث ¥[ 

8 |,,4, = ل 

עוּשָה (עוּשָה) | ט. ‏ از ה کننده. انجام دهنده . 
سازنده ۔ [باقی معانی را در زیر ¥ جستجو کنید]- 
עושים (עושות) 

עושף; עוְשֶק; نداد = עשף; עֹשֶׁק; עשר 

- شکل دادن‎ x. فم. [جون אפ کج‎ My 
9 محر ف‎ ₪ 

- ענת ج عون צפת] کج 
ג 

- הַתְוָּת, (72 فل. [چون הַתְאַמּת] کے شدن. 

9 ار پیعدالتی - ستم » طلم 

ד فل. [Ro]‏ پناه بردن -فرار کردن 


۳۳ 
/ ו 


- ۲۷۶ [چون 0פ'ר[ فم. به پا هگاه برد | 


( کر ده) یج 


ف‌ل. فر ار کر دن 

עו (עזה) ص. سخت» شدید - مفرط - قوی» زور آور. 

یخی کر ג 

- 93719 با 521 جسور- حریص 

- 999-19 پر رو بیحیاه کستاخ 

- ¥ پا جرأت 

עז ار | حون חק] מע שק و - > - جرات 

- وچ« 19" با تمام قوا 

- ۳۳3-1 پرروئی» گستاخی 

- ۵ ۱ 1۳932 بخود جرأت داد 

yi iy‏ بزماده JWI‏ ے ل 

- 79 039 بز غاله 

= الا (يك) 20 

- שָעִירָת-עָזִים (يك) بز ماده 

۵ ا.ر. عزازیل بز طلیقه scapegoat‏ [ “باب 
۱5 سفر لاویان] - نام صخره ای که بز طلیقه را از 
بالای آن pis‏ می افکندند 


ا Re hs‏ ی م 


- 2 برو گم شو ! ! جهنم شو ! 
¬ לע سیر باد 


¢ 


د فم. [جون ا - رها کردن ول 4 - 
جا گذاشتن - سیر دن » تسل 4 آزاد کر دن 

۳ ([چون מס و 23¥ [چون אטר] ج 
وا گذارده co‏ ترك (کرده) شدن 

7 م. [چون 7287[ aT‏ يا رها ב | 
طلاق دادن 

עוב [شکل اصل [aw‏ 


So Siow dacs Te Lor 


(ی صادراتی) - . آثار (ادبی) - + עזבונִים 
שי 
Y= ₪ ,| ۷‏ 
¥ ی . آجون اسف[ ا.مف. از צזב و! گذار رده » 


is‏ ی لد بی سرپرست و لگرد - آزاد 


79 ا.ث. ویرانی ۔ بی نظمی - [مونث ¥"2] 


עַוּבִי(ת) 1 ל مترو 5 یا 8 ار ده 


עז( ص. قدیر» توانا 


NH‏ ا.ر. قوت ۔ شدت 

py‏ « ا (عمیق) 

ص א a‏ (شخص 0 اعانت شده 

¥ |, 6 . سختی - [مختصر ل 29 با ע' מָצַּח] 

توهين 

¥ زنل الام יעז; עז; ظا עזי ,| לְעז ی לעוז 
. ד 4 2 1 

نیرومند يا زور اور بودن ۔ غالب أمدن» مستولی مان ی 

قدر ت نمائی 4 

IT] ۷ -‏ با 

۵ ام da Jes cdc‏ וש 

يا حسارت 5 

- הָעַז ۱(8 


הַעזותי; יְעז; מַעַזּ; YT‏ הצ 


روی خود را سخت کرد» پر روئی کرد 

7 قفل. [چون לסחל ] سخت وقوی شدن 
SER‏ ו LE GT‏ 
سهل انگاری 

IY‏ ص. نیرومند» قوی 

9( | ₪ عقاب دریائی - [ بعقيدة دیگران] مرع 
استخوان خوار 


!و( (NID‏ اکر (شخص) ۳ رو وگستاخ 


wl (۱7‏ پررویی» בי 

۳13 فم ل [جون 2 دور تا دور (در خت ג') 
بیل زدن 

7 ۲ فم. ]310[ ₪ زدن» آماد؛ کشت 4 


TE ox] > ۳‏ ₪ زده شدن 


E‏ ]= ن 2 = תַּחְבֹשֶׁת 
ה ועו = 


וצור = [جون I‏ מו شدن » مدد یافتن 
3( ار [ حون | کا اعانت - معاو co‏ يار 


= ی ارتش امدادی 


sy asl cel ES 399 -‏ خارج 
pi? -‏ דעי کا رهای اضافی مر ر عه جوا ن سبزپکاری 
و مر غداری 
ELE‏ | او مرف تاه 
آمد» كمك داد 
- ۷ 72۴ ل فقیر اعانه گرفت 
n -‏ ע'; הושט ע' 1.5 دادن 
- ע' ראשונה 41,5 cla‏ او له 
DTT 7‏ 0 


5 7 بكىك 


که alls alae‏ زان 


lisa کا‎ ww [Nes وه‎ = Ne 


خار جی (محبد) 
- צזרת awı”‏ [در RSF Fass‏ یا حای ويره رد | 
[rw] ۲1712 .‏ 
نب ا.ر. [چون 777¥] خفچه گویج» [بعربی 
جور > 6 "ו 
رعرو ر 


¥ و ¥ [نکل های قدیمی עורה] 
ַעַט); עָט; עִיט 


ats زب مور رات‎ 2 des Py 
(ציטי)] - + צִיט; לָעִיט هجوم ك تشر زدن‎ 


~ אִנְשִיחְעָט اهل قلم i‏ توف ان 


עיט 





۷ ۲ ۶1 
ny‏ יַעָטַה; עוּטֶה; (Coy) ney‏ - + עטה; לַעְטוֹת 
فم. پوشیدن - بخود پیچیدن || ف‌ل. خود را پوشاندن 


- 737 ۲۶3 בוה مرا رسوا یا خجل کرد 

עֹטָה, עוֹטָה [چرن עוּשֶה] انا ار עָטָה->עטְיָה 

Dy‏ ص. [چون אָבוּד] =>עָטָה پوشیده » پیچیده 

۳( ص. [7] ل2 پیچیده 

" ص. MOY]‏ ضعت cess‏ بیحال 
ر 

UY‏ کر jae‏ پوشاندن ₪ پیچیدن يا جلد کردن 

¥ ص. 
حلقة گل) 

¥ ا.ر. cas‏ (با تاج یا حلقه گل) 

¥ * عطسه 

3 ” [چون צר[ مشورت (بد)» تحريك 

- ۲۷۹۷3 7۷ به تحريك - به سبب از فرط 

لآ ص. [مونث 
و لگرد (چون فا حشه) 


۸999 = | HY 


[چون שיר 78۲۳ ROR‏ 


- پوشیده رو» عزادار‎ [OY 


¥ ۱.ر. [چون 228[ پستان [در جانور] 

۶ * ["] پوشش )55( 

עֲטִיפָה ' ו عمل پوشاندن پا پیجیدن - دستمال یا 
پار جه (بر ای پوشاندن جیزی) - جلد کاغذی کتاب 

robe de chambre עטיפת7בקר رب دوشامبر‎ - 

עָטִיפָה ' = ی עֲטִיפת-נָפֶשׁ 

۳9 نم. [چون עב 
و 

- الا [جون ۳۱ پیجیده با پوشانده Ui‏ 

- 8" فم. [چون 92%[ پوشاندن.(با کاغذ) 


Ax ¢ 


پیجیدن - پوشانیدن » 


جلد کر دن 

٩99 -‏ ج [جرن 79[ پیچیده شدن ۔ (با کاغذ) 
حلد شدن 

= 991(" 5 . [جون aa‏ خود را پوشاندن 
يا پیچیدن 


עס Foe‏ ونان 

- עטף [چون נָהֶרס] و הפעטף [چون הַתְאמץ] 

- 9 فل. [چون 27 7] ضعیف پا سست شدن 
گرفتن ‏ تاجدار کر دن | فل. حلقه cos‏ [با אֶל] 
احاطه 4 

¬ ער فم ل. [چون 737] تاجدار یا تاجگذاری۵ - 
ز بشنت دادن - مصور یا عکس دار کر دن 

- 9 ع. [چون אֲשֶׁר] نت شدن 

- ۱97( نل. [چون הַתְאמ?] خود را 
(با تاج) رز ینت دادن تا 

¬ 73 نم. [چون קָאָכִיל] تاجدار کردن 

עָטָרָה | ,= [עטרת: اوہ تاج - نیمتاج (45). 
تاج یا ₪ گل - نوك پستان - . (۱) حفاظ 
وسيل محافظت (۲) افتخار» احترام» ام | 
, עַטְרוּת [یدت -] 

- הַחַזֶר ע' 7 افتخارات او > را تجدید کردن 

- وید ע' (iby?)‏ لان میزد یا ادعا میکرد 

۱ ו ق 

¥ ا.ث. [جون עַצרת] (\) 9%" (۲) نشان 
افتخار» مدال 

¥ « [چرن בּקרת] آرایش با خطوط تزلینی 

لإ [جون ¥إ72] و עטש [چون 027] = ۷9۲7 

- ۷9917 قل. [چون הִתְאַמץ] عطه ك 

- 7 نم. [چون 7287[ به عطسه و اداشتن 

¥ ا.ث. [چون צפָּרִת] عطسة زياد 

9 ار آل تل 5 | = لا" 

- שִים الا ویر ان 4 

| سنحش - نظر » نظریه‎ ct مطالعه שב از‎ « PY 

₪ 159 ע' کتاب slp‏ مطالعه در موضوعات علمی ونلسفی 

- ע' 7799 تمرکز فکر وثیت در دعا ونماز 


YA‏ ق. با مطالعه» بدقت 


(Py‏ ص. نظری - _عرفانی 
۷ ا.ر. عمل خسته ك 


8 « [چون דת] (مرغ شکاری چون) لاشخور 





עציט 


2 7 


تیاس رتست شش یت ROR GR‏ در اج 


7 8 998 مار خوش خط و خال 


مر و مصدر از لت 


¥ ۱ 
(עַיל ) לְעִיל ق. دربالا» فوقاً : 
مذکور فوق» مر بور > بالا گفته ו 

- הַבָּאוּר דְּלְעִיל ; 


7 לְעִיל 


توصیح «YL‏ تو ضیح RE‏ 
- מִלְעִיל ->מְלְעִיל / متن) 
ל ו ب acd‏ کل ژد 


سوزن] سور اخ» ails ] glu ۳۹ a‏ - [در سیب 
زمینی] تکمه | ج ‏ ت لاه ַעִעי] 


۰ ق. 2-0 | ص. قابل تشخیص 
ج ق بالمعاینه - ₪ | ,קונ ופ 


- ע' טוֹבָה 2 
- ע' רְעַה, لا הָרֶע چشم بد ‏ بد چشمی - سووء כ 
- ۲۳3 ע' רְעָה جشم بد دور ! 


۹ مانند » مثل - مطابق ‏ بشکل_ 
OE‏ کان- مهافت جر مه 
ל 

= ولا e‏ روز روشن» در ملاء عام 
- 789 ود 3( مر > 
(یا خوش آیند) است بکن 
-מצן -!. مانند ‏ از نوع 


در نظرت خوب 


9" « شمه | , بلاط [niry]‏ 

8 * نام این حرف : ל || + ° 

۲۷83 مين الفمل : حرف دوم فعل ثلاثی 

¥ فم. ]70[ بد به (کسی) dds‏ با 
نظر خصومت آمیز نگاه 4 

۳ [چون 139] فل. [با 2] مطالعه ك - ملاحظه له - 
as‏ (دقیق) 5 - مر اجعه ۰۵ ر جوع 9: ٣¥‏ 1727 
به پائین تر (یا بمطالب زیر) رجوع کنید || فم. 
Gis‏ وزن (ix)‏ را معین ك 

N.B. خوب ملاحظه کن‎ [le] c+ res 0" 
(Nota bene) 

7+ |[ סל تراز شدن» موازثه اه 

۷۵ ان = ۲ چشم | + ¥ 

לֶא עי ogg‏ 


213 [ تشنیه و py‏ [ 


= چشمه؛ شبکه - [ف] عدسی‎ eh NPE 
iy Ay pC rg TY ل ענ‎ ¥ 
לְצִיף خسته شدن‎ 


- עיף فم. [چون ۲۱27 خسته 4 ; עבודה זו neyn‏ 
אותי 


Ol = | 


| ن ב بال دی וב اش‎ Nor) 
(-פוֹת)‎ DY , 

¥( |. مرغدار 

עה (۱) ا.ث. < ¥ (۲) [مزنث צר] 

עֵיפָה= < تاریکی ۔ روشنائی کم 

¥ ” خستگی 

¥ « خستگی جزئی 


(niy) 0۳9: , ۱ 


۶ « ثهر | + 5۳2 
- טר ים و 
עִיר גְדוֹלָה aD TR‏ تسیا 5 
- עיר הַבְּירָה پار . 
i BY‏ 3 


ב י 
ראש 7 شهر دار 


13 עירי همشهر ی من 

- ۷" 737 شهر های غیر از پایتخت» شهرستان (ها 
غير شهر 

ET E = 

[حالت مضاف צר] 

۳7¥ + || (فرشته) نگهبان‎ .<.\ ٩ 

עיַר < ا 3 al‏ | , ۵۳ [עִירִין 

TTY‏ |, ל . شهر کوجك» قصبه 


şiy‏ (۱) ص. شهری» متعلق بشهر : 13 עירוני 


پار ك شهر || دولتی (۲) |. شهر نشین - اهل شهر ستان 
DOTY‏ | تا شهر داری : ראש הע' شهر دار 


עירם' (-רְמָּה) ص رهق | ۳ (רְמוֹת) 
Vhs‏ - - ר 
¥ ار 5771 برهنگی | , רְמִים 


¥ ص. مربوط به قصبه یا شهر 


8 ا.ث. [چون [:۳] <373 737( دب" اکبر 


- 773 = 237 77[ دب اصنر 
8 فم. [چون 31[ عقب celal‏ - جلو 
گیری ك از » مانم شدن - باطل یا ناقص J‏ 

7 228 6 [چون ۱8۲] نگهداشته پا معطل شدن 


7 2 





- ¥7 ۳ فل. [چون [Yann‏ ل( 


داشته) COW‏ بمانع بر ردن درا - مەحجو ب 


ה 
3 ۱.ث. مانم - ا ف ی تسب ماج 
و 


2+ ابر . [جون ۲۳ ] عنکبوت » کار تنه 


8 ا.ث. کنگر 


עַכְבָּר | , | [-בַּר; 2ا ,+ | דִבָּרִים וריז 


¬ 1939 71977 موش صحرائی 
עַכְבָּרון « [جون 89[ موش کوچك  -‏ کوتو له 
۷ « (۱) موش بزرگ (۲) 7770 


Se [>] ا.ث.‎ 29 

ערו |.כ. RE es els ids: al‏ معط » 
تا خیر و 42 

- وه" ע', ۸22 ע' بیدر 42 - بلا مانع 

עַכּוּבִית, DY‏ ات = עכבית 

لا .ر. "سرین» کفل 

2 ا.ث. قشخون» پار د م 

עכול ا.ر. هضم گوارش» هاضمه 

- 5 ۴5 37" دستگاه ماشمه یا گوارش 

- 773 قابل حضم گوارا 

- ۳ لا جوهر گوار نده 

צְכור ص. 0 1 کدر تار : IY‏ עכוּרוֹת | 
ز مخت » درشت - . غير صمیمانه 

- רוח צַכוּרָה ارد 

- דוג (a23)‏ دود עֲכוּרִים بر آب گل آ لود al‏ 
ה یی اراو اتفه کن 

8 ا!.ر. عمل گل آ لود کر دن 


¥ |, ₪, | = 732۷ |. عمل منفص 4 


8 « کدار » کدورت - ۽ افسرد گی 

¥ = نم. [پون ۲۳:۲ = 24:٩24‏ 

- لاو« א -- 7 هضم 4 - , درك ك 

- כל 4. [چرن 798[ )1( هضم شدن (۲) 1 
#8 فم. [چون 139] lp‏ 


ادن ا.ر. [جون עֶבּד ] خلخال 


آو ردن» باعث شدن 


e =‏ شدن 
- צר فم. [چون 727] گل آ لود یا کدر کردن 
- ¥7 نل. [چون ۲(9۲7] گل آ لود شدن۔ 
. افسرده یا مضطر ب شدن 
שרי 2 EE‏ סש کل sgl‏ 
8 ا.ث. کذورت یا تیرگی (مختصر) 
وج ۳۲۹۷ ق. حال اکنون ٣99“‏ 
2 ۱.ر. رتيل 


۳( ص. کنونی 

le 8‏ بر» روی : 
نزديك - در gre]‏ ”ضرب در 
4 در ٤‏ ||با [بمعنى ”عليه *]» بر ضد. بعلت) 
אק 

- צַל שׁ, על אשֶׁר, עַל כִּי 


, ל - - + 
שב על ۸60571 | نزد » پیش » 
x‏ ا בי 


از این جهت که 

- על כָּן=לָכן; 13797 از این جهت 

- על לא דְבָר->דְּבָר 

= קור , שללוי-+יר 

- על מַה=לְמָה; מדוּע 

¬ 9۶۷" طبق بقدر » پیش از متجاوز از 

< מעל از روی » از با لای 

= מעל ۲2۵ از روی- از ss‏ 

- 729 ל بالای .از بالای, 

وچ با ضار -עָלִי: עָלִיף از ب جرا 
עָלִינּ; עֲלִיכֶם("כָן; و 

8 [در حالت مکث [PY‏ ا.ر. بالا - » آسمان 

על 3 בול + ۾ بار (سنگین) 

- 79 93ל بار مسئولیت یا و ظیفه را تحمل کرد 

- נִשָא בְּעל اه ۱2 با رفیق يا همقطار 
كمك گرد 

۰۸ » = מַעָלָה 

¬ ق. بالا (تر) 

¥ |.ث. فضیلت» تفوّق 

¥ ص. dle‏ (رتبه) - فوق العاده 


خود 





« ۱ ۷ 


ל essay‏ کر 

برد فم. [چون «12] توهین له به خحجالت دادن 

#7 . [چون !773 8] رنجيده یا حجالت زده شدن 

חי فم [چرن לל] אש یا بى 
احتر امی په ( ad as‏ دادن 

۳27 ا.ر. توهین» بی احترامی = פגיעה בְכְבוּד 

- 93 (با מְבַע) ادنر ادغاۍ شرف کرد 


ند (niy)‏ ص. * BRP‏ الخ الکن» کند زبان ‏ 
ناشمرده» عاری از فصاحت || ج E‏ 
8 ا.ن. 


لکنت - عدم فصاحت ۔ سخن تا شمر ده 
۶ 0.3. [جون [YY‏ بالا رفتن - سوار شدن - 


پل od‏ برخاستن -[معنی ویژه] (بکشور 
اسر اثیل) مهاجرت ل در گی 6 رد دن 
افزایش پیدا کردن - بالغ شدن: 792 עוֹלָה 7ود 
بهای کتاب چقدر ל (با چند است)؟ - روئیدن» 
نمو کردن - پیشرفت 5 - قیام cd‏ هجوم ل - افتادن» 
اصابت ك [در مورد قرعه] 

- لا" עָל Y7‏ 9 دراد 
خطور کرد) 

- עֵלָה עָל לְבוֹ بخاطرش آمد 

נה 18 עג آ تش شد 

- ימוֹרָה לאִדְעַלָה על-ראשׁי- 5 
استعمال نشده است 

- 77 (עַמוּד) 7 فجر 


بخاطرش رسید (یا 


-ע' על RB?‏ הַמַלְכוּת اج کت 

- ע' בידו ל 
۷ 9 موفق شد 

-נחה חמ خشمش افرو <= شد 

- ۷ و1307 جماعت را از CDN‏ دعا کرد 
پشت میز خطابه قرار گرفت 

- 0 ۳ شفا یافت 

לה فل. [چون 7#¥3] بلند مر تبه ب i)‏ شدن) ۔ 
برخاستن ‏ خود را oS‏ کشیدن» دور شدن 

ST‏ [چرن 73#] تجلیل وتسجید کردن 


0 شدن) - بزرگ منشی ل و بچیزهای غير مهم اهمیت 
ندادن 


393 











99 ۱و 


= 7 כ TY‏ מעֲלָה; Om‏ ,. לְהַעֲלוֹת 
بالا بردت - افزایش دادن گران ك ارتقاه رتیه 
دادن بالا آوردن | ر ی ا 
مهاحرت دادن وارد ۳ اسر اثیل) 5 - 
(از میان) بردد - تقدیم cf‏ آو رون (پیشکشی) - 


کا (فربانی) -روشن 4 - مستول كم sd)‏ 
آوردن ۔ قرار دادن جا دادن تحريك ك ډه 
هیحان آوردن بر افر و = 

ה 3 אֲרוּכָה شفا یافت 


- הַעַלָה מס مالیات گر فتن (یا و صول ك) 
הלה באש וש ;. 

7 ۷ ۲۲3 موفق شد 
- חַעֲלָה ۶ نشخوار کردن - » تکرار بیهوده 4 
- 90 :7 زنگ ; 


زدن 

| Se 0 ad. dud הַעֲלֵה על‎ - 
4 5 1 4 

- לא מַעָלָה וְלֹא מוריד تفاو تی نمیکند + بالا و پائین ندارد 


- העלה > (יעלה; מעלה] م העלה نم 


لر ده 

לכ - ترقی داده شدن ‏ ג یا گذرانیده شدن 

| בכ مورد قر بانی] ۔ ثہت یا درج شدن 

עָלָה' شر 3-2  <‏ פרות עלות 

לת ا.ر. ל برگ 5 | עָלִים ועֲלי 

۳ 79۳" نمونة غلط گیری [در چاپخانه 

= ردنا کا 

SAY nani“? - 

- עַלַה"תְאֲנָה ی 21 
تدکه ز نانه 


עֹלָה ו עוֹלָהן 
¥ اث علت 
myn‏ 


عورت - شرت : 


انجیر » ستر 


[شدن 
فل. [چون [T9808‏ با برگ پونیده 


עָלוּב ص. [چون 28[ بیچاره, 
2 کم ار ز ش 


| ۷ 


() ورو 
قابل ترحم ‏ 
. شاخ و ب رگ می ب رگهای در خت 
تا( ۲ [تحریف לָה] 


۱ ر. نابغه (جوان) ‏ ترقی» رفعت - مقام رفیع - 
فضیلت» امتیاز- ارج» بها - افر ايش 


עלויות 


צלל 


ooh‏ ב ב 


¥ |.ש. #5 

עָלוּל ص. [جون אָב | محتمل » ممکن » در معرض : 
ע' לְהָכָּשֶל lal‏ کشت خوردن» در معرض 
مر دود شدن 

- 7 لإ علت و معلول 

- פעל עַלוּל فعل ناقص 

עָלוּם ص. ]7[ پوشیده » 0 معلو م 

- 295199 گمنام | חַילִים my‏ 

ay‏ | اشفا کتمان» نهان سازی 

- ولا" BW‏ بطور تاشناخت؛ با هیات dw‏ 

9 )4<( ا.ر. جوانی - 2 (۱) خطاهای دورة 
جوانی (۲) نیروی جوانی 

עָלוֹן * vs]‏ אָדון] اعلامیه » بولتن - روز 20 
کم ار زش 

3 ص. پر برگے» برگ دار 

3¥ (هج) ا.ر. عشقبازی 

ny‏ < = התעלפות 

3 ا.ث. زالو 

עַלוּת ان از 2۶۷ 

- ע' ۳۳ طلوع فجر 

۷ یل [יעלו: עלו,\ وہر و و ,\ و ] - 
۳ עָלז, ا : לצלז حوشی 5 پیروزمندانه شادی له 

עָלז (עַלזָה) ص. 

!.ث. شادی 


۷ ا.ث. [چرن עטר7] تاریکی (غلیظ) 


9 ار li‏ ₪ هاون د ]2[ مادگی | 
= עליים 


شاد - نشاط آور -+עליז 


۶ مرن sos le‏ ۔ سقفی ls‏ 
4 2 ו 
بإ [شکل تدیبی. של ] 
8 ا.ت. توهین» بی احترامی 
עליבות « (\) 13۷ (۲) بیچارگی | 
עַלַיָה 2 صعو د : بالا sos‏ ر راان 
( آب) ۔ سر بالائی - مهاجرت (بکشور اسر ائیل) - اطاق 
= ע' 7 زیارت 


- ע' ?3 ورود يکش ٤‏ سوار شدن دز کش 


- ول 2" صاحدلان عر فاء» اشخاص روحانی 

- אוטובוס עם لا اتوبوس دو طبقه 

- 99و۳۱ إ4 اعتلاء روحی» سیر در عالم ملکوت 

(np) ۳‏ ص. بالائی» فوقانی - رولی : جیار 
پالتو | تعالى: אל ||بلند» رفیم - 
عال - فوق العاده» حد اكثر: 3 لا کرشش 
فوق call‏ حد اکثر کوشش | ا.ر. خداو ند 
متعال [در این معنی حرف تعریف نمی گیرد]- 
اعل علیین ua] - (ala-eliyin)‏ جمع ] قدسیان ؛ 
فر شتگان 

- הָאָדֶם لا فوق بشر > آدم וג 

TONS -‏ עי ,2 ۱ آلهی - بتمام معنی 

- ידו על 73۶37 دست دست اوست + پیر وزی با اوست 

- 93 ۳۶9 فرس ماژور » 26 جابره 

TPR ע'‎ PD - 

۲۷ ا.ث. بلندی» رفعت - فضیلت» تفوق 

עָלִיז (APS)‏ ص. با نشاط - نشاط انگیز שירע 

9 ا.ث. تقاط شادابی 

8 ا.ر. Sy‏ یا کورة قالگری عمل؛ واقعیت 

- ولا" ق. بالفعل فی الحقیقه - بطور آشکار» آشکارا 

עֲלִילָה | عمل - coals‏ שש زشت - بهانه جولی - 
بهتان [در داستان ] سلسلة as‏ - [در تا تر] 
مجلس 6 صحنه 

- בָּאוּ Y3‏ עֲלֵי تهمت ناروا من زر دید 

- שיר لا شعر رزمی 

۷ ” عمل ‏ و اقعیت 

¬ 3ل ق. عملا بالفعل - واقعاً» فى الحقیقه 

צַלִילְיָה 2 عمل 

- רב 7ل نیرومند و توانا [صفت باری [Js‏ 

۵( ص. مبنی بر سلسلة حوادث 

עֲלִימוּת ا.ث. (نیروی) slr‏ 

עָלִיסָה ,\ עליצה < = עליצוּת 

עֲלִיצוּת * شادی؛ و جد 

- 7۱2۳92 ق. با مسرت وشادمانی 

עָלִית < = מִבְּחֶר 





וו וו וה 


۳ فل. [چون 220[ (با شدت عمل) رفتار 
کردن ‏ بدی ل ۔ [با coals E‏ نجانیدن 

- עוֹלְל 8 ַיְעוּלֶל; מְעוּלֶל] | , עולול نم 
عارض شدن: "2179 אֲשֶׁר עוֹלל 7 خبی که 
بر من عار ض شده (ל برای من روی داده) است 
۳ فل. [چون 77297] مشنول (کار بد) 
5 - پیر حمائه عمل sd‏ - باز یجه א ار دادن استهز اء 
کردن [با 2] 

م ا [چون ۶57 ] مرتکب شدن 

- הָעֲלִיל fw‏ [چون הָאכִילן (تهمت) وارد 
آوردن» (بهتان) زدن 

"לי 4. [چون  ]7287‏ جرد שַהָעֲלְלָה עַל 
Tn‏ یی که بر שו دو 

(עָלַל ') עוּלֶל فل -م. [چون 22] خوشه שש له 

לש فل. [چون (۳73] پنهان یا پوشیده 
شدن ‏ غيب شدن» غائب شدن - محو شدن 

7 [چرن 27 = הָעֲלִים 

7 [چون *78] = إت 


7 فل. [چون [TDN‏ خود را پنهان - 
3۰7 گوش cal‏ اعتنا نکرد 


- הָעָלִים עֵינִין چشم پوشید» غمض عين کرد 


ay -‏ 3 از دادن مشورت (خوب) مضایقه کرد 
n~‏ ۶ [چون 287[ پنهان (کرده) شدن ‏ 
غاب شدن 

ל ו [چون 73¥] جران -+ یدروم 

ب 9۶۷ ., , = על || + ودم , وجو 
- לע 7۷ ¥ N‏ تا ג \צטכ 

= 1 0 ۰ ۳ . . 
صرن: 7۷ 2 a. Glew‏ _ לשם נוי 2" برای 
زیالی محض» صرفاً بمنظور زیبائی || غیر عمدی ۔ 
بی کردار » خشك وخال : :۲25" 2 || بیهوده = بی اساس 
- 518 3 بدو ن فصد محین 
۷ ا.ث. زن جوان 


0 از دو شیز ه یا عر و سی 
کرده) - . nin!‏ [על-] ۳ 


- צל-עלמות با صدای دختر انه یا soprano‏ 

8 * (نیروی) جوانی 

3 فل. [چون 72#] شادی 5 

7 ל . [چون לל] از شادي سرکت d‏ 
8 فم. [چون 6לח] لیسیدن پا بلمیدن 
עָלְעוּל أ.ر. ورق زین 

עַלְעוֹל = برگے کوجك 

۷ ر = סוּפָה 

3 * [چون מל [گش] برگچه 


نم ل. 


עַלְעַלָהן 


ورق زدن 

3 فم. [چون 727[ پوشائدن ۔ , بیسال 4 

- צלף *. bw]‏ ۵ ] پوشانده یا وکن شدن ۔ 
بیحال شدن» ضعت ل 

7 2 فل. [چون [IN‏ ضعف cd‏ غش ك 
خود را پوشاندن يا پیجیدں 

لو( -چد) ص. بیحال» در حال ضعت | DDT‏ 
(פות) 

PY‏ ار = התעלפות 


¥ فل. [چون 127] و جد وشادی ك - فخر 
کر دن 

مر و ls [ONT‏ کون 

2 فم. [چون 24[ مکیدن 

8 ا.ر. [چون PF‏ کاسنی (تلخ) 

8 [با حرف تعرین 2¥7] \., . ַעַם; لاجا 
قوم » ملت - مردم» cdl‏ صکنه - cols‏ پیر وآن » 
دار و دسته - حماعت - خویشاو ندان» اقو | - حمعیت - 
گروه || ج צמים وندر 5 ا2د (עֲמְמַין 

- אֲסַפַת"עַם -+אַסְפָה 

- ۷ ۷( در گذشت» [le]‏ به اقوام خود 
یعنی برفتگان پیوست 

7 ۷ ر(۱) اهال؛ مردم (۲) عوام» مردم بیسواد 

- עם"הָאֲרְצוּת شو esl‏ 

a BBS =‏ ו 

= אמת"עם - 91۳۶ حدیث [مش. با יָדֶע-עַטֹן 


עם 


עמוד 





8 !. 
ey‏ بووددچو: DRY‏ ي [PYD BBY‏ با , جوا 
۲ 
¥ ۹ با یوسف صحبت کردم DBC‏ || همراه - 
ה עב » پیش 6 در نظر | . "טוב ... “WINTRY‏ | 
در עו مانند 


ְעָמִי \ עִמָּדִי; اص (ְעָמֶךְ; بدا (עִמָּה); 


- لا 59" مقارن غروب 
- لت 77 ۲" با اینهمه» با و جود این 
- הָיָה OY‏ לְבָבו در دلش بود» 5 داشت 


DD‏ از نزد » از پیش ۔ از جانبر 


» ف‌ل. [جون 732¥ ایستادن : بر خاستن‎ TY 
با شدن. כָּל 0۷97 ۱۲9۷ || خوابیدن» از کار‎ 


03 ב کند شدن۔ راکد شدن - آر ام شدن . پایدار 
یا قائم ب» بر جا ماندن ‏ استقامت داشتن» پا یداری 
4 وگذراندن: עָמַד בְּכָל הַוָּסִיונוּת . עָמַד בַּבְחִינָה 
٣۳۳2“‏ || باقی ماندن ‏ مقاومت liad‏ ك - محقق 
با ثابت شدن ‏ اصرار كردن ¥ تج" עַל 7 
ny? ۳‏ اصر ار دارم که این کار کر ده شود || 
تکيه ك - در i>‏ ( کي Salil‏ 2 - ن يا 
کماشته شدن ‏ یدید آمدن در صدد 6030 در شرت 
(انجام کاری) ب : עומד E‏ در شرف عر يمت 6 
= 

- ע' 17۱273 سر قول خود ایستاد» ו 

- ע' 12[ بداد گاه جلب شد 

¬ ע' لا بحال خود باقی ماند 

- ¥ لا" درك 9+ پی به (چیزی) يردن - پیدا 
גי فهمیدن - بر = OJ)‏ 6 ملاقات 2 - روی 
(موضوعی) تکیه ك» زیاد بحث ‏ - از (Sz)‏ 
دناع ك 79 צל ۳۴۵ ol‏ (چیزی) اصرار يا 
پا فشاری 5 - در (فلان مبلغ) ایستادن» به OX)‏ 
(rs‏ رسدن . שַעַר הַדּוֹלֶר עַמַד עַל 3 לירות | 
نادیده א ; ۱7799 על 7( حطر جانی او را 
نادیده گرفتند و به کمکش Waals‏ 

- او“ על ۳97 در bake‏ خود ابت بود بسن 
بلوع رسد ₪ جا افعاده شد 

- او עַל שָלו در عقردة خود پانشاری کرد 

- יָעמד על הַבְּרָכָה دعای = شامل حال او بشود! 


- 7993 نل. [جون נַהָרַס] ناگهان ایستادن 


- 799 نم. [چون 737] صفحه بندی ك 


- ¥ > [چون [WN‏ صفحه بندی شدن 


= 7 نم. [چون הָאָכִיל] واداشتن» ایستاندن» . . 
بر ڀا داشتن - گماشتن - بر پا کر دن - تعمیر کردن - 
Ss‏ داشتن » از cS‏ باز داشتن ۔ منعقد کردن } 











(شیر) ۔ نامزد یا کاندید کردن۔ آ گاهانیدن 
ساختن : 7 אותו עַל טָעותו ار را از اشتباهش 
مطلع ساختند || تربیت یا تولید کر دن 

- הַעַמָד 133 עַל אָמְתוּתו > אמתות 

- הָעַמָד ۳۱97 ۷3۳9 در اختیار کسی گذاشتن 

= 7939 (نل.) על ۳۳7 در عقاید خود پا فشاری کرد 

- 79۲ על 72 دایر کردن» براه انداختن AS.‏ 
du)‏ بکس) 2+ ( شش قادر به ایستادن بر بای 
خو دش 5 

تفه کر ف Sail‏ کردده 
Uj‏ =[ << ه شیر ه ALE‏ 2 

- ¥7 +, | [.,ם הָאַכל[ واداشته شدن ‏ گذاشنه 

->מעמד 


- 79۷8 ۳35 وضعی 


شذن - 1 کاخاننده Ox‏ نامر د: شدن 
8 [شكل اصل עומד] 
8 ا!.ر. [جون ח7ל] محل coal‏ پایگا.. ] 
cl‏ مقام - پایه | 
¥ ا.ث. [چون ۳7¥] محل ایستادن ۔ پاسگاه» | 
موقعیت » مقام - طرز تلفی. 


» 


پست - [ن] 5-52 
نظر- وضع » رو به 

¥ با من > همراه من 19 | 

۰ ا.ث. پیوستگی ۔ الحاق [فقط در PLS‏ | 

= לעפת | مقابل » رو بروی »در برابر 9-26 | 
מַצָבוֹ برد ל' دود ۱۳۲۷۷ || در ازای - پش 
روی . بموازات » دوشادوش - از پهلوی, 

- 9(" ۷ ممانطرر کب همچنانکه = YB‏ 

۲ نزديك + نزد. 

עם-הָאֲרְצוּת-+עַם 

E das TY 
| 27 על‎ pp چاه אֶת‎ |; |. , || Ty שני‎ 3 
سکو 6 صحن‎ 

= ע' 9 رکن مهم "قطب 


ו הור .הוור ירטור ,ובחורו וריה לייה RRS‏ و NT RSE‏ کک ובור וע 
RR,‏ ب ا ا ויו ורוו ורי הי יירו ור ات ارت וו 


עמוד 


עפמס 





=/ un 

لا חר طلوع صبح 
چون قرات ر و شت 
چوبة دار 
הענ ستون וו 


9 ا.ر. صفحه بندی 


ה ה 


رکن» عضو مهم 


8 ا.ث. ستون [در دفتر وکتاب و جدو 0] 
ی uo]‏ ב 


پا خفه [در صدا] - نیم روشن» در شرف خاموش 
هرن = עוֹמַם 

coat ju ص. [چون ۲2۲ ] ا.مف. از إ2‎ omy 
پار کر ده - , پر 6 مملو‎ 

- ע' דּאָגוּת اندو هگین 

- ע' ج تادا کر زبان» الکن 

עָמוֹק = עמק 

עָמוּר 0 بافه بندی» دسته بندی 

עָמוּת )כ مقابله تطبیق 

TY‏ ص. [WN os]‏ محکم» دارای تاب 
ji‏ مت 2 مصون 

עַמִידָה esl‏ عمل wales‏ - ₪ استحکام 5 مقاومت - وضع 

"۷ من متومط 
37 ایستاده : הַתְפַּלֶל دنا - יש מָקוּם בָּאוטוּבּוּס 
وا جای ایستاده در آتوبوس هست 

7 ۳ حالت خبردار 

עַמִידוּת « دو el‏ استحکام - مصو نیت 

עָמִיל ۱ ا.ر. [=₪ 22[ ale‏ » = العمل کار دلال 
עָמִיל ۲ ص. [جون ۳3 عمل ו و رز يده 
עֲמִילָה ا [my‏ 

ا.ث. حق العمل کاری 

מל" ا.ر. 12۳1 نشاسته 

۴( ص. نشاسته ای- آهاری 

8 ا.ث. عمل بار کردن 

۷ ا.ر. [چون 228[ بانه (کوچك) 

ירה ا.ث. بافه بندی 

עָמִית כ | 5 2 همقطار » همنوع 

לטל فل. [چرن לבד ول در ₪22 0.1 עמל] 


زحمت کشیدن נש بر دن 


YT‏ فم. ]210 ورزش دادن وادار به 
ورزش 2 

= ¥7 فل. [چون ۳3977] ورزش 4 

۶ [چون אָנ[ (۱) ا.فا. از ۲۶۷ (۲) ا.ر. 
ز حمتکش» رنجبر > POS‏ 

עָמַל ا.ر. [چون ₪98] زحمت» مشقت» محنت د 
آزار» اذیت ۔ شر ارت( شقاو ت - دستر نج » as‏ 3 


= 75 


+ 
¥ ۱.شث. زنبور کارگر لاډ 


לת (از عربی) * کارمزد» gx‏ العمل» Ops‏ 
3 فم. [چون [TY‏ آهار زدن 

- 129 مج [چون [PY‏ آهار زده شدن 

8 | کارگر» رنجبر- آموزگار ورزش 

لإ (ا.ث. اصالت کار (در pds‏ وتربیت) - 
ترویج کار های دستی پا حر ف وصنایع 

(Ny‏ ص. مبنی بر اصالت کار مشوّق صنایع 
(دستی) 

¥ [جون 2 فل. کمرنگ يا os‏ شدن ‏ در 
شرف خاموش شدن ب || فم. تیره یا کمر نک 4 - 
پنهان ك 

ay =‏ فم. [جون הלל | تار باك 6 pu‏ ده پوشاندن 

- ۲۵9 > [چون 798[ تاريك ( کرده) شدن 

Ds‏ و Ow]‏ ל کر 
ו 

- הועם جر [چون ۳۳ زیر חלל] تیره شدن - 
a‏ ( ده شدن 

¥ ا.ر. [در آلات نقلیه] نور کم کن 

8 ص. عمومی» همگانی - مل = متداول» 
معمول ‏ مناسب (حال مردم): 10٩‏ 2:29 | 
ساده 6 مر دم پسند 

۳¥ ا.ث. عمومیت» تداول ‏ تناسب slg)‏ کالا) 
با وضع مر دم 

8 [چون 724[ فل. بار كردن |افم. بردن 
تحمل 65 حمل }4 

- فم [چون 24# 7] بار 0S‏ تحمیلل 


עמס 


ענג 





= 099۲ ج. [چون הא[ بار شدن - تحمیل شدن 

}جص ار | اہج ہار | + עמָטִים= 

- מָע' הָעֲבוֹדָה از سنگینی کار از کار سنگین 

- לְמַעְלָה 10993 بیش از ظرفیت يا قدر تش 

¥ ۱.ر. کمی )05( = 5 5 
یا کم نور ساختن - تر دید 

لإ [جون 2379 ول در 02 مونث הצמה] 
فم. کم نور يا تاريك ك | فل. [با לל] 
טג دیده گر فتن» نقض ۰4 رعایت نکر دن 

- إا ج [چون 3 ول در 22 مونث 
"צלי[ کم نور COA‏ تار يك olds‏ مهم 

¥ ا.ث. [جون 89۳ ۳] صدا خفه کن 

۷ فم. [چون 727] بستن (چشم) 

- ۲۵۷ 2. [چون 998[ بسته شدن 

۷ دل. [چون YO‏ ول بجای !₪ [Phy‏ 
ב بودن - + عمیق ب 

- لاد( فم. [جون 7 ] گود کر cox‏ 5 

- ۳۶۷7 فذل. [چون התְאמץ] تعمق ك 

¥7 [چون סאקיל] نم. کود (تر) ك | 
As‏ ב 0 = CS‏ تعمق ل - مبالخه 5 

¬ העמק צר شور وفکر زياد کردن» نقشة عمیق 
طرح 4 

- הַעמק ناد = התעמק 

- ۳9۷ . [چون האל [ گود (تر) شدن» عمیق 
(تر) شدن 

עָמֹק, עָמוּק ص. [چون אֶלם] گود: 2( | 
۾ عمیق - صمیمانه 6 قلبی 

עמק |., | ل2 درم وادی جلگه | צִמקים 
py]‏ 

NNT‏ جای رنج ومحنت جهان فانی 

- בא לָע' 77 با هم کنار آمدن یا توافق ك 

עמק « [جون *۱۶] گودی» عمق - جای dee‏ 
ל ژذرف - . عمق» del cog‏ 

- מע' 22 از ته دل» از صمیم قلب 


¥ ا.ث. تعمق 


¥ |, شخص متفکر يا نکور 

¥ ا.ث. (عادت) تعمق وتفکر 

ער فم ۔ل. [چون 72%[ (su)‏ بستن ‏ دسته 
بندی ‏ 

- 9 فل. [چون 7 بد رفتاری 5 

עָמֶר, ا[ ۱.ر. [چون חדש] بافه ₪ دستة کوچك 
(از غله يا علف) - پیمانهٌ قدیمی در حدود ده ليتر 

i, 713387279 =‏ جا مانده در = !+ سهم فقرا 

- 9 مراسم شرعی شمردن. 4٩‏ روز بین 
8 و שבוּעות*- 

[ory دیگر‎ JS] מ‎ 

עְמַת فم. [جون ۳۵#] مقابله cd‏ برابر کردن 

إ2 فم. [چون עָבד] os‏ خفت زدن 

- עָנֹב ۳3¥ کر اوات زدن (یا بستن) 

-נענב ,| [جون ר[ گره زده شدن 


עָנָב | , | [ענב: لادا انگور 5 انگوری با توتی- 


حبه دانه | + עַנָבִים لخد 


- لادج שוּעָל כ انکور کور 

- עַנּבֵי (9[ בְּעְנָבִי (9[ وصلت جور 

- עַנָבִי وج[ لاو" נה و صلت ناجور يا نا متناسب 
9( | וַעְנְבַת! دائه یا حبه [در انگور وتوت 


ix [eT Jel, )-‏ انگوری || + עבת 
ענ" 


-- ע' שָל שְׂעוֹרִים 
9 ا, ث. 


ils‏ جو» جودانه 

عنبیه (چشم) 

עֲנָבִים لاجد 

9 ۱.ر , [چون צַלְכָּר] (۱) ג 46 زنگ (۲) 2۴77 

פד ” ["] کهربا- عبر 

OW » حظ‎ Cc ۳۵ vs] ” ענג‎ 

- ע' 739 لذان روحانی روز سبت : سرود ومناجات 

עָנֹג ص . [جون אָדם] لطیف - ناز پر و رده 
محظوظ od‏ نرم ك 

ג جر [چون 998[ متنعم یا محظوظ شدن 

RI‏ قل. [جون הִתְא88?] محظوظ شدن؛ 


لدذت بر دن ر | نعمت ولذتٽ ز بستن 
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لإ فم. [چون ۲2#] بستن يا زدن (نشان) - دست 
کردن (دستبند) 
הד >[ 0 (078] بسته شدن (چون نشان) 


שה' نم ل. [چون ۳#] پا 
הַמוּרָה שואל אֶת ה am‏ עונים לוֹ 


دادن جواب 


دادن : 

ابیز کر را فان اک وا ان و 
جواب میدهند || , اجابت ك» جواب مساعد به 
)5( دادن - گواهی ₪ شهادت دادن 

- עָנֹה 28[ آمین گفتن 

- ۲۸ קול ۲۸٩‏ 4 نه صدائی نه جوابی 

- עה . [جون نما جواب داده شدن. 


ستجاب شدن - [با 7[ اجابت 4 يا انجام دادن 


"ny‏ 2 יי خواندن» سر ائیدن - خرو شیدن 
ˆ فل. [جون צוה] سرائیدن lao]‏ تشديد] 
₪ دلیل و فیتار ه:شدن ب میت د ب 
سر فرود כ شدن [در [lio‏ 

ل فل. [چون 7[ ذلیل شدن - تواضع ك 
mY -‏ [جون rs‏ 2 
cal‏ ₪ دجار مصيبت ل ۔ بيصورت 
کردن (زن) ۔ به تعویق انداختن 
۳ 4 [چون [TS‏ رنجانده شدن - مصیبت دیدن 
- 397( نل. O‏ כ 


فرو تنی ۵ - 


נה ' 


فم. رنجانیدن - 


رنجه 4 - 


[ جون دیدن 6 


مصیبت دیدن خود 
روزه گرفتن 
ףש نم. [چون 7197] 
[شکل دیگر 73 ] 


ענו لاإ ص קרי 


را پست 4» 


دحار مضنت 
1 7+ 


2 


זז ۳4 


مظلوم || + ددجم 
שב [چون אב[ ا.مف. از 


עב |, 


متواضم - بیچار ه» 


ענב 


ر. عمل گره زدن (ANS)‏ 

تلا ” (۱) عمل محظوظ ك (۲) ענ 

7 ص. [جون אָבוּד] ا.مت. از لإا 

- ע' אות 37 دارای (پا مفتخر به) نشان افتخار 
9( ا.ث. [چون 7278[ _حلم» فرو تنی 
۵ ۰ ]7[ (\) 3¥ ری 32۲ 


עֲעָה' [مو: 


نٹ ¥] 


399 


ענין 


עצוי ار. عمل رنجاندن یا آزردن - مصیبت» 
محنت » رنج کته رن 

7 تقتمویق در صدور یا اجرای حکم داد گاه 
- ۷9 ریاضت 1-4 روزه ومانند آن 
ל 

إ3 ص. [ جون 712 ] | 1 ل مزین به گلو بند 
۳¥ ص. [چون 38[ ا.مف. از AY‏ محکوم 

بدادن جریمه» جریمه شده 


= 95" ענשים جريمة نقدی 

8 ا.ث. cow’‏ مهربانی 

¥ ۱.ن. از لاد 

۷ ر‎ rg 


ענות 2 صدای سر و د وغنا 
(py‏ 
79 ان 


ص. فروتن» متواضم» حلیم 
ث. CRIP‏ تواضع - بر دباری 
עָנִי (۳((9) ص ا ا 


ית = فروتن > افتاده » حلیم ۱ (nig BI,‏ 
- ע' 733 بیدانش 


» ففیر‎ Rn 


تھی مخز 

= ע' ממעש فاقد اعمال نيك Sg‏ 
.ر . [چون 7۴ ] فقر ؛ درویشی؛ بیچارگی -مصیبت - 
pls ols seals eds cw ou VN =‏ 
ענ ל ¥ [در حالت مكث] 

9( * = עָנִי: "הָא לַחְמָא ل ایست نان درویشی 
sss dlls ob‏ تفگ عل ره رگن 


¥ « عمل بستن ₪ زدن (Ss)‏ 


Py ei] )۲( dS ا.ث. جواب‎ )۱( ¥ 
۱۱ = و1‎ 


9 واه ۱ 


¥ ا.ث. فروتنی» تواضع -سادگی 
۵( < ;ג 


فقر » تهیدستی» بینوالی 

- 97 ע' ۲۷7 بعقل ناقص بنده 

¥ ا.ر. [-] موضوع - مطلب - علاقه 6 دلیستگی : 
אִין לו כָּל ¥ ۱312 هیچ علاقه باین موضوع ندارد 
يا در آن ذینفع نیست || معتی » مفهوم - امر - مورد : 


8 ۶ 7" تا مورد چه باشد» بسته است‌بموضوع 


(7 לא ای این 


וי 


یا مورد || کار ربط» نسبت : 
موضوع بمن ربطی ندارد || = BY‏ [ 9 یا 


ענין 


Y2 =‏ در موضوع + راجع به 

- 7۲ ¥ של קה كاريك دقیقه است 

- ول ق موافق قاعده » چنانکه cub‏ بنحوشایسته 

- داد שנאמר = 23 30 یانکه گفته شده است› 
RSF‏ \ اد ۹ 2 ד 
باین دلیل که 

- מע' לָע' ۱۳33 از يك بحث به بحث دیگر 
ول راجع بهمان مو ضوع 

YY -‏ דִיוּמָא ° موضوعات روز» امور جاریه 


- דָּבֶר 7275 2ل مطلبی که از قرائن روشن میشود 


- מָה הָענִים: E‏ 5 


موضوع = 
حبر است؟ 

צנין نم [ענינתי: עניגו; اہر یپک ; ענין یا 
م. 197 علاقه مند کردن - جلب توجه ( کسیر cdl‏ 
dps ==‏ ( 6-5 بت : נושָא הַנָּאוּם ענ NN‏ 
המל 


ی ی ו = 


علاقه مند شدن» دلبستگی بیدا کر دن 
HDT -‏ یل ابو ومد یور מענין: 
۱9 _ م. 397 علاقه مند شدن (یا 


بودن)» علاقه یا دلیستگ داشت . #۲ 19ل[ 
23 به CLG,‏ علاقه ای ندار م 


(My 


م 


ص. مر بوط بموضوع -واقعی - عمل 

1۱۳ ا.ث. ورود مستقیم بموضوع - و اقعیت 

۷ ([شکل دیگر #] 

¥ ۱.ث. (۱) عمل aS‏ دادن (x)‏ ענש 

BY‏ فم. [چون 139] از ابر پوشانیدن 

Bs‏ فل. [جون 22°[ غیب گوئی یا جادو کردن 

۳4 - [جون فا ابر 

- ענן קר ابر بامداد» مه خفیف - ., چیز زود گذر 

ענן [شكل اصل עו[ = دادر 

۱( ت ד‎ ny 
ابر (۲) لکة ابر‎ ¥ 

ענת * ابری بودن هوا 

¥ ا.ر. [جون [O27‏ شاخه sl)‏ که از ريشه بروید) - 


شعبه » رشته 


- اسم mr‏ برای 


۳ 


400 


עסוק 


87 < [ جون GE‏ مجمو ع شاخه های در خت 

עֶנֵף >ש. [جون ¥[ بر شاخه - رب 

(עֶנף) 7 فل. [چون הַתאַמּ[ شاخه شاخه با 
منشعب شدن 

- 7 فل. [چون 287 7] شاخه در آوردن 

3 ' (ענָקָה) ۱. آدم یا جانور غول پیکر 

= ۳32 لاإ ساختمان خیلی بلند 

- צעדי 2 گامهای تند و بلند 

۷ ا.ر. گردن بند یا آویز؛ آن 

۵9 فم. [چون צבד] زینت گردن ك احاطه ‏ 

= 7 [چون ۳۳۶ ] ف‌ل. بخشش فراوان Jools‏ 
فم. )۱( עַנק (ז) اعطاء یا اهداء کر دن 

sie [چون הכ[ بعنوان انمام یا‎ | ,₪ P77 
داده شدن  اعطاء شدن‎ 

9 ار . קוו انام -عیدی || + צנקים ابم 

¥ ) ص. غول پیکر- عظیم الجثه ۔ هنگفت 

¥ ا.ث. عظمت جثه ‏ بلندی زياد 

2 أ.ر. [جون [MP‏ جزا» کیفر» مجازات: 
8 19899 لاوت کیفر حبس ابد || [در עטנ 
تاو ان 

8 


دامنه دار 


גוף ازات کے 

“Tyr‏ (کسی) که به سن قابل مجازات 
رسیده است 

we قانون مجازات‎ cs AS قانون‎ ۳7 ۳ - 

עָנַש فم. [جون ۱ 25 دادن» محازات ك» 
تنبیه 2 - جریمه ك 

- 29 عج. [چون 0771[ تنبیه شدن» مجاز ات شدن» 
به کیفر رسیدن ‏ جریمه شدن ‏ ديه یا غرامت دادن 

- ۳299 فل. [جون הַתָאַמַּץ] < 

 تازاجم‎ 5 [چون אָאָכִיל] تنبیه‎ . WR 

¥ ۱!.ر. [چون 2[ متخصص ماساژ 

ny‏ فم. [چون [PF‏ خمیر کردن JUL‏ دادن 

¥ ان = 3 . 


3 ا.ر. ماساژ عمل فشردن ‏ آب میوه گیری 
עסוּק 5 [جون אָבוּד] :2 ע' ۲7۱292 


مشغول کار 





2۱۵ 


و 9۱ 





עָסוּק el‏ اشتغال - ל 2 cee‏ رویه ‏ عادت 
(ny‏ - עפאי الخ 


9 ا.شث. (فن) ماساژ 

¥ ا.ر. [چون אל[ آب میوه - شیره - شر اب تازه 

- 0۳9۷ ۱95 آبنوره 

۳8 ص. آبدار؛ پر آب - , شاداب؛ باطراوت 

8 ا!.ث. آبداری ,, شادابی» طراوت» تازگی 

עלק ص. ]ג 
۷ ا.ث. اشتفال 

(Dy‏ ص. خمیر مانند» چاق و چله 

¥ ,. [چون 27[ پایمال ك - فشردن 

¥77 نل. [چون הִתְהַלל] | آبدار شدن - 
۽ شاداب شدن 

0 فل. [چون 72¥] (۱) مشغول شدن» سرگرم 
شدن: ע' ۱593 הרות مشغول تنظیم اوراق شد 
(r)‏ داد وستد کردن 

- ۳83۲7(" نل. [چون JVINDT‏ مشغول شدن 
اشتفال ورزیدن - دعوا یا مشاجره ك- [د.م] لاس 
ردن 

- הֶעָסִיק فم. 


ن אֶדִיב] = מְערְעַר 


[چون ַא[ بکار گماشتن 
استخدام ك ۔ سرگرم يا مشغول ك  -‏ اشفال کردن 
(ذهن) 

- ۳997 +. [جون הָאָכל ] بکار گماشته شدن 

8۵ .ر. [چون [PES‏ کار» شغل» کار و بار- ام 
= - کسب» دادوستد» معامله - رفتار- تمأس » 
دخالت 

ל کی [ کار کاس کار غاد [sess‏ 

Py‏ (امان از (cal‏ بد بیاری! 

- 9" کار وکسب دوستی بر نمیدارد 

- ۱93" صاحب کار » کارفرما 

¬ ۷ ا3 حوب کار کرد" در کسب فایدة 
خوبی برد 

- ۱۳9۷ בנ امور بانکی» بانك داری 

ה לא 170% این کار تو نیست» بتو ربطی ندارد 


- איש ۵۱۳88 شخص کاسب 


a‏ עַל צסְקי در וכ 


¥ ۱.ث. (۱) P9Y‏ (۲) شرکتی که در آن سرمایه 
از يك تفر و ”دست“ (یعنی کار) از نفر دیگر است 


7 ۷ لآ جواز شرعی برای حلیت گرفتن سود در مورد 
עסקא+- 


| دادوستد معامله‎ wl © (از עסקא‎ POY 
[py] nippy , 

dee ص. کسبی؛ تجار تی ۔‎ POY 

¥ | خدمتگزار [در کارهای 
عمومی یا حزبی ] 

צַסֶקנֶית) ص . cd‏ کاری 

- پرواز کردن‎ coup [°F فل. [چون‎ TY 
Oi מ نند رفتن = دور וב‎ 

- עופף [چون קוסם] ف‌ل. پریدن || فم. جلوه 
دادن گر داندن» تاب دادن (شمشیر 

- הַתְעוֹפַף 2. Og]‏ ۱ ] (اینسو (x dl,‏ 
پر 2-0 نابو כ شدن 
(بادبادك) - (بیرون) انداختن - پرت ك 

= 7 עי نظر انداختن 

- הוצף +, [چون הוקם ول در صيفة مونث הוצפָה ] 
پر adil‏ شدن - (بیر و ن) انداخته شدن 


و ...= עפי] 


-- ۳ 
עפ |., | = עיפות خستگی 


עפוץ ص. [چون 8ב[ دباغی شده 


עפוץ | دباغی 
עָפוֹר = עָפר 
5y‏ כ با رت SS‏ ו 


עפוש د )۱( עבש )۲( סרחון 
پچ" ₪ وو شاخه ۔ شاخ 22 ازج ¥ 
9 » ]7 ماهی کول 

ا.ث. پرواز- تبخیر- محو شد کی 

۱97 ابر. بادباده 

VOY‏ ص. [چون ¥ 3] دیش» گس - دباغی شده 
7 ارت دبشی » 5 

8 ا!.ر. [چون 2'28[ کشت پیش از بارندگی 


צפל 


עצה 





על ae] a.‏ 0[ باد کردن - . تکبر 
کر دن 

- 799 فل. [چون 277 ۳] بالا رفتن» صعود 
کردن ۔ ₪ ار و راک عمل کر دن 

ל ا.ر. [چون #۳] تپه (محصور) - גג 

- טור עי برج ایفل 

8 ” چشمك (زدن) 

نادند ay]‏ بلك چشم ‏ مژگان - ,ٍ چشم || ت - 
, "اوه Pey]‏ 


- "עפעפי שחר* 


ای میت ו 
8 فل. [چون ۳2۲9 در صينة مزنث "75#] 
چشمك زدن 
¥ ا.ر. [چون חל[ مازو 
¥ نم. [چون 937[ دباغی ك 
۷ فم. [چون 737] Se‏ روی (چیزی) ریختن 
لو . [چون 98 ] ₪ آلود شدن 
۹ ار פפרו ۳۳۴9 0 || - پچده آیجد 
و עַפָרוֹת آناه-] 
Bi -‏ ۲۱992 طاب ثراه" [عربی]؛ روحش شاد! 
צֶפר ص. [چون אֶפר] خاکی ((46) “¬ 
8 ار. [چون ה[ آهو بچه - . 
آن = צפרה] 


جوان یبا 

¥ ۱!.ث. 2 4 معدنی | + עַפָרוֹת [لاو"] 

¥ = [مزنث צפר] 

ا!.ر. [چون חנ[ مداد 

- עָפְרוּן-גִיר قلم گچ 

۷ * غزلاغ» چکاول 

= ע' و ک کل 

۳( ص. خاکی؛ مانند خا 

08 ا.ث. شن cals,‏ 

۳8 ص. خاکی ۔ زمینی 

تاو = עופָרֶת 

עפש [چون 737] فل. كفك زدن || فم. بدبو בס 

- 999 + [پون 7#¥] و 977 فل. [جون 
7 ] كفك ز دن ‏ گندیدن 

#ند. [چون ۳8 ] - :۲۷ مشورت ك 


SET Ps OES exis: > 


چوبی || هیزم - > دار [در جمم] ظروف چوبی | 
, עִצִים [עצי) 


22 فم. [جون Ra:‏ ر نجانیدن » محزون لد 

- 39 مج [چون 0701[ غمگین شدن ‏ اذیت شدن 

> فنم. آچون 21 ] غمگین یا خشمگین ‏ 

- 7 فل. [جون ۲ ۲۷] متأسف یا خشمگین 
شدن [متاسف 4 

העציב فم. [چون [P97‏ رنجاندن غمگین 6 

9 فم. [چون 37[ شکل به (چیزی) دادن 
تشک دادن سر شتن - عمل آو ردن 

sea‏ | نوات ) به شکل معين در آورده شدن 

#8 ا.ر. [چون 72[ رنج - غم محنت ‏ دسترنم 

= ۵۷۶ 2293 نانی که با בגש تحصیل شده باشد 

8 * [*] بت ظرف (شکسته یا سفالین) 

اچد" ” زد = پود! 

پاچد ' « [צצב: 322 عصب 
5 ا23 جنگ اعصاب 

2 ۰ ["] بت || ج لاوجت 


پی | ج 35% 


29 " [چون חדש] "بت 

3¥" ” ["] 52 الم» دره 

#8 ص. [چون [OW‏ غمگین -., FS‏ ازمیزان لازم 
8 ا.ث. زین پوش یا سفرة چرمی زیر پائی ۔ 
[5] دسته 


2 ابر CY‏ رن الم - محنت» مشقت | 
+ עְצְבוּנות 


29 ا.ث. غمگینی» افسردگی 
TY‏ فم. [چون [PW‏ عصبانی 4 
BHT‏ 6 [چون [FR‏ عصبانی (کرده) شدن 


₪! ,یت عضیالیت:ج بیقر‎ AY 

۳۳ ص. عصبانی ۔ ناشی از عصبانیت 

9 ۱ ث, 
غم > [يقيدة بعضی] بت || + 

לצה فم. [چون [OF‏ تبدیل به چوب ‏ - در قاب 
چوبی گذاشتن 


ְעַצָבֶת ,| עַצְבַת; עִצְבּתּ] اندری 
עַצבוּת آناعد-] 





עצה 


עצם 





۾ [چون 8[ (مانند چوب) سخت شدن - 
در قاب چوبی گذاشته شدن 

۷ | .ن. ‏ [עצת: چا مشورت» پند - تدبیر - 
رأی قصد | , עצות נַצֶה] 

- טל ' ۷۶3 با من مشورت کرد 

- אל ا مشاور من 

- שָׁאֵל 83 به پزشك مراجعه کرد 

- 28 עָצות :מ پیش خود (یا با نفس خود) 
مشورت کرد 

9 ” [”] ماد چوب ‏ גנ == [بطور [JS‏ 

עב ص. [چون 28[ فمگین» محزون - غم انگیز 

¥ ا.ر. تین شکل قطعی برای (چیزی) 

BY‏ ” تبدیل به چوب ‏ 45 قاب چوبی برای (چیزی) 

עָצוּם ' ص. [Wo]‏ زور cond‏ یر ومند - 


98 :> عظیم - [در معام اسم و بصيغة‎ is: 
زور آوران» جباران‎ 
עֲצוּמוֹת‎ PY ص. [*] بسته:‎ ¥ 


עָוּם 0% نير و مندی » عظمت - تحکیم - اصل» عین : 
DF 3‏ در عين گرما || جریمه؛ ضمانت 
اجر ائی 

¥ | ا.ث. دعوی ادعا - دادخواست (دسته جمعی) 

עַצוּמָה' ב עָצוּם ] 

3 ص. [چون 


نگهداشته شده» حبس ods‏ 
معطل cod‏ عقب مانده ‏ باز داشت شده يا رندانی - 


اامف. از للد 
sy mw‏ || 


אי ] 


دور > غائب - محدود - ممنوع » عير مجاز۔ دچار 
پبوست 
עָצוּר انز ۱ סְחִיטָה )۲( עְצִירוּת (s.r)‏ حرف 
consonant =‏ 
sw ¥‏ سوت 6 جوب وزیا 
۵ | | = עַצְבוּת 
עָצִים (¥) ص. متم رکز۔ شدید 
- ۳۱۸7۲۷۲ עציה کشاورزی علمی » کشت تنجیده 
ل ا.ث. بستن (چشم) 
Nyy‏ ۱ ( کار و فعالیت) - شدات 


۵ ا.ر. [چون 228[ گلدان (کوزه (si‏ 


¥( |, شخص بازداشت شده || ج עצִירים/חרות) 
¥ ا.ث. ., . עצירת ¥[ حبس البول 
شاش ₪ || نگهداری» جلوگیری از حرکت: 
¥ ۱2377 || توقف - عمل فشردن یا عصار ه گر فتن 
- עצירת DH‏ - ۳۳۶2 


עצִירוּת * ببوست» בש 

2۷ ص. [چون [DW‏ تنبل» کاهل 

(עָצַל) (۳۷9 فنل. [جون הרס[ تنبل ۵» کاهی ك 
- ۲۷9۲۲ نل. [چون [TPT‏ تنبل ك غفلت ₪ 
لا | = ny‏ 

لاا « تنبل» کاهل 

لاد[ '(77) ۱. (شخص) تنبل 


8۵ ا.ر. 271 [ج‌ش] تنبل 
¥ ا.ث. تنبل 


any‏ («ت) ا.ر. تنبل (زیاد) - بط ('201) »کندی 

79 رس ל 

لاه ' یل וַעֲצֵם; עָצוּם; עֲצֵם (وچج٥]‏ , , . עָצֹם, 
עָצוֹם; לעצם زور آور شدن L)‏ بودن)» قوی شدن - 
زیاد شدن b)‏ بودن) 

- עצם نم. [چون 727] (استخوان کسیر ا) خرد کردن 

- 9۷۲7 نل. [چون ۲987] زور زدن» کوشش 
(زیاد) 5 - قری شدن ۔ استخوانی شدن - سرسختی ك 

ה ¥ فم. [چون 3 قوی له - زياد (تر ) ك 

لا نم [יעצם; עוצם; עצם עצמ م = עצם, 
ining‏ ₪587 بستن (چشم یا مژگان) 

-נעצם +, [چون !:2 0] بسته شدن 

- 7إ نم. [چون 778] بستن (چشم) 

- 0397 فل. [چون [FIDO‏ بسته شدن (چشم) - 
استخوانی یا سفت شدن 

ری ارم [עצמו] استخوان - ماده» جسم ‏ جرم - 
bold sls |‏ اه לכ הליה 
اصل موضوع ماهیت قضیه ||عین : 7ل ۲۰۳ در 
(UL) se‏ تابستان || - עצמות اناد -] ر اچد دنو 
DY‏ بمعنی *استخوان» مؤنث است و جمع آن 
بيشتر لاإ" میشود 

= ولا 7 به دستخط (یا بخط) خودش 


۵ 


עקב 





س + یذ ud‏ ۰ . 
ו در همین روز همین آمروز 


در cals‏ در اصل 
- שם-ע' 
= [:] اسم 
- בְּעַצְמִי; TAND‏ خودم» خودت 
- עור ועצמות 


- 95 ق 


و ست و استخو ان » نی قلیان 

- 23 ۲2۶ لال3 بین خودمان باشد» بینی و بین 2 

= כָּל ناو دز שָל ومزوه خود فلانی شخصا" 

- כְּשָלְעַצְמוּ ف > بخودی خود 

ˆ ¥ از پیش خودش ‏ خود بخود: 
[معمولا" 17 782"] بدیهی (است) 


2 « [چون ] زور 


מוּבְן داد 


> قوّت» توانائی 
ce‏ پزور - از فرط در + بر اثر 
עַצְּמָאית |, ث. استقادل 

YT‏ (جشن) روز استقلال سالروز استقلدل 
עַצְמָאִי(ת) ص مستقل - قائم با لذات - صاحب ار اده 
wl NF‏ یرو قفاب شلات د کیت 

PSY‏ = עַצוּמָה 

עצמוּת |, 9 
עַצְמוּתִי(ת) / 


ماهیت > ols‏ 
63 מו 
۷ ص. متعلق به خود - ناشی از خود۔ ذاتی dels‏ 
- ۳3 ا" اتکاء بنفس 
MINN -‏ עַצמִית - ۳21۸( 
- 17 עצמ تربیت در پیش خود 
- ودا צַצְמִי, 1۳1 צצמית شرافت یا عزت نفس 
معر فت نفس » خود شناسی 
9 2 | کاری؛ از ود کذشتی, 
- שְׁלֵיטָה لا تسلط بر نفس» شود داری 
- שָרוּת 3 [در کافه ها ورستوران ها] پذیرائی از 
خود یا بدست خود [نه توسط پیشخدمت] 
لالا ا.ث. شخصیت 


- הכרה עצמית 
E eR‏ 


¥“ [چون 72¥ يا חן ف 
ma?‏ "עצר MINDS‏ הַבָּאֶה" 
بستن - معطل 4 - مانع 
2 [با د] حعمرانی ك - از جریان باز داشتن ۔ 
[با 793 ] اس 0 , אֵינִי יָכוּל לְעְצר בָּצָד 
1 ; نمیتو انم جلو احساسات خود را بگیر م 


از داشتن » محرو م لك - 
شدن -- یا زندانی | 


= עָצַר בְּרוּחו 
مسلط شد 

7 ۶ دلا طاقت یا یارای (چیزی را) داشتن 

- נעַצַר | נְעצַר عب [= ₪ 912 PEL‏ نکهداشته 


lal‏ اه و ار ass bss‏ ان ون 


خود داری کرد» بر اعصاب خود 


COS‏ دجار و قفه شدن - بسته شدن - فشر ده شدن 
13y‏ \.נ. [< 0 | افتدار 6 سلطنت - ثروت - 
خشکسال -عایق [در ג-% شماره گیر טג ] 
رش دام 
¬ ۷" ساعت وقت گذار ی 
0۳ " [جون شاف قدغن عبور و مرور يا CF‏ 
از خانه در ساعات معین - باز داشت» حبس - فشار» 


. 


או 
- הָטֵל ע عبور ومرور را قدغن ₪ 


لا“ رو [עצר] دار وی قابض 
7 ارت [جون Rs‏ )۱( עצרת )+( حماعت 
۳ < او رطذا محفل و اجتماع بر ای | ג\ב جشن 
يا مخت در We‏ مهم - روز تعطیل ₪ عید [بویژه 
و و ו هفتم יי - 
nD ,‏ آناند-] 


= ע' הכ לי ש ور . 1 

¥ « = צרה [در اسلا ارامی 
کار در اینجا است ۶ اشکال در ] 

עקב |,, | اعدا ל - ג اثر» جا پا رد" پا 
, צקבות [עקבות) - پاشنه کنش | עקבים [עקבי! 

= שמה اعا و ۳9 رد پای 5 | 5 

= בצ א با دم آهسته: با das‏ 

- 19 צ' על با تکبر تحقیر کردن 

ג ₪ دنبال » در تعقیب -به تقلید 6 
از روی گردة 

8 [چون 12۷] (۱) فم. بر (کسی) پیشدستی ۔ 
جا نشین شدن» ملفی ل - پاشنة ( کسیرا) گرفتن 
(۲) فل. با 8 با | 53 daa‏ 
پىی در پی آمدن 

- צקב [-, ₪ 137] = עָכָּב 


דא ل بدی 





עקב 


עצקלקל 





-עב >, [چون 798[ مکعب شدن DRI‏ 

לב ص. [چون [EW‏ کج -سراشیب» دارای 
شیب زياد - ,. فریبنده» کول زن-نشان دار نشان 
גג آثار : 3۳ DT‏ دارای آثار خون یا جا پای 
= 0 ו( 

עקב )1( 0% | < 0 [2Y‏ اثر » dred‏ 6 عقبه - 
پاداش 6 جزا )+( جا بخاطر » در ازای » در 
ins‏ (۳)ع. = لا" 708 یا ל 2" چونکه» برای Sal‏ 

¥ ار. ۳دا سنتر 

py‏ |.ث. حیله ‏ وسیله پا علت تحريك 

5 ۰ ws ۹ 

3 نم. [چون ל75] بستن (دست وپا) 

ˆ 015 قر بانی آوردن» قر بانی گذرانیدن 

۳ . [چون [°F‏ (دست (Us‏ بسته شدن 

עקד ار [جون es‏ تخت 35 و کال 

an? y2 -‏ مجمع دانشمندان» دار العلم 

E‏ ספרים-ספריה 

Ty‏ ص. [جون אָדם | niTpy (023 ۰ lai,‏ || راهراه 

NTpE‏ اق فمل دست وتا سود فدا کاری 

עָקָה * ستم» فشار 

- 92 افسردگی 

29 ار. تعقیب یا توجه [با 28¥ ] 

9 ” عمل مکب ل يا به توان سوم بردن 

۵ س. = جد 

۹۴9 פאהב[ امف از‎ Op] من.‎ ٩ 
دست وبا پسته ۔ كلاف شده‎ 

7 - ود 

ود ای کرو تا توقیف » ا غا ود 

2 ۲ 

עָקוּל « ی + پیچ وخم = פתוּל [ تاب) 

¥ « عمل کج 5 - انحناء 

קלס [شکل دیگر צקם] 

9 ار = עקיפה 

۶ ص. [چون אָבוד] ا.مت. از ۳ گزیده 

עָקוּר ص. [جون או |, שג از RF‏ کنده: شده ۔ 
0 بی خانہان (شده) › آواره 


۵ ا.ر. از بيخ کندن تولید فلج dwg)‏ 
بریدن پی زانو)-عمل اخته كْ یا خواجه لك 
سترون سازی» میکرب کشی 

۶ ص. [چون אָבוּד] کے = DR‏ 

2۱۳ =  , | py 

PY‏ ص. [ چون 1¥ 2] (منتج به ترتیب) منطقی یاطبیعی 

8 ا.ن. تمقیب ‏ ¥ אחרי רוצח تعقیب قاتل 

cal. « 8‏ با ترتیب منطقی یا طبیعی 

4 ” عمل دست Ug‏ بستن 

9 " عمل کج ك یا خم ك - کجی 

= עקימת אף یا ע' تا بی میل یا اهانت 

- עקימת פָּה ,| ע' 129 زیر لب حرف زدن 5 

۶ ص. [چون 2°[ غیر مستقیم 

ND‏ مفعول غير صریح» مفعول بو اسطه 

۵9 (۱) ا.ث. دور زنی -سبقت [در رانندگی] - 
[Tres es] )۲(‏ 

עקיפים, ° )2<( ee‏ زرنگی پیشدستی 

27 ق. بطور غیر مستقیم - با زرنگی یا زبان بازی 

קה تن تن adsl‏ بسن نخان بر کوش 
کنایه - عمل چیدن میوه از سافه 

APY‏ « عمل ریشه کن 5 - انتقال - اساب کشی 

لإ فم. [چون 727] کج 4 -منحرف ك 

ל > [چرن LO‏ کج (کرده) شدن 

- 7۳۷۷۲0 فل. [چون [DO‏ کج شدن - پيچ وخم 
بیدا کر ون 

۵ ” [”] (برای تأمين مدعابه) گرو کشیدن يا 

- +. [چون 0[ گروه کشیده یا توقیف شدن 


קל ‘NRC‏ ص. پا چنبری» کج پا || = ۶۳ت 


[توقيف ك 


(ni py) 
لدم از | ون ۱9 ( آب) انبار ته کشتی‎ 
JS لیجیده 6 مائند‎ [TY קל ص. [جون‎ 


קל (از عربی) ا.ر. [چون [P23‏ عقال -پیچ وتاب 


עקלקל( ۶۳ ص. کم» "לת - غیرمستقیم | 
mp” ,‏ (-קלות) 5 





8 ا.ث. راه کج يا بیراهه - . طریق منحرف 

עקלקלות * پیچ وخم» کجی 

۵ (۱) ص. (עְקלְתנה) ah Colas‏ 
[עקלְתון] خط ל هش ری از نت فا 
پر پیچ وخم | (nir ain‏ 

- 3 ق, (يا 727 ظ) بطور غير مستقیم 

צקם فم. [چون 72¥] کج ك» خم ك 


= ע' אֶת 7 اظهار تنفر یا اهانت کرد 

BRAT‏ م. [چون 3 ] کج شدن ‏ تاب بر داشتی 

- עקם فم. [جون ۳191 کج 4 - دور 
A‏ )۱( تحریف cd‏ تغییر دادن )۲( الفاظ 412 ככ 
(چیزی) بکار بردن 

- ע' אֶת OR‏ > ناج ۵ج אֶת חי 

7 ۷ . [چون 5% ] کج ( کرده) شدن - تحریف شدن 

₪ הִתְעַקם, 713 3. [چون aw‏ ב خوردن ۳ 
خم nO‏ زرنگی یا حیله گری له 

= [جون אָדם] کج ملحل 2 خحمیده‎ apy 
تاب خورده» تا بدار دار ای خطوط منحتی‎ 

אי ای kal‏ کج نما - .. تصویر منحرف يا مضحك 

ל ظ" عقل ناقص - منطق غلط 

۶ .ر. [چون [TF‏ کجی» انحناه» شمیدگی 

۵ )1( ا.ث. نمودار» گرافيك نمایش هندسی 
cs] )۲(‏ לקם] 

עקמומית, עקמימות ا.ث. (در جذ) کجی یا انحناء - 
جای کج یا خمیده ۔ .. حیله ( گری) 

۷ ۱.ص. (آدم) نا درست وحیله باز 


مزر ا.ث. نادرستی» کجی» حیله گری 


בו نادر ست » متمایل به کجی 


(בס- 


עקמני(ת) ₪ 
و حیله گری 
APY‏ [چون 
ء منحرف يا تحريف ك JS]‏ 
بهانه بدست Oss‏ 
-געקף +. [چون (077]: 7737 נצקף رودخانه را 
دور As)‏ 
۷ فم. [] نیش زدن ۔ .. سخن نیشدار به (کسی) 
گفتن - جیدن (خوشه + ومانند آن) 


127 ] فم. 4 03 بات ל ورن 
برای حیله گری 


עקר 

7 ₪ [چون 00[ نیش زده شدن ‏ جیده شدن 
עקץ ۱.ر. BRS!‏ نیش نوك (سوزن) - [در میوه] 
۱ یا 2-9 تیزی 6 نندی » زر نند (در سخن) - 


۱ spy 
ע' 27109 گل آفتاب برست‎ - 


PY‏ ا.ث. لطف کلام - Ue]‏ نیش (سخن) 


לצ اور ושע کش زد ی כ 

עַקצָנּת | = עוֹקְצָנוּת 

9 فم. [چون 37[ دچار احساس نیش زد گی 
و خارش 4 

¥ فم. [چون צ73] (از ریشه) کندن ‏ کشیدن 
(دندان) - , برداشتن» جمع کردن (میز) - ملفی با 
موقوف ك 


- 17۳ אֶת רסה منزل خود را عوض کردند 


- עוקר הָרִים دانشمندی که در مناظره وماحه 
[چون 1 ۱۳ ریشه کن شدن ۔ ונש 
داده شدن ‏ آواره شدن ویر ان شدن 
IY -‏ فم. [جون ۱2۲ ] وه lil) ads‏ 
یا جانوری را) بریدن فلج ك ضد cd jie‏ 
سترون ك - عقیم ك 
7 ۷ . [چون 
ضد عفونی شدن 
Us: =‏ 


- ¥ 1 از 


.5 (۲ 


 ندش عقیم شدن اخته‎ [FN 


[ حون ה کنده شدن. 
ה ۲۳ فم. [چون האיל ] نازا یا عقیم ‏ 


ר !.ر ص. [چون 227[ (مرد یا lye‏ 
کین ר بیحاصل - بیهودء [-+עקרה] 
8 ١.ر.‏ עקר ريشه» اصل: יצ צקרים اصول 
سیزده 26 دين يهود _ עקרי 7372217 اصول با 
مبادی هندسه || شرط kel‏ لازمه - جوهر» ذات 
- ע' חָסַר מִן הַסָּפֵר 

اصبل 


=כל עי 


همه چیز در آن هست جز לע 


به هيجو >> Il‏ 


2 , * 
2لا 5. بطور יו بیشتر 6 مخصوصا 


| 


עקר 


ערב 





- 799 93 منکر اصول دین» کافر مطلق ۔ ‏ بکل 
منگر 

- 9 اصل ( کار ) اينست که 

- 77۷9 של 737 در اصل اصولا" 

- מעקרו از | 

קראי ر 22 5 

9٥‏ ق. از اصل اساساً۔ از ابتداء 

270 « ["רב; הרבּו] ceo‏ عقرب - قسمی تازیانه 
که شاځه های יע دار د | > 23 

8 ” قسمی رتیل یا عنکبوت عقرب نما 
8 (۱) ا.ث. [چون 79¥" ] Los‏ جانور نازا 
() ص. [مزنث צקר] 

- עקרת Man"‏ زن خانه دار 

עקרו [چون del [PM‏ [ج اصول]- 
tl‏ کل مسلك» مرام (اخلاقی) - , עקרונות 

٩9 -‏ עקרונות, x2‏ עי ری و 

(Py‏ ص. ו اساسی - مسلکی 

py ۲۳۸۵ -‏ اصولا" - از لحاظ قیود اخلاقی 

עַקְרונִית ق. اصوله" 

8 ا.ث. نازائی - فقدان نیروی‌تولید - سترونی 
(py‏ ص. اصل اساسی » عم ه - ضصروری 

- 0 עקרי [د] قضية اصل 

9 فم. [چون לכ يا 737 ] کج يا منحرف له - 
کج رفتار شمر دن 

"!9 +. [چون 7[ کج (رفتار) شدن 

۷ نم. [چون ר] = עקם 

7 فل. [چون הפא ] سر سختی ك لج له 

עקש (۳۷7۷ ص . (۱) کم منحرف (۲) PY‏ 
₪ | עקטים!שות) 

- 2۱57177 کج ر کج رفتار 

- ע'דִשְׂפָתָיִם =רְמָאי; 2113 


8 ا.ث. )1( کجی (r)‏ שקשנות 
نم( שָנִית) ص. سرسخت » کله شق» لجوج -چموش 


8 ا.ث. سرسختی» dS‏ شقی » لجاجت - چموشی 


(DY‏ ص. یك oss‏ ومصر در the‏ خود 


لإ ' یل [יעוּר; ودر עוּר (עוּרי)] .. 
= ۱19 بیدار شدن 


; | עוּר; לָעוּר 


- נעוּר یل [יעור; נעור; הָעוּר (הָעוּרִי)] د לְהָעוּר 


ˆ فوم. [چون [BP‏ بیدار کردن ۔ انگیشتن» 
تحريك 5 - تاب دادن (شمشیر ومانند آن) 

- הַתְעורֶר فل. [چون הלקמ ] slaw‏ یا بر انگیخته 
شدن ۔ ,, پیش آدن: !۸۳¥ מִתְעוּרְרֶת הַשְׁאֲלָה... 

- ۷ 7۲۷9 شرو ع به فعالیت کردند 

- הָצִיר ‏ ,, | (הַעִירוֹתִי; יָעִיר; מַעִיר; הָעֵר (הָעִירְס] . 
م. 7907 پیدار كردن .. تحريك (به فعالیت) cd‏ 
بر انگیختن ۔ | گاهانیدن 

- הוער ۳ [ جو ن 9۱2171 2 در که 2 | 
(تذکر ) داده شدن - آ گاهانیده شدن 

۲ ۲ 
עָר |,. ועַר دشمن 
' * [«] = 91( غار 


לש sds‏ 
8 )1( ا.ر. امر اتفاقی یا موقتی (۲) ق. بطور 


עַר (ערָה) 


موقت یا اتفاقی 

So 5 >‏ مختصر وسرپائی [ساندویج] 

- לת " حواب موقتی» "چرت 

لا( ص. موقتی - تصادفی» اتفاقی 

¥ ا.ث. کیفیت موقتی یا تصادفی 

۱ 

ערב فل. [چون צבד] غروب 4 تاريك 6 
os‏ 

¬ 2۳19 فل. [چون 7۳387 ] در غروب b)‏ پس 
از غروب) کار کردن -غروب ل*-سوی مغرب 
رفتن . [در مقام فم.]: מַעריב وت دید آرندة 
غر و ب 

עָרַב ' [چون إ7 ول در صيغة ا.فا. 2 یا لا27] 
فل. ضمانت لك ضامن شدن افم. گرو 
گذاشتن ‏ مبادله ك [در باز رگانی] 

- ע' אֶת 122 جر أت کرد 


הנ چون ]| تفن هدن 


د ط 


«ثظ«ثة كْ- سس( ا 22737 


¬ 279 فم. [چون 723] = رود 

- ערב ی [چون 13[ آمیخته يا مخلوط شدن 

- فل. ‏ [چون 13[ شرط ‏ بستن» 
شرط بندی 4 - آمیزش ك»› مخلوط شدن ‏ شرکت 4 - 
כ 

לב 2 الد ودد ערב (وددہ] A‏ עָרב, 
ערב د خوش آیند یا پسندیده ب -گوارا یا 
لذیذ يا شیرین ب 

٩۶ 218 -‏ گوارای و جود! نوش جان ! 

התצר فم [چون 28 7] خوش آیند 
بسندیده 4 - گوارا یا شیرین ك 


۱ . א 2 / ss a‏ 
SW‏ ص. [چون [OW‏ شیرین» خوش آیند - لذیذ 


67 


و23 ۲ کن Rk‏ ضامن » پایندان» 0 = ۱۸7۳ 
ضامن دست lass‏ 
0 [حون | غرو ب » شام 2 شب - روز 


پیش از سبت يا عید» شب (عید) شب جشن 
- ע' 2 روز آدینه یا حمعه 
- ארוחת עי شام 
Jal OTT‏ رف Cal‏ 
Y (99 ۳۳3۵ -‏ 


- 


- ע' הַבְּחִירות ב, 2.7 انتخابات 

3# ا.ر. [چون [OF‏ مخلوط» ترکیب - عناصر 
cb‏ گروه مختلف - pa]‏ بافند کی ] לוע 

- 31۳9 שָל 23" 237 همه جور Tצש‏ نقلیه 

= שְׁתִי ام نشان صلیب [در مقام قید ] از در از \ les‏ 

- חקירת #۷(" بازپرسی دقیق: روبرو کردن 
شهود و تحقیق از انها 

צרב, עורֶב ا.ر. [جون שמר] کلاغ (سیاه) 

= ע' 137 آدم عجیب وغریب 

aly‏ کرو Lal lle‏ اوران دوو 
ללש چهارم از بلاهای دهگانه مصریان 

Sea‏ اسم جمع است وقابل صرف نيست 

2 |.ث. عر بستان | ار عر ب > اعر اب [در این 

| 
ی :היד 5 0 
منغص له 


23 فم. 


بر هم ز دن » a4‏ ك 


- עַרְבֵּב = [جون [n‏ آمیخته شدن - در هم נ 
بر هم شدن 
7 فل. [چون הפר در هم برهم 
شدن » بهم خوردن ‏ در هم امیختن» مخلوط شدن 
۱ - 
עֲרָבָה ا.ث. [جون אדסהן صحرا» Bl‏ پهن 
Ee er‏ 

- יָם הֶעֹ'=יִם nm‏ 

3 < עַרְבת; דבָתו₪ (شاخف) بيد اج 5279 
ערְבִין و لاد וער -ן 


3 هفتم عید سایبانها را نیز بمناسبت مراسم 
יי شاخه های لبد כנכ ערבה ' مبنامند 
שרה ah cw pass aba‏ 
۲ ¢ * 
¥ [,; 5 צרב] 


שרח ای باب לב وم ی 2 
שת a os.‏ ی چا لوط کت 


مخلوط - در هم بر همی» بی نظمی - تقدیم وتأخر 
7 | در هم بر همی» بی نمی شلوق 
PFA) x ۱2‏ (۲) عمل سرشتن یا خير 
ג با ساختن ملاط מ ومانند آنها 
רב ا گرو دو cols: rl. cess‏ 


مسئولیت» ضمانت : ۷3 2 با مسئولیت محدود| 
, ערבנות 


2( (می) + فلك = nae‏ 

עַרָבִי(ת), 0 ( ow‏ 
اعر ابی [إزن عرب را ערביה نیز میگویند] . 
)۲( ص. عربی : דקדוק ערב 


¥ (دت) ا.ر. בב 


بين الطلوعین -همفرد آن 

Sen =‏ ב جهن ت ع 

¥ يا ۳37¥ ' ا.ث. زبان عربی 

עַרְבִית ' * (نماز) شام - [در مقام قید] شامگاهان 
هنگام غروب 

لا[ 72 فم. [ چون 27[ سرشتن یا ساختن(بتن ومانندآن)- 
مخلوط ك - چرخاندن  -‏ در هم برهم ك» آشفته 4 





ערבל 


עריכה 





-עְַבַּל + [جون שלב7] مخلوط (کرده) شدن - 
پیچانیده 05 - در هم بر هم شدن - آشفتن 

- ۳279۲7 فل. آچون 031577] سرشته يا 
sods blow‏ آشفته ג 

8 .ر. بسن ساز [ماشین یا دستگاه] گر داب 
کوچك گرد باد مختصر 

۴۰9( ۱. (کارگر) بتن שג 

۴7 ا.ث. [چون משקלֶת] گردباد کر چك 

8 فل. [چون בד[ اشتباق (شدید) داشتن - ناله ك 

8 فم. ["] باغچه بندی ك 

ר ±. [چون 29 ] باغچه بندی شدن 

۷9 | ₪ = 9۳9983 اشتیاق (شدید) 

۷۲ ا.ر. عمل که بوسیلة آن آهن را بشکل لوله یا 
اشکال معین دیگر در ו ¥( لو له سازی 
وج = اوہ اشا 


شتیای || ج 


צרגוּנות 


עול 2 [چون 2[ بشکل لوله يا ورقه يا 
اشکال معین دیگر در آوردن» 15 پا استوانه زدن 

(Vy‏ ص. مشتاق - حاکی از اشتیاق 

19 فم. [چون 727[ راندن طرد Oss‏ 

ל | AS ELT]‏ نمدی پاشنه دار | 
وت עַרִדלים (עַרְדְּלִין 
ל ار خر انم تلف ۸ 

۲ م. [چون دا (بیر ون) ریخته شدن» 
۽ افاضه شدن 

[چون 727[ مکشوف ساختن - 
(یرون) ریختن 

9( نل. [چون הִתְחֶרֶה] برهنه ماندن - 
به اوضاع واحوال (محل) عادت cd‏ مستقر בבש - 
ر بشه دو اندن 

עֲרוּב "۳ عمل آمیختن - مخلو ط » ت ر کیت - 


در هم بر همی ‏ مر اسمی که بمو ל آن بعضی 
olde‏ تحریم شد در روز سبت يا عید را مجاز 


- ע' ۲۳98 جا بجا شدگی عبارات یا آیات -. بی 


ָר ص. [چون אבו[ ג‘ باغچه بندی شده 


¥ ا.ر. باغچه بندی کردو سازی 

۷8 ا.ث. باغچه ‏ کردو 

ערוד | וע 5 | רהדת 5۳97 

HY‏ ای [n]‏ 5 رت » 2 ترس کب ם ر نا 
E‏ دیگر || + E‏ 

23 لآ (با محارم) زنا کردن 

- ۷ عیب ۔ عمل شرم آور یا منافی عفت 

- גָּלוּי עריות زنا (با محارم) 

8 ا.ر. تخلیه یا ظرف بظرت ك 

- ע' 37 انتقال خون 

8 ص. [جون אכ[ ا.مف. از cel TOY‏ 
آراسته c‏ مرتب - تنظیم شده » آماده (حاپ) - صف سته 

עָרוֹם = עָרֹם 

إ٣‏ ص. [چون א[ زيرك حیله گر 

8 ار . عمل توده 4 یا Jas‏ 

727۱3 ۰ ABF 

עָרוּף ص. [جون تست الاقف از 3 گر دن ز ده 

¥ ا.ر. [چون חָלוּן -חָרִיץ; נָקיק 

ערל sl‏ 223 5 چابکی ۔ فعالیت ۔ جنہش 

עלסל رز le‏ ₪ א ار שק כ کان 

עִרְטִילָאוּת ا.ث. برهنگی 

עַרְטִילָאי "( "לָא"ת) ص. برهنه -.. ג 

¥ فم. [چون 979[ برهنه ك - آشکار کردن 

עֲרֵי = עָרַאי 

8 .ر. آل کلوخ کوب | = צריים ₪ ۲:1 

¥ ا.ث. افول پا غروب 

עֲרִינָה < = 13 : 5۳91۵3 

¥ « برهنگی ₪ عورت | ج צריית 

- עַרם my‏ لخت عور > بکلی بر هنه 

עריון |,, , !עָר برهنگی | + צריונות 

cy‏ و עָרָיָה 

۵ ا.ث. عمل 2422 يا چیدن: עריכת 
3 || تنظیم وآماده کردن چیزی برای چاپ 


ערים 


۵8 





שב ۵ ۱ و טשינ )עתר רז 
- עֲרִיכַת שְׂפָתַיִם :גע 
עָרִים [עָרִי[ =עִיר ۱ 
8 ا.ر. [چون לקיד] טע 

¥ ' [شکل دیگر אָרִיס] 

als 0 eal: OY 

עֲרִיסָה ' * خمیر تغار- بلغور يا آرد درشت 
0۰( * [چون [Pra‏ تختخو اب iS,‏ کوچك 
۷ ו.,. لا = ענן | ج ערִיפִים 

8 ا.شث. عمل گردن زدن 


עֲרִיפָה ' < = טפטוף 


עָרִיץ (ָרֵיצָה( ۱. شخص ستبکار پا مستبد 


- 


¥ ا.ث. ستمگری» بیر حمی 

צָרִיק لاہ (צריקה ' ۱. سرباز فراری | = עריקים 
(דקוּת) 

8 ا.ث. 2S‏ فرار )3 سربازی) 
עריקוּת د ۳ עריקה' (۲. ) ترك و ظیفه 

¥ ” ویرانی» خرابی 

8 1۷۱ * ہی فرزندی 

9 ی و ی Bs‏ 


13¥ [چون 73] فم. چیدن نهادن: ۱27 אֶת 
دوجو || مرتب ك» پشت هم انداختن - تهيه ك - 
بر مت فاد شین دادن - منعقد کر دن - تنظیم oll,‏ 
چاپ ك د برابر کردن مقایسه ك do]‏ برابر 
شدن » قابل مقایسه ب 

- עַרֹךְ 29 نامه ای را انشاء یا تنظیم ك 

= ۷ 797789 صف آرائی 5 آمادة جنگ شدن 

הד . [چون دوب و ה 
درست شدن - تنظیم شدن ‏ ارز یابی شدن» تخمین 
زده شدن ‏ آماده جاب شدن 

۳ גי [چون הַאלק[ ارزش (چیزی را) 
تعیین ° 65 Sal Fe‏ [ با 3]. הֶערַכנוּ את 2 
چوجووه ۳ | با ارزش دانستن» قدر دانی 2 از 

7 شم [چون 20[ ارز یابی شدن - تخمین 
زده شدن - مورد قدر دانی پا تم ریظ و اقع شدن 


ערד ([ا.ف. از [2Y‏ 


BB si), TE‏ ا ا ב-א 


ה رر خر 6 

¥ ار [نا127] تر کار یا کی دو و 
رش بها - [ر] : سیت لر صفت] درجه ‏ |در 
2 یا قاموس] ماده ]= مواد]؛ sds‏ 
|> و اردات] = اسیاب؛ لوازم کار“ دست‌گاه | 

Pay עְרָכִים‎ , 

דיע ۵۳۲33" (يك) دست لاس -+חליפה 

- ע' 9۳9۵ قاعدة ار ia,‏ متناسبه 

- 2 و ق. تقریباً» درحدود , Y2‏ 5۳91۲ یا DWT‏ 2 

- לָפִי ל از روی ad valorem lq‏ 

css 987‏ بطور تخین 

9 11 |, 5 
دادگاه شهر ستان » محکمة بدایت 

¥ پا "۲۳2 * [در شیمی] ظرفیت؛ قلاب 

تددج(ط) ص. [در شیمی] دارای (فلان (os‏ 
ظرفیت : 1 ل يك ظرفیتی 

¥ فم 


E Sy eA 


[جون ד 2 از خوردن (میوه در ختی) 
خود د اری sh‏ [%] نا مختون ی 
ערל . [جون 72¥3] نا مختون شمرده شدن. 
۳ عورت خود را مکشوف ساختن 
- 9( فل. [چون 71377] سنگین شدن: 
טיו ۲۳1۷ | خرف شدن» کند شدن 

, کند: ערל 99( کند زبان 0 YY‏ 
8 | خر ف» کند: ערל ٣‏ را ل לב 
کودن یا نادان يا بی عاطفه 
עֶרְלֶה ار قلفه ‏ بو ست aw‏ کاه. ميو در خت 
در سه سال اول غرس آن که خوردن آن حرام شده 
بود | ערלות [ناد-] 


לת 22 نادانی - بی عاطفگی -سر سختی 
ערלות * نا مختونی 

ערלית « * נה زن غیر بهودی 
עָרֵם فم. [چون 


روی هم جبدن 


2¥ ] خرن ك نوده ده 


7 3 6. [چون 138 ] توده شدن + روی هم جمع شدن 





۵ 


۵ ۱ ۲ 


- 8 [چون de a‏ زدن ‏ طفره 
زدن - زیرکانه رفتار کردن | فم. آ گاهانیدن 

DF‏ ص. [چون [DW‏ برهنه» لخت 

ערם [شکل دیگر עילס] 

8 ا.ث. مکر» حیله - زیرکی 

עֲרֵמָה שְ توده ‏ بافه های نوده شده 

- لادج חֲבִילוֹת بسته های پستی که جمع شده وباید 
فر ستاده شوند 

8( ص. حیله کرد زیرله - حاکی از حیله گری 

۳8 یا ۲۵۳ ا.ث. y=‏ 

77۷ !.ג. شاه بلوط 

78 ص. شاه بلوطی -" کر نك 

77 ا.ث. برهنگی 

8 ” هوشیاری» بیداری» مراقبت 

ی وار رات ار زر 

עס [شکل دیگر ער[ 

9# نم. [چون 13[ روی چفته انداختن ‏ 
(جانه) در ست 9 

و !.ג. [جون یط Rs‏ 

لودج[ « [-סן خوراك بلغور [هلیم ومانند آن] 

alle ald * ۱۱۵‏ اتات رچ 
عمل متز 20 يا ویر ان ساختن 

40 لا daw‏ زو فش با اسان 

- בִּיתדדּין לְעְרְעוּרִים دادگاه استان» داد گاه call‏ 

עֶרְעוּר ' < = 3 

۲ فل. [چون J‏ در 22 cir‏ 
E‏ اعتر cd al‏ عر ضحال و اخواست دادن: 
ע' עַל 58 به AF‏ داد گاه اعتر اض کرد 

7 +. [چون 747 ول در صيغة مونث הערה] 
متزلزل پا ویران شدن - مورد و اخواهی و اقم شدن 

O =‏ او הפ بل בכ 


سر ۵ مه 


میا مؤنٹ [FT‏ متزلزل یا ویران شدن 
3 از عربی) فم. [*] * ור غرغره ك 
۴ ا.ر. [چون 749%[ اردج» عرعر 

۷ ۲ موه قاری هه سکع ول 


۷ \., . = עְרְעוּר 


Sd se ne) sl We 

9 نم. [چون 5ד] گردن 3גס., = ده 

7 . [چون (729] و נתצרף فل. [جون 
ق کرو ن 

el ۷ 

- [چون 787 7] فم. چکه چکه بارانیدن | 
3. پشت کردن» فرار کردن 

ES cx OF OT 
ע' ۷9۶ ا پیش دشمن پشت گردانید‎ 3 
ضرع فو‎ a (DCF J 2) 

- ۷8۷ אֶת 181۷ سر سختی یا کله شقی کر د 

עַרְפָּד .2 حون 292 ] شکور افسانه ای که خرن 
انسان خواییده را میمکد -., شخص گوش بر و بیرحم 

وود * تیرگی -., عدم صراحت» ابهام 

38 ص. Ji‏ پشت جبهه ای 

¥ ו.,. ال ۳9:۳9 مه_ ابر غلیظ ‏ ظلمت : 
celal a‏ نامعلومی» بی تکلیفی | צִרְפָלִים 

8 فم. [چون 279[ مه دار کردن -. یره ₪ مبهم له 

= ۲919۲ فل. [چون ۳21877] مه دار ס. 

ES 

(ny‏ ص. مانند مه - مه دار 

8 ا.ث. تیرگی ۔ ابهام 

TY‏ [چون 2[ فم. ترسانیدن || فل. ترسیدن 


و | ל مت 

۳ نفم. [چون 72¥7] ترسیدن از مورد 
هیبت و حرمت قرار دادن ترسانیدن 

= ۷ £ 
قرار گرفتن 

רו . [چون 3۷ 7] (۱) )+( (بلندی) آسمان» عرش 

3¥ * [چون ۱33#] آب دزد [نام جانور ] 

עַרְצון < נעֶרְ-] שש | , עֶרְצונוּת 

PR‏ فل. [چون צ3ד] (از خدمت) فرار كردن 

ערק, עורק [چون שמר] ( \) ו.ט. از צרק (ץ) עַריק 


ערקה ات 


[چون !72 ] مورد احترام وستایش 


تسمه چرمی || ج צרקות [צך=] 


9( ۳ ار cd pow‏ استخوان قوز 5 


٩ 1( 2 


٩7# =, ا.ث.‎ ° 

שי סל א שי کم ככ 

ود قل. [چون 12۷ ] = لإ اعتراض 5 

- ערר يا עור فم. [چون קומם] برهنه ك - ویر ان 8 


لا ار = ערְעור اعتر ا 


Bad 
קרא ע' עַל ۱۳۷3 بکسی اعتراض ك‎ = 
٩7 تختخواب» بستر:‎ [V8 ا.ث. [چون‎ ¥ 
بستر بیماری أ בי . مهد : צ' תִּרְבּוּת مهد تمدن‎ 
۶ מש שיר צי‎ 
لا‎ 
by] עָשִׁים‎ 


!.כ. ly]‏ بيد | = 


. ۳0۳ 

עֶשׁ [شکل دیگر ציש] 

لااد | ر ااا دا کیای علف » سبزی ‏ سبزه » چمن || 
, עֲשָׂבִים آبیاد: ي עָלְבִי!, بیدا ابا 

- ע' רַע; ע' Saal NOW‏ 

PET‏ سبزی (خوردنی) 

- 99 جا کیاهان خوشبو 

- נעשב ع | << ט ל از علف یا سیر ه پوشانیده شدن 


- 37 فل. [جون 93۲ ] سبزه یا علف در آ و ردن 

29 ا.ر._ [جون 23 ] گیاه فروش 

¥ () ص. گیاهی» cde‏ مانند 

¥ ا.ث. ₪ گیاهان خشك - مجموع گیاهان 
يك منطقّه 

עָשֶׂה my]‏ יעשה; עוּשָה; Cy) ny‏ _ , تاه 


לטות رر) فم کر دن» انجام دادن . 79 81086 
۷ چه می کنید؟ _ מה 7 چه باید کر כ + | 
بحا 8 مر تکب شدن - ساختن ו (ببار) 
آوردن (میوه) - حاضر يا تهیه ‏ -۲ راستن > درست : 
ب8 7۲۳9 | گرفتن وتمیز کردن (ناخن) - 
נשס دادن a)‏ تظاهر ) : עָשְתָה עַצְמָה כְּחוֹלָה 
تمارض کرده خود را بناخوشی زد (۲) فل. 
کار 035 ae‏ کردن افامت داشتن » بسر فر ولج 
מַר... הָעוּשָה עַתֶּה 2 آقلی. .. که כ" در 
او رشلیم اقامت دارد | رسیدگی cd‏ رسیدن : יי 
אֶעַשָה לְבִיתִי" ۳ 9 وزندگی خودم برسم ؟ 
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۲۱ ۱ ۷ ۷ 


BY (jas‏ مانند * کردن» در فارسی با خیل از 
اسامی آمده تشکیل فعل میدهد: (dl)‏ עשה ۳۶۵۵ 
SS‏ رز ب) ۲ ny‏ טָעוּת و 39 
ف مان md‏ میشو 12 ו و آفر ید 

- עָשׂוּ חַג عید گر فتند» 

- 7۷9 داچ عدالت را اجرا کرد 

- الاپ צ. [יעשה; נע; שה; nun‏ (הָעֲשְׁס!. 
کرده شدن . 27×7" כן- 
مقبول نیست || به انجام رسیدن رام io‏ رخ 

دمو 2 کذ اشته شدن - 
MET‏ ۲ 9۵5 ۲.۵ 1 | 


לְהָעשות 


دادن - اجر | CAS‏ اجرا 
ساخته 5 درست شدن : 


آفریده یا خلقت شدن 
- ۳# فم. [چون 799#] و ادار یا ترغیب 5 - فشردن 
עֹשֶׂה [شکل اصل עושה] 
עשוי ص. [چون אָבוּד] ا.مت. از لإ" 
¥ ساخته شده از cb‏ طلائی | کر ده شده 
)1( معاد (۲) آماده؛ مستعد ) 


ساخته شده * 


تهیه شده - اجرا شده ד 


محتمل 

WY‏ ا.ر . استعمال (دخانیات) کد כ دایی (با درد 
גו و امثال آن) ۔ عما ل بخور سوزاندن 

¥ ص. [چون אב[ ا.مف. از للم ie lk.‏ 
ستمدیده 

3 (עָשוקה) ۱. ستمکار؛ ظالم ۔ اجحاف گر 

עָשׂוֹר !.( . [جون [TTY‏ دهه : مدت ده روز دوره 
ده ساله روز دهم - دهمین سالگرد (یا بروز) - 
Hl‏ ا 

ה צום הל صوم روز دهم השרי כ 92 


Dy‏ כ (دادن) عشر به 8 ده 0 از محصول مين 
¥ ص. aw‏ بر اعشار یا واحدهای ده dG‏ : 


היטה השוריה یتم غاد نویس بر بای اجا و 
گر ات وهات (یگان» دهگان» صدگان) 

עשות اا עָשֶׂה ] 

עָשלת (עֲשׁוֹתה( ص, ساخته ویرداخته» دارای شکل 


:. ברול و 


۱ 
| 
\ 





עשיה 


עשרה 





۷۵ | ارگ ₪ se lg‏ ردان 
- لإ צְרָכִים قضای حاجت 

(AS) ¥‏ ص. دولتمند» توانگ» غنی؛ 
متمول» حیزدار -.- فصیح و بلیغ : סגו ۳۶۹ || 
رسیم دامنه دار : ספרות پ7 

עשִירוּת ا.ث. دولت (مندی)» توانگری» روت 


עֲשִירִי(ת) ص. دهم» دهمی 
- עשירי לְמִנן «نفر مکمل»: کسیکه به نه نفر دیگر 
فر اهم شود 


why -‏ הָעשירי ماه دهم ار از ماه 3 : טבת 


۵ | ۰ )0( צשירית )۲( עשְׂרֶת; ; עשור 
עלרית | ا.ٿ. يك دهم i‏ ده Es cll)‏ 

עשת ص. [چون 278[ بی حرکت» ثابت 
99( زنل |יעשן: עשן; עשן (بناج)ا ,= بتر وضاز: 
לעשן دود کردن» دوه مروت دادن ו 
شدن . آنشی یا خشمگین شدن ‏ بر افروخته شدن 


=[ 0[ عم کفیان: הח 1۳9۶ 
۶ || (با گوگرد) دودی 2 dol‏ دخانیات 


استعمال 4 : "73۵۸ 7 18" استعمال wiles‏ ممنوع است 
- עשן ۶. Us]‏ 129 ב دی کر ده شدن - (با دود) 
ג زدائی شدن 
- 20107[ 3. [ حون הע دودی גבס - دود > ردن 
¥ ص. [ جون مت دود گرفته» پردود » دو دی - 
دو د کننده 
9 ار[ یا עשן: צשנר] دود | + עֹשנִים וני 
- ۱۳۵ لا[ 83 خشیکین شد 
עֶשן ص. [جون אָלט] دو دی 
(n7) 3y‏ ا. شخص معتاد به استعمال دخائیات 
¥ ו | הנ شاه تره 


- [| [در 1 دو سر‎ Sis FD עשפו‎ 2 ny 
עָשָפִים עִשְׁפין‎ 


ِ ۳2 0% ר , مورد یا a;‏ شدن 
- על . [چون 998[ مورد ظلم sly‏ شدن 


לק ا.ر. [چون *7] ستی ظلی اجحاف 


py‏ [شکل دیگر עָסק 

- 7 [شکل دیگر הַתְעַסֵּק[ مناز عه 4 

۵ | ;סק 

¥ ۱. شخص اجحاف‌گر یا استثمار چی 

¥ ا.ث. اجساف» ستمگری؛ استثمار 

DY فل. [چون 27 ول بجای ا.فا.‎ ٩ 
دو لتمند شدن (یا بودن)‎ 

- ۱994 فل. [چون 1:3 9] دو لتمند شدن 

- שר فم. [چون 037[ دو لتمند كردن 


- 89۲7 فل. [چون ۳۵] دولتمند شدن» 
ثروت بهم زدن - خود را دو لتمند نشان دادن 
¬ [چون ָאָכיל] فم. دولتمند یا غنی د | 
ف ل. دو لتمند شدن 


9 ابر. [چون *97] FR‏ 


8 نم. [چون 72#] عشریه از (چیزی) گرفتن 
- עשר فم. [جون MEK‏ ده يك (جیزی را دادن 3 


US: sls ده‎ 


- 99 یی [برن *۳9] و 8927" فل. [چون 
ו טר روات ב ל כב הכוה 
מְעַשָרֶת محصولی که عشر يه داده شده اش 


- 9 فم. [چون האל[ عشریه (از چیزی) گرفتن 


ל ش. ده [در جلو اسم مونث]: ل 7129 

- 2 28 با دست خود ں» بدون کمك دیگران 

עָשֶׂר (עֶלְרַה) Lai]‏ در شماره های ۱۱ تا \ו]: 
אַחַד-ע' 990 69 ,\;,, | yD‏ (שְתִּים- 
9 درازد. ‏ שלשׁה"עְׁר وچمه 
ا אַרְבָעַה-עָשׂר (אַרְבַע"עֲשְׂרה) چپارده - 
חֲמִשַׁה-עָשֶׂר (myn)‏ پانز ده تام - برد 
(שש (m=‏ شانز ده שַׁבְעַה-עֲשֶׂר (שְבַע: -עֲשׂרה) 
,| שׁמוֹנָה"עָשֶׂר (ְׁמוֹנָה (y=‏ هجده ‏ 7992“ 


עֲשֶׂר (ְתַשָע y=‏ ا 


8 ش. ده [در جلو اسم 
[در حالت اضافه: [AQ‏ 
- עשֶׂרֶת הַדִּבְּרוּת ,| ע' הַדְּבָרִים احکام عشره 
ע' DDK‏ ה עשָרוּת אלפים 


> ], ۶ نوات - 


ده فرر مان - هز ار | ~ 


ده ها هز ار 


צשרון 


עתונאי 





۶ ו,, . ۲۳۷۷ (۱) צלירית )+( مقام اعشاری | 
, ۳21799 را זנוֹת 

¥ ص. اعفاری. 3# ע' 

¬ 4 ترازو یا قپان ده بر يك 

- שִׁיטָה ۲۱۲۱۱۷ سیستم متری 

ר al]‏ وفوتت ] بست: PY‏ 
۰ راس گاو۔ ۷" 7¥ بیست هزار [با ؟] 

= 3 زج ط ور« Yî‏ 
بیستم ₪ gr‏ : הַתַּקְמִיר הֶע 

py‏ ان جسم ۲۰ و جهی 

עַשָרְת | Gc yas‏ ده 6 ] عش 8 | > 
عشرات یا دهگان] _ + لادد آناب-] یرادم 

[WY ul فل. [چون ۲3۷ ول بجای‎ Wy 
کاهیده با بو سیده شدن‎ 

WY‏ ص. [چون [DV‏ لإا کاهیده - پوسیده 

۵9 ا.ث. لامپا» چراغ نفتی (یا روغنی) 

ֲשָשׁית' « شش ; ע' של ویر 

5 ” [چون רת[ پوسیدگی.. וש ₪ 
کرم خورد گی دندان 

¥ ول :۳99 : עַשוּת+- ; עשת לש" - م | עשת, 
:۱ کلزت یا فر به شدن - محکم شدن 

- 0 فل. [چون הַפָאמת] (تفضلا) فکر کردن 

8 ۱.ر._ [چون ۲( ۲] فولاد = 7778 

۳9 کر[ در 
افکار نا مشاغر < 2 עַשְׁתּוֹנוֹתָיו שק ود وان 
دست داد گیج شد] 

38 (.ش. )1( ۲۳9۷ (ץ) אָסון 

8 (از آسوری) =¥ يا ۳۳¥ يك [فقط در 
py‏ = אַחַר-עֶשֶׁר ر یاوه = אַחַת-עֲשׂרָה 
یازده] 

زور ا.ث. [چون בַּצרת] نام ih‏ وفور 
و توالد و تناسل در نز د فنیقی‌ها و کنمانیان - [در 
جمع ] بچه ها پا نتاج )5( 

8 « اتا وقت زمان. לָעַת בוא ۳287 در وقت 
(یا هنگام) غروب آفتاب ‏ ۲۳33 (oa)‏ همه وقت | 


وقت معين - اجل ‏ موقعیت || ج BY‏ و עָתות 
[ ۳( 6 עְתּוֹתּי] 


; ההות 5 חנים 


وچ NY‏ ندر 2 در مقام \.כ. بکار ( 423 اس 


7 3 ق. כ 
Ny =‏ חַיָּה -+חַי ' 


. 


ה 1 ۱۷9 فردا این وقت» در چئین وقتی فر دا 

le ۳‏ در وقت » هنگام 

= 9۶ ¥ موقتاً» عحالة" 

= 22۷97-۵۳2 کاهگاهی 

- לְעְתִּים מְזְמָנוֹת, בְּעְתִּים מ' در او قات معین 

= ¥ קרובות اغلب | 6+ بارها 

Gals PEM ET 

דצ بموقع (خود) 

lal ו בר‎ OBE 

al Ns >‏ 8 کر رو رتا با مجه ای 
که در اوقات معین منتشر میشود 

- מָעַת ny‏ در تمام روز» پیوسته» همه وقت 

¬ ۲3۳ 7 وقت شناسان: نجوم پینان 

4 آماده‎ dag قبلا‎ E 0] فم.‎ TY 

TRY‏ 6, [چون 798[ آماده شدن» تهیه شدن 

- 7 فقل. [چون ۳98۲7] خود را آماده = 
حاضر شدن یا بودن - مستعد بودن - قصد داشتن 

7¥ ق. اکنون» الا = עכשיו 

= و | ف ا س تال تفیگ 

- זֶה ע' -+זֶה 

eT‏ () هر ₪ [در جزای شرط] -(۲) زیرا 
در آن صورت (۳) جه در عير این صور ت 

= מַע' וְעַד עוּלֶם از حال ټا به اند 

“DK -‏ מַעי بنا بر 33-00 וש صورت 

8 ا!.ر. "بزنر < ۳۳ || پیش ET‏ (گله) ۔.. پیشوا 

BAY‏ ” عمل آماده cd‏ تهیه 

8 ” [چون ۳*28] سرباز ذخیره یا احتباط 

8 (هج) ا.ث. ذخاثر- ارتش ذخیره یا احتياط 

۱۳3 ابر. روزنامه» جریده 

- ע' חי یا ע' 793 79 روزنامة گویا 

¥ ا.ث. روزنامه نگاری 

زار 7 [ جون فلا رو زنامه RS‏ » رو زنامه نویس 

¥ ص. روزنامه ای 





עפתונון 


1۱ ( 1۱ 





8 ا.ر. روزنامة کوج 1۲73 
۷ ا.ث. جر ائد» مطبوعات 
wh -‏ ע' آزادی مطبوعات 


עָתוּק |, ر. (۱) ۳۳۲3( ۲) تغییر خط (وا گن) ؛ مانوو כ 
- ויר ע'=נ' העתקה ,\ נ' פָחֶם 


nny‏ | שש وفت گذاری» تعیین css‏ پا سر عت 
(nny‏ ص منتشر شو نده در اوقات معین > 
es‏ دار هد Non‏ עת ۳ || .6 
Rl‏ (انجام خدمت) 

עָתִיד )1( ص. [چون دنز ]| آماده» wa‏ 
cles‏ ماه پر ند cam Plage‏ וכרע 
(۲) ا.ر. آینده» آتیه» عاقبت - زمان آینده 
TNT‏ چیزهای آینده یا قریب الوقوع» قضاهای 
مقدر 

-לָל' 837 از این ببعد از این پس درآینده ‏ 
در 1 الز مان 

کزان آینده برای بنای صيفة نهی یا *امر منفی» 
نیر بکار میرود: 7۸ 2۷" فراموش نکن 

۷ ص. [جون 27[ 16 - فاخر 

עַתִיp (APRS)‏ ص. ‏ قدیم» باستانی کهنه» قدیمی 
Cad o (9۳۳2۱۳ -‏ عتیق ‏ قدیم الایام (خدای) 


از 

ا.ث. ‏ قدمت» کهنگی 

۷۵ (مج) « يا ۲۱27 ע' عتیقات» اشیاء xs‏ 
- 73" موزه (اشیاء باستانی) 

9 وو שב و سا > 
Dy ny)‏ (از عربی) فد. [چون 22[ 
تاريك شدن 

עָפק' فل. [چون ۵27 ول در صيغة ا.فا. עותק] 
منتقل یا از جا کنده شدن 


PI‏ فل. [چون [PH‏ منتقل شدن ‏ از جای 
خود تکان داده شدن - رو نویسی شدن : 2 נ' 
אֶל 3 فرهنگ پا کنویس شد || تر جمه شدن 

P7 -‏ فل. [چون התאפץ] انتقال یافتن 

= ךכ ۶ ۳] (۱) eis‏ انتقال دادن ۔ 
رو تویس ل اا ا sj.‏ جمه ك ۔ با حروف زبان 
دیگر نمایش دادن (۲( ف ل. نقل مکان 65 کوچ 5 
دور شدن» منقطع OAS‏ 

- הַעְתַּק אֶל ۳3 پا کنویس ₪ 

- ۳۲۷۲ +. [چون הָאָכֶל][ انتقال داده شدن - 
رو نویس شدن - تر حمه شدل 

¥ * [چون 23 ول بجای ا.فا. [PO‏ ترقی 4 - 
-- شدن 
תק ا.ر. جون הָמ[ سخن تکبر آمیز ز »حرف درشت 

pny‏ ص . [جون 2۷ ] سر شار » زياد - روز افز و ن 

۶ ا.ر. [چون [YF‏ سختی 

- ע' RIY‏ گردنکشی 

עְתֶק" * [*] نسخه [مش. با 09] 

rey j pny‏ ا. متصدی مانوور jx]‏ خط آهن] 

צָתַרִ' ل [جون ۳ ول در .4 ا.فا. עוֹתַר] 
دعا کر دن» استغانه 5 

- 99" فل. [چون [PH‏ [با *] اجابت cd‏ 
مستجاب 4 

¬7 نل. [چون הָחָכִּים] = 2" 

(עָתַר ') !۱89 فل. [چون (197] فراوان ب 

PAIN -‏ فم. [جون تن 132 aL;‏ کر دن 
۷ ۱.ر. [چون 0[ دود ˆ 1#|| بوی بخور 
עָתֶר 1 = ۰ 
۶ * [چرن 77¥[ 
עַתָרֹ' ₪ [د] = עתירה 


شن کش يا ₪ چهار شاخه 


¥ ا.ت. [چون צַטְרָה] = 77۳ 


¥ * [جون צצרת] وفون فراوانی -ثروت 


רָאשִׁי-תָבוֹת 


ע' = ل - צמוד - زر 

עזא = עַבוֹדת אֶלִילִים - עוֹבֵד אֲלִילִים - עַל 
אודות - עמוד א' 

עאכויכ = עַל אַחַת כַּמָּה וְכֵמָה 

עיב = עמוד ב' 

עביג = لاد چ[ גִילָהּ - עם בַּת גילן [در کت 6 
مر بوط به از دو اج] 

עבהיי = עַבָּר ۱77۳2 

עביל = بط 3 לְבָּהּ - باه ورم לבו 

[در آ گهی های مربوط به از دو اج] 

עיד = עורְךְ.דין 

עדימ - על דר מָשֶׁל بطور مثل» مناد" 

עה = עָלָיו הַשְלוּם - עם הָאָרֶץ 

עהיח = עַל הֶחָתוּם 

עהיק = עִיר TP‏ 

עהיש = با הַשָׁלוֹם 
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עויד = עורך 1۳77 

עויש = עוֹבֶר 30 Cols ga]‏ 0 
עיח = על ادن 

py = עי‎ 

עזי = עַל ۰7۰ - על د 

עיה-ק = עִיר הַקְדֶש 

עיויט = 27۷ יוםדטוב 

7 = 27 יוּםדכְּפוּר 

PY = DY‏ שָׁם 

עיכ = עַד כָּאן - על ور - על כָּרְחוּ 
¥ = עוֹבְדֵי כּוֹכָבִים וּמַזְלוֹת 
עכיפ = עַל چم פָּנִים 

עמ' = עמגד(ים) 

עיש = עין שֶׁם - עָרֶב שַׁבָּת 

עשיק = برد שַבָּת קדש 

עית = עַל תִּנָאִי 


و, פ, ף 


ל[ ads [ls‏ של ا 
عبری برابر با (پ) یا (ف) 

ت برای این شکل [פ, פi‏ صفت 75157 بکار 

بر ند a‏ یدیا این شکل LO‏ صفت 
sos us suas OD | « ss NEP‏ 
۵ : + א | ا Foes‏ ۰ ۰ ۸ 
8( 17۴7 نم 
2 م. ۱97 )۱( بر باد دادن پر | کنده 
کردن )+( הנח 

8 .89۱989 کي ce‏ ست. 
ds‏ موی سر بین شقیقه وکوش که فرقه ای از يهود 


ارا wd,‏ کرده در دو طر ف صورت می او یز ند 
[«د] وج رو ששת פַאוֹת הַקְבְּיָה 


הַפָאֲתָה; יִפְאָה; מַפְאֶה; AKDT‏ 


و ارو 


و جوه 5 
جسم مكعب || + פאות [9" يا cool jl [DNB‏ 
اکنان . ۲9 771 

3( موی مصنوعی » NS‏ کین 

r =‏ 5 ریش در نزدیکی شقیقه (و در چانه) 
i ۳‏ از لحاظ ۔ بعلت 


ָאודְלִי*(ת) ص. ملوك الطوایفی 
RR (۳۵‏ الطوایفی 


פא [re] a‏ جسم چند و جهو RM‏ الو جوه | 

۵7108 , 

א א اوران بك و 3 

8 زم. RD HED‏ יַפְאָר; DD‏ چیه 
۱ ص , ו 4 

م. را کف زینت دادن (با 

خواندن تسبیح) جلال دادن 

-פאַר 2 nb]‏ ۵ ۱5 ز מְפּאַר+-] . 

. 8 ^ زیا ( کر ده) شدن » ترئین شدن 

הור +. [چون נִשְאל] = פאַר 
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DT =‏ ل. הִתְפָארְתִי: “MD RPP? E‏ 
הפר ENT a‏ ג eS‏ 
تمجید قرار گرفتن ۔ افتخار کردن ۔ افتخار داشتن 
N RS‏ | 
زن ] روسری آرایشی -. افتخار- جلال» شکوه | 
= ۱29 ۵ [ جیا" و ۲۵۵ ۳] 


RD 13 =‏ ->כְּהֶן 


EO ll 


۴ ا.ر. فوریه: ماه دوم اروپائی 
alas ae‏ 
۳9 ا.ث. 


ساخت : عمل שש ac‏ جعل 

5 (مصدر جعل) فم. [چون 7[ جمل ك 

פב و |[ למל ] | 545 

8 ف ل. ات بط asd aes‏ انس که شدن 

א 

NT‏ فل. [چون 993[ بیس شدن 

= 22 فل. [چون הַתְקוּמַם] = ود 

- הָפִיג فم. [ جون 92 از دست دادن ۔ سست یا 
תש כ - دور كردن - رفع لك 9 

ج EN]‏ | ری و ان 

3 ا.ر. [جون RE‏ میو ه (بویژ ه انجیر ) نارس - 
بچة نارس 9 

8 | ڻ. 


دادن 


ميو ב دختر نا بالغ 
8 * ا هندوچین و 


چردط * چیز تنفر آور و نجس - کراهت - قربانی مر دود 


وه جو م دار Sed‏ ב 


ל[ 
פַכִּין פְּגוּמָה | as‏ 2 دندان موشی » بر يده بر يده 


פגוע 


۹245 





4 2 سگ 


کین گوش 

ولا ص. [چون ורוצ] +35 (۱) مبتلا (۲) 17۳3" 

ae 95‏ ا ₪ اناد i‏ کدی 
اش تعلل ۔ [د.م] پس افت» [در جمع] بقايا 

פוש سک فلاخن كمك فنر || ج 21095 

פמ راز ۳3 7) ا.ر. [چون 77 ] نارنجك یا بمب 
یا گلوله (توپ) 

(128) ۳۲9۸ فم. [چون הזפיר] زیر آ تش گرفتن 

- ۷39 ج. [چون 7210[ زیر آ تش گرفته شدن 

פָנִיון* / خنحر ]+ 1۲3۲ 

9 ا.ث.  ss‏ 
eas‏ خر ها مان 


نقص - دندانه - [در کار د] 


5 * نقص» تاتمامی - دندانه سوسه 
ودره » = צִעְקָה 
פְּגִינַצֿיָה * 2 شمار ه گذاری در صفحات 


פַּגִיע )1( ص زخم بردار- در معرضص (خطر) 


- לא-פי یا mre‏ زخم - شکست ناپذیر 
פְּגִיעָה ا بر خحورد» تلاقی » تماس - 5 حمله - 


cals‏ | سار ت OU‏ درعواست. ( כ 
شفاعت) » لابه - توهین 
- פ' בְּכְבוד מִישָהוּ ; 
וד ورف نا | بکسی 
- פ' 9323 اصایت ₪ هدف 


PD‏ وضع چیزی که در معرض ض خطر است 


8۶ ” (۱) موت (جانور)» [در مورد آدم بد] 
سقط شدگی» وصول به دارگ P(r)‏ 

8 *« ملاقات - تماس - اجتماع - پذیرائی 

8 فم. [چون 727] فاسد یا خراب ك تقلیب 
کر دن (الکل) - مر دود کر دن - مکروه دانستن 

- 8 = | [چون [WN‏ فاسد شدن ‏ تقلیب شدن: 
25 739 الكل تقلیبی ||مردود يا مکروه 


- 738177 فل. [چون התקל ] مردود یا وه 


شدن 

פָּנֶם فم. [جون ۲۶۲ ] معیو ب يا سوسه دار کردن .2 
ناقص ك - کم » کاستن -مردود یا فاقد شرایط 
تست از در حه اعتبار ساقط 4 - لکه دار کر دن 
- وزط כְּבוֹד و 0 SS as‏ 


¬9 +. [چون (72] و 


) معیو ب شدن» صدمه دیدن - 


תפ فل. ‏ [چون 

فاسد شدن - 
سو سه دار شدن 

= 1 אל گوشش بدهکار نبود» 
25 ای عيب - فساد - 01421 6 و 
رسوائی - تنرل - هتلل‌شر ف - غرا مت هتك ناموس 

ul ( =‏ شوه مه | 


- טצם 97(" چیزی که از ارزش چیز دیگر میکاهد - 


مايل بشنیدن لبود 


استدلال غلط 
)45( ۶ [چون [TPN‏ فم. در معرض نمایش 
کا اا داشتن ااف‌ل. تظاهر کردن: وارد 


تظاهر ات (یا دست تظاهر کنندگان) شدن ۔ فر یاد کردن 
- 1390 جر [چون 72[7] در معرض نمایش گذاشته 
شدن ‏ مورد تظاهر قرار گرفتن 

7 (פִָית) ۱. مشر ك 


as 


۷5 ا.ث. شرا 


פנ [جون #:۳] (۱) فم. به (چیزی) بر خوردن. 
تصادفاً یانتن - دجار یا مبتلا کر دن (۲) فل. اصرار 
با المانن sd‏ ردن .و ارو شین J.J‏ 
5 ۵3( 7 بهدف زد ., بهدف خود نائل شد| 
oss: 2-4 Soa‏ 30 ] ב خوودن: בר 
25 12 سخنان تو باو بر خورد|| توهین 5> رنجاندن 
[با ב], چدل 12 (یا 173233) به ار توهین کردی؛ 
او را دلخور کر دی 

- بوللا ی [چون 021[ زده شدن» 
رنجیده (خاطر ) شدن» دلخور شدن 


9 0 | فم. و ادار له التباس ۰4 


سیب دیال. 


- הַפְנֶעַ [- 


قرار oss‏ نهادن da]‏ اصرار یا الماس 4 
شفاعت 5 

- 993( ق. clash Ls‏ جداً 

פע ار. [جون [FDS‏ حادثه» سانحه رویداد. ٩‏ 


اتفاق - לכ 6 گر فتاری» بد بخ 
BT‏ 2 لآ شیطان - جنی a‏ شخص مزاحم 
۶ فل. [چون 
-נפנר فل. [جون קד] سقط شدن» مردن. | 


[در مورد ادم بد] به درك واصل شدن 


4 29] سقط شدن» مر دن 








פגר 419 פה 


ל | وا a ws‏ 
عقب ماندن ۔ تأخیر پال کے کد ا خی رن 
nD y1‏ دیداد Ce nip‏ ده دقیقه عقب است | 
سفط شدن» مردن | فام. نابود یا ویران 5 

7 دول [چون ۱9۳۲ ] سقط شدن - بشکل 
مر ده در Al‏ 

.o.l 1‏ [چون 7[ لاشه ) جسد 

רה (از CN?‏ ا.ث. مرخصی ‏ تعطیل (دادگام) 

8 \., . [چون 179[ = ۱9 عقب Soleil‏ 

פַנר"רְנִית) ص. عقب مانده: TDD‏ פגרן | 
کاهل 

زر ارث. عقب افتادگی» عقب ماندگی 

סש فم. [چون ۲۱2۲ ملاقات 4. פנשתי אותו 
اموا (ל رو پرو) شدن با 

7 فل. [چون קד] مادقات ل , הוא רוֹצָה 
7 باه 7 میخواهد با مدیر (یا مدیر را) 
ملاقات کند || بهم رسیدن 

- ولا 2). [چون 3ר] = 9رت 

۳ فم [چون [PN‏ روبرو کردن 
ملاقات (دو نفر را) فر اهم ك 

- התנש > [چون ۱2 ] (با هم) روبرو يا 
۶ (۲۷۲) | בל 
(ne‏ ص. مربوط بفن آموزش يا تعلیم و تر بیت 
me‏ ا.ث. فن تعلیم یا آموزش 

رال فم. [چون PR‏ باز cox‏ فدیه (برای 
چبزی) دادن ۔ از کو در آو ردن - (با دادن فدیه) 
آزاد کر دن» ۾ שש دادن 

ni¬? 20*8 -‏ [د.م] oe as‏ کر 

۷ اوت 24[ باز خریده شدن» با فدیه 
آزاد شدں ۔ نجات یافتن 


تعلیم و تربیت يا 


8 ص . [چون [PF‏ باز خریده (شده) -., نجات ail‏ 
ii‏ הכש پررسی دز حالات. کودکان 
(وبهداشت آنها) 

۴ * باز خرید» فایه» . نجات ۔ فرق» جدائی 


8 ” [چون צלמתן 


استخوان پیشانی - قسمت 
پهن چکش 

פּדִיאֶטור* (טוֹרִית) ا. متخصص پیماریهای کود کان 

פָּדִיאַטְרִיה* ו 

۲:15 גָאֶלָה;‎ = « THI? 

cus: a‏ بخ 

1۳13 اه ان رید اویه د ف ریا کر 
a‏ نجات ‏ (عایدات حاصله (Gl‏ فروش | + nin‏ 

7 مذهبی که بموجب آن نخست زاد: 
ذ کور هر شخص دنر هی ام و لا دنکن کن رار 
₪ مثقال نقره از کاهن باز خریده میشود 

0 قوق (پرداختی) بجای. مر خصی 

bs ws) da EE 

۰۰75 (פַּדַנְטית) 2 

פַּדַנְטַיות ابث. = נוקדנוּת 


8 ص. اتحادی [اتحادی 


פַדרָלִיית) ص. مربوط به اتحاد چند ایالت یا کشور. 


ל eR‏ 
با يك حکومت مرکزی» فدر اليسم 

פַּדִרְלִיסְט(דלִיסְטִית) ا. طرفدار فدرالیسم 

115 11:3 ا.ث. فدراسیون» پیمان اتحاد 

פָּה ابر TSS‏ یا פיהו] دهان» ,ر کلام یا فرمان ‏ 
منقار- دهانه دهنه - مدخل ‏ شکای ₪ سور اخ - - 
کرانه» ساحل | + פיות یا وم 

clas ENES‏ ווה ار از 

= 8 בַּפָּה וְאֶהָד 273 دو رو ودو ر نگ 

- פָּה 7۷ np‏ رویرو» بالمشافهه» مستقیماً 

ps ag Aer 

= 99 אֶל פָּה یا دود جوم |{ 
از کزان تا ols‏ 

Sle Sir al E 

- 7 793 18 امتحان شنامی 

- תּוֹרָה na yay‏ تورات شفاهی : احادیثی که | کثریت 

اک ر ام اا 

= יָד n9?‏ خاموش! Lie]‏ دست بر دهان بگذار 


- היה לָפָה qi?‏ سخنگو یا مدافع کسی ب 


این سر تا آن سر 


פה 


است ] 


با 062 


- מפי از زبان »از قول [92" نیز بهمین معنی 
- جو٣‏ در دا دا را اکس gas‏ 
۹ مہ 6 


- دار 
ה 


- פִּי LT mg‏ 
ל 
= 93 پا 7 ح. طبق » بر حسب » بنابر» موافق - 


باندز cs‏ به نسیت ‏ 

Hay "۷797 -‏ من» بنظر من 

יר [در بیان [ole‏ بهمان اندازه که بدلیل که 
- 9 از ה;, که 


بقدر 0 


= ۲97 שָׁעֵה عحالة" » فماد" 

- עַל-פִי=ְּפִי; לְפִי 

- על-פי-רב > רב 

DYN , (7) yA -‏ -+אף 
-פישם دو برابر 
— חרב “nin‏ شمشیر دو دم 
= 52 פיפיות آچار دو سر 
פה ق. اینجا. שב פה 

- אִידפה ...۳۹۵ اه (يك) de‏ 


DNB‏ اینجا و آنجاه همه جا او تن 


52 یل ]= 9 ۳3 ] بکار های بیهو ده مشغو لب » 
a rT‏ ای هت کر پار 


5 فل. [جون שָאל] = ۲:12 

| جون r?‏ دهن درهك» خمیازه 
کش ל Ra‏ بر آندن 
PPI‏ \. 
פּוּאָה | ث. 


- 229 فل. 


آدم بیکار و من پر וט 

رو ناس 

8۵ = = שִיר; פיוט (قطلعة) شعر 

ta, 5 .| 7*5‏ مقالات سیاسی 
و اجتماعی 

פוג | امر 3 مصدر از 5 

פה | + 

3 زچرن שלח[ |.ט, از الا 
סוורית * ۳ 

ات ا.ر. قتل عام منظم 
8 ا.ث. نقرس پا 
8 ا.ر. پودینك 


פוליטיקה 


8 ا.نث يودر -+אבקה 


8 *« پودر دان 


פּוזֶה* 9 وضع - قیافه» + yd‏ که 

و זִיטִיבי*(ת) ر 9 

₪ وضع (دست‎ Ls] - موم‎ TE 
انگشت‎ 


sols‏ او ee‏ او ی خی رتست 
פּוֹזְלָנִי(ת) ص. چپ چشم» لوچ - چپ؛ کج 
۰8۵ ۳۲۵ 
8 [امر ومصدر از ؟"] 
8 ص. [جون אוה[ פמ لابا - سبك منز 
8 ص. [چون 02[ ژنده پوش» نیم برهنه 
8 [ چون אוהָב] ا.فا. از 715 کم شونده 
פוֹטוֹגני*(ת) قر ادوا کید گفته میشود] که 
در عکس خوب می افتد یا عکسش 
5 ص. عکسی مر by‏ به عکاسی 
5ا ا.ث. (ו) צְלוּם (ץ) %1 
5 * ار 


خوب در میاید 


۰ . | דמטרים 
دور eed‏ > وه 
5 ا גג( שת 6 ان شدات روشنای 
פומַנְציאלִי*(ת) 
عامل بالقو 
5 ت 2 5 קר 


ص . دار ای 3 یا استعداد نهانی ) 


PAT‏ ق. بالقوه 
۵ |., 
פּוך < (el)‏ ₪ 4 

و « باقلا 

פולן* 7 od‏ باز ی 

8 [;ע [PTW ù‏ | ט. از פָלַח 
5 ך., ₪ שמר] ا.نا. از 29ا 
8 \., 

פולְינון* < = دودح نا 
פּוֹלִיגְלוֹט*(-לוֹטִית) |, 
פּוֹלִינַמְיָה" |, ث 


ITE = .. || 9 = 


= בַּלְשָוְחשָנִית) 


تعد د زوحات 


5 ص. سیا ٤د‏ 
פוליטיקאי ۷ [جون RIT = [R34‏ 


פוֹלִיטיקה * ات = PTD‏ 








פוליטיקן(=קנית) il‏ ا با ری 6 
פוֹלִיטיקנוּת ا.ث. سیاست بازی ‏ دسیسه کاری 
۳ ا!.ر. دار الفنون 

۳ ا.ن. لهستان 

ورن * ار 327 رز پر 27 ] 

פּוֹלִיסָה * آ.ث. بیمه نامه» سند بیمه 

8 פוליפוס* al‏ پولیپ؛ بوامیر cd‏ 
פּוֹלִיפוֹנִי* (ת) ص. بسیار صدا نمایند؛ چندین صدا 
8 ا.ر. شرك 

פֹליתאִיסְט(-אִיסְטַית) \. ",4 

۵ = פַּלְמוס 

8۵ ص .۱ لهستان 
۰۵ | ל قسمی رقص دو نفری با ضرب دو وجهار 
פלֶקלור* | , = ידע # عقاید ورسوم وافسانه 
های = ملت - توده شناسی 

(nap = (۵ 

۴ [چون שׂמר] ا.نا. از وجات 

9 با פומָא ° ל 

۳ 9 بر حسب + پقدر ‏ 2009 ج] = לְסִיכֶלּ 


8 اد 
ow Ne‏ فان اسان ان - [در نی و امثال آن] 


وی שו اه הלות 
۱ 

۳ [امر ومصدر از 19 ] 
HP‏ פונדק = MD‏ |.. 

5 الح 
פה [چون ۳۲۳] (\) At) SNA‏ = פנה 
פונולוגיה * ا.ث. صدا شناسی 
8 ص. مر بو ط بصد! شناسی يا فنتيك 
wu. | 8‏ صدا شناسی 
۵ * 2 )۱( תִּפְקיד (۲ - ) تا 


8( ص. مربوط بوظاتف a‏ ا موی 
انجام و ظیفه 
פּּסְטוּלֶט* ار bs‏ כ > لازمه» فرض مسلم 


פוספור* »= ה 


92 ابر. [چون שמר] כ las Pe‏ 
دهنده ) داور. ]=| در ازا» طول 

- )299( وزومده کتابهای فقهی بهود 

(פוְע) הפע [چون חניע] = 1°57 n~‏ 


وزیا oo‏ [چون ٭27] ا.فا. از 9ل کارگر _ 
cles 3]‏ کف 

= עד 7 هيات عامله » کميتة مجر يه | عمله 

= פ' פָּשוּט , פ' שַׁחוֹר ی כ اة (یا بی تخصص)۰ 

- בּינוּנִי פ' => ورزر 

פּּעַלִית) ص. bur‏ به کارگر ان 

۵ \, > یاون [مونت פועל] + -עלוֹת 

פוֹער خرن שואַל ] ا.فا. از פָּעַר 

פופוּלְרִי*(ת) )62( sas Claas‏ 
مناسب (حال (eo‏ ساده + סגו" | مردم پسند 
عمومی » متداو ل 

פופולְרְיוּת | ,= 


sal. شهرت‎ » ) ۳ 


ID‏ ار = موضوعات gle‏ بز بان ساده 


פוצָה [جون ה ו . 19 
פוצץ [جو ن ۵۲ ] ارفا از ۳۲3۶2۵ 
- 77 פ' 


כ آن مخرح صدا بسته 
و یمد از oT‏ هوا يك مر ته خار ج میشود = 5-0 
۳ [امر و مصدر از [PD‏ 

פוקד [چون שמר] ا.فا. از 175 


פוקה | 02 ل 7 نار احتي و جدانی 
פוקר ان )0 فا از ۱۳5 cals (as)‏ 


פור ۱ ا tl‏ 


יפִיר; ; מפיר; הָפַר [ODD‏ 


[می فشار ند 
چرخشت - ظرفی که انگور را در آن 


פּוֹרָה (פּוֹרָה پا (TS‏ و es re‏ זול 
דרים 


(פוּר ') 97 ن 
م לְחָפִיר ה [زیر פרר] 


9 اٹ 


تمر دار حاصا ل خير 2 فر اوان - دامنه دار | = 
(רות) | ی مجمع 
פורוּם* !-2. [در روم پاستان] میدان = دیوانشانه _ 
פּוֹרְחַ | zw‏ ت as Na GN‏ 


کو روا کو ו כ daw‏ 


פורחות 


פוז 





np -‏ ۳۳۵ نو سه ای که (از دور) ל 

פורְחות (ג-6 ا.ث. ابر as)‏ و نازك که مانند است 
به طره های مو یا پشم 

פיריה [شکل دیگر 7112 A‏ פּוֹרָה | 

AS‏ ا وی 

8 پا "ריסם* ا.ر. اصالت پا کی زبان» sake‏ 
افراطی به ترك استعمال لفات و اصطلاحات بیگانه 

פּורִים )2~( ور پوریم : عید چهار دهم sla‏ אדר 

- פ' קלן روز چهار دهم אדר ראשון 

- פ'דשושן مین پور یم در ر پانز دهم אד 
در شهر هائی که محصو ر لو ده اند 

פּוּרִיסְט*(-רֵיסְטִית) | طرفدار פוּרִיזם-- 


פוּרְמוּלָה* | = 7793 فرمول قاعده 
۲۶۵( ص. 
פוּרְמָלְיוּת | 4. 
5 ا.ن. (\) 7۲ (ץ. 0) = עְצְבָה 
(no¬‏ 


₪ 


رسمی - تشریفاتی - صوری 
رعایت تشر یقات (رسمی) - رسمیت 


858 |.&. هزلیات - (عکس های) الفیه وشلفیه 

8 [چون שפר] افا. از 1 پاره کننده - 
"پر نده : 53 פּורְסֶת کارد نان در ی 

5 ۱. [ا.فا. از פרע] آشوب گر قلدر | 
, פּורְעִים(-עות) 

פוּרְעָנוּת = פַּרְעָנוּת 

58 ص. رخنه کننده - ww‏ 


8 [چون שמר] ا.فا. از פרק 
۵ - 1۳۲8 


8 ا.ث. [چون [MF‏ کرجی بار de‏ کنی 


8۵ ارر. [جون שמָר] |.ט. از ۷19 کسیکه 
خود را از جماعت جدا و با bake‏ عمومی مخالفت میکند 


۵ = ۲۵ 
8 ا.ث. مقدار کم ۔ [در مقام صفت] جزئی 
פוש [امر و مصدر از ב 


פושט ]ون שומר] | ₪, از ۳9۹ کننده - دور کننده - 
در از کننده 


clas "8‏ سائل - [le]‏ دست دراز کن 

eu We‏ ו הר 

ج8 رشکست » ورشکسته 

ol 95‏ [چون [EP‏ مجرم» مقصر جانی - 
[در مقام صفت ] توام با تقصیر > 7ا۸ פּשׁעַת 

۳ ۱ کار ت بان وة 

- 7۶۷۶9۳۵ جنایت کار 46 

8 [جون שימר] ا.نا. از 3م 

פושָר ص . [”] و لرم» cd gle‏ نیم گر )+ بى علافه 
سر د» غير صممانه 

۷۵ یا הרי (هج) ا.ر. آب نیم گرم 

פוֹתָה, פֿתָה(-תָה) ص. [ا.فا. از 9[ ساده try‏ 
ابله ا (nin) an”‏ 

8 ا!.ث. پاشنه (در) - لولا - یاتاقان 

8۵ ا.ر. [چون שלח | ₪ از 725 باز کننده؛ 
گشاینده - دهانه 

8 = ₪871 در قوطی باز کن - پا کت "بر Lab‏ 

פותחת ‏ | 2۲971 اسہاب قفل dus‏ 
کلید قفل gle‏ گوناگون | + 217178 

פּוֹתל عون שומר ] انا از nD‏ 


8۵ [*] |.ט. از P29‏ 

8 ا.ر. ["] حل کننده تعییر کننده؛ معبر 

و ” [جون 5#] زر ناب طلدی خالص 

۷ .ث. [در برق] فاز 

۶ \.(. )۱( כְּרְכּוּר )۲( רקוד 

5 « لوچی 

53 « زمزمه = 517۲ 

xs پرا‎ [PT ص. [چون‎ ٩ 

- פַּווּר-נפשׁ col,‏ گیج 

8 | عمل پرا کنده ك يا پاشیدن يا جدا کردد. 
عمل متفرق ‏ يا مرخص ك يا بستن 

- 8 93 پریشانی حواس» گیجی 

RE‏ | > = הפוה הספורות 

۴ ل [چرن BT‏ چابك cov‏ تند 32% | 





سس ۰۱:9 


do ۱917 )' HB)‏ [چون הסב] تصفیه شدن 
۴ || طلائی زی 

- ۱97 فم. [جون הַתַלן طلائی رنگ ٩‏ 

Pp‏ ص. [جون כ عجول - شتابکار انه 

פּזִיזוּת .א زدگی دست پاچگی ‏ سبك مغزی 

סוילה (a)‏ פזול ss (ar)‏ زیر چشمی به اطراف 

8 « = و2 [نگاه 4 

و فل. [چون 729[ لوچ ب - چپ یا زیر چشمی 

b~‏ دل. [چون [FP‏ لوچ شدن 

۳ فم. [چون 772[ چپ ك بیکو 
انداختن (نگاه) 

(nD‏ ا. آدم 

و۱ اک کاو ی 

(ny‏ ص. چپ لوج : لا[ وال 

ַּלֶת = [جون سس لو چی » چپ چشمی 

01 x ز مز مه 4 آهسته‎ EEE فم. [جون‎ D15 


- 018 5 [جون | را ز مر مه سر و ده شدن 


راز ادر. تصنیف» ترائه ۔ برگردان ay‏ گردان 
۳3۵ اک له ار 
MID‏ ا.ر. [چون 2۶ ] سرود ساز ترانه سا سراینده 


(a; 
جوراب ساقه بلند | המקאות‎ P27) ا.ر.‎ ۴ 


8 فم. [چون 21[ پراکنده ك 
8 אֶת סקל || پاشیدن 


متفرق له : 
- مرخص له - بستن (پارلمان) - 
تلف cd‏ نیهو ده خرج 5 


۳ 1 مرا از فکر یا دلتنگی در آورد 
TR‏ ל 
مر کی לש 

#۰ €. [چون ]729[ پرا کنده شدن 

"۳ فل. [چون (7979] پراکنده شدن _ 
کوشش خود را در چند جهت بکار بردن 

۴ .د. [چوذ (77] پرا کندگی 

"۴ گیجی» پریشانی» عدم تم رکز 


(nT?‏ ا. شخص مبذار يا و لخرج 


8 ا.ث. تبذیر» و لخرجی 
(ns‏ ص. مبد ر » و لخرج ۔ اسراف آمیز 
و۱۲ ا.ر. دام تله: #۴ ۳9 دام نهادن 
و 7 صفحه ورقه پیت» حلب - قوطی 
- ۱۵ 75 شا کرو به دان» ظرف زباله 
- و לָבְן حلب ورق» آهن سفید» حلبی 
= פח פַּלָדָה Ss (pa)‏ آهن سفید 
ל" dS‏ [چون [EF‏ وزيدن 7 29 || فم. 
7 91 مرا دلسرد یا نومید کرد 
هی ی ES‏ 
آوردن یا منتشر کردن - آشوب در (محل) بر 
پا کرد Jo]‏ .دیدن odds‏ کد 
5 [با 7] بهیچ شمردن 
۲ [چون 78[ ترسیدن ‏ لرزیدن 
= 94 










فل. [چون 8% ] ترسیدن» وحشت داشتن 
- [چون כּחש] فم. ترسیدن |افم. ترساندن 
7 فل. [چون ۳7(۲7] و حشت ل 

7 فم. [چون 897 7] ترسانیدن 
9 ج. [چون 0 7¥] ترسانده شدن 


E San ار ۲۱۲51 هی‎ 8 

خدا ترسی» ترس از خدا || آ نچه ₪ ترس یا مورد 
۳۹ מ \ וכ 3 

پرستش با شد || - ۵۳۷۲5 ופחדי! 

- אל פ'! ۱ 


نترس» جای ترس نیست ! 
TY ‘DT =‏ גָּדוּלוּת ترس یا ر اه ری بو 
بزر لك می بیند 

8 ا.ث. [چون ۲77 = 799 
8 ۱۔ص 


9 ا.ث. 


(ed) .‏ ترسو 
ترسوئی» doh‏ 
פַּחֲדְּנִי(ת) ص. ترسو » بز دل - ناشی از ترس » خائفانه 
و ار ופָחַת; linrıs‏ و ای - پاشا | < פחות 
פָּחוּד ص. [ جون E‏ ثر سیده » ترسان » و حشت زده 
פַּחֲוָה ا.ث. قلمرو_ وال یا پاشا» پاشا نشین 

פָּהוז ص. [چون [PT‏ 19 شتابز ده 

ol fins‏ خانۀ موقتی که دیوار های حلبی دارد 
015 ص cw JPR Jl‏ د 25 


شلجمی» پیازی 


פחות 


פטדה 





۳۶ ص. [*] کم کتر = פָחוֹת | بدتر = נרוע 


Nie‏ ق ۔ ص. کمتر 
۲ ۳ کم یا بیش؛ کمابیش؛ بیش و کم 
- לפ', و۳( پا 3 87 اقلا دست کم 


- השע פ' دلا = 37 رانا يلك ₪2 مانده له al‏ 


פחות |,, کاهش (نرخ رسمی پول) 
7 فل. [Wo]‏ ابلهی ك مفرور یا از خود 
راضی ب 
= ۲99 [چون כְּחֲשׁן= 129 
- ۱۳9۲8 نل. [چون 72307] سبکسری ك - 
دست پاچگی 1 عجول ب 
7 ف.م. [جون 7۳۷ ] مفرور يا از خود راضی 5 
1۳3 0 [جون =( متانت ۔ شتاب ב A‏ 
اابال گرئ 
פַּחֲזוּת, 7 ارت 
5 ۱. آدم عجول یا لاابال وسبکسر 
5 ی cs wes‏ چول > ו 
(פָּחַח) ۳۲۶ فم. [چون 7727 ¥] بدام انداختن 
75 ۱.ر. INDE!‏ حلبی ساز» cel‏ ساز 
8 ا.ث. آهن سازی» پیت سازی» حلب سازی 
8 *« کارگاه حلب 


= 9و۱ ز ۲۱۲۵ 


سای با آهق 0 

5 ار . یأس» نومیدی» سرخورد گی 

5 ا.ث. عمل له 

8 © حلب یا پیت کوچك ۔ صفحةۀ فلزی کوچك 

5 « کاهش» تقلیل 

5 ٭ کاهش؛ کم کی 

- 7۱23۲8 کسر شأن» توهین 

8 ا.ر. (Ss) WE‏ که چشمه gla‏ گشاد دارد 
[مفرد آن 718 مصرف نمیشود] 

9۹ * [چون 7224[ چار پا یا مرغ پر کرده» خيك 

8 فم. [چون 8819] پر کردن (پوست جانور) 

5" فم. [چون 02[ با زغال سیاه ك - (تبدیل به) 
( 406 

- 2۳3 2. [چون ۴۳7] با زغال سیاه شدن - زغال شدن 

- 6۲990 نل. [جون התקל ] (مانند) زغال شدن - 


برق ( ده شدن 


وه | , . (99ها زغال (چوب) - + פּחָמִים ووا 


= 97۲71" لامپ الکتر یکی 

اه زا ره ۳۰۱۰ 

- 19-299 زغال سک | + 3۲799[ 

5 ا.ث. نمك اسید کر بنيك کار بنات 

- 71213 کار بنات دو پوطاس 

8 ۱!.ر. عمل کاربن زدن ₪ تبدیل به کار ین ك 

פחמקfh des gi‏ > رغال کیر 

8 ا.ث. ایدرات دوکاربن 

8 ا.ر. דמח ایدروکار بور 

58 ” [*] کارین 

۳8 ص. کاربن دار» کار بنيك 

و وج اسید کر بنيك 

8 |.ث. [جون 072%[ شاربن» سیاه ز خم 

פּחֲמָתִיית) و ינוש 6 ۱9 ۳ ۰ کار وات 
دو کلسیوم 

58 نم. [چرن 789[ «dd‏ پهن ۵ -بهم زدن 

- 009 +. [چون שאל ] له شدن» پهن شدن 

8 ار. [چون בצל] = 1۳۶3 8 سنال» سفالینه 


اگر متعدی باشد (9) : 


פַּחַת ۳08 NID?‏ 9 
פַּחוֹת, פָּהת; לְפַחוֹת 


פוחת; פַּחַת חי ] 


)1( فم. کم ك» کاستن (از) - (۲) 32 cous‏ 


تخفیف یافتن 

- روم( ۲و6 , וַיִפְּחֶת; بوچد: הַפָּחַת nrg)‏ . 
| 7877 کم شدن» کاهش یافتن» پائین آمدن: 
TY‏ ۸ נפחַת 

- פַּחַת فم. [چون 9 0 کاستن › ds‏ دادن 

- הַפְחִית [چون הַשְחִית] فم. کم ك» تفریق | 
ف‌ل. معیوب شدن ۔ کم شدن 

- و۲ ی [پون הָשְחַת] کاسته شدن» Js‏ 
Sl‏ .-- 4 

0 א [ جون cd [me‏ حفر ه 

- בְּצְבְרִי פידפמת در لب چاه 

۲1۴/۰۲۹۲۶ غورف ی ریگ اج‎ E 


5 * [چون לְמְלֶה] ياقوت زرد» زبرجد שש 


פטוטרת 


פטרוליאום 


DIN ۱۱۳۳۷ ۲ « mm a مس سس‎ 


ni‏ ۲ وت ]ابر کم ساقه یا دم میوه 
פּטוּם snc‏ تهیه - عمل پروار ساختن يا 


- کردن 


- ۱۵۲۵9 מִלִים ياوه سر ‘cdl‏ و عده های پوچ 


ص. [چون [PPR‏ ا.مف. از OF‏ پرو اری ؛ 


پرو ار jad‏ کیت یا ساخته شده - پر (شده) 
و چیاد 


פָטוּם 

ص. [*] ا.مف. از بخشوده» معاف - 
آزاد» jes‏ 2 \ 

8 סט ۱.ر. بخشود گی » معافیت 

כָּטוּר ” عمل مر حص 4 5 yl‏ כ - | aes‏ <> 
بخشودگی» معافیت ۔ بر کناری - رهائی» طلاق 

- גט פְטוּרִין ۱59-۴ כְּרִיתוּת 

8 وفل. [چون הלל] = وبوص 

(NYPD) DD‏ , وبا (HDD)‏ = פּטְפְטְן(טָנִית) 

פָטִיצִיֶה* ی دادخو است (دسته جمعی) = עצומה 
۴ « جدائی در گذشت؛ رحلت 

8 ا.ر. چکش "بت 

۳ چکش دستی» چکش کر چك 

לי پوت OS‏ مره 
pls‏ کلام 

7 بین دو محظور (2 اقم شده) 

8 ا.ر. چکش کوچك 

8 ” [چرن דגל] تمشك 


(np‏ ص. جبری- معتقد بجبر و تفویض 


۴ ا.ث. یا 79 ۳* ا.ر. کیش جبری 


anism کش‎ aps ch vr er 


بز رون 
REF‏ החל מידים ירצות גע ועט כ فرب 


شاگردان چپانیدن i)‏ بزور فرو کردن) 
- ویاه [جون 8[ پرو ار پا پر و ( ده شدن - 


چپانیده شدن [پر و ر اندن 
- ۵۱991 ف ل. [جون )۳ پر خوردن» خود را 
8 ار. گاو پرواری 


8 د کمه ly‏ بر آمدگی (در سر اثار) 


פָּטְמָה رای نوك پستان - سر پستانك 3 كمه 


5 ا!.ر._ پروانة استفاده انحصاری از اختر اع 


وبا دون ' وو ياوه ( وی وراجی -پچ 3 
9 , ۷9 * پایه - زیر اطرثی 


8 فل. [چون 72[ وراجی ك فضول ك 
رم ا شرو کو و ا کد 
وب وب( (np‏ ا.ص. (آدم) وراج ویاوه گو 


9 ان وراجی› ياوه گوئی» ياوه سر انی 


lsd jr cos dll رای‎ 


פָּטַר [;< 0 שָמַר] ew‏ مر خص ل - بخشودن» 
معاف 5 ۔ رها کردن» طلاق دادن - جریان (siz)‏ 
را آزاد گذاشتن || dis‏ خود را كنار کشیدن» 
2 0 

- בָר 189% يك سر خر کم» از شرش خلاص شدم 
٣‏ م. [چون קד] آزاد یا Fob‏ شدن ‏ 
بخشوده با معاف شدن - در گذشتن » כ حلت 5 

- 999 فم. [جون ל منفصل يا اخر اج ك - 
مر حص يا رو انه ل - بخشودن» معاف 4 
ری | ]یل با روش E‏ 
بخشوده شدن 

7 ال [جون הִתְקְשַׁר | استعفا کردن 
استعفا دادن کناره گیری 5 = آزاد شدن - رهائی یافتن 
- ۲9۹" [چون 7270[ .p‏ مرعص یا متفصل 5 | 
ف‌ل. سوگواری ٩‏ 


= 7992 ج(2* «هفطار 1" خر اندن -+הפטרה 


= آند 

- ۱95 בְּשְׂפָה دهن (به فحاشی یا استهر (ol‏ ל 

٩‏ الم Ua]‏ ۱ ] اجه ای که il‏ تشن 
بار رحم را باز کند» isl; ee‏ مادر (اعم از 
انسان پا جانور) NR‏ 

98 ا.ث. [چون 9# 7] = ویاد 

9 ا.ر. ws‏ گشتی 

פְּטֲרוֹל* « بنزین 

פֶּטְרולוּג* (-לוֹגִית) اوس ي 

5 ا.ث. ₪ شناسی 

95 |, ( , نفت 


פטרון 


פילסיולוג 





פַּטְרוֹן*(=רוֹנָה) ۱ 
98 ا.ث. حمایت - تشویق 

و۳۳۱9 يا הסליו[* ا.ر. جعفری 
8 ۳" * כב 


בוו 


مشوق» حامی 


طایفه - اسقف Lp‏ کلیسای 
یونانی 

8 ا.ث. قارج» سماروغ 

פַּטְרִיוט*(דרִיוּשִית) |, 
5 ی 4 שש مه San‏ 
۵ ا.ث. میهن پرستی 

9 ۰ [جرن בַּקרֶת] طفره بهانه 

وت و 

5 = פַאֶה 


8 اث پیجامه 


8 ار بلا» مصیبت 


פיה رن פומית 
פיוט 0 ה ۳ שירה 
8( ص. شعری _ הרות ۳۳9 ضرورت شعری 


. e ۱ man 

8 ا.ر. دلجوئی » استمالت - اصلاح (ذات البين) 

DPD‏ « = הַגְרְלָה 

פִּיחַ ו [جون Rak‏ دو ده 

8 فم. [چون 72#] (با دوده) سياه ك 

8 |.ث. باد یا گازی که از شکم خارج شود 

פיחון ا مرک 3 

9 نم ل. PFOA]‏ (شعر) ساختن (یا گفتن)) 
بنظلم در او ردن 

3 ا.ر. [چون [NT‏ شعر (ویژه در بعضی نماز ها) 

פיט (Np?)‏ = פיטן ו | , هیده (nime)‏ 

دوب [הטן] (הטָנִית( ۱. شاعر (اشعار I (sls‏ 

8 فم. [چون [CP‏ سرمه کشیدن 

DY سرمه کشیده شدن:‎ [Ro] ₪ TB 
מפיכות جشمان سر مه کشیده یا سر مه دار‎ 

פַּיל (פּילָה) ۱. پیل» فیل 

aw” 


8( | | 781 ] صینه 


-. متر س اج 
9 ص. عاشق موسیقی - فیلارمونی 
פִילולוג(דלוּנִית) |, 


ol;‏ شناس 


۲ ر bow‏ به 002 شات 
۰۳۵ .ث. زبان شناسی علم 262 
8 ا.ر. بچه فیل 

פִילוסוף*("סופית) ۱. فیلسوف 
8( ص. فلسفی 
و01( | ,+ فلسفه 
פִילְטְלְיֶה* = = בוּלָאוּת جمع 
פִילְטֶלִיסְט*("ליסְטית\ \. تمبر جمع کن 
98 ا.ر. [چون אי[ فیلم بردار 
פִילנתּרוֹפ*(-תְּרוֹפּית) |, 


آو ری تمیر 


(شخص) نوع پرست يا 
بشر دو ست 

פילנְתְּרוֹפֿיית) ص. مبنی بر بشر دوستی - نوع پررست 
3 |ا.ث. بشر دوستی» نوع دوستی 

5 ا.ث. غبغب 


۶ ا.ر. میله cau‏ دندانه 


#5 ” قسمی مرغ که بالهای پره داری برای شنا 
کر دن زیر دار د 
8 ص. فنلاندی 


פִיננָסִים* (هح) ۳ و ضع dls‏ 


(ex) [2 [چرن‎ “(CN راز‎ ۶ 

8 فم. [چون ۳:7] دلجوئی cd‏ استمالت لأ 
آ رام ك 

دش 0 [BR‏ زود ובורש فان א ی 
راضی يا آرام شدن ORD‏ 

- ۳:9 فل. [چون [PPT‏ راضی یا آرام شدن 

- הַפִיט فم. [جون חן آ رام ك» راضی cd‏ 
متقاعد کردن - سوراخ 5 یا فشردن (دمل) - فيصل 
دادن - تشخیص دادن 

- הָפִיס ۱۳۲7 او را آرام یا متقاعد کرد 

dS ]”[ 8‏ قرعه کشیدن |انم. با قرع 
-- 2 1 

8 | , | (פיס]=אֹרֶל قرعه (کشی) . + פסות 
פיט و ودجده [و«ج«] 


פִיסִי*(ת) ص . جسمی - طبیعی 2 فیزیکی 
פִיסִיווּמְיָה* ۱.ث. سیما (شناسی)» 9 (شناسی) 
פִיסיולוגחלונית) ۱. فیزیولوژی גוס 


פיסיולוגי 


פלאים 





9( ص. مربوط به فیزیولوژی 
ip‏ ا.ث. فیزیولوژی علم و ظائت الاعضاه 
۴ |. [چون 893" ] متخصص فيزيك 

8 ا.ث. فيزيك 

פִיסִיְלִינת) ص. فیزیکی» مربوط بعلم فيزيك 
היא (شخص) مصلح» آشتی دهنده 
8 |.,+ اال כ ساك مز 
(np‏ ص. صلح طلبانه» صلح جویانه 

ל | = ויל 2 
8 ا.ن 


ار 

cal‏ دم [در شمشیر  ]‏ دهانه 

esl jal = slow ار.‎ ۴ 

8 ا.ث. نیچه (برای جا بجا کردن مایعات) 

۴ ۳89 ۱.ر. عمل ترکاندن یا منفجر ساختن 
۴ لرزش ‏ تکان 

8 ا.ث. جوز سرو کاسه پا قاب cs)‏ 
دکمه (در 5 شمشیر) - [در ت تفنك ] چاشنی 

np -‏ הַגרון ما ع هت حضرت آدم» جوز 
۸ * ا.ر. بيکنيك 


و ان انات سل 
PTD‏ 


" (فن) آتش بازی 
۷8 ار = 2:۳7 
8 ا!.ث. شرکت - تجار تخانه 
8 ”هرم [ج اهرام] 
و۰۳ ابر قسمی כ در مار 
9 לי | PO ONE‏ خوری - دبه 
ORO‏ چیزهای کوچك» موضوعات ناچیز 
[os] #8‏ فل م. (قطره قطره) جاری شدن 
پا جاری ك 
8 ص. [چون בָּדוּק ] در هم فشرده : ۵7 ۲11129 
8 فم. [چون ללח] dle‏ کردن-. دور 
دن ۔ تخفیف دادن 


7 28 2 [چون שלח هشیار شدن ‏ , از حرارت افتادن 


a‏ بخود آمدن 
n2?‏ (פִכּחַת) 


ص. nop‏ بیدار - و او 
دارای استقلال فکر || < פַּכְּחִים(-חוֹת) 


ہیں ۔ مین .2 


3 | , , 1799 هثیاری - 2 


متانت - 2 بینی || 
פִּכְּחוּנוּת 


8 ا.ن. هوشیاری ->פִּכְּחון 

8 « کوزه \ 015 کوچك.شیر شوری ‏ حلب کو چلك 

8 ا.ر. [چون עַכְבָּר] = צנִים 

8 « جوشیدن وجاری شدن مایعات 

8 فل. [چون 0[ جوشیدن و جاری شدن 

۶ فم. [چرن DT‏ (۱) 72۷ (۲) درهم 
انداختن (دست ها یا انگشتان) 

7 9" فم. [چون 737] با فشار در هم انداختن 


(دست ها) 
9 ار ל دکنی پیز شگفت انگیز ب 


عحیب - کار =\ג ق العاده یا عحیب ١‏ معحر ۵ - - [در 

مقام صفت۰۲ 703۸3 ۸79 لش ور | פְּלָאִים 

nin \, [J‏ [פּל 1 : פַּלְאי ادن ا 

یز خیلی فوق العاده و 6 

ה عجایب ‏ [در متام حر ف 
[lw‏ فوق العاده عجیب است ! 

(چم۸) بجوم 3 [چون [NR‏ عجیب ب» شگفت 
انگیز بودن - فوق العاده بنظر wash‏ (زیاد) دشوار 

7 7 فم. [چون מלא] وفا کردن (به) : ”1717۸5 

- 8287 فل. [چون [DN‏ تعجب cd‏ متحیرشدن 

7 فم. [چون הַמְצִיא 
بطور عجیب انجام دادن يا وارد آوردن - [با فعل 
دیگر]: ۱۳۶97۳ 2177“ بطور عجیبی مدد یافت 
یا کمك گرفت 

- ۹۱۳۲۲۴ (بطور) عبیب | 

- הַפְלָא > [MBO]‏ عجیب ب يا بطور عجیب 
انجام گرفتن ۸793 

5 |, متخصص خواندن خطوط باستانی 

و | مطالعه وشناسائی نوشته gle‏ کهن 

פְּלְאוֹנְטוֹלוֹג(=לונִית) |. 


- פ' עַל כָּל פ' 


- وی« פַּלְאִים 


] متعجب ساختن - 


دبرین شناس 
sed ND‏ کر کا 
פּלְאִי(ת) ص. عجیب » شگفت ا 


פַּלָאִים ق. به لحو شگفت انگیز رس ور او مفر د [ol‏ 


و 


פלוני 





8 ا.ر. گرداندن چشم 

8 نم ل. [چون לרנל] دور گرداندن (چشم) 

פְלְבָּסְצִיט* ار 7789لا آراء عمومی» slo)‏ 
عموم dial‏ 

(02 (۱25 ع. [چون נלקד] منقسم شدن ‏ اختلاف 
(عقیده) بیدا کر ون 

- ל فم. [چون OF‏ از هم جدا کردن - 
تفرقه در (جیزی) انداختن ‏ متشتت ₪ - جدا جدا 

[شقاق داشتن 


- פלג > [چون [OWN‏ منقسم شدن ‏ اختلاف يا 
- ۱2890 فل. [چون הפקשר] منقسم شدن ‏ 
تفرقه يا شقاق پیدا کر دن 

= ۳۶8 [چون הַפְקִיד] فل. 


تر تیب دادن 


افراط ك يا اغراق 


فتن خود را کنار OLAS‏ دور לש ב 
کشیدن - < CS‏ یا ₪ آب زدن [در مورد |S‏ = 
با کشتی مسافرت له - [با ۳] اجر شمردن | 
فم اغراق آمیز کردن - جدا کر دن» دور کردن - 
محر ف 2 SAR]‏ 

a2732 29 -‏ جواب سر بالا دادن» از سر خود 

- הפל > [چون ۱37 ] بيك سو رفتن (يا منحرف 

خر آق آمیز شدن => دروم ز 

8 |ا.ر. [چون [TT‏ نهر» جو» ‏ سیل (اشك) - 
Ce <‏ بخش - نیم » نصف ‏ دسته » فرا کسیون 

8 در معنی 7 و“ يا ”نیم“ بر ای حالت مضاف 0 
8 نیز آمده است ؛ 29(" نصف تن [یعنی 2 0] 


شدن) - دو ر 0 la‏ شدد - 


- משקל 3-129( خروس وزن 

۱ - 

- פְלַנשׂמָלָה - חֲצָאִית 

8 < [چون לפָלן = ۳7۲ 

סלו ו[ כ יט - 89 [مزنت آن = לה 
(جون [AB‏ 


ور ا.ث. نهر فرقه» شعبه ‏ دسته» ode‏ 


5 * دسته ‏ فرقه - [ن] گروهان 
= ۳۸9 ۳191 میاه 


פְּלַגְיָאט* ا.ر. انتحال» دز دی اک 


درد ادبی » منتحل 


פְּלְנְיָאטור(דטורית) |, 


9 أ.ر. [جون [OY‏ نهر کوچك» جویبار 
פלֶנמטיM‏ ص. بلغمی (مزاج) a‏ خونسرد یا بیحال 
و۳۷ ا.ث. مزاج بلغمی ۔ , خونسردی؛ بیحا 
۳9 ۱. شخص فتته انگیز پا تفرقه انداز 
8 ا.ت. دو بهمزنی» تولید نفاق 

و( مس 


درن = وج رن 

وم( (از از פְּלְנְתָא A‏ 

- 779" (طرف) مخالف 
(nn?‏ 
8 ابر [چو 
5 ₪ 422% 
- פ' יצוקה 467 


- צַמָר-פ! 


فتنه cl‏ دو jeg‏ ن» تفر فه انداز 
ث, اختلاف ‏ مشاحره - تفرفه - فرفه 


ص. مربوط به گر و هان - دسته ای » فرقه‌ای 
₪ 31] = 71179 


سیم ظرف SH‏ 

. ص. فولادی ر‎ (nN 

۹ فم. [چون ۳4#] از بش پاك ٩‏ 

- 729 ك [چون 77[ از شپش باك شدن 

- وم - [چون #(۳] (\) ور (at)‏ ضمن 
حستجو בר را( در آوردن 

(7۳ ۲) נַפְלָה فل. [چون ((7۴] تشخیص داده‌شدن 


- 7298 [چون ۳3۳] (۱) فل. فرق گذاشتن: 


אִין 7 72 7 بین OL‏ نباید تبعیض 


قائل شدن 
- 90 4 [چون 7[ جدا يا مشخص شدن 
9 ۱.ر . - تقسیم - توز یم 


9 > [چون [DB‏ عمل تاش یا شکانن 


8 [چون בָּדוּק] ا.مف. از 029 


5 ا.ث. حکومت توانگران-وضم و 
نفود دو لتمندان 

8 | پاك کردن لباس از كيك وشپش 

פָּלוּל ; = תִפְלֶה 

8 ا.ث. پر 3.2 5 

و يا ۲۳۲۳5 (۱) ص. טכ [در جلو اسم 
فارسی] : 31۳ 8 فلان جا (۲) ۱. فلانی» فلان کس» 
فلان : BBN‏ این جانب فلان بن فلان 





פלוס 


פלך 





in -‏ زوم دزاس אַלְמוֹנֵי 

soca cal oo‏ کیزیف 

ورارج «* (۱) ا וד בב :. הָמִשׁפּשְׁתַיִם 

ל / | 
(۲) ا,ر. نشان "بعلاوه؟ (+) a‏ برتری» فضیلت 

ورزر * ا.ث. همة گیاهان يك سر زمین 

ورن oa‏ [چون 2[ ble‏ جلو یا سرسرای 
کنیسه و مدر سه 

9 *« راهرو يا دالانی که a‏ صر تار ا 

8 فم. [چون 19[ شیار کردن ‏ زراعت Ad‏ 
عبادت ل 

م اوه a [NV‏ خرف کر وزاب 
موراخ ك - از pro‏ در آوردن» زائیدن = :72 || 
شيار کر دن -., کس 

Sel 2 nb -‏ שלח[ 5 
شکافته شدن ‏ شيار شدن 
- ۲977 وال ]~ رن iS‏ پاره شدن 6 فاش‌شدن 
شکافته شدن 
و۳5 آ,ر . [جون 2 قاش » co‏ تسا ات 
- פ' תַּחְתִּית 


(os) ₪‏ شدن- 


سنك ريرب با a‏ 
8 ۳39 (פלחית) ۱. = ¥ الخ کشاورز » فلام 
פַלְחָה ا کشا زعا فلاحت [در ג [ss‏ 


#8 ا.ر. 11371 ( آداب) عبادت - پرستش 


ورن [إجون ۲۳۶ ] فل. جان بدر بردن» رهائی 
جستن» گريختن || فم. خارج له - قى cd‏ استفراغ له 
- מ 1299 جان سپرد [میکند 
- 2اا ج פולטן بمجر دی که فرا یگ ב 
“إ9 4. [چون 7793 ] zo‏ (کرده) شدن ‏ 
تایه رز و شدن - در رفتن 

8 ]370[ (۱) فم. رهائی یا نجات دادن - 
انداختن [زانیدن] - (۲) فل. رهائی یافتن 
77 فل. [چون [9PM‏ رهائی یافتن 

a‏ و ללד כ ا 


برگرداندن 9 4 چې اختیار از دهن) در آو ردن : 
הפליט את הַסוד מפיו 


- 57 > [چون 9300[ (بی اختیار) دررفتن 

פָּלֶט 0 ۲13 = פַלִיט الخ 

و7 ا.ث. بقية (baghiy atoseyf) cdl‏ باقی 
مانده , ۳۳۸9 57 iw‏ رهائی یا فتگان 

ar) Aes] = xy =‏ כ 

פּלְטוֹנִי* = אפלטני 

5 |.ש. پلاطین 

פַּלטפוֹרְמָה* bs‏ صحن .ی خط مشی؛ مرام 

7 * چیز عجیب یا مرموز- شگفت» تعجب - 
[در مقام صفت ] عجیب یا مرموز- دشوار يا غير 
تایل فهم 

8 « اختلان عقیده - مشاجره 

oh 8‏ برنج [نام فلز ] 

פַּלִיחָה | عما, شنم زدن يا کشت وزرع 

وت [ף-1 פְלִיטָה) ا. فراری» شخص رهائی 
یا ₪ | + פְּלִיטִים(דטוּת) 

- פּלִיטִים 27¥ پناهندگان يا آرارگان عرب 

ליטה a.‏ ₪ یروت ا زا ی اه 

- ¥ 2" لوله اکز است» لول دررو exhaust pipe‏ 

- 9۳9۳۶9" سخنی که بدون نیت گوینده از دهان 


3 ایک اه col;‏ اشتاه 0 
- פָּלִיטַת-קְלְמוּס 


nD np 


9 ای او 
פלְיְטוֹנִיסְט(=נִיסְטִית) |. 


پاو رقی نویس 

8 ا.ر. [چون פקיד] = اون פְלִילָה 

8 (۱) ا.ث. دادرسی -عدالت - 
= טש (۲) [مؤنث 779[ 

8 ا.ث. محاجه ۔ (طرح) دعوی ₪ ادعا 

۳8 ص. שג : ۳۲7۳۳2 פ' 

8 ا.نث 


ב 


داد رسی» قضاوت - (صدور) حکم 


پا رأی 
פָּלִילְיוּת ور ) 5 3 ( رم پا جنایت 
פָּלִישָה 17 تهاجم » تاخت و تاز- دخول بر و ر 


8 او 113791 دوك - بلوك» بعش منطقه - عصا | 
ے دماج [ومچه] 


פלל 430 


- 1199۳ פ' 77879 راہ سکوت پیش گرفت 

8 [چون 70[ فم. داوری یا محا کمه ك 
محکوم 5 - باور کر دن» نان بردن » انتظار داشتن | 
فل. وساطت يا شفاعت ك 

9 > [چون 79%] مورد انتظار بودن 

- הַתְפַּלֵל [چون הַתְהַל? ] فل. دعا یا استناثه ك - 
شفاعت ك [با 793 و צל و ۲ در حق » برای ] - 
نماز گزاردن || فم. خواندن: 2999 779٩‏ 57( 

8۵ ار. [چون דנל = 799^ 

8 *« مناظره یا tol.‏ شدید» جدال 

وداج( -چوه) = 751[ ו 

۵( ارت = נַכְּחָנוּת 

۲ ا.ر. پاخلان مرغ آتشی || + 27 

79 = - ایم 

۰8 * > سنج» سطح پیما | ج 2۳۲ 

5 |ا.ث. > سنجی» سطح پیمایی 

۵ (از *فلانل؟ کلمة فرانسه) ا.ث. فلانل نخی 

8 ص. (منعقد شده) با حضور تمام اعضای 
عمومی : 75۳9 ۳۳۹9 

8 فم. [چون 737] سنجیدن - هموار ₪ صاف ك 

¬ 78 . [چون *ظ۱ ] هموار يا تسطیح شدن 

ל >[ דל ו מס וניג 


8 تراز آبی 
8 ص. شکل پذیر » خمیری» پلاستيك - قالبی 
7 9 جراحی ترمیمی» جراحی پلا ستيك 


- و و2 ۳۲9 صنایع پلاستیک 

5 ا.ث. شکل پذیری» نرمی» 12 متمد ده 
و متشکله 

פּלסְטִיקָה* גנ וש راد ۳ ۶ 

פלסתר טר تفا 


حعل - فر بب 


= وورد- و 23 ® هجو نویس 


هجو نامه - 

دو ر Cow:‏ و نمی دای رده کیت > مشاه 

9۶ فل. [چون ۳:79] جستجو يا تلاش . 
بحث (زياد) ٩‏ 

- 9997 نل. [چون הִתְּלְּל] مداقه ك - 


1 موشکافی id‏ مته به ל خشخاش گذاشتن 


פמפלט 


8 |,נ. 

= פ' فلفل فرنگی 

98 " فم. [چون 5379] | ; .2 ; פ' אֶת 037 
و گت فلفل زد 

8 ا!.ر. درخت فلفل 

و Vn‏ - 7 ו 

NIH?! = > | NPD 

5 * [چرن ִשמְרֶת] Jab‏ قرمز » فلفل هندی 

(۲2) ۳۶۵۲7 فل. [جون 7#2۳7] لرزیدن 
متر لز ل شدن 

- ۳9 فم. [چون 7۳97 ] متز لرل ك 

8 ار. [چون 2[ [در شعر] - ۲۷375 

פְלְצוּר ל تام شش 

8 ا.ث. وحشت» ترلرل 

9 نم. [چون 972[ با کمند صید کردن 

5 ا.ر. (۱) 7۲13 (۲) لوحه یا صفحة مقوائی 

ورت فل. das, ۲۳2۴ Oz]‏ نفوذ کردن. 
بزور داخل شدن ۔ تجاوز یا Sarg‏ 

- دو فل م. | جون ها راه در (جیزی) 
باز کردن - جستجو کردن [با DN‏ تا הע 
تعقیب 5 - افراط (در چیزی) له 


[-פלli‏ فلفل | 2 ۵۵ 


- ووزا 5 E vp]‏ باز شدن» دارای در رو 
a‏ 

- 99۲7 قل. [چون התקשר] غلتیدن 

= 77 نم. [چون [TPF‏ بزور dels‏ کردا 
و۳۷( ۱.ص. فلسطینی 

8 ارنث. لوه تظاهر- انتشار» شهرت 

- و299" ق. آشکارا lle‏ در ملاء عام 


8 ص. ۷۶ آشکار » علنی: ۹9۸ ۲2۵5 


8 ا.ث. colo.‏ تظاهر 

5 ا.ر. شمعدان - چراغ برق دیواری rll‏ 
פָּמִית = פוּמִית 

۳*۵9 ۱.ث. ملتزمین - دار و دسته 

- פ' של 73۵ ملاء |e!‏ : فرشتگان 

ND = יי‎ DDD 


8 ا!.ر = 7731۳ 


حرو ه» رساله 


פמוטות | 





פן 


פנים 





28 ا.ر. [چون 2[ (۱) فرصت » مجال» فراغت 
)+( 21377 
8 ا.ث. حمایل یا جای فشنگ 


פנודון * رو | : 
89 " نی چوپانی 


P9‏ [جون E‏ کار وانسرا» مسافر رازه 
8 ” [جون 83[ صاحب مسافر خانه يا 
alls‏ میا سانش از 

פנדקי(ת) = פנדקאי ו 


۶ فل. [چون 22[ رو کردن یا توجه ك» 

۽ oly‏ بر دن [با ese‏ = مر daw]‏ ג . 
פי אֶל Tan‏ | فارخ شلاب כ کشتاان ו 
פָּנָה 7 היום 


0 
شدن ‏ 220 شدن : 
- פ' 0" پشت گر داند» شر کوچ فانک 


- ۲9۶ עָרָב مقارن غروب» تت غروب 


ا גל ۳ کر دن - فرصت 
EREK‏ هر وقت فرصت 
یل خواهم کرد || قضای حاجت ل 


ی ۲۱ 


پیدا ِا 
پیدا کردم تحصیا 
0% 4 
TR‏ | 


از ز او پیر وی رد 

eo ۳‏ [چون 7(۶] خال ك» تخلیه ك دور 
کردن» (از (ol.‏ بر داشتن - مهیا کر دن» باز کردن : 
"8 راه را باز کنید || متوجه ₪ متمایل ك : 
ورد אֶת i2‏ לְלְמוּדִים ول کل וי 

87 8 [چون ۳(۶] als‏ شدن۔آزاد شدن 
(از (wx‏ 

- 79 یا גת" فل. [چون (772] فراغت 
lay‏ کر دن» فار + سی فان Sods‏ 
ال شدن 


- הָפנה mb‏ מַפֶנָה; הַפֶנָה(הנֶי)] להפנות 


۲ دم فم. 
بر گرداندن - ارجاع ك» فرستادن ‏ متوجه ساختن || 
2 روی تافتن» وروی گرداندن ‏ ب اعتنا یا تو جه 5 

77 7 مج [چون 7737] برگردانده شدن ‏ 
ارجاع گردیدن» فرستاده شدن - متوجه (چیزی) ب - 
روی گردانیدن 


8 ا.ث. ps‏ گوشه» زاویه - نیش - برج -ג رکن 

ol al ی ارات‎ 

- ۷99 פ' 772۲1099 ار رکن اصل است 

9 باب ¥9 از 75 

ל س. [چرن ۳۳] عال, ۷۳ 7۳۲ فار 
بیکار- بلا معصدی: ۲1192 1,9 || عز cw‏ 


نکرده ‏ آزاد [در تلفن] : הקו פנ 


RI5 =9 זמן‎ - 


از دوا 
س 


CAs‏ فرصت 

3 ۱.ر فضای dle‏ - خلاء (khala)‏ | > פנויים 
۵ « تخليه: 1۶ ۵" | از اله 

5 « پدیده .., ces‏ شخص فوق العاده 
PVD‏ ص. فوق آلماده» شگفت انگیز نادر 
39 ا.ر. پرورش (در ناز و نعمت) - 

פָּנוּרְמָה* ا.ث. دور نمای مسلسل» منظرۀ پیوسته 
8 ا!.شث._ نمایش کنلد لال بازی 


59 اٿ و 


دعس 


פַנְטסְט(-טסטית) ۱. آدم بوالهوس ورژیا بین 


ی. خیال ؛ رو یائی » dle lx‏ ۔ غير عمل 
خیال - و هم » هوس» نقشة خیال 


5او ) ی 
9 * ا.ن 
x35 . 5‏ 


אִישִׁיוֹת اغر اض شخصی || مر اجعه توسل 
ددد 0 פנִיקס* \.כ. ابوالهول 


לנים. ی EE EL | 6 a‏ פנ 
وه ری صورت: 777 רוחץ אֶת ور | 
claw,‏ قافه, פָּנִים רְעִים پا פ' זעוּמות سیمای 
غمناك قافه افسر ده » ترشروئی asl‏ رو » 
+ 39 ۲ || جلوء نما - جبهه . حضوره 
is ₪ 4 8‏ ۰ ۳۹ ۰ + ط 
پیش “7 || صورت (ظاهر ) - حالت » وضع - خشم يا 
ترشر وی - زمان پیشین» قدیم 
- 2 אֶל ۳ פ' دود رو برو» ۱ 0 
- פ' ing?‏ پشت ورو» در هر دو طرف ( کاغذ) 
- אִין לִי وراه לְרָאוֹת MR‏ و ו ندار م 


- של מה , شرمگا وت 


פנים 





- על ج 3 بهر حال 


= 3 به هیچوجه 


¬ ۵ :8" "نان js] “was‏ تورات] 


- ₪ + ۳ 2 = 
לְפָנִים ق. سابتا پیش از این 
- מִלָפָנִים و 


9. از قبل » قبلا 
7 ق. بظاهر» بر حسب pl‏ 


ak -‏ حا. بحضور » پیش- پیش روی-سوی, 


ADNAN -‏ | در حصضور - در مقابل » در جلو 


ی 
le 3 7‏ از پیش » از حضور 


4 dels ws SB = 


- در روی - در حضور - در برایر - در جلو‎ ak 


در نظر : 7 در حضوروی؛ در جلو رویش 
HTT FORE‏ ا כ 

= دور اد (۱) در نظر خودش (۲) 13 

- جت ےا رم اه فا ار ל' שלש שָנִים 
ا قبل | חמש דקות ל' שש - 
4233 به شش (ox)‏ شش ₪5 نج دقیقه کم - לי E‏ 
1 سبندین de‏ پیش || در ۹ در 


زیر نظر - در نظر » بنظر - 


حضور 6 


3 . 
در زر مر 9 


- 18 ל پش از 4607 قبل از آنکه 
ה از پیش » از حضور 


= יָהִי רצון aD‏ ->רְצון 

- 9 ح). از پیش : ۱3 ۲۶9 ]| بملت »به سبب. 6 
بخاطر > در جلو » 3 Be‏ (بای ) : 27 13 1021۳3" 
از ترس 


- 9 79 از > رو؟ 
0 (که)» برای اینکه» چون 


در 0 0 در ال کن 
وای ی ל ep‏ رة PB”‏ עַלדפְנִידְפָרֶץ" 
زخم بر زخم» زخم بالای ز خم 

= מַעַל 2 \. از پیش از دوی, 

89 ا.ر. [اسم غير قابل صرف] dls‏ درون» 
تو» قسمت دال ۰ עבודת ® 1132 کارهای داخل 
ساختمان | متن 


5 ۲ = , 2 ۴ و ۳ 
D1 TI‏ وزارت 2 שר הפ وزير کشور 


פנק 

= دورد ab‏ و بداخل - :2 محر مانه | ie‏ در 
درون : ב ۷ ۲ در درون کشور » دوراز مرز 

- מִבָּפָנִים 0. از درون 

= 27 ق. توء بدا = פָנִימָה 


- وداج מ ۳3*3 با ارفاق وگذ 
- موه راد 


- ., در بطول امر 


7 در دو رترین ست 6% 


- ?1 ق. از درون در داخل 


= פָּנִימָה ]=5 + ה+-] ق. بداخل» به اندرون» 


۳ ץז כ , . ۰ - 
تو : 5338 5 بفرمائید تو 


8 ۱.ر. [چون 835 ] کسیکه در بنگاهی سا کن باشد 

BDA 

פְּנִימִי(ת) ۳۳ درونی» توئی» dls‏ : מַחֲלוֹת 
לי | 


. 9 يا خودمانی -ذاتی» باطی . 
مرموز » اسر ار امش 

yi? -‏ בִּשָרְפָה פָּנִימִית 

8 ا.ث. پانسیون (دانش آموزان) 

- תִּלְמִיד פ' Ss le‏ شبانه روزی 

gas cas DR‏ על ام שש بر 

9( * مرجان ‏ مروارید = מרגלית | گوهر | +۵۲۳ 

- ۲5۲۱۵۰ بلغور جور بوست a‏ 

ורוי ۰ 

9 ) ص. مر جانی 

9( | ל Er‏ לו 

چررم* > 


موتور درول سوز 


9 * « [چون לְמְלָה] کاسه: 7132 8 کامه لیس 

)غد( 7 فم. [چون :۲۳۹ ] متمایل بدرون ل4؛ 
5s‏ نگهداشتن 

و(" ۱.ر. 9( فانوس - چراغ اتوموبیل ودوچرخه| 
, פָנָסִים 

- 0270 چراغ قوه ای 

- 7139-039 چراغ بادی 

DOR =‏ فائوس شعبده 

و ا.ث. حقوق باز نشستگی קנה 

پانسیون» مهمانخانة شبانه روزی 

פַנְסְוֹנֶר("נרִית) ۱ 


5 ۱.ر 


פּנק فم. [جون تا (بناز) پروردن» لوس ك 
م 5. [ جو ù‏ ۱۵۷ ] (بناز) پر و ر انده شدن 





פנקס 


433 


פסחא 





= הפוק فل. [چون 707ל7] خود را پرور اندن 
ولوس ك > ناز پرو رده ولوس شدن 

ورن * ol‏ [چون 8 ۲ دفتر » دفتر حساب - 
3۳۱ 

- 978 7 دفتر ثبت سفارشات 

- פַנקס"זָהו=תּעוּדַת"וָהוּת شناسنامه 

- 7078 29719 دفتر داری 

- ۳98 0۳9219 دفتر دار 

۵ نم. [چون 27[ وارد (دفتر) ۰۵ ثبت ك 

מס . [چون שחרר[ (در دفتر) ثبت شدن 

مچ [-0[] (-סְנִית) ۱. دفتر دار 

9 ا.ث, دفترداری 

وم « ונת رویة کنش | + 9ا٣۸‏ [ود"] 

۸۳9 * از متك نو هون خدایان [در رم باستان ] - 
بقبرة مردان برجسته موز آثار صنعتی وفرهنگی 


۵(" ” و حدت و جود 
5( |, و حدت و جودی 
8۵ ۱ .ر. ,46 (آسیای) ‏ ج ۵۳99۳ [و 


8 ” ₪ باریکی از فلز يا هنتف یا 
راہ [در پارچۂ راهراه] ‏ انتهای دست یا پا | ج ٥99‏ 
- وچ" 2113 یا פ' 723377 ریل خحط cal‏ 

- כְּתֹנֶת ial nes‏ بلندی کی :۳ مچ پا یر سج 


[ بعقيد ks‏ نش |[ כ 
פס نل. [چون לקד] به اوج رسیدن 


- 399 فم. [چون 93%[ (از هم) جدا cos‏ 
اد کد ھر ل رر 
98 ا.ث. [چون 7799] قله» اوج 


٥‏ 8 کنفرانس سران 

(798) 7991 فل. [چون נפקדן (ן) ۲۳997 
(۲) معیوب شدن 

- 199 فم ונא [جون ol; ETE‏ 5 صر ر 

ارت נ هلا کت شدن | 





فل. محکوم شدن 

ح91 > [چون 3%[ ضرر خوردن» مورد 
ارت و أقع شدن 

۳ ۱ 

199 ص. [جون 3 ] فاسد 


وچ [ثکل دیگر 73] 

98 ا.شث. انتهای دست یا پا: פסת "יד کف دست 
با انگشتان | تیکه» پاره: 4-۳99 يك تیک کاغذ» 
کاغذ پار ه» سند بی ارزش 

- ۳۱۳3۳99 جای تنگ 


و5 ۲ « 72 گند 


فراوانی : م فر او ان 

هرس ( کر دن) 

8 * مجسبه agile‏ تراش (شاخه های خشك) 

۹ ص. [چون [PB‏ مردود» غير قابل قبول 
فاقد شر ایط لازمه : 7909 7337 فاقد شرائط کهانت || 
باطل - معیوب - افص 


9 ار . 


פּסול ا.ر. نقص»› عیب 

np = وه(‎ 

و ' | ر لطا آیه. שנִי פְסוּקים KEP‏ | 
گفته» مثل ۔ [هد] عرض 

BTV‏ متخصص کتاب مقدس 


و0( ۲ ص. [PTO]‏ قطعی 
۵۶ ا.ر . dls‏ دار ی غل dss ses‏ 
פְּסוְקת = ۳۱۵5 


۵ ار = 379 پاساژ 


8 فل. [چون 72#] (۱) _جستن» درگذشتن: 
۰ 3۳۷ 33 :19 728 از خانه های بنی اسرائیل 
در گذشت (از آنها چشم پوشید) -(0) דלו 
(۳) عید فصح را نگاه داشتن 

- و۲9 עַל زج 1 سر دو ל کر دن » 
در حص بیص ب 

”۳99 فل. [چون [NZ‏ لتك cas‏ 


- ۳۵9 فل. [چون 729[ جست وخیز کردن 
۹ |,, , [چون 9[ قربانی فصح  (xe)‏ فصح › 
عید فطیر 


.= םת שוי جر הזז > 
5 שנ SS‏ 


E‏ 0 در روز 
۳ שב 


8 ص -۱. ך< 5 פקח] 4 شل 


| عبد مسیحی که ₪ انگلیسی‎ EP | ° Ni 
نام دار د‎ Paque وبه فر انسه‎ 


פסה 


ד 


פסחון 





9 * [چون רו نگی 

5 ا.ث. لنگی 

8 1. شخص دو دل یا بی عزم 

3 |.ث, دو cds‏ بی ار ادگی 

5 ا.ر. عمل باستو و و 5 

7٩ = « * 75‏ فستیوال 

۴ ” (نقاشی با) مداد رنگی || DO‏ 

۵ فم. [چون 279[ پاستوریزه ٩‏ 

- 99 . [چون 1۷ ] پاستوریزه شدن = מפסְטֶר 

פַסִּיבִי*ת) ص. انفعالی» بی ارادهبی فرع: 
חוב 5 || [د] = סָבִיל 

¬ 7۳199 3۳295 مقاو مت متفی 

8 | ,ن = סְבִילוּת 

cdf 7 تا‎ 

8 ا.ث. [ג] تکبد 

5( ” شاخذ مو 

و( ص. لبه دار : חַד-פ' או םי 

8 ا.ر. اتبساط اتساع» پهن شدگی 

5 * 3 قاول 

5 | حست ۔ حذف 

۳7۳۰۲۵25 * روان کاوی 

(ni) 5‏ ا ووا انی 

פּסִיכוֹלוֹגִי(ת) کو رو اتا و ابه הט 

ls.) ۲‏ اش یا لوصا روا 

פְּסִיבִי*(ת) ص. glo)‏ روحی 

7۱۱۵38 הטורת) ۱. پرشك بیماریهای روائی 

۱۷9۲8 זה ۱.ث. معالجة بیماریهای روانی یا دماغی 


وج( ' = مر دو دیت - عمل مر دو د خواندن يا حرام 


دانستن 
פַּסִילָה ' د قلم درز > Ar‏ حجار ی - مجسمه سازی 
۳8 ص. بدبین - ناشی ا: بد بینی 


۵۵5 |. ث. 
Mp‏ |. 
و | ,+ = פסיפס 
۲ = = צצד قدي گام 


- פע و739 3 لگ برداشتن 


add ag al el 


פסע 


?9 * |,, , ۳91 موزائيك (ستك) سنك فرش 

(Np‏ ص. موزائیکی 

() شکل‎ Cp ار نشان کک کو تاه‎ A> 

9 7۳ (از (CNR?‏ ا.ث. ₪ ۔ وجه یا נש 
اختصاصی 

יקוה" א ا با چ 

٩‏ فم. [چون 779[ تراشیدن (مجسه). 
مردود یا غير قابل قبول دانستن - حرام ك - فاقد kil,‏ 
دانستن - معیوب دانستن 

= مج [چون לקד] تر اشیده شدن -مردود با 
غير قابل استفاده یا حرام شاه شدن ‏ فاقد شر ارط 

- وچ« فم. [چون 737] تر اشیدن (مجسه) 

- 98" 2. [چون 98ׁ[ تراشیده das‏ 

= הִפְסִיל فم. [چون [TPT‏ مردود یا حرام با 
معیوب دانستن 

3 ا.ر. | آن در תך = 
פְּסִילִים] محسمه » deg‏ שש صم [< اصنام] 

8 > [709) .4 ;| 2793 [بزند 
آن = לת چون 799۶ 7] 

סל 

פַּסְּלוּת أ توا سارى 

cw DOD‏ ו ا کا ا ل 

2 acess ו‎ A 
میگذارد‎ 

8 (ا.ث. عادت عیبجوئی 

8 ۰« [چون כְּבּת] آشنال پس مانده . "نخاله. 
ג چیز بی ارزش 

8 ا.ر. ,וע | > ۳٩لا‏ 

۵ !. پیانو زن 

פְּסַנְתְּרְנוּת ا.ث. تخصص در نواختن پیانو 

و۲88 ل [יפס; وه: פס (8 م. פָּסס, פָּסוּס; 
7 نایاب يا نابود شدن 

وو0 ' فم. [جون E?‏ خرد کردن - جدا کردن 

פֶּסַע [جون שלח ف لد قدم زدن» گام بر داشتن 
فم. (با قدم) پیمودن 





| 
۱ 


פספוס 


- 09ل ۰۷ ראש 75 با تکبر نسبت بکسی رفتار کردن 

01999 \.כ. عمل پاره ك يا جدا کردن يا پرا کنده 
ساختن 

وو فم. [جون פרנס] از هم جدا کردن (با 
انگفت) کر ندادن 

Als [Ao] 4 ۳999 -‏ اه ₪ گار تک هدن 
با موزائيك فرش 5 95055 

8 [چرن פקד] فل. 
فطع شدن» پاره شدن ‏ دست کشیدن - نابود شدن || 
شفم. بر بدن » Soy‏ - ی فيصل دادن - صادر کر دن 
(حکم) قرو وا | و bic‏ 
cals‏ ت (جیزیر ا) دادن 

- ۲۵9 לי 773059 47 ای را که یاد گرفته ای بشوان ‏ 
iis »‏ خود را اظهار كن 

[PR] = ۳‏ موقوف شدن» تعطیل شدن - 
دچار وقفه شدن - بریده یا پاره شدن ۔ فیصل داده شدن - 


ایستادن موقوف شدت - 


دادن 


صادر شدن [ گذاری 4 
۲۳ فم. [چون 931[ نقطه گذاری 4 - فاصله 
ے. [جون [WK‏ نقطه گذاری شدن - فاصله 


- ۳897 فل. [چون ۱9۳۲ | 
فیصل یافتن 


۳ [چون הקקציה] (۱) فم. تعطیل cd‏ 
موقوف 4 - دچار وقفه ك - از صحبت باز داشتن : 
۵ ۳ את 2۳7 || جدا کردن؛ قطم 5 (۲) فل. 
مکث cd‏ ایستادن ‏ بس 5 ۔ جدائی انداختن 


کا دا را 


- ۳9۵۲ . [چون תֶקצ7] دجار وقفه شدن - 
جدا شدن» قطع شدن = بند آمدن 

8 ار [چون 4 ] پاره» تیکه - قاش» "برش - 
فسخ » قطع - فاصله 

- 9۳*298 نشانهای و 5 5 نقطه گذاری در تورية 

حکم رأی (دادگاه) - ج 7.99 

9 (از פַּסְקָא') ا.ث. قسمتی از آیه - cay‏ 
فقره ‏ [د] قضية کامل 

9( ۱. کسیکه در حل و فصل مسائل قضائی 
یا شرعی slo‏ قطمی اظهار میدارد 


8۶ ار 


5 


פעל 


(naps 


ص. قطعی 
5 ا.ث. [چون [AF‏ فرق (در موی سر) 


98 ا.ر. [چون لا733] پسته 


[To] ds ۴‏ نعزة زدن دماغ کشیدن: 
بع بع د 

YD -‏ فل. [جون رز وى در ais‏ مو لٹ 
8 = 9 [بصينة تشدید] 


۲۱۷۹ ۱.ر . کودك א פַעוֹטוֹת 


۷8 ص. [چون ٩‏ ] "خرده صفغیر » . ناجیز 

۴ (۱) ص. [چون ۳۲7#] ا.مت. از وله 
کرده شده - آفریده (۲) ۱.ر . مخلوق .. - [د] مفعول : 
חס הפ حالت مفعولیت 

- בינוּני פ' اسم مفعول 

ny - چم‎ 

و ص. [چون ۳۲۲3] باز» گناد 795 5 
با دهن باز » . با اشتیاق و علاقه مندی 

.J.| ۷8‏ برهنه ساختن بدن 


(۳) !8¥ نل. [چون מאל] کم (ارزش) شدن 
פעי 
ون انا نعره - ماع - بع 0 
ث. کوچکی» خردی.. ناچیزی 


و ص. [چون [OPP‏ فعال؛ جدی - [در کو 


۽ لوچاو 7:99 اث 


פְעִיטוּת |, 


Rol‏ فان | טי من .دا 2 33 5ء 
بناء معلوم 

8 ۱.ن. فعالیت - جدیت 

7 * ضربان. 79۷9 277 ضربان قلب» 


۾ تیش دل دلهره بیم » تر دید 

9۶ ” رن گشایش : פְּעִירַת הַפָּה (ץ) פָּעוּר 

5 [چو 8 ¥[ )۱( فم. گر slid‏ 
پدید آوردن» موجب شدن (۲) ف‌ل. کار کردن - 
لے کو ات ا 0 שש تابر با 
כ خود در آو ردن 

23¥ [د] باب سه حرفی یا ثلاثی مجرد چون‎ BT 
و‎ 

¬ مج [چون 7] کرده شدن» انجام گرفتن 

- 19( با بی که اصولا باب ללל را در صورت 
متعدی بودن مجهول میکند چون ۶۵ « خور ده : 


פעל 


פעם 





- ۰۷9 [فتط در 123 8" بابی که باب 8ل را 
| تبدیل به متعدی میکند چون 737 ”یاد داد“ 
از למל "یاد گرفت*] 


وچ باب ۳۷9 گاهی از حیث معنی با باب YF‏ مساوی 
میشود واحیاناً موجب تشدید عمل میگردد مثال: 
aE TOY‏ تخت تکیت SP‏ 
ב 

- פצל . افقط در 3 8" بابی که باب 9 
را در صورت متعدی بودن א مجهول در می 
آورد چون 795 ” تراشیده شد“ از לסל ور تراشید» 

و 71۳78 ”آزاد شد“ | שחרר ”آزاد [as‏ 


- ۷0 فل. [چون הִתְפָאַר] در شگفت גבס 
[از چيز ler‏ تحسین ك 


7 3 ۳۲7۲ باب لاثی مزید که دلالت بر برگشت 
پا انعکاس عمل بفاعل میکند و در نجه غالا" 


متعدی را مبدل بلازم 


"خود را دو شاند »» یا لباب 


Ww 


4+ این باب در رمان گذشته در بعصی al dial‏ ( 2 
נתפעל ul.‏ و کاهی نیز در يك فعل هر دو صو رت 
دیده میشوند : 23927 | وج" 


ללה DS‏ ל SOG‏ کین 
کاری له - بکار انداختن 


= 2 כל" پاب ولا 


ی مزید که اصولا برای ساختن 


فعل متعدی % causative‏ بکار مير و د جون 


הִלְבִּישַ "بوشاند»* ۳ לְבַש 5 הָאֲכִיל ”خورانید“ 
| 59 


8ج باب 7 برای فل. نیز بکار ( فته ₪ 0 


הָאזין ה داد“ و در بعضی موارد Ab‏ لازم 


- ۳۷5 با ۳۷ . [چون 7 7#] بکار انداخته شدن 


- בנ 799 باب ثلائی مزید که باب 97 را 
sg‏ ل DE‏ د چون 287 * خور انیده شید >> 
از 27 
a‏ 
۶ ا.ر. ְפצַלי\ 74[ cds‏ عمل؛ کار 


دستمزد || + פְעָלִים (چیود] 


ات צא: פ' עוֹמַד ۱۵۰ , עוֹמַד 


- لا 7و۶ اسم فعل که بطو ر مصدر قابل صرف بکار 
هیر و د حون naw‏ در בְּשְבְתְּךְּ ”هنگام نشستن تو“ 
ا אַכל فور 02 وا2 mass‏ وای ا 
خوردن (یا نشستم که بخورم) 

- 7993 ق. بالفعل : 337*53 بالفعل و بالقوه 

7 8 03 کفیل؛ قائم مقام رئیس یا مدير ראש 
5 ר 3 کفیل شهر داری 

- הוצָא לפ', הוצא אֶל 3 (از قوه) بفعل آوردن» 

- יִצֹא و۵ RH}‏ אֶל 3 بموقع اجرا در cout‏ 
₪ عمل پوشیدن 

- רב ְּעָלִים ( آدم) فعال و جدی 

8 [شكل اصل פועל] 

795 ای مادم عمل - فعالیت cope‏ دستمزد. 
اثر » خاصیت را طر یمه 

- 28ل واا ה چهار عمل lool‏ 

۳9( ۱. شخص فعال و جدی 

5 ا.ث. (اصالت) فعالیت 

3 فل. [چون שָאֶל] = דפק ;ہن درباد داشتن 

DVI‏ نل. [پرن 7895] مضطرب شدن 

- ۳۷ دل. [چون הַתְנָהַל] = زولاد 

- 0 نم. [چون הַשְׁאִיל 

8 ا.ث. (ן) بان دفعی مرته: שלש وله 


ַּשְׁנָה سای سه بار (۲) صدای پا یا عرابه» پا قدم 
(۳) پایی قائمه | + פְּצְמִים لولاو] . ن פעמים 


] به ضر بان انداخش . 


دو بار > دو دفعه 
EE Eee BS‏ 
گاهی... 


שת [در شروع روایات] يك وقتی» روزی 
GR) 8 -‏ 3 یکی 


ee 


دو بار 

¬ ۵ פ' בְּפְעַם 466 sal‏ هر چند وقت یکبار 
- עוד 9 4 بار RSE‏ دفمه Ker‏ 

- אִיְפָעַם ->אי 


۱ 
| 
ג 





פעמון 


פצלת 





- ۵۷53 אֶחַת در يك cabs‏ در يك و هله 
- 990 ق 


0 ق. این مرتبه - در این مورد 
- כְּפַעַם בְּפַעֵם مانند پپش» مثل دفعات قبل 
- 5۷99 5۷97 هر چند وقت يك بار 
myn? -‏ 
اف ו بتدریج » خرد خرد 
- 5۱25 27( بار ها -- 
y5 -‏ ים 0 گاهی» بعصی بعضی اوقات 
9 ا.ر. زنگ : פ' ناور 
8 !.ث. گل استکان 
ر. استخر اج » فشف رمز. کشف اسر ار 
فم. [ جون ב | اج 5 از صو رت 
رمز در آوردن ‏ بطور روشن یا کامل نوشتن 
הא" [جون צחצה] از 
خارج شدن ‏ کشف شدن 
MIYDIN =‏ دل. [چون [DT‏ آشکار شدن 
از پر ده بير ون סמו 
oh 8‏ نفوذ ‏ تراوش - جوشش -گسترش 
8 فل. [چرن צחצהן 


ו 
פָּעְנה 


صور ت رمر 


نفوذ پا تراوش لژ - 
تشر talus‏ ا یدج و بالا jal‏ 

8 [چون 789[ فم. کال" باز کردن» گشاد 
کردن ‏ برهنه 2 do]‏ قضای حاجت له 

۲ نم. [چون ]78[ کاملا باز شدن» گشاد شدن 
8 !.ر. [چون 7232[ فاصله» شکان ‏ فرق نمایان 


8 ” بردی» پاپیروس 


TP‏ فل. [چون ۳۶ ۲ پرا کنده شدن -. اشاعه یافتن 
۲ فل. [چون נסוג] پرا کنده شدن بر منتشرشدن 
- ۳۵25 > (چید۳) 

ˆ [چون הפיר ] فم. 
فا .یرآ هدن 

[SET] eT‏ با کد هدنب مشق לב 
6 فم. [چون [PF‏ باز کردن (Obs)‏ رها کردن 
- 139 ف | جون تست تاو ان دادن غر امت دادن : 
8 ۱۴ 83 به آسیب sus‏ تاران (با غرانت) 
دادم | دلجوئی يا استمالت ك 


پرا کنده ك ۔ منتشر کردن || 


= פַּצַה 2 [ جون تا غرامت در یافت cs]‏ ر اضی شدن 
RE 35‏ (عمل) شک a2 Do.‏ تمه شک“ 
038 افمل تاو וט dala‏ امت شارت pis]‏ 
ف , פְּצוִּים: 29 8 ادعای e‏ 

פצוול ۳ קליף (۲) ۳۱۳۲۳۲7 (۳) تجزیه 
פָצוּם [چون בָּדיק | | از D9‏ 
ولا פְצוּצָה) ص. [ا.مت. از לצ2] مجرو 

ز خمی - کوبیده» خرد شده || - פְּצוּצִים(דעות) 
۹ ا.ر. عمل منفجر ساختن 
0 ص. [PTO]‏ ا.مف. از 729 دندانه دار 
سوهان رده 
9 فل. [چون 72[ (ناگهان) شروع بخواندن 
کردن» زیر | واز ;נש 
- 8 فم. [چون ] شک : 195 שקדים 
- 9 . [چون שלח] شکسته شدن 
- ۷ ول. [چون 27302] شکسته شدن 
98 ו.ש. [چون (۳37] ( آواز) شادمانی 


פּצְחֶן [o7]‏ (=חָנִית) ا. اج‌ش] (جنس) سهره و 


م ۳ 
i.1 9‏ (ן) HYP‏ ری nD‏ 
פָּצִים أ ر باهو 6 قانمه - تیر = نخته 
MRD‏ |. 


5 (تحت معالجه) 
9 اث رم 


(ץ) ₪32 
פצִיפיזֶם* |. 


عمل زخم زدن يا مجروح د 


2. صلح طلبی 

و8۳۳9( ۸۵۳۳9 ۱. آدم صلع طلب 
۳۷۲ ص. صلح طلب - صلح طلبانه 
۶۶ ا.ر. = רְסִיס 


TTD‏ | سو هان ۔ سوهان ز دن ۔ التماس 


8 نم. [چون 21[ پوست کندن ۔ شکستن» 
شکافتن - بر تجزیه ك» بجند ماده تقسیم 5 

- ۳۵ . [چون 9[ منشعب یا جدا جدا شدن 

= ۷9 فل. [چون [TRON‏ منشعب شدن 

98 ا.ث. [چون ۳373] جای سفید (در درخت 
پوست کنده) 

8 ” [چون [MBS‏ فلا سپار [نام ماده معدنی] 


פקדה 





7 نم. Oy]‏ קד ] شکافتن - شکستن 
ل نم. [چون | 


کو بیدن - شکستن 


- נפצע > [جون נשלח] 
شکسته شدن 
7 3# فم. [چون 1[ شکستن کوبیدن 


= 9577 فل. [چون ۷277] شکسته شدن - aly‏ شدن 


شکستن یا شکافتن | 


مجروح یا زخمی شدن - 


- 397 [چون 27 7] ف 
فل Bhs sO sts‏ 
8 ا.ر. [چون ۳29] زخم» جراحت 
9 نم. [چون 03(9] "خرد کردن 
ה ۲9۷2۲ فل. [چون ۳3:37 | خرد شدن 
(פָצֶץ) ۵ فم. [چون סובב] ترکانیدن» منفج 
ساختن -2 بهم زدن» منحل ساختن 
= פוצץ 5 [جون 7 | تر کانیده شدن 
- ۲۷ فل. [چون 77°00[ ترکیدن» منفجر 
شدن - ویران شدن -, از هم پاشیدن 
۵3338 ۳۱۳۶۶ از خنده روده "بر شدم 
- قوم. [چون 777 7] بمباران 4 
- ۲39 > [چون הָכָלל] بمباران شدن 
۵ ار. 1۲۷9 = و۲ جاشنی 
cay ]۳ ۶ Os]‏ 


بمب ساعتی یا ساعت دار 


5 1 .ث ۱۳ 


و زنل נַפְצַר; פוצר; פצר (פצְרַי! - م. פָּצֹר, 
פֶּצוּר; לְפְצֹר فشار آوردن ‏ اصرار کردن 


= תפצר فل. [چون לקלר] در نتيج اصراز 
gol)‏ شدن 


ל 02 نکن که برو م 
وود ۲ نم [יפְצר; פוצר; פצֹר (פַּצרִי)] -+ פַּצֹר, 
:739۶ سوهان زدن [خوردن 
¬ נַפְצַר . [ جون ۳ سوهان os}‏ شدن سوهان 


8 \. شخص سمج یا مصر 


٩‏ ال [چون [°F‏ تلو تلو خوردن - لغزش خوردن 


- הָפִיק ف ل. | <> 0 הֶפַ ?]| لغز ش خوردن - 


تکان = ( 03 


(چم ') 8 نم. [چون 7823 ] بدست آورون: 
تحصیل 4 : הַפִיק תּוֹעֲלֶת نتیجه گرفت || حاصل cd‏ 
جلب ل : 3¥ לְהָפִיק אֶת רצו باید جلب رضایت 
او را کرد | (بيرون آوردن و( دادن بیرون 
ريختن » پاشیدن - به نتیجه رساندن 

: כב شبن‎ sa [PEA o E PS 
شدن -به نتیجه رسیدن‎ le استخراج 042-ב‎ 
انجام شدن‎ 

105 [פקד; פוקד; פקד (1۳9)] ,| פּקד, פָּקוד; 
?9 (۱) ف تفقد کر دن (از)» یاد کردن۔ 
مورد توجه یا رسیدگی قرار دادن مورد عقوبت 
قر ار دادن asl‏ (جیزی (is‏ کشیدن ۔ جستجو 
کر دن» لین کم ۸1 کر داشتن - باز دید کر دن؛ 
سان دیدن ב )25( دیدنی ل ۔ تعیین ك› 
نصب ct)‏ شتن (ז) / عقوبت یا גנלס 
رساندن [با کک - بر ] - امر فرمودن: 729 لاد" 

; ار تفر هک با من jb‏ فد 

= נפקר بر PP} pp:‏ مومت pI, Opp‏ 
مورد تفقد قرار گرفتن» یاد کر ده شدن » طلبیده شدن. 
در معرض (جیزی) و آقع هدن alls‏ 20% 
منصوب شدن ₪ یا مفمّود شدن 

= 1۳02 [چون "2 ] فم. فرماندهی ك بر ۳۵۵۳ | 
باز دید كردن - فرمان دادن || ف‌ل. فرمان دهی J‏ 

דק +. [چون 

۳ ضل. [جون ۱3 ] شمرده یا سا 


دیده شدن 


אֶשר] باز دید شدن ‏ شمرده شدن 


יִפקיד; מפקיד; הַפקד(דקידי) | - 
7و7 دوه 


- 7۳97 فم. 
> לְהַפְקִיד سبردن » و دیعه گذاشتن 
3 | گذاشتن (در زندان ومانند آن) - گماشتن 

- 75 [ چون 223 زیر (323] پا 7۳98 [ چون 737 ] 
ګ. سیر ده شدن ) (بطور سیر ده یا) و دیعه گذاشته 
شدن گماشته یا متصو س شدن 

8 [شكل اسل פוקד| 

8 | ,| ادما ما مور سرشاری. ]22 mol‏ 
8 ون צַמַּרֶתן 


1103 ₪ فرمان» امرء دستور عقوبت ‏ توجهه 
عنایٽت - نظار ت - عهده (sols)‏ و ظیفه منصب = 


شمارش ₪ باز دید 


פקדון 


פקם 





?תי oo]‏ چك های بانك] به حواله کرد ... 
- ۵ ۱7۲9-۵7 ۵1۳2 
- בַּית"הַפְּקְדּוֹת=ב'-סהַר 


- ۱1۲1290 برای انجام اوامر حاضرم 


פקדון انز ون 13[ ] سیر ده» ودیعه» امانت - 
وثیقه» گرو یاد بود - ذخیره 

- פפל פ' (۱) ۳۳۶ (ץ) גמד امانت دار 

8 ا.ر. فرماندهی - فریضه» pl‏ 

Ro [Pos] oe ۴‏ شردہ شدہ ۔ 
سپرده شده ‏ گماشته شده» مأمور 

و77 = و7 


פּקוּדִי(ת) m11‏ פִּקוּדִית 


ص. مربوط به فر ماندهی: 
Go‏ فرماندهی 
8 (ج) ا.ر. شمارش» حساب 


, ۲۱۳5 = ص. [جون ָּרוּעַ] ا.مت. از ۲۳5 باز‎ p2 

۳۱۳۹25 2 

۶ !., . 1 چون ה[ باز ر سی ار کنتر cd‏ 
مواظت + سر پر ستی وت نگاه» مشاهده 

- פ' روا نجات کسی از Age‏ 

פְקוּלְטָה* ו فا کو cad‏ دانشکده 

۴ ص. [چون A‏ ۳۹۴ شکافته - پاره (شده) 

פְּקוּעָה ات = ر כ شده در ,7 

ET‏ جانوری که پس از ذبح مادرش زنده 

بیرون آید 

9 * مدوان؛ ابوجهل [ گاهی אבטים 27 ] 

۳۳ ص .۰ | جون AE‏ ا.مف. از ۲5 سر بسته 4 

ور سه 

۶ ا.ر. عمل بستن (با چوب پنبه) 

8 ا.ث 


Als د‎ rs 
انشعاب (اعصاب)‎ [1D [چون‎ 
(als کی چ‎ [Pe ون‎ pos ٩ 
چشت را باز کن -, هشیار باش‎ ۲۲ ۲۴۴" 
[چون 23[ باز شدن» کشوده شدن‎ . ٣ 

- פקח חנ 0 ۳ es‏ نظارت ۰4 بازرسی 4 


[با עַלן کا ٤‏ [گاھی با 3] ۔ فم. باز کردن ۔ 
انبساط دادن 


= פקח *. [جون שלח موز כ نظار ت یا کاوش 
قرار گرفتن» بازرسی شدن ‏ باز 045-ב هوشیار 
شدن » فهمیدن 

= ۵ נָתְ فل. [جون E‏ شنوا يا 
₪ شدن a‏ هوشیار شدن 

۲ فم. [چون 27 3] بیدار یا هوشیار کر دن 
حواس سالم -.. فهمیدهی دانا عاقل || < 5۳۲9( ۱۳۳) 

8 [פקח] (פקחית\ ۱. ناش با زرس» بازبین 

۳-28( = = שמרור آزادی 

פקחון 4 [جون ۲1۳3 بینائی » دید 

۳۱۳۳ ا.ث. هوشیاری» زر تشن » خر دمندی 

פקחוּת 7 نظار ت 6 باز ر سی » 04s‏ 

8 ص. ناشی از زیرکی وهوشیاری» عاقلا نه 

8 ا.ث. cL.‏ فاکتور -חָשָבון 


פְקְטִיבִי*ית) - موهوم = דמִיוֹני(ת) 
8 ۲ ار. کارمند (دفتری) . + ٥٣۳9‏ 
₪21 זכ = חן 


ess] (1) ۶‏ ۳۶9]-(۲) ا.ث. sale‏ 
تفقد» یاد آوری ۔ مشیت الهی - شمارش 

¬ 928" گاه گاه (در اوقات معین) 

פּקידון(-דנָת) 1 کارمند بائین ر تبه || > דדונים(-נוּת) 

تسار ה (ادار ی) ש 

פְּקִיחָה وو = פַּתִיחָה 

פָּקִיל ص. [چون DEF‏ [در باب چیزی گفته 
میشود] که پوست آن زود کنده شود 

פְּקִיעָה | در کید و ₪ ₪ -2 سلب » ابطال 

- פּקִיעַת סַבְלְנוּת بی حوصله شدن 

7۳۳5 * بستن (دهانه بطری ومانند آن) 

PRS‏ יו 


(semat) سمت‎ .| 8 


درویش - مرتاض هندی 

چم فم. [چون פקד] دهنه زدن - بجهت معینی 
سوق دادن کش بادی) بر ای استفاده از حد ا کثر 
نیروی باد 


פקס 

۹ فم. [*] سرخاب زدن - رنگ زدن (موی سر) 

8 ا.ر. رونوشت عین» تقلید || + 5۲۳ 

ولا فل. [چون שלח] شکافتن ۔ شکستن ۔ ت رکیدن ۔ 
پار ه شدن nc‏ ملفی 8 موقوف شدن ۔ تمام شدن : 
TD‏ סִבְלְנוּתִי صبر م تمام شد _ 225 BPD‏ مدت 
اعتبارش منقضى شد || سلب شدن» باطل شدن (حق يا 
اختیار) [منقضى شدن 

- 293 فل. [چون לח] باطل يا موقوف شدن - 
8 فم. [چون 929[ شکستن» ترکاندن 

۲3215107 = ترکیدن‎ (EINE a des SEED = 

pis PDN =‏ از خنده روده بر شد 

Ga]‏ 2۳ ] یر OS‏ کن 
esl‏ لب aol‏ لغو یا فسخ ك باطل ك ۔ سلب 31 
(حق) - از تصرف ( کسی) خارج ك» خلع پد کردن - 
= عم مصادر ه 2 
استفاده) بالا بردند» بازار سياه بوجود آوردند 

- 297ل > [جون הבטה باطل شدن ۔ سلب شدن ‏ 
بر ای استفاد؛ عموم مصادره شدن گر ان ( کر ده) شدن 

- ] ار | چون 002[ غنچه دکمه | در سیب زمینی‎ P2 
ترکیدگی» ۳ ₪ = اد‎ 

و7۷۳ | 21ا ws‏ (نخ) -غده_ساقة زیر 

פקעות [פק-] 


- הפקיע فم. 


زمینی [چون سیب زمینی] - 
- פ' של پالاج آدم خیل عصبانی 
۵ ا.ر. تردید» دودل - جنبش 
- ۷*۳3 8" پدون تردید یا تأمل 
۳93 [جون | 3. כ دید داشتن 6 دو ב( 2 - 
, اشکال ك اافم. شل ك-. متزلزل ك 
- ۳9۲8 <. [چون 747] متزلزل يا مشكوك ب 
79 ۱. آدم بی اراده یا شکاك 
از اد کر دو cds‏ شکا کی 
8 ص. مشکول - متز لزل 
פקציָה* ,| -צִיָה*ן. 


פקפקנית ارت 


ث, داستان موهوم - .> صحنه ساز ی 
8۹ فم. [چون לקד یا ] با چوب پنبه 
ee‏ آن پستن ‏ رخنه (چیزی را) گرفتن 

Jao ۳۳۹‏ [جون ۳ ] ( ز بدن » متزلزل شدن 
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פרגל 


- ۳۳۵ فل. [چون הַסְחלל] متزلزل شدن 


.- ۱.ر. سر بطری» چوب پنبه - در بشکه - توپی‎ PPE 


3 چوب 


8 * [چون דל] = ۲ 


פָּקר فل [ جون [FE‏ حو د را از قد در ن رها کردن 

- הֶתְפַקר 2 [جون הִתְקְשַׁר | (\) ٩3‏ 
(ץ) ۲351۳1 

PDI -‏ فم. [جون [TRON‏ دست کشیدن از 


2 اعلام‎ c= ›» س اب دانستن‎ ls 

۳ تم [چون 780[ متروك ماندن ۔ بباح 

ود 1 | 7ود: :8 8 | ج פרִים | گاو نر [مث 
ان = وود ماده گاو ] 





- פר 13 בל او نر جوان (تا سه ساله) 

פְרָא) 897 فل -م. [چون 27 *] (میوه) دادن 

0-7 فقل. [چون 1 *] وحشی شدن 

8 ا.ر. [چون פַּלָא] (4) 77¥ (۲) ۵187۵ 

= פא , 87۲779 

js غود‎ 5 0 DAN 

3 ا.ث. وحشیگری 

ای : 
طبیعی » شود رو 

۰278 ۱.ن. شکل شلجمی - تمثیل یا "مثل Bel‏ 


n TS 

25 ” پارابلوم 

8( ص. جلو گیری a‏ 779 
78( پیشگیری» جلو گیری מע 

8( [شکل دیگر פרור] 

سای [جون 7 ] و 218 [جون דנל ] ا.ر. خشخاش 

8 "۰ * پرده - جدار پار او ان - 

- ۲۱۱۳۵۲۵ הַפּי 


پر ده غيب 
بطور محرمانه یا غیر رسمی 
פַּרְג'ל* در = שוט شلاق 

8( * عمل شلاق زدن 

5 | = -> תרנגלת 


דגְלִים [גַלִי] 


مرځ نیمچه 
NS‏ ו sss‏ 


و فم. [چون 2[ شلاق زدن 





i 
| 
i 
| 


פרגמטי 


۳۷8 ص. = מצשיות) عمل 


8 ا.ر. اصالت عمل یا = عمل هر چیزی 

)7 4, [چون 72] جدا شدن ‏ دور شدن ‏ 
ازهم جدا شدن [از طریق طلاق] - منشعب با متفرق شدن 

۳ م [چون 13[ جدا کردن (از پوست) - 
دانه دانه کردن (انار) - تجز da‏ 

7 4. [چون ברד ] متفرق ok‏ רד 

77 فل. [چون הברו[ پراکنده شدن۔ 
بهم خوردن - از هم جدا شدن lg)‏ گسیختن) ‏ 
ails ails‏ شدن 

۳۶۲" [چون 7¥7] فم. جدا کردن - تجزیه ‏ | 
فل. جدائی انداختن 

۰ . [چون RT‏ ](از هم) جدا شدن - تجز یه شدن 


و۱ ون ۲۶ .ג + قاط “771759 
T8‏ 1" 2 جمع] نار دان (خشك) 
و۲ رر (از ”فرد“ در ca; (ase‏ ₪: ۴ או 5' 


8 ا.ث. [چون 7739] استر یا قاطر ‘Tou‏ 
8 = פְּרוּדֶה 

8 ا.ث. جدائی - تودیع > خداحافظی : ۱93" ۵" 
و۰037 Balke cal‏ مخالف با בו عمومی . 
א مهمل نما 

مهمل (ودر واقم درست) 


NIN = | ₪ | 11 ۵‏ زن ددری 


و۰03 ار. باغ میوه ohn]‏ باغ مرکبات] - 
تفر جگاه | 7 [דְסִין 

8 ۱. صاحب باغ مرکبات 

18 ا!.ن. (اشتغال به) تربیت در ختان مرکبات 
#8 فل. [چون ۳3] شگفتن» جوانه زدن - 
4 دادن ۔ بار ور پا کثیر شدن: ۱۹۱8۳ 12" 
-הַפרָה یم ִפְרָה; מִפְרָה: הַפֶרַה ]م 
לְהַפרוֹת بار ور کر دن 2 یفن 4 ۔ حاصل rx‏ 
کردن» آباد یا دایر کردن (ز مین) 

5 8 | 0 7( اوور د ۱ 
خیز يا آباد شدن ‏ [در 922 2 2: הָלְרְפָה] 
آبستن شدن 


441 


פרוזת 


8 ا.ن. ماده گاو و و שר 
- 9 ۳ گاو 5% 3 استفاده ‏ نان هی 
8 [شکل اصل 2 7] 


8 [چون 79( ول در 02 منك 8؟۳7] 


= ور چات 
8 یا "נא ا.ث. י.י ,הפמ 
۳9 53 3 در cele ss‏ در انظار مر دم 


?ام3 ) ص. موجب تحريك یا اغضاب 

8 ا.ث. تحريك - موشك دوانی 

פְּרוֹבִיזוֹרִי*(ת) = עַרְאִי(ת) 

פּרוֹבִינְציה* ا )۱( شهر ستان )+( jin‏ נָפָה' 

(Nora‏ = קרתּנִית) 

פְּרוּבְּלְמָה* |= = وید 

ְּרוֹבְּלָמָתִית\ ص. نامعلوم» مشکو 

09 * ار = הַתְקְדְּמוּת پیشر فت » 5 

פרוגרסי“( ص. ترقی خواه ‏ فر ایاز » متصاعد - 
تصاعدی : מִסִים פְּרונָרְטִיבְיִים 

פַּרוּד ا,ر. تجزیه» تقسیم - جدائی - دوری 

8 ص. [چون [PT‏ جدا (از (oa‏ ۲۲5۲ | 
متناو ب 

۵ 9 ارنث. دان تخم - ذره» مولکول 

usw. 5‏ یار اون افیا כ 

۳8 ص. تقلیدی ومسخره آمیز : BW‏ 

5 ا!.ث. تقلید سبك دیگری بطور اغراق آمیز 
و بمنظور تمسخر 

פַּרְוָה 6 بوست خر 

- 179 ۳۳92 سر دست خز 

- ۲1715 +18 بار زبان 

8 ص. [جون [ATG‏ ?3 بی حصار یا غیر نظامی 

12 ا اعلام غير نظامی بودن محل CIs‏ بر دن 
css‏ نظامی از | 

Ela SES יא‎ DPR 
کا کننده - عامی‎ cell 

۲ ۱. 5 نویس 

8 ا.ر. دالان ‏ راهرو » کریدور 


و۰ ا.ث. as‏ سخن يا موضوع عاری از لطافت 


۵ 





a DS‏ رد کرو رل د ایل ا خر 
(بواحدهای کوچك تر) ۔ تجز یه - شرح (جزئیات یا 
مشخصات) 

9 ان پروطا: واحد پول עובש بر ابر 
با يك هز ارم ليره -., دینار » پول 

ls: sls aww" sal ی‎ 
مقاو له نامه‎ 

פְּרוּטֶסֶט* < = HID‏ עְרְעוּר 

פּרוֹטֶסְטנְט*(-טִנְטִית) ۱. پر تستان 

8 ا.ر. قیمومت - کشور تحت الحمایه 

۳۱۵۷۹ ارت 

פּרוטְקצוֹנִיזִם* ادر اصل تشویق صنایع داخل 
ر یی کر سک ن روی واردات 

פְּרוֹטְרוט < پول ا پول - تفصیل» جزئیات 

- 0 ق. بتفصیل جزء بجزء 

و٩‏ < = פְּרְיָה; פריון 

פּרויקט* ה ( pas‏ درا تون من 
قوه فکری hes‏ دانش آموزان 

و \.ש. [ג.] = הֶטֶל 

> خرد کردن 


פָּרוּךָ ص. [PTO]‏ .مف 


پار تی 


Sh ר‎ 


7 


5 ار سم لب 
פרוּלוג* < = ومد הַקַדּמָה 


== סִיסְמָה | 


(Np i‏ ص. مربوط به کار گران و رنجبر ان 
פְּרוֹמַינָדָה* ۱.ن. n=‏ 


פַּרְון [דון (נָנִית) |, 


[پوست دوز 
خز فروش -پوست נש - 
3 | ,+ 

פְּרוּס -= ود 
פְּרוּסָה |.+. 
פְּרוֹסוֹדְיִה* < 


خز فروشی - پوست دوزی 


تیکی لق “7525 و פַת 


عرو ض 


פֶּרוּסְפָקט* ا.ر. اطلاع نامه 


و ص. [جو | | as,‏ از פַּרֶע cols‏ = 
افسار گسیخته ول - هرج ومرج» در هم بر هم۔ 
زو لاه شانه نکر ده - بر هنه - تصفیه Codd‏ پر دأخته 


- פרוע-ראש (פרועת-רא 
8 (פְּרוּעַתראW‏ سر پر 4 


פרוש 


۴ ا۔ر. 000[ ג Sh‏ = برهنه شدن 
8( ص. [چون בּדוק] ا.مف. از ٥279-939‏ 


8 ا.ث. = המלה تبلینات» א שא 
9 ו 
(nig‏ 
lh E‏ 
5 ص. پیشگیر + جلوگ گیری کننده» دافم 
دوم ا.ث. وی (ناخوشی) 
و۰۱۵9 *(-۱۳9105) col: J‏ قرو فو 
8 ا.ث. (درجه) استادی 
פְּרוֹפְסְוֹנְלִי*(ת) = = מקצועי(ת) 
8 ص. os]‏ בוק .مک 
خر اب (شده) ‏ دار ای عشق مفرط (بچیزی) - هرزه» 
افسار گسیخته 
פרוצדורה* ا.ث. جریان» طرز عمل - مر dx‏ 
8 |,, | = 782۲0۳9 در صد صلی چند 
8 * جریان ( کار دادگام) תתל 
פּרוק « As‏ پیاده کردن (ماشین) - انحلال - تخلیه. 
ה حل» تفسیر یا تعبیر 
₪ -ן r‏ / ۳ 
۶ ص. [چون בָּדוק] بار نشده» خال 
۰7:۷2 |, > 


ص. نسبی - تناسبی 


خر اق 


از 18 ۲ رخنه دار» 


¥ (r) דוו‎ )( 


8 ا.ر. دیلک = סיר; 7770 


۳9" "7 خرده» ریزه ‏ قطعه - تجز به 

- פַּרוּרִי Esl jl) pase cbs niy?‏ و آنجا)؛ 
خبر های پرا کنده 

8 ” [چون ללכה ] حومه 


פרוש BR‏ . ۵ למקרא ;: تفسی رکتاب مقدس || : توضیح 


ق. بطور و اضح وروشن» > נש 
یعنی چه؟ 
- פ' הַדְּבָר. . . 


שש בפ' 


ש ۱ , 

5 (۱) ص. [چون IP‏ پارسا منش» پرهیز کار 
(۲) ۱. [چون +1۱ ] فریسی : عضو Bp‏ مذهبی در 
دور ان آبادی معد دوم - پارساء شخص پرهیز کار 
و مقدس 





۱ 
۱ 
| 





שרוש 


ss 1۱ و‎ ail ۲ و0‎ 

ה Cw DN‏ و کو 
(شده) - باز شده - قاش - رم منتشر شده 

פְּרוֹתָזֶה * ا.ث. اندام مصنوعی 

- 18 4 [چون 722] بی دفاع اعلام cas‏ -+מפרז 

)15( הפר" b=‏ הלקיד ] فم. اغراق آمیز کردن| 
do‏ اغراق گفتن ۔ افراط 4 [با צל] تجاوز 
کر دن از 

ות" > [چون הקצר[ اغراق آمیز شدن = ר 
۴ ا.ث. [چون 7799[ ₪ بی حصار با 
بیدفاع 

77972 = عبارت - اصطلاح  گفته‎ " np 

ورد اه ו فی در ی 
نعلبندی 

| فان و کی‎ os ال‎ mp 
(2۱۳9 , 

nis‏ 0. بدون حصار 

8 | - ص . (ساکن جاهای) بی = + دهاتی 

8 ار = טפיל 

ود ذم. [چون [PF‏ آهن کاری (ساختمانی را) 
انجام دادن - نعل Os}‏ 

7 +. ,5 שחרר] دارای آهن الات لازم 
شدن - نعل زده شدن - 9یا 

23 כ [چون 737#] نعلبند [مونت آن פרוליתן 
8 [ = 6 שלח ] 3 جوانه زدن غنچه دادن 
شکوفه 2 - رشد کر בב sls‏ وخرم شدن - 
[در ناخوشی] بر و ز کر دن با یهن شدن ‏ پر يدن ₪ 
باز ویسته شدن [در چشم] - بیهوش پا مبهوت شدن | 
دم بیرون ریختن 

sss css jo | Te 


آوردن اف م. بار ور ב کر دن 
(باد بادك) ,, انتشار دادن 


وال ور >. [چون 2 ۲۵] پرانیده شدن  -‏ منتشر شدن 





۲۱ ۱ 2 


۶ ا.ر. [چون ۳۵9] "گن: חנות פְרָחִים رکان 
گل فروشی 

7 8 ۱3 گلهای شود رو 

7 9 7 کاهنان جوان یا تازه کار 

TID =‏ קצִינים افسر ان جوان» دانش آموز ان‌دانشکدهة 
افسر ی 

ess روالد ویر‎ och INDE 
تود عوام | ج הסחים חי [مزنت ۳۲9 = פרמחיתן‎ 

פַרְחַת' ۳۳797 [چرن התנע ول در مه 
REL AA:‏ فل ابلهانه رفتار کر دن 

ל 

۴ [چوه ts [PR‏ اخرد کردن (پول) ‏ 3 ל 
هه load‏ شرب cools‏ تی اه ST la‏ 

1 7 

(۱) دان دان ك» دانه ك (۲) سرائیدن۔ [با צלן 
نواختن : הוּא פורט و 3 او کیتار / 
(با میز ند) 

* ₪ [چون [PD‏ خرد شدن ‏ دان دان شدن _ 
۾ له تفصیل تشر یح וו جره لجر ء ار ائه (داده)شدن 

- פרט فم. [جون Res‏ به تفصیل شرح دادن 
تجز یه ك | 

- 9*5 *. [< 0 د ډه تفصیل شرح داده شدن 


= 0 فل. [چون 1307[ تجزیه یا منشب‌شدن 





دانه (انار) - پول خرد - شمارة فرد یا طاق Tg‏ | 
صورت ریز 

۶ " جزء [ج اجزام]: מ 7۴۲52 ۶37 | ג ג 
]> افر اد] ‏ مطلب جز تی » [در coll > Le‏ 
خصوصیات ۔ صر احت 6 4 نصر یح شده 

1 جز » ₪ > باستثنای = חוץ‎ b= 

‘as criss פמ ד(‎ 72 = 


Copp .0 053 -‏ مخصوصاً 


ל ל בע 

- ودیه- ور " (شکل عبری ) פרוטוקול 

وربا راز פרטא ا.ث. 
= מצַאי 


3 « تنس 


صورت ریز (مو جودی) 


פרטי 
7 ق. بتفصیل جزء بجزء 
פְּרְטִי(ת) ص. انفرادی- خصوصی» شخصی_مخصوص 


BE‏ اهب ל اس ב 

- ا ۵39 73" [د] اسم خاص 

os. NOD‏ 0-5 =( ו انفر ادی 
8 ۳۳ ۱. پارتیزان» هوا خواه 


8 ص. ناشی از طرفداری دسته ای» حزبی 
8 ا.ث. طرفداری» حمایت» غیرت aS‏ 


8 ار TP]‏ و TD‏ פִרְל 0): uD‏ 
وجرجهي وچ (*ج0: وه یا 1۳121۳5 یا ۲7[) 


- محصول od a‏ نتیجه -سوده بهره | 


, פַּרוֹת 
5 1۱3۳ میو 0 يا بار رحم: فر ز ند 
Dp -‏ 


نتیجه رضایت بخش» Gnd‏ مطلو به 


= ۵( 93( دستر نج » مره ز حمت 
۲ خامه» نوشته 
- ۸ يا 27 و من 


= 9( ا اثر 


nad colored شد»‎ 


/ 
رضایت بخش داد 

(lo) هوق سوه‎ TH 

5+ اث حق 

9 ۱.ر. [چون [TP‏ کلوچه خشخاشی 

8 ارث. جدائی» فراق sls] TTB‏ یا حبه 
(انگور) - برش یا قاش Gi)‏ 

۵( פַּרְיָה * بارور شدن ox]‏ مقام اسم] 

וב توالت و اسان توالت ات essa‏ 

פריה JST‏ اصل تسیا 

פְּרִידֶסְטורי(ת) = טָרוֹם-הסְטוֹרִי(ת)>טְרוֹם 

(nny = פֶּרִיְדִי*(ת)‎ 


کیفیت چیز نوبتی - گردش» دور 


nD (۱)‏ (۲( محصول 
פּרִיזְמָה* اف = 22( 


و بر ه . امتیاز 


و۲۱۳7 | ,4 
8( !.. 


منشور > شو شه 


פָרִיחָה | ل شکوفه دادن » x‏ ترقی - دانه » جوش 
- دلاوده ۱۱۲۲۳۱5۵ در بحبوحه جوانی وی 

פְּרִיחָה ' رز از 

פָּרִיט ا.ر. [چون ۲۲3 ] قلم. 9۳۱۵ ۱72۵ 


اقلام آن سفار ش 


444 


פריצה 


وچ 


ed 


פֶּרִיטָה ۲ 2 عمل نوا > ש\; 

3 دو ا a‏ 

פרִיטְטִי*(ת) ص. = וְעְדָה פריטטית کمیسیونی که 
تما تشد کات کی cle 4b‏ مداد اوی وآ 
شر کت کنند 

T9‏ ص. Os]‏ | ו شکننده 

awl (۱) 3 19‏ عمل = 3 کر دن 6 مورد ستم 
قر ار دادن )+( sp]‏ تن 

פְרִיכוּת ا.رث. تردی» Re:‏ 

8 « عمل 406 ₪ سالك زدن 

و ار 


ONE 


ie 7 = 


ף پیرآمون > محیط | > 


5 ص. > ils nos‏ قدیبی . 
او ليه 

18 ا.ث. بدویت ۔ ساد گی 

8 ا.ر. ‏ اصل [ج اصول] = ۳۶۶ | 
ג 

-دداق. = עָקְרוֹנִית 

ss با‎ as LG 09 ی‎ ۲ 


ריסא کن ره 

8 ا פְּרִיטָה ,2-0 6 عمل ₪ 4: 
פריטת מפה על EKE‏ = פריסתדשלם 
= דְּרישת-שלום 

8 « عمل پاره ك ₪ قاش ٩‏ 

פּרִיעָה بز رگ کر دن موی سر (از غفلت) - عمل 
بر هنه 2 د پر داخت 6 ישו לו ב تولید | 


0% دو ale‏ قتل و غار ت = [در ختنه ] 2 ر هنه کر دن 
را برگر داندن پبوست dls‏ 1 
פְּרִיפָה* גנ = 1۳927۳29[ سحاق ₪ 


פַּרִיפְרְיָה* < = :2 ה 


NSN ۲79‏ \. شخص شریر یا جانی ‏ شخص 
السار oe ROE REC‏ 
ومالك رقابان لهستانی میدادند | + وت lye]‏ 
(פַּרִיצוֹת) آخر פְרִיצִים الخ 


خراب 4 یا شکستن ا پا رخنه ك در 
۳3 


و در معتی 
פְרִיצָה | عل 


جیر ی cob.‏ تمرد - Cie]‏ 





1۱ ۱ ۶ ۱ 5 


פרנק 





585 « افسار کک بی حیائی 

3 ص. [چون 3 ] قابل تجزیه» قابل انحلال» 
متلاشی =p al E iE‏ 

- 1999 3 عدد غير اول 

8 (۱) ا.ث. ‏ تخلیه (بار) -سبکبار کردن 
(جاندار بار کش) ‏ پیاده 4 و جمع کردن (خیمه) ‏ 
(ז) [مزنث Pe‏ 

np -‏ על )۱( 77( (۲) طفیان» تمرد 

פְרִיקוּת |, ث. قابلیت تحزیه پا انحلال 

8 ص. [چون 09[ خرد شونده» ترد 

8 ا.شن. تردی» قابلیت خرد شدن 

9۳5795 a [PIS Se. wD 

3 |.,. [چون פָּקיד]> 137 به 

רישה [ג>ן دیگر פְריסָהן 

Ess ל‎ 8 

9 ” قابلیت گسترش 

פְרִישוּת " برهیز کاری خود داری - جدائی 

7 8 17 ۲ بر کناری از رو ابط 22 

8 « آبله گاوی 

9 3 [جون ל ری کو له ل 

[RPO] > 1 -‏ = כ شدن (بر اثر زحمت) 

TID -‏ فم. [جون 3[ خر د کردن - بر هم زدن» 
رد یا باطل 5 [باطل شدن 

917 و ل. [جون 1 | خرد شدن - رد شدن » 
7 فم. [چون 709 ] خرد کردن -رد کردن 
7 > [چون 7427[ رد شدن» تکذیپ شدن 
8 ا.ر. [چون דל ] سختی» ستم ( کاری) 

BTN -‏ کردوئی که به آسانی شکسته شود کرقوی 
کاغذی 

- ۵712" کارهای سخت ב اعمال ails‏ 

פס Se RT‏ رس تا زاره وتا 
פְּרְכוּס' « = פַּרְפוּר 

8 « ג انگرر دار 

8 فم. [چون 9279[ آرایش دادن سر خاب زدن 


- 0378 مج [جون 770[ lol‏ شدن» بزك شدن 


8 فل. [”] 066 OES‏ خوردن - دست 
وپا زدن -., دو دل ب 

| ا.ث. ا۳ا پر دة جلو قدس الاقداس‎ ٣۲ 
פָּרוּכוּת | פָּרוּכִיות‎ . 

8 « در آمد» پیش در آمد -,, .גג פְתִיחָה 

۳۱۳۵ ص.. مقدماتی 

ابد |., , = מִִבִּילִית || , ”لدد 

5 ) ص. = 2۳9 الخ متوازی 

פּרְלָמָנְט* ار = בִּית-הַנבְחָרִים; NE}‏ 

9 ص. پارلمانی 
زدن» ב 0 شکاف . לפרום בְּנָדִים بت | 
جرد کردن [ شکافته شدن 

-بوده [چرن נפקד] و פרם [چون 712] 4. 

- ۵191 ن ل. [جون 1 | (خود بخود) 
شکافته شدن 

8 ارث. (\) 99 (ץ) דָּמִי 1995 

פֶּרְמנטִי*(ת) ص. = ۳۲7۳۶ دائمی» همیشگی 

[باز است 

وچ[ ار . sole el‏ که پاساژ زیر آن از دو طرف 

() 7 فم. [چون [PIT‏ جهیزیه به (دختر) 
دادن 

פּרנוּס ابر . > 41 = دادو 

8 ف.. יפר מְפַרֶד; פַרְגֶס("נְסי! . ,, לפרְנס 
نگهداری یا تغذیه ۵ : ۳9۲ جوجچه אֶת 7۲9۶95 | 


- ۱0 פ' فر 15 هه 


| בכ مورد [lax‏ روزی دادن (به) - تهیه 65 تدار 5 
دیدن 

J DIB =‏ جر מִתְ-; مج (-وچیوه) 
م. 93797177 ارتز اق ك» گذران ۵» روزی بردن 
از خود نگهداری له 


[چون 32[ پشوا» رئيس [مونث 


893 ا.ث. اعاشه» معاش» مایحتاج زندگی - 
روزی» رزق تدارکات» لوازم کار يا پيشه 
(بر ای تأمین معاش) 

5 ך., ₪ פרְנס] = פנק: 72[ 


פרנקולין 


פרפ 





8 ا.ر. دراج 


פָּרַס, ورن ]0 E?‏ فم. la +5 su‏ یا 
تقسیم ك ۔ کستردن» پهن ك dol‏ نان پاره ٩‏ 
و gies‏ سفر ه خواندن 

- و01 מִצוּדָתוֹ any‏ دام برای آنها کستر ده آنها 
و تخت نفوذ یا سلطهٌ خود در آورد 

- פַּרס בַּשָלוּם ومد« ال שג .کی وریا شلات 
احوال پرسی از (کسی) 4 

= ۱۱1 قاعده شد 

E OE با ו‎ ROS 
روزی بعید مانده‎ 

ان تاد Cle‏ 
سال ۵۷۲٩‏ 

See‏ למ | ash‏ شقن ا ב 
گستر ده شدن ۶ دد 

- 9189 فم. [چون 3רד] (\) ۳25 (ץ) :۲۵ 

7 فل. [چون [IT‏ (از هم) باز شدن۔ 
پهن پا گستر ده شدن 

اون הלקיד | فم. شکافتن | فل. [با 
3 باسم خود پایمال کردن -+מפריס 

٩ 27 =‏ 79" (جانور) سم شکافته 


8 ا.ر. مرغ استخوان خوار || + ۵939 [ودوه] 


8 * 8 سم || = 
פֶּרְס ۲ " [< 0 דל ] )۱( שְׁטִיחַ (ז) دام گسترده 
0 ؟ ا.ر. جایزه ‏ پاداش - نصف قرص نان - نوعی 

سک ونی 
79 ا.ن. 


n1] 


پار س » فار س pla‏ וס 

פה ” [ 777] سم - [مختصر ۲9758 
3 نىل 

- دلوت 8 یا 5" מעטית آهن ربای نعل 

פַּרְסָה* ” نمایش مضحك» تقلید - . مسخره 

8 ا.ر. انتشار. ₪ - 7 گهی 

۰8 « کار کنان» پرسنل 

כטו הי[ ד רה ا 

8 ص. ایرانی ۔ فارسی | زن ایرانی 
218" ا.ر. خرمالو 


8 ا.ث. زبان فارسی 

A ST וש دادن‎ [PNP da] es DBT 
دادن » مشهور کردن - آشگار با‎ ws جاپ یا طبع‎ 
ك - اعلام ك‎ ale 

- ۵( ۵9 <. [جون שְׁחְרַרן انتشار sols‏ 045 - 
کی کے ole‏ نب ر ت راید م לה 
۹ || آشکار پا اعلام شدن 

= הַתְפַּרֵסֶם, ۶ فل. [چون end‏ منتشر يا 
مشهور شدن ‏ برملا شدن 

8 ا.ث. [چون משקלת] رکلام؛ تبلیغ تجارتی 

89 7 * زن ددری = ۳۳28۶ 

89 9۳:59 ۶۱۶" " مناظر Lips‏ - چشم انداز 
دور نما-. (۱) לספו + cal‏ لحاظ 

8 ([چون 72[ (۱) فام. dans‏ بال خود 
گذاشتن» بی لگام نگاه داشتن 9 || ژولیده 
نکاه داشتن (موی سر) -رد یا ترك ك - پرداختن؛ 
و اریز يا تصفیه ك (بلوا یا قتل وغارت) راه 
انداختن )+( فل. منصرف شدن» دست SUVS‏ 
[با = زر حر وا کردن» فتل و غارت ل - 
تصفيه حساب ب تلافی در ورد انتقام تن 
شدن - بر هنه شدن ‏ ژو ليده یا درهم شدن ‏ پرداخته 

co 8 7‏ [چون 8 ] برهنه 4 

- פרע 5. [< 0 גרע] بر هنه 0 آشکار شدن 
[تنها در מְפֹרֶע<- ו.-.] 

- צר قل. [چون [DT‏ ول و هرزه coat‏ 
אַל פִּפְרִיעַ אוֹתִי مزاحم من نشو||بر هم زدن 
مخل" شدن: הָרַעש מִפְרִיעַ אֶת 7 صدا مخل 
آسایش من است اافل.: 587 אֲנִי وود ۱37 

YD e בְּאִין מַפְרִיעַ‎ = 


- 90 [چون ۳977] باز داشته شدن. 


موقوف يا باطل شدن 





פרע 


פרק 


sos‏ سس ...ו 


۷8 .ر. (طرة) اگیسو- هرج و مرج » بی نظمی - 
ستگ بیرون آمده از دپوار = خارج از ردیف | 
, ۳1919 [פַּרְ"} 

8 « [چون גרעון] پرداخت 

1 عدم پرداخت || בר-פ' قابل پرداخت 

و7 , 8( ۵ ” كيك» كك [حشرة معروف] 

פְּרְעוֹת (هج) ات ה ליכה ۔ قتل وغارت 

8 ” معافات» عقوبت » عذاب» بلا 

NT -‏ פַּרְעֲנוּת اجر ای قانون شداد و غلاظ در موز د 
عدالت 

(niy‏ ص. بلاخیز- اسف آور 

8 فم. [چون 7۳3] گره زدن» سنجاق زدن 

- 093" ج. [ چون 7292[ با سنجاق و مانند آن بسته شدن 

8 |, > () #3 (۲) عطریات 

تا .+ تانب ₪ הרג 

- 1۵19 793 حالت نزع» سکرات موت 

2۳:۲ = « DD 

Fl نفت‎  نیفاراپ‎ ” 8 

8 « پروانه | + 5۱5۳ [הפרי! 

- 3¥ پا ییون» کراوات پرو انه ای > 39 113 

8 [چون פרנס] ف‌ل. تند تند تکان خوردن - 
تقلا کر دن - پر پر زدن | فم. ره دق > 19 

وروه ' فم. [*] با دسر dessert‏ خاتمه دادن 

8 | ,| 1۳78781 خوراك فرعی: سالاد یا 
اردور hors-d'oeuvre‏ یا دسر | , פַרְפְּרָאות 

8 [چرن 7۲9] (۱) فل. رخنه 4; ۹99 ۶۷ 
ער در شهر ax)‏ کر دند | زیاد شدن» منتشر בבס - 
شایم شدن - بروز کردن» در گرفتن : 7۴1 ۳3۲79 | 
اصرار کردن (۲) فم. منهدم یا خراب 2 - مورد 
حمله قر ار دادن - پر | کنده Sd‏ 
ה 

- ۳19 ۳۳2 زد زیر خنده 

-פרץ 2 [چون ]729[ شکافته پا خراب شدن - 
فراوان ب - زیاد مایل ب» افراط له - بحد افراط رسیدن 

ˆ ج. [جون 2 7] منهدم شدن 


- ۳۱9۲2 نل. [-, 0 137 1] بزور داخل شدن 
(یا (Has‏ - ناگهان وارد شدن - js)‏ حال تمرد) 
گریختن -, ول و هرزه شدن 

- הַפּעַל ۳157 7۳3 کارگر ناگهان فریاد زد 

- הפריץ [چون ۳۳] فل. زیاد شدن» افز ایش 
یافتن - جسارت و تحمل بخر ج دادن | فم. ز یاد کردن 

8 ا.ر. 
شکسته - جر يان 0 ה geil)‏ )۱( 2 
نا گهانی (۲) das‏ (۳) هجوم 

- 79۷ 33 در خطر ایستادگی کرد » دفاع کرد 

- ود جویه - ود גַעֲשׁ 

- רוח 85 کوران sls<courant‏ که از یکطرف 
بطرف مقابل جریان میکند 

5 < = פקדים سابقه 


[جون 27[ ر خله» شکاف ۔ دیوار 


8 |,₪, | [چون לה[ cw,‏ شکاف - 
عیب ‏ بلا» عذاب 

- פ' ۱232 نقصان حافظه 

3 ا.ر. شعل صورت - منظر- سیما؛ قیافه - 

- 272931" قیافه شناسی 

ny -‏ פַרְצוּפים ادا واصول 5 شکلك) در آورد 

es * DTD‏ و ترسیم قیافه 

78( ص. دارای شکل یا سیمای معین 

- 97 دارای دو > دو رو 

פרצף فم. [چون 979[ خو یا قیافه (کسی) 
را شرح دادن 

8 فم. [چون 729[ برداشتن» باز کردن۔ 
ו Os‏ 

-נפרק مج [ چون 7291[ برداشته شدن ۔ خای شدن - 
در رفن : נפרְקה 2-> وحن 

- פרק شم . [جون ו در آوردن» کندن۔ 
سبکبار کردن ‏ خای کردن (با طری) - تجز یه - 
پیاده کردن (ماشین) - منحل ك - شکافتن 6 فیس 

- 5' אֶת Dp‏ آنها را خلع اسلخه کرد 

- 28 ۵۳972 [ر] ₪ کتور گیری ك 

PB‏ 4. [چون 73] سبکبار شدن» بارگیری 
شدن ‏ تجزیه یا منحل شدن ‏ کنده ادر آورده شدن 


פרק 


פרש 





- הַתְפָּרַק, 1“ فل. [چون 7137 ] ی شدن . 
7 ۱۳۷۲ اسلحه را رش دای 4 را متا رکه 
کرد || تجزیه يا پیاده شدن ‏ ز ائل شدن» دور شدن : 
תדמ ۲:۷ اثر شراب از او زائل cad‏ 
هوشیار شد | نار غ یا ל شدن» راحت ل 

8 ا.ر. [چون 737] باب فصل jx]‏ کتاب 
مقدس] بند» قسمت a‏ > بند: ۱۳99 הָאַצבָּעוֹת ‏ 
قطعه » جزه ‏ عصر » زمان - فصل » موسم הלה || سن بلو غ 

FT‏ خوب وارد بودن» تبحر داشتن 

ses a دزن‎ E RES 
غد‎ aS עָמַד עַל 7و زو ولون‎ - 

- ۱۳75 נָאֵה | שב آراسته است » مر دی با شخصیت است 

- כָּלִי שָל ۳۳19 اسباب قابل تجزیه یا تاه شو 

- ראשי ۳۳9 رئوس مطالب» خلاصه 

- 8 ق. گاه گا = לְפְעָמִים 

09 ۳ ار هه تفر جگاه 

פך קאי + הפר ן. פרק 

8 فم. [چون 179[ بر پشت خواباندن 

- 7 فل. [چون ۳((897] بر پشت 

8 ۲ ص, بر پشت خوابیده - طاق باز 

PP‏ .ر. = פדיון 

۵( " فرش sw bavi cs‏ جور כ 

۳۷۵ ص. (\ ) מעשִי'ת) ری שַׁמוּשִׁית) 

عمل» تجر 4 = }9 

פֶרַקלִיט* (הליטית)), | -+עורף-דין: סנלר وکیل 


do] (مدافع)‎ 


٩۳,۲۱۵ 8‏ ا.ر. HPT]‏ گشایش» فرجه - نجات» 


Oil gx 


פְּרקטִיקה* ا.ث 


015[ فم. [چون [PY‏ راحت بخشیدن» تفر یح دادن 
7 ۳3| فل. [چون [A200‏ تفریح ل» راحت شدن 
(פָּרַר) הָפר a] a‏ ר ]۱ טע 28 

RE‏ لا سکیا > نقض 5 - برهم زدن» 


- הוּפר > ניופר; دچ - م 8 7 راطا باغ شدن 
= 2. = ד . 4 דש 

- פרר [چون 718] یا 778 [چرن לופב] فم. 
خرد کر دن» ریز ریز کر دن ۔ شکافتن - از هم 


پاشیدن » + ( دن 


- 8 م. [چون 1[ = ג ( کرده) شدن 
ùy] 7‏ 7310 ] یا TPT‏ [چون ۲:17 ] 
ف‌ل. از هم پاشیدن» متلا شی شدن - منقرض شدن 


8 !.ש. یا امتیاز ویژه 


8 فم. [جون ds ws cd a0 E?‏ כ 
(دست) - نهادن یا گستر دن (دام) افو ون (بادبان) - 
دراز کردن (دست (dS‏ منتشر پا آشکار کوت 
[بمعنی לי پار ه 5 5 و دادن Ou).‏ 

7 نج ,ב לקד] کسترده یا بهن شدن- 
بلند کر ده یا بر افر اشته شدن ‏ پر | کنده شدن 

#3 فم. [چون 173[ پهن ك» کستردن- 
33 035 ده الد oS:‏ (دست در دعا) 

= 297 فل. [چون 12377] به اطراف پراکنده 
یا پخش شدن 

18 [چون 722[ فل. جدا cow‏ خود را کنار 
دن - باز نشسته شدن - (به آب) زدن» = ג 
کردن | ارم شدن» روشن شدن tO]‏ 
کنار OS‏ جدا کر دن - بصر احت گفتن» روشن ٩‏ 

ופרש ± فل. [چون סקד] پراکنده شدن۔ 
ג | شدن » دور شدن 

کال ee‏ تلفظ 5 - جدا كردن اافل. د 
شدن» جدا شدن» کناره گیری له سفر دریا کردن 

- פרש *. [جون 3 نفسیر دیاب تریح 
داده شدن - بطور واضح 8 بصراحت تلفظ شدن WDD‏ 

5 הַתְפרְש, 3“ ف ل. [جون ו نصر يح شدن 4 
(بصر احت) ذکر شدن - تفسیر شدن» روشن شدن 

= ۷۳97 [چون לקד ] فم. جدا کردن - تخصیص 
دادن - فرق گذاشتن» تشخیص دادن do]‏ (در 
دریا) سفر کردن 

¬ +. [چون הק3ר] جدا (کرده) شدن 
اخحتصاص داده شدن - تر او ش cs)‏ دفع شدن 

8 ا.ر. ]70[ سرگین» مدفوع = 2:93 

۷75 7 [פרש] اسب سوار. سر باز jl gw‏ ه نظام . 
شواله = 728 || [در شطر نج ] اسب 

- 7۲ 2 سواره نظام 





פרשה 


פשיטה 





۵ ای نیز آمده است 


פָרְטָה | شرح » تفصیل ی مطلب - 
ار بل 6 کت - بخش هفتگی تورات که رور 


Ss ctl 2 +‏ |> פַּרְשׁוֹת با דשיות 
NIB -‏ דּרְכִים سه راه و چهار راه و مانند آنها 
- 98 מַיִם مقسمر ناه آب بخشان 
۲ |,, . = מ 
np‏ ا.ث. اسب سواری 
(M7) [r 8‏ |. ,ג.., me‏ 


re‏ ص. تفسیری» مر بوط به تفسیر 

8 ا.ر. (یا 77 ۳) رود فرات 

8 ۱۲9 [شکل دیگری از 78 مونت 778 یا 
ו ג סרה ]שנב (فوندم موه 
دهنده: 137 CP‏ شاه پارور 

- 2[ פ' 10 [در اصطلاح یھو دیان اسپانیا و خاور ] 
ماشاء cal‏ גו چشم بد دور | 

۴۲ ا.ن. گار دریائی || ج ۵7۸1٦9‏ 

٩22 77 7127 |”)‏ ” کفشدو زك» په دور | 
. ۲۱۳۰۵-۱۱8 

8 وراه lw aul‏ [مفرد آن 
دا = [a2‏ 

۴ فل. [چرن ۳۴ ] )1( ۲۵۶ () נש 

vim} -‏ فل. [چون [AO]‏ !۳۵ پراکنده شدن 
9 ی ل. יִסְשֵׂה; פושה; (e) ns‏ ב . פַּשֵׂה; 
7 پهن شدن - توسعه یافتن ا متداول شدن » شايع شدن 
۷:05 )۱( ص. [جون ۳۹۹ ساده 5 سبط - 
عاری از لطافت ۔ پهن - دراز شده - [در سال] عادی» 
زک ۰ (۲) ق بساد گی» بطور ساده - ضرف فقظ 

- אוֹת ke‏ حرف کشيده [چون ۲ در برابر צ 
که برای آن صفت לופ یعنی "خمیده* بکار میبرند] 
- פָּשוּטִי דעָם نوده مر مر دم » عوام الناس 

8 ا.ر. نی لفوی یا لفلی ; 9 כְּמְַמָעו 
معنی آن همان است که از ظاهر یا لفظ آن بر می آید 

פשוט « عمل ساده cd‏ تسهیل - بسط 6 توسعه ‏ در از 
کرد وا ھن ws) OS‏ وپا در تعظیم یا سجود) 


وه( « عمل گشاد کر دن پا از هم باز کر دن 

9 < اصلاح ذات hh‏ 

ونان [چون פקד] )۱( فم. کندن» در آوردن 
(لباس) - در از کردن (دست) - تفسیر کردن - صاف 
با رد له در ار 03 ל ال 

- פַשׂט עור پوست کندن» . اجحاف cd‏ کو بر یدن 

= ט + 

AUS -‏ ورشکست» شخص ورشکسته 

- ردنا *. [جون (e?!‏ کنده شدن [در مورد 
لباس یا پوست ] - در از )25( شدن 

- فم. [چون 737] برهنهك» ۾ غارت4‎ eT 
دراز کردن (دست) - صاف وستقیم ك - بسط دادنه‎ 
d ساده 2 - [ف ] منبسط‎ 

7 8. [چون [7K‏ دراز (کرده) شدن - 
ساده شدن » بسط داده شدن 

- 09897 !2۳ فل [چون התְקשֶׁר] لباس کندن ‏ 
منتشر یا شايع شدن - [ف] منبسط شدن 

فم. [چون [TPO‏ کندن ‏ برهنه ك - 
WRT ,‏ מַפְשִיט אֶת עוֹרוֹ 


- הַפשִׁיט 
انداختن : مار پوست می اندازد || 
دراز es‏ ₪ כ مجرد جلوه دادن 

- ۳996 . [چون חקצר] کنده شدن ۔ لخت (کرده) 
شدن مجر د شرن دان 

Dur \, Avge + | وساده‎ ed ار . معنی‎ 9 

سادگی _ 83" 0. ב بطور ool‏ 

פּשְטִידָה* 23 کت وشات پيچ پا میو ه دار > 
قسمی پودینگ 


۷8( ۱. متخصص تفسیر لفوی وساده a‏ 
کسیکه با عبارات ساده سخنرانی میکند 


۷9 \. ن 


9 | 9 


تفسیر لغوی - سخنر انی ساده 

شکاف» درز 

9 (9 ۲7۷ ص. טע به وسعت (زمین) : חקלאוּת 
8۵ کشت کسر دی 
oS a]‏ 

9 ا.ث. عمل کندن (لباس) پا دراز کردن 
(دست يا پا) || هجوم» حمله 


פְשִיחָה |, ₪ 


کشاورزی غیر כ 


פשיטות 





- 7993 گدائی » گرفتن اعانه 

= و۳3۳9 ورشکستگی 

- 0009 3( پوست کنی - . گوش "بری» اجحاف 

פּשִׁיטוּת در = ۳۱09 

8 « غفلت (تا גנ > جرم) 

TID‏ در و لر می » نیم گرمی ‏ کاهش گرم 

(פָשל) 97 فم. [چون הפק[ پشت سر 
انداختن ۔ بالا زدن ( آستین) - تا بیدن (فتیله) 

iD? -‏ + [جون הקצר] پشت سر انداخته شدن - 
YL‏ زده شدن 

- הַתְפַשֵׁל نل. [-, ₪ ۱8۲7 ] از پشت آویخته‌شدن 
قدم ;נש > 99 لا 

פַשע |.ג. [ حون تست گام قدم : 3 و וּבִין 


مسر 
- 


7 بین او ومرگ یك قدم است› ,, در خطر مرگ است 
VD‏ نل. [چون שלח] تقصیر کردن» گناه لك - 
یاغی شدن - غفلت له 
- 97 فم. [چون 230[ گناهکار کر دن-متهمله 
۷.ر. [جون 09[ cols‏ تقصیر عصیان» 
طغبان ۔ خیانت - عقو بت گناه 
- "פְשָע שׂפָתַיִםי = 7 بد گو لی 
wD‏ در = בְּדִיקֶה; חָפוּש 
9 « چنس ساس | + 2 
- 17199779 ساس 
#۷5 نم. [چون 27[ خوب جستجو کردن 
5 ار . [چون 0323 [ در بچه در نصفه 
و۷ فم. [جون [TRE‏ زیاد بار کد فاد DS‏ 
- دزیم اود شخص وراج ویاوه گو 
POO‏ فم. [چون 737] از هم باز کردن (پاها) 
- ۳99 ₪ [چون 79#] از هم باز (کرده) شدن 
- ۳۷۲7 فل. [چون הפקשר] (از (x‏ باز cous‏ 
گشاد شدن 
5 ول. [جون 779[ آب شدن و لرم شدن 
= 99" [چون נִפֶקד] = و79 
- ۱99 [چون 737 ] فم. جدا كردن ]| dS‏ داوری 
یا میانجی כ 2 


פתה 


סות 0 تسس پوس باس تسس تسد تسس 


- ۲۷9977 قل. [چون [OPIN‏ مصالحه ۰4 ساز شلد 

- 97 [چون הקציר] نم. گداختن» آب ك - 
کداختن 

7 ₪, [چون 7970[ ملول یا نیم گرم w=‏ 

פשרה ان alls‏ 5 ترا ליפ 
با هم مصالحه يا توافق کر دند 

و ار = 9 

8" ۱. شخص مصالحه جو وبا گذشت 

9( ا.ث._ تمایل به مصالحه وگذشت 

שש רוי 

(nN‏ ص. میتی بر مصالحه 

وود L‏ و9اط | ,| |פּשת7 ג« درخت کتان۔ 
کتان = פּשתֶן || , B299‏ 

ووج « [דתּ بذرك» کتان ‏ 4 | = תים 

9 | , | 7971 کتان _ 13 2" پارچه های کتانی 

= ولج[ 7919 قسمی پنبة ناسوز 

ous ,| 5‏ باف - کتان فروش || ص. موبور 

۱ 6 91 

5 ۱.ث. گل کتانی 

وط < ادص لقمه ‏ پاره» כ ه NS‏ 99 

= ۱9 ۱5۸ نانش پخته است» , وسائل اسایش برای 

2 ככ 1 . - ו ו 5 ۱ 

פֿת ” ری فرج) کس (۲) ۵ || , פתות 

פְּתָאִים, פְּתָאיִםט- כָּתִי 

8 ق. ناگهان» بی خبر i]‏ 

- دودو פ' و «وولا ۵89 (یلور خیل) ناگهانی؛ 

פּתָאֹמִייְת) ص. fU‏ > שָמְחָה פּתָאמִית 

9 (از ”پیغام“ فارسی) | مثل» ضرب rl‏ 

cab js. ۰ 59‏ کتاب امثال 

5 [جون פה[ فل. سادهب» فریفته בגש | 
فم. باز یا گشاد کردن 

- 7993 ج. [چون 778[ فریفته شدن 

- 75 فم. [چون 7[ فریفتن» گول زدن 

= 799 = [جون PF‏ فریفته شدن اغوا شدن 

- 7998 فل. [چون 73(97] گول خوردن؛ 





פתה 


פתיון 





7 . [چون 227[ وسعت دادن [با 7[ 

8 [شکل اصل [rie‏ 

8 راز פַּפָא") ا.ث. نان تافتان گرد وکوجك 

۴ ص. [امف. از [D9‏ כ گشوده: 
nT - ۳5 59‏ פְּתוּחָה | قاش کر ده» پار ه کر ده 5 
5 ה וג بر ای عموم : 5 פְּתוּחָה | قابل بحث - 
روشن» واضح | , פְּתוּחִים(-חוֹת) 

7 8 سیلاب باز : سیلابی که بصدا 
منتهی شود 

H~‏ פּתוּחָה دست باز » سخاو ث 

- לב ۶ صیب- 

= מס 3 میم باز [عون در ابر ایر 
2 סְתוּמַה مینامند) 

D‏ | ۲ 5 ۰ + مه 
פָּתותַ ۲ (פְּתוּחָה) ص. مفتو 
[چون 2[ > , פְּתוּחִים(=חוֹת) 
۶ ا.ر. [چون תַפיַן 

(عکس)» ظهور 

פתוח ۲ ور AR‏ = ۳9 2 . ۰ 
פַּתּוְתַ 2 ] [ تفس » هرا آو وید از ל ساختمانی 
pa ole? PE‏ 
و [جون בָּדיק | = פַּחוּס 
8 ص. [«] = מז زود 
ca. TWP‏ .عمل otal‏ ترکیب [ بسته 
ص. [چون [P73‏ ا.مف. از 729 پیچیده؛ 
تلف ا.ر. پیچ وخم . کجی ‏ تابیدن (فتیله) 
(niin‏ 


tl که‎ 8 


دارای صدای פַּתַה 


توسعه - pb‏ کردن 


ص. وابسته بمر‌ض شناسی 


iin‏ زه مر ا 
(nin‏ و 
פָּתוֹת أ 51 -] TEY‏ 4 || = פּתוֹתִים 


פְּתַת [جون 29 3 باز کردن ls es‏ 
افتتاح 5 - آغاز 6 شرو ع ل ك || فل. شروع به 
صحبت 5 - كمك یا را هنمائی שר شدن 

- פ' אֶת 127 بدل او انداخت 

= ۳2۷7۱۵[ دست كمك سوی فقیر در از ל ב 
OP‏ ی ای وا کرو Bey‏ ای سنا 
باردار يا چ دار و 


۷۲۳ פה D7‏ از شخص حك dels‏ 

= 11193 ج [ = 0 שלח باز ( کر ده) > 
کشوده یت رن شدن 
ו ان 0 sd‏ 5 


را بالا بر دن ظاهر کردن (عکس) - گر اوور کردن || 
فل. ju‏ شدن - شگفتن 


ה 8 <. [שלח] توسعه داده coat‏ 
گر اوور شدن 
- 97 نل. [چون [PDN‏ توسعه یافتن = 


ترق پیشرفت ل ۔ بینا شدن 


E 


‘cs مل وغول‎ [qn an [פִתְחִי,‎ 5 


مدخحل یا مخر ج » در [ بمعتی so‏ در یا aS‏ | 
ss‏ 2 ه گریز » بهانه || - 5۳7119 rns]‏ 


۵ ۱ תת a Hes ₪ sus.‏ ו 
فر اهم کر دم 

8 = [چون 722( = תְחֲלה; ود 

RE 

8 ۱۳29 (פתָּחִית) |, کال گراوور 22 
قلم زن 

و۳ = ود 

۵ ۲۱3۶ | , וֹפַתַּח] نام صدائی که در زیر در 72۷ 

گذاشته شده 00 2 )6 فتحه || ~ פַּתָּחִין" 


8 (۲۳989 ۱ - ص. (شخص) بینا || چ פְּחִים(החות) 


دهانه - روز نهٌ کشتی 
פַּתְחוֹן ا.ر. عمل Os‏ یا باز کردن [تنها در 
73-۳9 قوة تکلم» جرأت يا حق تکلی عذر» 
بهان دستاو یز ] 

احساساتی 


8( ,, 
פַּתִי (פַּתִיה) ص -۱. (شخص) ساده لوح یا ابله | 
, פְתָאִים, פְּתָאיִם | وجده (nina)‏ 


פַתְחָה |, = 


תי [در سال :کت axa E‏ ساده لو حی » 

ابلهی || < ” 
8 " * قسمی لباس فاخر زنائه 
9 [مۇنث 3^ ] 


לפ[ ا 


פתיות 


פתת 





פְּתַיוּת ا.ث. ساده لوحی» ابلهمی 


وم | , = [Bl‏ פְתִיחִים 


زمین شخم )02 | > 

פְתִיחָה ed‏ عمل باز کردن پا گشودن -شروع» 
آغاز افاج گشایش ‏ دیباجه سر 52-22 
برهنه پا کشیده 

= נָאוּם 2" زطق افتتاحی 

8 * عمل זג : ۲2029 צְבָעִים رنگ آمیزی 

8 ا.ر. ریسمان تابیده - رشته 

פַּתִיל ص. [جون 2 تاییده - بسته » 0 ( ده 

8 ا.ث. فتبله - شیاف - عمل تابیدن 

8 « چراغ خوراله پزی فتیله ای 

3 ا.ر. [جون 77[ (تیر) حمال» شاه تیر 

פְּתִיעָה | = 1197911 [قابل تعبیر 

7 ص. [چون 17#] حل gk‏ 6 حل - 

8 ارث. حل ‏ تعبیر 

58 ” قابلیت حل 

8 ا.ر. [چون [TP‏ پاره یا ریزه (نان) - 
[در جمم] گلو له های خمیر 

8 ا.ث. عمل ریز ریز کردن: ۳5۳28 5777 

5 نم. [چون 7۳3 ] آمیختن؛ مخلوط ك 

٩89 -‏ . [چون (7۳9] آميخته شدن 

و فم. [جون 5 تابیدن - بافتن 

- !98 عرنل. [چون ]779[ تابیده شدن ؛ . گلاو یز 
0s‏ کف ל شدن » کجی لد 

- ۳29 فم. [چون 727] کج 2+ ga‏ دادن - 
. منحرف ك 

- פפל +. [چون 75۲ ] پيچ داده شدن 2952 

nnn -‏ فل. ox]‏ הַתְקְשֶׁר ] پیج وخم پیدا 
کرد پیج هو ول - .)1( تقلا کردن (۲)حیله ك 
(۳) حاشیه رفتن وا ر ی رون 

פַּתְּלְן (np)‏ | و کی alse‏ اا 
کسیکه لیسده حرف میز ند 


“qy 


FAs ا.ث. دمدمی مر اجی = پیچیده‎ nuns 
. פַּתַלְתּל(דתָּלָה) ص. کج‎ 


5 דִתֶּלִי(ְתָלוּת) 


8 ا.ر. [جون 21[ مار Se‏ کبرا cobra‏ 


83039 j YDB 


- לְפ' (פָּתָאם) ,| 55 פתאם ;גג" 
- ۲۵۳۲۵۳۲8 حمل نا گهانی 
(و2) ۷۲57 فم. [چون 27 7] غافل گیر 


yj] הֶפְפִּיצָה אֶת בַּעַל-הַבַּיִת->בּמפתיע‎ ninî 


[¥ ۵ 

- 29۲ ج [چون ۳38] غافل گیر شدن ۔ با | 
غیر مترقب متعجب OM‏ 

8 ا.ر. عمل خرد کردن يا ریز ریز کردن 


- ۱2۱99 2 تخم مرغ بهم زده۔. خلط چند 
Py‏ با هم 

8 فم. [چون קד] باز کردن (راه آب) 

- 98 .| [چون מקד] باز شدن» جریان 
داده شدن 

P9 -‏ فم. [چون 727[ باز کردن يا برگرداندن 
(مجرای آب) 


(وظ7) 3 نم. [چون 737[ (روی برگه یا (os‏ 
یاد داشت 5 

8 ا.ر. [چون 7(7] برگه» ورقه» فیش- 
باد داشت »› بر حسب 

3 ا.ث. یاد داشت LE.‏ یاد داشتی || = (۱) 
nipns‏ ,| פַּתְקְאוּת (ץ) CB) nipne‏ 

5 فم. [چون 729[ ₪ کردن۔ حل ۵: 
۵ אֶת הַחִידָה 

- +7۴ ج. [چون 7291[ تعبیر شدن ‏ حل شدن 

ورد ار ی ۵ חֲלוֹמוֹת | حل || < n” ai7‏ 

۶ = [چون דגָּל] (\) ۳29 (ץ) 7۶8 


و فم. [چون تلا یا 77] =פורר "خرد کرد 








רָאשִׁי-תָבוֹת 


Np - ۵‏ - פרק = פסה - چیه 


פ"א = DY‏ אַחַת-פָּה L PDN‏ פְּסוּק א'- 
np?‏ ۲۲۲ 


Rp‏ = פוֹעֲלֵי NHN‏ יִשׂרָאֵל 

۱7-۳۱5 PDD = פביד‎ 

פביפ = 9 בָּן פלוֹני 

RD = 8‏ הַפֿעַל [بند ر صدور 
free on board ۳‏ ۱۷9۲ עד האנה تحویل در 
פּע\יצ = פועלי ציון 
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۵ = פָּרוּש 

xy by = פיי‎ 

פַּלְמַיח = nap‏ מַחַץ 

פ"נ = פה زا[ 

5 = ۳95 דין 

פ"ע = פַּעָל עומד 

פעו-י = פֿעַל עוֹמד וְיוְצָא 

pp - np? - np? = פרי‎ 
פרופ' = פְּרוֹפָסוֹר‎ 


0 


צ [در آخر کلمه 7] هجدهمین حرف الفبای عبری 


3 (۱) تلف صحیح צ در ابر است با ”تص“ مثلا 
VS‏ تلفظ مشود "آتص» (۲) * را ا ?صو 
(خیده) و ۲ را צדי E DBO‏ 1599 
( کشیده) مینامند (۳) حرف (ج) را که الفبای عبری 
فاقد آنست با ל نشان میدهند : 2 جر چیل 


qr OS as 5 3 

ار و 

3¥ [امر از ps‏ !× 

צַאֶה (NIRS)‏ نم RY RY‏ دز צְאֶה (צָאָס!. 
م ۸زم - بیو روط 

PRY‏ , צאֶה | ,+ = צוֹאָה 

۶ [چون בְּדוּק] ا.مت. از 12372-7# 

צאִי(ת) = צוֹאִי(ת) 

۶۵ |,, , ا8 درخت ט, | + צְאָלִים 

- ا.ث. [بدون صینة ج] گله (گوسفند و بز)‎ Ns 


Cog a‏ جمعیت 
- יבןדצאן=כַּבֶשׂ 


= נָכְסִי צא[37ר71 JL‏ که زن 94 شوهر میآورد 


و هنگام مرگ شوهر پا طلاق زن باید معادل آن تمام 


وکمال بزن مسترد شود 
בא محصول - ذر به » او لاد نواده 
۵ ([ا.ف. از :#*] خروج» بیرو ن آمدن 
2 ا.ر. [چون פֶּס] یا ناد השריון لاك پشت 
- 7393" 23 با گامهای بسیار آهسته 


۲ و : . : 
إ2 % [*] تخت روان ارابه سر پوشیده 


צְבָא' « וצְבָא: צְבָאָהּ! ارتش -سپام. لشکر - نظام - 
۰ צְבָאות "asl‏ 


خدمت وظیفه ne‏ او فیح = | ج : 


-- 25 , . = 2 : ב 
צא 3 سر بازی که بجنك میر ود - مشمول خدمت وظیفه 


- אנשי تال" مردان نک سر باز ان 
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1 


= שר צ' [ن] فرمانده 

- ۱-۷" سردار لشکر خداوند [لقب فرشته] 

- צבא הגנה RIY‏ ا =צַהַיל 
ד גריד 2-ה ה [با حر وف ختصاری [ 

- צְבָא הַמָּרוֹם ,| צ' הַשׁמַיִם سياه آسمان : (۱) فرشتگان 
)۲( افلاك» ماه و ورشید و ستار گان 

= צְבָא 22 fae‏ اشغال 

- ה' צִבָאוּת, ה' אֲלהֵי הַצְבָאות خداوند , ₪( 
ی بعنی (Sl‏ 

۷ فل. [چون cde [NR‏ جنگیدن 
اجتماع al dT 0 cs]‏ ]5 انجام و ظیفه 5 
= [چون ר[ 9 [زير הי 
es NIY -‏ [جون המי[ بخدمت سربازی فرا 
جمع آو وشن pl) OS‏ اد) = سان دیدن 

| دیده شدن 


= آندن » 
ay‏ 
- ה - . 7 NYS‏ 4 + ۰ 
הד *. [جون הַמ = او ری شدن » سان 
8¥ زبم 2# ر 3 ] 
TT? 2 ae‏ צבאי 
צבָאִי(ת) ص. ار تشی ‏ نظامی : דר מְּבָאִית 
- שׁוֹטר צִבָאִי وژ بان 
צבָאיוּת ۳ C32‏ نظامی 
ְבָאים زجم כי] [باد کردن 
vs] 043 73¥‏ ۳ ول در 2-2 ا.فا. 3#] 
- 739 نل. [چون 77[ باد کر دن 
5 הַצְבָה فم. | جون הקנה ] متور م 


צְבָה צְבָ] 7 باد کرد -תָפוּת 


ص. [چود ז 
733 [شکل اص צוּבָה] 

۱23 ص. [چون בָּדוּק] ا.مت. از 2۶ فشرده 
צבוי | ,ر 19۲ تور م - نفخ 
3¥ ص. [چون [A‏ ا.مف. از 
کرده ‏ رنگا رگ مخ دورو» ریاکار 


צבע 


=: 


رنگ 


צבוע צבת 


בו \, . !3 Jes‏ (:/60) = ج ادات 

۶ ص. [چون cal [PTR‏ از צבר | + 
رزوی هم گذاشته 

sal 010%‏ ده وتان sedan‏ اه 

- אִימַת ‘YT‏ ترس يا خجالت در حضور جمعیت 

nw -‏ 23 سر و د دسته جمعی 

- 97 33 نماز حماعت 

¥ ° < =צבוּר 

= ۱۵ דְצ'=אִימַת הַצִבּוּר [زير צבוּר] 

צִבּוּרִי(ת) ص. عمومی» همگائی - دسته جمعی» 
جماعتی » اجتماعی 

BT‏ باغ عمومی یا مل» پار ك شهر 

us اجا ا‎ aah aad Tas 

۳۷) Pes) Po] coe Te 

gi ל‎ se 

۴ فم. ]20[ نیشگان (نشگون) گرفتن ‏ 
فحکم گرفتن - فشر 03 - جلو بردن» تعارف ل 

ל . [چون 728[ نیشگان گرفته شدن 

212۶7 متأثر یا منقلب شد 

¥ ار ¥$ آمی غزال | + צְבְאִים 
يا ۳۰ [ مونث آن 7:23[ 

= از کون 

HY =‏ מְעוּתִיו על 72[ S1‏ 
5 گذاشت 

۲ 

צָּבִי " [ زیبائی -شکوه . جلال -2₪2 4 افتخار 

awl 9‏ ھور ھاو 0 زیا | צבאות. ₪ 
۳۱24 

۶ ار. ‏ [چون 0[ (۱) شکل رنگ 
[معنی مجازی] - (۲) רצו 

۶ ا.ث. نیشگان نشگون 

yay‏ » =צְבִיטָה 

= 2 2 ۳ 

chs Ms‏ اریز زر گر 

= 9" ۳۳2 اتك بلب و دن 

۶ « ریا کا 


پول خود را در معرض 


ری» دو روئی 


8 * جمم آوری: צבירת עֹשׁר ازدو גי 


جع ن ثروت 


a . : ۱‏ 2 
צָבַע 0 [جون 2y‏ رك 65 UE‏ ;נש 


ole = BIS as‏ וש رون 

37 . [چون 7[ رنك (زده) شدن 

2 0 cds das [MVD] a ל‎ 

sian E [Nr وت‎ 3 

= אה הג .וט کرو 

7 7 فل. [چون התבקע] توالت cs‏ بزك 4 
[با ماتيك و پودر و مانند آنها] - ریا کاری 5 

چ * ["] با انگشت گرفتن 

OS‏ او el‏ یا وش 
بلند کردن - رأی دادن - (با انگشت) اشاره 5 

החל = [جونن [NYT‏ ₪ ג ,| کذار شدن 

lv Og a EES a OF 
رنگار نگ‎ 

המ ون 

OE‏ دلگ او ₪ א 

- 92 ۳ رنگ حفاظی یا دفاعی (بعضی جانوران) 

5 = צָבוע 

צַבֶּע וצצ (עִבְּעִית) ۱. رنگ کار نقاش - رنگرز 

2 9[ ارو و ماد نک 

¥ « کل لاله 

۳ ص. رنگار 46 


ES‏ رب age‏ ו 


¥ اار. 1 9 مادة رنگی 


₪ / . . / س 
انباشته شدن روی هم رفتن» زياد شدن 
7 +. [چرن הַוֹכרן נְצְבַר 
8 ا.ر. [چون 737] توده 


و sh)‏ |[ ד | وس انعر کدی 
(۲ - د.م) = בָר 


3 آودہ] ۳۱3۷ ۱. بومی اسرائیل 


8 ا.ر. [چون ۱۱ 3¥ (۲) حجم 
vi‏ چ نفت ہی ظرف 


چ ار. inas‏ دسته» SU‏ کوچك» بغل: 
צ 278 یك بنل = :ג گندم | ج واه دود 


צבת 


צדע 





3 ا.ث. [] انبرد | + צְבָתוּת لد" 


צְבֶת « گاز انبر وانبر دست ودم پهن ومیخ چين 
ninzs > | WT isl,‏ یا an”‏ 


از ودد قند گیر 


- צ'דת"ול ہے שי 


צכתך ו ו"פה کیش Hos 2 cd‏ 
2¥ [چون קפ'] -וצב [زیر שצב)] 
בד %- [צדו] طرف» سو: 

bol lS‏ כו ba‏ 2 הרי 


طر فین || لحاظ جهت - جنبه ‏ طرز > وجه | 
., צדדים را צדִּים 


- ۲777 کنار (4 ایستید) ! راه را باز کنید! 


TOT‏ بطور غیر مستقیم ‏ از راه غیر عادی 
- על הַצַד הַטוב درد 


צד שמאל | - 


به بهتر ین جه 
- עָמד מן 787 کنار ایستادن» دخالت نکردن - 
7 מצד ol‏ از طرف » از جانب از پهلوی, 
- و79 אֶחָד, מצד טנ از يك طرف ؛ از طرف دیگر 
- צַד 722 دو شادوش» با هم 
- 137 ال1 طرف مخالف 
- הַצַד #97( وجه مشتر 4 
NLS -‏ ستون بستانکار 
₪ وود .. 
8 שי تفسیر دیگر 
as T=‏ تال 
: 4 
- נטה לצד מישהו ‏ ; 0 / 
= وس . ל فداری از J cS‏ 
- 193 5۳317 با تواضع» بدون شاط وشوط 
- 1137" ق. بهر سو» به اطر ان به اشکال مختلف 
- 777 7¥ 11۷" از کلیه جهات» با توجه بکلیه 
اطر اف و جوانب 
ا ב שב 2 : 
בו شم . [ = 0 קם [ س CU‏ شکار کر دن ۔ 
, بدام انداختن 
- 13 אֶת jae PFT‏ مرا دزدید» مرا اغفال کرد 
- נצוד یر נַצַדְתִּי; יצוד; נצוד; הָצוּד (הָצוּדִי)] 
להצו فیدر ia Tes‏ 
. :7 صید ( کرده) شدن» شکار ( کرده) شدن 


- 773 نم. [چون לומ ] صید کردن -. ر بودن شیفتن 

7¥ [چون 777] فم. بيك طرف متوجه ساختن | 
فل. کج نگاه ‏ - طرفداری ل4: WOT DTS‏ 
از او طرف داری کردم 

- צדד ی [چون ۱3#] بيك طرف يا بطور اریب 
متو جه شدن | خودر | کنار کشیدن 

- 797 فل. [چون 1997 ] بيك طرف رفتن - 

۳777 فم. [چون 7777] بيك سو متوجه ك 

(NTT‏ ص. فرعی ۔ کناری۔ ضلعی» پھلولی 

- 73 צר" نیمرخ» پرو فیل 

[د] iss‏ تبعی 

۳7¥ ا.ث. -לפלות بی اهمیتی 

13 3 


Ty pn - 


۷ یل | ,| FY‏ צוֹדָה; nF‏ צָדה: 
nix?‏ فصد (4) اسن ל ds. Ja)‏ - 

7¥" فل. [”] ویرانەب 

דה فل, [چون 978[ oh xs‏ شدن 

צֵדָה = צִידָה 

3 ا.ر. متمایل کردن (چیزی) بيك سو 

- צ' 273 של ۱۳ طر فداری از کسی 

צדוּדית ارث. نیمرخ» مقطم ל > برش عمودی» 


پرو فیل 


وه שג اھ לש 


aa 


צְדוקיות) ۱. صدوقی : عضو 2 ₪2 صدوقیان در دوران 
آبادی معید دوم که نکر تورات شفاهی بو دند 

צדי(ת) ص. پهلوئی - ضلعی 

8 ا.ث. (سوء) قصد ‏ کمین 

ה #3 ق. قصداً» با سوه نیت 

צַדִּיק (צַדְּקת) ص. عادل - | ترس » بر هیر گار۔ 
دیندار۔ دیحق » مدق | > צדיקים(-קות) 
[صفت باری [Jw‏ 

۴ ا.ث. عدالت - پر גת کاری- در ستی 

(91¥) 77لا فل. [چون 727] سلام (نظامی) دادن 

צדע | , | דצל -רקה شتیته | = צדצים جرا . 
ت ۹ !צְדְעִי 





צדף 


צהר 





צדף (از (oy‏ [צדפו] صدف || צַדָפִים Dos]‏ 


۴ ا.ث. [چون 7297[ (ls)‏ صدف 
- ۲97 383 صدف مرو ارید 


91¥ ص. صدف دار 


PTF‏ فل. [چون 227[ حق داشتن» ذیحق ب: 
۲ و با ecg‏ او ارات میک نت 
عادل يا پیگناه ب مبر| شدن» تبرثه شدن ‏ مقرون 
به عدالت ب» بر حق ب 

7 . [چون 28[ تبرئه شدن پاك شدن 

اه و تیه مایق ا 

- צדק ۲۲۷ אֶת ۳۲2 بتضای آسمانی تن در داد 

JJ PIT -‏ ز جلا- : הַצטַדֶּק (הטדק")] 
م اش در تبره خود کوشیدن از خود 
دفاع 5 عذر آوردن 

۳ فم. [چون ר] تبرته 4 ذيحق 
دانستن ‏ عادل شمر دن ۔ براه عدالت رهبری ل -تصدیق 
5 صحیح دانستن - [با לל] داد خواهی از (کسی) 4 

pike ۳72 ۳۸ צדק עָלָיו‎ = PTT ۳۸ VY הַצְדּיק‎ - 

AF‏ |[ ره زان وه 
تصدیق و اقع ox‏ 

۴ از slat cells cde [7 oy]‏ 
درستی» راستی» صدافت ‏ حقانیت حق. 40 
۳ 0 את حق با اوست 

3 ق, عادلا cs‏ متصقانه» 2 | 

FRE‏ سنگهای تمام» Kis‏ های درست 

- ۳۹۳۳ 2237 7 داد گاه dle‏ انصاف ( که 
بشکایات مردم عليه دو اثر و مسات دو لتی رسیدگی 
میکند) 

dae ترازوی‎ "۶ 1۳9۵ ˆ 

۴ ” [ه] بر جیس؛ مشتری 

۶ ا.ث. [چون 730[ عدالت ۔ صداقت ‏ احسان» 
نیکو کاری - اعانه بفقراء 4942 خیرات 
حقائیت 

- בַּעַל ל" صدقه دهنده» خير (khayer)‏ 

- זהלך 7 آنکه بعدالت سا لك باشد 


NPT‏ ” افراط در عدالت ‏ زهد مفرط» ریا 


¥ = צדיק ו 

צדקת (مونث צדיק] , , צדיקות 

8 ا.ث. [چون נלדה] برزنت 

1¥ یل [چون #*7 ] زرد یا طلائی رك دن 
برق زدن - + بشاش شدن 

- 378 فل. [چون [P40‏ زرد یا طلائی شدن 

37 ,ב השאל ] فل. 
فم. زرد یا طلائی 4 

התצה . [چون הרע[ برنگ طلائی رنگ شدن 

es ]*[ " 20‏ ودعوا cox Ss‏ داد زدن 

צָהב (צִהִבָּה) ص. زرد | , צְהַבִּים(בּוֹת) 


= ۳۶ 13 جرائد و مطبوعات کم ارزش 


|| Oa در‎ 


= 6 227¥ چهر: بشاش 
8 ا.ر. [چون לצל] زردی 


צהַבְהַב(-הָבָת) ص. مایل بزردی | + הַבִּים (ni3d)‏ 


77¥ ו.ש. [-, כ צמרת] زردیان 

צחוב \.ג. زرد شدگی .زرد شدن 

(+32) دادن‎ wed * ۶ 

¥ ان = ריב 

צְהִיבוּת < =צֹהֵב [فریاد زدن 

¥ فل. [چرن 989[ 4-2 کشیدن . (از شادی) 

- הַצְהִיל فم. [چون 7ל78] وادار به فریاد 
وشیهه زدن ك ۔ براق یا بشاش ل 

aol‏ ד 0[ POST‏ ر و 
وبشاش ب 

۶ ا.ر. [چون בּעַל] =צָהֲלָה 

צְהֶלֶה FoR‏ فریاد شادی 

2 * [چون טחָה] شیهه 


۶ فل. [چون 789[ روشن ب 

7 0% فم. [چون 7[ (۱) 77 (۲) آفتاب 
دادن (میوه) 

7 +. [چون 720[ در آفتاب گذاشته شدن 

- 0 فل. [چون [P1040‏ روشن شدن 

7 فم. [چون 87 7] براق ك روشن 4 - 
ב اعلام ك - اظهار کردن (کالا در گمر ك) 


טר ج. [چون 1 73] اعلام شدن - اظها رکرده شدن 


7/1 


צונם 





138 ابر = בהירות | 


[چون פצל] כ - روشنی 
[a]‏ سمت cl J‏ اوج 

צהר (צְהרְה) = בָּהִיר 1 | + צְהוִֹים (=רוֹת) 

צְהֲרָיִם (ג >) |.,. ۳27 ظهر . לְפָנִי ی 
2 | ۳۱۲۱۷ 2" بعد از ظهر 
- - ב 

ו * [چون 8] حکم یا فرمان (کتبی) - فریضه 


[mye ms 


پیش از 


۲ 
צו | Wye‏ مختصر | 
צואֶה ا.ث. فضله» مدفوع ۔ کثافت» Spr‏ 


מאה * وصیت - امر» فرمان 


= צוְאַת 2723 وصیت بیمار محتض 


¥ صی. cd,‏ کییف» پلیدس وچ 

¥ ا.ر. 7 : עַליוְעַל צוארי بگردن من» 
a SI‏ צוּארוּת [צוּארות] , צִוָארִים 
צַוָּארִין . نت צַוְארָיִם [צוּארי! 

- ۳۹۵۳2277093 گرردن بطری -. معبر تک و باريك 

צוָארון = צורון 

צובָה [چون קעח] |.ט. از #و7 

צובָט ך,, 5 שמר] |,ט. از ل13 

لوا [پرن שלח -צבָּט 


NS‏ [امر و مصدر از צג 


צוד || צד 


مر ومصدر از ۶ 
צודק | <> 0 שומר ] SED‏ ד 


درست 4 הי 
وم از ودر ود (10۱2 - م. לצוות (۱) فم. 


فر مو دد » x!‏ ار توصيه ك» دستور 
(لاز م) slau sls‏ لب cols‏ تعیین ك - اعز ام 
داشتن - مقرر یا نازل ك (۲) ds‏ وصیت 4 - امر 
(صادر) 4 


- צ' ۳32 (امور) خانه خود را مرتب کرد 

بخانوادة خود وصیت کرد 
ה צנה 5 נְצוָה: چا _ م ل ~ مامور شدن» 
NE‏ 0 د 2 وا Ll‏ 2 
یا لا" 73922 بطوریکه بمن دستور داده شده بود 
عمل کر دم 


- لوا(" ون (72] = 
צוּהָל [جون שוֹאָל | افا از ¥ y=‏ 





צוֹהַר = צְהַר 


צווי 23 [د] امر 

® ו) گاهی ا.ف. يا مصدر را بجای امر بکار 
(خواهشمندم) بفر مائید (یعنی بنشینید) 
۲ نهی یا *امر منفی* با استفاده از ioe‏ آینده 
deals‏ مشود که دز = آن אַל در میاورند: 
7 نرو [تشر زدن 

۶ فل. [چون 029[ فریاد زدن - نهيب دادن 

- צוח [جون שלח] [صيفة تشدید) - ۲1۷ 

¥= [27 [یون‎ YT - 

- 7 فل. [جون ۳21(7] دست بغریاد گذاشتن 

۶ [در اشعار ] ا.ر. [چون 723] =7 

9 ا.ث. [چون 7 77] فریاد» صیحه 

וה הנהו בק \= 

צוחק [چون שׂאַל] |.ט. از 72¥ 

צויחָה | ,+ =צוחה 

VS‏ ا.ر. چهچه 

צול | , = یا 7۳ | ,| =מְצוּלָה [متفاطع 

צולב ص. [چون שפר] ا.فا. از צלב שי 

צולל | EFO) [iw‏ از ر 7 
رو Codd‏ غو حله و رشو نده )+( A‏ אמודאי 

Sl rak:‏ [جون [nin‏ زیر دریائی 

צולע ص. [چون שלח ۶۶ لگ .. اف 
نادرست - نامناسب [در شعر | سکته دار 

צוֹלְפָנִי(ת) ص. زننده» شلاق وار 2 سخت 


2 [امر ومصدر از #ط 
צום ا.ر. روره» صوم | > ל 
- הצ כפור<- 


روزه بزرله» روزه 
± [چرن שמר] |.ט. از ٠2¥‏ 


¬ סוגר ا پرانطز ابروپی بدین شکل [ ( ]۰ ابرو 

צומח [چون שולם] (\) افا. از צמח روینده 
(۲) ا.ر. گیاه: همة گیاهان يك سرزمین 

צוֹמַק ون [جون ۵ > צְמק تخل چوروکیده 

¥ = هدور 

צוּנם |.,. [چون עוּלֶם] =סָלֵע 





צונן צחות 


צונן [چون שטר] ا.فا. از צנ (ו) ص. خنك 
Fd)‏ نات כ לְצוֹנִים, ל اما ג 
צועד [چون שאל] |.ט, از צָעַד 

2 [چون רואֶה] ا.نا. از لالات 

צוען [جون שאל] |.ט. از צען 

צוֹעֲנִיית) ا. کول قبطی» خانه بدوش 

צועק ا ۳ ۱ ارفا لا 

צוֹער ו 


از 
ا و دان اول 
צוף ' ” شهد گیاهی ae Ds‏ ب شرت 

۳ [امر ومصدر از 75 ] [پیشاهنگ 
۵ .ر. [چون ۳3] زا.فا. از צפה] دیدبان _ 


ip] +, | 9¥‏ צוֹפָה] Alaa Hs‏ 
Ds‏ ص. وابسته به ו 


9( = تبم : צָפָה ' 


2( ا.ث. اصول پیشاهنگی 

יפר ,ג . [چون עולֶם ] سوت (خطر )-بوق الکتر یکی 
۶ فل. [چون 727] -ציץ' 

iw a bi‏ قمری یا کبوتر چنگل 
[مزنت آن = لاو" جون 3 ) 

Re کے6‎ 

¥ * پرتگاه (در کو ( 


צוק ' ld‏ و مصدر از צק' 1 
וקה | =מִצוּקָה 
۱ 4 

צור ا خار ه» مدای از و ל 
پناه یعنی) پرو ردگار 

= צ' ina‏ اصل و نژاد وی 

ارو 

צור = צר 

۶ [شکل دیگر צוארן 

27 ص. [چون A IPP‏ سوزاننده پیز زننده» 
توهین اور 


צוּרָה |, ש. (ו) 3 Ss.‏ 33 باراد بشکل لو له 
ا צורות ۳5717( اشکال هندسی (۲) صو رٽ » 
(r) prs‏ ت cols Cs‏ قیافه 

7 شکل بخود گرفتن 


ea; با وقار‎ jas ל‎ ET 


= חמר اد جوهر و عر ض 
#۶ ا!.ر. 3( 4+ یخه _گردن بند | + צורנים 
צוָרונִית ا.ث. کاشکل ‏ اشارپ 


- צ' שֶל ۶ شال 3 05 


צוֹרֶךְ - ندب ְצוּרְמָני 
צורם [جون שומר ] )۱( ارفا از צרם )+( - 
±( ی is‏ کو کا קול Ns‏ 
(nas‏ کین کور ای 


۳ !.. [چون שפר] ا.فا. از צר زرگر 

سرا زر ا ر 

۶ ا.ر. [چون שמרן צר دشمن 

צוּרְתִי(ת) = צוּרָנִי(ת) 

1¥ [چون כָּרתן و 732۶ [چون "7¥ 7] ف‌ل. 
اس ن 


2( ا.ر. [جون 171] کادر» دسته: ± 2۰۲۳9۸ 


₪ کارکنان کشت _ 8 אה سر نشینان‎ col le 
کارکنان هو اپیما‎ 
n= » * צוְפָא‎ 
בצ ق. با هی دسته جمعی‎ = 


(צות) צותַת ول [צוֹתַתִּי; יְצוֹתָת; מֶ= ; צוֹתֶת(-תְתְי). 
۲ (۱) گوش دادن (با تلفن یا بیسیم بسخږ 

“p1 דרש:‎ )۲( - a 

צַח ( با 7" اص cole‏ زلال, ت 
l=‏ (۱) فصیح (۲) صحیم» خالس: 7 
Enns | ¥‏ 0 צַחִים pint)‏ 0 צחות) 

+۳ (צַחָה) ص. خشك | , (niny) nny‏ 

= ה בה ای | 

3 ص. [چون בְּדיק] =מִבְאִישׁ 

צְחוֹק RR‏ خنده - شوخی 

= הָיִה وای au‏ خنده یا مورد مسخر ه واقع شد 

RT ی‎ E 


و 
¥ = צר 
צחור ا.ر. سفیدی» پا کی | فصاحت 
צחות ارت 


پا کی » صافی - ₪ و ضوح » 
= צ' جر استعمال لغات درست و مصطلح 


צחות [در حالت مکث צְחוֹת ] ق. بعطلور واضح 5 فصیح 


رو ستی » 


צחת 


ציהגבי 





7¥ يا צַח فل. 
را بودن 

۳77 فل. [چون 2"297] خشك شدن 

۷ !.ر. [چون ۶] خشکی» بی آبی 

¥ (¥) ص. خشك» بی آب | + ۵7 
(nin)‏ [ خشلک 

¥ ا.ر. | ج ¥ خشکیء بی آبی ۔ جای 

- צ' סָלֵע صخر صاف - جای بی آب وعلف 

3¥ ا.ث. زمین خشك ولم یزرع 

8 « خشکی» بی آبی 

۳¥[ دل. [چون טע =הַבְאִישׁ فل. 

צחן ו.,. [چون בּעַל] - ۲5" 


¥ ا.ث. [چون טמנה] <۳79[ گند» تعفن 


¥ * [”] ماهی (های) ریز 

3± |... [جون 92[ عمل Sls‏ زدن يا 
برق انداختن ‏ پرداخت » صیمّل - دست کاری با 
عملیات تکمیل ۔ پا کی [ مبار ز ه 

- צ' 27( صیقل زدن شمغیررها. , SMT)‏ بر ای) 

= צ' 2۳۲۶ مباحثه (شدید) 

¥ ” [*] = הלפה 


2 ا ساف 


3 فم. ְיְצחֶצַח; מְצַחְצָח; צַחְצַח (Cosy)‏ - 
م پرداخت ك» برق انداختن» صیقل زدن - 
واکس زدن ( کفش) [شدن 

- 973 ۳37۳ شمشیرها را تیز کر دن» tol‏ مبارزه 

- ا7٣ WY‏ با clas‏ صحبت کرد 
- צחצח ‏ مر ۲۵۲۵ : מצחִצַח] צחצוחַ = 

WO ۲ Ys Sg i ۳‏ 
واکس زده شدد. پر داخت شدن 


- הֶצְטַחְצַת | | [יצד HMI;‏ ۳۵۳۲7 ۱۳7 _ 


, 0919377 خود را آرایش دادن برق افتادن 


7¥ فل. [چون 79[ خندیدن خنده ۵ - 
בש oss slid cdl‏ [با 2 يا ל يا צל] 

- צפק نل. [چون 700[ بازی ك ۳۲| شوخی 
يا مسخره 4 

- ۳۳۷۲ فم. [چون [PN‏ خنداندن» (a)‏ 
خنده انداختن 

¬ ۳۳۷۲ . [چون 78 7¥] خندانده شدن 


¥ \- ص. (شخص) پر خنده 

צַּחַקנות |,ש. ( آماد؟ برای) خنده» حالت خنده 

צַחְקנִיית) ص. مسخره ایز طعنه | دار 

¥ فل. [چون 0279[ آهسته یا با دهان بسته 
خندیدن 

۶ ص. [چون צהר] 177 

8 ا!.ر. [چون 793[ سفیدی 

¥ [چون שָׁאֵלן <277 فل. 

- ¥ [,, ₪ 779] 7277 فم. | 

[چون השא[ سفید کردن یا 

IEE ص. مایل به سفیدی || ج‎ TS 


שר ام از 
لا نم. [چون 727[ نقل (قول) cd‏ ذکر کردن 
- צטט + [چون 22[ نقل قول شدن» SS‏ شدن 
۶۵ | , | الآ ناوگان .. دسته» گروه. צי 2۳12 

قطار یا کارو ان اتوموبیل‌ها | + ציים یا צים لدا 
= 4 بمجموع کشتی های باز رگانی 


09 ۲ - / רת 
צִי ל سفن ₪ خن را .ی 9۳9 


2¥ < (ן) 2 (۲ - در جمم) گیاه دم کردنی 
צִיבִילִי*(ת) = (NIIN‏ 


ציבילתצנה* a‏ 15 -+פרבות 


5 * سلو لوئید 

אד ا.ر. [چون דת] (۱) صید. شکار + جستجو 
() 7۲۶ 

= 373 ا توله یا سک شکاری 


pi‏ צ' aR‏ جچه הַדּרוש ۳۳۵۶ | آمادە ك 


- ۳8 ج. [چون [PR‏ (با تدارکات و لوازم) 
محهز شدن 

- 97 ن ل. [جون 99 ۱۳ خود را آماده یا 
مجهز کردن» آماده شدن - توشه با خود برداشتن 

esl: Tes‏ ا اد 
[مونگ آن =צדת جون 92 

¥ ا.ث. توشه زاد: *" 1372 توشة راه 

צידה ל .ג lie‏ فان کرو 

3 * (فن) شکار 

צִידְנִית) = ج ₪ 


ציה 


|[ لیر بهمین معنی است ] 
T3‏ ار Ml‏ نجهیر - ces ls‏ تجهیز wl‏ - اثائی 


i:‏ יג 0 אה =צִיָה 

# ” صیون صهیو د : نام مقر ב ב وکوهی که 
اورشليم بر آن بنا شد LS)‏ (معبد) او ر شلیم 

وهمچنین AS‏ کشور اسر ائيل یا قوم מכ 

۶ « نشان» علامت - .. קבלְתִי צַינִים טוֹבִים 

וש خوب گرفتم | سیک قبر - نشان گذاری» 
als .‏ تما نماینده 

BT”‏ نشان مراجعه [بدین شکل ( ؟)] 

nage nag? צ'‎ - 


۴ ا.ث. نهفت صهیونی» مو تت 


۶ (۱) ص. مربوط به (rE‏ ا. صهیونی) 
¥ ان 


ت. صیو ليسم : وی و اسرائیل 
0 دادن یهو دیان ,| کنده در آن 


۳۹ ا מק 

38 * ترسیم ۔ نقاثی - تصویر > 00-ב توصیف» 
شرح - تصور WO‏ 

ג bbs‏ مک دای سا وخ 


کی کوان داري و اد בע 
5 |.ث. نقل قول =מוּבְאֶה 


و کین اف کات 


۷ ار. (۱) = استوانه (ז) בע | 
> דדְּרִים 

צין فم. Sows 79 ox]‏ (با علامت) - 
گر شدن » خاطر نشان له - مشخص یا بر -5- 
توجه ك (به)» ملاحظه 4 

-%% [چون 29[ cus‏ گذاشته شدن - معلوم 
یا مشخص ب ‏ خاطر نشان شدن - بر برجسته ب 183 
- הצ فل. [چون 2800[ بر جسته یا ممتاز شدن. 
تشخیص داده شدن 

۶ ا.ر. > (سبزی) 

¥ צינק « زندان 465 وتاريك سياه چال 


רפ 
צִינִי*(ת) و 
HP‏ . 


ב 

ث. گل آهار 

2 * بد بینی. 4 باشلاق و וש جر 

۴ ا!. فیلسوت کلبی.منکر آداب 
و כ 

3 |.,. -אָבֶץ [میکند 

¥ ۱. کسیکه با روی گراوور 

و * |.ث. Jaa‏ با روی 

ציף ا.ر. پشم شانه ز ده 

צִיפָה ' Ron‏ کو یا مغز میو ه 

צִיפָה' * شناوری: כשׁר 3 خاصیت شناوری» 
خاصیت جسم شناو כ 

۶ [امر ومصدر از ۲#] 

و ای کل )2 آرانش کا مان 

צין. ال عون aus [or‏ رون 

- ۷ فل. [چون [PN‏ بنای چهچه را 
گذاشتن 

۶ نم. [*] دارای شرابه یا متگله اه 

3 2 [جون [A‏ دا رای شر 
E‏ 

SBE gO ys 
شرابه» ريشه - پر پودر زنی‎ 

ציצִית دنه ₪ شرابه - موی پیشانی» کا کل - 
[در اصطلاح بهودیان ایر [ol‏ =טלית 

3 \.כ. 


₪ پا ریشه شدن 


| بصيغة ج: ۶ קדרה] روغن 
و شراب وادویه که در دیک So‏ میریز ند 
۶ ”گرد باد ۔ تند باد 

ציקן(-קנית) = כִּילִי يا Tsp‏ الخ 

ציקנוּת ان =קמצנוּת 

a:‏ نماینده - و زیر مختار 

אצוה وو لو لا 5 پاشنه - محور- قطب 

us اه‎ 

ציר ' * شيرة گوشت وماهی ‏ آب فمك یا ترشی که 
سبزی ومیوه را در أن می پرور ند 

צר نم. [چون ₪7] تصویر کردن» کشیدن ‏ 
طرح ك» طراحی ك- ‏ توصیف يا تشریح ك 


ציר 


צלחת 





- 8 <. [ جون ads [FF‏ شدن » تصو یر ל 
(1) قابل تصور بودن (۲) توصیف یا تشریج شدن 

א BH‏ כ صورتگر» שש - 
طراح [مونث آن הצרת چون צפָרַת] 

AMY = צירוף‎ 

¥ انا نمایندگی سیاسی 

צירי(ת) قد ו 

צִירְקוּלְצִיֶה* | 5 =מחזור הכרה آدوران 

cr ]7 72 [چون‎ * EE 

¥ فل. [چون 28[ اطاعت ك [با ל] 

¥ ص. (۱) فرمانبردار )+( סקרן الخ 

8 ان [ انضباط 

¥ ) ص, حاکی از فرمانبرداری -توأم با 

و ا.ر. [چون 322[ قسمی قانون 

ל « NY]‏ سایه -ر پناه» jb‏ (حمایت) ‏ ذره: צל 
של ۳۹ ذره ای تردید || جنبة بد يا تاريك | 
, צַלְלִים Dg)‏ 

= הָעַמִיד אוֹתו 72 آنر | تحت الشماع قرار داد 

- הָטַל צַל עַל 


فر ماثبر داری 


مور د سوء ظن قر ار دادن 

- רָאה אֶת צל 7 ۳۳75 مرئی را طناب 4 

- ۳۳۲3 ۳۳۶۶۷ کابينة معظر الوزاره gle‏ اقلیت 

37¥ نم. [چون 9[ مصلوب ك» چار ميخ 4 

- 228 ج [چون 08[ مصلوب شدن 

- צלב 3 [جون ۲27 ] نشان صلیب روی 
( کسی) کشیدن 

- 2387 ف‌ل. [چون 1*7 ۳] نشان صلیب بر خود 
کشیدن - یکدیگر را قطع ك 2 

- הָצְלִיב فم. [چون ۸۳ ] با جنس دیگر پیوند 

- 329 مج [چون ללצ ] با جنس دیگر پیوند شدن 

צְלֶב ۱.ر. os‏ خاج یا صلیب 

= 99 3" جنگ صلیبی 

۳33۳1271 | سرباز جنگ صلیبی 

¥ فم. [Ro]‏ کباب ك 

לה +. [چون ols [77H‏ (کرده) شدن 

ns‏ ا.ث. سایه» ₪ سایه 2-23 2 منفی 


#* [مختصر ”*#”] !ג ويولن سل | 
, צ'לואות 


2 * صلیب [(شده) 

2۶ ص. [چون [PT‏ ا.مف. از צלב مصلوب 

8 ا.ث. کوزه يا شيشه (کوچك) دهن گشاد 

۶ ص. [چون ؟۳۱] ا.مف. از 77# کباب شده» 

צָלוּל فن ]ו r:‏ صاف ( کرده)؛ 
زلال» » روشن» واضح - [در صدا] صاف » بدون کر 

٩ ا.ر. تصفیه: صاف پا زلال‎ ' APY 

צַלוּל' * صدای عظیم» غرش 

ي * ا.ث. سلولوز 

¥ ار. عکاسی -عکس - فیلم برداری 

9¥ « [چون *!71] مار ماهی 

¥ [چون בָּדוּק] 7ج 

צַלַח' [2Y S|‏ فم. شکافتن » عبور کردن از : 
چ۳ אֶת 7327 از دریاچه طبریه عبور کردند | 
فال در گرفتن افر و ته gle‏ 0 
مستقر شدن 

لو" ل. [جون שלח ول در صيغة וט 823[ 
موفق شدن» کامیاب شدن ‏ نيك انجام شدن -سودمند 
بودن - شایستگی پیدا کر دن 

7 ۷ بد بخت ۔ بی اعرضه -بی مصرف 

= ۲۳۶۷ [چون 733] )1( فل. نيك انجام شدن 
قرین موفقیت ب - پیروز یا کامیاب شدن ‏ سعادت 
ed) lis‏ موفق .یا ו لت ₪ 
موفقیت کر دن Sal ju‏ او בב 

2۷7 > [چون הָבטה] موفقیت آمیز شدن 
منجر به خیر شدن - موفق یا کامیاب شدن 

- אִישׁ MIR‏ کسیکه در کارهایش موفق نمی 
شود» آدم بدبخت 

(nq?) Ta 
۱ -+מצליח‎ 


ל 
1 צַלְחִים(החוּת) 
IS‏ צלחה ->דִּרְךּ 
צַלְחָה | A‏ =צלחת 
nis‏ درد نصف سر »› 0 
צַלְחִית ” بشقاب پا کاس rs‏ 


[os] nin , 





צלעית 


צלי 
ויוי ויוי I o‏ 


- 195 (17 32 پیکار نت 
ל ל کباب گوشت کاب fos‏ 
وا این bs‏ ו 4 

5 « عمل کباب 4 

(nin-)on?Y + ص. قابل عپور‎ (mms) my 


EE 


צְלִיחָה ا.ث. عبور (از رودخانه یا دریا) 

lx cs ts aol 708 

cfd ip صدای‎ (+) ۳۳۶ (1) * ۶۴ 

צְלִילָה | לש ف ב שב نشینی » 
وو 5 is lle (sla) pe‏ 
ליל پاکی ۔ صانی» روشتی: צ' הקול 
۲3104 فکر سنجیده» متانت 

(np‏ ص. دارای صدای روشن 
E E ses OEE‏ 
۷ ( ۲۳۳۶۴۲۶ ۱. نوازندة ویولن سل 

رز ای رک عدم موفقیت - نقص 
3 * ضربت - تصادم - تیر اندازی (دقیق) از 
צָלית < =צְלְלִית 


sS اهنا‎ STE 
بطور عمودی‎ [eal شیر جه رفتن ۔ [در مورد‎ 
فرود آمدن ۔ زلال شدن» صاف شدن‎ 

7 يا ¥ فل. [چون 729 يا כ[ زلال 
شدن» لاافتادن ‏ ته نشین شدن 

הצ فم. [چون 770[ زلال 5+ صاف 4 

- 77097 فل. [چرون הצטדק] ‏ فرورفتن ‏ 
زلال شدن 

ל فم. [چون 7720[ فرو بردن (در آب)- 
فرق 4 صاف ك زلال sd‏ 

הלל . [چون לי[ فرو برده شدن» غرق 
شدن ‏ صاف شدن [انداختن 
צָלֶל' ” [چون שמ يا 27[ صدا کردن؛ طنین 
۰۳ فم. ]77200[ آهگ برای (چیزی) 
ساختن » ₪ نت در آوردن = در صفحه dhs‏ 
ל ₪[ 0 ۱ a‏ 4 : 
ن 





E * ۴‏ וכ ow asd‏ 
a FD‏ ات | שו( کد 
- הוּצַל > [- 0 הוסב] ale‏ دار a0‏ پوشیده 
شدن 

9 = צל] 

Ss lisa | לת‎ 

8 ا.ر. dss Bos)‏ صورت- تصویر نقشر _ 
تمثال» ar‏ چیز پو چ - = || < اد a}‏ 

اد فم. [جون EEE‏ کن تر دان از . 
E SDN EEE:‏ 

ˆ 28 2. [ چون 5% ] عکس برداری شرن DPB‏ 


(is יש( ב‎ PST a لاير‎ 


انداختن 
¥ ابر. ۳39 عکاس leis]‏ = 297۶ چون 
¥[ 


צלמון = צלמות (ץ; ) 23 
 )۱( 3‏ ا.ث. 


= 


1,L. <‏ مرگ 


צַלְמְנוְעַ ا.ر. [چون 2[ cao‏ فیلم پرداری 
TDS‏ | 4-6 اشر یری wise‏ 

צל فل. [چون שלח] لنگیدن.. [در شعر) 
سکنه داشتن 

2 فل. [چون (۳29] 40 شدن 

- 2 ب“ فل. [چون הסְפקע] 400 شدن ‏ 


xl. A [דמות] لیات‎ 


خود را به A‏ ز دن 

ل | ,| (צַלע; צַלְעוז دنده - ضلم » پهلو- جناس 
طرف د ה الحاقی (در ساختمان) - تخته» الوار- 
تک رات نت زک EE‏ ל 


یا دوبیتی -. اندرون دل | = צְלָעוֹת [צל=] 


و צִלָעִים [צַלְעִין 
8 ر. [چون 279[ لفزش» سقوطء شکست 
3 [شکل اسل צולצ] 
ا ارت [ چون [pm‏ = צליעה 
¥ * [چون נלדה] (۱) ۲(۵7#:) هس زن 
8 ا.ر. شکل چند گوشه» کثیرالا ضلاع 
8 ات گوشتی که يك دنده در آن باشد» کتلت 


צלעית 
۶ ” مصراع 
¥ فل. [چرن 729[ از کمینگاه تیر اندازی ك 
7 ول ,. [چون 27 7] (شلاق) زدن 
مانند شلاق تکان دادن ۔ بغدت (بجیزی) = ( دن 

¥ [צלף] (צלְפית) ۱. تیر انداز ماهر 

مهارت در تیر اندازی 

ودوج ا.ر. عمل زنگ زدن یا تلفن ك - آهنگ موسیقی 
- צ' לְהַפְסָקָה 


צַלְפוּת |.ש.. 


ز رگ 7 


צִלְצֵל ۳ [צַלְצַל: -צלו] جير = cd‏ زنحره | 
aR ,‏ 
ایب [-צל] ا צִלֶצַלן-צַל] ا.ر. سنج | - צַלצלים 


[צִלְצְלָי 
צַלְצֶל' ” [ے ن צִכְבַּר] 1:4 رل 1 ۲ 
le‏ [چون 0322[ 255 بلند که بطناب بسته 
بطر ف بال whale‏ پر ت می کنند 
۲ ۳ 
اچ "["] پر" : صدای پرواز پرنده وز : 
صدای بال حشر ه 
7¥ فل. [چون פרס] زنگ زدن: השָעון 
| [د.م.] تلفن زدن 15:۷ || جر نگ جر نك 


- خوش صدا بودن » = درست بنظر رسیدن : n‏ 
ین [تلفن زدن 


به همدیگر 


[چون 7ل 
ص. پر صدا 


O 


צַלְצְלָנִיית) 


22 3 [چون 038] جای زخم در روی 
(چیزی) باقی گذاشتن 
-צלק مج [چون ۱8۲ ] دارای اثر زخم PMT‏ 
= הצטלק نل. [چون הצטדק] جوش خوردن 
و اثر al,‏ گذاشتن [در مورد ز خم ] 
¥ ا.ث. [چون צפרת] اثر ز خم - [ گاش] گلاله 
۱ 
1¥ فل. [چون ל ] روزه گرفتن 
JJ ۴‏ (צְמַאתִי; יִצְמָא צָמַא; צְמָא Ona)‏ - 
+ צַמא, צְמוּא; לְצְמַא ;ג.4 
هر ون [EOD‏ כ aa‏ וכ 
- הֶצְמָא مج [چون הֶמְצָא] تشنه شدن - تشنه ماندن 
۲ 2 8 2 
3 (צְמאָת) ص. تشنه ۔.. مشتاق - [در مقام اسم] 
زمین تشنه و 15 = 771 733 | צְמַאִים( -אוֹת) 


۾ اشتیاق داشتن» 


Cp 


464 


צמח 


- 0779 (צמַאֲת"דָם) ټشنه 0) خونخوار 
3 1 . [جون #؟*] تشنگی -. اشتیاق 

- 3" ق. با حالت تشنگی . مشتاقانه 

¥ ا.ث. [چون שְמְלָה] = צְמָא 


ا8 ا!.ر. [چون ר[ oe Ss‏ اشتیاق ‏ زمین 


خشك و تشنه [ لا ستيك 
¥ (از “ae”‏ عربی) * [چون ל] Re‏ 


2¥ ص. [چون 204[ چسبنده. slow‏ 


79¥ وم. [چون 009[ doi‏ پیوستن ‏ 


- 79۷ ی [چون :2 پیوستن » ملحق Job‏ 
- ¥ [جون 231 ] پیوستن» ملسق ك 
جفت ك - چسباندن - بستن (شمشیر) 

TDN -‏ فم. [جون ۱:۷ ] جسباندن - جفت id‏ 
متصل cS‏ اتصال دادن .+ HCG‏ حور کردن» 


فم. 


اختر اع ك [بسته شدن 
7 . [چرن 7328[ جفت (کرده) شدن۔ 
3 اد اا جفت = 3 یوغ جفتی | ج DY‏ 
¥ 


YTS‏ (یا #(7) مساحتی از زمین که يك جفت 
ss‏ در يك روز میتوانند شخم بز نند 

7 ۷ دو یار دلداده یا موافق 

79# |.ث. گیس بافته 

۶ ص. [چون בָּדוק] ا.مف. از پیوسته ) 
متصل» (بهم) چسبیده ‏ [5] مجاور [اتصال 

¥ ا.ر. عمل جفت 8 یا جفت گذار دن ‏ الحاق 

TY‏ := [بون [HBP‏ = צמיחה 


۳¥ ص. [چون [PTA‏ ا.مف. از ل72 چوررك 
(شده) › جين دار 

צמוק | کشمش عمل شك 5 يا چوروك 4 

۶ فل. [چون [NV‏ شب cos‏ جوانه زدن۔ 
رو ئیدن - در آمدن ۰ שיו צומחות | بوجود | 

[روئيدن 

NH‏ فل. [چون 2%[ شروع به روئیدن ك 

Ma -‏ فل. [جون [Tw‏ رشد کردن» در آمدن 


| בנ مور ב مو] 


צמד 


צר 


پدیدار یا ظاهر شدن ‏ ناشی شدن 





465 


BOs oo oo וו‎ 


7 فم. [چون ] رویانیدن ‏ حاصل 
خیز در وله بو جود آوردن» ظاهر ساختن 

ny‏ ا als‏ וש 20 تیال 

25 5 مرد‎ WE 

۳¥ ” گیاه» رستنی 

۳13¥ |.ث. گیاه خواری 

צְמְחוֹנִי(ת) ص -۱. ( آدم) گیاه خوار 

Pinay ny? -‏ با 

צְמְחוֹנְה ا.ث. رستوران غذاهای گیاهی 

צַמְחִי(ת) ص. ald‏ نباتی 

۶ ا.ر. کیسه تن | 8۳:۲۳ 

wl ۴‏ کا همذ گياهان يلك سرزمین 

ool 2:‏ [چون ۳۳۶] لاستيك چرخ» دوره 
צָמִין ' ص. [چون בָּהִיר] = ۳۳27 چسبنا 4 

۴ ا.ث. چسیندگی 

צְמִיד' ات el‏ امز نوی 

۴ ص. [چون בְהִירן = اد« 

۶ (۱) ا.ث. سرپوش (۲) [مونت צמיד'] 
E Say NT‏ 

ל ا مر ל 

۴ ص. [چون ۳7 ] پشمالو 

۴ ص. [*] (مقید به بندگی و خدمت) pls‏ 

8 ا.ن. قطعیت ‏ ابدیت 

7 ق. بطور قطعی ‏ برای همیشه 

وود ا.ر. [چون דל ] انجیر رسيده -,, دختر بالغ 


وبا“ ار سمنت 4 ستمان 
میمانکاری 4 


ool 2‏ عمل فشردن يا کم ك -اکتفا بحد" اقل 
قناعت ۔ محدو دیت - تنگی» مضیمّه [و مخرح 
hrs ۰‏ کسر به is‏ ترین صورت 
33 ق. با احتیاط و بدون زیاده روی» با امسا 
وان فم. [چون (!(۳] بحد اقل رسانیدن 
محدود کردن - منقبض ل - خلاصه od‏ کو چك کر دن 
(کسر) [منقبض شدن 


DT‏ 4 [چون 3[ محدود شدن فشرده با 


| 
| 


| 


- 087 ول او" ز מְצַד; nsan‏ 


و שש ה ° SS e”‏ 


1 לְהֶצְטַמְצֶם خود را در فشار گذاشتن - قناعت - 

جمع شر 
۳2 فل. [چون שמר] خشکیدن - چو ر وك شدن 
- צמק فم. [جون REE‏ בוט کردن (میوه) - 

ג لد 
= צמק £ [جون هنن خشکانیده با Ss)‏ شدن 
צַמָק vy] ol‏ דל ] میو؛ خشکانیده 

| . . ים (צמרי 

د“ د ۳ ۳ dx‏ | ۳ (צַמְרִין 
= 19۹ « پ2 


- צ'דג' סופג پنبة هيدرو فيل 


. 


ג 
צמָּר [צמר] (צַמָּרִית) |. پشم فروش -کارگری که 
با پشم کار میکند 


92 ار فسمی سک پشمالو 

A E lel: sas 

72¥ فم. [چون 978[ دچار لرز کردن 

- 299۷" ט. [چرن 5399#7] دچار لرز يا 
مور مور شدن 

צמָרֶת | = (צמרתו] (شاخ و برگه های) سر در خت - 
גנ سران: צ' 778237 || , צַמָּרוֹת ְצִמֶּ-] 


۶ [چون [NR‏ فم. نابود کردن۔ فشردن۔ 
تحلیل بردن || ف‌ل. فشرده يا جوروك شدن 

[nob]. ۰‏ منقطلم يا 

منقبض يا چوروله شدن 

۰۲ فم. [چون 098[ نابرد کردن ‏ جمم لك 
کرد کر دن هو سر که پا آب نمك پر و ردن 

۰ م. لو ine,‏ מְצמָת! - , 
نیست (کرده) شدن در آب שש یا سر که 
رو رده oe‏ 

7 فم. [چون הִשְׁחִית] טע ג کردن 

מ 9 


OA ב‎ 3 


צמוֹת نم 


[چون חָלְחת] نابود شدن 


sgl na‏ ל ا رای 
צ'דדְרָכִים سبك ر اه و جهار ر اه و مانند آنها 


צן 


צנע 


لا .ב 


= 3 רַכָּבוֹת ایستگاه ر اه آهن 

چ ו , | لالا حار =קו | + لت 

צֹנָא [צנאכֶם] 4 נה [جون [ni‏ رو = צאן 
kl]‏ دو al‏ هم ما 

3 ا.ث. سردی سرما | + تفا و ود 

= צַנִים 0۳5 سرما یا باد سرد شدید ‏ [در ز بور] 
خار ها ودامها 

۲3 یر و ویوا حائل 

צְנוּבֶר ا.ر. [جون ۱37#] صنوبر- جوز کلاغ 

צָנום ص. | حون בְּדוּק] ان یز مر ده 

¥ ص. [*] (۱) ?۳3 (۲) خونسرد = 21¥ 

THY‏ ابر. عمل یراک کر داتعم فرو کش» تخفیف 

لا * ”ترب 

צנתית ارت 

yy 


نند NS‏ صيغة جمع ندار ند] 


dx ל‎ 

ص. [FO]‏ متواضم» فروتن - باحیاء 
عفیف - کو حك » جز نی - دو شیده » مستور 

۳۷( ۳3۲) ص. زیاده از حد فروتن 

38 | ל 


3 ص 


ت و اضع زیاده از حد 

. [جو ט בְּדיק ] یجید ه [ حون عمامه ] 

5 צנורות با ויפ لو cd‏ رن 

, هرا وسیله: TIT‏ הצנורות הֶרְשְמִיִּים ‏ از 
مجاری ر سمی 

- הַנַחַת צנוֹרוֹת لو له 567 

צנוּרְָה, צנוֹרית ا.ث. میل بافتنی ‏ 2 

צַנוּרִי(ת) ص. لوله ای 

۳۳۲۱۲ ۱. سانسور ?122 و בודק 

¥ | ₪ سانسور = ۳2۳2 || ادارة سانسور 

.خر 8 پیاده شدن با چتر پائین 
osu] Gaal‏ ر یختن 

TIT -‏ فم. [جون 23%[ فر و ב آوردن با چتر 

ee] os ae Ng 

צַנְחָן דה[ (-חָנִית\ |. = باز 

8 ا.ث. چتر بازی- فرود ( آمدن) با چتر 

צָנְטְרִיפעֶלי*(ת) ص. گریزنده از : 15 
צנטריפ\נל" هو .בעג א کز 

צְנטריפַטֶלייM\‏ ص. مرکز + مایل بمرکز 





¥ ا.ر. تمرکز در حکومت 

¥ ا.رث. تمرکز 

¥ ۰ افت ‏ سقوط - 322-022 (با چتر) 

צָנִים |.ر. [جون 5 ] نان برشته» تست 

۳¥ = [«] = קול خار » تیغ 

צננות | ورن )رای 

" افتادگی» فروتنی» تواضم» شکسته نفسی - 
ساد گی - عفت » نجابت» محجوبیت 

¬ #2 ق. با تواضم 

NS TR و‎ TS 

צנִיפָה ا.ث. ale) dls‏ ومانند آن) 

צְנִיפָה ' د = ns‏ شهه 

۳¥ « بافندکی با میل 

ا = نقرس (شست) پا 

46, « (9 


: سحت‎ dna 
لاغری‎  یکشخ‎ [Io 
(צָנם) 7 قل. [جون הקציר] لاغر و جور و کیده‎ 
سفت شدن‎ Cas شدن‎ 
فل. [چون 37 يا דלל]‎ 3¥ 
دادن» چایا نیدن -, کم 2 - خوابانیدن‎ 
[چون 29[ سرد (کرده) شدن ۔ چائیدن»‎ .+ BET 
ה‎ 0 
حر ار تش خو ابید | سرد شدن‎ 
- فنل. [یون 198] سرما خوردد‎ 199 - 
| [چون חַתַל] فم. سرد یا خنك‎ 197 - 
خنك لك‎ [TPP نم. [چون‎ ۳7 = 
لالا فم. [چون שלח] پنهان ك ۔ سلب آزادی از‎ 
4 کسی)‎ ( 


- הַצטנע قل. 


aes 


۶ ابر . 


سرد بودن (یا (ox‏ 


سر ما = ( נש 5 کاسته شدن 6 
הִתְלַהֲבוּתוֹ 


[چون [VEIT‏ حالت تواضم 
بخود دادن - شود را پنهان 4 | els‏ 
- 9297 ۳3" با فروتنی رفتار کرد 


- الا ع. [جون [UR‏ پنهان ( کرده) شدن 





צנע 





8 ا.ر. [چون 09[ قناعت - حذف هزینه های 
غير ضرو ری 

۶ ,= [چون למלה] = 7۲9 پنهانی 

07 ق. در خفاء محرمانه = אי 

¬ 27 2 یز ها یا | 

۱ ¥ 


مور محر مانه و خصورصی 

فم. % ל دن هر 5 00033 

کي | :2[ پیچیده شدن ‏ در نور دیده 
شدن 

7 7 3 
يا جمع له 

ˆ [چون הקציר] = د 

کر [Sp Ua]‏ با ر شان 
א فد. ["] شیهه کنیدن = لاا 

ה ا.ث. عمل غلتانیدن یا پیچیدن 

۶ * [چون נְדָבָה] = צניפה" 

و * oy]‏ 7] سره (دهن گشاد) 

¥ נצנר! ۳۳۰۷۵ ۱. لوله کش - لوله ساز 

3 ار [<, 0 ۲2*۶ ] لوله کشی (ساختمان) 

۶ فل. [چون 89[ قدم زدن [ن] مارش ك 

ee E‏ הִשְׁאִיל ] (قدم بقدم) پیش 
כ כ%0 با قدم نظامی بر 03 راندن - جلو اندأختن » 
ترقی دادن 

ל = |[ הרל | 


: הצטדק : . 
[ چون اس( 8 > כ را پیجیدن 


(پیش) بر ده شدن 
۴ ا [چون 783[ گام قدم 
הויו 

- צעדי און גג قد مهای بز رگ شلک 

7إ ۵۳79 اقدابات بعمل آوردن 


¥ ا.ث. [چون קצרה] . (0s)‏ الخال 


כ [چون. ר[ رامیت -(زین پار) 
כ [ خال ك 
ww‏ [چون PY‏ کج کردن css)‏ 
۶ ان سرود مارش ۶ שִירדלְכֶָת 

sos YS ینت او‎ [POT Da] ao ל‎ 
پا پوشیده‎ 

۶ .ש. 5 (زدن)-مارئن [پر ده 
Te‏ ا.ر. [OFS bs]‏ تور صورت ‏ اشارپ ‏ 


7 نفم. [چون 7۷۳۷ 


צער 





צָעִיר (TIE)‏ )0( = = סש رود dls.‏ 
کوجك - بر حفیر 4 ناجیز (۲) 1. جو 01 : مرد یا زن 
al‏ شخص حقیر وزير دست || ج للت 
(דרות) 


۶ (۱) ا.ث. + צצירות (۲) [مژنت צצירן 


צְעִירון ا. مرد خردسال [در مقام تحقیر] - 
[مونت آن = צַעִירֹנָת چون GEE‏ 

בְעִירוּת ا.ث. جوانی 

97[ فل. [چون לצ[ كوي 4 -+נדד 

צצף نم [צעפה; ووو دودو اوو (צעפי. _ 


م ה (با تور یا (wu;‏ پوشاندن 
- צעף <. [جون בצר] ډو شیده - ریا شدن) 
ה 8 فل. [چون לסנסל ] خود را پوشاندن 
TY =‏ [.., ₪ הַשְׁאִילן = צעף 


7 4. [چون [NS‏ آراسته شدن 


- הַצטַעַצַע فل [چون [NT‏ خود نماثی يا 
خود 24 و و ورن 

.J ۴¥‏ [چون 78#] فریاد زدن ‏ استغاثه 4 
7 ۱ ر و د تفن زد 
نهيب دادن گر یه و ناله » [جمم شدن 
7 ضفل. [چون 780[ lp‏ خوانده شدن د 
و ان 

- נצְטעק فل (וצה; داز הַצְטַעַק (דצקי)) 
م. ۳۷۷7 sb,‏ فریاد را گذاشتن 


Rd فرا‎ ] 


לקה ا.ث. [چون ۳ ] فریاد - ناله - استغا 


حقيقة اینطور است (يا اين خبرها است)؟ 
۳ ۱. کسیکه عادة" فریاد میز ند 
צצקנות ا.ث. های و هوی (راه انداختن) 

9 ر پر صدا دمهیخ اساسا 
צר . [چون ت۲#] 


צער 


צפיע 





- הַצְעִיר [چون הִשְׁאִיק[ فم. کم لك کوچك ‏ - 
Sol‏ || فل. جوان بنظر آمدن» جوان (نما) شدن 

- ۱۷۷ ج. [چون 1 73] کم cb‏ کوچك شدن 

צָעַר 9% [جون ۳۶۶ زر حمت 6 عذاب - درد 
رنج » آزازد 6 ریان 

- 7157 צ' ۲:3 2۳۲ انجن حمایت جانوران 

- ¥7 (220) (خیل) متأسفم که 

- ۷990 نل. [چون נצטעק] متأسف شدن 
(یا بودن) : מצטער אי ל ۰۰۰متاسنم که || غمگین شدن 
(یا بودن) 

9 ف ل. [جون ۴ ] شناور شدن ۔ لبر یز شدن 

5 בצעו מִיִם עַל-רֹאשִׁי آب ۳ سرم گذشت 

ˆ 79 فم. [چون הפר[ پوشاندن یا فرا گرفتن 
(با (<i‏ - شنار ر ساختن -» بر کر دن : 2 את 
השוּק בְּפרות باز ار را از میوه پر کر دن 

- הוצף ج. [جون הוקם] شناور شدن - ox‏ شدن 
(از آب) -. پر شدن 

۲ ۲ 
3 ا.ر. (۱) ۶ (۲) جسم شناور 
۱ 

צר" = [جون | افا. از کا شناوو ‏ 
. متفیر » کم و زیاد شونده - متحر 

3 [چون =[ فل. چوروك شدن -چسبیدن | 
فم. cS‏ منقبض د 

۳79¥ ا.ث. بیماری ناشی از کمی ویتامین C‏ 

3 הי [چون צמרת] کزاز 

9¥ نم ل. [چون קנה - در آینده 79#] نگاه 65 
مراقب ب -+צופָה _ ناظر وشاهد بودن ۔ مشرف ب 
(به) - فل. کمین ك [ آمده است 

2 צוֹפה 7 צוֹפָה در معنی ל 2 65 צוֹפַיָה 

- 9 فل م. [چون [OO‏ مراقب ب» بدقت 
6 5 = انتظار داشتن 

- 5 +. [چون 78] مورد انتظار بودن 

فم. ["] پوشاندن یا گستردن" : "لذ" 
7 ۳ + ۳9 

- هه 11:۵ فم. [جون سفق اندو دن» زو - 


مرصع يا جواهر dol;‏ 


- ۳3¥ + [چون צָנָה] اندوده یا رو کش شدن 

3 [شكل اسل צופה] 

CRs ing) צְּפָה ا.رث.‎ 

¥ ص. [چون [PT‏ چوروك» خشکیده 

# ص. [*] ا.مف. از 9۶ مورد انتظار . 
پیش بینی شده - سر او ار 

- 01۵3 73 צר بطور غیر منتظره یا غیر متر قبه 

- 7۱۵4 לו 9 מָנֶת خطر مرگ در انتظار اوست 

ל ري 536 0 כ 

- צ' 2 آب طلا _ צ' 193" آب نقره 

5¥ ו,, , [To]‏ شمال ‏ باد شمال 

DET‏ بسوی شمال 

- מצְפון ל پا os? TBD‏ شمال » در طرف شال 

۶ ص. [چون ۳۳#] پنهان ذخیره (شد). 
| ג مقام اسم و درصيغة + 3158 رازها اسر ار ] 

צְפוֹנִי(ת) ,| شمای: 3977 הַצְפנִי قطب شمال 

- 2۳۳779۳339 شال شرق 


יצ שכר 
-ש * ב 


- 29739( ۳۳3 شمال غرب 

¥ ص. [جون [P72‏ تنك هم - چبیده ‏ شلوق - 
تنگ ۔ [در مو] پر پشت - [ف] چگال» غلیظ 

צפוף ۱.ر. عمل بهم فشردن یا تک هم قرار دادن 

4 ااي Fos)‏ ار) پرنده ₪ پرندگان) 
کوچك مانند گنجشك و چلچله - حباب || + DRS‏ 

= ۱732 مرغ , .a‏ | - צפּרִידע' 

- צ'-הַנפַשׁ خر ala; - 9 pre Cop‏ حساس بدن 

¥ ا.ث. مرغك پرند:ة کوجك 

¥ צפורֶת-+צפרן الخ 

9¥ ا!.ث. [چون ללה[ تخته سنك 

- לוּחָחצ' لوح تفه سا 

צפחת * [چون צלחת] سبو» 5,5 دهن گشاد 

۶ ص. [جون 77 ] غیرقا بل انحناه 

¥ ا.ث. (۱) انتظار » چشم داشت (۲) צפית 

צַפַיָה 22 ₪ مشاهدد 


צַפּיחִית < )۱( رش 3 ۹ Ss‏ تین )+( אפיפית 


¥ ار. ا سرگین» مدفوع Fal]‏ در جع: 
צְפִיצִים ] 


צפיפות 


צר 





לת تراک ھم دی بیش 
انبوهی - [ف] dbz‏ غلظت 

۶ اار. [چون ۲۳۹] ג نر (جوان) [7۳99 

7# ا.ث. سوت بلند وکشیده - بوق ماشین 

8 » تاج" - پیچ - ה دور» نوبت» اجل 

۶ ” (۱) روپوش» سفره (۲) ۲۳938 

9 ویوش ووا سیل כ 

E:‏ ( ی [نشستن 

7 . [چون 1292[ ox oly,‏ شدن 

8 ا.ر. [جون לסל ] کتاب رمز 

pk:‏ * [چون ۳23] افی ->אפעה 

3 יי =צפע 

99¥ 93( فل. [چرن 98ר] در فشار قرار 
کر فد بهم زور آوردن 

- ۶ [چون ۲۶۶7 =צופף 

7 >, [چون 722[ تنگ هم قرارگرفتن ٩9¥‏ 

7( دل._ [چون [DPA‏ بهم فشار 
آوردن [ فشر دن 
2 شم . [جون | ss‏ هم قر ار دادن 
8 ا.ر. جيك جيك» چهچه (تیز وبلند) - 
سوت فر یاد 

9 فل. [چون 97[ جيك جيك له 
جهجه زدد - جیغ کشدن: فریاد زدن - ناجیز 
دانستن» مسخره ك [با צל] 

۶ « فشار آوردن ‏ تقلا کردن 

۷9 ا.ث. [چون אלה[ درخت تبریزی 

= 7 دارم سفیدار 

¥¥ « سوت کوچك دستی | + הצפות [צ-] 

#.. [چون 23[ صفاق 

צפָקת wl‏ [چون 3۶ ] ورم صفاق 

۴ 00 اون 22 ] שש کن ر دن 

¥" " ["] (صبح) زود روانه شدن 

8 ,. [چون דל] [در زبان شعر] -בקר 


دود [צַפַּר] (צפְּרִית) ا. متصدی پرندگان [در باغ 

[wes‏ کسیکه به پرورش پرندگان اشتفال دارد 
5( .ر. 
ب טְבָאי=בקר טוב 


3 = 

5٣7 | وزغ قورباغه‎ iw? -[ | ,,| (9 

8 |.ث. پرورش پرنده» مرغداری 

צּפְרִיר ا.ر. سیم بامداد 

۶ ا.ن. eS‏ ناخن» ox]‏ جانور] پنجه» 
چنگال ‏ سر یا نوك (قلم) - عایق» کیره گل ميخك || 
= [در معنی ناخن] 13# 0:3 2۳1 و [در gle‏ معانی] 
ִּפְרְנִים 

- נָטַל (يا עָשָה) אֶת ۳¥ ناخن خود را گرفت 

= ו ו su‏ انا ناه :داش 

- ۳۱۳۷۲9۳21۷ ۱.ر. گل آشرفی 

צִפֶרְנִים 2۶[ 

3¥ |.ש. (۱) مرغ مگس خوار 
)+( ۵ | . צפרות-5' 


צְפֶת ‏ >< (צפתּוl=כוֹתָרֵת‏ ی 
, צפתוֹת [צפ-] 


ستون» سرستون | 


צֶץ' فل. [ حون שֶם] شکو فه دادن برق زدن» 
در 2-04 ونما یا ترقی ك ۔ خطور کردن 

יש הציץ فم. [جون 24 כ FOS‏ دادن 
(شکوفه) 

- הוצץ +. [چون הוקםן - ۳۵ 

(۳3 ۳ 7 فل. [چون ספיר] نگاه 5 (از روزن) 

م فم. 0s]‏ קפ[ ر یختن جوز نها کر دن 
(از دهن) - کداختن 

J. ۳۳7 ) ¥‏ [چون [DPR‏ از فرط 
اصر ار به تنگ آو ردن [ گاهی پا ] .و ارد آوردن 
(تنگی و سختی) 

צקלון |.,, =תַרְמִיל |ן, צקלונות 

צקת ا.ف. از יָצק 

צר' ערה ص. ‏ تک : 
(nin) 2۳ ,‏ 


ג צר در مقام اسم و بمعنتی "تدای یا hal‏ ار » 
ב اس 


2۳3 ۳۳۱۴ | باريك |[ 


צר 


צריד 





- צַרדאפקים ,| צרדמח کوته فکر 
- צרדעי . ee e‏ ۲ 
#2 ل بد چشم ‏ نظر تنك » خسیس 
-צרליש : 
צר קיש متأسفم که 


ld lass .| M9 ¥‏ ]יש 
(havi)‏ - . צרים (צרוֹת) 


EF 


و ا -צר; en‏ | 2۳7 


r:‏ [جون קם' اف , بستن - محکم نگاه داشتن 
فل. ש על يا | אל] pals‏ ةك با 
پوشاندن 


- נצור > [جون נסוג ] مار دن 


۲3 فم. ]| دشمنی با (کسی) 2 - مورد حمله 


یا اذیت قرار دادن 
אי : 
فم. ۳ نقش | ) معیتی در آوردن 

شا cyl‏ شش ols‏ שו | ]= צרים 
را צְרִים 

צרב . ° שמר 6 le‏ = יב 

ב شم . [جون ب2 ] سوزاندن ‏ داغ ك - قلم زدن» 
نقش 5 - تولید سوزش يا خارش در (چیزی) 5 

- 319 = [چون שמר] سوز sail‏ شدن 

casa ۸ ۱ 0 [| jos: lua aT 
داع شدن‎ 

¥ |,, | 7¥ سوحتگی برگ | צרבונות 

ina 4 | (3‏ سوختگی ۔ اثر ز خم ۔ سوزشی 
که بواسطۀ تخمه یا ترشی در نزدیکی قلب احساس 
כ | צרבוֹת (צרבות) 

میسود || ج ٣ج‏ ד 

רד و نل יצהו دہ ر وو( وا 
| 7 گرفتن» خرخری شدن: קלו 
7 || دارای صدای گرفته ب 

۳۱۷ [چون קקציר] فم-ل. [در صدا] 
خرخری ك پا شدن 

¥ ا.نث. انکشت ميان 

¬ הַכָּה 3882ل צ' با انگشت ميان بشکن زدن 

צֶרְדְת | ₪ ا۳ گرفتگی صدا یا سین | 
, צרדות (צַרְדוֹת) 

צֶרְהי وو تنگی» سختی - ر حمت » عذاب» Cian‏ = 
بلا - گر فتاری» درد سر 

= 937۷ اندوه زیاد 


8( ار > צר" هوو (hava)‏ 

۲ [جون E E‏ سو خته » داغ شده 

۴ ص. [*] گرفته» _خرخری: ۳ ۶ 
دار ای صدای کر فته (از سر ما (Soo‏ 

צָרוּם ص. ]7[ ¥ مجرو ح - خر اشیده 

ص. [= 0 [EB‏ مبروص یا جذامی 

¥" ص. [چون [P79‏ ا.مف. از צר تصفیه 
شده ) مصفی 

צַרוּף Rn‏ الحاق 6 انضمام - ضمیمه - تر کیب - ונע 
پول خرد بپول درشت تر تصفیه قال گذاشتن 

- 977997 اصطلاحات 2 | تعبیر ات 

cia. PIT‏ به انضمام 

צרוּר ص. [جون בָּדוּק | اف از צרר, بسته (شده) - 
محبوس - [در 3 [Sh‏ زنده بیوه» محروم 
از شوهر کر A‏ سخت و بز ر 

צר 0 پیت ده( کل 
1 =קְשֶׁר | . צרורות 


ו 


= צ יריות 0 ۳ בַּצֵרוֹרוֹת شليك دسته جمعی 

DOTS‏ زندگی جاوید» שש جاودانی 

צְרוּר ۲ رد ربق سک ریزه ., دانه | ۲ 

٣¥‏ ا.ث. تنگی 

Be J sl ata JA 

۳3¥ فل. [چون 029[ فریاد زدن - ₪ زدن 

- اون 2۲ ] فل. eps‏ زدن» فریاد 
زدن |افم. با صدای بلند گفتن یا امر دادن 

3 ا.ث. [چون 733] <۶ ok;‏ ₪ 

(NPY‏ |. آدم جيغ وداد کن 

צרְחָנוּת ا.ث. (عادت) = وداد کردن 


צַרְחָנִיית) קול צי 


של کوش خر اش : 


7¥ |.,. منشور | הצ' ۷۵3297 || فرمان 


# [در حالت مکث צרין = וצרי چ بلسان 
مرهم - رزين» صمغ كاج | = DS‏ 
۴ [شکل دیگر 78] 


בְּרִיבָה ا.ث. عمل داح کر او ور شیمیائی ۔ حس 
۳ ضس [چون 77] > بی آب 





צרידות צרצור 


צרידות |,. خشکی یا گرفتگی (صدا) 

۶( כ برج - [در شطرنج] رخ | + צְרִיחִים 
a‏ تاد ار 

צר . [چون ۳7 ] ا.فا. از 72¥ (۱-با ذکر 
فاعل) باید: אי 7۳۷ ۳۳۲ 727 من بايد 
عجله کنم (۲ - بدون ذکر (Jeb‏ لازم: צ' 1۳57 
TE‏ 7 کناب لازم است (با باید) تصحیح شود» 
باید کتابر ا تصحیح کرد (۳) نیاز مند (به) 

۶ (۱) ا.ث. مصرف (۲) es]‏ צריר] 
בְּרִימָה a‏ ناحوری» عدم هم آهنگی 


و13 * [چون [PF‏ زاج سفید 

9 ان قال تصفیه 

צְרִיפוֹן ا,ر. خانة موقتی کوجك» کلبه 

۶ " ناجوری یا تنافر اصوات 

1 نم |וצרף: צורף با دهد ; צֶרך (دجها _ 
TY ,‏ 1 לצ 
به» احتیاج به (چیزی) داشتن - مصرف ل 

הצור م. [چون (72] نیاز مند یا محتاح شدن ۔ 
مورد احتباج - 

-% ۱3 احتیاج به قضای حاحت e‏ 
7 ل. [چون הַצְטָרַדן محتاج یا 
jl‏ مند COX‏ احتیاج lag‏ کر دن 

7 فم. [چون [RN‏ محتاج ۰۵ نیازمند 
کردن ‏ مجبور کردن - مستلزم ب» ایجاب sd‏ 


لازم داشتن › jl‏ مند بو دن 


8 ا.ر. ]+ |<\-: ¥ ¥ לְהַטְרִיַ אותו 


لرومی ندارد او را بزحمت بینداز یم | [در e‏ 
צְרְכִים] ₪ مورد نیاز » مایحتاج › لواز م : 
צּרְכִי צלוּם 
- 72 712 استیاجات Cee‏ کار های عمومی 
- לְצֹרֶך و ו لحاظ این قرار داد 


- לְפִי הַצִ' بر حسب احتیاج - در Cx‏ لز وم 


Se ל‎ OT 
معینی » بی جهت‎ 


Als Sl Rao Bre 

Fw ssl isla 

- צַרְכִים קטנים !בג ار 

ה iF caw os (A) OT‏ 
(۲) ارضای نفس با دفع شهوت کر د 

1[ 31[ (7כְנֵית) !. مصرف کننده 

¥ ا.ن, 

OO 
צרכנית شر کت تعاو نی مصر ف‎ 

3 | فز sas‏ شر کین تعاو نی مصر ف 

cz] ew 05‏ 2 مجروح 2 - خر اشیدن یا 
اذیت 4 : הַשִירָה צוֹרָמָת אֶת אי 


مصرف -فروش مایحتاج - گروه 


7 


| ۶:2۵ 


نان تشر cols‏ داب مر اسم » כ 

5 ۷ « رنبور سرخ» زنبور درشت | = צְרְעות 
ابا و צְרָעִים [צְרְעִין 

لا « inn‏ ו - eli‏ -. بلا | ج צָרְעות 
צר 

[جون ۵۷ | (۱) تصفیه 5+ قال ك 
۳ 5 )+( 2 

ی 
قال گذاشته شدن » مصفی یا گر شدن )+( در 
9 0 که یا یت شان 

فم. [چون 19[ قالك» آزمودن۔ 
بسن مت 65 
مبادله 4 

דאר [چوت ברך] تصفیه با טש شدن. 
ضمیمه شدن ‏ ت کیب شدن 

7 فل. [چون 77937 ] تصفیه شدن 
ملحق شدن 6 ييو ستن - ضمیمه شدن 

3¥ ا.تث. کشور 2 انسه 

5 (nny 


. ك ضمیمه ل - به يول در شت تَر 


فرانسوی 
7 ۱ ص. (زن) فرانسوی 
רפ .2005 ا 


EO SO 8 


צרצוה 


צתרה 





צַרְצוּר « صدای ‘Sox‏ چرچر» rrr‏ 


צְרְצֵר د צר" = b>‏ دشتی » زنجره | + צִרְצָרִים 


צרְצר فل. [چون לרל] چرچر یا جیر جیر کردن 

۶رد ۱ 7 8 יְצר; ڈ7 يا : צֶרר یا צר 
یا צור צרי] - צַרֹר, צַרוֹר; اادد ,ן לְצֹר 
فم. بستن - پیچیدن || فل. تلك وکوچك ب 
(یا شدن) -. تنگی و پریشانی فراهم شدن 

لا( مج [چون (۷2# ] بسته يا پیچیده شدن - 
[در خون] منعقد يا بسته شدن 

- צר ج. [چون עלל] بسته یا تعمیر شدن 


- חצר [چون 2798 فم. تنگ (تر) ۵ - 
, مورد فشار يا ز جر قرار دادن || do‏ فشار وارد 
soil‏ غمگین ب 

- 798 אֶת ۳۷۷ مانع پیشرفت او شد 

م. חצרה 4 (تر) شدن 

ود ۲ 2 LT‏ יצר; צֹרֶר ,ן کا 
۷ ۲۷۷ )] - ¢. צרֹר, צָרוֹר; ذد یا לְצֹר فم. 
دشمنی (با کسی) ورزیدن 


(צְרַר ' ¥7 فل. [چون 27 713 ] درد زه 


- הוּצר , [יוצַר; מוּצר] 


کشيدن» درد بر دن 


ר نل. [چون 70[ ef‏ یا چ ا 
(تر) شدن 3¥ ا.ث. :₪ کوهی 
nian wn?‏ 


צ' = צד 


צבעיח = צער בַּעֲלֵי YT‏ 

צֵהַ-ל = צְבָא-הֲגנָה-לְיִשְָׂאֵל 

צ-ל = YF - n Yg‏ לוּמַר - Tg‏ לקרא 
צמיז = צָפוֹןדמִזְרָח - צְפוֹנִית -מַזְרָחִית 

צמזע = צָפוּן-מַעָרֶב - צְפוֹנִית-מַעֲרָבִית 

PY ¥ = "±‏ احتیاج بمطالعه دارد» باید رسیدگی 


5 


سو د 


۱۰۰ شمارة‎ P 
DP + || قی: چیز استفراغ شده‎ ON ا.ر.‎ ۳ 
رم קיא: לְקיא‎ (CRP קיא‎ RFP انم‎ 
برگر داندن‎ cdg 

۳ نم. [چون 77 ۳] قى ك» استفراغ ٩‏ 
۳7 +. [چون 2*] 3 کرده 

بر گر دانده شدن 

۴ ار . = چینی 

קאוצ'וק" « کاو چو 

۳ 


شدن » 


* ۳۵۲ زاغچه زاغی || + 2۱29۲ (קאַקיז 
PHF Hp‏ ا.ث. !קאַת! مرغ سفا | + קִאָתוֹת [קאַ-] 
با קאות [pl‏ 
\ ַ 
לב ار. 113# پیمانه ای در حدود ۲,۲ لیتر | 
۽ مقدار کم | ج DF‏ 
۲ גנ 3 
۳ ” ["] چوب زیر بغل ‏ پای مصنوعی -چوب پا: 


چوب بلند که در بازی با آن راه میرو ند || جت 
22 اد 


2 یا קב نم [קבותי; יקוב; קב; קב (جوم)] 
- | א - 
קבב, קבוב; 7 -- 21 . s\‏ 
fr oe‏ קבוב: 27 נש ك ₪ ב 


9 ا.ث. معده 5 

קְבָה « [קבְתָהּן ر حم» زهدان - شکم [ دادن 
۴ فم. [چون #(7] بر چرب زیر بنل 455 
۴ ا.ث. قبه ۔ خیمه - سایبان ۔ فاحشه خانه 

קבול wl‏ عمل رفن قول ל ל فش 
pn‏ وج 

= לרק של 

nap = קבוֹלֶת‎ 

۴ ص. [چون [BR‏ ا.مف. از 3۳ل تعیین 


شده» معین - ثابت - دائمی ‏ مر تب - کار گذاشته 
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لا |., . קבִּיצָה 
۵ י جمع آوری - اجتماع جماعت -[در اسرائیل ] 
کیبوتص : آبادی کشاورزی که کلیه عملیات تولید 
وخرید ومصرف بطور مساوی واشتراکا انجام 
یکر زه کن در آنجا لر حسب توانائی کار 
مي کند و به تناسب احتیاج نهر ه ميبر د 

Pp ۷ -‏ ,\ שם קבּוּצִי [د] اسم جمع 

727 | مجموعه ‏ دسته» گروه [در بازی] 
تیم x] - team‏ اسر ائیل] کیو a‏ کو چك -+קבוץ 

۳۴( ص. دسته جمعی - اشتراکی - اجتماعی 

By -‏ ۴ [د] اسم جمع 

۴ ا.ث. کیفیت اجتماعی یا مالکیت اشتراکی 

۴ ص. وابسته به 7327 <- | اجتماعی ۔ 
اشترا کی [شده 

קבוּר ص. [چون [PTF‏ ا.مف. | 36 مدفون» قبر 

7 ا.ث. دفن -قب گور =קַבָר 

= 8 قبرستان» گور ستان 

= קבורת חמור دفن افتضاخ آمیز 

קבְּיָה* 5 جسم 04 - طاس (تخته نرد)) مهر ه 

۸ 2 ا.ر. کوییسم [دفتر کار 

۴" ” کابینه: هیأت (وزیر ان) - اطاق دفترء 

קבִיצָה ا.ث. (۱) تعیین (۲) اعلام: ۸°27 971۳2 
اعلام رو بت ماه نو )+( نصب 6 elas lS‏ 
)¢( קְבִיעוּת 

= ی ای 

9  תּועיִבק‎ 

۵ .مرت ונ 

520 < =אסוף 

۴ * (\) دفن (ז) יה 

م95 فل. a og]‏ شکایت cd‏ عر ضحال دادن 


و ضع تابت ودائمی - ثبات ‏ قطعیت 


קבל 


- اچ ۰212 شکایت دارم 

8 فم. [چون 931[ دریانت 48 گرفتن : 
7 ۷ 1937" || پذیرفتن» قبول ل - استقبال ك - 
اجاره ك - دچار شدن به» گرفتن (بیماری) 

- 72 אֶת 9 ۱۳۷9۲۶ از (کسی) استقبال cd‏ به پیشواز 
( کسی) رفتن 

- ۰30 ۲۶۷ یا ק' צל لا تعهد کرد بر ذمه گرفت» 
عهده دار شد [شدن 

2-7 2. [جون [79H‏ دریافت شدن - پذیرفته يا قبول 

- ۳3۳2( فل. [چون קתקשר ] دریافت شدن - 
پذیر فته شدن» قبول شدن ‏ مقبول یا مستجاب شدن 

- אִינו ۳3۳5 על 77 بعقل باور نمی آید 

- 72۳۳ ל 277 دلنئین» مورد پسند» مورد قبول 

- 38 [چون הור[ (۱) فل. مقابل قرار 
Sen 0 Be A‏ = מַקַבִּיל 
(۲) فم. (با هم) مقابله پا مقایسه 5 

- م. [چون 20[ مقابله یا مقایسه شدن 

۵ ו,, . لما 

7 - بح 9. در پیش روی مردم» در ملاء عام 
]22 ¥" نیز بهمین است] -+פרהסיה 

73 ا.رث. دریافت» وصول ۔ رسید» قبض رسید - 
پذیر ائی : DIY‏ ۳2 || حدیث - قبالا: تصوف (بهودی) 

= 223 7¥ اصغاء گواهی شهود 

- 222 פָנִים پذیر ائی - استقبال 

- ۳3 8 استقبال از سبت (وسرودهای ویژه آن) 

۴ ” شکایت» | | תלתה 

« مقاطعه کاری <۳772 ||کار مقاطه 

קִבְּלֵן !77 )לת( ۱. abla.‏ کار 


حجرة انقباض 


معتی 


و (از 69۳ | =תלונה; טענה 

asl. * 2‏ کاری 

8 ص. مقاطعه ای 

¬ 713 73732 شرکت مقاطعه کاری 

3۴ ا.ث. [چون 7P3ת[‏ کار مقاطعه 

0 فم. [چون 727[ بحال تهوع آوردن 

۳ ۱.ر. ]210[ نفرت (زیاد) - حال تهوع 


1۲ یار‎ ,| (nD HAP 


شخص مزاحم ولوس 


474 


37% ا.ر. [چون 729[ قرار» ثبات ‏ چیز אל 


קבר 


קבע' [چون שלח] (۱) فم. کوبیدن فرو کردن - 

12 دای اس رش نت‎ Ss 
معین 4 ¥28 !12 ۳392 || مقرر داشتن‎ 

- وذلا 7۱7۶99 3 قلی ‏ [م۱] بیخکوب ك 

= ماو وچ" 7 239 فی نفسه مهم وشایان توجه 

- 9۳لا <. [جون נשלח] نصب شدن» کار گذاشته 
یا کوبیده شدن ‏ معین شدن ‏ مقرر گر دیدن 

7 ام [چون 129[ (با گوهر) آر استه شدن 

= 221 فم. [جون شتا نشاندن» قرار دادن - 
نصب 4 

0 ,. [چون 220[ معین ( کرده) شدن 

28 فم. [*] غارت 2-5 شدن 


- 


EU Phe 
צבאדהק' | تاره‎ - 
ד הק א ابت‎ 1 


ار | جون ۳۱5۲] کیفیت jx‏ یا کار Sas‏ 
0 ~= | ث. | جون ב do‏ یا جام یز رل -د رد 


קבץ es‏ | جون 2 چ ( آوری) 5+ ;ו 
خواندن - [در مورد پول] اندو ختن > گر د کر دن 
آوردن - جمع i‏ جين دادن 

= קבץ <. [جون 7%[ = کر ده شدن - چين 
داده شدن | آمدن 

- ۲3۴۲۲ فل. [چون ax [PDN‏ شدن؛ گرد 


= ون‎ cae aw [TOS اوق‎ <a. VOR 


۸ * [چون 721[ PTE‏ + مفصل 


קבְצָה = קבוצה 

ردیر [-צן] دا از ان [ie]‏ گیر نده (اعانات) 
1392 ا.ث. گدایی» اعانه گیری 

קבּצַנִיית) فر = ار ו 


۳ |., "קבִּים. ن ۵۱2 [۲22] 


. کفش چوبی |[ < 


קבר فم. [ جون וי دفن 6 قبر کردن» 


בר = [چون הפר ga‏ 


sl“ 


شدن 6 بحا سیر ده 


.ו 


۳ [چون דבר]= קר 

7 8 [چون אֶשר] נִקְבֵּר 

۴ ار חצרל گور» 3, 
como‏ زهدان || ج 23132 امد[ 

- 8 گورستان› قبر ستان 

۴ נקפר! (קבְּרִית) = קפרן ג 

3272 = קבורה 

۶ ا.ر. کاباره 

۴ ا. قبرکن 

۳ ו[ ו 

[در Poa  نابلخ [iol‏ 
2۲ | دث. [0 [2P2‏ عضله يا > دو سر 


קדד' پا dos TE‏ چون :21 ] خم شدن» کرنش 4 : 
זויקד הָאִיש وچ رده 


קדד ۲ 


یر - ستون یا = - 
و ۵۳130 [קברי) 


. [چون 12۲ ] (از وسط چیزی) بریدن 
0 [ چون 2 بر يده یا در آو رده شدن 
הלרב [چون ללל] برقو زدن 

- 11۳ > [چون 12] با برقو سوراخ شدن 

קדד ا.ر. ج ن ۳ کون (gavan)‏ 

mp‏ . عمل خم شدن (برای احترام)» کرنش 
"np‏ :א 3 

۴ כ [چون חן 72۲ 


۴ ص. [چون [PT‏ ا.مف. از קדד' 


بر يده - 
سور اخ شده 
קדוּחַ ص. [چون El‏ سوراخ شده - حفر شده 
۳ \.ג. ]ר 2 - Co‏ سس "6 


| פס ֲקְדוּמָה اران باستتان -- ו 


= وت קדוּם ,| np NYT‏ تعصب » حب و بغض 


oh ۴‏ (۱) عمل جلو انداختن یا پیشگیری ‏ 
)+( הִתְקְדּמוּת 


Sag shal as aD 2 pn 

- ק' ۵ 7۳۳9۵ (اقدام احتیاطی برای) جلو گیری از 
پیماری 
۴ (هج) * روزگار قدیم 
קדוֹמַנִית) = קדמִי(ת) 


8 سص. = קודר الخ ٠‏ 


קדורנִּית ق. با حالت محزون یا افسرده 

= ۲ ۲ הַקְדוּשָה زمين مقدس [ارض موعود] 

קדוש ' | .رد וק = خدای قدوس - فر شته ۔ مکانٰ مقدس - 
[ در جمع ] (الف) > فر شتگان (ب) مقدسان : 
قوم مقدس (پ) شهداء 


- ۸۱۳-1۱272 [با حروف اختصاری הי 
= - הזר - - 3 . 2 ב 
- קדושות 


مقدساٽ » چیز های مقدس 

קדוּש ا.ر. تقدیس ‏ تطهیر Log)‏ غسل) ۔ دعای 
ihs‏ شراب در روزهای سبت واعیاد ‏ (دعا 
و مر اسم) sie - dhe‏ کنان 

הק اور اعلام ریت ماه نو 

0 تقدیس واعلای مرتبا دين حتی بقیمت 
در کف نهادن cole‏ فدا کاری در راه مذهب 

۳ = קדְשָׁה 

קדוּשים, קדושין o‏ (هج) ا.ر . (مراسم) عقد 

קת[ TET‏ שש 
آفر و ختن » روشن شدن 

۳ ۔ فل. [چون ל[ سوختن ۔ تب له 

۳ فم. [چون [23M‏ سوزاندن (غذای 
پخته)» خراب یا معیوب ك - تب دار کردن 

2 


افروخته شدن | فم. 


[جون تسا سوخته يا خراب شدن 


U]‏ سوراخ ك (با مته)» حفر کردن 
E A‏ שלח سور اخ یا حفر شدن 
- קדה 


3% 
۳1۳0 فم. 


فم. [چون 2[ (پی در پی) سوراخ ك 
پا کندن 


קדח [קדח] (קדְחִית) ) ,> Ba:‏ ا 

4 | | ۳ مجن Sas‏ ې 1 3 
קדח ' ا و (ן) אבעבועה 
0 דלקת ות )+( DK‏ 


(4) TI" ۳ 


۳ « ₪ کوجك | + -דַּחִים [۲7*] 


۴ !.ث. [چون ¥?77] مالاریا [۳" 837( 


نیز بهمین معنی است] - تب ]| بر التهاب» هیجان 


קדחתנות 


00 ו 


2 ” شور التهاب 


קדידה * عمل برقو زدد - برش 

7 « حفر (با مته) 

7 * (دچاری به) تب 

קדים  ,,|‏ [چون 7۳#] خاور. باد مشرق 

- 7۳18 ق. سوی خاور- (رو به) جلو» به پیش : 
م צעוד! قدم به پیش ! 

קדִימָה ا.ث. تقدم» پیشی 

= דין ק', זָכוּת ۳" حق تقدم 

- پیش cle‏ بیعانه 

קדִירָה < = קדרוּת 

۵( (קדִּישָא) ,, . -קדוש الح || ج קדישז || [در 
مقام اسم ] قدیش : دعای 4 ی 4 
نماز های رو ز انه برای تجلیل و ua‏ (نام) ۹۹ 
یا استغفار جهت مرد کان خوانده میشود 

- ۸3۳ קדישא [ گامی ۳73 ۳] انجمن متوفیات 


קדם ]0 22 2 جلو تر بودن» مقدم ب - 
- מִכְפֶּרְף ۲۲۱۳ .ג قبل شما 


OTR‏ نم. [چون 727] جلو انداختن ‏ جلو تر 
بودن از - پیشدستی ۵ بر < استقبال 8 - با (کسی) 
روبرو شدن يا ضدیت ك [با 2[ (CAH)‏ 
پش روی (کسی) ب (یا رفتن): "פד و۳ 
۴ 7" (ب) استقبال ك (ب) از جلو (کسی) 
در آمدن (ت) جلو گیری 5 از 

- ۳۷۳92 نل. [چون ۱9 ] پیش رفتن - جلو 
(تر ) رفتن - پیشرفت 5 ترقی ك ترقی خواه ب 

- קדים [چون ר[ (۱) فم. جلو تر قرار 
دادن زود تر انجام دادن ۰ הוּא 5۳7۵۶1 לִי שָלוּם 
او زودتر بین سلام کرد | (بطور) مساعده دادن 
قبلا پرداخت 4 - مقدم دانستن استقبال ۰4 به پیشو از 
oT (5)‏ ی lw‏ کر دت مقه مه یا 
یا دیباچه بر ( کتابی) نوشتن (۲) فل. پیشدستی ۵ - 
بموقع اقدام ك - عجله ك - پیش آمدن 

-הקדם +. [چون הכר[ زودتر قرار داده پا 

انجام شدن» جلو انداخته شدن» مقدم (فرض) شدن 


קדקד 


۲179۶ جلو (ب) خاور‎ (A) ا.ر.‎ )۱( PTF 
(پ) روزگار قدیم» عهد باستان (ت) ازل‎ 
ق. از قدیم (۳) ح۱. پیش از‎ )۱( 

- ۳۳1" 2% عربستان وسرزمین gle‏ خاور کنعان 

= :۳2 (زمان) قدیم 

- מָק' چا در خاور » در مشرق 

= 8( ק' کوه های بلند 

7 1 ق. سوی خاور» بجانب مشرق 

۴ 0(7 اش پش فلع ۳2 eal‏ שר 
)۲( ق. قبلا alas‏ 

JS ۵۲۳ 7‏ از هر ci‏ مقدمة" 

- "137 پیش ازاین» سابقاً 1371972 

= 121۰971 پیش از من پیش از تو 

۴ پ. .ג : ۱0۹۳72 

ְדָמָה-+קְדֶם = 


קדְמָה ا.ث. _قدمت - وضع Drs lee tls‏ 

٩۳37 ۳979 -‏ از زمان 5 + des‏ پیش 

0 ” پیشرفت - توسعه - جانب شرقی 

۲( 7((2) ص. قدیمی» پیشین : 
= ری » شرقی - [بصورت مذکر ] . (dl)‏ خدای 
וש (ب - در جمع) پیشینیان » قدمای متقد مين 

7 ا.ث. 4+ کهنگی 

- ص. پیشین» قدیمی » کهنب باستانی‎ (nim 
ری 6 شرفی‎ sl 

- מְשֵׁל הַקדמוני مغل قدمایی ضرب المثل قدیمی 

- הַיִם הַקי=יִם ND‏ 


יָמִים קדמונים | 


- مار قدیمی: ماری که حوا را فریفت‎ PD WI 


0 (منبع) گناه قدیمی 


- ۲28 קדמוניות باستان شناسی 

7 ا.ث. قدمت ‏ حالت پیشین 

022 ص. جلوی» als‏ 

۶۲ ا.ث. [چون בְּקְרֶת] =החלית 

קדקד ان [קדקדו! فرق سر جمجمه ) بر اوج - 
[هد] تارك» را س (زاویه) ۔ ج קדקדים 


- הַכָּה על ק' דָבָּר مطلبی را رد کردن 
- עַצַם 3 آهیا نه 


קדקד 477 קהה 


۴ فل. [چون 017[ "غدغد كردن 

۴ ص. متقابل به راس : ۳۳ קדקדית 

8 ا.ر. غدغد 

[0s] als ۴‏ اا iss.‏ 
تیر ه ب (یا شدن) as no‏ پا ار احت - 

ר فل. [چون !۱2 ] سیاه ( کرده) شدن 

- فل ۔ > [چون לפקלר] تیره یا سیاه شدن 

Tp -‏ [جون A‏ فم. ثیر ه یا سیاه 23 - 
انسرده یا غمگین 5 | فل سیاه شدن ‏ افسرده شدن 

۰۳ . [چون 72!8] سياه یا تیره شدن 

p= ۲1 קדר'‎ 

קר [קדר] (n1)‏ ا. سفال گر ۶ کوزه گر 

۴ ا.ث. [چون 7723] 4 

- 7 3 77 3۳ هردستی داد همائرا گرفت 

۶ « سفال سازی» کوزه گری 

sn” ۴‏ . افسردگی 

Np‏ = קדוּרנית 

קדש ول [יקדש: קדוש; קדש (קדשי)] 0 קדש, 
קדוּש; Tp?‏ تقدیس شدن ‏ از حالت عام بحالت 
خاص در مان مقن اوقت شدت - مور د تحریم 
sl,‏ شدن 

7 فل. [چون !۱2 ] تقدیس شدن - مقدس شدن 

שר |[ הר ا ی ו 
عام بحالت خاص در اوردن ‏ اختصاص بخدا دادن - 
تجلیل 5 - تطهیر کر دن» پاك ك - عقد كردن - تحریم 
با ممنوع 2 - (رژیت ماه نو را) اعلام ك - 
تدارك دیدن (جنك) ela ga‏ فد.] دعای 
ویر شراب را خواندن 

م. [چون [OR‏ تقدیس (کرده) شدن ‏ 
تخصیص داده 042 - [در ai‏ موْنْث ] ג ( کرده) شدن 
7 فل. [چون 7920[ خود را مقدس یا 


پاك ‏ ۔ تقدیس شدن ‏ مورد تجلیل و اقع شدن - خود 
را آماده ك۔ ممنوع یا تحریم شدن ‏ [با 7] بعقد 


(کسی) در آمدن - [در مورد عید] گرفته شدن 
- 107 فم. [جون E‏ رقف ك اخحتصاص 
دادن = اهداء کردن ( کتاب) = ₪ 53 مقدس خواندن 


WN‏ 2 [چون 720[ وقف شدن ‏ اختصاص 
داده شدن = أهداء شدن 

קדשׁ %. سا قدو سیت - = مقدس - مکان 
مقدس» 5 موقوفه || ج קדשים لجا 

VTP >‏ غالبا در مقام صفت و بمعنی ”مقدس یا قدو س“ 
آمده Be‏ بو یژ ه با ۹ שבַּת-ק' سیت مقدس 2 
“TF‏ روح مقدس او רום ۳" روم القدس _ 5*7 
۴ هیکل مقدس تو ۳۳-۳273" نوشته های مقدس 
یعنی کتب مقدسه ‏ 9-79 ژباند لسن بش 
عبری = ۳۳۱2 

- ק' קדְשִים (iz)‏ فوق العاده مقدس [قدس 

= קדְש הקדשים قدس الاقداس : فلم درو نی خحانه 

VTP =‏ تما دنت ی Sas.‏ 

קדש (np)‏ ا. فاجر یا לק ای که שש 
حاصله از زنا کاری را له עשתרת خدای صیدو نی 
اهداء میکرد» مأبون یا فاحشه | + קדשים(-שות) 

RYT‏ ° 2 הוּא | , =הקדוש בָּרוּך היא -+קדוש 

2 ا.ث قدوسیت - بخشی از نماز که به اعلام 
قدو سیت ذات بار ی dls‏ اختصاص دار د 


- הורתו וְלְדְתוּ 3 در قدوسیت متولد شده یی 
مادرش پیش از حاملگی یهو دی شده است 

۳ ۳۲ مقام مقدض, [عنوان رو‌حائیوة] 

۴ فل. [Fo]‏ کند شدن (يا بودن) : קהו 
بو - הַחָרֶב ووجه 

לול این کرک یاه که 

7 ل [چون 1 7#] کند شدن یی قوت شدن 

۳ فل. [چون 7[ کند شدن li)‏ بردن) 

۳ فل. [چون 39 7] کند شدن 

7 ۶۷" با او نیت ی کرو بر او سخت گرفت 

= הַקְהָה 2 [چون PP‏ ول در 9-2 tip‏ 
7 45 کر دن 

dls | TF DE pa‏ تاو ده 

קְקָה (קהָה) ص. کند : ۵۱39 קהות |زکند کنندة دندان : 


ترش یا نارس ۔ . کودن - مشکول یا مبهم - دشوار یا 
لاینحل - بان منفرجه: ۳۳ 778 | + קהִים (קהות 


קתו 


= קהה וה 3d‏ לש رای او ג א 

קהוי | ָּדוּק] کندء کردن» فاقد رشد 
فکری 

۳ ا.ث. کندی - dos.‏ 

۴ ۱ .ر. [קהְ-! = קהוּת 

קהיר ا.ث. [جذ] قاهره 

۴ فم. [چرن 77#] جمم کردن (مردم) 

קהל فل. [چون 78[ جمم (کرده) شدن 

7 فل. [چون הל[ از دحام ۰۵ جع 
شدن 1 

۳ فم. [چون #7 7] جمع ك -فرا خواندن» 

ה חקל | جمم آوری شدن؛ فرا 

خوانده 2 شدن 


8 |,, , 728 1179۳ جماعت » گروه ‏ عموم» ile‏ 
مر دم - اجتماع | + ۵۳۶۲۳ (קהלי! 

PIT‏ در میان جماعت - در ملاء عام 

ה 

7 ۶3 انجمن محل يهود 


קהַלְיָה ” جمهوری 


לת * (۱) واعظ: 2S‏ سلیمان پادشاه بمنوان 
₪ کتاب جامعه (۲) کتاب جامعه 


۳7( ص. جماعتی» عمومی؛ اجتماعی 


קרו [چون ₪] خط : בִּקוישֶׁר 
۶ 1579 خطوط تلفنی || ریسمان - ر شه جهت 
- ۱02 הַבְּרִיאוּת تندرست > سالم 

- קו לקו پله پله - <> 5 لحز ء 


- קוים כְּלְליִים کلیات 
קואוּפְרְטִיב* ایو شرکت تعاو نی 
۷2( ص. تعاونی 


1 ا.ث. توحید مساعی؛ همکاری - تعاون 
(:* > 9 هم آهنگی 

۲( * انتادف 
۲ ص. ائتلافی 
م۳ ار = מִקַדֶּם 
קוּבּיה; موه = יה 1 
۳ = 71372 


۳ ص. شکایت آمیزء Als‏ با اعتر اض 
و غر غر - 

۳ ص. [ چون [iw‏ ارفا. از 32ل as‏ کننده ‏ 

קוְבָע 0% נקובע; קוֹבָעוֹו خود c(khid)‏ کلاه خود ۔ 
کلاه سر بازی | < קובְעִים קוֹבעִין 

۳ ون שומר] ا.فا. از ۲2۳ 

TTP‏ فم. [چون קומם] رمز كردن [ کهنه 

קודְכְּסֶ* ا.ر. مجمع القوانین ۔ ( کتاب مقدس)دست نوشتة 

۳ ص . [جون שמר] افا. از 1۲ قبلی 


So 48‏ הַקודְמַת 8 :دف לש دز آخرین 
دقعه | مقدم - اساسی » ضرو ری [غمهین 


7P‏ 202 زا esl‏ ار VR‏ رواک 

۳ ا.ر. کادریلیون 

«« ۳ 

۷1 = 0 

۳ כ - . [چون #(7] امیدو ار بودن : אנ סקנה 
9 13۳3 امیدو ارم (که) موفق شود 

RT‏ ج [Eo]‏ مورد انتظار بودن [بیشتر 
در 1-2 ا.مف.: APD‏ مورد انتظار | 

711۳0 فم. [< 0 7137 ] = ۲2۵۳ جمع ك 

7 >. [چون 77[ جمع ( کرده) شدن 

¬ 9۳77 فنل. [چون 7207[ جمم شدن 

הק فم. [چون קקנה] = ۲3۴ جمم ‏ 

קנה (קוה) \- ص 
2 קוים (קוות) 


כ (محیط) pls‏ ه 


امیدو ار 6 منثفلر 6 متوکل | 


0 ا.ن. ‏ 7933 .4 
۶ [چون בָּדוק] ا.مف. از קוה جمع شده 


و او ,ות 


۳ « خار کنی 

۶ ص. [چون [P73‏ خاردار- چوروك شده 
קוורוּם* |,, , = 1 حد تصاب 

۳ 1 .ث. ₪ تفا ید 

קט [امرو مصدر از קט' 

مراد = קְטֶב 

2 إل = חלפ الح 

۳ [جون שמר] |.ט, از קטל 





קוטן 


קוממיות 





7 آدم بی 
۳ = קטן 
7 ا.ر. Jb‏ "مماس 

קוטף Sa‏ שׁומַרן أ از קטף چیننده 
ND‏ ی שש وار 

npn = ₪ | 8 

(wa) ۴6‏ ا.ر. نشان تساوی بدین شکل )=( 
که خوانده میشود HY‏ (مساوی است با( 

* 2 کنتیلیو ₪ 


hl صوت»‎ clio ” קול‎ 


ارزش 2 عر ضه 


E 
- حرف -عبرت» درس» = (اخلاقی)‎ iw 
آوازه» شایعه || ج קולות‎ 


- ק' THR‏ بيك زبان» فقا به اتفاق 

- ק' קוּרָא=כְּרוּז 

- בקי 3 ق. (با صدای) بلند 

- הָעֲבִירוּ קול ندا در دادند» جار زدئد 

- קולות וּבְרָקִים (صدای) رعد وبرق -, داد وفریاد 

(IJ) 7‏ ۱۳۱۴ صدای خود را بلند کرد 

- تا 6% ا 
۴ ایا ליכ iss‏ 


مرا اطاعت کرد 
= 737۱۴۰۲۶۴ صدای فوق العاده بلند 
۴ (از “ws”‏ عربی) * چوب رخت .جالباسی- 


زیر حوله ای 
קוּלֶגִ'* 30 کال دانشکده 
קולונל* < = 78 سرهتک || ”إت 


קוּלוּסְלִי*(ת) ص. عظيم ₪ > للم" 
۴ ا.ر. ox]‏ 8[ شیلنگ : קש لاسیک 
بر ای آب پاشی و مانند 2 | آشامنده 


اجان فون | [iw‏ 
קּלְטיבְטוּר* \., ה 


קוליסיכציה: ا.ث. 


קוּלְמוּס = קלְמוֹס 
Cas wos ow Palas TD‏ 


קוֹלְן * ["] (۱) רמקול )+( מַצַלֶל 
۴ * سینما | = 2 


۳ ص. سینمائی 

0 خر‎ aac an 

۴ ا.ر. [چون עלֶם] = ساقه 

קולַע(-לעת) (۱) ۱. فلاخن انداز (۲) ص. اصابت 
/ א الت 3 דצות) 

קולֶקטיבִי*(ת) ص . دسته جمعی» اشترا کی 

زو اصالت زندگی دسته جمعی 

NS we sos E קה‎ 

sss os ass اه زج בר[‎ 

٩87 ٩ "2۸ -‏ مسئولیت متوجه اوست 

- دوه ראשו P3‏ ورد ה چت وی وا כ .کار 
(نا مطلوب) آ لوده کرد 

קוּם ' از Bealls‏ 

۳ ار ا 

۳ ان از קם' 

E‏ ו 

a ב‎ 

۳ کمدی 

۳ « بلندی | تفاع - قامت » قد ‏ آشکوب» طبقه 

E‏ تن ار کون وم 

¬ בַּעַל ۳" یا !۳۳22" (قد) بلند 

- שעוּר-ק/ اهمیت > !כ כ ش 

- دم" זְקוּפָה با سر بلندی» Fie]‏ با قامت راست 

= קומת a,b YER‏ محاذی زمین» هم کف 
קוֹמוּטָטוֹר* ا و ل یی رت دیق 

۴ ا 545 اعرا کی 

op” ۲‏ ا.ر. کمونیسم» اصول اشتراکی 
reprepa‏ ای که نت 

Fa קומונִיסְטִי(ת)‎ 

79 ا.ر. ابلاغیه 

79 اسر ارتباط sales‏ 

iS ץע‎ 227 go קומִי*(ת)‎ 

۳ ۳ ۱ ,כ is,‏ کمدی 

קוּמֶם-+קם ' 

קומְמִיוּת (۱) ق. با سرافرازی» با سر بلندی» 
Te]‏ با قامت افراشته (۲) ا.ث. استقلال احیای سیاسی 


קומנדו קוף 


קוֹמַנְדוֹ* | | || ج Onis‏ عده پا دسته ( گماشته) » 
کماندو 

۳ |.ث. = us WY‏ كفك 

77 ۱. שש ساز 
79 ا.ث. SAT‏ سازی۔ آهتک | انشاء 
al sp‏ לק כ ala OS‏ 
קומפוסֶט* * کود (گیاهی) 

۳ * سری ו -* 779 

۳ « خوشگوئی» تعریف» تعارف 
PPDP‏ ا.ن. = جهاوز תספכת 


קוּמְפָּלְכָּסִ* | ,= תסביך suis‏ 

nD = « קוּמְפְּרוּמִיס*‎ 

on = < ۰۳ 

۲۲۶۳ = ۳ 

۳ = קמְקוּם [سیمکش dlp‏ 

קון (np) [ppl‏ ا. بازرس يا متصدی خط آهن - 

۳( ص. قراردادی 

79 ا.ر. شفتة طبیمی» جوشسنگ 

۲ * کنگره | ج ۱9۳ 

naye = .,\ ۴۲ 

קוֹנָה (קוֹנָה) | [קה(-נת TRC‏ خریدار + cll‏ 
کننده» مشتری = ۳۱۳7 || , קונים(=נות) 

۳ \.ג. +4 سرو 

۴۲ ا.ر. = 137۲ مخروط [هوائی 

۳( ا.ث. تصدی یا بازرسی خط آهن ۔ سیمکشی 

۳ ا.ر. قرینه [= قرائن] 

2 ) . (ז‎  )( 7 ۴ 

קוֹנם ” (ads) [Po]‏ سوگند یا نذر 

ifs [299 [چرن‎ ds ۳ 

קונְסוּל* (-סוּלית) ۱. کنسول 

۴ (ل.ث. تحکیم» تثییت - عمل, يك کامه 

۳0 « کنسولگری 

0 79 « = התיעצות مشاوره 

۲( ص. کسول 

Bop‏ زکرمتم 

۳ (1.ث. صورت فلکی» برج 


ו 


(n pop‏ ص. بنا کننده - مثبت 
۳ ا.ر. مشاورة ط 


cs 
ا.ث. )1( توطه» عملیات نهانی‎ ۴ 
(ז) = ۶9 خفا:‎ 


Su תקציר‎ = , ,,| PRP 
هنرستان: ק' ۳99۲ هنرستان‎ ” 7 


קנְסֶרְבֶטִיבִי*ת) می. = שַׁמְרָנִיית) 

קנְסֶרְבְטִיבִיוּת |.. = שַׁמְרָנוּת 

۲ (هج) \., . = שמורים کنسرو 

۴ ۰۶ ا.ث. هم پیماتی 

۳ .ر , = 7۱99 

۳ ا.ث._ لباسهای دو خته 

۴۳ ار . کنفرانسیه» گویند؛ بر نامه 

קוצַנְטְרִי*(ת) Re‏ کر مارک 

۳ ا.ث. = !1۳7 امتیاز 

۲( *« درك تصور -+תפיסה || نظربه 

۳ ا.ر . کنسرت 

۳ ا.ث. ارگ دستی کو لی -+מפוחִיתיֶד 

۳ ار . اتحادية xx‏ شرکت یا بنگاه 

م ا.ث. 
کشف 1 لایات 

קונְקוּרְנְצְיָה « = התחרות رقایت 

۴ ا.ر. کنکور؛ مسابقه 

קונְקרְטי* = מוּחֶש; מַמֶּשׁ 

۴ ار [د] جیب تما 

קוּסֶם [چون שומר] (\) מכעף (ז) להטוטן 
[مونث آن = ۳99۱۳ چون חומְנתן 

۲ ۱.ث. فلسفة انتظام کید 

8 כ هن هت DP‏ [ میداند 

קוּסֶמופוליט*(הליטית) ۱. کسیکه جهانرا ow‏ خود 

۳ ص. زیبائی بخش 

קוֹסְמַטִיקָה ا.ث. روغن مو وپوست 

קוֹסְמִיי(ת) = עוֹלְמִי(ת) 


فهرست کشف اللغات یا 


קוף ا.ر. میمون» بوزینه | ج קופִים و קופות 
- ۳۳۳۹3۵ تفلید» ممون jhe‏ 
o“ A ۳ ۱ ۳‏ 
קוף ابر. سوراخ یا چشم سوزن سوراخ چکش 





E 00000 ۴‏ 2 קזואיסטיקה 


)م ') הקיף نم [چون ר[ ai‏ دادن 

۳ [چون קירא ] ا.نا. از 57 

RDP‏ קוּפָה = RDP‏ קְפָה 

קוֹפִי(ת) ص. مانند میمون» بوزينه و ار 

۴ 45 ا اود 
קופָל | 0 قنل 
קפסה = npg‏ 

۴ [چون "כר] \.ט. از קפץ 
קוץ فم. [چون ۷97 ] خار در راه )5( گذاشتن 
= קוּץ فم. [چون 927[ از خار و 5 پاك 4 


از نوعیکه بدر آو actus‏ 


קז \... خار » تیغ - کنگر [ کو چك 
- קוצו 2 יוֹד دم حرف *-. ₪ يا לת = 
le A on EE‏ 
نیش و نوش 

קוץ (קוץ] (קוצת چون צִמָרֶת) ل ל خن را 
از خار پاك میکند 

۴ (۳#[7) ص. مو فرفری» دارای موی مجعد | 


> קוצים(-צוֹת) 
۴ ا.ث. کافیشه» کاجیره 
۷۳ ا.ث. rip‏ 
۴ واچ ת) سس حار دار 
۳ ص ۳ iw‏ כ TSR‏ توت 
a‏ ל ד شر یر 
- אֶץ ק' انشاء پیجیده و تصنعی 
קוצָר ا.ر. [جون ומר | افا ال اد قرو کر 
¬ = 73 
קוקד فم. [جون تا دار ای خط و نقطه أ 


8 ["] وکرو کردن: 


با خطوط متوازی 


سایه ز دن 

۳ ا.ر. خط ونقطه گذاری 

۴ ” هاشور [بفر انسه hachure‏ ۔ به انگلیسی 
[hatching‏ 

۳ < = אגוז-הדו 

ol ۴‏ کوکو [نام پر نده] [اعتماد 
קור ' 


23 تار soe‏ جير سست و غير قابل 


> ,| 78 


۲ 
ל a all,‏ 
קור = קר 
קוא ' (קוראת ,\ קוֹרְאָה) ارفا از NR‏ () 


قرانت کننده (۲) 1718 الخ || + קורְאִים(-אות) 


קוְרְא ۲ بر. [چون רופא ] كبك (kطkab(‏ 
= و 
۳ ا.ث. تیر۔ لاپة شیروانی 


- ۳3 دود inp‏ به (سقف) خانه او oly‏ بر دم 
منزل (x)‏ پنادگاه 
۳ = ۲7۳ 


۳ [چون לעה] .فا. از 718 واقم شونده 


= קוֹרת-גג 


۳ | -שחיתות 

קוּרות اخم קה من [TP‏ وقایم» رویدادها 
ו 0 

۴ (ا.ث - ص. [بدون اشکال مرفی] (قطم) ربعی 
یا خشتی [در کاغذ] 


ی از ات و و sls‏ 
ارف 7 رویداد جالب توجه 

۳ ا.ث. هببستگی 

קורן ص. [چون שמר] קר در خشنده , lz,‏ 
۳ ا.ث. اویشن 

קוּרְס* ا.ر. دوره» رشته» کورس ‏ نرخ ار 
2 = כְּתָב רְהוּט+- 
MFP‏ \, 


js 


w 


רפוצה \.ש. (ן) התכחבות (+) مایم 
که خبر نگار برای روز نامه می فرستد 

۳ [چون שולט] ۱.نا. از קרע 

קורְפוּס* ار = ور هیأت . קי ۰97« 
کر ديپلوماتيك» هیأت نمایندگان سیاسی 

1۳ اکب بلور לו کوهی 
קוֹרת-רוּחַ-- קרָה ۱ 
לש | asa‏ ار 
קושי; mp‏ = קשי; np‏ 

۴ ( کلمة ترکی) ا.ر. سند مالکیت 
קוֹשֶׁר ]כ iw‏ ב از i=‏ 


[r 


[د.م] = سفسطه آمیز 


קזה 


קטן 





۳ « مبلغی که برای بدست آوردن موازنه به 
بستانکار حساب می گذار ند 

oo. ۴‏ موازنة حساب logy‏ گذاردن dle‏ 
به بستانکار حساب 

0 فم. ]7770[ بحالت موازنه در آوردن 

[TPZ js امر از‎ a] FP 

E‏ ا.ر بابو نه 

7 | 3% از לקח 

קט' TF a‏ وفقط در ioe‏ مفرد مذکر ] 

- כְּמְעַט קט ہ ق. رم עוד لات ا (۲) خیل 

ols [BR Sa cdc 4‏ گت 

= 1קוט. ل [[קט; נַקוּט; הֶקוּט (הְקוֹטְס] 
م. ל הקט مکروه شدن 

- הַתְקטט نل. [چون התקומם] دعوا يا نزاع ٩‏ 

קלב ۱.ر. [چون 27[ طاعون هلا کت 

קְטָב' * [جون 7 ] قطب - . مدار » محور 

زد" « [%] טב هلا کت 


۳ 22 
לטב" * [”] چرخشت کو چك 


דר ۳ 
קלב (n)‏ | . قطبی 5 
קטגור, קטֶַ-* (-גוֹרִית) |, دادستان -+מאשים 


. درست اآرونه با متضاد 


קטגוֹרִי(ת) = מכריע , מַחֶלֶט الخ 
קטגורְיָה |. ,+ ls‏ ا עֲשֵׂר 
הקטגוריות של אריסטו | طبقه دسته הסג 

7 |,, , استقطاب 


קטום ص. [چون בד[ ۱.مف.از BOF,‏ بریده [a].‏ 


۶ ص. | גנוע | 
- | سر 

۳ ا.ر. [چون ספום] قطع 

ל[ 

۳ \.כ. میوه چینی 

۴ ص. [چرن (ew)‏ بت 

BoP‏ ارر. عل بخور سوزاندن یا کشیدن (چیزی) 
8 ومانند آن 

קְטוֹרָה |.>. =קטרת 


از הלל بریده» 


۲ [شکل دیگر קטרת] 
۴ فل. [چون 27[ منقطم شدن 
-נקוֹט فل קוֹטוֹתִי; יקוט; נקוּט; הקוט (הַָקוטִי) . 

م. :۷3۴ مکروه نمودن 

Tp‏ ا.ث. دعو ردو خورده كتك کاری 
קטיגור װ. =קטגור |ן. 
7 الخ קל ₪ 
6 ا.ث. عمل بریدن يا چیدن 
E ca POF‏ ספוט 
0 | + -גדיעה قعلم 

س 

۲ (קטִינָה) ۱. صغیر [در برابر قانون] 
۵ ا.ث. صغر سن (seghare-sen)‏ 
קליף ا.ر. (as) ] ۲۳5۹ vs]‏ میوه چینی 


۳ ا.ث. ین : عمل چیدن 


7 (از عربی) * مخمل - لفاف مخمل 

(DDE, (۷2‏ ص. مخمل؛ لطیف» نرم 

קטל ך., 5 72#] =אָרג 

-1קטל [جون נְשְׁמַרן *נְהָרַג 

קטל רל דנל ] 5 قتل » کشتار 

= שד הק cul oll‏ کیرد که 

۴۲ (فعل جمل از 0۳۹۶) فم. [چون [PIP‏ 
فهر ست د 

0 ا!.ث. (زنجیر) گردن بند یا کلیه 

٩۱۲۶۷۶‏ ۱.ر . کاتالوگ 

۲ * درج در JUS‏ 

جر [(۳(2۳) = רוצח |( [زیاد 

2 ص. 4 مهلك - , توأم با سخت گیری 

۴ ' فم. [چون ۱۵۷ ] (نوك چیزیرا) چیدن ‏ کندن 

لبط = [جون 561 ] sx.‏ شدن ‏ کنده شدن 

- קטם [جون 727] =קצץ 

קטם' * [*] با خا کستر پوشاندن (آتش) 

- 1קטם . [چون שמר] با خاکستر پوشانده شدن 

קטן فل. ۳ 
קטון: 1۳77 کوچك ب» حقیر و نالایق ب ۔ کمتر یا 
کوچك تر بودن کم (تر) شدن ‏ کوچك شدن | 

- جوا[ فل. [جون Eb‏ - )2( شدن؛ 


کاهش یا 


ניקטן: جیار ; קטן (קטני)] 


קטן 





7 فم. [چون TRE‏ > د: הקטין אֶת 
ا3 خود را کوچك کرد» فروتنی کرد || کم ك 
7 >, [چون [12] کم شدن ۔ کوچك (کرده) 
شدن 

sa OR) IVa‏ کا ردان ss‏ ر 
غر به | ap‏ (קטנות) 

- איה 3 آسیای גת 

- הַדּב הַקּטְן ]2[ دب اصغر 

-גְדוֹלִים ۵۱۷97۱ بزرگ سالان و خرد سالان 

- ְרְכִים) קטנ'ם ادر ار ( کر دن) 

- קנה או גְדוֹלָה کار کوجك یا کار بز رگ 

- ۷299 7397 به اندازه يك سر انگشت 

#۴ ص. [چون 73[ (پیوسته) کوچك شونده» 
رو به کاهش گذار نده 


۳ ا.ر. טיע 8 ] کوچکی» خردی ۔ 
انگشت کوچك || ج קטנים (קטני یا קל( 

7۷ (קטנת. א ) ص. کم ایمان» سست اعتقاد» 
شکاك - بدیین || ۶ ۸۳۲9۵0 (קטנות-א') 

۴ ص. )1( [در باب کسی گفته میشود] 
که به چیزهای کوچك اهمیت میدهد؛ کوته فکر 
(ז) بچگانه. کر چك [اهمیت 

۴ ا.ث. خرده گیری زیاد در چیزهای بی 

YP‏ ۱.ر = [-נועוl‏ موتور سیکلت کوچك وسبك» 
وسپا | > זגועים 

۵ ا.ث. کوحکی» RRR‏ فکری 

8 ص. بسیار کوچك؛ کوچولو | 
, דטנים (nit)‏ 

קְטָנִים )2( 3 ادر ار ( کردن) ->קסן 

۴ ا.شث. نخود ولوییا dels‏ آنها [در جمع : 
۴ حبوبات» ”بن شن] 

8 *« بلا یا فاجعه (ناگهانی) ->שואָה 

לטל فم. [چون שלח] قطع cd‏ بریدن 

- زر لا *. [جون :2[ فطع ( کر ده) یا بر يده شدن 

7 فم. [چون 77۷] قطعه قطعه cd‏ بچند بخش 
ri‏ د 


- קְטַע 2 [جون [n‏ بر يده (بر یده) شدن 


קיט 


= הקט فل. |[ چون [P20‏ پریده شدن 

۳ (۳۷۲۳) ص. دست بریده یا پا بریده» چلاق | 
., קטעים(-עוֹת) 

۴ ا.ر. [چون [D9‏ قطعه - [هن] قطاع دایره 

7 فم. [چون 72#] چیدن (میوه) 

7 نم [چون %מ] sx‏ شدن 

1-7 12*3 بی وقت (با در عنفوان جوانی) در گذشت 

TET‏ فم. [چون ۱321 ] چیدن 

MOR‏ ج. [چون 75%] چیده شدن 

קה ل | عون סקפ ] sas‏ ₪45 

۴ (از ۴۴) ا.ر. (۱) צר" )+( درخت بلسان 

۳ [شکل اصل קוטף ] 

קטר' 3. [جون 2¥[ دود کردن» دود شدن 

7 ۳ . [چون 75%] مانند بخور سوخته شدن 

۳ فم ۔ ل. [چون 727] (بخور) سوزاندن 

= הַקְטִיר فل -م. [چون [RT‏ (بخور) سوز اندن 

HPT -‏ > [چون ۱2۶ ] در بخور سوخته شدن 

קטר' 27[ -7ود 

۴ ا!.ر. 9۳| لوکوموتیو 


۳ * [چون 72°[ قطر ls)‏ 6 

7 ۷ شاع دایره» پر توه 

۵ ا!ر. [جون 823 ] لوکوموتیو ران 
م * [چون 7339 ] .4 اتصال 

۳ [چون 79[ فل. [با לל] متهم ك 


קטְרגּג ا.ر. اعلام جرم» ایر اد تهمت | سوختنی 
۲ ا.ث. [چون פיי[ بخور. دود gus‏ 
NP‏ [امر ومصدر از 7 ] 

۴ ا.ر. RD‏ قی» چیز استفر اغ شده 


NTP ۵‏ = קבָה; np‏ 
۴ ا.ث. مرغ es] las‏ پرنده] 
۴ ۱ .ر. تأیید ‏ بقا: ۳۶۷78 ۳" تنازع بقا || وجود - 
مدت (اعتبار) - اجرا» wales‏ 
2 « הסדה [معنی دوم] 
۳ * [چون זת] استراحت تا بستانی ‏ فصل یبلاق 


קט فل. ن קים] تایستان را بر دن 
چو 1 پک بر 


ב 484 קל 





۳ ا.ر. <971 اطاق خواب م [קיץ! (קקצת چون |S‏ متصدی چیدن انجیر 
0 « بخار . 7393 (با #((۳) ۳" کشتی بخار NFP‏ ا!.ث. ex‏ های تا بستانی 

م ۱. کسیکه تابستان را در بلاق بسر میبرد | ۱۱3۹۴ > = יצה 

0 اث محل ییلاقی» ₪ ۵ < = pp‏ 

۷8 * اقامت در do‏ - تهية یبلاق קיצון הצונית) ص. تابستا نی 

۴ ۱ .ر. = باسترك [نوعی پر نده] 7 78 ص. واقم در دور ترین قسمت بیرونی 
קילונט * کیلوگرم | , a7‏ קיצוֹני(ת) ص. dls‏ در منتها idl‏ دورترین - 
קִילוְלִיטֶר* 3 = ergy‏ , ا 3 افر اطی : השקפות קיצוניות 

۳ * کیلومتر || + 11057 = 793 7۷۲ به منتها درجه» بغایت» بی نهایت 
0 -+קם ' קיצוניות ا.ث. ₪ ol il‏ 

8 (۳9(۳) ص. قائم» پایدار» پاینده» ابت؛ باقی 8 ص. تا بستانی 

۳۸۲ = مس اش ات ۱.ر.‎ aT 

+ קַיָמִים (קִימוֹת) קיק ۲ ۶ کر چك | IAA pm‏ 
- 188[ 29:29 ۳9۳۲۷۲۶ «سرمایة ل اهود“ ۵ « CRP]‏ درخت بیدانجیر یا کرچك | 
PT‏ ی Sa og‏ ۴ ص. بی دوام» زود گذر- موقتی 
OE)‏ ל ۴۵ ו | ۴ رسوائی || + קיקלונות 
es‏ ا קיר * دیوار || + קירית 
קימוּם = קמוּם * lols‏ 
۲ ا.ث. cals‏ پایندگی؛ cold‏ استقامت ו 

0% - ۳99" 152 دیواری ‏ 132 ۳" ساعت دیواری 


le‏ ۰ ף مهم و مر 
۴ ا.ر. [Pos]‏ یا تيغة نیزه ss‏ 
۳ اث שגל 


- م«با- 22 ای دل ۔ ۾ اعماق فلت 


Ld) ga‏ دو حه 


קינוף* - و שיו || > הנופים, را ۳8 ٩‏ ۱ ۱ پر ده ھی دب - , 
קינטת) | ןז בא 7 קיש ל 
קיגכ ص. اف ] جنیشی 


(קיש) חקיש نم. [چون 77] مقایسه ; לקש 
דּבַר לְדְבָר 0% را با جیز دیگر مقایسه له 

- הוקש .z‏ [ چون הוּקם ] مقایسه شدن 

קיתון* ,= 12 .| "לה 


קינטיקה* | علم جنېش و نیرو 
۳ * 2.1 پاپیتال» پيچك 


۴ * [چون 757] خرده (چوب)» es‏ 





۳ " [*] قیصر » سزار - שפך ק' 79 د עַל ۱۳۷ خواری بر سر דש 
۵ ات امیر اأ طوری وسیع - سلطنت مطلقه در آوردنٰ 

) ص. قیصری ۵ ص. ند تام קל | سهل : 
= ۵ ممل سزارین EE Caesarean operation‏ و | کم = וש - حابك» 
8 ا.ث. [بونث חוסר] ند ری سبلی پا A‏ یز پدز ‏ 
مرو = LU] Hp‏ شاه ماهی . קלים (קלות) 

۴ ا.ر. یا ۳۳7 וש قسمی ماهی سفید | <۳22 (sf) Borer‏ سبك مغز یا بی فکر 
۳ ا.ر. [چون דת] تا بستان ۔ ميو تا بستانی - Tp‏ کم ارزش» ناچیز 

- ۳۳۳9" א ,ג -+קיטנה - קְלדִתְּפִיסָה سر یم Gr‏ 





קל 


קליגרפיה 





- ארחה 778 حورا ك سبك یا سر پائی 

- 198 קל [د] باب سبك مانند ۳24 در برابر 9# که 
ה | باب سنگین 35 ٩27‏ مینا مند 

- מקה קל نوشابة غير الكل 

pn -‏ קל فاا وون 

- 738 7۲۴ مدت که تاه 


- קל"וְהמֶר > חמָר 

= יָמִים ۳۱۴۲ مدت کوتاه [تمامتر 
۳9 يا קל خیل زود» بسرعت هر چه 
קל'-+(קלל) 


۴ ا.ر. [چون 28] کسیکه قهوه وگندم وسایر 
حبوبات را بو میدهد 

وراد * [جون חדש] = קוֹלֶב 

| ¬ קלִינוּ‎ als بو‎ [E فم. [چون‎ np 
تست » بر شته شته کردن (نان) سوزاندن‎ 

- נָקְלָה #. [جون [TH‏ بو داده شدن ۔ تست شدن 

(878) 77۳۸ .فل. [چون [77H‏ خوار يا محقر 
גג > دم 

- החל نم. [چون [AN‏ = #"خوار کردن 
خفیف 5 

۴ !.ر. [چون [BF‏ جریان (تند)» جهش 

۴ ص. [چون [PITS‏ ۲27۳ گر فته شده - جذب 
سلاد - لیو سته 

קל oc os‏ ۳۱۱ 1 שאב از קלח داده 
ian - (ox)‏ تیت کر ده وت קָלוּי 

۴ [شکل دیگر קרומית] 

۴ ا.ر. آ8 رسوائی ۔ فحشا | + קלונים 

nae ביתזק'=בּית"זוֹנוֹת‎ - 

۲2۷ = < 2 


קלועַ ל ون ָּרוּע] \. 3 קלע بافته 


- ۷۵93 ק' صندی حصیر ی 


۴ ا.ر. (عمل) پوست کندن : 2 בְצְלִים 
۴ ص. [چرن בָּדוּק] ۲۳" پوست کنده» 
پوست گر فته 


8 ا.ث. پوست (گیاهان خوشبو) 


קלוּפִית * پوس ارك CdS‏ 
קלוֹקל(=קלת) - 
, קלוּקלִים(הלוּת) 
קלורִיָה* اد اه اه هنن وتا 
دوه .6 ₪ سنج | + DUT‏ 
Aw‏ ص. او 2 FP‏ اس ان Vo‏ ری 
- فاصله دا ر» کشاد کشاد ۔ ,, سعلحی » سست » 


سبك ו بی ارزش | 


5 
קלות 1 . walls Sa‏ سهو لت 
- "۷۳" سبك مفزی» بی فکری - شتاب زد؟ 
PA) E‏ כ ו es‏ 
קלות A:‏ به آسانی » 44 لت 
קלח فل. [چون ۳2#] جاری شدن 


- קלח آ عون تا فم. < 06 دادن - زیر دوش 


5 جر يان داشتن 


- קלח #. [چون שלה] تند جاری شدن -زیر دوش 


نیا 
شسته شدن 
۳ دل. [چون הק[ دوش گرفتن 
زیر دوش ابتنی له 
קלח |.,. [چون 799 ساقه 
- وود חַק' کلم قمری ]4 پیچید کی 
קלחת | =, [چون צלסת] پاتیل - ماهی تابه (گود) - 


קלט [ جو 6 ۷ ) فم. حذب له 5% 2 


cals‏ جیم 5 as‏ ات 5 ]0-2 ر 
تن 

2۳3 مج [چون 7201[ جذب شدن ریشه گر فته 

- הקליט 5 | جون ה קיו | ضط له (در دست 6 
ضبط صوت) 

7 م. [چون סקצר] ضبط شدن 

۳ د. [چون 73[ (ו) ۵ رب 
| 

קלי < [קלי: קלזי, קל غلا بر شته » گندم بو داده - 


ss‏ قافن | ج 33۳ با קית 


۰0 * قطر داخل» کالیبر | - 2۳9397 


Le as uh סק ان شوقن‎ 


ככיד 486 
קליד ו[ ללד] [در پیانو] مضراب- 
קְלְיָה bl‏ عمل بو دادن و برشته ل يا تست اد 
קְלִיחָה * جریان سریع» جهش [:נ 5 
np‏ 7 جذب ‏ ريشه رت = ت 5 
קליל (קלִילָה) ص. بسیار سبك یا old‏ 

קלילות ו سیک با 0 30 

קלעט* (קלינטית) ۱. ار یاب رجوع موکل 

۴ ص. بالینی [در 

۳ ارث. در ماتگاه _ = 7935 

קליץ ار 7 קלע id‏ ان | קְלִיעִים 
8 ا.ث. بافت: عمل بافتن - چیز بافته 


۴ גג .- ۰ ۰ سے 
קליץ ה پرتاب چیژی es‏ هدن -هدف گیری 


۶ ص. ox]‏ 079[ [در باب چیزی گفته 
میشود] که دوست آن به آسانی کنده شود 
PP‏ | 5. | (\) קלוף (ז) קלפה 


np‏ ترقیق : رقیق لد 


E * ۴‏ 
(קלל) קל یل [קלותי: יקל: קל ر קל קל - 
م. ۲۳۱۳۴ ۳۶:۳۳" سبك ب (یا شدن) - کم شدن - 

چابك شدن» تند رفتن - , حقیر و کوچك شدن 


- נקל [יקל; נקל; הקל (ججط)] م . pn‏ وی رو | 
rc Sw‏ تب آسان. bs‏ 04 وی شان 
- קלל [چون 727] فم. cds‏ _لعنت ك 
دشنام دادن || ف‌ل. لعنت فر ستادن - کفر گفتن 


7 ۸ +. [چون 32[ نفر ین کرده شدن» لعنت شدن 
- ۶۳90( فل. [چون הְִחַלל] ملعون ₪ 
نفرت کر ده شدن 
7 [چون 20[ فم. سبك ك تخفیف دادن ۔ 
آسان ك حقير شمر دن» اهانت ك || ف‌ل. بار (خود) 
وا ی ری توت اسان کرت 

- הַקל DR‏ ראשו شک کیاکی کرد 

م. [جون הוסב] سبك يا آسان ( کر ده) شدن - 
تخفیف باقن 


קל A‏ [ جون 33 جير بر اق جون فلز 


- הוּקל 


۴ \.; . [چون דּגל] = לע 


קלע 


- ۳ ק' ( \) تن صقل ( ده )+( بر نج يا بر و نز 
8 ا.ث. [چون [79H‏ لمنت» نفرین ‏ اهانت 
- הִיה و2 مورد لعنت ب 

- קללת ۵97 کفر (به (lx‏ 

(npr ppp‏ . آدم بد دهن و فحاش 


۶ ۱ .ر. ג نی 
- ۳۳3۳۷99 با يك اشار؛ قلم 

קלָמית * نی چوپانی 

8 ا.ر. [چون צַכְבּר] قلمدان 

۶ [2, ۷8 לל] سكين وت 2ב . 


[م۱) سيك هستم [بطعنه] 
و dss‏ وی דפ بش وا 
- הַתְקלֶס 3 [جون הפקטר] 
קלס“ فل. ["] ستودن [با 3] 
- 03۲0 [جون התקשר] = ۰7207 


م 


سخر یه 
8 ا.ن. = op‏ 
8 ص. کلاسيك وابسته به ادبیات باستانی 
یونانی و لاتين - نمونه [بطور صفت] 
PD = +, | 7‏ 
קלספר !.,. ...)> ₪3 [ק' 29 و 297¥ 9 
۱ ۳ ۱ اج ۳۹2۵۳" 
קלע چ«چز (بافلاعن) ₪3 رت 
- קלע אֶל 3 بهدف خود نائل شد [ آمدن 
-נקלע ی [چون לח] پرتاب شدن -. ששמ 
YR‏ فم. [چون *2"] پرتاب ك (سوی هدف) 
- קלע *. [ جون [ad‏ پر تاب شدن 
۳ رہ وه 2 <> 
۶ " ["] )1( بافتن (گیس وحصیر) پا בש 
(دسته گل) - A(t)‏ یا 829 
- קלע [پون שלח[ = קְלֵע' 
קלע [קלע! (קלְצִית) ۱. فلاحن انداز تیر انداز 
[جون 929[ فلاخن» 460 
קלע' * [י] ری 199 (ץ) د 


קלע' 0% נש - 





קלף 


קם 





ink -‏ הַקְלְעִים در شت بر 2-93 در خفاء 


- ۱099 נתוּנה 71۳3 2 ۷۳ در حیص بیص است › 
دودل است 

8 فم. [چون 79[ پوست کندن 

דנל . [چون ۹ پوست کنده شدن - [در 
گفتگوی از بوست] کنده شدن 

7 فم. [چون 3 ] پوست کندن : לקלף 2۱۱۵8 

6 #. [چون 7۳ ] پوست کنده شدن 

7 فل. [چون הקט ] پوست کنده شدن - 
ور امن 

pn -‏ فم. [جون :۳۶۲ ] پوست کندن 

קלף ا.ر. پوست» pido‏ ورق 

37 آخرین چاره یا و سیله 

- 8 77 بازی ورق» کنجفه 

- מה את ۳8۶۳ دست خود را نشان داد نیت خود 
را فاش کرد | معامله si‏ 
- 0۲9۲ 29۲29 לו راست حسیتی حرف زدن یا 

۴ \.. پوست : קלפת הפוח || 

np? -‏ הָשוּם 
۴ « جنون دزدی 

۴ * صندوق آراء || + 97( 

- 197 29 در انتخابات شرکت کرد رأی داد 
97( ۲۳۸9۰ ۱. ورق بازی کن 

7 (1.ث. اشتفال (دائمی) به بازی ورق 
קְלְצִיוּם* - کلسیوم 

pp‏ ₪ خرابی » عیب 4 اختلال - تبه ساز ی۔ فساد 
- ק' הַדּין 


زد بد 


0 
.. 


بی ارزش - [%] مانند پوست سیر 


انحر اف در داوری» بیعدالتی 
E TT‏ دزن فا 
ללקל" و sews [Ne‏ יש ر 
و بهم زدن - منحرف ل | as dS‏ کاری له 
عمل منافی عفت له 

BES ל ره(‎ SR ag 
فاسد شدن‎ OX معیوب‎ 

7 0.3[ 0 307ל3ל | معیوب شدن - 
فاسد - (از ترس) زیر ₪ خود را کثیت له 
۴ فم. [*] صیقل زدن 


ל tad aw)‏ 2 که و 


= רְאוּ אותו בַּקְלְקלְתוּ اورا دو و اریخا عمل گیر 

او ر دند [قر ه نی 
קלְרִינֶט* ا.ر. یا (شکل عبری آن) קלרנית wl‏ 
לילל 

ANN: 4\ و“‎ 

رقیق ك - کم پشت لد | که کک ون 
۳ . [چون 75] رقیق (کرده) شدن ‏ 
7 نفل. [چون קר[ رقیق یا کم پشت شدن 
- הקלש [ون הַקְצִיר] = קלש 


ה חקל | ₪ הקצרן = ۷2۳ 


۴ ا.ر . چنگال سه شاخه (یا پیشتر) در کشاو رزی | 
Nw‏ "נים 

[ppl nin? - | סל سبد‎ = nel | 8 

קם' 5 (קמתי; مدز קם; קוּם (קוּמִי)) 
م, קוּם یا קום! 2٩۳2‏ برخاستن» بر پا ایستادن: 
DPN‏ تین שש כב כ כ = | 
کر دن - رخ دادن » 2 شدن ‏ انجام גל 0 
مه ا ره نفخ 
یا مخالفت ك - (بقوت خود) gl‏ ماندن 

.e 7‏ اج : יִקִיִם; מִקַים; קים (קימִי) 

7 تأید یا اثبات گواهی يا تصدیق 4 - 

به (عهد خود) وفا کردن د دف وان داشتن : IPF‏ 
7 7 הזה" || نجات دادن» زنده ٩‏ - استوار 
یا پاینده داشتن ۔ مقر ر داشتن ۔ فرض يا واجب ك - 
تو ضیح دادن ۔ منععد کر دن ۔ تر تیب دادن 

- 8 مر in:‏ 10:29 - م, Dip‏ 7 انجام دادہ شدن - 
تا ار کی ادو ن با فان 

- نان م. [קוממפִי; יְקוֹמַם; מִקוֹמַם; קומם(קומִמי)). 


2 گر داندن‎ Bw לְקוֹמַם نز پاداشتن - تعمیر کر دن‎ Ba 
۳ برانگ‎ 

= הַתְקיִם, Ja 7P}‏ مور יִתְקִיִם; nm‏ ; הַתְקִים 
1 م ۳7 انجام گرفتن» راست آمدن: 
3 79:۳ || ₪ ثبوت رسیدن» اثبات شدن - 
منعقد شدن. ۷3 שָצָה תִּתְקְיִם 179987 || معتبر 
بودن» به قوت خود باقی ب -ثابت یا של 
ما ندن ‏ زنده ماندن - [با ۳۷] حمایت یا محافظت sd‏ 


ק ם 


- הַתְקמם یل הַתְקמַמְתִּי; هر מִתֶ; הַתְקּמִם 
۱۶90 م. ۳9۳۲۶ بضد (کسی) برخاستن» 
قیام ۵» مخالفت ل 
apn -‏ فم. [הקימוּתִי; יָקים; מקים; הֶקם (הָקימי)],. 
. לְהָקִים واداشتن» نصب ل جر بلند کردن» بر 
ol is‏ تیف Es aN‏ کر ون ی ا 
گماشتن » مبعوث ل - انجام دادن به (عهد خود) 
وفا کر دن 
- הוקם ر ניוּקם: מוקם! - م. 5 = بلند کر ده 
شدن - نصب شدن ‏ بر پا شدن - انجام داده شدن 
קם' )ל( (۱) افا. از ۴ gwar)‏ ویژه) 
ا = ap‏ (קמות) 


קמָאוּת | ,+ = קדמונוּת 
קמָאִי(ת) ص او ی . پیشیر = قدیمی 
ce 7122‏ محصول درو نشده 


۳ !.ر. عمل آرد پاشیدن ₪ آرد (به خوراك) زدن 


ھی הק ا קמס 4 
Cod‏ محا له شده 

קמוס ا.ر. عمل Lido‏ مجاله ك 

קמול ص [جون בד یر مر ده 5 = 

קמום أ.ر. تعمیر 6 تحدید ساختمان 

קמוץ ص. [چون TORT [PTR‏ محکم بسته» گره 
زده : !7 קמוּצָה 739۴(" مشت گره کر ده 

۳۳ ا.ر. صرفه dar‏ [هلای 

קמוּר ص [ جون E‏ محدب 6 و ند ماهی - 


קמור |.ג. عمل محدب ك یا گرده ماهی ك 
קמוש يا קמוש * خسك 
קמח * [جون 28] آرد -ב خوراك - معاش 


۴ نف م. [چون שלח[ آرد روی (چیزی) پاشیدن 
پا به (جیزی) A‏ 


- קַמַּת *. RPS‏ 8 با آرد آميخته شدن 

- 9893 نل. [چون nan‏ *(013] آر دی شدن - 
4 : شدن [افز و دن 
۳ وم. [چون 2320[ آرد به (چیزی) 
۳۵ ا!.ر. [چون זר[ کپك (در روی شراب) 
(nnmp‏ ص. آردی ۔ آرد مانند ۔ دارای طعم آرد 


488 


קמץ 


קמל فم. [چون [OY‏ محکم گرفتن - چروك ك 
= נקמט £ | حون +۵ ] OAS Ad‏ شدن 


۳ فم. [چون۱321] مچاله کردن (کاغذ) - 
درهم کشیدن : ۳ 7 ۶2 جبین در هم کشید 

- קמל +. [جون ۱ ] مجاله شدن - چوروك يا 
ב دار شدن 

- 7 فل. [چون הקפר ] چوروك برداشتن ۔ 
₪ < ( 03 [ جوروك 


קמט [چون דנל] و #۳ [چون לפל] ا.ر. שי 


۶ * چین کو چېك [ کشو دار 
۲ ” [چون 7324[ گنجه» جا שש 
קמיז , קמִיזוּת = גָמִיש و גְמִישוּת 


113۹۳0 ص . [جون 9 دار ای طعم آرد» خشك 


۵ ا.نث. حالت یا طہ م آرد» آشو 
ms‏ ₪ = קמוט 


2 יי یی وود کر 6 چورو ك 
E 1F‏ خشکی 
קמ ا.ر. بخاری تو دیواری 
קמיע « 1 7 تعویذ || + קמיעים با העות 
۳ ا.ث. بنصر : انگشت چهارم - عمل مشت ك 
קמירות * تحدب کوژی 
קמל 0.5 [چون 227] پژمرده شدن 

- הַקָמִיל فم. [چون ۳۶۳ ] پژمرده ك 
קמל ص. [چون 773] پژمرده 
۰۴ | ₪ کاملیا [قسمی گل] 
קמל فم. [چون (Pa,‏ = 7 بستن 
- נקמע +. [چون (7:9] بسته شدن 
اه E‏ 


ג. [جون ג[ (د کاندار) خر ده فروش 
0 یا חנות ا.ث. خرده 


خرد خرد 
۳ 


فر وشی 


۳۲ ص. > בג فروش : חֲנוּת "لاام 

- 7799 21۳۴ حرده فروشی 

2 * ا.ر. کافور 

קמץ' فم om].‏ שָמַר] را انگشتان بر داشتن - بستن ) 


گره اه : ק' אֶת i‏ לְאֲגְרוֹף خی ره را که کرد 





קמץ קנה 


7 4 [چون מר] با انگشتان برداشته شدن ‏ 
بسته شدن 
۱ 
۳ م. [چرن דר] (ף) ۳۶۶ (ץ) ۳37 
(۳:) صرفه جوئی ٩‏ 
۲ دقد. [چون ۱9۳ ] جمع شدن - گره شدن - 
ל صر فه ביציו شدن 
5 یا ۳۴ ۱.ر. نام این صدا (Go)‏ که برابر است 
با صدای الف - ته: چیزیکه شبیه به ۲ باشد | 
PHP >‏ 
ad ۳2۳‏ [קמְצי] و ضع دست در صو ر تیکه سه 
تقریبی] مشت : 7 38'ם مشتی دزد || ج קְמְצִיוקְמְצִי] 
קמצוץ ” مقدار کم از چیزی که با سر انگشتان 
پردار ند: ק' של ۲۶۶ يك انگشت نيك 
۴ ۱ .ص. ( آدم) خسیس یا جوکی 
۷ |.ש. حر 


مسا 


ope ا‎ PER 

۴ فم. [چون 72[ طاق زدن 

7 نم. [چون ר[ طاق دار شدن 

- הִתְקְמַר ds‏ [چون PDT‏ ] محدب شدن» خمیدن 

8 ا.ر. طاق مدور» گند 

۴ ا.ث. [چون [P32‏ کیفیت جیز گنید نما 
پا محدب » ce‏ تحدا بت 

یا דשון ۱.ر. = קמוש 

| יי נקן": [ip‏ آشیانه» کائون خانوا د گی» پناهگاه 5 
خوابگاه کو چك | < קנים 

קנא فل م. [جون [N22‏ حسد بر دن (به) : הָיוּ 
PPE‏ גי یک یک حسد میبردند || غیر ت 
ورزیدد» غیور بودن - سوء ظن پیدا کردن )4(: 
"קוא p7 \ iM‏ אֶת ARN‏ 

- ۱ فل A> (ann vw]‏ بر دن » حسادت 
ورزیدن 

7 فم. [چون #2 5] به غیرت آوردن 

ہا קוא [صفتی که فقط برای خدا استعمال شد 
وصیفا منحصر بفرد خود میباشد] غیور : ‘P78‏ 


۳ ا.ث. [چون 7707[ حسادت ‏ رقابت - تعصب 
خشم 

קנָאוּת = غیرت کشی › تعصب وسر سپر د گی 

קנאי (קנָאִית) *ש. حسود ‏ غیر ت کش - متعصب 

id == (ty dH صد (\) לי‎ (nap? 
غیورانه )+( تعصب של‎ )۳( 

(oa) lo PIE‏ יו 

קְאַתֶןְתָנִית) ص . سود و غیور 

2 |,. حسادت 

4 ص. حسادت آمیز 

קגב 5 فم. [ حون 31 از ب رگ های زیادی پاك 8 

۳ ا.ر. بت شاهدانه» کنف [سبز یجات 

wl N23,‏ [چون ְּהבָתן برگهای زیادی در 

קורי \ קרי" ۱.ر. کانگورو || ¬۵ 

۴ ص. کانادائی 

au «3 > تیر‎ E [جون‎ al OT 

קנָדִּס* "₪ شيطان وبی cw‏ || הדסים 

19 ا.ث. شیطنت - بی تر بیتی 

קנה فم mp mpl.‏ קנה Cap)‏ _ | קנה; nip‏ 
cok‏ خریداری ۵ ابتیاع ۵ بدست آوردنء 
تحصیل ۰۵ به تصرف در ور دن 

ב 

הח م. [چون ה[ خریده شدن ‏ بدست آورده 
شدن - [در ₪ منث ] بعقد پا تصرف در آمدن 

ה הנ aA‏ (הַקנִיתִיו Hp‏ מק"; 1 

م לְהַקנוּת به تصرف دادن انتقال دادن دار | 
کردن» دادن : 7427 ידיעוּת חשוּבות 

= הקנה *. [جون 2[ بر ای فر و ش عر ضه בג ۔ 
ددست ו ده شدن 

קנה ار הי 8 ساقه ( گیاه) - نی استخوان ساق» 
[در دست ] زند اسفل ‏ نای» قصبة doa jl‏ له 
1 یا is‏ واحد پیمایش - پایه (شمعدان) ‏ شاخه» 
باز و شاهین (ترازو) -میله چوب | + קנים קניז 

= הק הַגָדוֹל =שוקה درشت نی » قصبۀ کبری 

ל 

Dik 2۲7 -‏ چم 7و 


קנה 





= ¥ 5۳۶3۵ ۲3" 7۷ با هم وفق نمیدهند یا تطبیق 
نمی کنند 

- הקדים ק' 1۳۷12 خرد؛ غذا بیخ گلویش جست یعنی 
بجای مری و ار د نای شد 

- קוּטל OF‏ آدم بی ارزش وبی و جود 


= 078 نیشکر 

- 7 732 مقیاس 

קנה [شکل اصل קעה] 

0 اث -קן [زیادی 
۳ ا!.ر. Jy he‏ کردن سبزیجات از برگهای 
۳ * <| 56 5; ۴ קָאף 

cos a 5 


۳ ص. [چون [PT‏ ا.مف. از קנה خریده شده ‏ 


dessert دسر‎ NOT 


קנוי ا ابر از سوء ظن ز دست به عفت زن 

۳ * آشیان بندی» لانه سازی 

TF‏ = [چون [NH‏ سبدی که از نی بساز ند 

0 ا.ث. cabs‏ دوز وکلك» تبانی 

۳ * [چرن כופרת] پیچك [در تاك] 

קנח نفم. [چون שלח پا . ק' אֶת אפו 

= קנח ج. [چون 729] باك شدن 

- ۳3۵9 فل. [پون 7277] خود را پاك ۵ 
طهارت گر فتن [عصبانی ك 

(קנט) הקניט فم. [چون הקצ'ר] خشمگین ₪ 

- הקט 4. [جون הַקצ ] خشمگین يا عصبانی شدن 

3 ص. sr]‏ ن ۲۶13 =בְּזױ 

קנטוּר | , | -=הקנטה jl]‏ ו 

IP‏ | فر و شگاه gj‏ شابه و خوار بار در 

۴ (از ریثة (wbx‏ فم. [چون 9[ 
)1( 2۳7 - (۲) سرزنش له 

۶ ا.ر. [چون 7324[ دیلم 

קנטְרֶזְ(=רְנִית) ا.ص. -סכסכן الخ 

- ۲ ۳" گردوی سخت پوست 

קנְטְרְנוּת | + =סכסכנות 

۲( ص. 

۰ ا.ر. جزوه || ج 

7 |= =קײַב 


[ گوشه دار 
)۱( מרְגּיז الخ )۲( کنایه دار 6 
דרְסִים [רְסִין 





קסם 





קנִיבָּל* (בְּלִית) ۱. آدم خوار [دار ائی 
۵ ا.ث. cus‏ ابتیاع - تحصیل » ا کتساب ۔ 
۳ ا.ر. درة گود و باريك 

- ا.ر. [جون 3(] 06> دارائی - (حق) مالکیت‎ TP 
] آئین شرعی انتقال - . مخلوق [دار ائی آفریدگار‎ 

PIS -‏ [د] ضمیر متصل ملکی [چون ۲ در ] 
۴ ا.ش. عمل جریبه ك 

BP‏ ص. [چون צלר] قهوه ای کمر نگ 


ppl . ,,\ mp‏ קנה 


دار چینی » دار چين || ج 

۳ فل. | حون 139 آشیان RK‏ ۾ له 
رخنه ل 

 لزنم دارای آشیانه شدن»‎ [290] = BE 

- 0 فل. [چون התאמך] مستقر شدن 

קנטל فم. [جون 72[ جریمه 4 

-נקנס ج. [جون !3# ] جر يمه شدن 


* !.ر. جریمه» مجازات نقدی || + קנסות 


PP‏ « [ چون ל ] ظر ف (روغن یا شراب) 
קנָרס* = -חַרַשף | , הרפים لچچ۲ | 








קנת | | ااا cas‏ دستگیره || + קנתות (קנ"] 

: קַנְפְרֶן; ۱۳92 90 = קנטר | 

۳ ااث. ‏ [چون דה] کلاه آتش‌نشانان و 
سر باز ان 

م۹ * (۱) קלוח (۲ - در ماشین) بوش bush‏ 

۲ |,, > =2 [رو ₪ 

۳ ا.ث. [چون [MT‏ دستکش حفاظی - پوئش؛ 

קְסִימָה » =קסום 

קסם فل. [چون 72[ cd gs‏ فالگیری ۵. 
فریبنده يا دلر با بودن ۱ 

- 888 فل م. [چون 137 ] غیبگوئی 2065 56 | 

- הקסים فم. [چون ۳۳7 ] فریفتن» مفتون 5 

07 ج. [چون 7500 ] فریفته پا مفتون شدن 

.o. DOF‏ [چون 7 ] غیبگوئی» فالگیری شمه 
ال تون 

קסם ך., ₪ אלם] یا 59-9 

קסֶּם |., . [קסם! غیبگو» فالگیر [مونث آن =קסמת 
(جون צִפָרֶת)] ۱ 





קסמית 


קפה 





a= 1 PPP‏ [ترشیدن له 
298 دل. ow]‏ و ل ر tak‏ شروع به 
- م01 فم. [چون 2310] =קלֶקל 

۴ ا.ث. [چون נָדָבָהן =קוֹזוָה 

קר pp‏ = ۱۲۱2 ו 

9۴ " !.. سر jy‏ خانه 

37 ا.ث. [جون [PR‏ دوات 

۶ יי [קְסְתוֹ=כְפָה; ده קסְתוֹת [ppl‏ 


קעור ص. [PTO]‏ بو ود کاو » مقعر 
קעור | , = =קעירוּת 


۷ ا.ث. تقعر» کاوی 
۴ ار. ‏ [چون 73] (۱) خال کوبی 
(ץ) 75۳7 


קעקוע ' + [י] =קרקור': שָאון 

קצקע « ج ن تم ₪ سورنی » کبودی 

۷۴ ف . [چون 9[ dle‏ کوبی 4 
e‏ 

Pr‏ و نها وا نا sass Usa‏ کرد 

oC] 2 7‏ 128[ حال کوبی شدن 

ˆ 7 فل. [چون [nA‏ ریشه کن شدن 

۴ فل. [”] =קרקר 


ר فم. [چون 779[ گود کردن» مقعر کردن 
שר [چون 93[ گود (ss)‏ شدن 
مقعر شدن [افتادن 
07 قل. [چون 00[ مقعر شدن» ב 
קְעַר ار خن פצל ] =קעירות 
۴ | ₪ | ال روص کاس 
لگن - دست شوئی || + ۳۱٩۷9۲‏ [קע-! 
۶ ا.ر. لا گودی» کاوی || + קערונים 
קערוּרִי(ת) = קעור = 


قدح - دیس - 


קערורית |, ن کدی حای گود - سطح مفعر 
۶ « کاسه یا ظرف کوچك دیس یا بشقاب 
א 


29۶ زیر صابونی 
קלא فل. [Pos]‏ منجمد شدن: 127 קפא 


آب منجمد شد» آب پخ 33 ]₪ ג بان 


- אֲנִי KDP‏ מַקֶר از سرما (دارم) zx‏ میکنم 

7 4 [چون 7ק7א] منجمد 42042 يا 
منعقد شدن 

77 فم. [چون [NBT‏ منجمد ساختن ‏ 
منعقد کردن» بستن - بلوکه کردن (پول) - 

ا نگاه داشتن : Bp‏ אֶת הַמַּשְׂפוֹרוֹת 

= הַקפָּא 5. [جون یه متحمد شدن » = שש - 
بسته شدن ‏ بل وکه شدن 

קל A‏ 
کساد -. | غلط مشهور | 


8 ا.ر. [چون 34 ] تحویلدار۔ متصدی باه 
TDP‏ 0 9 !2 در ور دیدن - ₪ کوتاه یا 


TDP =‏ <. | << 0 ] 4 دده COAL‏ در نو ر دیده 
- הֶקְפִּיד [ 0 ירי سخت گیری له 
زياد دقیق ب از حا در 2 | فم. POR‏ 
קפד ص. [جون ב | کر زیاد دقیق 


% 
eg ep 


0 = קפוד 

ל ا رها کے 

ל esas). se‏ کر ما بی ر 
وعصبانی [تند خو ئى 
ات شفت کر RCD)‏ 


TEP‏ ص. میتی بر سخت گیری (زیاه) 


۶ ا.ر. قهوه 
- ק' De DT‏ 
- ק' קפוּא -+קפוא 
p ¬‏ שְׁחוֹר 2 بی شیر 
Lie] ۱۹۰ P3 =‏ قهوه خانه || ج PD‏ 
موم فم. Fos]‏ کف (چیزیرا) گرفتن 
8 + [چود 78[ کت ره شون 
MFR‏ ا.ث. carl‏ گیشه ۔ صندوق ۔ سبد 
HINO‏ موی ו 
PIS‏ حو |9 صندوق 
- ק' ا שַרְצִים ووم לו ۵ بد سابقه است 
- קְפַת-חוֹלִים بهداری برای اساد اشخاصی که در 
آن عضویت دار ند 


קפוא 





קפוא (קפואֶה) ص. [ا.مف. از 
منجمد - پسته ۔ ‏ آفسر ده 

- קפה קפוא کانه کلسه 81806 café‏ 

۳ ا.ر. جوجه تیفی 

۴ * )1( تیر مار (۲) [شکل دیگر קפיד] 

۳ ” [چون פפום] اجحان ‏ تضییع (حق) - 
اه ۳ کسر قطع 

ADD‏ ا و و ای کی ترامع 


קפא[ مخ رده 6 


קפוי ך,, כ בָּדוּק] =קפוּא 
۳ ا!.ر. )1( عمل تاه ك یا پیچیدن (۲) 792 
PBP‏ ار =קפיצה 


۶ ص. [جون [PT‏ ا.مف. از ۲۵7 بسته 
aS BS‏ יָדַיִם קפוּצות . مشت هان کر ه کر ده 

קפת فل - م. جون שָׁלח] REE‏ خور دن (به) : 
5p 7‏ חָה ע על ראשו آفتاب زد نر شن 

- 9۲" فم. [چون 739] اجحاف ₪ - چاپیدن - 
پایمال یا تضییم کردن (حق) - از پا در اور Sas‏ 

¬ קפח אֶת ۳ او را سخت گوشمال داد پا جریمه کر ב 

- ۳9۴ > [چون ۳729] اجحاف coat‏ از حق خود 
محر وم شدن 

7 (קפחת) ۱. آدم خیل قد بلند | ج קפחים/-חות) 

קפיאָה ات انحہاد _ حالت جير لسته با ass‏ شده 

קפִידָה < =הקפדה سخت گیری 

۳ « عمل زدن -הפאה | آفتاب زد گی 

קפיטולציה* رر ا | بصيغة >[ پیمان اعطای 
حقوق و اختیارات chs‏ به کنسول های يك 
دو لت بیگانه 

م۵۳ | , | =רכושנות 


(nm‏ ی =נימי(ת) 


موئی» شعری 

۴ ا.ر. [چون 79[ (۱) فتر )+( פרק 

9 این کلمه بصو ر ت קפיץ نیز آمده שש 

= ק' דפוף فنر اتوموبیل 

- ۷ كمك فثر 

wl ٩‏ جست» پرش -عمل بستن 
يا گره 4: קפיצת 3 

- ק' 722 ,| קְפִיצַת ذد ر پرش به ارتفاع 


(סגירה) 


קפל 1 


צר 
1 





- קי לֶחַק یا קפיצת רמ پرش بعلول 


۴ ص. فنری - قابل ار تجاع 


0 ا.ث. جهندگی» خاصیت فنری» قوه ارتجاع 


8 [چرن זכר] =קפל [در زیر ] 


- 924 . [چون 2] تاه شدن» دو لا شدن 

¬ קפל فم. [چون 737] تاه ك - پیچیدن - (نیمه نیمه) 
روی یکدیگر قرار دادن = پس ;נש (₪ ده) - بستن 
(چاقو) 

- קפל . [چون 798۷ ] تاه شدن ۔ جمع شدن 

- ۳9۳۲7 فل. [جون 097 ] قابل تاه شدن ب 

El‏ 31[ تا ا. קפל לְשְׁלֹשָׁה مود 

Yaw‏ کر دن || جين [در لباس] 


קפְלְט* = -פאָה נְָרִית |„ باه De]‏ 


< || 

HBP \, ۳۴‏ ا.ث. راه ميان "بر 

۵ קפְסָא* ا.ث. (۱) قوطی : | קפסַת"גַפְרוּרִים 
قوطی گبریت - קפסת 9 قوط دوب و9 25 
cols sl‏ قوطی جای )+( doa‏ 6 صندو ق کو چك؛ 
صندوقحه ا "סות یا הסָאות 

= 72۵3 03 ر بر سر در حای مطمئن 


8 ا.شث. cs i‏ قوطی 


۰097 = [چون 7:۳9] کپسول 


۶ [جون !72] )1( فل. جستن» پریدن - 
اک ی و ان קנה دید vy‏ 


پیر ی زود بر او تسوا فش | رو دست بر دل 
[با על]. קפצו על ninen‏ הַטוֹבָה )+( א 


بستن - .. دریغ ك» مضایقه ك [طی کرد 
- ק' 2 ג کلاس 0 يك کلاس کرد یا در یك سال 
= נקפץ ₪. [-, 0 !72 ] بسته شدن - خود را جمم 5- 
کوتاه ( کرده) شدن» ميان cs‏ شدن 
- ۲8۶ [چرن 737] فل. 
ols Gb‏ وروت تا مر در ونان 
- 927 3 فل. | چون [pn‏ جمع شدن » 


تن | 
= ۳97 فم. [جون ۱ حهانیدن » و ادار ₪ | 
نزن 4 / نم ثر فیع یا SF‏ ناگهانی دادن مستولی \ 


گر داندن [بر ده גגט | 
۲9 مج [چون 720[ جهانیده 4-00 | 





همست یسیع 28 


8 | شخص ورزیده در پرش. ب آدم 
بى ملاحظه و عجول 


۴ ۳ ا.ث. هوس» بوالهوسی» تلون مزاج 


ص. بوالهوس» متلون 


קְְרִיסִי(ת) ف 


8 ص 


قبر سی 
(جزيرة) قبرس 
קפ [چرن זכר] =חָטֵף 

קז ار ipl‏ ב و قمع j‏ 
یا ۲۳۶ در انقضای » بعد از انقضای 


- אִין קץ 2377 این واه اس فان Sols:‏ 


۴ ا.ث 


[. קצִים 


- ۵ קץ 333 مو ضوع را خانمه داد 


- 2 ور ۳ Sas‏ سای ו انتظان توت 


۳7 فل. [چون [oF‏ متنفر یا بیزار بودن ‏ 
و 
case A‏ 
. ان ה با הקצתי; יקיץ; מקיץ; ۳2۲ 
pny. 5 gp)‏ فل. بیدار شدن >התעורר | 
» هوشیار شدن | فم. بیدار کر دن =הַצִיר 


* [چون 2#] تابستانرا بسر بردن 


7 فم. ا ב تعيین 2۱ 


ap‏ 2 [جون a‏ تعیین شدن - جیر ه بندی شدن 
- קצב فم. [جون REE‏ טכ 3 
تعیین ك - جیره بندی ل 

oes 2۱127 -‏ [چون 7۳37] اختصاص دادن 
در نظر گرفتن» تعیین 5 

- הקצב . RE Or]‏ اختصاص داده coat‏ 
در نظر گر فته شدن 

קצב اصدا (קְצָבִית ي קִצַבָת 
بت فروش » قصاب 


۴ ار. [چون PH‏ وزن» بحر ב גוס ב 
صرب -2 اندازه» مقدار۔ انتا 
בק 3+ 


چون (۳) | 


با ضرب تند به سرعت 


[چون 72۳ ] اندازه (معین)» 
جیره» مقرری - (تعیین) حد يا اندازه سالواره 
پا حقوق eld‏ 

= ק' לִימִי הַחיִים 


= ,| 13 ۴ 


عمر col‏ 5 دائمی 





- ק' ۳۱۶ الو ارم 


اش باز نشسته و مستمری بگیر 


مشول باز اک 
WP! 2۷ =‏ حقوق باز نشستگی (پیری) 


sl cd a | ah 
فوق العاده. ۸3%7 77۷ فوق العاده خارج‎ ۳ ۳3 
از مر کز‎ 


קצָבוּת « کو گوشت فروشی» old‏ 

۶ فم. [چوذ PR‏ چیدن» برداشتن (محصول 
میوه) - جدا کر دن یر منقطم 5 

۲ م. [چون 2] بپایان رسیدن 

]2 [چون 7[ منقطم  [با‎ JS TFT 

- وج فم. RT op]‏ تراشیدن» خراشیدن» 
ياك لد - جدا کر cox‏ اختصاص دادن 

| ون סנה ] اختصاص داده شدن 

קְצָה ' ارت [קצת!]-קצה | > 711 [קצות] 
0 ار [קצה; קצי] منتها call‏ و daa ac‏ 


طرف coll aS‏ انقضاء ‏ جمله» code‏ زمره | 
., קצוות [קצות پا קצור] و קצים [קצי] 


- מן 07 oR‏ 0 از ز مین ۳ اسان 
- 17 על קצות 12¥" با نوك > راه رفت 


۴ | . קציי, ۳۳-۲۷9۲ بایان انا | קציים 


ا 

ny‏ ا.ث. )1( קצוץ (+) קְצְבָה 

7 ار کر ان انتها || ج ۸1%2 [קצוות] ر קצוִים 
[קצוי]: * ۲ “YN‏ اقصای جهان 


קצוּב ند [ا.مف. از rw E‏ مو زون 
ce ORE‏ اجره طلغ 

3P‏ )1( לצ (ז) mio]‏ קטובן 
קצוי | . عمل بریدن پا تر اشیدن با رنده له 


ee‏ = קיצוני(ת) 
קצעה = 7337 


קצוע (קְצוּעָה) | دز بر موی بر زا קצופות 


٧‏ ار 
> .برشن 


[جون 83 عمل تر اشیدن یا بر یدن - 


۶ ص. [چون בדיק] => מצף=מרמ: מוּף 


קצוץ 





קצוץ ص. יב حر د ו - 442 شده - بر Cody‏ 


رده » تر اشیده 


۳ !.ر. تراش» قطع - چیدن کاهش» تقلیل 


קצור ص. اجون چ cl‏ از קצר cas‏ 
در اه 

۳ ارز عمل aS‏ اختصار- مختصر + خلاصه 
7 کوتاهی عمر» عمر کوتاه 

בקי ; 


ق. w‏ رس ار 6 ٩‏ خض | شا سه اینکه 
¬ ۱۳۷۴ של 737 مختصر کلام (اینکه) » خلاصه (اینکه) 
۱۲۳ و ۲337 


ol... 2x5 [DB קצח ا.ر. [چون‎ 


קצין pl‏ (קצִינָה) ۱. افسر || , קצינים(חנות) 

0 ا.ن. افسری 

le < ۰ 7۷7 

קצלָה « چیدن و بسته بندی (انجیر) - انجیر خشك 


קציף ص. [جون ۹ ]کف دار » کف کننده 

קצִיפָה ان (\) دلاه (ץ) קצפת 

( ” عمل بریدن يا 1-0 

- קציצות ۱۷3 کتلت » گوشت چرخ کرده وسرخ شده 

۳*۴ ا!.ر. [چون 7:5 ] (فصل) درو خرمن - حاصل 

קירה ا.ث. درو : عمل درو کردن 

(קצ) הקציז نم. [چون is) [IPM‏ افسری به 
( کات | کرو 


۳ ا.نث. کادر افسران ارتش 


لا فم. [چون שלח] خراشیدن يا تر اشیدن 
(دیوار) ‏ چیدن وخشکانیدن وبسته بندی کردن 
(انجیر) 

ה چون 8 بریدن - تر اشیدن 

= קצע ₪ [چون שלח] تراشیده شدن 


- ۷ فم. [چون 20[ رنده 4 - کندن پوسته 
(دیو ار) 

- הָקצע جر [چون ۳93] رنده شدن 

קצף فل. [جون ל5ר] خشمگین يا غضبناك شدن 

- 27" فل. [جون קש ] خشمگین شدن 

77 [چون קקציר] فم. خشمگین 4 - زدن 
وک آوردن ds]‏ کت له 


- 3, 


קצר 


- הֶקצף 4 [چون הקצר] زده coat‏ بکف آمدن 
Hep]‏ خشم غضب کف (صابون) - 
- 2۰937 ]¥ 


-13۱ 737[ (۳" ה از این افتضاح ورسوائی! 


[چرن 73#] حشم 

[جون זכָּרון] -קְצִף: 2اه 

0( | ث. ملاتا خامه ای که با سفيدة تخم مرغ 
مخلوط وزده شود || ج 115¥ 

קצץ فم. [چون 73۷ يا 27[ بریدن قطم ك 


خرد کردن -ساطوری يا وف کرد ( گوشت) - 
: اختصاص دادن نعیین 5 


- ק' אֶת 7 2" 421 ₪ ,14 خود زد 


0 ا.ث. 
۳ ا!.ر . 


= נקצץ 2 [ جون !2 بر بده شدن ל تعیین شدن 
TSR‏ فم. ox]‏ 727] بریدن - خرد کردذ. 
۾ کم ك [ خو اباندند 


- 8¥ אֶת ?إ9 نول او را جیدند» بادش را 

- 8 €. [چون 32[ بریده شدتء کم (oo)‏ شن 

- ۲۷۲۲ فل. [چون הִתְהַלַל] ‏ = ב شدن؛ 
ساطوری شدن -. کم شدن 

¥ ا.ر. [چون ד ] چوب یا شاخۀ بریده 

קצץ [קצץ] (קְצְצֶת چون ۳79¥ ۱. אש بر 
[در = 

[چرن 73[ درخت های انداختشی 

0 « [چون 7333] پاره های فلز » فلز قراغه 

קצר فم. [چون 3#] درو کردن - . از (چیزی) 
بهره مند شدن 

- נקצר . [چون !2# ] درو (کرده) شدن 

0 فل !יקצר; קְצַר: קצר (۱۳۱۷0 م. קצה 
קצור; לקלר کوتاه ب - قاصر يا عاجز شدن عاجز 
ا لت | در زد لس | نات ان 

= קצר ٩۳3‏ عقلش نرسید (یا قاصر بود) 

i SR‏ [چون 17 کوتاه ك - مختصر کرد 

- קצר . [جون 2 ] کوتاه ( کر ده) شدن “۸2 

- ۱ فل. [جون 7 کوتاه شدن 

- مود [יק-; מקה; הַקְצֶר(דְצִיר)) ‏ رم לְהַקְציר 
فم. كوتاه ك - .کم ك aS JS]‏ شدن 


ב( حت انداز 
30 ا.ث 





7 


- __ hh س س_«_.‎ _  # 


۳ + لام ۳20 کرتاه 
0 ده) شدن 
(m1¥p) 3P‏ ص. کوتاه - مختصر۔ کم - قاصر » عاجز|| 


> קצרים(דרות) ا3 
. קצרי/חרות) ] 
- 29۳ و ۴ ca‏ حوصله - زود غضب 
۱ عاجز » نا توان - ., فاقد اعمال نيك 
۳ ۳ کوته عمر » کم عمر زود گذر 
7 ۳ ۳ قد کوتاه 
ו ו 
MY 8 -‏ 37 اخطار کم مدت 
₪ کر تا 
- 8 ق. = 73۲3 به اختصار 
- ۲۱7 سخنان کوتاه - موضوعات نا جیز 
תדה از se‏ هر قر 


¬ ار. [چون 70°[ کوتاهی- اختصار- بر کمی 


زا دان 
- 2 ی בק רות بی حوصلگی» بی 


صبر ₪ jl wp:‏ . ناتوانی 
- 1797 של בָר =קצורו زا דְּבֶר -+קצוּר 


۳ " [چون 37*] اتصای [در א 5] 


קז יחה ו עו זג > ג 
۴ ند نویسی 
קִצְרְנִיית) ص مر بوط ده تلا نویسی للد نو یسی شده 


3( با (n7‏ 
7 (צַרוֹת) 


بسیار کوتاه 

مختصر || ج 
np‏ ا.ث. [چون [DBF‏ تنگه نفس» نفس Ses‏ 
۴ (۱) ق. تااندازه a,‏ قدری 

۴ (۲) ا.ث. , 

۶ || ج קצוית یا קצות 8 = 
קקאו* !.,. کاکائو דסוני ק' اقسام کا کائو 
۴ * طوطی کا کل دار || ج קקדים 
קקטוס* کو انجیر هندی צְבַר 


۴ فل.م. [چون LR‏ (حفره) زدن» (lx)‏ 
ندل 


۳ فم. [Oo]‏ جوش خارج له 


. הוא דומָה 
تستی (از): 2737 





ترکیب 3" (קצרת) _ 





۳ ص. سرد : 9 DF‏ آب سرد || 5 غیر صمیمانه 
הר و ردم ee)‏ احساس سر ما میکنم 
שי 


שקה דמזג 


خونسر د 
= קרדרוּח خو سرد مسلط بر احساسات 
nop largess ۳‏ 


= קרדרוּחַ خو نسر دی - تسلط بر احساسات 
= אַרְצוֹת 171 ا کشورها یا مناطق قط 


RP‏ ' (קראתִי; RIF?‏ קורא; קרא ICRP)‏ _ . קרא; 
לְקְרֹא فم. خواندن» قرائت ; קרא אֶת הֶעתּוֹן 
دوز تايه واا ای وا سر ו הוּא 
קוֹרָא 53 او (از روی) کتاب میخواند] - שב 4 
دعوت لك صدا کردن ندا کردن» صدا زدن ‏ 

۱ 8 - اعلام 5 || 
ف ل. فر یاد زدن» فریاد بر آور دن ‏ ]با ל ₪ ¥( 
(الف) دعوت له (ب) نامیدن 0 קוּרְאִים ₪ =מַה 
2 ار 


موسوم ۰ نامیدن ‏ خواندن | طلب 


= ۳۴ שם مشهور شدن 


= לקרא בְּשֵׁם نام بر دن» دک OSS‏ نصر یح 4 
- נקרא ₪ נקראתִי; | יקרא; נְקְרָא; הקרא (הקראס!. 


م xp‏ خوانده یا قرائت شدن - 605 


موسو م گر دیدن - احضار شدن » 3 | خو انده شدل ‏ 
مشهو ر شدن 5 خو آنده (یعنی محسو ب) شدن - 
3 :2 
- הקריא es‏ [< 0 ל ל و ادار ډه خواندن ا 
ה Ol gx‏ - دیکته 5 
קרא ['י] = 777 bai]‏ در לקראת (الف) به استقبال, 
(ب) از ملاقات : ۳773 1۳:۶ ۳۸ ازملدقات وی שב 
شدم (پ) بر ای مقابله با T7‏ לקראת 112 
(ت) در ر جستجوی, > عقب > در پی ] 
۳ فل. [چون לרא زیر 78 = دود 


ne [زیر‎ 


R1 =‏ فم. | جون شرت ها و ارد آوردن 


NE‏ ر ۳ قلیانی یا کدوی تنبل | + קְרְאִים 
קראִין یا دزد 


לרא [شکل اسل קורא] 


קראים 


DNR‏ ا.ر. فرقة مذهبی که معتقد به نص صریح תנך 
RN‏ وتورات شفاهی را قبول ندار ند - [i]‏ 
قرائت کنندکان (تورات) 

ھچ مفرد این کلمه RR‏ 

קב فد. [چون 227 ב aa‏ 47. יקרבן 
نز ديك ب زيا شدن) ۳ مقار بت له - [در گفتگوی 

ה 2 ₪ عمرش بلب بام ر سید 

¬ נקרב *. [جون נשְמַר ] (نزديك) آورده COA‏ 
تقدیم شدن 

- קרב فم. [ جون שו[ نز ديك آو ردن» نز ديك 5 6 
» پیش آوردن» مطرح 5 - مقرب 5 


שש קרב *. [جون 3[ تر ديك is sl‏ 
یشان 
- 20۲۲7 فل. [چون 72397] نزديك شدن: 


37 322 || تقدیم شدن 

= הריב [چون הקציר] فم. نزديك ك - احداء یا 
تقدیم cd‏ گذرانیدن (قربانی) - فدا کر دن - مجاور یا 
متصل ₪ | فل. نزديك شدن: 39۲۲ 277 
نرديك به ز ائیدن شد 

ن הקצר| نز ديك آو رده شدلن - 

تقدیم شدن ‏ فدا شدن 


קרב [جون ۳27] ا.فا. از קרב نزديك شونده 


האר ج. [چو 


קרב ا.ر . برد (nabard)‏ - = 1277 


= ۳-2238" کشتی جنگی؛ ناو 


- דוק" جنگ تن بن 
PIS‏ בש 


- שׂדה- [" וט uN‏ نېر د گاه» Ai‏ 

קרב < [קך₪3 یان. ארח נכְבָּד בְּקְרְבְּנוּ | شکم - 
اسشاء اندرون» دل-عین» شدت | > 7 .- 
₪ ۳( 2:2 ۳1( 3 برای هردو | 

= ۳ לב از ته cds‏ از صمیم قلب 

6 1 ا.ث. ‏ تقرب -قرابت» خویشی» 
نزدیکی » gow‏ رت : 13۳3 = )۱( در glow‏ رت 

۶ « تماس نزديك - نسبت » خویشاو ندی - تقرب 


- 


لسبت - 


496 


קרה 





8 * ار 

- חֶמְצַת ק' پا 7321 קרְבולית اسید فنيك 

2۳2 = < pap 

קרבורטור* از يراتور سو غیت ש 

MIP‏ ا.ث. خویشاوندی» نسبت» وابستگی قر ابت 

IP‏ ص. جنگی» تبردی 

קרבּיד" \.ג. کاربور 

6 « [87[: 337 تقدیمی -قر بانی - طعمه سیر بلا. 
فدا کاری» از خود گذشتگی از בָּנוּת בָּנוּתן 

= إ2 ק' ۳5# قر بانی جاه طلبی خود شد 

קרד [جون 17223 ]-קרצף: גרד 

קל כ[ דג <אבמת 

8 ا.ث. [چون 777] خارشتر - שב خار - 
کنگر او تی 

קרדיט* | , | =אַשְׁרָאי: PEI‏ 

קרדיטורי(ת) ص. بستانکار : 287 קרדיטורי 

Y= . ,.\ 0 

(Np‏ = עקרי(ת) 

קרדם |., , 9۲۳1" تبر sl (tabar)‏ ]| הדמות 

- עָשֶׂה אֶת הַדָּבֶר ק' ۱8۲۶ 12 آنر! وسیل استفادۂ גצ 


زیا 77 


یا نان دانی) قر ار داد 
۴8 فم. [چون 27[ (با تیشه) تر اشیدن 
קדה [چون ((] فل. رخ اتفاق 
افتادن ₪ شدن : מה ۲" چه اتفاق افتاده یا جه شده 
- גרה فل. [چون [77H‏ ملاقات ‏ - اتفاقاً حضور 
داشتن : נקריתי ۳۱۳92 مرا در آن محل گذر انتاد 
(چیزی) شدن - تعیین ۰4 بر گزیدن 
(790 )7۱۳۵ [چون נּלֶה] و 7787 [چون 72¥[ 
3 محتلم شدن 


. 
TP‏ اث سر مای سخت ؛ ز مهر بر 


دادن 


۴ فم. [چون 77[ با تیر پوشاندن 
- ۳( ج. [چون آ7 "] با تیر پوشانده شدن 

קה ו E‏ کیت اب קת קת 
اوا خاطر ¢ رضایت 





AL‏ مسجت مرس ונ 


קרא FP)‏ ا.مف. ‏ از ails NTR‏ شد 
طلبیده» دعوت ده | קרוּאִים(אות) دعوت 

شد دان » مدعوین 
קרוב (קרוֹבָה) (۱) ص. نزديك - قريب الوقوع - 


, קְרוֹבִים(=בוֹת) 


7 آنچه محتمل یا معقول بنظر میرسد 
PT‏ نزديك به - قربا قریب. 

PIT‏ ق. بزودی» عنقریب 

7 ق. اخیرآ» بتازگی - بزودی» عنقریب 

קרוב Sap J‏ - مجاورت - تماس - عمل 
نرديك له 

PI‏ ق. las‏ بطور تقریب 

OP‏ حن تلقی؛ خوشروئی 

sae coc): ۴‏ تابات کن شین نا 
a]‏ بصيغة ج] - (ז) [مزنت. קריב] 

קרוד ا.ر. عمل قشو زدن 

ו ری שו dais ss‏ که از آن 
در ست میکر دند 

קרום \.ג. پوست » قشر 6 A‏ 5 پر ده 

ts WN) ۱0۴ -‏ صماخ یا طبل گوش 

- ק' mnb‏ پر ל بین پنجه های ار دك 

۴ ص. قشری- 820 - غشائی - پرده دار 

۴ ا.ث. پوستة نازک ‏ غشام» شامه ‏ دیا فرام 

۴ ו קח (ו) واگن: 1۳۴ 7# واگن 
تختخواب دار (۲) עגלה | ~ קרונות 

קרתאי [Bos] al‏ متصدی وا گن ار ابه ران 

קרוע هن موتور دار || הנועים 

קרונִית |, ש. چرخ cava‏ بو اکن HS‏ 

۴ ص. [چون [PY‏ [ا.مت. از [YF‏ پاره 
(شده)» دریده -.. در جوش و خروش» در تیش 

- קְרוּעִים 2۳۱۶2۱ مردمان ژنده پوش Bll‏ جل 

ל[ ד ی 
سرشته (شده) 

קרוּר ا.ر. عمل سرد کر دن 


sos 8‏ ו 


קרוש ص. [چون בָּדוץ] ا.مت. از קרש بسته منعقد 


۳ ا.ر. عمل فر כ ->פְלְסוּל 


۴ فم. [چون 079[ فر دادن گرد وگلوله له 

קרח فم. [چون ۳2#] طاس cd‏ از ته تراشیدن 

7 و ۱ ر این 20% 
لخت و بی گیاه شدن 

7 فل. [چون 227 ۳] طاس شدن 

7 [چون 27 3] فم. [با 7777 که مفعول 
مطلق است] سر خود را طاس ك - لخت و بی گیاه 5 | 
فال ₪ ها ل عون 

= از #. ARO]‏ بی مو یا طاس (oS)‏ 
0 لخت ois‏ 

(OP) ۴‏ . طاس؛ بیمو-. لخت» بی pS‏ 
, קרְחִים(=חוֹת) 

= ק' מִכָּאן 1*۹۱ از اینجا رانده از آنجا ماندی 
محروم از دو جهت 

oh ۳‏ [چون סלע] (۱) ₪ (ד =) =קר 

۶ )1( .+ וט )+( מקרר 

TS else ll ag I 
JO yd Gad بز‎ 

קרח" = ]”[ 7777 

۴ 11 ا.ث. طاسی - جای بیمو-: جای بی آب و علف 

קרחון این توده بخ شناو ر 

8 ا.ث. طاسی 

۳8 ص. ₪ مانند - slut,‏ 

8 (-חָנִית) - קרט ו 

8 171-1 ( ۳۳۱۷۲ ۱. کارگر پخ ساز ی یا یخ فروشی 

۶ ا.ث. [چون צלסה] طاسی (پشت . 
جای رفته یا ₪ نما شده (در پارچه) - جای لخت 
وبی در خت 

8 (مونث קרס] 

קרט 0 | جون 712 ] > ده » ذره 

ا * قیراط سک کوت قدیمی || + 5۳93۲ 

26 ” پیمانة کوچك قدیبی || ج °27 

Noh P=‏ وهای قت 

۳( ۱. نقشه نگار 


קרטוגרפיה 


קרנטין 





0 9( ا.ث 
קרפו ۱.ر. coos‏ ریزه 

۳ " تراش شاخه ها یا برگهای فوقانی 
7 ده (قلم) گچ 

۴ فم. [چرن [NF‏ نوك (چیزیرا) چیدن 
8 * [چون פרנס] خر اشیدن یا پر داخت ٩‏ 
01 فل. [چون צתצה] جست - | 
קרי ا.ر. [چوذ (] مخالفت - احتلام 

۳۵ در ה 


“PT .‏ محتلم 

= רָאה ۳ تلم 42 

ה = 7 شک که کلمه باید خو انده شود [در بر ابر 
3 شکل که نوشته شده است ] - ج ۳۳ 

(NEP) 8‏ ص. مدع خوانده شده : خوانا : 
כָּתֶב קְרִיא | , קריאים(-אוֹת) 


نقشه نگاری 


קרִיאֶה ا قر ائت - دعوت - دد اا cal‏ 


- ی . ק' mw‏ של הַצעת הַהֹק شور دوم لایحه 

2s) PNT =‏ ו 

= ۹ 7" علامت ندا پا تعجب [بدین شکل (۱)] 

- יאת وه ב ו ה 

ری هت کر » پارازیت 

קריה ده =התקרבות 

קריבות 5 نردیکی» خویشاو ندی 

۴ ص. [چرن פליר] ,جرم گرفته 

۳ ا.ث. (حومه) شهر- [با BP‏ مرکز دواثر 
دو لتی ومقر" دولت || ج קריות یا ۳۳ [קר-! 

۳ * کندن موی سر ]יג متام اسم ] 

۳ <. :بسر انی 

۵( ا.ر. cs.‏ معیار 

0 ا.ث. تشکیل پوسته » پوست بستن 

קרִימִינְלֵיי(ת) =פלילי (ת) 

קה "ענת . [asl sss‏ کاب ران 

0 ا.ث. پرتو افکنی > تشعشم 

12 02 < گویند؟ 1 (در ג ادیو) 

קרִיסָה * شم کردن زاو رکو 

۴ ” عمل پاره ك یا شکافتن ۔ پارگی 


= קריעת ee alles or‏ שב Jus‏ 
1 ” اشاره با چشم یا لب 
קריקטוךה* « کاریکاتور 
AP TE‏ היל 3 
AE‏ ار ا 
דירות بت کی 
קְרְיְרִיסְט* (דרִיִסְטִית) از ال کار وی اه 
חריל ار [چون פקיד] دلمه 5 له 
wl DT‏ ا sx‏ وله کک Sas‏ 30 
קרם | حون ول در آینده [BF‏ 3 کر انیدن؛ 
קרס ل. [چون !۱9۷ ] (با پوست) بوشانده شدن 
۲ (چون 072 فل. پوست بستن | 
فم. با پوست پوشانیدن ‏ منعقد پا منجمد کر دن 
ORTON‏ و E‏ 
۳۳۷۲۶ ا.ث. سفال سازی 
nap‏ * [جون צִמִרֶת] =אספרה 
קרן 0.3 
= 1 5.ט. 


-2 سر د . غير صمیمی 
حسن) سابقه carriére‏ 


.. عدم صمیمیت 


[چون UF‏ پرتوافکن ب ۔ ‏ بشاش ب 
ְיַתֶ-: جر הָתקרן p7‏ 
م. 18975 فاش ₪ dl wl‏ شدن» سخت: شدن 
PROT‏ [چون [TPP‏ فم. پخش يا افاضه 4 
تابانیدن || ف‌ل. در خشیدن ‏ شاخدار بودن 
ار Bo‏ بان בבס כ ושבכ dis‏ 
۶ ا.ث. מל (۱) شاخ» ssa‏ با افتخار ₪ 
تکبر (۲) پرتو» شعاع» [a]‏ ضلم» | 
(۳) کنج» گوشه . پناه گاه || جت ۵298 rnp‏ 
7 )1( شاخ حجامت (۲) بادکش 
= קוית نبض» کنج - با کوش کاس 
- مرو ק' ودره وو کی וט 
hee =‏ بر نی 0 dis‏ 
as ecole ab DITE‏ 
اصل پول || ج Tp ATR‏ 
+ ا.ر. کارناوال »کار وان شادی - کلوخ اندازان 
קרנזוּל * < =אלכסון 
קרנטין* יי =הסור [معنی دوم] 





BE hhh בב בג‎ a a یت‎ 


קרני(ת) ץר 

۴ ا.ث. قرنیه 

קר ۳ | 0 נ-נן! حائور شاخدار- سندان دو کره 
תס" * [چون צַכְבָּר] بتك 
קרנף » [חנפו₪ 4 | + د 

39 ار 

- הקך יס ow]. Jos‏ شنت 2 < ردن 1 ترش شدن 
קרס . (קרסו] میج سر ב قلاب | a‏ סי 
וַקְרסִי) 
p~‏ شک“ 
קרסול = קרסל || קרְסוּם = a1013‏ 
۴ \.כ. 
و "סלוֹת ב 
7 ولا עַד Po‏ 38" او ناخن چیده پدر ش‌هم 
nop‏ ۳ زنگار» گتر guêtre‏ 
۴ 97 = ۵972 الخ 

es E [چون + לח]‎ e 


לב 0 


- ק' חַלוֹן p3‏ 


1 مج 2-6 52 || + "סלים-סלי 


پنجره ای در دیوار باز کرد 

= إل 4 [جون 2 پار ه یا دریده شدن ‏ جاك 

داده شدن -, موقوف شدن ‏ آزرده يا خر اشیده شدن 

- קרע فم. [< 0 ע] چاك دادن پاره ك 

شکانتن 

הלע . [چون ורע] =נקרע 

“HH Ap |‏ فل. [چون [PDO‏ پاره شدن 

[خود بخود یا بر اثر حادنه ] 

۴ ر. [چون 2[ پاره» [در جمم] ژنده» 

> پاره - لکه - dl‏ دریدگی» ارک 

۴ [شکل اصل קורע] 

wl ۴‏ [چون 77[ قسی وزغ که فتط 
نکام تخم ریزی در آب ميرو د 

8 ا.ر. au‏ گول» pal‏ قنات 

קרפיף ” محوطه ‏ انبار [ کر دن 

קרפף فم. [جون ۲۵ ۲] حصار کشیدن» محصور 


קרץ [ جو ن 2 ف ل. اشاره ك ربا چشم) : 
۲ با تک یمن هروه ۱ 


شم بر هم ز دن (چشم) ا با ند (لب) - 
جاك دادن بر یدد - سر شتن » ساختن 


הרז م. [جون !2 بر یده يا چیده شدن 
הז = [چون ברד] سرشته پا ساخته شدن 


0 ca) ss [ol acl ۳ 
هلا کت‎ 

0۵ ان . تیکه خمیر ku]‏ در اصطلاح زیر | 
אכ YE‏ ,| 


و چغ پا سحن چینی کرد 

۳ ۶ ا.ر. عمل خراشیدن (با چیز زبر) 

קרצית ا.ث. کنه [قشو کر دن 
קרצף + [چود *!2] (با چیز زبر) خراشیدن 
87 €. [چون שמרר] قشو (کرده) شدن 
IR‏ ו., . 271[] جینه دان» حو alo‏ 

הקל" = ןי 

קרקור ' * صدای وزغ - 'غدغد ۔ غار غار- غرغر شکم 
קרְקוּר ' < =נפוּץ; ערעוּר' 


۳ فم. ox]‏ 0[ کارزیکاتور وار تمایش دادن 


۳ ار . 21 سيرك | הקסים [קסיז 
קרקע جوب "חפה ۳938 ( - ۱.م.) زمین 
(۱-۲.ر.) کف» ₪ اساس» زمینه || הקעות 


[-ק-] 
ןרו בר محاذی کف زمین) 
= 27ت פָּנִי וּבַּקִ' سرش را پائین انداخت 
. زمینی» ملکی : רכש קרקעי 


ו 


קרקציית) ص 
=תתדק? 


۳ ۷ ا.ث. 46 کف 
קרקף فم. [چون פרנס] ی یت ر 
( کسیر 1( کندن 

۳ ا.ث. [چون 8[ (فرق) سر- جمجمه 


Dal Fp‏ ל ا موی کر 
غار غار בירי הב وه داد وفریاد کر دن | 
فم. خر اب 5 

קרקרן -רן\-רָנִית) ا. (۱) AP‏ (۲ - در ie‏ 
(Wh‏ مرغی که زياد غدغد میکند 


קרקרת 


קשה 





קךקרת |, 5 

קרקש فم. 
جغجغه] بصدا در آوردن 

קרקט \... [چون 733 ] 


PAO] .‏ ته (ظرف) 
[چون۳(9] [در مورد زنک يا 
[ضامن دار 

زنگوله - جغجغه ‏ مته 

ss r 
انداختن - کم 5 تخفیت دادن‎ 

= ۱ [جون 712 ] سرد ( کر ده) شدن 

- נה فل. [چون 7137] سرد شدن ‏ 
سرما خوردن 

ה רת 


از حرارت 


رام شدم » ر اضی شدم 

ר o [No ou es‏ اه 
בס L‏ تازه > داشتن 

- חיר ج. [چون הוסב] خنك شدن 

קרש فل | جون קרב 9 در ai‏ آینده יקרש] 
بسته پا سفت شدن ‏ منعمّد شدن 

IY j =‏ , . = ¬¬ 
גרפ [چون טר] و 7۲7 زچون 12327] 
فال ₪ عفد شین 

קש ار 

- ۲۷9۲۴ גגל شیر جه 


ام = | קרשים [קרשי] 


8 " [چون דל] اسب افسانه ای که شاخی 
در و سمل پیشانی دار ב 

קרת | ₪ inp!‏ | קרתות [קר-! 

= "על דגַּפִי מְרמִי و 

קרת-רוּהַלרה 

,\ (pp 


در محترم ترین مقام شهر 
[ 5345 
شهر ستانی» روستانی - ב آدم 


م ۳ ا.ث. آداب و طرز فکر روستائی یا شهر ستانی 


ا ص,. شهرستانی ب روستائی» کوته فکر 

קש وی ل. vs]‏ קם' - در آینده (WP;‏ دام گستر دن 

קל .ر. [چون  ]5‏ کاهبن -کاه 

- פובע קש کلاه حصیری 

קשָא-+קשוא 

(קשב) הקשיב فل ۔ م. [چون הקציר] گوش دادن 
(4))- شنیدن - توجه له 2۳7 *(1 گوش فر! داشت 


ial jaw 1 شیر ,دار‎ ]0[ ۱2۲ 





[MNO]‏ توجه» شنوائی 

₪ לְהַקְשִׁיב 1 <> ל دادن با تو جه 5 

- ۳ קול וְאִין קשב 
גל حکم ₪ است 


(np) مد‎ 


E‏ و له ندائی » سکوت 
ص. متوجه» شنوا || ج 7228 22) 
[چون זכְּרוּך] = اد 

| چون קנה ول در صيغة ارفا קשה] 
سخت پا سفت ب ., مشکل ب ‏ سخت يا بد بنظر 
Si‏ 


7 دفل. [- 5 


קשָבון آرر. 


۰ ۱ 
קשה ویل. 


دجار شدن 
ו "קשינו is “i‏ ו 
کردیم 
ל קדה <= כו گرد 
bc [Ro] ree‏ 
JB‏ شنت ر Ec‏ کی 13 
Sas 4 4‏ ارم ریاد کن 
سنگین || فل. سخت یا سفت شدن - سخت گیری 4 . 
اشکال ‏ - سختی کشیدن» تقلاکر دن : 7۲91۲ 2777 
۳ ۰« | سر سختی 65 عقاو 4 


شکل 4 - 


[چون הת[ سخت یا سفت (as)‏ 
شدن . دشوار شدن ‏ دشوار بنظر آمدن 


קשה" [مزنث קשה] 


קשה YP)‏ ص. سخت» دثوار» مشکل-سفت. 
וכו پر : ביצה קשה || آهاری آهار زده ‏ سخت » 
قسی سخت گیر » بی گذشت - صعب العلاج ‏ و خیم 

شت دا2 קשה || شدید: רוח קשה " |اتنده 


۶7 ק' |ן , קָשִׁים (קשות) 


₪ 0 د 


درشت : 


= ما20 722 بعلی الا تتمال» کند - پیجیده» مغلق 
- קשההיום پر یشان روزگار > پیجاره 

Lz] aD np =‏ قاب بال 

سخت دل (۲) צקשן 

- קשה-ערף سر سخت » کله شق » گردن شق 


np =‏ وراه = עַז-פָנִים 


= ההלב (\) 





קשוא 


rnp -‏ افسر ده دل 

- 98 [جش] سخت پوست» کاسه دار 

- 19۳5:7718 بعلی الا تتمال » کند ذهن 

ירה سخت گیری 

3398 ۳87 پول نقد - پول ثابت که رواج 
بين المللی دارد [صابون زد 

- ۵9 9۶ آب نمك دار که نتوان در آن رخت را 

- 7۷7 77 دير غضب 

nis? yp -‏ -רְצָּה 

קשוא, REP‏ ار [קשואו; K7‏ خیار -+מלפפון. || 
[غم.] کدوی مسمائی || + קשוּאים 

קשוב (nap)‏ - שב ו 

۴ ص. [Yo]‏ سخت [در ترکیب 
קשוח (קשוּחַת)] : 2 سخت cds‏ سنگدل 
קשוט 054 آرایش» ترئین 

ue 2p‏ شش ل ۔ سخت زائی 

קשור ص. [جون E‏ ا | ا مت 
رز له کر 693 ב ابسته» مر بوط - دلیسته - 
ر 

7 ا.ر. dee‏ گره زدن یا بستن - روبان» بند ‏ 
dial‏ از تباط 

- 838 ترا کم ابر ها 

PWP‏ | ,| = קשוא | קשוּאִים 

ללח ق. به درشتی > سخت - [le]‏ سخنان سخت 
(۳0) 7۱۵27 فم. [چون 237[ سخت ل با 


1۰ 


(nin=)nnwp + _ )קה( ص. سخت (دل)‎ np 
رسای زو میتی‎ NE נקשטה ה‎ | , | ۲ 

Sn 2 ۱‏ ۳ 
לט" نم. [چون שמר] = קשט 
- ל فم. [چون ד73] آرایش دادن» زینت ك - 
Sole »‏ 
- وان %. [ حون ۵ ) آر ایش (داده) شدن 
- הקט فل. [چون המקש ] (خود ג !) آرایش ك 
۴ فل. تیر انداختن (OLS jl)‏ 
۷۶ [קשט! (קשָטֶת چون צִמרת\ = קשטן = 


לט (*] () = 9 الخ 


2 שר 





decorator دکور اتور‎ .۱ (PHY, 

0۵ ا.ث. فن د کوراسیون یا آرایش داخل ساختمانها 

קשי ۱.ر. [קשי: קשיל یا ۳ ] (۱) سختی» دشواری» 
اشکال (۲) עקשנוּת || ج #۲ 

PAT‏ ق. بسختی با اشکال» بز حمت 

ב ו 

- קשִידערְף=עקשנות ۱ 

۳ ا.ث._ايراد (منطقی)» اشکال - مسئله 

۶ « سختی ‏ سفتی .سر سختی - سخت گیری 

- ק'דערף=קשידערף با עקשנוּת 

0 (קשַ'יחָה) ص. سخت -سفت | , קשִיחִים(החות) 


۴ ا.ث. سختی 22۳۳ سخت ds‏ 


0 ا.ث. عمل گره زدن يا بستن -. بستگی» 
ار تباط 

- קשירת 79 مويه خوانی» نوحه گری 

ls eld T= 

קשישי | = תש קת 

WP‏ ص. [چون OF‏ پیر (تر)» مسن (تر) 

קשישות ا.ث. پیری ‏ ار شدیت 

קשית « نی slp)‏ 04% مایعات) 

8 ار. جلك 25 يا جغ = يا تلغ تلغ» 
وه esl ald‏ ور ای ,ععمل یل 3035 زیت 

0 فل. [چون פרנס] جلتك جلنگ یاجغ جغ ك 
ב وراجی cd‏ یاوه سر ائی 2-5 خعلی له 

- 217 نل. [چون a> [NN‏ جغ ك 

קשקט ا.ر._[چون [3A‏ )1( גצ (۲) WYP‏ 

pp‏ » [ײ] = קשקשת 

)= פטפטן ازج 

קשְקשָנוּת | ,+ = פטפטנות اشر 

۳90 ” [چون את[ فلس - حلقه (زره) - 

קש [چون 729[ فم. گره زدن» بستن - 
بر قرار کردن (روابط) - انگيختن dj‏ فتنه 
انگیشن » تو db‏ جیدن 

= ק 7# 23 با من دشمنی ورزید 

- 760 2 [چون 75%] بسته شدن گره خوردن ‏ 


بهم پیوستن - منعقد يا سفت شدن 


קתרוס 


קשר 


- קשר فم. [جون 31 بستن > 7 ز دن = 
۾ ارتباط دادن» متصل cd‏ بهم پیوستن 

- קשר 2 [چون ۵۷ ] دسته یا ر زده شدن - 
ار تباط داده شدن » پیوسته شدن 

= הסקשר, ۲ ول رز הְַקשר(הקשרי) .. 
عم לק ا کر ی bil‏ בגו ב 
| کم شدن . فتنه انگیختن > Ui ds‏ 

r -‏ >- فل. [چون :۱۷ ] به یکدیگر پیوستن » 
متحد شدن 

۳ ار [چون ao [YT‏ ارتباط» כו 
تماس : שרי ۳1799 رو ابط ₪ مناسبات تجارتی | 
قید - بند» hale‏ فتنه» توطله خیانت 

a TEU הקורי"‎ 

۲ میل دریایی [برابر با ۱,۸۰۳ کیلو متر] 

= בָּקי ל لسبت به » در ز مین راجع به 

- עַמֹד apa‏ روابط داشتن [در معاملات وغير [lT‏ 

cil, .۱ 2 ۲۱۵۱ ۴‏ مأمور ارتباطات 
متخصص مخابر ات » متصدی علائم 

קשרנוּת ا.ث. تصدی ارتباطات یا مخابر ات 

קש [چون שמר يا הג[ = 7 [در سطر ג] 


= הַתַקוּעָש فا سل 77 ] ۱ شدن - 
= (حواس) خود را جمع 5 - خود را اصلاح یا تهذیب 4 

مزا ا.ث. [چون [DP‏ تخت شکسته بندی نی 
برای مکیدن مایعات 

۳۷ < [קשפי] کمان - [ه: - ه] قوس - آرشه (ویولن)۔ 
قوس قزح | + Ir) rind?‏ 

7 تیر 

=פלוחק! [مو ] ادو ات کمان دار [چون ویولن] 

np‏ [קשת! (קְשָתִית) ا. ₪ انداز- [ه] برج قوس 

קשת 77 ص. کمانی || + קשתים (ning)‏ 

HE‏ کا 

9 ا.ث. ار منبت کاری - > (چشم) 

« مته کمان - کمان (ویولن) 

קת ” [چون 2[ دسته یا دستگیره - قنداق (eis)‏ 

+" * فوتوی - [در دانشگاه] کرسی | 
+ הרות پا רָאוֹת 

۳۴( ص. کاتو ليك 

OR EAT‏ اصول کاتولیکن 

۳ .ג. [چون 795[ )1( 705 )+( 245 ضنبم 
وچرب (از ک۶ شت خوك) 

۳ " کیتاز > [در ws Fes‏ فانون 


اد ۱۱0 زر 


קב' = 718127 - ۳۱2 
۳ = קְדְשָא בְּרִי היא 
קיג = קילוגרם* 

קיו קהל ۱ ל نهد 
קה"ק = קרן Tp - NAP‏ הקדשים 

۳ - קרן הַקִיָמַת לְִשְׂרָאֵל 

קה"ת = Np‏ הַתּוֹרָה 


קו(פ)*ח = קפת החולים 

קו"ק = קול קוּרא )32( 

קל = קילוּליטֶר* - קל לְהָבִּין 
ק"מ = קילוֹמָטֶר* 

קמיר = קילוֹמָטֶר מְרְבָּע (רְבוּעַ) 
קבהיע = קצין הָצִיר 

ק"ק = ۷ 717 





pase 

AY‏ (רְאֶה; רוֹאָה; רְאֶה (רְאִי)] رم רְאה; לְרְאוֹת 
فم. دیدن: ריתי אֶת 13 ۳۳۷۲ || درك 5 - نظر 
کردن بر- جویا شدن از : "ראה אֶת-שלום 78 || 
پیدا کر دن» در نظر گرفتن بر cons‏ انتخاب 5 - 
بهیا کردن اافل. نگاه ك۔ نظر کردن ‏ [با 3] 
تماشا کر دن 

TRY MR = Y~‏ נְרְאֶה; הַרְאֶה(אי)] 
م. iNT?‏ دیده شدن - نمودار یا ظاهر شدن NT‏ 

۳ فل. [چون 9( ] به یکدیگر 
همدیگر را (دو باره) دیدن 


= ۱۱۷۲۲ به امید تجذید دیدار lax)‏ نگهدار )! 


= 


6 ل 


7( ۳۲9 با هم مواجه شدن یا مقابله ٩‏ 
o HY‏ נִרְאָה: מַרְאֶה: = [ORR‏ 

م, ۳3۷72۶ نشان دادن: הַרְאִיתִי לו אֶת TIT‏ || 
نمایاندن 
- לְהַרְאוֹת ۶ خود را (so)‏ نشان دادن 
(جنان) وانمود کر دن 


- م. [جون הנלה[ نشان داده شدن 


ראה [شکل اصل רֹאָהן 
٩‏ ا.ث. شش» ریه» جگر سفید || + ראות 
ریتین (riateyn)‏ 

ראה ” دید تماشا نمایش . לְהַצִיג ¬ 
نمایش گذاشتن 

7( جمبه آئینه _ 32[ ר/ 


در معرض 


ویترین 
اون ص. [جون כו شا تیگ » قابل » مناسب - 
برگز يده 

WHY 7 -‏ قابل استعمال بدرد خورنده» مفید 

۳ ق. بلحو شایسته» چنانکه بايد و شاید 


ראות ا.ن از רָאה 


503 


1 ا.ث. دید بینائی -רְאִיָה 
Ps ls re‏ روا ت 
- רחוקדר' חקי 


بیی 


دور بین - دور 

MRI? =‏ עיניו هر طور بنظر ش بر سد یا تشخیص دهد 

E E 1‏ 
با بدن لخت دارد 

רְאַוְתָנוּת ا.ث. (جنون) خود نمائی با بدن لخت 

רָאי ו א جنبه ماهیت | + oT‏ 

7 گوش שש [اسپاب طبی] 

7 72 זה این کجا oT,‏ کی ؟ 

4 [در حالت [ES‏ * دید - منظر (ء) 

7 ا.ث. دید(ن) » ریت - بیتائی » باصره 

ה 7 ز او یة رژیت - (dei).‏ نظر » لحاظ 

7 ۱ نزديك بین - ۳۷۳" نرديك بینی 

- רְחוֹק-ר: רחַק-ר' 


3 


دو ر ضوع 


- 3 

PR? =‏ הַנּוֹלֶד ב 

wou; 

רְאִיָה ” دلیل» Se‏ 

(۰ ا!.ر. 78 مصاحبه ‏ טש | , ראיינות 

NPN?‏ ا.ث. مجال دید» روشنی (هوا) 

٩‏ [شکل دیگر ראַפ 

۰۱ כ [چون צנ با (کسی) مصاحبه sd‏ 

7 ¿. [چون ענן] ; הַשָר ר' Troy‏ הָעְתּוֹנְאִים 
روزنامه نگار ان با وزير مصاحبه کر دند 

N?‏ ا.ر. سینماتوگراف || + ”الات 

רְאָלִי*(ת) 0 מַמַשִׁי(ת) (r)‏ מעשי(ת) 

3 !.ש. (\) واقعیت (+) 2۳742 


= רָאִיִת"פנִים 


7 |., . واقع بینی» واقع پردازی 
7 ۱. واقم بین 
BB]‏ ایز, گاو و حشی 


ראקציה 


1 ا.ث. (\( 72۳ (۲) ارتجاع 

۳۳۳۳۹ ۱. مرتجع 

ראש ارر. سر ב رئیس cll.‏ اول: ר ۳۲92 | 
نوك قله : 7777 || [גג] رأس تارك | + ראשים 

۳ הדל 2 ماه اول ماه 

sb) sao heen N=‏ انراد 

- ר' הַגָּשֶר انتهای خط پیشروی در مرز دشمن 

ל 

- יָשָב ר' در صدر لشسٽ› مقام ریاست را احراز کرد 

= יושב הרי ל (حاسسه) jie‏ 

המכ רק NT‏ שי שא امن כ 

- ود וְרָאשׁוֹנָה پیش از هر چیز 

برای هر مرد یا نفر 

דר قبلا - از iwi‏ 

- ר' وب 


سود وود 


سر بسر 6 بی کم وزیاد 

- ראשי ۹ سران سیاه 

- רְאשִידתַבוּת اختصارات» حروف اختصاری 

۵ (ראשָה) ص. (۱) עלא (צ .)5 55 

۲ \ ۷۲ ا.ر. = - [بمقیده بعضی] انت 

ר aad‏ تلغ !۳2" انگورهای تلخ پا سی 

ראשון (-שוֹנָה). ج ۵997 (NW)‏ (۱) ص. نخست» 
0 ; בה הראשנ || اولین» نخستین : ٥11177‏ 
הלו | לש PBL A(t)‏ رور dah‏ 

- ראשון ר' یکی پس از دیگری» به نوبت 

کا خویشاو ند در > اول [ چون برادر و خواهر ] 

EEE ۲ יום‎ = 

9 ۳32 (۱) لقب‌حاخام باشی یهودیان سفاردیم 
(-+ספרדי) - (۵.۱-۲) نام شهری در اسرائیل 

بدست پیش از غذا خوردن 

- הַרְאשונים پیشینیان» متقدمین» قدما 

7 (۱) [مونث ראש (۲) ق. اول زودتر 
در مقام او ل )+( \ [در نمو نه های زیر ] 

ר در ابتداه - قبلا ء GL‏ 

- و73۳ مانند سابق» مثل اول 


- מִים ראשונים ד 


mrs‏ ב ابتداء - برای ندخستین بار 


רב 





ראשונוּת ا.ث. _قدمت ‏ حق تقدم 

۲( ص. اول ۔اولی یا اوله. חמרים 
ol +, || 1‏ 

= 9و 87 عدد او ل 

01 ا.ث. قدمت - اصلیت > اصالت 

רָאשוּת < 

= ר' 799 


ED 


ریاست : 
ریاست دو لت » مقام نخست و ریری 
רָאשִׁי(ת) ص. عمده 6 dl‏ 

5 ۶ و ۲ ۰ oe‏ ۳۲ 
הר رای“ کل زلیس زوا تون הירב 

- ۱98۱9 ראשי سر مقاله | ۱۳۹9" [:] قضية اصل 

רָאשִית راب اه call‏ و ترا 
۳ > ₪ )+( ق. اولا" اول آنکه 

ron‏ ان هر تا افیا 

= בָּר' ق در آغاز امر » در ابتداء 

ו 

7 تکوین یا پیدایش 

= 78398 ۳3" ) کیفیت) آفرینش جهان 

ی ל ו 

ד מִבָּר' از ابتدا از اول 

רַאשִׁיתִי(ת) ص. بد وی» ابتدائی » ساده 

7 ا.ث. بدویت» سادگی 

ראשָן ו,, | נש بچه و ز ۶ 

23 ۲ כרִבָּה) (0 ص. [; دده (nia)‏ ب 
cal;‏ فر او أن : יָמִים 231 ایام بسیار » مدت زیاد ‏ 
שָלוּם רב سلام زیاد» درو د فر او ان - [در مقام صفت 
توصیفی] 522 عظیم - سخت (۲) ۱. عد؛ کییر ۔ 
[در جمم مژنث] de‏ چیزها (۳) ق. بسيار» 
فراوان )+( or‏ بس است» کافی است ! 1-1 ל 

- תּוֹדָה רַבָּה, רב תודות -> תּוֹדָה 

יר در صفات مرکب 23 (nay)‏ ودر جمع רַבִּי 
(רבות) رش و 

- ۳ | در جبر ] حند حمله ای 

oly كتير‎ TON 27 = 

i33 ز‎ 21-22 = 

- ود -לשוני چند زبان دان جند زبانه 


= רב-עלי ₪ 
1 ۷ پر , ?. 











וב 


- 2۳739727 فعال ‏ صاحب کارهای عظیم 

- 27۱۵۳21 ,ן רב-צוּרוֹת دار ای چندین شکل 
"۲7۳۳21 مرکب از چندین صدا 

i‏ پا - بس پا يك 

07 ۷ ([ کش] با دو ام 

۲ بان + 9 

רב" ر. 820 )1( رئيس || ج ۳۳32 )+( مالك 
صاحب» ارباب || + ۳۷22 (۳) آموزگار || ج רבות 
)+( پیشوای روحانی يا مذهبی | E‏ 
(5) راو : لقب علماء و رو حانیون یهودی که در 423 
و نفاسیر تلمودی تخصص دار ند || , רבות (ר- ס) 
کلمه ای که دلالت بر در > بالاتر میکند | = ۵21 
[ > רַב"חוֹבָל; רב-טוּראי; רב-סמל; רב-טרן 
در زیر جرء دوم هر کدام ] 

- 37 پو" ۵۱77 موسی عليه السلام مولای ما 

377 آفایان (من) ! 

رد" רַבָּהּ) |, רבו רַבַּת6 | =2 ₪ 

eds [Yo] OQ‏ نزاع ك - محاجه ك 
شکایت ل || فم. با ( کسی) نزاع ك - انتقام (چیزیرا) 
کشیدن . حمایت ك (از) 

[FT] 7‏ فم -ل. مخاصمه با ( کسی) 4 

1 [چون ۳8] افا. از רב نزاع کننده - 
مخاصمه کته 

2 [حالت مکث ₪ شکل دیگر 27 ] 

וגישה اون وا שרב 
بسیاری» cos‏ زیادی - کر (یت) 

- !27912 קולות حائز | کثریت شدند 

- 277 )1( 3. اكثراً۔ بی نهایت - مدت زیادی 
(1) ص. بیشمار > خیل زياد 

- 2178 ۷ از سکه 

- دد پا עַל 27 اکثر آ بطور کل 

7 22 | کثریت قریب به ا5 تفاق یا تقر یبا تمامی آن 

- ראשו 127۱ سر تا پا» با تما قوا 

7 صر = גָדוּל 

(DEN‏ ص. اغراق آمیز۔ دارای چندین شکل 

רְנָב', רב ذل. ۱799 רב: רְבָה (רָבין . ,, ودد 


زياد شدن 


רבה 


- 987 فم. [چون 727[ ده هزار א ות کردن 

aA‏ > [چون 3ד] ده هزار بر ابر شدن 

۲235 فل -م. [چرن 20[ )2( انداختن 

1 فم. [چون 772[ از باران سيراب ك 
روغن Sd‏ 

ow] .% 22 -‏ 2 با روغن جرب شدن ‏ لك شدن 

7 ا.ر. (۱) 128 (۲) لک چربی 

1 ا.ث. [چون (771] بیور» ده هزار 

רְבָבִית * یك ده هزار م 

רְבג ۲7927 , 
- רְבנִּים (רְבְגוֹת) 

7 ص. رنگا 


و نا کول متنوع 
تنوع» گونا گونی 
91 فم. [چون ۱2 ] پوشاندن» با پوشش تزئین 5 


133 3 . ְרְבָדוּ) جینه » ab‏ - جاده (ef)‏ فرش 
רָבָדִים רבד 


7 | ל 


- صحن رف || ج 
רָבָד < ורְבַד] Ca‏ ور مر زر 
רָבָה فل. [چون קה - درصيغة آینده יִרְבָּה] 

زیاد شدن LU)‏ بودن) : ۱3۲ 77 (انشاء الله) امثال 
تو زیاد شوند | طولانی בבס (یا بودن) - رشد کردن 

pln [چون #] فم. زیاد کردن - چند‎ NT 
+ کر دن - افز ودن  گنجانیدن - پروردن» تر لست‎ 
[د] جمع بستن || ف‌ل. سود یا بهره گرفتن - نفع بردن‎ 

= 7 ح|. به انضمام » منجمله 

5 8 [چرن 78[ زیاد (کرده) co‏ چند 
بر ابر شدن 

- 73197 فل. [چون 778] زیاد یا فر او ان شدن - 
گنجانیده شدن - [د] جمم 

ה فم. [ چون האנה ] ریاد کرو کر OS‏ 
وسعت دادن - بز رگ گر داندن 

- הַרְבָּה ۱212 [سك 1] زیاد صحبت کرد 
پر حرف زد» [م1] حرف زدن را زیاد کرد 

( (۱) [مونث רב] (+)>רְבָּא 

בָה = רוֹבָה' 


Aad‏ شدان 


و ات مرا 


1 باب ¥23 از 7737 ] 


רבו(א) 
רבו( ا.ث. =רבבה ,,, | + 322 پا 7123 
₪ 2۱9121 بيست هزار 


1121 * (\) 2۳:7۲ (۲) رباب 


21 ۳ تی طبقات 


327 ” زیادی» کشر ت » و فور - پرورش - [د] جمع 

- ר' זוני تثنیه [چون ay‏ دو هفته (از د( 
و וי , دو سال (از שנה)] 

7 ا.ث. و 

רָבוֹלוציוֹנר(-נְרִית) ا = 13979 ו 

רבון | موی (یا (Vy‏ حداو ג = 117 
RE‏ של ی ₪ שי که 
ومونث ندار د ۰ ר' הָעוֹלְמִים تا ו Ds‏ כָּל 
המעלים خداوند ג مخلوقات רבל שָל עוּלֶם 
پرورد گار عالم 

7 ان کاک 


ص. ]30[ چا رگوش » مر ر 
6 


1 .ر. [چون 72] (شکل) مربع یا چار گوش - 
توان دوم six‏ ر 

רְבּוּעִי(ת) ص. [a]‏ و استه له در حه دوم 

= מִשְׁוְאָה ۲۳127 


= מַהַפַּכָה 


רְבוָע 


معاد له در جه دوم 


7 ص. اجون ۳3] ا.مف. از 
خو ابیده 
רבוץ |.,. 7 


اب پاشی 


یات بح اوه یا ל انکر 


7 = دزد 


רְבוּתָה |,. 


1 ا.ر. تخفیف (در معاملات بزرگ) ->הַנְחָה 
cd + 4‏ دانشمتدات با alle‏ خی مود 


| در جلو اسم خاص dls‏ 4 آقای “ ا ”جناب “ ]: 
2 وا 
2 رم * رگبار 
لشده است ] 
ריד * [چر 
727 ` ا.ث. 
۳۳21 ' از caus‏ پرورش 
7 ار = רְבַיה' 


[ مفر د 11 רְבִיב دیده 


ד לק 
m=‏ 


506 


רבע 
1 [جمع 72 ] اار. (ا-د) جمع 
(۲) جمع CGS)‏ (ا کثریت) مر دم 
הבר 3 در ملاء عام - در لين مر دم 
ڊوو = וֹרְבִיעוֹ! ری רבע ر 
2 רְבִיעִים 


۲ - هن) ربع (محیط) 


xls‏ ه 
17 ا.ث. (فصل) بارندگی - جفت گیری (Me)‏ 
27 ) ص. چهارم؛ چهارمی 
- יום רביעי 


روز چهار شنبه 

¬ 137 ۵337" پشت چهارم نسل چهارم 

בי ا.ث.  dd‏ موسیقی ا و 
گروه A‏ جير 

רְבִיצִית ' (\) + > רבע ces‏ (يك) ا 
שָלש רְבִיעַיוּת > چهارم () EE ory‏ 


רְבִיצִית ۲ و 


خوابیدن [در مورد جانور ] 
د שָל 6 با by‏ 


بر ای 


le” רְבִיצָה‎ 


רְבִּית د (۱) سود بهر co‏ فرع : 
صدی ده (۲) ربا 

הכירב زر بح مررکب » بهر؛ مر کب 

133 2 > [جون 317 ] در روغن سرشته شدن 


רַבְּן ار El‏ )۱( ربان : لقبی که به علمای 

تراز اول يهود وبویژه به رسای دانشکده های 

مذهبی داده ג ]25 = בי ל 

2 ) 

1 ۳23 اش ה עו 
مقام » ریاست 


روحائی و مذهبی - 
(۱) ص. متتقد 4 تورات شفاهی .مش 
بر تورات شفاهی » تلمودی (۲) |. ربانی : لقب علمای 
مذهبی در گذشته 


(AF) مبنی بر اکثریت‎ wT 


1 پیشوایان ما [لقب روحانی] 

REIT‏ متعلق به علمای دینی - مبتی بر تورات شفاهی 
UL 111 =‏ בוג تورات גק 

7 ה 921 ریواس 


רבע فم. [جون שָלַ] . הַחֲמוֹר ר' אֶת jinen‏ 


خر نر با ماده الاغ جفت گیری کرد 





E rs‏ ی וידי 


ובע 


רגו 





-ורְבְעָה 4 وود וְרְבְצת; הַרְבְע'!. ,, وروج 
(با نر) جفت شدن 


نر را با ماده) ., بار ور پا حاصل jx‏ کردن 
-הַרְבְּעָה ¢ (ִרְבַּע: :lnya‏ הָאָתוּן הרבעה 
עלדְדי הסמלר الاغ نر با ماده الاغ جفت گیری کرد 
YN‏ فم. [Yo]‏ چار گوش 5 - به לט دو بر دن 
הר . [Nb‏ جار گوش شدن רע 
۱ ۱ 
מ" ابر. [چون לפה] ریم (يك) چهارم: 
37 يك ربع مانده به چهار || طرف» بر 
[در چهار گوش] ۔ وجه [در جسم چهار سطحی] 
רמע" > [*] = 7۳27 یارندگی 
27 « («] = מִשׁכָּב: ۲37۲ خرابگاه 
- אֶרְחו 7 حرکات وسکنات او کلیه رفتار او 
רְבָע 7 [جون ארח[ a‏ يك چهارم - محله» بر زن 
7 (۱)۱. = > [پشت چهارم] . ר3צים 
7 (ץ) ص. : 2¥ 27ل جد cel‏ پدر پدر بز رگ 
רְבְעָה ا.ث. op]‏ שְמְלָה ] 0 دینار 


” [چون 0H‏ [ مجموع 4 چیز- ردیف + نقری 


רְבָעִית) ص. متعلق به سال چهارم: כָּרֶם רבעי 


1 ا.ث, wd‏ موسیقی چهار نفری 


E 0 <[ 3 ۳21‏ خو اییدن [در مورد 
جانوران] ., وقت را ببطالت گذر انیدن - در کمینب - 
وارد آمدن» نار 0 شدن 

۲۳ [جون ۲2۳ ] فم. خوابانیدن کار 
گذاشتن) نشاندن wl.‏ پاشی }5 (در) آبیاری 53 - 
۾ متشر كردن | فل. (AS)‏ زدن bj‏ 0 ב 
آب پاشی ك 

7 ¢. [چون !2 ] خوابانده شدن - آب پاشی شدن 

97 و ۱۳۳۱۰ ۲۶ 

1( ص. جامم الاطر اف 

0 اور [ 0322[ ca oe‏ کیسة عطر - آمپول 

1 « کثیر الاضلاع» شکل چند گوشه 

We‏ ار رر کا وتان مرا 

1 | = ורִבְקת!-רְבְקה ز , רָבַקוֹת (جد-] 


1 * [چون 727[ چند حیوان که با هم بسته 
شوند و نیز تسمه ای که برای این کار مصرف میشود 

7 فم. [چون 37[ بزرگ گر داندن 

۳ 2 فقل. [جون הלל | خود را 0 4 - 
فخر فر و ختن 

1( ص. خود فروش» باد در سر 

lh]‏ ב ל 

1 טש ن ב ی ספ 

רבּת اغ - ו 

1 ق. بارها» چه بسیار 

2 س. = 777 بز ره 

= לא באל ها :4 = ۱ با sb‏ 

7 حیفای oh‏ [شهر حیفا با < >] 

ה |.ر. [چون 733] كلوخ [شاد ! 

| E ES 

24 فل. [چون [WE‏ کلوخ دار RDO‏ 

nnn = |, | רגו‎ 

רוד [چون בּדוץ] ا.مف. از 121 خشمگین 

¬ ا.ر. جاسوسی 

רגיל ص. [چون בְּדוּק] پا بسته : 9 

ne1 = | , | רְגוּלְטוּר*‎ 

no) = ا.ث.‎ ۴۳۲327 

7 ص. منظم = סדיר | سمین = קבוע 

DT‏ ۱.ر. عمل خمپاره انداختن 

רגון * غرغر واظهار نا رضایتی 

7 ص. [چون 9°[ تازه نفس 

1 ص. [*] طوفانی - . خشمگین 

all: WH‏ 2 כו 

רגיש [چون בָּדוּק] ا.مت. از רש = 9311 

‘DN‏ ص. توآم با احساسات» شور انگیز 

7 فل. [چون 227[ oxi)‏ مرتعش يا 
ا ن sO‏ ب כ فون 

ET‏ فل. [چون [TP‏ خشمگین پا اوقات تلخ 
یا عصیانی شدن 

= تا - |[ 
عصبانی شدن _ اوقات تلخ شدن 


] ۱ 


مکی .وا 


רגז 


- فم. [چون "!9 ] خشمگین یا عصبانی ك‎ I 
مضعر ب ل - مرتعش يا متز لزل أ‎ 

הר ₪ [چون ר[ خشمگین شدن عصبانی 
( کر ده) شدن 


درا (nD‏ רַגזִים(=זות) 


ص. لرزان» ترسو || ج 
- 88 בר با هم قهر هستند 
לה ו ו lS‏ 


ריית( | شخص آتش مزاج وتند خو 


7 ا.ث. آتش مزاجی» بد dle‏ 

(M23‏ ص. خشم ך لود» توأم با خشم و عصبانیت 
7 2 .וע 
רְגִיזֶה ا.ث. خشم» عصبانیت 

;| < 1 


نش مزاجی› تند حو ولی 

בגל ص. [چون 7۳13] عادی: 723 || معتادء 
آموخته: ר' 317 בְּצְבּיר || آ زموده 

- 73 ق بطور کل » ها معمو لا 

= 02 93. مادق معمول» 

ה غر عادی ‏ غیر معتاد 

9 (۱) ا.ث. = ריל (۲) [مزنث 

اعتیاد» عادت ‏ فر او انی 


7 ” عمل سنگسار کردن - خمیاره اندازی 
רְנִינָח = = nn‏ 


مانند همیشه» قاعدة" 


۳ 


רְנִילוּת |> 


רְנִיצָה ' * استراحت آسایشی > מנוחה | توافق =הסכם 
רְנִיצָה ' < = התקמטות ات ورا 
7 ص. [چون 779[ حساس: רי לְקר اي 


7 \. 
7 ا.ث. حساسیت 

7 فل. [چون 227] غیبت اي بد گوئی ‏ 
3 فل. [چون [D1‏ معتاد بودن» خو گرفتن 
۳ [چون 737] فم. جاسوسی ك (در) ۔ پا بپا 


A‏ =התרגשות 





- 37 فل. [چون [FAT‏ عادت cs!‏ ששב 
بودن (یا شدن) : לא 91107" #2 || حو گرفتن 

۳۹ [چون [ON‏ م wale‏ دادن | فل. 
عادت 5 


12 


הרט ع. [چون (72] معتاد cous‏ عادت 4 
۹ ا.ث. ۶9 - ש پا - پار 
7 ۳7 | دامنه يا ₪ ( کوه) - پی» پاه foot‏ 
(۱) و درو הָוּלֶם | ارکان عالم 
درب טוֹבָה הָיָה לו فا و وة 
לְרְְל יום הולדתו 


רגלים [רגלי 6ב ₪ 


و احد در ازا - 


)۲( قدم : 
(r)‏ مناسبت 6 خاطر 6 علت ۰ 
بمناست رور تو لد او (+) دنبال عقب )0 - در جمع) 
PN ol‏ רַגְלַיִם 1377 


7 ق. پیاده پاء با پا (ی پیاده) 


7 -\. )۱( بمناسیت - بخاطر - שרג » بر حسب 

- פְּשִיטַתדר'-+פשיטה 

= על 7 de NON‏ زود [le]‏ در ظرف مدتی که 
مقر ان روی يك با أیستاد 

BT =‏ -> מיִם 

לי : 


زیارت اورشليم واجب میشد [چون 
" שְׁבוּעוֹת <- ۳ ۳ 


ج ۵۳737 2221 دفعه» بار عیدی که در آن 


39D 


NS‏ زیارت Ey‏ زیارت. 
7¥ زوار 
7( * "خرفه 
ו ۱ ۰1 1 
גל הג (سر باز ) پیاده 
ar REN =‏ اده نظام 


3 ق. > ج پا 


רָגַם fe‏ .ו Re‏ ו در נש- So, (a)‏ 

27 فم. ]0[ (۱) )1( با خمپاره 
بمبار ان 4 

7 ج. [چون ר[ (۱) ۳:۲ (۲) با خمپاره 
بمبار ان شدن 

2(3 چون 99( ۱)۳. (سر 06 ) خمباره انداز 

17( ا.ث. توده سنگ - تود مردم 

רג فل. [چون טמ و 87 فل. 1۷92:۴9۱9 
1۳997 _م. 4777 غرغر واظهار نا رضایتی sd‏ 
بنای تمر د را گذاشتن 

BIT‏ فم. [چون 139] با لحن مخالفت گفتن: 
7 דְּבָרִים על (یا אֶחַר) ۱۳972 از کسی بد گوئی 5 


۱ 
۱ 
۱ 





دص سس לק 


7 ۱ .ر. = לצר [معنی اول] 
1 ا.ث. تجدید (حیات) 
ו , .: .7 ۰ 
ו فل. [چون  ۳۶#‏ در صيغة آینده 27[ 
7 یل ۹ נרְגֶע: הרגע (הְרְגְע] . 
آرام گرفتن ۔ سا کت شدن 
فل. آرمیدن» استراحت sd‏ 

- הגע >. [چون ۳37] آرام شدن» سا کت شدن 
רָע' ["] فم. متلاطم ۵ dO]‏ 35 خوردن ‏ 


לְחַרְגֶע 


4 


7 فل. [چون 20[ چشم بر هم زدن 


צ 


= 1 אַרְנִּיצָה > 6 چشم بر هم بز نم » در یلک لحئله 


¥23 רְגְצָה) ی دی آر ام | ج רנעים(חעות) 
۶۵ این کلمه در حالت ترکیب דע (רְגְעת) 
[درصینة ‏ إلا (רגעות) ] ו 

۱ .ر. [چون פסח] لحظه» آن - [د.م] 422 
NTE =‏ | یك لحظہ اضیر کن با نگهدار ! 
הרמט يك ג 

۰ قّ. در يك لحظه ا 

7 ق. ₪ 25 

NS‏ ور ;4 موقم... در موقم ל 
Das‏ ל E E‏ 

7 גכ اینکه 

7 در يك Tels‏ 

a77 =‏ ق. لحظه به لحظه» دم بدم 

[ ” لإا ג > آرامش || = بات רגי 
(ny?‏ ی و و 

o‏ ا و 2 فهقر انى 

IN‏ ص. بر گشت کننده» قھقر ائ 

₪ فل. ]2105[ خروشیدن ‏ از دحام 4 
ו 3 [چون cs [BT‏ احساسات قرار 
sf‏ 97:۳ 

os nî -‏ [چون [FT‏ (۱) تحت te‏ 
قرار گرفتن ۔ ابر از احساسات 5 - هجوم يا از دحام ك 


= 9 [چود DP‏ فم-ل. de)‏ خود را 
احساس 5: () איך 2 הַחוֹלָה: יי 
چطور است؟ (ז) ¥ #72 جصاد ریا جوت 
حالم <> ₪ بد) است | فم. احساس ك 
ملتفت 6.00 شان اآوردن تحت اسابارت 
₪ ار دادن | 5۵و۳2 

1 ار ادس احساس حس : ۱ 8# || عاطفهء 
احساسات lc‏ اب هیحان - جمعیت » از دحا 

0 

شلوقی | . רגשות [רג-] و רגשים [רגשי] 

all ב‎ 77 

CT‏ عاری از احساسات» بی عاطفه 

- רשי ۳" يا 7 حس حقارت 

60 با هیجان ‏ دسته جمعی » با جمعیت 

= בְּרְגְשִי 7 با تقدیم احتر امات 

(nw) + | ص. حساس‎ (na¬) 5 

¬ ات از دحام » هنکامه همهمه 

n‏ کین ترام با مات فر ر که 

nm?‏ ا.ث. ₪ چیزی که توأم با احساسات باشد 

(ng)?‏ م ااا 

ies, Ma‏ ו 

רַגְשְׁנִית) ص. مبنی بر احساسات ‏ احساساتی 

רד [امر از فعل 727 ] 

js Als کیک فان‎ [oe] اد‎ RT? 
یا عسل را از کندو بیرون میاو رد‎ 

 یبوک سر‎ 4 aw Toc] 3 

7 هم. [چون 777[ کوبیدن ( آهن)؛ dds‏ 

ה 7 فل. [چون 77797 ] پهن وکشیده شدن 


ל[ Sus)‏ 
روی زمین می افتد 

רדה [چون 73 - در آینده [TTY‏ فل حکمرانی cd‏ 
گردن کشی له | مطیع یا سر کوبی يا تنبیه ك - 
ار تون دا کلف در یرذن 

5: ללח‎ OT TS 
تنور)‎ il) دل (۲) کشیده شدن‎ )\( 


₪ 0 سس 


רדת 510 





[Fo] e 7‏ فرو نشاندن - مطیع 4 

0 [,, ₪ קעה] ۱.فا. از 771 

TT?‏ ا عمل کوبیدن وورق کردن 

111 ص. [ چون [PTF‏ ورقه شده» کوبیده - کم عمق 

رن ابر. (۱) دد (ז) ענש 

רְדוּם ص | جون حتف )۱( aT}‏ (۲ 2 ( بیحال وحسته 

41 ص. [*] (۱) حریص 2 (۲) רדר 

دق با ارت 

7 ר ערו 

1 ا.ث. (\) U7‏ (۲) عمل بیرون آوردن 
نان از تنور یا عسل از کندو 


] هس ار‎ el] و‎ TT 
מַכְשִׁירֵי ר'‎ 


ריופ כ 

רדייס" * [₪] پرتوه» ew‏ 

שור = בג 

רדים ص. [چون בָּהִיר] = !۹د 

בל ی دا ار ] وادبان 

n אַחֲרֵין. ר'‎ U] 


רְדִיפָה 1 دو - تعفب 


7 = 


הרצ | جفا و از از 

- ר' 18" 7 آرزوی کسب احترام »جاه طلبی 

הדיפות: לי الت ass‏ مورد אכ | 

pT‏ וש כ 
اساسی [مونث ₪ = הקלית] 

רדיל( ص. (طرفدار اصلاحات) اساسی 

רְדיקליוּת ا.ث. 
اصلاحات اساسی 

(רָדם) נָרְדּם ‏ (, a‏ موجه (הַרְדְמִי . 
م. 137 بخواب (سنگین) فرو رفتن - مدهوش شدن 

- 7 م [چون קזפיר] خوابانیدن +מרדים | 
بیهوش يا مدهوش 4 

> ۷ . [چون 0[ خوابانده یا بیهوش 
( کر ده) شدن 


0 ار. [چون 733] = תרדמה 


پا ۳9۳۲۳۳۹" ابر. اصالت 


.w.| 1‏ اون ۳9| میات = هرات 


רהט 


רדף [چون 3ר] (۱) فم. cd dios‏ تعاقب 4 - 
CWA ۳‏ مور ב ز حر Rel‏ قر ار دادن - 
. جستجو کر دن» طالب بت : רודף שלום طلب > 
)+( فل. aul)‏ אַחר یا אחד') تعاقب ₪ 
دنال > جستجو کردن » طالب ب - پیر وی 5: "רְדְפוּ 
78 از عقب من אוש (ب) جفا کر دن 

- 111 £ [ جون E:‏ دنبال کر ده شدن» مورد 
تعقیب و اقم شدن -+נרדף 

17 فم. [چون ד3ר] سخت تعقیب يا دنبال ك 
₪ (از) ۔ استیفا (ی حق) 5 

۳ +. [جون 798[ ر انده شدن 

7 [شکل اصل רודף] 

77 ا.ف. از [ فرو ختن 

7 فل. [چون 789[ متکبر انه رفتار کر دن؛ فخر 


- חי فم. [چون *7] بر انگیشن ‏ 
تقویت قلب دادن - تجلیل 4 تولید هیبت یا شگفتی در 


(کسی) 4 


= הֶרְהִיב עז in3‏ 


TT 


بخود حرات داد 
- وود لا[ پا מ' עִיניִם 464 آور 


و اه ]כ 
(۳) نام رئیس clos‏ جانور افسانه ای که کن 
مصر است 

se ای‎ 

חב ” [چون 290[ چیزیکه ماي فخر باشد 

רַהַבִּילִיטצְיָה* ا.ث. !ג حیثیت ל اعتبار- تجديدقوا 
רַהַבְּתְנִיית\ ص. تکبر آمیز 

3 7 ص. بیمناك» دو دل || + רקים (רהותו 


רְהוּט ص. [جون בָּדק] متداول ‏ روان» سلیس: 
¥ 77 || ג ) شک : 3۳2 רָהוּט 
۱ ۴ #۹ 
רְהוּט וכ (تهیه) مبل واناه 
۲ 
רהוט 22 راست 4 رو آنی 
ونان ص. [ حون ברק = کی از دو دل س רפה 
7 فم. [چون טקר] .4 . ۳۸۲۲۷2۱ 1۲2" 
717 > [چون 277] مبله شدن: 798 وله 
اطاق مبله 





רהט 


רוח 





- ۳7207 نل. [چون 7777 ] سلیس ب 

- הקל rs‏ [چون 70[ سلیس ل - ₪ در 
(بنا) بکار بر دن 

7 ا.ر. [چون 3 ] سنگاب» آبشخور ל گیسو 
4 " تیر سقف لاپ شیروانی - [در جمع یعنی 
cul xl [SDT‏ [سلاست 

- בַּרְהִיטוּת ق. تند با عحله 

79[ [97[] (השנית) ۱. مبل ساز مبل فروش 

7۷91 ا.ث. مبل سازی ۔ مبل فروشی 

חן ۳۳77 نم. [چون ۳۳!۳] گرو گذاشتن» به رهن 
دادن 

- 8 +. [چون ۲۵۲ .در 922 مونث ] 
گرو گذاشته شدن 

0 ا.فا. از 78 بیننده - تماشاچی - رائی : 
کا قدیمی بمعنی "نبی یا ג بر > | - הוֹאִים(-אוֹת) 

- 1129177 حسابدار (مجاز)» حسابر س 

רואות |, לש. [جمع, ED‏ ו 
[ کنایه از دو چشم] 

e 

۲ ا.ث. تیر اندازی با تفن 

0 ا.ر. [جون 28 ] تفنگدار 

רוֹבָד = רִבָד 

7( \.ג. 
تفیگ شکاری 

۳ * [*] (مرد) جوان [مزنت آن ET‏ 

17 -* آدم مصنوعی خود کار-., آ لت 

7 [جون שלח[ ا.فا. از 37 

רוְבַעַ = רבע [در از کشیده 

רובץ ص. [جون שמר[ ا.فا. از ۲27 خوابیده» 


۳ ص. [*] ا.فا. از 131 خشمگین» اوقات تلخ - 


[جون מרָה] فى רובה-ציד 


غضب آلود: 939 ר' 
9 ۰ מז 
0 = 11111 
רוגְניית) ص. خشم آ لود» غضب آ لود 


0 rn 


רוגן ך, ₪ שמר] ا.فا. از רג[ "غرغر کننده 

0 ارر. [جون מ ] پهنة پاروی نانوائی 

ATI 

רודְנוּת انار دیکتاتوری 

רוֹדָנִי(ת) ص . دیکتاتور و ار > | 

0 ו.ט.ו; רדף [جون 72[ دنبال کننده - تعقیب 
کیندهہ ۳ < یا 

רָוָה [ جون קנה - در dao‏ |.₪. רָנָהּן ف‌ل. سیر اب 
3 سیر اب شدن ., محظو ظ شدن 

¬ 20(" فل. [چون 773۲#] سیراب یا اشباع شدن - 
بر خرم OM‏ 

(MPD‏ .= وزج 
, רוים (ni¬)‏ 


سیراب» آبیاری شده || 


רס 0 س, 1 جادار 4 وسیع 
حیث جا یا Lai‏ + 718۳(5*797) 
ni¬‏ 5 [جون [TTR‏ ارفا از רוח متداول a‏ شهو 2 


۳" ص. [چون e‏ (شده) - 
اشباع שו 


ל ری ل os‏ اب 8 כ 


Esl‏ از 


117 2 | ۳ امیر » شخص مقتدر [امر و زه] 
مار کی marquis‏ 

רתות ו bass‏ قاری ار کی 

רונת | ن [PF‏ مارکیز marquise‏ 

1 فل. [چون 029[ جادار يا وسیم ب - منتشر 
شدن» رواج یافتن » متداول ب» مورد قبول عامه ب 

- רי לו احساس راحت کرد 

- 737 فل. [چون 120[ راحت hace‏ > داشتن 

- רוּח فم. [ چون 2#[ وسیع cS‏ بز رگ ل 
هوا دادن 

7 6. [چون 72#] (۱) وسیم یا خوش هوا 
( کر ده) شدن 

= ۳327 فل. [جون [PDT‏ راحت ب (از = 


רוח 


רומנטי 





- ۲77 [< 0 2 | )۱( فم. 2 ر 
a‏ הַרְוְחְתִּי צַשָרִים לירות || آسو ده ك [ با ל 


راحت بخشیدن (۲) ف‌ل. آسوده شدن - بهبود یافتن 

= ۲77 12 دفم الوقت cd‏ استفاده از تأخیر كردن 

۶ ו [چون 129[ فاصله -, گشایش› فرج 
-(faraj)‏ فر جه - راحت سود» منفعت - io js]‏ 
ج یعنی 1 ] بهره» فرع 

הס !.ש. وکاهی | [רתי תד בב 
نس » نفخه - جهت [< جهات ] - روح [ج ارو اح] - 
/ ڪرات رو helt Aas‏ 6 اس اق cll‏ 
او قات - حالت روانی | „ רוּחוֹת רוי 

۱ ۷707 روح القدس (rihol-ghodos)‏ 

۳ (5۵ 9 7 

N=‏ ו کی ماو 

7 ר' روح قانون [نیت jel‏ آن] 

- מרת-רי (اسباب) اوقات تلخی یا نا رضایتی 77۵ 

2T ₪‏ سخنان ليهو ده و باطل » حر فهای پوچ 

= הַנחַת"ר'=נחת-ר: 

= המתהר |( רגז (ץ) ۲37 


N! =p, = 


- 2-۳" إ1 ساز بادی 


- מִדְּעִידהָרוּחַ علوم ادبی 
- 7377-70۳9 پار ی روا 


- רי רְעָה دوح خبیث یا پلید ۔., پریشانی ۔ بد خلقی 

- לָכָל הָרוּחות! برود گم شود ! 

Lb‏ 83ב ۳ بو ל גנ ב 

2۲*7 = 21 

רהה ו ۱۳۱ آمانقن כ 

?ר שי >> از هر طرف : ۲85 אֶת ٩9‏ לָרי 
دهنت را خوب باز کن 

- ویو mnb‏ 4 خانه ای که برای پذیرفتن مهمان 
همیشه باز است 

7 (۳( ۳ ۱. استفاده چی 

saa ONY‏ دوجا نر 

7 |.ث. روحانیت 

רוְטָב = دیاد 


“iN‏ .ر . قسمت گردندةماشین قسمی 003% کپی 
רוטינה* ا.رث. جریان عادی. روش عادی » عادت 
רוְטֶל* ا رطل = ۱۲ آو نس |= רוטְלִים 
7 ضن. 2 کننده» غرغرو 
Ais os ass 7‏ 

وس ا.ث. اشباع» پری 

7 ق. بحد اشباع orl‏ نوش جان! 

= לכ[ ا 
רופב > bel‏ שׁוֹמַר | سو ار پپوند : 799 (ר' 
TEE DS OZ ۳‏ 

ד Ti?‏ 13~ به تفصیل شمر دن یا معرفی ك 

7 ا.ث. sso‏ دی - دست فروشی 

zip-fastener یپ‎ j [97l . רוכְסֶן ار‎ 

۵٩ | 424 | اه‎ 

רוּם" ا,ر. بلندی» ار تفاع - اوج -.: بر کی ۳ 
= 2777 , ר'דעינים =גְאוָה 

= ר' מעלתוּ جناب » حضرت 

- רוּמו של עוֹלֶם (\) 7د )+( بز رکترین xj‏ شمیت 
רום ” بلندی۔ [در مقام قید] سوی بالا 

۳ (.ث. [₪] رم 

۳ ص .\. 
7 ا.ر. شبه معین 

Im = רומְבּוּס*‎ 

רומה [چون קעה] ا.فا. از 794 پرت کننده 

רומז [جون שמר] ا.فا. از רמז 

רוֹמִי*(ת) ا.ص. رومی؛ اهل رم د کاتولیکی 
רומִית* ارث. زبان رومی 

7 ۲7۵7 ص. متعال» بلند مر تبه 

רוֹמַם '->רֶם ' 

רומֶם ا.ر. تجلیل - تسبیح با صدای بلند | ج רוממות 
רוֹמַמָה, רוֹמַמוּת | ,> | [רוממוּת] افر اشتگی - 


رومی» اهل رم 


خویشتن افر ازی | + ninnin‏ [דמְמוּת] 
= הוד רוֹמְמוּתוֹ جناب اشرف 
0 ق. (با) دست بلند - با اطمینان 
רוּמָנִית) ات ו לסה باراد 
רוֹמַנטי(ת) رال 6 اا 





8۵ ۱ 


רותח 





۳7 |., 
اصالت تصور واحساسات و خیال بافی 
רוּמָנִיסֶט*(-נִיסְטִית) |, 


با اراد sub‏ 


رمان نوپس 
sl 0D‏ وین SES COE‏ و 
موسیقی که نمایندة احساساتی باشد 


۳ ا۱.ص. [چون שמר] ا.فا. از 227 پایمال 
کنندہ ۔ ستمکار 


רוֹמַשׂ 2 6 از רמש coli‏ ر نده 


77 ص. ی 
רוּסִינת) >ש ا زو سی ۰ בו رو سه 


רוּסִית ا.ث. زبان روسی 

רוע = רע 

0 ۲۲ فل. [چرن הלע -ע] שב ₪ 
نعره زدن - کرنا نواختن - [در پیرو زی] هلهله ك 

- دالاس (יְרוֹעַע; מְרוֹעֶען - deb Ogu]‏ معين ] : 
בַּכְרָמִים, . .לא "YT‏ در تا کستانها فریاد شادی شنیده 
כ 

- الإا ول دز מתְד; הֶפְרוּעַע (-עעס] . 
م 77 ] فریاد (شادی یا افتخار آمیز) بر 
آوردن - با هم رفاقت ك 

7 ص. [چون שאל] ا.فا. از רצד لرزنده 

רוּעָה | , = [רועה; רוֹעִי, 7 شبان» 
רעה | , רוּעִים 


چوپان || 


0 וכו רוּצָה = 737 
- 278 רוֹצִים سک گله 


oo. ۱‏ شعر چوپانی 


רוֹעם ص. [چون 2 ارفا از JLT ae, BT‏ 
بلند و نیز : קול רוֹעם || ב = کشیده» یره : 
amy? 8‏ 


n‏ ادر. ["] مانم » سنگ لفزش 


הצ ص wl]‏ 3 0 متز لزل - پر صدا 
شلوق : , hinî‏ רועשים 





7 ا.ر. E‏ ا.فا. از רְפָא 2 cls‏ 
طیب: 1 چشم پزشك» ds‏ | ר a‏ 


 . 5‏ 70 دام پزشل | + רוֹפְאִים 
-+רופאה 





רופְאֶה | [רופאת] بانو ass‏ 

רופס ص. [چون שומר] + پوه () 10 (ץ) חָלוּש 
۳ ام -*רפף 

ue gee a LY وت‎ ga ۳ 
7-ב مشکوك» غير قطعی‎ 

[re [امر و مصدر از‎ a 

רוצמ( ۳ ا. [چون ארח ₪ ] RE‏ آدم کش 

YTD = רוצְעָן‎ ۱ 

۲ [چون שמר] |,ט, از רצץ 

רוצץ ' - רצץ-+רְצץ 


רוק - רק 
רוק [, ג ۳۱۳۳۳۱۲ ] 
1 ار ص. (مرد) عزب یا مجر RYT‏ 


רוקד [جون [iw‏ ₪ רקד 
רוקה | (زن) بی شوهر یا ב: 
(دختر) عزب [عزو بت 


7 ا.ث. ز ندگی مجرد» بی زئی یا بی شوهری » 
רוקחַ(-.קחת) ا. [جون אורח RTE [a‏ 
2 ו 

0 ا.نث. داروسازی [بر ودر 


7 اہر [چون שמר] DP‏ استاد گلدوزی و 
7 فم. اد : רוקן (רוקני)) 

خالل sd‏ [شدن 
- רוקן 2 ا e [pi‏ רוקון > iss lls‏ 
- 01199[ 3. [جون (an‏ فال معفل dad‏ 
= נ' מִשְׁכְרוּתוֹ ا א( ن او 


م 7 = 777 


רקע 


רוקעַ(-קעת) [ چون אירס ו[ ۱.فا. از רק 


רוש-+4ראש * 

רוְשֶם = רשם 

רושם |( [چون שמר] افا از רשפ ثبت 
گننده = یاد 8 


- 7/5 داح باران سنج = 73 

دض (دزیانن) 

7 ص. جوشنده : מים רוֹתְחִים آب جوثی ‏ 
آبجوش || ۳ در جوش وخروش | 


, רוֹתְחִים ,\ opm”‏ (-חוֹת) 


רותם 


רחוק 





- 


تنبیه کر د 
רוְתֶם = רֹתָם 
רוֹתַת [جون שומר] ا.فا. از רָתַת=רוֹעַד 


N‏ (از آرامی که آنهم از فارسی led‏ הסור راز 
רה فل. [چون 7 - در 4.2 افا. ؟۳۲] 
لاغر شدن ریا بودن) 


רו . [چرن !774 ۳3 


- در صيغة 2( شخص 
لاغر شدن [ لاغر شدن 
- הרה [چون הקה] فم. لاغر کرددافد. 
7 רזה ص. [ا.فا. از ] لاغر- کم حاصل - 
چربی گرفته 
es eM]‏ لاغز יצ 
۱ - | - או م واه 
חי הא وای: ۶۳۱" وای بر من 
רְזִי'(ת) aa RTE‏ و 
EY SAN‏ 
רְזִימָה < = רמיזה 


רזם فمل. [چون 72[ (با چشم) اشاره ك 
רְוֶרְבָה* ا.ث. ذخیره ‏ 
רְזְרְבִיסְט* (-בִיסְטִית) - עתודאי | 


]ن[ = עצתוּדות 


3۳7 فل. [ چون 8¥ در صيغة ا.فا. 277[ وسیع ب 
)ט دن SSS‏ شدن (يا بودن) » پهن شدن (يا بودن)» 
o>‏ (یا شدن) ‏ انبساط یافتن 

- 207 قل. [چون 1 _ در صیفه مونث 7۴" ] 
و سیع شدن 

- 29998 ل. [چون הְַנְהָל] گشاد (تر) شدن - 
بز رک (تر) شدن 

- 2۲۷ [چون 70[ فم. Lh dees‏ 
(تر) 5 - يهن 65 Oa ales TE‏ ب سط 
دادن » مفصل 5 - توسعه دادن | des‏ و سیع شدن» 
وسعت לק cd e‏ توسه یافتنء [با PP‏ 
des‏ دادن 

= 2177 אֶת ۳27 وسعت فکر بمن داد 

= הרְחִיבוּ עַלִי 9 دهان بر من کشو دند [ بر من فخر 
فر و ختند» مرا سرز نش کر دند] 


- נָאוּמו 2۳77 אֶת ۳۳37 نطق او انبساط خاطر برای 
من ایجاد کرد 


¬3 ¿. [جون 7317 ] 


وسیع (تر) شدن» 
بزرگ یا گشاد (oS)‏ شدن ‏ توسعه یافتن 

- לִכְשִׁירְחִיב هر وقت :ا دست دهد يعلى بيه 
. רְחָבִים(=בוֹת) 

هڪ این صفت در تر وک دصو ر ت רָהַב 27( 
. רחבי(-בוֹת) درمی آید 

- 753207 دار ای افق فکری و سیم 

- רְחַב-יָד دست باز > سخی 

1 ۳( وسیم الاطر اف » قابل توسعه از هر طرف 

- רְחַב-לְבָב 5 دار ای اطلاعات 

- 1 ה با دست باز » سخاو تمندانه 


ad alr ye ND 

21 |,, | 3۳7 )\( پهناه عرض -. وسعت» 
بزرگی | + 299۲ لجوچ 

- חתד بات 3 
a 211۱7 TH‏ کر حجن 

= קו"רחב عرض جغر dla‏ - مدار بو میه 

- רחב-לב )۱( us‏ فکر یا دان ان 

1 « [چون 7¥3] cle‏ وسعت» [در [wr‏ 
| كناف » isl bl‏ > רחבי 18 ۳ | se‏ و سیم 

197 ا.ث. [چون ¥" ] جای وسیم» میدان 

1 « وسعت -2 او انی ۔ سخاو ت 


רְחִבִּיית) ص. ה 


عر صی : 

21۳77 ای اتان - کو جه ج רְחוֹבוֹת 

1 [صفت منحصر بخدا وفاقد اشکال صرفی] رحیم 

רָחוּם ص. [چون [P73‏ محبوب 

רחוּמים (<a)‏ ا = חִבָּה; אהַבָה 

7 ص. [چون כָּדP[‏ ا.مت. از VOT‏ شته شده: 
1 רְחוּץ יָדַיִם 5۳151 بجه دست و رو شسته 

PY‏ | , = רחיצה 

| (רְחוקה) ص. دور- مب بعید» שק سفول.‎ pin? 
| Ordon اا مافوق گرانتر | ج‎ 

pind -‏ از (جای) دور از زمان خی پیش" 





רחוק 


רחק 





- ۳۱۳9۶ از دور از زمان قدیم - در 138 دور 

ny >- רְחוּקוּת‎ ony - 

- קְרוֹבִים נַעֲשׂוּ רְחוק"ם خویشاو Olas‏ بیگانه شدند 

۹ ا.ر. عمل دور ساختن - تعویق - دوری» بعد 
- בְּרי bip‏ (در جای) دور 

רחש " [چون יז زینتی که بشکل مار باشد 

רח ص. [جون ۲۳۱۹ (۱) גר (۲) لر زان 
7 ا.ر. حرکت خفیف - جنب و جوش (خز ند گان) 
7 (م ت) = [۲] آسیاب دستی טְחְנָה 

ف بفرد این - ְרַחָה) که Tab‏ س 


”هر 2 3 دو سن כ | 21 نمیشو د 
«جد , שָכָב 


רְחִיפָה |, > 
TM‏ ص. [چوذ 03[ قابل شستن» شسته شدنی 
7 ا.ث. شمتشو» سل 

٩‏ « دوری» بعد 
רְחִישָׁה رر = רחוּש 

= רְחישת 373 احساس درو 


= מעוף; טיסה 


2 
7 | + . 7 ميش 0 سال | , רְחָלִים 

nn?‏ دد = רָחַל 
۳1 فم. [چون 
- רְחַם jam]‏ מִרַחֶם: an?‏ (רַחֲמְט! 


8¥[ = 27 
6 7 فل. 

رحم ۵ ترحم ك ||فم. مورد شفقت قرار دادن 

Dn?) ۵87 -‏ خدا رحم خواهد کرده خدا بز رگ است 


۵۲ ی ۵1۵۵۲ ارم רחוס مورد 
شفقت قرار گرفتن» بخشیده شدن 
- ۲79 فل. [چون ۳3۲ ] رحم ك 


רְחַם ا.ر. [چون שחר | = רְחֶם 


רְחֶם = [man]‏ ر حم )rahem)‏ ز هدان || < רְחָמִים 
רְחֲמַין 
רְתָם  anl‏ כ 6 قسمی لاشخور || < ” 
0 (مج) ارر. 71 ۳ رحم» شفقت 
- אָב 7, בַּעֵל הר خداو ند رحمن ورحیم 
Sa as ells  -‏ ב 


- נתון לְרְחֲמַי... در שג » دتخوش 5 


(mp PH) pm? 


ص. رحیم» روف 


= הרמ دای رحمن ور حیم 

= שחת ב חל (0) כ = as]‏ כ כשטס] 

1 ا.ر. خدای ر حمن و ₪7 

ל Jus‏ ל | 

7 ا.ث. حس" > عاطفه 

jl ص. رحیم» رحم دل  شفقت‎ (nor? 

ث. [جون 23¥ 7] آماس زهدان التها ب رحم 

1 * [,,גג تثنیه از 7913“ = רסם] 

- ۵97۳ רחמתים" یکی دو دختر » یکی دو کنیز 

7 فل. [چون 78#] = רָעֵד 

1" فل. [چون 7 ۳] در جا پر زدن» پر وبال 
را تکان دادن - . قریب‌الوقوع ب 

3 |.ث. [جون 0725[ راه cal‏ کوهستانی که 
واگن های آن با کابل کشیده میشو ند 


תק | [XY‏ فم. شستن || فل. شستشو يا 


. ۷ 1 


sd oT‏ [شسته شدن 
- ۳۷۷۷ مر [چون ורדס در שש مژنث 7#8۳] 
7 فم. [چون (۳۷] شستن و پاك ه 


[To] .2 ۳‏ شسته شدن» پاك شدن 

- ۳۳2۲۲ فل. [چون הַתִנ[ aa.‏ کردن: 
خود را ی 

ר ا.ر. [چون 793[ شستشو؛ استحمام 

- 073۷0777 حمام آفتابی » | ستحمام در آفتاب 


= ۳۹95-99 [ممتی دو +[ 

MEN?‏ | ,+ = רחיצה 

רַחְצָה ae‏ + - حوضص شستشو (بر ای (els‏ - محل 
ا در 6 

- ۷ اطاق شستشو » اطاق وان دار 


רק فل. [چون שאל ول بجای ا.فا. [Png‏ 
دور بودن ‏ دور 035-ב دوری یا اجتناب ك 

- :חק >, [چون ((91 در [FRC 220 lo‏ 
دور شدن 

p37 -‏ فم. [چون ₪87] دور كردن 

- רְחק <. [جون 1 دور ( کرده) شدن 

- הַתְרַחַק نل. [چون הנה ] دور شدن» دوری 
ow‏ اختلاف پیدا کردن 


רחק 


- حون ۲۲ ] 3 دور کردن - جدا کردن‎ [ PT” 
3 فل. دور شدن - دوری‎ | SG 4 

₪ הַרְחַק (ج)« چم دور رفتن -2 ( שב دور شدن افر اط }5 

- תֶרְחַץ . [چون הֶרְצל] دور (کرده) شدن - 

117 ارف. از בח دور بودن 

רְחק |,, , [چون בעל] = רחק 

2 صس. [جون EE‏ دور شو زده ". ترك کننده 

1 ا.ر. ]2770[ دوری ‏ مسافت - فاصله 

רחקוּת ات دو ری 


5 نم. [چون ۳27#] با شامه به (six)‏ 


HS د له‎ 
xs 


پی 

7 [چون 9 ] فل. جنبیدن - لرزیدن - هجوم cd‏ 
جوشیدن || فم. به نجوا گفتن - احساس ك 

= רְחַש לי 3 احترام برای من قائل شد 

- רחש [جون (2] ف‌ل. جنبیدن - خزیدن - هجوم 
AS TT 2 OSS‏ 

۷ >, [چون 007] شرح داده شدن 

- 727 فل. [چون ۳7997] رخ دادن» گذشتن : 
מה מִתְרְחָש שם? | نجاچه خبراست يا > میگذر Vs‏ 

- 7 [چون 797] فم. جبباندن (لب) - 
Ooo‏ ریختن» زیاد تولید کردن - بیان ك | 
بل هجوم cS‏ لولیدن ‏ تولید جانور کردن - انديشه ‏ 

7 ا.ر. [چون 3על] نجوا احساس ۔ فکر-اظهار 

17 .« تکان (مختصر) .+ احساس یا فکر 

دای اون 9۵ | 22 الت ו 
باد دادن گندم - [در تنیس] را کت 

7 ل [دید: دناد ; دید (ویاجه دم רטב, 
287۶:3191 تر شدن ۔ تر بودن -سبز و خرم ب 

دید ون (ַַרְטַב: נַרְטָב; ويد ود 
م. 287 تر شدن» خیس شدن: 9391 22 

- 29797 نل. [چون ۱8۳3 ] تر شدن 

- 2 [چون הקציר] فم. تر کردن» خیس 5 | 
3 تر شدن ‏ شاداب شدن - [د.م] = خود را 


تر کردن 


רטרוספקטיבי 





¬ 200 +[ ₪ קצר] تر شدن 


רב ص. [چون 9[ تر» שי سبز وخرم 

רְטֶב 8 | جون 5 شیر ه ( گوشت ol.‏ (میوه) 
כ طب 

7 * [پرن וִכָּרוזן = רְטִיבוּת 

7 فم. [چون 2[ تسلیم 4 - فشردن» چلاندن 

- הַרְטָה فم. [ARR Oa‏ ضماد یا مشمع روی 
(چیزی) گذاشتن 

לטוב ۱.ر. دام + سبد مرغ گیری 

1 * غرغر زیر لب 

7 ص. sls db.‏ - فصیح و بلیغ 

רטוריקה* ا.ث. معانی بیان (و (ew‏ 

רטול ص. [جون ۳۹۱3] = 3 4:45 متلاشی 

רְטּשׁ' | , | = שסוּע: בקוע 

רטוש رتوش rctouche‏ 

רטפ فل. [جون הלל] لرزیدن = רצד 

- הרטיט زچرن ۳37] فم. لرزیدن | فم 
لرز انیدن - به تیش انداختن 

רשט ו... [0 דל] (۱) 731 (۲) وحشت 
(بی اساس) 

3اا = 92 وییراتور vibrator‏ 

רטיב ا.ث. تری۔ رطوبت - [د.م] > ادرار 

UT‏ تاو کرس 

۲۳9 ا.ر. [چون 7۳5 ] سفیدار 

רְטִיט' ص. [جون 7 ] قابل ارتعاش» لرز نده 

רְטיפיקצנה* ارت .ו تایه -+אשור 

רטן 03 آجون ל در כו הט = 
پا من من ك 

- רש فم. [چون 29[ با غرغر گفتن 

۰195 ۱.ر. 9 + چاپار 

14 * [چون 733 ] 'غرغر۔ نا رضایتی 

רטנ ְננית) ۱ .ص. (شخص) ناراضی وغرغرو 

7 فل. [جون [TY‏ (آهسته) غرغر کردن 

٦‏ ص. حاکی از ارضایتی؛ توأم با غرغر 

רְטְרואַקְטִיבִי*(ת) ص , عطف به ماسبق کننده 

רְטְרוּסְפֶּקטִיבִי*(ת) ص. טע گذشته 








רטש 


10 فم. [چون 27 ] خرد پا متلاشی ‏ 

۳ ج. [چون [ON‏ خرد ومتلاشی شدن 

7 * [*] رتوش کردن 2101 

= 4 |[ לו ל 
רִיאֶה = ۲۸5 

ריאלי 1 = ראלי 1 

2 
E‏ 0 نز اع - دعوا» 
۳ طرف دعو | ۔ متخاصم - مر د فتله جو 
وارد نزاع شد 

7 ات = נערה 


مرو مصدر از 23 ] [,\ چاه 


مر أفعه متا مه | ר יבות 


- בא 3 
۳ : 


۱ מ ۲ 


TRY‏ بو: رایخه clu.‏ شامه 
ذره» خرده ‏ کوچك ترین شباهت - شهرت» نام || 
, ריחות 

(my‏ ۷۲ فم - ل. 
מַרְיחָ; הֶרַח (הָרִיחִי)] 


ְהַרִיחותִי با הַרַחְתִּי; יָרִיחַ; 
לְהֶרִיחַ دو OSS‏ 


00-ה پی به (جیزی) بردن» پیش بینی ك - 


1 ا,ث. 
- 27238 | 

DT?‏ = רְחַים 

N‏ ו فان 
7 س. ל 

- 4 7 عطر شاهی 


5 הַרְחָה بویایی » اد استشمام 


סה ایک easy‏ رغ 
۳ ا.ر. مراسم (wale)‏ 


ִים - 2:7 
ار ن 


רִיס' « = ده 
יס" « | 


J] 
سپریس و احد قدیمی برابر با دو پانز دهم‎ 
در جمع: 1 پلغور‎ al wl רִיסָה‎ 

רִיצָה ” גג : לו دو 

(ריק') הריק فم. [چون הפיר يا הָקים] خال ل 
ى يروت وود ל )ג | 
خواندن - .. ریختن» بارانیدن 

- ۲0۷ ۲۶29 7۷ ۲۶۶ بز بان دیگر منتقل ل) 


. ۳۹ 
در جمه س 


517 


רך 


SEG نی‎ je הק‎ SAP? 
متقل شدن - כ یه شدن‎ Oa 


-נרוֹק .| [ירוק; נְרוֹק; הָרוּק (הָרוּקי)] pn?‏ 


ی 
ריק ' 5 ا.ر. بطالت» پوچی ‏ چیز باطل ۔ خلاء 

vacuum (khala’)‏ (۲) ق. 
= לָרי, לָרי, בְּדֵי ר' 3 


ריק (ריקה) /- 


عبث » 94 ده 

عبث » بیهو ده 

تھی ۰ الب 
باطل ۔ مهمل » بی عرضه» بی و جود 

- ۳۱3 شکمش dle‏ است 

5 מרדף ריקים آدم سفیه 5 مهمل 

- לא דָבָר רִיק הוּא 


بی مغز 6 ام 


ساد مس 


موضوع باین 


רקא ריקה la‏ 
רִיקוּת أ ث. حالت جير ال بیهود گی » ډو جی 
0277 دس شا ردو ن اخحذ 43 = عمت 
היק[ OE‏ رن EUS A elt‏ 
הפל לב 7 با و = 
. \ 

ריקנוּת ו حالت جیر = بو جی »> بطالت 
רִיקְשָׁה* i‏ دو جر i>‏ بار ی که ב ו میکشد 
ein‏ ا.ر. آب دهان» gx‏ تن 
b al , =‏ / . ۰ چ مد و 

3 ₪ ₪ لزج | جون سعیده دحم مر + 
ריר [امر و مصدر از 13 
7 ص. لزج؛ "مخاطی 
בש زر ג از רל | 
חיש ی 7 فقر 
רישות ات = דּלוּת فقر 
7 ' (9) ص. نرم ۔ ld‏ نازك ۔ ملایم ۔ 


(ni¬) دود‎ 


ضعیت || ج 
= کرد 
- החד 77 شراع الحنك» کام گوشتی 


ה 9 با زبان چرب و نرم 


alls PIT‏ وان 
cans cw BF TI‏ ال 


cds 0 23-175 -‏ ترسو = פחדן 


NPT‏ سخنان ملایم و نرم 


רכית 





רף' 72 

Ry --‏ نرمی - نازکی - لطافت 

37د فل ۹ود ادد רְכָב רְכְבִי) ,| چدد, 
רְכוּב; طددد 
D157‏ 


سوار شدن (یا بودن :529 צל 
بر اسب سو ار شدم 6 سوار اسب شدم 

= ירכב 2 سوار آسمانها [صفت باری [Jus‏ 

seal 32? ¬‏ [چون ?°7 ] 
- 397 فم. [چون 737] ترکیب ك [در شیمی] 
- 327 ¿. [چون ۱9۲ ] ترکیب شدن 

- 33197 فل. [چون ۱۷*7 ] ترکیب شدن 


تین دادن ( کابینه) - پیو ند ز دن ۔ در کب 2۱ [ در 
شیمی] ۔ تلقیم ل , לְהַרְכִּיב לַיְלָדִים یود ۲0۲ برد 


۲۱۱2۷ 47 اطفال را کوبیدن» کودکان را بر ضد 
آبله تلقیم 4 

- הִרְכִּיב 9P2‏ על ¥ عينك زد 

- 2271 +. [جون חָזְַר] سوار کرده شدن - 
تشکیل (داده) شدن - پیوند (ز ده) شدن - ت رکیب شدن - 
تلقیح شدن 

وید א [جون 23[ و سیلة cali‏ گر دو نه» 
[در قدیم] عر ابه» ارابه - سوار 5 بالائی آسیاب - 
و 

۳ ساید کار side-car‏ 

לי ו ls cal‏ ו 

دچد !רכב (ְרִַכָּבִית) |. 


سواری دادن 


7و7 ان = רכיבה 

רָכָבָּה < = אַרְכּוֹף 

17 * [چرن 078] قطار (راء آهن) 
₪ תַּחֲנת 7 ایستگاه ر اه آهن 

רְכוּב RN‏ هر א عرابه ۔ وسائط ala;‏ 
רְכוּב ص. [جون مف 2 2313 


np -‏ רְכוּבָה 0 سوار (ه) 


רְכוּבָה | ,+ = ארכובה 


x‏ וג (شده) 


زانو (لی) 


تم رکز۔ م رکز » موضع 


רפוו ا.ر. 


داشت گاه 

1 ا.ر. عمل نرم ك يا نازك ك يا سست له 

רְכון ص. [جون בָּדוּק] 5 כָּפוּף Codex‏ دو لا 

בוש [”] ا.مف. از 327 د کمه انداخته 

רכוש ا.ر. cdl‏ اموال» دولت» دارائی : מס ר' 
مالیات بر دار ائی | سر مایه = הון 

רְכוּשֶן[ (mw‏ . سر مابه دار 

רְכוּשָנוּת |. 4 

רכוש‘ ص. مبنی بر سر مایه داری 

רכות | ל رھ ند نار کی ام میسن 

= רי*לב )۱( פחדנות (ץ) رقت قلب 


- 7279" باز 


سر مايه دار ی 


: تم رکز دادن شتفر کر کر دب‎ EEE فم . [جون‎ 9٦ 
אִיני יסול לְרְכָּ אֶת 32377 نمیتوانم حواس‎ 


הר . [چون STs‏ داده شدن ‏ غلیظ 05 
- 9999 فل. [جون התקשר] متمرکز شدن۔ 

[جون 3 ] صفحه کلید . brio‏ 
جزء (تر کیب CS‏ [ج اجز ا*] 


عمل سوار شدن » سواری 


حواس خود را جمع ل 
3 ا.ث 


21 |.נ. 
רְכִיבָה | 9 


- 2 5. سو ار ه 


1 ص. [چون כָּקִיר] تا اندازه ای نرم یاناز 
1 ا.ث. جانور نرم تن 


רַכִּיכוּת < = רְכִיכוּת 


 ,,! 3‏ [چون ۳۶۴[ بد گوئی» غیبت؛ نمابی؛ 
- אִיש רז با 7 ר' سخن جين » نمام 
ה 


797 ا.ر. [چون !3 ] سخن چین؛ نمام 
77797 ا.ث. بد گوئی» غیبت» سخن چینی؛ نمی 


9 ص. [چون 777] خم 


| cas 
| 52“ بستن جیزی با دکمه یا قلا‎ ses 7927 


רְכִישָה A‏ حصول » تحصیل - تصرف » خر ید 





Ki 
jess 
1 میون کمپرسی ( که خم شده با رخردراخا ل‎ | 17 





בכר 


רם 





9 فل. [چون Wלל‏ 7[ wis‏ 
ب, رقت پیدا کردن ‏ چرب ورم ب (یا شدن) - 
EE‏ 

DT‏ و ا کا 

۳ فم. [چون 727[ نرم ك التيام دادن 
رقیق ك ۔ سست يا ضعيف ك [يافتن 

۳ 4 [چون DW‏ نرم (کرده) شدن - التيام 

7 فل. [چون קפסל ] نرم شدن 

7 0 5... וְהֲרִיכוֹתִי ,\ TOD TOF NI‏ הֶרִךּ 
.-م. ۶ نرم 5- از 5 5 - ضمیت 4 

- הוּרְך 2 [جون הפ | نرم ( کر ده) شدن : 
0 ۱27 دلش نرم شد» رقت پیدا کرد 

1 !.ש. [چون צִמָרֶת] = 2۳37 

oss خرده فروشی‎ [Oa فل.‎ ٩ 
0 دو ره گردی‎ 


- הַרְכִיל فل. [چون !2 ] بد گوئی یا سخن چینی 5 

7 ۱.ر. [چون דגל]- רְכִילוּת 

er?‏ מ ר 

دا یل [چون 7[ [د.ء] ند LOSS Ss‏ 
سخن چینی د 

0 |- سخن چین؛ ثمام 


רַכְלְנוּת, nun”‏ ו 

1 نم. [چون IB?‏ پائین آوردن» خم ك 

۳ فم. [چون [re‏ خم له 

- ۳3777 *[1 گوش فرا داشتن 

- הֶרְכָּן *. [جون سور خم کر ده شدن 

031 فم. [چون !2 ] بستن (با دکمه یا قلاب) 

ד م. [چون ₪77] با دکمه یا قلاب بسته شدن 

027 = O [چون‎ 7 

7 م, [چون ۱8۲ ] بسته يا متصل شدن 

ج٥ WP ox] oo.‏ (۱) حیله یا کجی 
(r)‏ רסו 

ام " [جون דל ן سلسله: ר הָרִים 

9 ٭ aso oF!‏ یا زن برای بستن سر آستین | 
ج 097" ۔ ت 2:91 [1 93" برای هردو ] 


רְכְרוּכִי(ת) ص. ۳ انداز ه ای رم - » بى ثبات 


רַכְרוּכִית ا.ث. نرمی کم - ,, عدم ثبات» سستی 

7( م کرو 
(-רכּוֹת) 

1 فم. ]0[ کمی نرم ك - رساندن (دمل) 

LAO] .> 7‏ کمی نرم شدن 


نرم - لطیف - ملایم || + 


1 17 192 ا.ث. نرمی مختصر 
۷27 فم. [چون !۱2 ] بدست آوردن» تحصیل 2 - 
تصرف 2 خریداری ل [شدن 


ea 2 = se‏ ا ھی ف 
- הרכי ۰ ۰ ;זכי = . 
03 قشم . [ چون Sd‏ به دصر ف ) کسی) 
در او ردن | 4% شدن 
= הֶרְכָּש ج |[ 790[ بدست آورده. 0045 
۶ ار [چون חק اسب )= رر) . 
[vo]‏ تدارکات 
רְלָטִיבִיי(ת) = (npn?‏ 
רְלְטִיבִיוּת | ,+ = יחס(י)ות 
۱ . . . 8% ۰ 
۳7 فد. [چون [PF‏ بلند بودن UL)‏ شدن) - 
مرتفع شدن - ., عالی و بلند مرتبه ب - فخر فرو ختن - 
= יָרוּם הוֹדו جل do‏ 
i Sissy canal sews Ng‏ 
TNT BI‏ ربل یا شر انراز is‏ 
- נרום یل רוֹם; נָרוּם; הָרוֹם ام , לְהָרוּם 
پلند شدن » صعود کر دن - جدا شدن» دور شدن 
۳ م [چون ۳9۳] al,‏ کردن» . بر 
1 فر اس ین تجلیل له - پر ور دن » رشد دادن بز . 
بنا يا تعمیر کر دن 
- רומם ء ניְרוּמַם; מָרוּמֶם+-] بلند ( کر ده) شدن ‏ 
Fp‏ پا منزه ب 
- הַתְרומם فل. [چون הַתְקמם] ‏ بلند شدن - 
متصاعد شدن - ۾ گردن افر اختن 
- הָרִים فم. [جون הַקִים 8 تست بلند ה 
۱ دست روی او بلند نکن | 
بر داشت ₪ ₪ Oss‏ صب ה جدا پا ممتاز 
9 ות از یا Lop‏ گر داندن - دادن (هدیه) 6 
تخصیص دادن 


רנן 





רם 

- הוּרם 5 [جون al Rd‏ ( کر ده) شدن . 77 . جراخ راعنما 
Sw ells‏ רְמַח » a [in¬]‏ . רְמָחִים na¬]‏ 

רֶם' (۳۴9) ص. [ا.فا. از 07[ بلند مرتفم - 7 = רמאי [غفلت 
۾ متعال ای ار رون ور a‏ 1 ا.ث. فریب ‏ خیانت عمل پرت له - سستی» 
اوو ده (רמת) ‏ . جوز רמת ] - קָשַׁת ר 


= (ב)קול 1 (با صدای) 1 

= 8997۳81 بلند مر تبه» و الا مقام 

- רֶםלְבָּב ,| רם-עיניִם=גאותן 

- ده زوم - جوم بلند قد 

ה 2 7 (با) دست بلند - جسور انه 

1 ا.ث. فریب» > (es)‏ 

רמאי (רַפָּאִית) ص. حیله گر » مکار || רִמאִים(-אות) 
רְמָה' فم. [چون [HR‏ انداختن» پرت ك 

3 انز 
(רָמָה ) 7721 نم. 


نك 2۲ ] 


[جون 3 فریب دادن ۔ 


لو دادن [ خور 03 
7 ات تن سل رقم تراز » سطح : 
רְמַת הַחַיִים سطح زندگی 
7۵ ` رو בש 
۵ '-+(רְמָה "( 
27 ص . [جون [Pg‏ امین از 1 اشاره شده 


רמוז / (تکلم با) اشاره 

1 " انار۔ نار نجك - زینت اناری شکل 

از سل تبسن [پایمال شده 

7 ص. [جون בָּדוּק] ا.مف. از DOT‏ لکد شدی 

רמות ا.ث. پلندی (قامت) - [تر جمه دیگر ] لاشه 

= הרס (۱) تکبر (۲) سر_شلقب 

7 فل. [جون ۱98 ] اشاره 5 [فهمیدن 
E‏ اون רס sus bs ls‏ 

el adel m=‏ رون 

۲۵۷ ج. [جون אָשר[ اشاره شدن 


7 ۱.ر. [چون 37*] اشاره - تفسیر از طریق کنایه 


- ר' לְחָכֶם 3 عاقلا نرا اشاره ای ( کافی است) 


רמז [شکل اصل רומו[ 


3 ا.ر. als‏ یا اشار هة مختصر 


چوب خمیده ای که پس از پرت OM‏ 


بجای اول بر میگر دد boomerang‏ 


7 ° ار و רמתה | רפ اشاره 
רְמִיסָה | .ٍث = דריסה 
רְמִישָה عا | حر يدن -- 


רמס [چرن ₪[ فم. تولید (کرم) ك | فل. 

13 [רמן] (۳۶7) ۱. نارنجك וגו 

רמס فم. اچ 9 پایمال + ל دن 

sj ae [210] قوم.‎ 7 

Selig سوت ד شا שב‎ Fo 

7 * ,41 گو 

רמש [جون שָמַר] فل. 
(جانور) ك 

רמש (شکل اصل רומש[ 

7 ا.ر. [چون דל ] جانور (ان) خز نده یا جنبنده 

بجت = اواد رد [بمعنی شام یا شب ] 

ל وه ری اس وه ارو نا 

רה فل. SS [Fo]‏ - جغ 5 


0 


خریدن || فم. توليد 


11 أ ٿث فر یاد ۔ تر نم - شادی - ندا 


1 !.ر. (۱) ۳91 (۲) غرغر وبد گولی 


רְנְטַבִּילִי(ת) ص . در הג دار fo‏ دار 


HZR‏ ا رنتگن : نام کاشف بر نو محهول 


NRT‏ پر تو مجهول» ریون ایکس 


רָנְטָה* اف در آمد معین [جون سالوار ه وسود 
le‏ . . 
דנ רן ra Jé‏ اج ان دیا רש 


רן לגי L‏ (3] - م یا ار ras‏ 
۴ א نم e 5 c‏ فریاد بر آو ر دن» ندا در دادن 

Jay فل. [چون לכ ترنم ك - غرغر‎ BN 

- 13177 فل. [چون :20270 ] از خوشی فریاد زد | 


(بر اثر مستی) خر و شیدن 





רננה 


- ۲۲۷۷ [چون [TPN‏ فم. شادمان ك do]‏ ترنم 
کردن - خوشی ك 

4 | ]ו رود رغ 

DT‏ (هج) ا.ر. ترنم -سرود 

[۰0(9 ” (دوره) تجدد - رستاخیز علمی و ادبی 

1 ” عمل دهنه زدن - ג جلو گیری 


רסוס 2 سایش + سحق ‏ سم پاشی - چیز خر د شده 


POV‏ « عمل خرد کردن پا سائیدن پا اسیب כ כס 

רסיק ص. [جون [P73‏ خر د شده؛ شکسته = שבור | 
له شده » کو بیده 

רְסִיס , רָסִיס ار 1 تیکه» پاره» خرده - قطر ه ‏ 
ترشح - دانه (بر ف) 

191 ابر. vp]‏ דל ] افساز - .ء لگام ) ز مام 

Ten =‏ اک اول مه اسان که هد 
7 فم. [چون 9[ افسار کردن .. جلو گیری 
soils sco‏ کشتن (i)‏ 

۲31 . [جون 129[ افسار شدن ‏ فرو نشانده شدن 
[PO ve] ds‏ و Sess:‏ 
مسك نفس ك 

רסל فم. ]0[ پاشیدن (بر) - مرطوب ك 
< فم. [چون 720[ a,‏ کردن ‏ آبپاشی یا 
سم پاشی ك 

۳ م. [چون [OE‏ خرد شدن ۔ سم پاشی شدن 

- 97 فل. [جون ۷۲7 ] خرد 045 

בס !.ر. [چون ל] > 

01 فم. [چون 127] له 5 خرد کردن 

291 . [چون 8% ] کوبیده يا شکسته شدن 

- ۳9290 فل. [چون ۱9۳77 ] له شدن 

ל .ر. [چون 77[ چیز خرد شده dy‏ شده» 
پوره 000۳66 || 77 ۳7۱2 سیب رنده شده 
797 ص. بد» نا مطبوع نا پسند» زشت ‏ 
نان او مد کار کر ر 0 חוֹלָאִים 
7 | !ג ;| ۷۵9 )|وحشی ‏ درنده ‏ 

کشنده» مهلك - [در 2 רעצ  _‏ 9ل 
(רְעוֹת)] ; 271 بد قلب یا بی عاطفه ‏ רעד 
8 بد کردار۔ רע بد چشم» حسود 


521 


רעבתנות. רעבנות 
۲ ۲ = 

רע , רֶע A‏ بدی۔ حر ف ند » شرارت ۔ اسیب + 
مصیست ) بلا - ناخوشی » oe‏ הוא מרגיש את 
עצמ 12 حالش خوب نیست 
- ۷8" إل مردمان بد یا شریر 

TR =‏ وو ق 

= وچ רֶע در و ضع بسیار بد و خطر ناد 
רע '=(ָעַע) 

۱ ۳ . 
رت ]رن 

- وودر دو جد شر ارت قلب - بد طینتی » قصدسوء 

- 7 2" ;ג کر داری 

¬ רצ 9 lL‏ افسرده وملول» افسردگی 

= 7 ۲۳۷۵ از بخت بد من» بد بختانه 
uns‏ ۲ ۳۹ ۱ ۳۲ 

۱ ליב ۲ 2 

2 | [רעו رفیق - همسایه» همنوع : P21)‏ 
7 119" همنوع خود را مانند خود دوست 
داشته باش || قرينه» جفت اج רְעִים 
وه 52 1-1 9 و רעוּת 

= קיש 9 ב وکو رات 


- איש. .. רַעֲהוּ(אֲשֵׁה... רעה( یکدیگر ؛ همدیگر 

= איש ۱۳3۳۰3 به یکدیگر 

- איש אֶת 197 یکدیگر راء همدیگر را 

רְעַ' < ורְעוֹ!=רעיון 

רְעַב فل ادر רְעַב+- ; רעֵב (רַעֲבְסׂ! _ 
297۶:3187 گر ₪ ب (یا شدن) - دچار قحط شدن - 

- רצב [چون טהר] و הרציב [جون השאיל ] 
شم . A‏ گرسنه نگاه داشتن 

29۳7 قل. [چون 7771 ] گر سنه شدن 


29 רְצַבָה) ص. گر سنه ۔ . مشتاق | רְעֲבִים(=בוֹת) 


داد oa al‏ ۱۵ ۱ (۱) گر یگ . מִיתַת ר! 
O Ss 5 N AE a‏ 
قحطی » قحط 

liz Lael 2 - 

רְעָבון < [רֶע-] گرستگی ‏ قحط | , רעבונות 

רַעַבְתְֶהִתָנִית) ۱ ص. شکم برست » پر 22 

רַעַבְתְנוּת, רַעְבָנוּת | 6. شکم پر ستی » 


רעב, 
as‏ ד 


AIS 

רַעַבְתָנִי(ת) ص. شکم پرست» پر خور» 2 حریص 

7 فل. [چون 78#] لرزیدن 

7 [چون !23 در שש wip‏ 
פד 7] شروع به لرزیدن ‏ 

- 71 [جون הַתְנָהַלן = 7۷9۲ 

چون [PNM‏ فم. لرزانیدن ‏ تکاندن 
(در خت) - ف ل. لر oui‏ 

2 1۲ ۳2] لرزانده شدن 


و ی ز٤‏ لرزه 


1 9 ارث. |[ چون ۳۳ ] لرز» لرزه - مور مور 


רְעָה ' ny n1‏ ; רְעה Cy)‏ م . רְעה; ni¬?‏ 
رهبری یا نگهداری ك | 


- הַרְעִיד | 


فم. جر آئیدن - .م 
ف‌ل. چریدن 
- #۲۲" نم. ‏ [چرن 7993 در bo‏ مزنث 
7 ] =, انیدن oe‏ 
1 فم. ["] معاشرت پا رفاقت با (کسی) 44 
7 רצ . [چون 77[ دوست (صمیمی) ب 
7 فم ۔ ل. [چون ۳77۲7] با (کسی) 
معاشر ت له 
רְעָה ۲ = 1 (۱) لد" 0 (۲) ویران یا لخت 
کر دن (ץ) راندن [ آسیب » 4 
¥7 اث 


بدی ۔ شرارت ۔ بد بختی» محنت - 

7 [مونث רע ] 

7 ا.ث. ci pr]‏ ۳۵ رفیقه» ندیمه 

רעה ا.ر. دوست» ندیم > | + רְעִים 

רעה [شکل מו רוֹעָה | 

( 71 כו רֹעָה] 

٩‏ م. [چون [PF‏ لرزان 

רְעוּל ص. kt‏ پوشیده رو» نقاب ( ده 

۷1( ص. [< 6 גָּרוּע] ₪ شکسته 

7 ص. [چون [P72‏ سوفای» 4 از سوفال 

1 ا!.ر. سوفال کاری در بام 

רָעוּת ا.ث. دو ستی ؛ رفاقت  -‏ ار تباط 

רְעוּת ' " [مونش רצ ] دیگری» همنوع 6 همسایه 

רות = کوش لدف | 0 کوش כ 
i‏ تلاش کوشش ببهوده] 


רעם 


רצי" ו [چون 7] - 7979 چراگاه 

جو" = ַרְעָיוּ]=צוּאָה مدفو ع 

1 با רזא" ۱.ر 

۳ شبان امین [لقب موس ] 

۲ ارت لرزه: 
ز لز له 


7 ” [ ون 2" 


. = רועה شان 
REN‏ 05 כ 


[ محبوبه - همسر : oi‏ هردار 

ls NT‏ ی 5 ید جرا 

3 ا.ر. ss‏ > نظر > ایدہ 146 || > لرام 

- ר'דרוּחַ خیال خام 

רעי ص. فکری» خیال ۔ اید ل 

1 ا.ث. صدای تغ ₪ یا پت پت گاز در ماشین 

171 * (۱) لغی» شکستگی (۲) גריעות 

1 ” حریان حکه حکه 

3 * (تولید) صدا و غوغا 

רְעִישוּת יי =רעשׁ 

۷ 7 فم. [چون 7 7] مسوم ك 
۱ יפ ב 1 دادن .. مشوب يا فاسد کر دن 

שו 

[سر > 

زهر» سم » ۾ دهن مشوب. 

רְעָלֶה | [جون cola AE‏ پیجه 


3 ו . 1271 زهر ابه 


+ دارای ذهن مشوب شدن 
ری | عون כל | 


7 ا۱.ث. [چون ]| مسمومیٹ خون 


7 غرش له [چون رعد] 


¬ ۱۳9 مضطرب يا متفیر شد ג 


- 99297 قنل. [چون התנהל] متفیر شدن -غرغر 

ורס [چون تسا فل. تولید رعد کردن ‏ 
بر تفیر و اوقات تلخی له تشر زدن || فم. رنجا ندن. 
ו 


A ۳۳‏ 2 
7 ±. [چون ۲ 3*] متفیر یا خشمگین bs‏ 


. آسمان غرغره‎ cae) ]7¥2 ا.ر. [چون‎ bv 


5 غر ش (تو پ) ‏ فاه قاه (خندد) - تظاهر 6 حلوه 


= ר' ۷۵8 بیچاره شدم | 


- 5۳8928 [صدا کرد 


- הַשְמוּצָה 7171 "٩5‏ 2۳3 ۱۳ آن ג مثل توب 
ir r 1‏ ד 1 5 2 ۴ 


lad 1‏ ۰ 
صاعقه رده a‏ میهوت 








רעמה 


רפד 





1 ا.ث. [چون 789 یال ; 2291 סוט 


רענ فم. 


تر وتازه ‏ - . تازه (نفس) ك 

= اطلاعات فر اموش شدة خود را در 
ذهن تجدید کر ב 

7 13 فل. [چون [DN‏ تازه (نفس) شدن 


- ص. خرم» مبز » ترو تازه» شاداب‎ (mm? 
تفس | ج דננים (ננוּת)‎ sibs 

1 ا.ث. خرمی» تازگی - نیروی تازه 

(רְעָע') רֶע یل (ירע; רַע; רע (دیه)] م. ل 
7 بد بودن نا پسند بنظر آمدن - آسیب یا ضرر 
رساندن ‏ آز رده شدن 


[ירענן; מִ-; (CIN‏ - + לרענן 


- הַרע והֲרְעוֹתִי; יְרֶע; در הָרַע ("הָרַעְי! , , לְהָרַע 
[مصدر مطلق 77 ] ف‌ل. بدی cd‏ زیان رساندن | 
فم. (چیزی را) بد کردن» با شرارت توأم ك 

- הוּרָע , (וּרְע; מוּרְע] -م. ۳ بد (تر) شدن 

(רְעָע ') רע نم רע: רע: רע 9وا ام רעוע: 

- רוּעַע یل יְרוּעַע; מְרעע; רוּעָע (רוֹעעי)] 
م לְרוּעָעַ خرد کردن - . خراب 5 

-ורע 2 | [Oui yn;‏ -[ 7۱ 
شکسته شدن 

- 9 یل ויִתֶ; מִתְרוֹעַע; הַתְרוֹעַע(דעעס] _ 
,, לְהַתְרוֹעע لغ یا شکسته شدن» . 
خراب پا معیوب شدن 


1 فم. [چون 


هلاك شدن ‏ 
[بار انیدن 

۳ 60 לג که 

۳ نفم. [چون השאי[ چکه چکه 
پارانیدن - ב بحدوفور دادن یا ریختن ‏ 
تلقین 5 - تحت تأثیر قرار دادن 

7 فم. [چون ר[ با سوفال یا آجر کاشی 
پوشاندن 

1 ا.ر. [چون פצל] سوفال و آجر کاشی ومانند 
a‏ در سقف می بر ند 


| Co در صيغة مو‎ - BT3 a .5 Y~ 
شکسته شدن‎ 


1 فل. [جون [NS‏ شکسته ب متزلزل ب 
רעש فل. [چون 78[ لرزیدن ₪ 0 شدن - 
בי - هیاهویا غوغا بیا کردن ‏ شلوق ك 
= נָרְעַש E‏ خن ی تفه تقو [Tyr‏ 
(۱) #1 (۲+ ) مضطرب یا هر اسان شدن 

- הָרְעִיש فم. ر 
زیرآتش گرفتن - , به هیجان آوردن» مضطرب ك 
- הרעש عج. [چون חַרעל] آتش گر فته شدن 


רעש : [جون בּעַל] صدا ۔ همهمه - ار تعاش - 
زلزله» زمین لرزه 
רַעַשִי(ת) 


ص. زلزله ای - ز لز له خیز 

دب '-שׁן|(-שָנִית) ۱ آدم جنجال کن و جيغ جيغو 

اه 

1 ا.ث. (تولید) صدا و هایهوسرو صدا 

۳1 ص. توأم با سر وصدا و جنجال - 
شوو اک 

7 فم. [چون קרא ] شفا دادن ۔ ‏ التیام دادن 

REY KETÎ > xp -‏ 94 ۳992 م ترچ 
شما داده شدن 

ew KD? -‏ [جون 22[ شفا دادن» درمان 4 
معا له | . ۸۵107 רְפָּא אֶת הַחוֹלָה 

- 9797 فل. ך., כ התנשא] شفا یانتن - (خود را) 
معالجه ل 

רפא (شکل اصل רופא] 

17 ارت = מִרְפָּא 

1 (ہج) ۱.ر . (ار و اح) مر د گار گان - نام ab‏ ای 
از پهلوانان کنمانی 

רָפַד~ ew‏ [جون E‏ پهن 5 گستر دن 

233 فم. [جون ۱2۲] رویه کشیدن‎ T~ 
گستر دن - تقویت دادن‎ - (J) گذاشتن به‎ 

₪ > [چون تن (۱) دارای رو یه 
(وفتر) شدن BMS‏ (۲) گستر ده شدن 

רפה [ وت as ass‏ اسر 

15 (רפד) (רַפָּדֶת چون ##(۳) |. کسیکه مبل 
وتشك وامثال آنها را رویه میکشد وفنر میگذارد 
مبل ساز» تشك ساز 


רפה 
רָפָה نل. ְִפָה; רְפָה ; جوا [Cp‏ , م. לרפות 
س Es aad, FSU‏ رو ₪ 
زوال رفتن» نزدیك (به غروب) شدن 
J Y~‏ יִרְפָה; נרְפָה; הַרָפָה(פִי'!. م לְהַרְפָה 
سستی یا کاهل 4 

- רִפָּה فم. [جون ls‏ تتت اک بد اش 2 ان 
lal‏ ۔ آهسته سر د کر دن و آب دادن (فو لاد) - 


[د] مانند حرف بى QT‏ تلفظ ك 

ie caw [33 Dy] > 7‏ شدن » شل شدن 

- 7970 قل. [- چون [NN‏ ست jas.‏ 8 

Ul: ds RTS‏ ۳ وا گذاشتن 
eas. ۱۱1۶ LAs‏ از )5( بر داشتن || 
فم. Cla‏ کر دن (دست) وا گذار دن» 9 
ول لد رها کر دن 

רָפָה רָפָהּ) ص. سست - > - [د] بدون ד | 
2 دوه (רפות) _ 8 6 797 (רפת). , רפי 
(רפות): 1 3 eu‏ دست [ast‏ 

د و שש 2-4 2-2 

- מַעַיִם רפים لینت 


רפא [شکل دیگر רפ ] 


1 ا.ث. 
u 73 N2321 -‏ طاوظ הרי 


۽ چاره ‏ دارو > دوا 
علم پزشکی يا طب 
- 8973 7۰" دانشکدة پزشکی 
- در יים! ° ג . 
1 ۰ 8* نوش جان ! 
lal =‏ کی این در la dls‏ 
ow Tp‏ اف 
רְפוּאִית) ص. طبی» پزشکی : 70۳73 רפואית 


7۳77۳ = + 


درمان» علای 
6% 


רְפוּבְּלִיקה Pa‏ حمهوری 


רְפּוּבְּלִיקנִיית) ی 


جمهوری خواه ‏ و ابسته په 

ge‏ ر ی 
4 ارو عم ₪ کشیدن میل AS‏ 3 آنها 
وفتر کا دز انب رو با gow‏ 


۶9921" ا.ث. شهرت» آبرو 


רפ او 6 ۱۱۵۱2۰۱۳۹۵ 
ir‏ ۲ رر ۳ 5 .. . 
רפו سستی - شل - تضعیف 


7 (تولید) یأس وسر خوردگی 


524 


1 0 9 


- ר' פלְדָה آب دادن پولاد 
ah‏ ۰ לדו 
רפ ص. [چون [PT‏ 
ول فاقد דש 
- 9۷-87 کردن (در تمقل) 
- 1 7397 لت 


1 [چون בָּדוּק] آ.مف. 


Fr aw, 


ו 


רפורט" وی sls‏ ادف ا ران 
( 8 ۰3" ا.ث. ریورتاژ 
87 * اصلاس ‏ اصلاحات ۳۳۲ و 2# 


רְפוּרְמָטור(דטורית) ۱. پیشوای اصلاحات 
2757 ص. طر فدار اصلاحات - توأم با اصلاحات 


7 يا 2۳۳۵۳ ا.ر. جنیش برای اصلاحات 


7 * ارث اصلاح - جنبش 6 لهضت 
רָפוּש ی py [Po]‏ از > باتلاتی 


רָפוּת زر وج ל 
1 وم. [چون ۱31 ] پاره یا فر سوده ‏ 

- 897 . [چون 789۴ ] فرسوده ( کر ده) شدن 

- ۲917 فل. [چون ۱8۳3 ] فرسوده پا مندرس 
سشدن 

7 רְפִיאָה) ,, | || + ۲۳۱۱۳97 درمان پذیر 
1897 |, ₪ درمان pi,‏ > امکان معالحه 

1 ار . صفحة مانم اصطکا ك [رویه 


۲ .ث. )1( ۶ )+( پشتی (۲) پرش؛ 
רפה ۰ (\) )3.1( רפול (+) han‏ 
רפיון - | - ضعف ₪ - ی - عدم لب 

= "ו ca jj olla‏ دلسردی 

רפִיפוּת | ש, ‏ , تبات سی 

רְפִיסוּת יי )۱( רכות )+( רפיפות 


SEN‏ = חדוה 


وج * مل ۲۳۰ ار ادی - انعکاس c‏ عکس العمل 

921 92| فم. گل آ لود کردن ‏ پامال 9 
لکد کر دن 0 نرم Red‏ سست ب 

0977 ج. [جون [OT‏ لکد شدن گل ۲ لود شدن 

= ה :0-2 [= 0 ۷ ] فرو تنی ك ۔ گردن 

71 [-, כ פוט ] فم - ل. (با) كلك بردن 








۱۱ 1۱۵ 8 7 





01 ۱!.ر. [چون 23 ] كلك ران 

3 ا.ث. کلك» جاله - زیر پائی 

1 " [مو] ל شور انز ومشورش 

( 0-2 [عون 2 ] )1( ست یا زار 20 

"۳ نم. [چون 22°[ ست cd‏ متز لرل له 

DN‏ اشوین تا ات sss‏ شن 

- 0( فل. [چون 700[ متزلزل 
يا مختل شدن 

31 از (רפף! دار و ی ملين 

1 ا.ث. [چون כ[ ss‏ ازك در 4 5 
کرکره ای 

רְפָּק rw‏ [ جون רו نگهداشتن - بزور بازو 

- ۳9 فل. [جون הלקל ] با ناز تکیه ٩‏ 

7 ا.ث. جاپ تازه (عکس) 

O ו‎ sal NT 

۳ ق. بطور اجمای یا سطحی Pr]‏ 

۳7۷3191( ص. قابل نمایند گی» 

HD?‏ | ,+ =נְציגוּת; יצוג 

181 ۱۷۱۵ * |.נ. 

1 * برگردان؛ بند راجم 

۱۳ مراجعه به آر اء عجو‎ * ap? 
ALS ₪ - ردن‎ pp 2 רפרף فت [جون‎ 
| 

| ا ]קט‎ PE 
ص. سطحی تلقی کننده‎ 3 

81 ۳۱9 ا ا ورن ۳9| Ae a‏ 
پا آردی که با شکر ووانیل با کا کائو درست میکنند 

רל فم. [شکل دیگر רלס] گل 7 لود کردن 

7 * [چون זכר] پایمال ٩‏ 

הש" [چون דפר] گل آ لود کردن 

۷ צ. [چون ר[ گل آ لود شدن 

רש ۱.ر. [چرن ۲۲*] _گل» لجن 

רפת | ا٦ا‏ گاو سرا کاودان + 5۳۲97 
لر29 ر دوطاط [רפ-] 

۳۷۳7 ۱. کاو دار 


» و جهه دار‎ a 


صور ₪ موجودی آثار هنر ی 


=> מִשָׁאֵל-עָם 








רצוא 


1 ارث. کار داری 

۹ فل. [چون 7# ] دویدن: רצתי אֲחֲרָי ב 

.d -‏ [چون קוסם] تند دویدن (بهر طرف) 

- ۷ قل. [چون קפקימם] ₪ این سو و آن 
سو adds gs‏ دو ند گی 9 

۳ م. [چون [DP‏ دوانیدن با وسائل 
سریم فرستادن» مخابره کردن (تلگر اف) - بکار 
انداختن (امعاء) [شدن 

۲ <. ךכ 2] در انیده شدن ‏ زود ارسال 

OSS ET as‏ ان 
چاپار۔ [در فوتبال] نگهبان - [در شطرنج] فیل 


רץ | حون 1 شمش - قطعه پار ه 


SESSA a TN 
تیا نت امن تاه یش ו | جستن‎ 
רצ ر התקשר[ יא ر ان שב‎ 


1 فم. [چون [OF‏ خواستن» اراده ;אנ 
یو هه رون کر הב בר אתו 
(می) خواستم با او صحبت کنم | x‏ شنو د 8 

۳ אַם יַרְצָה 23 | گر خدا بخواهد انشاء الہ 

= 99 787۳8 هر طور مایل باشید 

גח 8 زود راضی شو با گذشت Db‏ 

וצה + فل. [چون ۳7 - در آینده ‏ 75] 
مقبول (ls)‏ شدن - راضی ( کر ده) شدن 

- רצה فم. | جون 3%[ استمالت cd‏ راضی cd‏ 


רצה . [چون #(۳] راضی شدن (₪ بودن) EH‏ 
- 7177 71:4 فل. [چون [nT‏ رضایت دادن - 

ایر اد کر دن (نطق) [تشریح ל 
نم اون se (als) [na‏ 
רצוא [ا.ف. از רְצָא که oS‏ نشده است ] 


- ר' ושוב aa la‏ دو بدن ۰ رفتن ویر کک 


רצוד 


לצו ו = کت כ 23-62 و 

DI‏ ص. [جون 7[ [ا.مف. از 037[ کشته 
Cod‏ مقتول 

רצוי . [چون [P79‏ ا.مف. از 737 مطلوب - 
مناسپ » مقتضی ‏ لازم - مساعد - مقبول» محپو ب 

slg "۱۲ -‏ که آمدنش LL‏ شادما نی باشد 

< الوت ا اعت 

oD = | , | רצוי‎ 


1 ا.ر. [7 ] رضاه ch‏ خواهش» آرزو : 
עֲשִׂיתִי ۱ ak‏ > .او de‏ کر دم || ار اده - 
التفات | ., רְצוֹנוֹת 

- ר' טוב طیب خاطر » رضاورغیت 

הר ₪ 3 یا ו << 

۳ ق. بمیل خود» بطیب خاطر- fie‏ 

= ۱۶*۳ بدون رضایت» اکر اهاً 

17 

7 اوقت اجایت (les)‏ 

- ۷3۷ 7۷2۴ 77 میخواهم (یامالم) بشما بگويم 


רצוניות) ص. בְּלְתִי ר' 


ار !כ - לב ار ادی 

רְצוְּעַ (רְצוּעָה) ص. [ا.مف. از PY‏ سوراخ شده 
wa 2s 33)‏ רְצוּעִים(העוּת) 

רְצוּצָה ا.ث. تسمه - نوار - رکاب (کفش) ۔ بند 
(SS)‏ قطعة باريك (از آب یا خشکی)؛ باریکه ‏ 
(ضر به) شلاق 

= ות ق ي 

94" ص. [PT]‏ ا.مف. از 137 پی در پی» 
ares dls‏ 52 مه ההמתפה הצופה 
= | تنك هم بيده فرش شده: רְצוף בָאָבָנִים 
سنك فرش شده | پیوسته» متصل 

- ר' ۰۳!3 ר" 78 بضمیمه» پیوسته باین نامه» لفاً 

7 ا.ر. عمل فرش له (با ستک یا آجر) 

רצוץ ص. [جون ۲۳۹۲3 ا.مف. از VST‏ خرد شده 
شکسته - , کوفته - ستم Coys‏ مظلو م 

1 یی عمل خرد aos‏ ستمکاری 

רצח [چون שלח] فل. قتل ك إإفم. كشت 


۰ 
- 
بقتل رساندن 


רצע 


- רצח > [چون 271[ کشته شدن» بقتل رسیدن 
بقتل رساندن 

- ۳82۲7 فل. [چون התבקל] خود کشی د 

רצח [شکل امإ ۲7317 

۱ ابر. [چون ?פ"] (۱) ادم Bess‏ 


)+( ¥ 
wl rs nizm -‏ سحت و AS‏ 
۳ ۷۳( ۱. آدم کش» قاتل 
1 ا.ث. آدم کشی 
۷( ص. قاتلانه» توأم با خونریزی 
רצידיב* ا.ر. تکرار יז | 
יל le sos‏ مس لت کا ق ` 
L, ۳5‏ לִיסֶם* ا.ر. اصالت da. ce‏ 
عقلیون 
רַצִינָלִיסְט(דלִיסְטִית) ۱. پیرو .-41 عقلیون 
רְצִיחָה ۱.ث. آدم کشی ۔ اعدام - خشم عظیم 


7 * شیشه ‏ شته 





37 * ا جدی -سختی» وخامت 

- 33 5. سا 

7 ) ص. جدای ‏ سخت؛ و خیم 

1 ا.ث. عمل (گوش) سوراخ 5 

- ا.ر. [چون פלד] صحن (فرش شد)‎ #٩ 
گردشگاه ساحلی [پی‎ 

1 ص. [چون 773[ + متصل ‏ پی در 

۲0277 ا.ث. توای - تسلسل - پیوستگی 

9 8 ₪ ی ₪ ו 

E 

87 [چون 2۴] (۱) 17 )+( پهن ك ۱ 

(רצ) הרצין زچرن [TIT‏ ند. جدی ow‏ | 
سخت يا و خیم شدن اانم. جدی له 

רצע فم. [چون ללח] سوراخ 4 شلاق زدن 

¬ عم [چون !3] سوراخ ( کرده) شدن 

ˆ רצל فم. [چون שלח] شلاق زدن ۱ 

- 91 . [چون 728] ₪ قطمات با ريك بریده شان 


سور اخ شدن 


רצען 


רקה 





- הרצע ل. [جون הַתכּקע] شلاق خوردن 

רצעו -ע[(-עָנִית) ו. 

3 * د کان یا کا رگاه سر اجی 

רצף فم. [جون DY‏ (۱) پهلوی هم چیدن» 
با هم جفت 4 (۲) 13۲" (۳) له ك [ فرش شدن 

הצר +. اون רדם] (با ue‏ وغیر آن) 

- #1" فم. [چون ۱3۲ ] فرش ₪ 

- לְרְצף 01382 ری 


سراج » زین ساز 


سنك فرش له [فر ش شدن 
-תר [چون [WN‏ (با سنک وغیر (ofl‏ 


3 (רצף! (« ۳93 چون צפָרת) ۱. بنای (ستک) 
-. متخصص سنك فرش 
7 ا.ر. [چون דל] (۱) ستك یا ريک داغ 


u 


۲ رو , 4 
کی 
1 ا.ث. کت. زی کف اطاق؛ adh‏ 
سگ فرش» صحن | + רצפות TT‏ 


' = = גחלת گر || - רַצָפִים اچوا 


1 ” سنگفرش سازی 

ss وت של وا כ[‎ NEE 
لەك بر (کسی) ستم ل‎ 

- ۲۶۷۷ پا PET] .2 TY‏ پا ירץ: PH‏ یا TEH‏ 
837 ( ي با ۲۲ הרצ - | pe?‏ 
یا piy‏ خرد شدن 

¬۲ يا "۲۷ نم. [چون 727 يا 231] خرد 
کردن» داغان ك -. (ریاد) ستم له بر 

- ۳۷727 ول [چرن 7 | بهم زور دادن 
منازعه ك [به ۳3 نیز ر جوع شو د] 

- הרז tw‏ [جون 393[ خر د کر دن 

۱ [چون פרנס] = רשרש 

dr )۲( (ן) ق. فقط تنھا ۔ مسلم هر آینه‎ PT 
جز» مگر‎ 

PN‏ فقط و فقط 

5 ص. (\) דק ۳۶۶( PA?‏ 

רַק-רַיק 


רק | 7 [جون 27 ] آب دهان " 


بزاق: רקי ל دا 


רקב ئل [ירקב; רוקב; רקב (רְקבי)] -+ רקב, 
רְקוּב; و ومد پوسیدن ؛ فاسد شدن» کرم خوردن 

7 ורקב [جون ود = רקב 

- 2۳17 قل. [چون ۱8۳ ] شر 


- הרקיב [جون הקצִיר] فل. 


وع به فاسد شدن ك 
پوسیدن» گندیدن | 
فم. پوساندن کندیده 4 

רקב ار Soa];‏ پوسیدگی ‏ کرم خورد کی 

רקב « آفت پوسیدگی یا کرم خوردگی 

1 ا.ث. (۱) sels‏ خاك als‏ دار 


RP)‏ [مواد پوسیده 
רקבו ا 5 9[ Sas sa‏ > 
1 ان 


. [چون בת آفت کرم زنبور عسل 
רקד فل. [چون 27[ رقصیدن» رقص 5 

- وود לְפִי חַלִילוּ نید وار ב راد فان 

- החד [- כ ؟19] فل. 
کردن || فم. بیختن 

TFA‏ فم. [چون לקצ"ר] رقصانیدن - ₪ جست 
و خیز و اداشتن - بیختن [شدن 

- הֶרְקד , [چون 2۳ ] رقصانیده شدن - بیخته 

1 הד ۳۲ ۱. رقاص (رقاصه) 

רקה ا.ث. شقیقه 


2121 ص. [جون ۳۳۰۹3 پو سیده iol‏ [ رقص 


رقصیدل . حست و خیز 


רקוד |.,. رقص : 09772 ۵7۹۳17 هنرستان 
רקוח = [چون פפוט] عطریات 
02127 


* برودری - تکون» نقش بندی 
רקו = = 7۳1 


רְקונסְטְרוּקצִיָה * |.ש. تجدید ساختمان -+שחזור 


קש ו le [P20 T‏ 20233 با ك 


רקח فم. [چون 729[ ترکیب 5+ آمیختن 

[BRO] . 7‏ ترکیب ( کرده) شدن 

N=‏ فم. [چون Pe‏ بر eds‏ ساختن 

= רקח چ | خون [M2‏ تکیت aml. die‏ شدن د 
حنوط شدن [ز دن 


= הרקיה فم. [چون 227[ به (چیزی) عطر یا ادو یه 


רקח 


۶ ا.ر. [جون פפח] ادویه - )3 رکیب) jhe‏ 
רקח = [چون ארח] (\) בּשֶם عطر (ץ) רקח 
۲ [شکل اصل קפ 


רקח 0% (רקח] عطر jl‏ . عط ر فر ود ش ir]‏ آن 
۳ پون צלחת] 

1 ا.ث. فیش فیشه - موشك 

1901 * در < 1۱۳۳1 [ در تنیس] وا کت [دانشکده 


רְקטוֹר*(-טוֹרִית) | 

+ ,| ۰۱9۵ ۳, ( 

רקיב ص 

רְקיבוּת |, 

* TTP? 

1 « سوزن دوزی برودری. + تکون 

7 ` اار. إ7 طبقه (آسمان)» فلك || + רקיעים 

AYP ۷7‏ ص. قابل ושע + چکش خور | 
, רקיעים(-עוֹת) 

( ا.ث. عمل پا به 2 زدن 

7 * قابلیت انبساط [در فلز ات] 


ر یس )4.53( دانشگاه یا 
اصلاح 7 PPD‏ || تقطیر » تصفیه 
[جون 7 ] فاسد شدنی 
ث. آماد گی بر ای فاسد شدن 


یت وی ass‏ 


dl E קד ו‎ aE 
ص. [چون בָּהִיר] = דקיק‎ ( 


7 ا.ث. 
רָקְלְמָה* < = niq‏ 


۳2۳7۱ = 


021 فم. [جون ! לפ ] daar bcd creas‏ 4 
. تعبیه ل 6 طرح ك - شکل دادن ۔ ایجاد کردن 


- شذن‎ acd - شدن‎ 0333 x [AT ع [ چون‎ ER 


ایجاد شدن 

= ۳ فل. [جون )۳ تفن . س 
os‏ شدن» شکل گر فتن - ایجاد شدن 

201 [جون דנל ] ,רהס [-, מ דָּבֶר] |( . = ۳9۳2 


7 ا.ث. [چون ו برودری » a‏ 
قلاب دوزی ست رنگارنگ - نسج + پافت 

רקמפים ابر . [تثنية רקלה] برودری وقلابدو زی‌دو رو 

1 ,. [چون ספ = ۳۳۲۲:۲۳۱۱ خای ‏ 

17 ₪ [چون 29[ dl‏ کرده شدن 

רְקע [چون שלח[ فم. پایمال ك - کستر دن» پهن ك | 


4 
ל 


528 


רשומות 


PE‏ [چون 271[ کوبیده ₪ بهن شدن 
is‏ فم. [ چون ] کوبیدن» ورقه ك - روكش د 
7ل >, [چون 720[ کوبیده یا ورقه شدن 
- 1007 لا یل. [چون 22۳7 ] کستر ده با و رقه شدن 


קל وان | כ کرد اف له وا 


کر دن [خام پختن 
- הַרְקעַ לִשְׁתָקִיִם به شمان صعو د کر دل a‏ خیالات 
רקע |.ג. [ جوت E‏ ز مینه 6 ב نما [ در 6 


a‏ طرح (اساسی) - [در بر 5] پهنه 


רקק فل. [چون 227 یا שמר] آب دهان انداختن 


PRN‏ فل. [جون 727[ تف انداختن؛ آب دهان 
انداختن 

sk Peg‏ ا TAT‏ ما כ קה 

בקי | דל = רק 

רְקקית ا.ث. تف cols‏ خلط دان 


1 2 [ حون 2 ] جار ی ساختن 

als 0 

95 (רְשָה) ,, | = דל דִלָה) ینوا فقیر 

۱20۵7 ص [حون Rae‏ مجاز * 

(רְשָה) pn‏ فم-ل. [چون 777[ اجازه دادن 
(4). 7972 לי 1۲2177 احازه دهید شما را שג 
آوری کنم | || اختیار دادن (به) 

- הֶרְשָה £ ۱ حون 2 [r‏ ره گر دیدن دار رای 
اختبار شدن : הַרְשִיתִי לדבר 
صحبت کنم 

۳۹ 
محاز بو دن (یا شدن) 


- a 


بمن احاز ه داده شلک 


יָרְשָה; נַרְשָה; הֶרְשַה(דשי)] 2 زرا 


הלש שש PP‏ متا یر وان وا 

רשוי |,, , (اعطای) اجازه 

רשול ٭ کاهل ‏ سستی - غفلت [اثر + نشان 
רשום « ثبت یاد داشت ‏ ترسیم گر افيك یا نمودار- 
9219 ص . ow]‏ 3[ اا OA‏ ثبت شده - 


یاد - شده - نام نویسی شده : תַּלְמִיד רְשוּם وم“ 


3 | سفارش : מִכְתָּב רְשוּם 


רְשׁוּמוֹת )ھج( וש 4 ر سمی 








רשוף ר ש ף 
רשי شعله دوه ار - 0 / cs‏ 5 0 
רשש 7 دزن دبا ר' טוב 0 یر خوبی داشت 6 اثر خوبی (باقی 

۱ گذاشت 
۳7 ا.ث. ریاست ‏ اختیار » سلطه - قوه مقام - ون چا הָרי زو 


(در لتی) : ۳۳۱۵7 מִסְמָכוֹת مقامات صالحه 
- 8 3 ( 9( نویت» اعتقاد به و جود دو خدا 


۴۱۵ ۲ * = 1 فقر > افلاس 


רְשוּת ” اسازه آزادی عمل » اختيار- تصرف : הבית 
Nm‏ ۱7۱۱272 خانه در اختیار (پا در تصرف) 
- עָמד בָּר' لااد مستقل ب» آقای خود بودن 

۲۱۵7 ان ag‏ یا ایجاد شکه 

0 با הור" * پر وان جواز 

רְשִימָה ارگ صورت » فهر ست 2 و 


یاد داشت » شرح ( کوناه) »رپور تاژ 
- ר' 77789 -+שחר 





n? -‏ מְחֵירִים= מְחִירון 


רה * رزین 
7 [جون בָּהִיר] = 97 : חַלֶש [ خراب ك 
רְשָל فم [جون ۱21 ] سمت 2-ב روحیه ( کسیرا) 
- רְשֵׁל ۶2 [جون 8¥[ IEE‏ ( کر ده) شدن ‏ مورد 
غفلت و اقع شدن» نا مرتب ب 
- دنو 43 [جون ۱9۳۲ ] سستی پا غفلت له 
7 \- ص. (5 کد پا لا 40 
وبی قید - (آدم) نا مرتب و شلخته 
1 کاهلی - ב شلختگی 
.w (iY‏ לוש ₪ مر کب ב טכ از aa:‏ 
۵7 فم. [جون שמַר] 3 5 ۳ باد کات ت ا - 
نام نویسی لك ۔ فهرست ل - (در دفتر ) وارد کر دن - 
re;‏ له 
Es [9T vr] # 590 -‏ شدن » ياد داشت Edis‏ 
وارد شدن ۔ تر سیم شدن - منقوش شدن 
#7 فم. [چون ۱27 ] ترسیم > طرح یا طر احی ك 
- רְשֵׁם > [< כ ۱ ] تر سیم شدن - طرح شدن 
¬7 فل. [چون התקשר] تحت تأثیر 


قرار گرفتن" نقش بستن» منقوش شد 


بر این عقیده هستم که؛ این اثر در دهن 
من گذاشته شده تس که 

- 0772887727 دار ای قو تأثیر» موثر 

دناد |רשם] (רְשְׁמַת رن צִפָּרְת) ۱. ثبات 

1 ص. رسمی - לא ר یا ۱۳۲۲9" غیر رسمی 

- בָּארַח רְשְמִי 

1 ا.ث. جنبة رسمی ۔ رعایت آداب وفرمالیته 

1 ق. رس 

۱۳7 ۱.ر. (دستگاه) ضبط صوت 

1 ا.ث. [چون 0209[ مشخصات 

רשל فل. [جون ١2#‏ - در صيغة افا. Jr‏ 
شرارت و رز یدن ‏ گناه 4 [با *] نافرمانی به ( کسی) ۰۵ 
روی از (iS)‏ گرداندن 

- רְשַע #. Os]‏ שלח ] 7 لوده به شر ارت شدن 

- 177 9 فل. [چون 22۳7] فاسد شدن» شریر شدن 

הרל [چون 2 3] فم. محکوم 4 - نقض | 
2 5 و رزیدن 

- הֶרְשַע > . [جون הֶבְּטַה ] محکوم شدن 

#1 ا.ر ص. شریر یاگناهکار با ظالم [ضه [PTS‏ - 

کوم» | , רְשָעִים ושעי 
5 רְשֶׁערְשְׁעֵה [چون נִדַבָה] و רְשָעִּית 
[NID Be] 3]‏ שש کاو د رر 


بطور رسمی » 8 


OTN -‏ مر دمان شر بر > آشر از 
كت *מאזניחר'" ترازوی قلب یا NE‏ 
רְשְׁעָה اف [حون ۲7 شر ارت » کناهکاری 


7 ترس و چپ 


= 4% ,| 37 


OE A e ی‎ ley 1 ۱.ر.‎ "#1 


= 327 7 شر ار ه » حر قه 


רשל فم ۔ل. [چون ר] (شراره) پاشیدن 
- ۳ فم. [چون ۳۷۳ ] پاشیدن (شرازه) 


רשרוש 


רתע 





רשרוש ار = 8 [معتی اول] 


1 فل. [چون פרנס] | خش خش 5 


77 רושש نم. [چون 22%[ )1( خانه خراب ك 


7۲:7 )+( 


- רשש +. [چون Rs‏ ویر ان شدن 


¬ 77 قل. [چون הַתְקוֹמD[‏ فقیر شدن - تظاهر 


به فقر کر دن 
רשש ا.ر. [چون דל کلوخ سفت 
רְשֶת' | ,+ صمت دا 
5 | ₪ רְשְׁתוֹת [רשַ-] 
- עור הַר'=רְשְתִּית 


רְשֶת' [רְשַת₪ ان بر ירש 


او 
רְשֶת فم. 


م ‏ تور سیمی - تور (تنیس) - 


[جون 21[ مشبك ‏ - پیچازی 4 - 


OY‏ ج. [چون [ׁWH‏ مشبك یا دار ای شبکه شدن 


29 (רְשְׁתָּה) ص. 
(רְשְׁתּוֹת( 

ni¬ = (nnw¬‏ الح 
(טמי ₪ = % ۹ 


مشبك - شطرنجی || 2۳۳91۲ 


1 ول. [Fo]‏ مدارا یا مساهله ك - شفقت ك 


רְתוְח ;ריע جوشیده: ۵۱9 רְתוּחִים 


ص. ror]‏ 
7 \.,. [چون [PBB‏ عمل جوشاندن 
רתוי ص. [چون [P72‏ راحت - ملایم - بهتر 
DE NSE‏ 


רְתּוּךְ 0 جوشکاری 


1 ص. [چون [PT‏ یراق شده یا بسته : ۱۳۳ 


n= ار‎ DM? 


787 * عمل بستن یا توقیف ٩‏ 


= ר ۳۷0۷۲ در حتن چشم (بچیزی) 


- 7 727 بستری 5 (يا بودن) 
רתוק ور = שלשלת ز نجیر 


רְתוּקה با רתוּקה | ,+ = רתוק 
רתוּת \.,. لرز = انا 

- של 
| جون Ra‏ 


a‏ جوش زدن 
- 7۵93 نل. [چون 2%[ (به) جوش آمدن 


רָתַח ف‌د. جوشیدن רתח 





چون 02[ جوشانده یا تهییج شدن 

- ۳29 نل. [جون הַתִ3קע] 
عصبانی شدن 

+ شون ה[ קט tre‏ 
و آوردن - عصبانی 5 || فل بجوش 
> جوشيدن 

7 ع. [چون 9 جوشانده یا خشمگین شدن 

רְתַח |,, , [چون ۳۳3] (۱) گرشت پخته (ץ) רתיחה 

רְתְחָה | رن تنم =רְתִיחָה - רגז 

(m7‏ - 199 الخ 

1 ا.ث. آتش مزاجی 

רתְחָנִיית) ص. توأم با عصبانیت - عصبانی 

7 ا.ر. «as,‏ گذشت | ج الام 


1 ا.ث. جوش [جوشیدن] ۔ 


AAs 5‏ 
حو س ر دل 


א לי 33 יש 

רְתִיחוּת 7 هحان» جوش 3 2 

7 یا רפיך אְרְתִיפָּה یا 1 17) ص. جوش خور 

רַתִּיכוּת, רְתִי- ارث. Ea!‏ بر ای حوش Us‏ 

רְתִימָה ” عمل يراق ك يا بستن حیوان بار کش 

37 ص. با گذشت 13۲ 

7 ا.ث. حرکت قهقرائی - [در [els‏ ₪ (زدن) 

7 فم. [چون 727] جوش دادن (فلز) 

TH? -‏ 2 [ جون אש ] جوش داده شدن 

- 27 فل. [چون ۱8۳ ] جوش خوردن 
3 ( چون 795 پا רַתָּכִית] 

רַתָּכוּת ا = جو شکار ی 

827 فم. [چون 2[ يراق له -(به ارابه) بستن 

۵ ار . [چرن לפל] رتم" [گ ش] 

7 |ا.ث. [چون 748#] بر اق» ستام 

1 ار = 2۳9 وزن» بحر 

רַתְמִינת) ص . موزود 

(רְתָע) רפע فل. [جون נרוע] پس جستن» رم ك. 
عقب کشیدن» خود داری 2 - [در [is‏ لکد زدن 





רתע רתת 


- הַרְתִּיעַ [جون | فم. دم دادن ) coi;‏ 
5 و ادار بخود داری csi‏ پشیمان cd‏ سر حای خود 
نشا ندن ‏ لرزاندن | ف‌ل. فیش له 

29 ا.ر. [چو 

- אַלדר', לְלאר! [در [ds‏ لکد 

197 فم. [جون EE‏ در سر داب تاه داشتن 

- רְתַּף #. [جون تن در سر داب نگاه داشته شدن 

רק نم. [چرن [72] = وم 

eas a in P=‏ ו כ 
(پای جانور) - . کشیدن جلب si‏ 


ù‏ ۳29] = רתיעה 


- ר' אותו אֵל 8 اورا بستری کرد 

pa? -‏ <. [جون ۷ ) سته شدن - در يكك حا 6 
ده ی یس و ی تن 

7 ۳ فل. [چون גרפ[ شدن 

רפת فل. [چون פטת] ה ل نرزیدن 

DNA =‏ ف ل. [جون 3 _ در dis‏ اینده تس 
بخود لرز پدن 

NN? ~‏ فم. [جون تیا cowl; J‏ و حشت lox)‏ 


nn?‏ ا 


1۱۱2171 


ר'- רְאֶה - רב; רַבִּי - רְחוּב - רַבִּים; רכני 
07 = ראשון ps‏ 

רבשיע = רְבּוֹנוֹחשָׁל-עוֹלֶם 

ריש | רהיש = ראש הַשָנָה 

רהיע = ראש הָעִיר; ר' TTY‏ - רבון הָעוּלְמִים 
רוהיפ = רָנַח DD‏ 

רוהזק = רוּח 727 

רזל = רַבּוֹתָנוּזבְרוֹנם לְבְרְכָה 

ריח = ראש Th‏ 


רח' = רחוב 

۳۲۹ = רב, חְַן, wey‏ 

ר-ל = רוֹצָה לומר 

רַמַטְכַּיל = ראש جوم הַכְּלְלִי 
רציב = רָצוּף בְּוָה 

ריפ = רָצוּף פה 

רצ(ו)יפ = רָצוּף פה 

רת = רָאשִׁי-תָבוֹת 


שי Sas‏ ۰ ۰ ۳ 
F‏ 2 5 האיש 799 אס IY‏ 
a‏ א שה ראשי 
(r)‏ آنکه» کسی که 

7 7 با 893 از آن جهت که = באשר 

oils ۱۷92 = (1) ۷3 -‏ که (۲) چوك By‏ 
کف ممینکه. כַּשׁסַעְתִּי ابا n]‏ 
לכש بعد از آنکه ۔ هر وقت 6 ; 73592 אותו 
ce‏ از اینکه» تا | از وقتی که 

= מִכְּשָ همینکه » از وقتی که 

לא [امر از فعل לא] 

[چون לאל] (آب) کشیدن 


استخر اج نک ددست 099 ا 


שָׁאֵב فم ש. 
تلمبه زدن - , 
پا جلب 9 

7 ج. [چون 78[ کشیده یا استخراج شدن 

₪ 2 - 

7 3 فل. [چون 78990[ (یکل) کشیده شدن 

e הלל‎ os] secs AUT 

שאָב [شکل امإ שואָב] 

۳8 ۱.ر. os]‏ 7282[ جارو ب برقی یا \ نیکی 

1 فل. Woks]‏ غریدن - چ نعره زدن 


[جون פּאַר] = שָאָב 


ردن - 
8 |.,. [چون בַּעַלן = 7 


אָנ . ث. ¥[ 


[چون غرش (شیر) a‏ نعر ه 

שָׁאָה فل. [چون רְאֶה] وپران شدن 

שאה فل. [چون TN‏ در صيغة آینده [a‏ 
ویر ان شدن 

ה ۷ قم. [چون [RA‏ و پران ۸ 


۷ [شکل دیگر סאֶה] 


~+ 
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3 ص. [جون בָּדיP[‏ ا.مت. از 289 کشیده 
شده - ₪ استخر اج سد 
שָׁאוֹב زب خاش = ۱7 | ا تور - 


שאל ص. [ چون בָּדיק] ا.مف. از 78¥ عاریه شده ۔ 


. اقتباس شده: 2 שאוּל دز הַמִקרְא 


۴ این ow]‏ ]ג موب غرش: 
هایهو- هلا کت 
שָאור 3 = ماه 


שי שַׁבּעסָּה ست م رکز ی › مايه מו 8 فکر شیطأنی 

خواری» اهانت iS.‏ قلبی [الچلا 
نیز بهمین معنی است ]| 

i | فم. [چون שאל כ שב انوا هن‎ xy 
خو ار شمر دن‎ 

שְאִיבָה ا عمل آب کشیدن (یا axa;‏ ز دن) - code‏ 

dy ۹‏ ۳ . שאיבת ידיעות 

اشام - ی استخراج » تحصیل : r‏ 5 

TONY‏ ۳ لا לכ כ ان 

wos” PNY‏ ( گر cis‏ ب, اقتباس پر سش 

7277۰ ۵17۷۵۳۵۱ = qi שָאִילַת‎ - 


,.\ 7 


7 « استنشاق» فرو بردن نفس - . آرزو» 


f ۱.ر‎ ۷ 


[ چون 
[در ₪ پا [wl‏ 

שָׁאֵל [יִשְאֶל; שואֶל; שָׁאֵל (שָאַלִי)] 
kw‏ فم. 
inik‏ שאֶלוּת קשות 


שאל, שָאוּל; 
Gi)‏ ל 
سو الات سختی از او پرسیدم | 
خواستن» ات قرض گرفتن» dS]‏ 
کر دن مش ال يا | گداي ل 2 


پر سیدن » A‏ 


۷ 1 
عار له لے 


| : ۱ 
ו 
سدس ر 


جو يا شدن» 


مشورت خو استن 





שאל 


שארית 





- שָאֵל אֶת (9ظ۱ לָמוּת مرگ (از خدا) خواست 


.2 89 - 


[ORD נְשְׁאֵל; تقد‎ Rl | 
gn? ,. 


پرسیده شدن - مورد پرسش قرار گرفتن ‏ 
خواهش ‏ - اجازه (مر خصی) شواستن 

- שאל یل اچ و ָאֵל שאל _ م. לְשָׁאֵל 
6 شدن» استفسار کر دن - گدائی ו 

- הַשָׁאֵיל نم از משָׁה; הַשְׁאַלהאִילֶט | . 
م. 7977 (بطور) عاریه دادن - و اگذار کردن 
تحویل دادن - تسلیم يا وقف ك - بطور استعار ه 
یا jw‏ بکار بردن 

Rn -‏ ۳ [جون ۳ عار یه داده شدن - 
ב 

[iw all שאל‎ 

dk 6 اهش‎ gx 2 پر سش > سوال‎ | NY 
- مسئله - امر مهم ۔ استفتاء» سوال شرعی با فقهی‎ 
عار يه‎ 

NT‏ هاء استفهامی -*ה 

- 3 نشان پرسش یا استفهام (7 با ؟) 

רויסה 2 sw‏ تردید وپرسش نیست» پر 
و اضح اش 

(RP jl) ..\ 08‏ = שאילתה 


א فل. 
وبیداد کر دن 
) 2[ فل. La]‏ در زمان گذشته : שאננתי; 
3Y‏ الح و صیغد ارفا NY‏ درده شده است ] 


0 


آسوده ب ۔ امنیت داشتن 


[إجون 97[ فریاد زدن» داد 


- ۳۵۴ نم یرو sR‏ جر LDR‏ 
۳ +0 آسوده > مر فه (الحال) 5 

- 99 ول دز מְשֶד; CRN‏ 
۳ 7 آسوده شدن 


a )۳3 N0‏ -נניםענוֹת) اک چ 


8 ا.ث. آسایش» فراغت بال 


۴ [چون 787[ فم. استنشاق ₪ - پایمال ك | 
فل. نفس نفس زدن - ب مشتافانه انتظار کشیدن 


KE -‏ רוּחַ نس | کشدن 


- 981 4. [چون 7801[ استنشاق شدن - جذب شدن 
gas MAS] as T=‏ ו 
۴ [در زبان شعر] ا.ر. [چون בעל] = שאיפה 
(DOTY‏ ص. جاه طلب - حریص 


6 ا.ث. ole‏ طلبی - حرص 


, 5 , 
(ny‏ ص. جاه طلبانه - مبنی بر حرص 


9 ۳9) | شخص el‏ طلب یا حریص 

8 ,+ = שאפנות 

שְאַפְתְּנִית) = שאפני(ת) 

שָאר فل. [چون ۳8¥ = נִשְאַר 

ר فل. [چون 78[ ماندن ۔ باقی ماندن 

א ل ۱۳ ] שק 
aL}‏ امدن 

۳ فم. [چون #7 7] (باقی) گذاردن: 
Dk‏ بیان ات ور ای او کار | 
زیاد آو ردن آماندن 

- 1 مج [چون 8# 7¥] باقی گذارده coat‏ 

# ا!.ر . (2-גג جندارد) al‏ (مانده)» بقیه - سایر » 
دیگر : 8 ۲32727 کشورهای دیگر » سایر کشور ها | 
اثر » بقیه [بمعنی ”اعقاب و ذر 5% ] si]‏ 

- ש' NPT‏ مخلفات - [le]‏ سبزیهای دیگر + همه جور 

ES‏ یات وخی روج بلند» علو فکر 

- 2 7 ضما در حر » ضمن ple‏ مطالب 

ccs * ۴‏ بدن یا ثیروی جسمی - خور ال 
خویش (یا خویشاوند) כ [در این معنی 
تین > | 

ר خویشاو ند نز ديك 

שאר فم [چون 85 ] تخیر کردن» ترش ٩‏ 
(با مور (al‏ 

dx 2 cdis. jars | =טאר دز 7 ₪ פאר‎ 

ا.ث. [چون טחה] (۱) خویشاو ندی 
يا قرابت نز ديك (۲) [مونث WW‏ (در معتی آخر )] 


WE] * 9‏ جش] قرابت» هم جنسی 


¥" * باقی (مانده)» بقیه - [ر] باقی مانده 
(غیر قابل تقسيم) - اعقاب» ذریه, فا וש" 


שאת 


שבור 





- הָש' מן 27۲2 بقية السیف (baghiyatoseyf)‏ 


- 7۸( 5 کالای باقی مانده» سلد 90186 
ته دکان» ته بساط 


و 

שָאֶת ]بش بصورات שאת: چا לְשָאת] ا.ن. از N}‏ 

- بلندی» رفعت - بزرگی - اماس (جلدی)‎ | np 
2۱۳۸59 + | sil. 

שָׂב->(שִיב) 

ב תי 2 2:2۷ (ردر مقام نصیحت ₪ 


ترغیب 72# שי שוב ی שוב; לָשוּב 


(۱) فل. برگشتن؛ مراجت ك = 77 | رجوع ك - 
a‏ رو به ו ה نخستین برگشتنِ - فرو 


- הָלוֹךְ Tope aim‏ 
-השְׁבּון لاو( حساب =\, + -+עובר 
- שוּבָב فم. [ جون [2p‏ بر کردا יי 
ا ات کے رای ad‏ تفا مت ا 

- הֶשְתוּבֶב 2 [جون 2۸7 קומס | ن bo‏ 
شر ار ت مر ند شدن 

7 فم. [ 
39 ] 


הַשִיבוּתִי | دوز יָשִיב; מָשִיב; הָשֵׁב 
۶7 برگرداندن = החור || پس 
رن ن دادن - پاسخ دادن جواب دادن 
رد کر دن» نقضص 1 باطل ك - فر و نشاندن (خشم) 
- רצה לְהֶשיב ٩۳۱‏ 
راحتی بکشد 
= השב ۱ ל a ole‏ ا کش כ کرد 
- הָשִיב ny?‏ תַּחַת טוּבָה خوبی را ببد ی تلافی کر د 
- הוּשב £. [ چون הוקם ] ب رگر دانده شدن - مستر د شدن 
שב [امر از فعل :שב 
8 ا.ر. [چون [9B‏ کسیکه شخصی را به 
دد فم. a‏ הלל] رنده ك - بریدن (با اسکنه) - 
خر 3 کردن - . ب تأدیب له - دلا ل ومطیم ك - فرو نشاندن 
- ود <. [ جون ) رنده شدن 


שְׁבָבִים a‏ שְׁבְבִין خر ده » (ear) ep)‏ تر يشه » 


خر اشه ₪ [در فلز ] "پر اده 


خواست نفسی تازه کند یا نفس 


cos آینده שְבָּה ] יו‎ iis [جون קְנָה - در‎ nay 
(به اسیری) بر دن  به تار اج بر دن - .: ربودن»‎ 
2 اه‎ 


[Te ع‎ 799 - 


vs]‏ به سیر ی بر ده شدن 

- ۳ 3 شخصی که او را مجپور میکنند بر خلاف 
میل خود مرتکب کاری (نا درست) شود 

= 7300 فم. [جون [RT‏ موجب اسارت (as)‏ 
شدن ‏ اسیر کر دن 


שָׁבוֹ | ر داز IR”‏ שְׁבוֹאִים 


عقيق || ج 
# ص. [چون ۳*۲7] ا.مف. از QW‏ اسیر شده 


שִׁבּוֹלָת = שָבּלֶת 


שָבוְעַ ' ار cis Wl‏ و שָבוּעות 
שֶׁ-], שָבוּצִים (שְׁבוּעִין 

WOT‏ این هفته [روزی 

- ש' מַהַיוֹם یل هفته از כ > גג دیگر چنین 


ی aw‏ ا ל ככ 
که ماد اس ها رتور ول احکام دهگانه» 
[در اصطلاح یهودیان ایرانی] عید گلریز ان 

وی و = (سوران) 

שבוע ۲ ی [جون قفا gx‏ رده » Te‏ 
رو ی داده ده 

8 ا.ث. سوگنده قسم ww - (ghasam)‏ 

- 2921 1928 سوگند و فاداری 


> درو‎ Sw סקר‎ NAW = 


نا 
2 |,, | اقا .ג هنتگی | , שְׁבוּעוֹנִים 
דוש Ux.‏ دو هفتگ 


. . . 0 . ۱ 
שָבוּעות ۱ ختصر ‏ חַג הַשָבוּעות] -> טָבוּעַ 


- בַּעַל שְבוּעַה 


۳(۷(2) ص. هفتگی - هفته و ار 

- דוּחשָבועָ"ת) دو هفتگ » دو هفته يك بار 

۴ ا!.ر. عمل نشاندن (pl)‏ ترصیم ۔ بافت 
چیزی با نقشة برودری یا بطور شطرنجی - . جا 
دنه کین در منصب يا شغل 

ص. [چون בָּדוּק] ا.مت. از 73# شکته؛ 
jas‏ = کسر 6% A‏ شکیته. לב 89 
دل شکسته» کک (۲) خسته و مانده 





שבור 


- 37۱72 شکسته دلان» دلشکستگان 

8 ار. و 3# ا.اف. از בר (عمل) شکستر 
3H32‏ س و de re‏ کے ה 
ی ها 

ְׁבוּת ۱ 


ای مه ان al An‏ ای و (بوضع 
نخستین) 

- חק ۵" [در قانون اساسی ] شوش کت تقو ان 
به کشور اسر ائیل 

20 ۲ * تعطیل کار کاری که فقهای بهود کردن 
آنر | در روز سبت يا xe‏ قدغن کر ده اند 

8 فل. [جون ۳2#] 
(در قیمت) 

- ۳38 [جون (#:۳] = שָׁבַח 


ر 0 وة 


تعریف ل - حمد خواندن» تسبیح خواندن 
na -‏ | خن 2[ 


۷ 


5 dy 


ستو ده Re‏ مورد تمحید 
قرار گرفتن 


= הפה ل شون התקל[ 203 


مورد تمجید قر ار گرفتن - بهتر شدن» بهبود یافتن 


awn -‏ [جون 2۳ 1 ] فم. بهتر کر دن - ثرقی 


دادن آباد کردن-ساکت 8 des]‏ ر 2ג0. 
بهبود یافتن 

7 ج. [چون ۳338] بهتر شدن 

۴ ו ]3 108[ ر blew‏ تجلیل - 


| ל לאל الحمدلله» خدا را شکر‎ aoc 
فضیلت - افرايش (بها) 5 : מס שבח מְקְרְקעין‎ 
مالیات اراضی (بمناسبت ترقی بهای آنها)‎ 


- לש ۳ ₪ او می بر ازد 
- ציון ۱29۶ ג, ,ג تقدیر 


ا.ث. [جو 


[چون 7] [در 

ו 

.נ. | جون לפ | ב غا ו 
عصای سلطنت ۔ نیزه شم 
اسباط ] 

¬ לופר قلم ویسنده 


nay = [3 ن‎ 


بافندگی] با زدن 


تادیب» تنبیه . سبط r]‏ 
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7۲ ۲۱ ۲ 2 


8 " شپاط : ماه پنجم ayes‏ از 


8 « [چون ۷" ۔ در حالت [Wes‏ اسارت» 


ا 93 שָבִי" 0 הָלְכוּ בְשָבִי" 4 اسارت 
ر فتند | اسیر 6 [<] اسر اهنت غنيمت ]> غنائم] 
ھچ مونث שי as‏ ا = שְׁבַיּה 
79 ۳ ون לקד | sls dak‏ 
doe | TI‏ 


8 = (\( ۳:38 )+( [مزنث. של «اسیر *] 

שָבִיטפ ار [TP os]‏ را 2213 ۲" שש + 
دنباله دار » ذوذنب 

all asl ۳‏ 4-0 مار 

se =‏ روی » بر کناری از افر اط و تفر بط 

- 2777779 کهکشان 

- برای » بجهت - بخاطر » برای خاطر‎ lr PT 
در ر اه‎ [ie] 

- [با مصدر] ה די ל 

- و" שׁ=כְּדֵי زا 

שְׁבִילָה | ,4 = 3209 

9 رز ses 23 [Tred]‏ که ی 

- שְבִיעַת-רְצון رضایت . ۰۳۷27 אֶת 7 
8 از کار او اظهار رضایت کر دم 

= 997 ۱2( موافق دلغو اه اون طبق رضایت. او 

שְׂבִיעוּת < = שביעה 

שְׁבִיעִי(ת) ص. هفتم : روز هفتم» روز 

- צום הַש' رورة ماه هفتم : مصادف با سوم n‏ 

שָבִיעָיָה |, ,> 


היום השי 


محموعة هقفت جير > سے کر وم 
هفت نفر » هفت تن - [مو ] ili‏ هفت نفری 
שְׁבִיעִית ور يك هفتم - سال nny‏ | [مۇنث שביעי] 


ص. [چون 3 ] شکستنی ‏ 72 # نشکن 
0 (۱) ا.ث. عبل شکستن (۲) es]‏ שכיר] 


שְׁבִירוּת < تا 
שְׁבִית < nage‏ 


۴ = اعتصاب - استراحت (در روز سبت) - 


Rs‏ ور تا رن - استقر ار 


שבך 





PY pw} جرج‎ - 

- اد" 29۱ اعتصاب غذا 

- שְׁבִיתַת رو اعتصاب از طریق نشستن در محل کار 

8 ا!.ر. [چون 772[ پیچید گی شاخه های درخت 

وو = = 128 cela]‏ تله 

8 ا.ث. [چون 097[ شبکه ‏ پنجرة مشبك - 

¬ 1957 צלש روی تله راه رفتن» 2 در معرض 
خطر بودن 

8 ا!.ر. [چون לפל] دامن یا دنباله (لباس) 

(9) ۰2297 [پرن 722%7] و השביל [چون 
۲ فل. خوشه دادن 

ی 

URW‏ صدف پا حلزون گوش 

שַבְּלוּלִית) ص. حلزونی» پیچاپیچ | sole‏ 

שָבְּלוּנֶה* ار قالب» sada‏ وت بان 

gr 2 : 

₪ שַגוּר‎ = (May 

(sombolak) i. ] ارث. [ کش‎ nay 

۱ < سد ۳ حر شه» سنبله | , 2۲39 

- 3 گوشه یا نوك ریش - ریش بزی 

של جو دو سر > جو بر هنه 

8 * [*[ جریان تند آب -گرداب کوچك | 
, שבולות 

שְׂבַע [پون ۳2¥ . بجای افا. [YAY‏ فل. سير 
شدن ‏ سیر اب لال - ₪ رار شدن r=!‏ سیر 

- بالط ع [چون [PY‏ سیر (کرده) شدن 

- 237ل نل._[چون 2۳2۲7] سیر شدن 

- 27 نم. [چون [RN‏ سیر کردن - 
بط بر آو ر ده ك انجام دادن - اشباع 5 - بیزار کر دن 

- הַשְׂבְּתִּי אֶת רצ رضایت (خاطر) او را فر اهم 
کردم 

שָבָע (7¥3#) ص. سیر , مملو» اشباع شده ‏ بیز ار | 
(niy aya ,‏ 


- ولا[ راضی 


שבץ 





שְׂבֶע | . 31لا فراوانی-سیری. . وفور 


JUS 2-2 ]۳ 28 [جون‎ « ۳ 

- 9" تا حد سیری؛ بحد اشباع 

- אָכַל چا ي 72¥ כְּדֵי טב سیر خورد 

(שָבַע) 3 ([جون שלח[ ف‌ل. سوگند خوردن» 
قسم ל בנג غ خورد| 


3 שְׁבוּצת אַמוּנים dS‏ و فاداری خورد 


فم. : 
- 7 فم. [ جون RE‏ قسم دادن > i‏ دادن 
- 28۲ جر [چون ۳933] قم داده cba‏ مرا 

تحلیف بجا آوردن ; שַפְטִים 27393 دادرسان با 

شات نو کته شو زر ده [ضرب د 
- 998 . [جون שלח] هفت بر ابر شدن 
زود لا کي تفت رز دز שוכ א عونت | שי שָנִים 

99 _ [در ترکیب = 2#ظ: שַבעהמאות هفتصد] 
- 2 ۳08۷ [در جلو اسم مؤنث] هفده 
- داد نا עינים Je‏ ره 


-+שבע, [در ت رکیب - #ادلاط: ש' د هفت هزار ] 
- שי-עשר د : ג . בְּש'-עשר יו 
8 ([در جلو اسم مذکر ] هفده : 93 1۷۷ ۵۳ 
לַחֹדֶשׁ در روز هفدهم ماه 
- 22#( ) هر هفت تای آنها هر هفت نفر 


טבשה | ב 9 7 یر و زک 


8 ش. هفتاد [بر ای مذكر ومونت ]۰ WY‏ .۷ 


سال 


an —‏ הַש' تر hex‏ هفتاد نفری: نخستین ترجمه 


9 
1 


تورات که از عبر ی به پونانی نو سط VY‏ نفر 
از بهودیان به امر بطلمیوس انجام گرفت Septuagint‏ 
שַׁבְעִית ای ار ای تفای 


שְבְּעַת->שָבְעָה 
7 ق. هفت ola‏ هفت 4 
8 فم. [چون 727] خانه خانه ك - نشاندن 


TEKS)‏ تر صیم 2 - ر تبه ( کسی 
حا دادن کنجانیدن 


(io‏ تعيين ك 


- ۲۵8 £. [جون ۹*۲ ] خانه خانه شدن - تر صیع شدن - 


ب, در جه بندی شدن 





שבץ 


שבת 





- ۳297 5% [جون )۳ تشانده یا تر صیع 
2-0 تعیین شدن » قرار گرفتن 

۳77 فم. [چون הור[ گماشتن» قرار دادن 

- ۳290 #. [جون کک حا داده شدن 

13۷ ابر. DT]‏ پر کج = 

- ۲2۷ 9 سکته قل 

۴ فم. [چون זכר] = ۳3 ترك گفتن 

-שחַים 3۶ ۲۲ دار فانی را و داع گفت 

שר ل. [با 2] = پا ملاحنله ك 

- 98 دل. [جون 127 ] انتظار داشتن» امیدو ار 
بودن ‏ صبر کردن = 7137 

3۳ ابر . [چون 
وود فم. [جون ד | > 0 فر و نشاندن 
(عطش) - سرانگون لك - بست له 8 - رد کردن - قطع د 

- שָבְרוּ את הַקפַּאוֹן از بن لست بیرو 0 | 
- ۱98 אֶת 13 )1( دل او را شکست (۲) کینه را 


از دل او بیرون کرد 
- 1320 ۳ ראשו 


9 = סָבָר; תקוה اميد 


3 ב ו ارزو 

ר مج [جون 720[ شکسته شدن» شکستن - 
شل یا چلاق یا ناقص شدن ‏ ב سرنگون شدن - در هم 
شحسته شدن [ خر د کر دن 

۰ فم. [چون 31[ (سخت) شکستن» 

- שָבָּר אֶת הָאזְן سخن را مطابق درك شنو نده گفتن 

= &. | حون ۱3 ] 5 5045 ב شین 

- 3297 (۳۷ نل. [جون 7987 ] شکسته شدن ‏ 
[ف] منکسر شدن 

- 39" فم. [چون 310" ] به فم رحم رساندن 

- 729 مج [جون ۱2۳ ] شکسته يا مجروح شدن 

۴ ” خریدن يا فروختن (غله) 

۳ فم. [چون 7[ ] فروختن (غله) 

ר ار.  [Tox]‏ شکستگی . (الف) 
شکست» سرنگونی (ب) مصیبت (ت) ضربت 
جراحت ‏ [طب ] فتق - عمل کن د ر ده پاره » 
tS )۱( ۲‏ برخه (۲) iz‏ اقتباس شده ‏ [در 
جمع یمنی [BF‏ صدای شکسته یا مقطع 


- שַ'דכְּלִי (پاره) Eee sb‏ ۲ ו 
a -‏ ول 2 5. 

- ۷ 1339 ابر غلیظ بارش دار 

- קו ۳۳۱۹9 bs‏ منکسر پا شکسته 
زو ۲ ور |[ alc‏ = בָּר' 


, ۳ رو 22 = 1 ۳ = 

8 ” ["] تعبیر (خواب) [. تألم شدید 

۴ ” [جون 71 ] هلا کت ۔ شکستگی - 

- שבְרון 7 ول RE‏ 

« خرید وفروش غله پا شوار بار 

xs J] تیکه‎ ceo * 0۳۳ 

aad] nn 3 -‏ خو زر شید که در = تار یکی 

» فم. [جون 21 غلعط ا دس و پیش نوشتن‎ a 
مغلوط ك» تحريف 3 - خراب ك‎ 

VW‏ ج. [چون ۱8۲ ] خراب شدن ‏ منلوط يا 
اشتباهاً ax gi‏ شدن 

- 93997 4 فل. [چون 32۷7 ] خراب پا 

89 |.ث. [چون ארנכת] شاخ چسب دار 

۲۳۶۲-۱9-1 ۱. شخصی که معمولا" در گفتن ₪ 
لوشتن دچار اشتباه میشو د 

۵ ان =ש3ש اشتاه 

[nse axl دی یت‎ ss ds AY 

del al‏ ارام رفن + اعتصاب ‏ - نابود يا 

(زمین) - روز سیت را دسر بر دك : “n2‏ ב 

- נש فل. [چون !27 ۳[] نابو د شدن ۔ موقوف شدن 

- הָשָבִּית فم. [جون הַשְׁתִית| , 
نابود کر دن بیکار کر دن 

- 2۱7 | شون הלח - כ( .34.4 7 ] 
כ הַפוּעלִים موم עֲל-ידִי הַמַעַבִיד 
کار 02 در کارخانه را به روی کار؟ 
باطل یا موقوف شدن 

0 1 . . ב , 

9۳ ره از :2۳0 (عمل) نشستن 
tal gx‏ میکنم بفر مائید (یعنی بنشیند) 


ad sda باطل با‎ 





naw? ددم‎ , 


۲۱ 2 


שגע 





-5 عمل دست کشيدن یا دوری‎ ina] ات‎ "nay 
خسار ت بیکاری‎ 
ning  _ (sheved) شرد‎ TY = « 8 
سے شه ۔ سال‎ [TW] שַׁבָּת « (שׁבַּת!_ , שָבָּתוּת‎ 
هفتم در هر دو ره هفت ساله » سال آیش يا استراحت زمین‎ 
۳3 یکشنه : שני‎ ۳+ 
ا.ر. کیوان» زحل‎ 8 
ا.ث. آماس اغشیة مخ‎ (x29 שְבְתָּה رر‎ 
ا.ر. ۲29 آراش یا استراحت (کامل)‎ 8 
ص.‎ ۳8 


دو شنبه 


ג سبت : ۸937۳ שׁבתּית 
(HORNY‏ |„ 
Adventist‏ 
שא [چون קרא] يا שגה [چون קנה] فل = لدم 

بز رگ شدن» نمو בס 
7 فل ۔ م. [چون 7 ] بزرگ ك [با ۲۳ 


Sa‏ يا تجليل ك 


min - 


فم. [جون E‏ زیاد کردن» افزو دن 


2# فل. [چون 227] بلند (تر از دسترس) ب 
فا cdl wads ga]‏ 
بلند تر (از دسترس) ب» برتر (از ادر ال و قیاس) ب 
= بادد فم. [چون ۱2۲ ] در ₪ بلند و ایمن قر ار 
دادن بیرون از دسترس ( کسی) oh‏ دادن 

ה افر اشتن يا مسلط 5 

דב > ر ادوس Das hal‏ 

NSE) Og a =‏ 
اعمال خود) بر افراشتن 

ols all dl ] 2 [6 TT 


2# ا.ر. [No]‏ بلندی» پرتری 

¥ فل. [چون [2" یا 37*] اشتباه ك ۔ سھواً مرتکب 
گناه شدن 

۴ ו =. [چون (۳37] اشتباء» سھو ۔ 2 ق. سهوا 
برد پا 


لد ون ]ها مر کی عنام زب 
سهو پا اشتباه 4 - کمر اه یا آو اره شدن - این سو ols‏ 
سو رفتن - شیفته شدن 


- 0 فم. [چون [RT‏ گمراه 5 

2 ا.ر. علو مقام 

שגני גנ = 23 

שָׁנוּר cos‏ آچون ۲۳۳2 ۱.مت: از שגר معداول 
مشهور : ۲9 שְגוּרָה ;ג مشهور ||روان» سلیس 

שְׁנוּר -- اعز ام ار سال 

WW‏ * و حشت ‏ آشوب 

w فل. نگاه ك چشم دو ختن - نظار‎ E (naw) 
asthe Lado 

= מָצוּי ומש حاضر و ناظر 

= فاد > [N20 os]‏ تحت ارت یا مورد 

ار (ma)‏ ص. متعال» بلند مر تبه - dle‏ عظیم 

7 ا 6 غلط - سهه 

8 ” عظمت ‏ بزرگی 

8 גיבה ص. cake‏ بز رگ 

MAD‏ | = שגיאוּת 

שְׁגִיגָה כל = מִשְֵּׁה 

” شیفتگی 

نون - ]ג זכרו ] )۱( سر ود ناشی از نشله و 
Ws‏ میشود (vy) 1066 fixe‏ פַחָבִיב [باشد 

- איש שׁגִיוֹנוֹת دیو انه فکری که در مغر جای ws‏ = 

שְׁנִירוּת ا.ث. روانی - تداول: متداول ب 

שָׁגל فم. ]2270[ تجاوز به عصمت (زنی) ك 

- نم [چون 93(" [3B es‏ بی غصمت 
شدن » مو ر د تحاو ز و اقع شدن 

- 779 [چون 77¥ مزنت אָשר] = بقاوره 

של ا.ث. [چون 227[ هسر (پادشاه) - صینه 

۳ و 

22 ונָה صیعه یا متر س 

اد فم. [چون 131 ] كام وز بانه ك 

[No] . DWT‏ کام وزبانه شدن 

۴ [چون 733] 39 ز بان 


با( فم. [جون שלח دیو انه 5 a‏ 4 ₪ 4 
השע مر [چون 798[ دیوانه شدن HT‏ 





שגעון 


- 3۳۷ ₪ [< 
دیوانگی 0 

f‏ ابر . [جون ְכָּרוןן )1( دیوانگی )۲( حماقت 
sl )۴(‏ دو م] 


[and 0‏ دیوانه شدن - 


6 ([چون זְכַר] = שֵׁר [عادت دادن 
- שגר 3 [چون 92%[ اعزام ك» فرستادن - 
- שגר ۳2 [جون אֲשֶׁר ן اعز ام شدن 


שר فل. [چون ר[ ls‏ ل شدن 

- 39 فم. [چون ןל" ] gas‏ 5+ (بطور عادت) 
یاد دادن 

7 م. [چون 2۲ ] عادی یا متداو ل شدن 

שר ا.ر. א [در جانور] (۱) نتاس بچه یا 


e‏ از موعد طبیعی ز 
۱7۶ ושגרי) 


= از 
gle‏ با اداری routine‏ 

ا.ر. [چون ۳ رو ماتیسم 
שַׁרִיר(-רִירָה) | ھر کر تیا سره 
ש. ו 
טר "רה |. متصدی. حمل שצ با ارسال 
8( ص. عادی» جاری 

.\ (Mp 


ائیده شده 


روانی » سلاست - تر تیب عادی » جر بان 


שַרִירוּת |, [مکاتبات 


شخص مقر ر اتی وتابع جریان 

عادی اداری 

שׁגרְתָנוּת ן 9 پیر و ی از جر يانات عادی 

۷۷ ف [جون 8 | رشد کر دن» در کال رشد 
[منشعب شدن 

ن 19 ] شا خه شاخه يا 

تفه ( مر ترش نی 

שָׁר', 7۷ وو [שד; [aw‏ ان |<- 3 


پا »= 
- 19۳9 ل. ‏ [چر 


ay] שְׁדיִם‎ 


=ונק שרי ا کر و از 
۲ 

#۴ فم. [چون 88] = שרד غارت ك 

۴ .ر. جنی [= اجنه ۔ اسم = جن] ‏ دیو NW‏ 


arin -‏ ه رکه هرکه» خر باز ار » هرج ومرج 

ا ע :ה ۳ : : ; 
8 « [چون *2] تاراج - غصب ‏ خرابی» ویرانی 
- שד 7# و ای وو او بلا! 
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1۱ 1 ۵ 

8 " דָי[ (۱) 79 (۲) شیر پستان 
שד [شکل دیگر סד] 

chef-d'oeuvre شاهکار‎ . ,.| 8 


שְׂדָאוּת esd‏ غات שש ان 


۴ م. [چون 77[ (کلوخ های زمین را) 
= کردن» مازو کشيدن (ز مین) » هموار کر دن 

J TI‏ יע مازو یا کلو خ شکن هموار 
شدن 

שרד فم. [چون טר پا ل2 در صيغة ا.فا. שדד 
و שד] و بر ان 5 غارت له = دريدن ۔ هلاك ۶۱ 

- 779 يا 7# ج. [جون נשמר يا 283 ] نابود شدن ‏ 
غار ت Bis‏ 

- דד >, 0 ویران شدن سر نگون شدن 

השרד فم. [ چون 1229 منهدم يا سر نگون 5 

- חושד [چون הוּסב] = 39 

1 שָדף, שרה کشت زار » مزرعه۔ 

۷ מגנטי | 


ار 


صحر | - ( مين بازی میدان - . حوزه: 


رشته : 719 ۳۱۰۱997 || , Dr , nia] ni‏ 
- שְדָה-אִילֶן زو راع مر 
- שדה "בור زمین טק 
yan -‏ دیم زار 
je lol ass ean sag NO =‏ 
שו ی در خت) 
- שדה-קרב, op‏ میدان جنگ » نبرد گاه 
- 9۳7738 [در تلسکپ] میدان یا حوزة دید 
- 77 ۰-۲52 תעופה 
שָדֶה | [مو نث שד] بری : جنی ماده - دیو ماده 


*« جا لباسی کشو ב( =מִנרָה 
|[ ون בְּדוּק] ا.مف. از שרד 
שר ا!.ر. عمل غارت ل پا بر هم زدن 
= ש' ۳12193 اصلاحات اساسی 

8 = کلوخ شکنی (با 7۳7799 ) 
TI‏ ی 
שדול * اغوا» فریب 
שדון (שַׁדוֹנֶת چون ۴2( | 


پیمان» قر ار داد 


שדוף 


۳ ص. [ حون Dads:‏ ا مف. از שָׁרֵף باد ز ده 
بژ مر 2-9 تو خال dl]‏ 

2 937 ای ایا وم پبخش (در ر ادیو ) - ام 

ص -۱. (خدای) قادر مطلق 

ב שי قابل صرف نیست 

שדי(ת) شی = 

שְִידָה ا.ث. (۱) غارت (ז) 778 

שְדִיר ص. [چون 7#" ] قابل پخش (در رادیو) 

שדךּ فم. [ جون Riel‏ مقدماٿث نامز دی ( کسی) 
را فراهم ك با هم مرتبط ك [ شدن 

- ד . [جون 7%8] امزد پا حاضر به نامز دی 

= הד בנ. [چون. 3۳77 ] 
و |“ 4 

8 ( כְנִית) ۱. دلال امر = + رابط ازدواج 

שַׁדְּכָנּת ا.ت. دلا از دو اج 

8 نم. [چون 731[ اغوا یا راضی ل» : 

שד مج ون ۱3 ]| | sas‏ 

- 72 فل. [چون 7259 ] کوشیدن» کوششل» 
سعی 4 [با 29 یا 7¥¥] جلب رضایت (کسی را) ك 

8 | |שדמת! مزرعه یا تا کستان اج שדמות 
۳7 [سیاه د 

A‏ فم. [ جون Be‏ باد زرده ₪ As‏ رده 

7 ج. [چون 20[ باد زده شدن» زنک زدن 

7 [چون דר[ = שדף [سیاه شدن 

- 1597(" فل. [چون 72297] 55 زدن» 

8 ا.ث. (\) PW‏ (۲) محصول زنک زده 

57 ار | حون یز باد 3ב ues‏ گیاهی 

טר فم. [چون [2"]- 72 

7 فم. [چون ד73] پخش :. ۱۹ חדשות |ן 


7 دن 
کر دن 


يمن 


ב 
ی ₪ اون as [IN‏ סב כ شین 
(از SEO‏ ₪ > ستون فقرات 


-+צמוד || , הרות با הראות 


שָדְרֶה 2 ر دیف 6 صف 6 ستول - [ در صيغة >[ 


بو لوار » خیابان همشجر - 2 طبقه - محفل ]> محافل ] 
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שוא 


۴ ا.ن. [چون צפרת] ملاست استخوان در 

0 ام nl‏ بو با با 1۳:8 ) (١‏ نوات 
گوسفند یا بز (۲) بره || + ללים یا שיות 

# و ل. [جون רה[ i.‏ اقامت ك» توقف ك 
des.‏ 


- שָהֶה 


[متوقف 5 
es‏ [ جون هم A‏ داشتن 3 معطل 
- הַשְׁתֵּהָה, נש7 ین Cnn nnn ; wn HD‏ . 
1 ترا دج( قرو نگ 3 - معوق ماندن 
7 نم. [چون ]₪ تعويق (با تأخیر) 
|| . הֶשְהִיתִי את תְּשוּבתי למכתבו 
ל SR 1 3 OC‏ 4% 


- 2397 ₪ ون הְַלָה [nn‏ 


- در dao‏ مو ذث 
به تعو يق اند ג شدن 


9R ۵‏ [ریر פל] 


שה ص. [چون [PTI‏ ا.مت. از לקה معوق 
تاخیر شده 

שהוי ا ₪ دولا לְלא ש' لہ 7 فور 

שהוּק 2 سکسکه فواق - هكهك 

ا.ث. فرصت - مهلت - در نک 

שהיה 2 ls‏ با 

an‏ ا.ر. |-0 פצל | ست <> + 8 سلیمانی» 
ستك با با قوری 

שק فل. [جون ۷9 ] سکسکه ك - هكهك 5 

- ۳189 فل. [چون 72۲7" ] 
سکسکه له 

۴ ارر. [چون ۰92 ] سمکسکه پی در پی 

שחר [شکل دیگر סהר] 


שהרון [شکل .> | סהרון] 

#(۱) | שאה שא بیهودگی» بطالت ۔ 
سخن بیهوده یا درو غ ‏ شکایت بی اساس کار 
ببهوده || + OW‏ (۲) ق. ببهوده عبث (۲) ص. 
باطل » بيهو ده 

¬ ۳9" سفسطه بر هان غلط 

= לש 3. 


2 
| 


(پی در پی) 


بيهو ده» به باطل» بی جهت 
Nea‏ بيشتر در مقام مضاف اليه بكار رفته وی معنى 
Roe,‏ 0 مستفاد میشود: מִנְחַת-ש' גג باطل 


שוא 


0 ابر. نام اين دونقطه (.) چنانکه در 5713 
۲ , נָע | حاذب 
שאב ص. [چون 20%[ ا.فا. از 28# کشنده ‏ 
Sw 13 -‏ که شاصیت. ₪36 sls‏ 

שואֶה ا.ث. ویرانی - فاجعه » پاد 

+8 ص. دارای صدای‎ (VW 


۴ ا.فا. از 8# سال کننده» پرسش 
کننده - عاریه کننده | و 


A] 8‏ ومصدر از 2[ 

שוב ' ق. دوباره» باز- از cal‏ پس [مر ند 
שוֹבֶב (שוּבָבָה) فو קב با cols‏ قطان 
8 اد 

naz‏ ا.ث. بد ذاتی» شیطنت - افسار گسیختگی 
(nazi‏ לש فاشی از بی کر یا طت 


8 ا.ث. آرامش 


שֹבָה, nae [ip Sara n2‏ اس کا 


0P2‏ * .כ مهن بر ستی بحدافر اط و حنون 


(DD (۵‏ ا یھن برست אק 


1= 7 

۳ ا.ر. 37:737 کبوتر خان | ”23د 
7 = اوو 

۳ ا.ر. [چون 9[ مفاصا (نامه)» رسید 
שד ان 

8 « موی شکن | بر 9۳*3 


332 دد la‏ ری از در حت و حصیر و مادند 
ها ۵ از و رفن اد ارغان شم سار و 
می‌کند | > 0 

۳ ” [چون שלמר] اعتصاب کننده 


שוג; נְשוג = סוג ' ; נָסוּג 


שג [چون שר[ ا.فا. از yy‏ کننده 
ד 2 ق, 5 اشتباهاً 

: ۲ 
שוד لاش Ss‏ שד 
۳ ا.ر. [چون שמר] ا.فا. | 
- 2۳۳ ,| ש'חימי 


8 ص . !. 


۲ ; 178 غار RSH‏ 
دزد 2435 
سو دی 


is ו اا‎ TTY 


541 


שה [چون ۲" در בג 


- שוה 


MEYT -‏ وزیا 


- داوم 


- הֶשָוָה >. [ جو 


= שוְה הנפש 


TIMI = 


- שוה 9 = 
דש 4 ¢“ 


שוה 


ا,فا, 
ה uh‏ بو دن » بز آبري ك -مانند بودن (یا شدن) - 


[3 u mU 


אינו n‏ כָּל הטרח ,, 


. ارزش داشتن » ار ز یدن : 


به اینهمه زحمت نمی ارزد|| 


8 IW 4 9۵5 2 به.‎ E Ar sus انر‎ 


دو چهار تا مساوی 


است به هشت تا 


7 > [چون [77H‏ همانند بودن - برابر (قرار 


داده) شدن 
شم [جون Hs‏ נ, رابر یا مأنند کر دن : 
ni?‏ הָאֵל 2 شارا فا بت כ | 


قر ار دادن گذاشتن - , آرام ك تصور يا قياس د 


بر ابر یا 
ss clases wo lbs‏ 


فم. [چون 77[ مقایسه 4: ۳۷ לְהַשְׁוֹת 
ni? 73‏ این دو چیز را نمیتوان با هم مقایسه کرد | 
برابر کر دن» مساوی قر ار دادن بحال مواز نه 
دز آوزدن نت هوان 5-ב 

cous برابر (قرار داده)‎ PRO 


مساوی شدن ‏ بحال موازنه در آمدن - مقایسه شدن 


۴ (#(۳) ص. [ا.فا. از PW‏ برابن: ساوی ۔ 


ار ز نده - مشتر ل : צד שָוָה و حه مشتر 25 || مناسب : 
2 שָוִים ماو גפש || , שוים (ni)‏ - [در 


ترکیب שה שות) _ , שוי שות) . 


ו 


שוְהזָכִיּת 


خو نسرد - یی as‏ 


معادل ¢ همحند 


- שְׁוָה-צלְעוֹת متساوی الا ضلاع 
ו 
- ده שוותהצוּרות کلمات هم شکل که از حیث ian‏ 


ی 


با هم متفاو ت هستند 


mn pay? R3 -‏ با هم توافق یا اصلاح کر دند 
mW 713 =‏ فاس Le]‏ حکم متشابه [در 


fs] 
"יידי دل‎ 


we 


فقهی ] 


= לאשנ نا مساوی 


ارزش دار [در برابر پول גג] 


- שָׁוָה mya‏ (بطور) مساوی پا سر بسر 





שווי 


שוליה 





שָנִי أ 3 Cie ala‏ تساوی : שי niz‏ تساو ی حقوق | 
مقایسه - بر ابر سازی ‏ ונג 5 

RUDY =‏ موازنه - تمادل 

۴ ا.ر. عرضه calla (YS)‏ فروش 

۴" [جون ۷۵ ] ا.فا. از שר 

שוח [ امر و مصدر از تیا 

שוְחַד = 7۳ 

8 [جون קונה] ا.فا. از 779 شنا کننده 

8 ا.ث. گودال؛ si‏ 

שׂוֹחַח->שֵׂח 

8 ا.ر. [چون *:2] ذبم کننده (موافق قواعد 
شرعی)» ذابح مجاز 

8ص. [چون אסכ[ ا.فا. از שחק خندان» 
= . פָּנִים שׂוֹחֲקוֹת | 

שוחַר ا.ر. [*] دوستدار طالب» خواهان» جویا: 
שוּחַר 8 از ادیخواه [مونت שוחַר = 78( 


₪ פוּעְלֶת] 


۳ [امر ومصدر از שט] 
שוט' ۱ ۳3 


| کی یشن ار اندان عفر 


مر و مصدر از 

שוט' || שט ו تر دد 

DW‏ |,, , شلاق» تازیانه 

- ۳87 زخم زبان و بد گوئی و مانند آنها 

۷8 ص. دیوانه - احمق» نادان - بی تر بیت 

- כַּדוּר ש'=כּ' תּוֹעַה<- 

= כָּלֶב שי سک هار 

- ש' שָבַּעולֶם! عجب احمقی هستی ! 

- 9۲ 9 خر مقدس 

8 [ ون אורס] ו.ט. از ۲9# 

שוטַט '=שְׁט 

שוטט , שטט |.,. ך, ₪ שמר] = שוט 

8 ا.ث. گردش (بی مقصد)» ولگردی؛ 
آو ارگ +7۳73 

۵ ۰ ت رکه راست که برای شلاق درست کردن 
ا نا 


8 « کر جی پارو ی بر ای مسابقه 


۳ ص. [چون שמר] ا.فا. از שטר جاری ‏ 
ریز نده سیل آسا: OW OBA‏ | دو نده» حمله کننده 

שוטר ا.ر. [*] پاسبان - [در [ws‏ ممور (اجرای 
قانون) - سرکار » ناظر- بزرگتر » ریس 

- ש'דחַרֶש->חָרָש' 

- ש' צְבָּאִי دژ بان 

YUN —‏ پاسبان ر اهنمائی و 

۴ יי ۷ וג دار 2:6 پول پا سهام | 
نی 

Se ۵ اس‎ lis TW Leg 87 

- מעל לש' با صرق מִתַּחַת לט با کسر 

עול וי 

- چا خونسر دی بی علاقگی 

ede WN =‏ ری .نا כ ابر 

- 199" نشان تساوی ]=[ 

“TW‏ ای og]‏ عامیانه| bd‏ وفوط. افر 
"پر »۳۳۲۵7 


۴ يا ¥ ا.ث. [جذ] سویس 
שויצי(ת) وی جو ن 
שוך ا.ر. شاخۀ تیغ دار ₪ 


שוכָב [جون 2 jl.‏ 339 خوابیده» دراز 

7 ات = שוף 

7 [چون שולחץ \.ט. از שְׁכַח 

j3‏ الخ = ۲39[ الح 

7 EL 

۳ ا.ر. [چون 79#] ا.فا. از 12# ساکن 

- ۷۱319 ۲8۷ ساکنین cdl‏ رفتگان» مردگان 

۳ = ד[ | از rail‏ شتا عز 

8 [چون קעה] ا.فا. از 778 بیرون کشنده 

- שולת-מוֹקשִׁים یا 2۳۱۵۳۲39237 ۱.ث. مین روب» 
5 جمع کن - שולות דמוקשים 

۵( -۳۶() اقا (آفرستنده | , שולְחִים (nin‏ 

۵ שולחני = שלחן 5 

(nayi‏ ا 

שוּלְיָה 3 שלְיָא ) او او 





שולים 


שולים (ג (w‏ 3 שוּלִים (هج) sd‏ دامن - حاشیه : 
8 998 | پایه یا ته (ظرف) -دوری زهوار- 
له » کنار۔ شکم یا مقعد 

iE‏ در بایان - در ته در ضمنر 

- כְּשוּלִי ۳ ( چون ته دیلك) سیاه 

- כוֹבַע 5۱2۱9-317 9267 پهن 

- הָעֲרוֹת aw‏ حواشی» ياد داشت در حاشیه 
(us)‏ )+( שוטֶה 

שולל ص. (۱) غارت زده (۲) ער (۳) 1" 

۳ ל ا اف 
کننده ۔ صاحب رای منفی» مخالف -سلب کننده» 
سالب - منفی باف 

8 ا.ث. نفی» رد - مخالفت 

,\ (MPP 

.,| 8 

8 ך-, ₪ שמר] |, نا. از اجه 

שולת -מוּקשִים-> ni‏ 


نق کو٤‏ منفی باف - انکاری 


| = a+ 2w [جون‎ 


שום ה 
שום ا 


واسم مفعول از إت 
سیر 
ל a‏ ر (oa‏ 


שום ° )۱( ا.ر. خاطر ‏ عنوان» نام - سمت )+( 
صم. چیزی» هیچ [ט قرائن منفی]: לא 2:0" 
5 هیچ (چیز) پیدا نکر دم 

- 3 198 يا 3 21 به גנע جه 
- 9 9289 محضاً له (mahzan-lelah)‏ 

- מִש' 13 بعلت » بو اسطه - بمناسبت - از طرف 6 
بنام » از قول - نوعی: יש دواد זו tm‏ תּוֹעֵלֶת 
לְצַבּוּר 
- מָש' n‏ بجه ₪047 علت» بجه مناسبت » 
برای چه 37 و 93۳2 ||[در غير موارد 
استفهام ] بعلتی [زیرا که 
¬9 يا על ש # بعلت اینکه» بواسطة اینکه 
- עַל ש' 13 بر ای حه» بجه 1 


8 با שם ا.ر . = אמדנה 


ارز یابی» تقویم 


שוע 


- ۷ کواهی wb‏ ارزیابی - حکم ان 


مد عا به 
۳ ص. واجب» فرض: ל על לט بر من 
فرض است که 


שוּמָה ۱ ا.ث. ارز یابی = אמדגה | توافق 
שמ « خال ‏ بر آمدگی کو چك جلدی 
8 ص. [ا.فا. از שמם] پریشان (حال) - 


ول یکن 0 ادر مقام اسم ] ویر انه » 
,| = 72# || , שוּמָמִים (שוממות ‏ ,ן ממות) 
rr: 5 2‏ 5 = 


שוֹמָמוּת | = שְׁמָמָה 

اج : PW‏ = جر 128 

8 [جون שלח] ا.فا. از שָמַע شنونده 

שומר ا [שוּמְרִי; שׁוֹמַרְדְן ارفا. از שמר نگهدا 
نگهدار نده» حافظ ۔ نگهبان» مستحفظ» AES‏ چی | 
. שומרים 

- ש' ۲۲ در بان و راهنما 

- ש' 3 و ש' שכר امانت نگهدار 

5 28 (شخص) با by‏ 

4 [مژ 5 שומר = وم ور چون [qin‏ 

9 يا 7# ا.ر. [چون 3#7] رازیانه 


שומַרָה ا.ث. کپر :(kapar)‏ محل توقف > 
שוּמְשוּם = amy‏ 


2 


בק 
بی مزد و مزد כ 


۳ .ر. [چون רופא[ ا.فا. از 3× تنفر دارندی 


Re نے د‎ 
niki , ] שונא‎ 23] [nail ANID U שונאת‎ 


5 0 . ۱ . . 

שה AW‏ ص. [افا. از שָנָ] متفاوت» 
دای از وق یا شاو ت ۲ שׁוֹנה bam‏ הַפִּלְמִידִים 
او با ia‏ شاگردان فرق دارد | [در 22 ج] 

فعلف » گونا گون : ۸1۳7 שונות 

- 93۷9" اشخاص بدعت گذار یا متلون با مفسد 

שגוה ۲ - כו : שנה" 

۳ ]چون קעה] |.ט. از ¥ 

שונות ات = 337 

שוני = اوه 

שונִית = שָנִית 


۴ (از 88# ا.ث. گرب وحشی» گر ₪ دشتی 
۳ .ر. [چون ליס] (ا) FY‏ )+( تو انگری 


שורקת 


ا 


7 ا.ص. (شخص) اصیل وسخی ۔ [م۱] 
= עָשִׁיר || , שוְצִים(דעות) 


8 |.,. |., כ סֶלַע] = إو" 

שנוע فل. [چون [RW‏ = צצק فریاد زدن 

- ولا( آچون הַתְבַּקן = נצטעק-+צְעַק 

8 ا.ث. [چون :77[ فریاد استعانت 

۳ |., . 7 روباہ | , “وه עֲלִין 

زا ” جون 2 ] در بان درو ازه بان [در 
فوتبال وغیر آن] - [مونث آن = שעת چون 7995] 

שוף ' | امن 2 از WW‏ 

8 (שופה) ص. صیقل [داو ر 

8 .ر . [چون 72[ داد رس قاضی [ols x]‏ 

- 1۳77 از بر من Gras‏ 

= راا بخش؛ امین rhe‏ 

שופְטוּת aes‏ اور اورت دا یری 

8 راز 0۸۳9# ا.ر. 

שופ حون Aa iw‏ 
خونریز » قاتل 

שופְכִים, שופְכִין = aD‏ ₪ 

ل3 ص. [چون שלח] 


Sls 
از שפך ریز .; ש דָּמִים‎ 


از ۷ کج 6 
سر از پر جاری» جوش ز ننده 
8 ار ([-פרl‏ کرنا - بوق„ - TY‏ | 
, שופְרוּת asi , [Div]‏ [שופרי! 
9 را 998 < = שָׁפֶר-פִימִיטֶב 


PW‏ ا.ر. ساق %- [هن] ساق - [در پرگار ] بازو 
ت שוקים [שוקי] 


- ۵-2 = שוקית [معتی دو م] 
(שוּק ') שוקק فم. [چون 27[ سیر اب 4 
הנק فم ل. [چون הַפִירן / شدن (sl)‏ 
שוק ۲ ا۔ر. بازار | - ۵۳239 שק 

AN -‏ 2 ۳۹ ن عامی یا باز اری 
WITTY? -‏ ز بان عامیانه یا باز اری 


שוק ' o»‏ = תְּשׁוּקָה 

فم. [3T0]‏ به باز ار ₪ 42 4 

77379 : [چون *78] ₪ بازار عرضه شدن‎ PHT 
کالایی که به باز ار عر ضه شده است‎ 9 


שוקאי او [NAO]‏ کاست ار ازع 

8 [جون שמר] ו,ט, از שקד 

8 ا.ث. درشت نی 

Hp‏ تسیا سفن کرش که با 
در ست AS.‏ 

۵( ص 


» قصبهٌ کبری 


sill ge » عامیانه‎ x. باز اری‎ 


۳ ات O‏ یی تکار ₪ 


سایق جکمه 

8 ار. ‏ [چرن שמר] (ן) ₪ از ל 
)+( خر גג اج 

۳ ص. [چون ۳۳9۳۲۳9 مشتاق» تشه 
شلوق» پر صدا 


שוקק '-+(שוק ') 

asl] OW 

שור ۱ | שֶׁר'] 

lise la שור" | = ופה‎ 

שור ۲ < = שורר' 

۳ کار / - [د] ٹور || + שְוְרִים (שורי! 

و کوهان دار 

od do old lg ۱ =‏ ו כ 
= تام بالکل 

שור * ושור\ שְׁנְדִית) |. ,א بان לולין 0 
שוּרֶה 3 ر دیف ۔ سطر۔ صت - ۽ رشته» سلسله: 
שוּרת NINH‏ (يك) لسله سخنر (dl‏ 

- 92 3. مو افق قاعده » جنانکه با باید ג 


- שור הַבָּר ) 


- 27 מן הָש' ah‏ عاذ 

- שוּרת הַדּין ' مر 60 لقن قانون 

8 ا!.ر. کاغذ (خشك ב خطکشی 
نوشتن زير کاغذ میگذار ند 

שורף |> 6 וה ارفا از שָׂרף 

שורץ أ | ו שרץ 

שורק اون في ك וש ו ozs‏ 
/ שורקים 


شد که هنگام 


שר = [چون e‏ 














שורר 


שורר ص. [جون 2 ارفا از שרר حکم 
שוךר ۱ ۳ . [جون שוטר =אויב و | An‏ 
با Ri‏ = ל مر اقب است 


שרר '->שָר ۱ 

0 = ادا 

8 ך به ג שש = שיש] 

שוש (از )| / شیرین بیان» سوس 

ששְבִין ۳ !. ساقدوش داماد (ساقدوش عرو س 

۴ اث. [MBP aa]‏ شجره نامه» شجره 
نسب نامه 

שושָן, שושָן \. ג. lp]‏ سو דש - قسمی 1 لت مو سیقی 
قدیمی | > DW‏ 

۲ | از فرش | بود 

- ש' 2 + شهری که مقر زمستانی پادشاهان هخامنشی 

۳( ادث. گل سرخ ۔ سوس - 191# || با دسرخ | 


2 העות را שָנִים 
= שת 7 سو 
- و 7792 =כַּלְנִית 
- ۳۱۰200( کلباد 
- 9-۳319 


شمایق لحر ی ۰ شقایق در یایی 
5 ששנתהיריחו ق 2 


قسمی رز ۲090 - قسم قسمی بیساری (سخت) 
جلدی مانند سالك 

nn‏ * [چون קעה] ا.فا. از שַׁתָה 
AY = ₪ ۳0‏ ₪ 
pn‏ [جون שומר | ارفا از שתק ְשְׁווּפִים 
5۷ - [جون בדוּק - سو خته » ol‏ شلد و ۰ פָּנִים 
Dns ۱ my‏ שזי 12 
ص. [Fo]‏ تاییده - sail‏ ا 


ִיף*, 1 ار ש- 
9 
= מִיִבָּשׁ, ש' PMY‏ 7 


آلو [بيشتر بصينة ج: [oY‏ 


Slax لوی‎ | 
dy le ان‎ 8 
(33) Daal عمل‎ *« ۴ 


> یا سو خته ا 


א دم. [چون 7# ] سوخته یا تیره » برونزه اه 
ה | ۵ + و קלסל [چون 9597] 


2 سوخته پا برو نزه شدن 


545 





שחה 
py‏ ا.ر. [چون IH‏ سوختگی از آفتاب - [در میوه] 
آفتاب 
שור فم. | حو ט 2Y‏ تا ی UA,‏ ا שש 
₪ נש זר *. | جو ט 2[ تاییده Spee,‏ וו 1 


- שור اون [EN‏ تار ده OAS‏ 


ור P|‏ ג 


3 
א‎ al [2223 5 aT - 


232 ا.ر. Po]‏ نخ تاب ‏ زهتاب [مونث آن 
= وب es‏ רת 

שח < שחון = nw‏ | , שחים 

۷ فل. Î‏ שחו שי OT‏ לעי fai‏ 


نکر کر دن 


يا صحیت Ks‏ 
- שׂוֹחַח nmi]‏ מְשׂוֹחֲחַ; שׂוֹחַח (שוֹחֲחִי)] nn? a‏ 


تفکر كردن co)‏ 


וט 6 و کردن صحبت ل _ 


تفکر کر בש در 


ות فل -م. [چون 2121 ] (وادار ب 
صحبت ل افرو رده 
ny‏ یج رم ی افو 2 


۲۲۰-۲ ny 


שח ' (nny)‏ ص. پست ب خت | ۵۳۳ (nin)‏ 


= שַׁח-קוֹמַה حمیده قامت 

“n‏ (۱) ا.ر. شاه -[در بازی] (الف) شاه (ب) 
oc) ٠‏ کیش! [در شطر نج] 
ו לד ג 5 ۷ ] فم וי 
9 (به) 

- שחַד ב 


۲ \., . [جون פעל 


۷ و ل. [چون ۳¥7] شنا کردن . ۳ه دج || 


تعمق ل 
= تن 


[ ر شوه (reshveh)‏ 


فم. A]‏ در ct‏ השחמה ] 
و ادار به شنا کر دن - ,, غرق 65 خیس 5 

7 ۶ [*] خم شدن» دولا شدن [ کوفته 4 

- הִשְׁחָה כ E‏ ء شکسته با 

mnn? ۳ EE Coan‏ ور 
(MY? e‏ ; מִשְׁתּחְוָה; mnn‏ חן | 


. לְהִשְׁתּחֲווֹת تعظیم 65 ה 


فم 








שחו 


np‏ !.כ. [ چون یلم = 71379 شنا [ تنها در عبار ت 
7 آبی که بتوان با شنا از آن عبور کرد] 

8 « عمل رشوه coals‏ تطمیع 

שח ص. [چون [P72‏ تیز کر ده - [در ire‏ مزنث] 
آماده بر ای جفت گیری ; רְחַל שְחוּזָה 

8 ص. | [Ro‏ ا.مف. از MOY‏ خمیده 

8 ق. با قامت codex‏ دولا دولا 

שָחוּט ص. [جون 2[ | از שחט ذبح کر ده - 
ره ב کرو + זֶהָב שחוּט 

۴ ص. [چون [P13‏ خلع مفصل شده 

שְׁחוּל ' ص. [*] رد شده از سوراخ (سوزن) 

8 ص. [*] )1( שח (۲) مانند (-45) خارا 

שחו[ ص. ["] گرم (, حشل) ; שָנָה 731۳8 

dls [7 ss NY‏ בֵּית-חוֹלִים לְשְׁחוּפִים 
alos Lal‏ مشاه له 

۴ من [] (\) :דיר (ז) פאה 

שְׂחוֹק (\( ا.ف. از PY‏ خندیدن ‏ بازی یا تقلید در 
آو ردن (۲) ارر. خنده +۳۱۳5 

שחוק ی | 0 13 ایا POW‏ ב 
slowed sais‏ 113 وس دا 

שחור = שחר 

שחור ا תי 

gma * NNW‏ ₪ مشتاقانه 

- ש' ور« פלונִי فاا و لنش خی از کي 

تا ۱ ۱ 

שְׁחוּת | = ۱۳119 בור حفره 

שָהוּת < = שפלות پستی 

8 ا.ر. عمل فاسد کر دن 

(0#) ۳۲97 فم. [چون השאיל] 3 کردن: 
הַשְׁחֲז אֶת 2911[ 

- הס س [جون ۲( 9 ] تیز کرده شدن 

- ۱089 نل. [چون (7:1] تيز شدن 

8 | تجدید عمر ان وآبادی 

IY‏ فم. [جون כ | دو باره بنا کر دن 

- שחזר . [جون 777[ دوباره بنا شدن 

- 71989 نل. [چون 7775 ] دوباره بنا شدن 


بص ورت دخستین بر گشتن 


שחלים 





שַׁחַח ,ן N‏ | [שחותִי; ;n‏ שַח; שח n‏ . 


۲ שָׁחוֹחַ, שָחחַ; n?‏ خم شدن 


- ۲93 ج. [چون (29] پست وذلیل شدن - آهسته شدن 
- הָשְתוּחַח Jy‏ ار מִשְתוּחָחָ; ۱۳۲۲۳ 
- השחי 3 ۲ = 

7 [ ون 337 3 ۶ خم 4 - 
= ۳9۲ نم [השיחותי پا 8 nin; nD:‏ 

9 با ۳۲7 ₪ 
- הושח ۰ 2017 4 ג = شدن 

۳ م. [چون 2977] پست ( کرده) شدن - خم شدن 
۷ یر = DIP‏ ال 
توت 
biy‏ فم. Oar]‏ שאל ] ذبح ل شق 
ن 78] ذبم شدن ‏ کشته شدن 
00 - . = 
שחט [شکا בו E.‏ 
w‏ 

" 1 ₪ 7 4 בוה = ג 
۷ ۷ ۱.ر . [چود לחי ו תי הל 


ده شدن 


- נשָחט مج [جو 


نیز بهمین معنی است ] 
۷ |.ث. شنا 
שָחִיה * عمل خم شدن 
שְׁחִיטָה 2 5 הו 


یمهم 


۴ ار . دمل 
PY‏ ۱. شنا گر 


٩ 
- 


8 ا.ث. شناگری 

۷ | [جون ۲5] (تنكة چوب برای) 
یا A‏ ز ار ه ٩۳۵‏ ۳2 نیز بهمین \ معنی است] 

שָחִיקה | ,+ = צחוק خنده 


8 * سایش [عمل 04 ]+ .گرد 

שחית < = שחת ; בור | , שחיתות 

ols. AL: = 8‏ سازی 

של | وت בלל ג כ לארה 
(مو زن) برد کردن: دماج אֶת הַחוּט בְּמַחַט ₪ را 

در دم || سر וט 


از سوزن رد کردم» سوزن رانخ ؟ 


5 رد کردن» کذر !نيدن 
bow -‏ کے | 8 رد شدن : חוּט מִשְׁתָל 
3 نی که از سوزن رد شده باشد 
ׁחְלֶב [4>) دیگر 2779] i]‏ 


[چون [RY‏ تخمدان -[در ₪₪] | 











שחלת ر د a oc Soles Ml‏ = ار 


8 ا.ن. ְַחָלֶת-צִפּרֶן שְחָלוּת 


[معنی آخر ] - ج 
۴ ” [پون 7317 ] = ا9٥‏ 2774 "بر اده 
۴ .. [چون פצל] sf.‏ خارا 
hy‏ ص. [چون חל | قهوه > سوخته - برو نزه 
חמ iy] T7‏ تنج 
برونزه ك اف‌ل. = 01187 
BINI =‏ 3 [جون [mann‏ قهو ه آی با سو 42 یا 
برونزه شدن 
۴ ص, کمی قیوه ای یا سوخته | 
, 5۱۵۲7 (חַמוֹת) 


שחמט (از (נג ₪ فار سی) ار شطر نج 


ox spn‏ [چون 28 ] شطر نج باز 

سس ص. مایل به رن قهوه ای 
(my)‏ ۱۳۷7 فم. [چون 7۳!7] = 027 گرم 4 
۳ ا.ر. [چون ל مرع نوروزی» یاعو 
۴ [چرن כל ] = אָפר 
0 9 فل. مسلول شدن 
7 ۴ فم. [چون לסר] لاغر با مسلول ه 
۰ . [چون רתפ[ سلول شدن -+משף 
۴ ۱. شخص سلول 
تب زر اتف دجاری به سل بر و ز علا نم سل 
ve WEN‏ مسلول۔ حاکی از سل 
8 ا.ث. [چون לת ] ed‏ بیماری سل 
۳۷ [چون א و ۳۲987 [چرن הַתְנהֵלן 

فل. لاف زدن 

- בעט > = ג 

axa ۳۷‏ [جون Ris‏ بز ر کی » ۳3 = 71163 
- 17-7۷0۷ 
۷ (שְׁתֲצִית) = שחצן .. 
9 צָנִית) ا.ص. (شخص) خود فروش ومتکبر 
۴ فم. [چون «13] __ 

E ne?” 
واه کر خود فروشی = יהירות‎ (۱3۷ 
ص خا کی از کیر یا خو فر وه وک ا‎ )(((۷ 


PP‏ فل. [چرن ۳۷#] خندیدن = 293 | استهزاء 
يا سخره ك [با 7۷ و و 2 שק בי (\ על'י) 
مرا مسخر ه یا استهز اء کر دند | باز ی در آوردن 


فم. قهوه ای پا 





pny -‏ [< 0 לחי 1( do‏ 630-5602 در 
آوردن» مسخرگی od‏ لبخند PNY jos;‏ לו ibn‏ 
بخت بر او لبخند زد || شوخی ل - نوازندگی 4 ۔ 
[با 7] (الف) استهزاء ك (ب) ۳7 (۲) فم. بازی 
کر دن : טזָה ۳۲۷۶ ۳۷۱۲3۷ چه بازی ای کر دید؟ | 
Gla ws). os‏ گر ون 

فقل دم. رن 70[ )1( ו 
کردن )+( הִצְחִיק 

pny‏ فم. [چون *78] سائیدن. نرم کوبیدن 

- ام + [PO]‏ سائیده يا نرم شدن 

pnw =‏ فم. [ چون ] نرم کوبیدن» خوب سائیدن 

73 شدن‎ sxsw [2° [چون‎ .> pn - 

TD‏ כ . [چون [INN‏ پوسیده یاسائیده شدن 

als coat چو‎ ra 0 

[OPW افلاگ [بیشتر‎ ol [7220] ا.ر.‎ pn 

۳ [شکل اصل שחק] 

8 ا.ث. [چون טחנה] = ¥73 pin‏ 

۴ (۱) ۳۳8۰ (۲) لباس ی ]0 

۴ ۳ ۱. هتر پیشه آکتر (] کتریس) 

8 ا.ث. هنر پیشگی 

ds ۳‏ اجرد ל تیارب ا 

۳ [چون שאל] و 7۳89 [چون 77377] 
ف‌ل. سياه شدن 

۳ ג [نجون הלאל | میاه با دق 

۳ . [چون 77 7۷] א ( کرده) شدن 


زرد ۲ فم. [چون PW‏ طالب ب» دوست داشتن 


-+שוחר LU]‏ طلبیدن 
. [چون 999[ مشتاقانه جستجو کردن 


- שַׁחַר אֶת sis oD‏ به استقبال کسی رفش (و جیزی 
از او تقاضا کر دن) 

کل ]0 ۳۲ ] ula‏ انجام کازی 
(سحر خیزی یعنی) شتاب 5 

ia > | الع) ص. سیاه‎ PY) שיר‎ PY 

- שְׁחוֹרִידעוֹר سياه پوستان 

= יום שי روز سیاه» بد بختی 

- 779 אה کار ساده وثیر oss‏ عا 


שחר 


- פּוֹעַל שחר کارگر غیر ماهر » کارگر ساده 
- ש' עַל 24" לְבְן = | 


| و اضح و روشن 
- 13۳۳۳9 سایه روشن 
- 0399 77# صورت اشخاص مظنون یا ایا 


black list a2 gina 


- רוֹאָה שְׁחוֹרוֹת ( آدم) بد بین 


8 ار [جون ۳۶۶ در یی בַּעַלוּת הַש' 
در sib‏ ع فجر || صبح (2-33 وت سا 
عات lel‏ 2 اساس . حقیفت הי معتی ا مورد 


معافیت - ₪ ג هن 
שחְרוּר(הרוּרית) |, "ترقی توکا 
שחרוּרית | ,+ = ۳( 8 


- 


- 1۳ 1۳۳۱۲089 برگشت ₪ پل اول (در بدی) 


שְׁחֲרוּת * سیاهی - 3 روز گار sla‏ 
שְׁחֲרְחֲר("חֲרָת' ص 


, -חֲרִים (חָרוּת) 


مايل به سیاهی» > فام || 

P9‏ ص 
, -חרים(-חרות) 

8 ا!.ث. (نماز) بامداد سه آنس ₪ 

8 فم. [چون 9279[ آزاد کردن - بخشودن 
معاف , 071# אותי מס || مر حص ل - فك له 
(از گرو) در آوردن 


E .< שַׁתְרַר‎ - 


|| > فام » سيه جرده  سبز‎ dw 
[از ظهر‎ 


جلسةٌ پیش 


vain 
- آزاد (کرده) شدن ۔ بخشوده شدن مر خص شدن‎ 
از رهن در آمدن‎ 

.J.5 4 הִשְתִחְרֶר,‎ = 
۱۹ 


[-ררְתִי; יִשְׁתַּחְרֵר; wn‏ 
WY‏ ₪ נ 
Fog‏ ענ 2 


> را آزاد 


کر دن» آزاد شدن - بخشوده شدن 
(שְחַת) נשְחַת فذل. [چون נכרת - در כ مونث 
تسس خر اب یا ضایع شدن - پوسیدن wm‏ فاسد 8 
تبه کار 


شدن - و یران شدن 
ھاو 3 dol‏ زیر با 


بر باد دادن | 


مهو پا راب ك - 
گذاشتن » فرو نشاندن ‏ باطل يا نقض 2- 
ف‌ل. فاسد شدن 


548 


ש טוח 
= הִשְׁחִית [יש7: ار הַשְׁחַת(-חִיתִי . 


| 999 
اب 65 تلف 5. 


فم. فاسد کر دن » تیاه له - خر ( دل 
یا از لین بردن (مو) = هادا 4 | کت فاسد شدن 


- הָשְהַת + ود מָשָחֶת 1 ,. ~n‏ .ג 
0 خر اب ב 

a nn‏ שָחְתֶּם! حفر د (بر آی گر فتار کر دن 
ה As‏ ו שָאוּל | + ۳۱2۲ 
ושח-| 

- שד משי AE‏ حر امز ادد | در زبان شوخی ] 

שַׁתַת'|, מו نو تفه وا ale‏ خشاك 

al 2 3 2 


שט~ (ְשְׂטָה) |. عاصی » شور سی 


לט Pos] ds‏ ] متحرف با عرقد شدن 


ל تر دد کر 03 








شاور شدن اایم. (بوسیله با رو زدن) روی آب 
رد ג כ 9 
ile 0-2‏ [ جون הִתְקוֹמם ] /- سو i,‏ 


سو ر فتن » دو کے 

טש הפל ages‏ 
(کسی) یاد دادن 

- הושט 4. [جون הוקם] شناور شدن با کشتی یا 
کر بصن כ 

9 [شکل دیکر | קלה] 


(שָׁטָה) נַשֶטָה ن‌ل. [جرن נַלָה] دیوانه شدن 


شنا به 


- ששה ی | حون יי مسخر ه 65 استهز اه 
کردن ]2[ 


- 297 نل. [چون הַתִוֶּ] دیوانگی 4 


8 ا.ث. اقاقیا» سط | + باصت 
שְׁטָה '->(שְׁטָה) 


۶ کل 5 | 79۷] 


שָטוח ص ב[ ون ES‏ 


ee‏ ב 
=< ۴ [در طب] پای تخت » کف پای 26 


= שטוּח לרק 


۱ ods دمن‎ ny از‎ ۲ 


+ 


ی כ גג שטוח 
بسا 


با یهن » 6 cel sla‏ بای دخت 


שטנ ار . [جون 


کرت - ₪ / ل کو بیدن 


89 יאו FOSS‏ پهن 








۷ 


۴ ا.ر . ولگردی 
שָטוּי ‏ < = לְגְלוּג [داشته شده 
שְטוּם ص. [چون 097*۳۱3 منفور» دشمن 
ny‏ | 
مشتاق 

- ש' 7919 שְטוּף"זְמָה 
۷ ۱ ر = שָטִיפָה 

۴ * عملیات پلیسی ‏ حفظ افتظامات 
۴ ا.ث. حماقت» slab‏ | + שטִיות 
= שטיות! 


₪ در فسق و فجور 


چه مزخرفاتی! چه حرفهای چر ندی ! 
7 ص. ابلهانه: מעשים שָטוּתִיִים 


שֶטַח فم. [جو ט חן ,, چن و - پر | کنده 


کردن - عر ضه داش شتن : نج ۲ אֶת בּקשָתוּ موه Nan‏ 
- ۲799 فم. | < 0 ues me‏ که و ور 
۰ + [چون IY‏ پین (os)‏ شدن . 


ورق شدن -+מְשטָח کشیدن 
ה aw [EDT Dy]‏ הכל 


[F029 [چون‎ a ny 


سعلح » ر ويه - مساحت - 
قطمه : ש 72718 | 


ם Lo} gr - Ola 6 2 gd>‏ עמ 


۳ (شکل اصل שוטם] 

ا.ث. سطحی ب ‏ بیمایگی 

9 ۱ , = اوا srs‏ ی تزا 
جانور شبگرد [مزنث آن = ۵99 یا שטטת چون 
2 

۴ ا.ث. دیوانگی - ا 

۴ ار . 9 טג فرش | שׁטִיחִים 
ששחה ג گسترش se]‏ 9[ 
۴ ا.ر . قالیجه 

שטִיחוּת wl‏ پهن شدگی » کد =( 
np‏ 

8 | = ت۳1 

8 « آبکنی : שטיפת 272 | شسشو 

טְטִיפוּת و [و ג زیدن 
ל نم. [چرف TF‏ کا ی (کسی) 
- إا *. [ چون a‏ مور د 5% و اقم د OAs‏ 


اشاعه + 


7 ۵ 


שְׂטְמָה ات | 79 ] کین یه 


ی 

پاپ[ gs‏ وت aT‏ شان 

دو بهمز ل 
col‏ را esl‏ دوز ان לכי | 
“WED 7‏ کار شیطان - [در مقام قید] بدبختانه 
- 7 ۲۶۲۶ پا הָיָה לי לש در کار من اخلدل با 

شیطنت کرد - با من مقاومت کرد 
¬ 3 2 לש کی 


دشمن - شخص 


از راه راست منحرف شد 

! شیطان‎ (ole بر (دل‎ lax 
iS ترا تهیب‎ Salis ان شیطان‎ [le] 

- הט מרקד 73 (به تحريك شیطان) خودشان 


- ער הַשֵׁם ۲3 7 لین 


با خودشان نزاع ښک 
שטן فم. [جون Res‏ دشمنی ده ند ی( ورریدن 
= فل م. כ חזקיון .. 7 
اخادل 5; ”إ8 ישטין وا تا در ۳ ما !כ نکند 
שְׂטְנָה | שְׂמְלָהן اتهام» شکایت - شیطنت 
08 ص. شیطانی: E Al‏ 
# [جون שמר] فم. آب کشیدن ‏ غسل دادن 
شستن 2 (با سیل ) ډو شاندن = شستن 
حاری شدن - حمله ل - شتاب 5 
DW} =‏ 


بير حمأنه» شخت 
و بر دن || فل. 


2. [چون שמר] رن DS‏ 
ره ور فر ده לבכ 

- שטף > [چون ON‏ شسته یا آبکشی شدن 

- 7 فل. [چرن 2297( = הִתְקְלַּח 

3 کی‎ 4) CT Ted وت‎ secs E 
و غیر آن) انداختن» آپیاری له‎ 

O [ ₪ OER‏ שאי شانده בג 

sa PY‏ [ جون 27( جر يان = سیل - شستشو 
سر عت 4 روانی ۳ شد فی 

ו ما RT‏ 

۷ = سند | שטְרות שְׁטֲרִי ی שטרי! 

- 79# 937 پا 73719778 اسکناس 

- ש' מְכִירֶה=שַ'דִמָכֶר+- 

- 1 113 = 3۳ اوراق بها دار 

11*9 = j. 1 

שֶפַר [چون למר] = ענש 


שטר [شكل اص שוטר] 





שטתי 


שיר 





שְׁטַתִי(ת) = שִׁיטָתִי(ת) 

שי ا.ر. של oS‏ تقدیمی» هدیه ۔ انعام | > שיים 

שיא وو بلندی (مقام)» LC)‏ - 0 اوج - رکورد: הוא 
ره [د.م. و3 את NT‏ رکورد را شکست | 
- שִיאִים 

(שִיב) 2 فل. | جون ¥[ مو سید شدن 

שיב ۱.ر. سفیدی (مو) 

7 ۱ ث. 





rR‏ 3( بیری w2”‏ טבה" 
با عمر acy‏ کمال شیخوخیت || . ریش سفید 

- איש ש' سیید مو » ریش سفید 

8 « بر گشت - 1 ₪ 4 افامت = שְהַיָה 

שִׂיג ار خروج وکناره گیری (بر ای قضای حاحت) 

שיד = סִיד 

8 ا.ر. پارو زنی» کرجی رانی 

שיוּך 3 وت מה WT‏ הַחַילִי زو ۱۲ در کدام 
اکر با תש רש 2% ؟ 

שיוף * سوهأن کاری -+שפשוף 

שור = = 8# باقی مانده 


שיוף 2 [جون 37[ انت + OA‏ 


دج ' [امر و مصدر از تنب 


שיח | 1 cdi‏ شکایت ۔ تفکر - 
احساسات قلبی - غصه» اندوه صحبت» گفتگو 
= שִׂיחָה | , שיחים 

- שִיחַהוָשִׂיג کار و بار » لله و بستان » معامله POV‏ 

רש ₪ ₪ کو نفری | ۵۲۳9 

۲ גג | حون שי ] دته (گل) 

TY‏ 2 ["] حفر ه - [در سر از بری [os‏ پله 

۷ ا.ث. es‏ مذا کرہ ۔ تفکر - 

- איש שי آدم 


صحہت 6 


خوش صحبت 

- שיחת רעים گفتگوی دو ستاثه 
AW = < ۳‏ 

۳ ا!.ر . کتاب (تعلیم) محاو ره 


שיט |[ אָנִידש' 
کرجی پارو ی [پارو زد 
و [שיט] ۳9:9 چون 9%רת) ۱. کرجی رانء 


sy. مر‎ | A 


coded cal) 2‏ اسلوب ۔ مکتب » پیرو ان - سیستم» 
ninan WD . al‏ 


= שורה |. روش 


« جیع © پمعنی ”سطر * TOY‏ هم آمده است 

Na 

- ש' מִקְבָּצַת 6 2 يأ منتخبات رتفا سیر تلمو دی) 

- לקרא 3 ۲۷ معنی پوشیدۀ نوشته ای را درك ك 
9 * [چرن צִפָרֶת] (۱) نارگان (ץ) ->שט 


8 ص. اسلوب دار » مبنی بر روش mee‏ 

۴ ا.ث. پیروی از روش یا اسلوب معین 

8 فم. [چون 9[ نسبت coals‏ اسناد کردن - 
منوط يا مر بوط ساختن 

TW -‏ *. [جون ۱ لشت داده شدن. 199 
5 (منسوب است) 327 1399 || مرپوط شدن 

TAWA -‏ ل oe]‏ ۲ ۳-۳] 
مر دوط ساختن - منوط با مر بو 2 شدن 

8 (9(9) ص. متعلق - مر بوط - منسوب» وابسته | 
, שיכִים(דכות) 

Pile Sass שיכות | ی‎ 

שים [امر و اسم فعل و اسم مفعول از 27[ 

שִימָה ا.ث. عمل Hp‏ 


خود را منتسب يا 


دادن - تعیین»ه نصب) 
بر گماری 

32 nan = 3na - 

- ۱۳۸۳7-919 زطار ت 

وود = = ۱۳۷ ارز یابی 

שין ا [جون :2 = מִידרַגְלַיִם پیشاب » ادر ار 

Tous iss 

שיש ارو نون ۳ ]9۱3 

שיף فم. [چون [BP‏ سوهان زدن - صیقل زدن 

- ۳9" 2. [چون ۳۸] سوهان ز ده شدن 

שיף (שִׁיפָה) שש. صقل ( ده» gw‏ هال ( 603 بر اق 

۷ | ,= = שפשוף 

۲ ו = : 7 ۰ سس ۳ 

MDW‏ ל [ لش ] او ند ابخش 

שיפון* ا گندم cal.‏ چاو دار 


5 | . שיר נבורים : : 

שיר « سرود شعر : 7¥ ור شعر رزمی 

- שיר ۳2۳۲۷۲ غرل غر لهای سلیمان 

- ₪ = ورو ge»‏ ۷ ב | 
2 قو 0 الهام ud‏ مر حوس al‏ 

]-~ בְּזוֹת-הַשִׁיר ] | 





שיר 551 A‏ שכור 


۴ [امرو مصدر از [YW‏ ۴ فل. [چون 37د - | جوجد. בְָּכְב 
שיר فم. [چون קיס] = ۰7 زاو ۳۹3 خوابیدن» دراز کشیدن - پائین افتادن ‏ 
7 فل [چون 2:277]- שר yS‏ 
- ש' ا٥‏ ۳۳28 در گذشت ‏ به رفتگان پیوست 
2 [چون see‏ | 
خوابانده شدن (برای مقار بت)» بی عصمت شدن 
- הָשְכִּיב صم. [چون ۲۳ ] خوابانیدن 
۳ [شکز اصل فنچدع רכ 
ادد ا.ر. [جون 23( ساف زیرین آسیاب : ضد" 


۴ " [یشتر liner‏ : ا 
8 !. کاروانی» اهل dis‏ 

3 הכר نظم - شاعری : תורת חש فن 
شاعری || سرود 7 ۳۷ || سرایندگی 





۷ ۴ حماسه» شعر رزمی | / ۱ 

es aD =‏ ا 6% [چون למל و 79 [چون מכ ا.ث. 

- 4 זהש' - . 22 בנו a‏ د ور 5 E‏ و a‏ 1 
قو الهام بخش || ج 7777 [ آعر nia‏ אַדְמָה 


- ۲7۳۷ 2 زه آخرین آثر شاعر با רו 


سرود پیروزی که موسی وبنی اسر ائیل 
پس از عبور از دریای قلزم سر ائیدند 
۴ یا שרה [چون *۳7] * کارو ان 406 
שירון 7 کتاب سر و > سر و د نامه [ مسجم 
שִׁירִי(ת) ص. شعری» منظوم - شاعر انه - موزون» 
רת !.ש. [چون כִּרָתן = שור 
שש ppb 13¥ Ed] os‏ 
۷ ا.ن. = ששון 
ocd‏ 
۱ ו 
ny‏ [امر و مصدر از ns‏ 
שָית ' .> )1( ma?‏ (ץ) יָסוֹד; בְּסִיס 
۴ [حالت مضاف שותן 
۷ ار . שית] ₪ خار جای خارو خس 
۴ ا.ث. < 79۷ عمل گذاشتن 
; / ۱ 
1 آجون =F‏ | شم . محصو ر کر دن ۱ فلا 
[با ל دور )29 حصار Ed‏ محفو ظ 
داشتن UL]‏ محفوظ ‏ 


0 Sn Noe = 


- ירי 0 ۱ 
8 ۰ [چون دود 


مقاربت (جنسی)» جماع 

دد ص. [چون [PT‏ خواییده» در از کشیده 

اد ص. PB]‏ ا.مف. از OY‏ فراموش شده 

nal), ۰۷‏ دل: (مرکز) عقل یا فکر - خر وس 
= תרנגול | , שְׂכָוִים 


۴ ص. [چون ]>12 پوشید. 
8 ار = הרגעה 


שְׁכול 2 داغ فر ز ند بی اولادی ین کي 
۴ [چون בוק = טפול x‏ 


Sif flo ve (n) Pw‏ دیده» بی او لاد 


اد 0% قلب : پس و پیش د 
= שי יָדיִם دست ر وی دست ارون 


שְׁכּוּל < = چو 
۷ ص.. [چون פדוק] ساکن 


LG oo pa‏ مسکن» خانه سازی. مجموع خانه 
های متحدالشکل که برای שר معینی از del‏ تهیه 
כ 

E‏ فم. [چون 220[ در هم بافتن - محصور 


שָכוּנָה 0% بر زد » محله - حو مه ۔ سک نت » أستة ار 
و e‏ 


טָכוּר ص. [چون [PTR‏ ا.مف. از 72# (۱) اجار 
شده استیجاری : 717 75# (ץ) باج 


שכור (שְכּורְָה) ا 


727-8 

8 ار اد تيغ » خار = קוץ | שָׂכִים 
۴ [چون *2] aw caw‏ 

۴ ا.ن. از 129 


مسس 


2 و ا‎ aE 
(شده) > 2اد‎ 


שכח 


שָכַח فم جوز ND nai‏ (שׁכְחִי] . .. 0¥ 


שכןם: 727 فر اموش |, . אַל navn‏ לְדַבֵּר IMN‏ 


فر امو ش نکن ۰ که ا او صحست رم 
= ש' אֶת עצמו از حا در رفت _ ساط ار اعصاب را 


از دست داد 


- ۳2# = [چون (۳:۷] فراموش (کرده) شدن 


۳ שכת فم. [جون שלח ] ددست فر اموشی سير دن 

۲3۷ = = ] 23 ون‎ [ naw - 

- 97 (۳۷ فل. [چون 227[ فر اموش בגש 
- ۳3۷ فم. [چون 7 بفر اموش ل و اداشتن 


- ۷2 ی | 
ده שְׁכַחָה) .. 
, שְׁכְחִים(=חוֹת) 


ט س از باد بر ده شدن 


فر آموش aes‏ = : فر اموش کار | 


8ج |شکا 
8 ۱.ث. [چون 779] فراموشی 

שִׁכְּחוֹן - | جون ] فر اموشی 
9 ۱ ۔ ص. (آدم) فرراموش کار 
9 ۱.ث. فر اموشکاری؛ کم حافظگی 
#8 * (\) عل خرابیدن (+) 7228 


اج = dus‏ (؟) - منظر (؟) 
- اجه NT‏ 


] שוכ‎ al 


= حیز قفرا gels‏ شده 
۳ 


ב های بسیار زیبا پا گر انبها 
שָכִיחַ (שָכִיחָה) ص. متداول 


_ שכִיחִים(החוּת) 


فراوان» عادی | 


שכִיחָה |.ש. فراموش کاری 

8 « کثرت وقوع تکرر فر او انی 

# ص. [چون ר[ آسوده؛ آر ام 

جلال) clas‏ روح القدس 
. פוֹעל 


7 ا.ث. (حضور پا 


د )۱( ص. | جون 12 וירן مر دور . | : 
שָכִיר || کر > شده ₪ اچار ه שו )+( 5 | جون TE?‏ 
(SoS)‏ مز دو כ 


- שְׂכִיר יום ۳۹ زر 9 ; مر د 


- שְכִירדעט کسیکه | میشو د ۳ در 3 ונ 


خو د مقاله بنو سد 
- ۰ ۹ 


8 |.₪. اجاره (کردن). ۳۳39 דִּירָה 
/ 1 
الجر با رکون לפש اون ۱۰۶ | 


שָכִירוּת |, 


ت احاره ‏ مال الاحار ه » کر ایه ‏ دستمز ב 
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שנלל 


پادو, 7 
8 


0% = 2 . . 


زرد ب ox]. E‏ در כ ا.فا. | שוכן ₪ 
NES NEE‏ 

- 12 نم. [چون ] فرو نشاندن» ساکت ك 

- 327 אֶת הָאןָ? مطلبی را قابل درك ك 


- 129 + [ چون ¥ ] فر و نشانده شدن ساکت شدن 
= 9ج[ [جون 7 ] قل. ساکت يا | 
- 197 نم. [جون הסב] ساکت 42 ss‏ 
CC + \‏ 
8 وزل. [-, ₪ 327 با !13 ] عاقلا ₪ رفتار کر دن 
یم شدن ‏ تأمل ٩‏ ملاحئله ( کسی را) ۰4 رعایت 4 
۳ אֶל] o‏ عاقلانه ۳3 دن ۔ کامیاب یا مو فق شلات 


\ 


a ا‎ ud 


= הצליח (ז) فم. כ در Ha,‏ ی 
- חספל = [چرن 7510] فهیم شدن -مقرون + 


8 فم. [چون 737] بطور متقاطع پا روی هم 
قر ار دادن 

- 2# . [چون 8[ متقاطع شدن» این روی آن 
وان وی این قراز کرش 

שָכָל, שָכָל ا.ر. vg]‏ דנל | خرد «(kherad)‏ عفل - 

Sah 2‏ فهیم » عاقل » خر دمند 

= הש הַיָּשָר حس J ga i Res‏ . عمل سلیم 

8 | כ קטו] فلد. 
(فر ز ند) دیدن محر و م WS‏ ار (او צכ) 

bow -‏ = ۰ ו . 
2 | جون سی او اد کر دن | 

حاصل ب 
e 0‏ شم 0 )33:5( شدن 
[چون [°F‏ (بچه) سقط ٩‏ 


تعمیل 

שָכְלוּת [شکل دیگر -. 

שְׂכְלִיית) <. le as‏ 
۷ |.&. مطابقت با عقل و منطق» معقولیت 


שְפָּלִים («ج) ار . 


وم( ار 
عقل 5 שגר 


بی فر ز ندی- محر ومیت از فرزند 
9 ن.م. [چون פרנס] تکمیل له 








د ۲5 ۱ 


- و + [پون ר[ تکمیل ( کرده) شدن 
=מְשַכְלֶל 

- جوووط نل. [-, ₪ הַשְפּחָרֶר] تکمیل شدن 

שֶכְלְתְְהתְנִית) |, طرفدار اصالت عقل 

۱۲8 |, . 2 . اسا مقل 

- הַשְׁכֵּם וְעֲשֵׂה زود 3 ديو سته انجام دادن 
ל كتف )؛ دوش ؛ شانه - حصه (ز مین) ۳ 
, שׁכמִים جد 

- #چ۵ 17 با يك دل» مائند يك نغ 


ن 799 7] استخوان کتف 


[שכם; שַכמו] 


0 ا.ث. [ جو 
۵ « شنل 
ود ف | جو ט סמן ] ا شدن + کو نت داش = 


از 


- 20 فم. [جون 129 شا دق و هی تقو کر دن 
حا دادن ؛ منزل دادن - بر با گر دن 
- 29[ > ב[ i> E?‏ | داده (AE Bn‏ "יי شلات 6 


. شدن آ‎ SL 
نل. [جون 7 مستقر شدد»‎ [3998 - 


₪ 2 فم | = 0 ۱۱1۳ سار گر داندن» 


4 - 7 5 5 4 

یکن دادن ۔ قر ان دا رن ۳ کر בש 
8 משכי AS‏ 

(خیمه) در ور ار 1 בש כִּין שַ לום , فر ار 


- 290[ צ. =" 0 [an‏ کی داده شدن 

۳ اف | حون 37 ا ره د راش . ל ۳ 

2 - [جون [e‏ ב = ا حر ₪ 1 | ה 
[di eis‏ 

8ج [تکل ו שכן] 

ورم [بورد: ۱۳2۲ [مرنث 13#] 

טֶכְנוְעַ ا | حون 2 hs‏ ו ساختن 

gles . O . | nay‏ رت 

متقاعد ( کرده) رن 122 


- مدا نل. [- ون 97 متقاعد شدن 


دزن فم. ون כ اعد سا שר 
- دالا ₪, [ جور ن ۶۱7 | ax.‏ 








שכר 





وود ושַכַּף] (שָכְּפִית) = ج پا 1?%7 الخ 

"پل کپی یا استنسیل 5 
[oo‏ پل کبی ₪ استنسیل ₪ 
[Vs‏ ل کف شدن 


جد ۱.ر. عمل 
ودود فم. [چون 
- دوه ع. [- 


998 ا.ن. ماشین پل کپی یا استنسیا 


2% ₪2 
שְׁכַר فم. [جون זר n>!‏ 8 مر دو ر کرذن: 
שי פועל | کر | oe‏ 
- נִשְכֵּר ۳ [ حون 2[ مزدور ۳ اجار ه 
کر ده شدن مز د گرفتن -سود بردن» استفاده ك 
2n 5‏ | << ₪ > :۷259 ] ف ل. مر دو ر se‏ 2 


تحصيل 6 ددست آورد دن 





ל 

- وود אֶל צַרוֹר 21۳ ; 0 دیدن» سود ,יט 

- راد לת فم. | جو و احار מ دادن » به اجار ه 

و اگذار ر کر دن oe‏ کر دن » زوو کرد 

- جم לְהַשָכִּיר" ‏ تانة اجاره . Ro‏ ن - 
اجیر پا مز دور UX‏ 

۳1 - [שׂכר; جد تا مز ده دستمزد» | 
پاداش A‏ احر کر آیه » A‏ | ۳7۵( 

- שְבַרדלְמוּד חַדְשִי شهر به » ₪ التعلیم) ماهانه 

- اچاچ کر اید. = بار کشی 

و ורדדדי 2 
ادد اد۳37 حق ال رکاله 


1 שָכֶָר در da‏ چ دردد تشاد انس 
- בא על ۱39 بیزد خود رسیدد» احرت خود را 
در بات do‏ 


- בש 1 
23 בל | ה ۾ دز 


سرا دی 3 از دو لت سر 

4^ * [چون דנל[ مرد اجر ت - [یمقید؛ دیگر ان] 
= 72 

- ا 7 ג בג כ 

₪ טיסת שי بر و ۳ 5 هو wl‏ 2 5 لست 

اج( و ف | حون 3 | مست ب یا شدن 

EE [791 0, שר‎ 


- הִשְׁתַּכַר ۳۳ [چون 


4 مستت 5- شر انت‎ Le ט הזכ‎ srl. 


ن 72597 ] . es‏ 
- הָשָכִּיר نم 


שָכֶר | -- - «چد] ( \)' مت گر » دو 5 Se‏ 
| در مقام اسم <] مسکر ات (ז) = בִּירָה | 


שכרון 


۴ ” [چون ٩!‏ ۳] مستی - 22 [ بتك دانه 
بذر البتك » سیکر ان 


7 ا.ر. عمل تکاندادن پا دست و يا ز دن (در آب) 
(در آب) 


(در آب) دست و یا ز دن 

של [صيغة امر از ۳۳3 

زا (۱) حا. lz]‏ با 08 انکلیسی پا علامت 
ر در فار سی که بر ای اضافه کر دن اسمی به | 
دیگر oa‏ دود גן"הַחַיוֹת שֵׁל לונדון باغ 
و حش لندن (۲ - در مقام اسم یا ضمیر) مال ۰ 28۳ 9 
9 از مال (یا سفرث) او خوردیم ‏ 9997 ا 
کتاب مال من است 

¬ 97 ۱ )1( بخاطر = ۳۰39 רל" بخاطر من ۔ 
7 بخاطر که؟ (۲) بعلت » بواسطة 

۱ . 2 

ל | וכ ללל | 

(27#) 3 > [چون למ ] بهم جفت شدن 

- שלב فم. [ جون 33 در هم حا انداختن 6 کام 
وزبانه ۵ با هم جور یا جفت ك . گنجانیدن ‏ درج 5 

7 . [چون *۱(]8) در هم جا افتادن» کام 
و زبانه شدن» روی یکدیگر گذاشته شدن : 79۷ ۳۳ 
ناج دزد על 3 دست بسینه ایستاد (۲) با هم ت ر کیب 
پا جفت ( کرده) شدن 

do 25 -‏ [جون II‏ بهم پیوستن - بهم 
آمدن را شور دن 5 باهم مناسیت داشتن 

שָלֶב = שָׁלֵב; שְׁלַבּוֹ پله (نر دبان)» - مر حله » 
در جه - تخته يا چوبی که زبانةٌ چیز دیگر در کام 4 
قرار میگیرد || = 1229 

AT ی‎ os 70 

= הפ שק א A.‏ کر آنوی از آن 
بر جای نماند 

(שָׁלג השליג [چون הקציר[ فد. برف باریدن | 


= ו - נשמ . ۰ ۰ א ۰ 
נשְׁלג *. [خون ۷2۶ ] جود بر ف سيمك سال 
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שלוב 
8 ا.ر . بهمن 
زود | א ו دهمن > کل حسر ت 
cass a” NAY‏ در کر ی 
שָלֶד - שְׁלְדּון استخوان بندی » اسکلت ۔ سفت کاری۔ 


چارچوب» شاسی - . (۱) پوست و استخوان؛ 
نی قلیان (۲) طرح کل یا اساسی | ہے orn‏ ۲9 
ni‏ 9ج -] 
 #‏ فل. 
לה ف‌ل. [چون [77H‏ سهل انگاری pS cd‏ له 
= 0 فل. TNE‏ خوه را گول زدن 
Ton =‏ فم. [چون 7:27[ پدر و ץ امیدو ار کر دن 
- הֶשָלֶה £ | جون 7[ به درو غ امیدو ار شدن 
שָׁלָה , فم. | جون OLS. OF EE‏ (ماهی) - گرفتن 
מקה 2 ךלה[ که نا بیرون be ssl‏ 
= [ ל 
שָׁלָה (PY)‏ \ ג از PY‏ | , שָלִים (nie)‏ 


[שׁלִיתי; : שלה; ورام (زجه)] ۲ 


שׁלָהַם فم. [چون ۳219 - در 22 4:3 


مشتعل ساختن » آتش ز 2-0 ملتهب ساختن 
- 2378 ج [چون 27#¬ ن 7 


۳33 


e. 
در صيغه مو لٹ‎ - 


UE ز ده شدن ۔ ملتهب‎ sl 


.w.\ 9‏ فلوکس [نام گل] phlox‏ 
8 ” [چون תִפְאָרָת] 4.3 ]א 
mna -‏ = שלהבת AR [1] cals‏ 


שֵׁׂלָו ار [שלו! بلدر ב BRE:‏ بدیده » سلوی (sala)‏ . ְ 
a -‏ 


[چون ۳27 - در آیند, ישלר] = ناج" 
- 5 ۳ . ۳ 5 5 ۱ 

" [جون !۲129 = ناج زاجم [ ابن 
של وه E‏ שלח 
שָׁלוּב ص. [< 0 a‏ حفت شده ₪ در هم انداخته | 
- שׁלוּבֵי-זְרוֹע دس دن دست پکدیگر (انداخته) 
- כָּלִים שְׁלוּבִים از 


- שלוב- و ام ¥ 
שְׁלוּב-רַגְלַיִם چار زانو" 








שלוב 





۷ ۱.ر . dee‏ جفت ۵ یا با یکدیگر تطبیق و 
هم آهنگ ك ۔ وضع دو jz‏ که بطور متقاطع روی هم 
قرا ر گیرند 

8 ا.ث. آسایش» رفاه - ple‏ وصفا 

۷ (۱) ص. [چون 9 ا.مف. از שלח 
|( اد شده ‏ در از als‏ یار یگ Cj Fa‏ 
نند رو (ז) ا.ر. [جون ליל = oy‏ 


۶ ا.ر , عمل روانه ك یا فرستادن - ترخیص ۔ | خر اج 


فرستاده با 


۲ صربت (دست) ‏ دست درازی» تجاوز 

שְׁלוּחָה ا شاخحه ای که روی زمین بخوابد 
وریشه بر ند 0 ה 

שָלוּחִים (هج) ا.ر. عمل روانه 5 (ץ) נרניה 

שָלוּט ' < = אחיזה; תפיסה 


6 ر 7 ن בּדוּק ] ا.مت. از ; ל 


از ד ד 

19 ار عمل انداختن 

sal کرد او בוק‎ AY 
غنیمت بر ده ו‎ 
= - باشد» آبگیر جزر » فرو کش‎ 

טָׁלוֹם )۱( 4a‏ -] سامت 4 تندر ستی > صحت - 
ה ; Fw‏ | -. و שלומות 
lax 0‏ ג | خدا + دو 
با שרב نیز گفته و ی רב در ULL‏ نامه 
ها نیز بکار میرو د| 

- ש' עליכם! Je‏ . ۰۲ = עליכם ש' 

= ל سلام חי ۱ [پاسخ ان בח" כל 

علیکم السلام [(alaykom-asalam)‏ 

- הַחְזַר שי جو اب سلام دادن [3.+. עַנֹה | 

- 1 ۱۳0۶ رمیدن بخیر ! 

- ۷2773 9" داد گاه بخش 

OS گفتگوی مسالمت امین‎ T= 

- שופָט ש' رئيس که بخش 4 امین صلح 

- ۳۶۷ הש" عليه السلام 


WY -‏ שי آشتی کر دند 


- עָשֶׂה ש' 3 ما را با هم 2 داد 


HRY -‏ לֶש'] 6 سم 5 


= ان که رة naw‏ ש' دم 

- שָׁלוֹם-בַּיֶת صلح وصفا در خانواده ۔ .. صلح داخل 

- שָלוםחקבע صلح پایدار 

- דָּרוּש בַּשָלוּם מִישָהוּ بکسی سلام رساندن (و از 
یا ھت او حویا شدن) 

- מַה ٩۶‏ (שלומד)? احوال شما جطور است؟ 

- שלומינו יש 

שָׁלוּם ص. [چون [PT‏ کامل [در اصطلاح WW‏ 
8 !۶۸ مومنین کامل العیار یهود] 

دح 3 مکافات ۔ پاداش 2 ر شو ه = שחד | [در 
جمع : a al Bmw‏ 


שְלוּמָה | = = שלוּם پاداش 


8 ا!.ر. (os)‏ آدم بیکار(م) وبی عرضه 


(۱) ا.ر. (مجم) = (ץ) ق = לַגִמְרֵי 


ללוף ص. [چون פדיק] ا.مف. از ללף از غلاف 
در آمده» برهنه: חרב שלופה || پیرو ن آمده 
۷ ص. ךי] “72 


آب پز : 71۷2 712۲79 


שלוש; שֶלוּשֶה->שָלש; שְלשָה 


של ا.ر. (\) عمل سه پرابر کردن (۲) تثلیث 

שְׁלוֹשִׁים-= שׁלשִׁים 

Tp =... שלח‎ nr pie nw] نم‎ n 
کر دن» [در مور ב پیغمبر [ میعواث ل ۔ دراز كردن‎ 
(دست)‎ 

nog 2 now -‏ נשְׁלָח; ۲9 Dag? , , rpg‏ 
فر ستاده شدن » ار سال شدن ‏ رو انه شدن jel‏ ام با 
ola‏ כ 0 مبعو ت شدن - در از ( کر ده) شدن 

- שלח نی اور my‏ שלח (שלחי) .שלח 
روانه لك مر خحص cd‏ بير ون ك ۔ رها کردن» طلاق 
دادن آزاد کر دن = یرون 9: شو هر دادن دمشایغت 
له ول اه تسلیم ك - در از کر ون (دست) - دور 


انداختن » بر داشتن کک نهن 5 - انداختن (تیر ) 


שלח 


שליליות 





- ש' אותו בָּאֵשׁ = 1۷" אוֹתו آنر | سوز اند 
= مر ۲۱۲۳۶۱۳۲۷ .م. שר = رو اند شدن ) 
فر ستاده شدن ‏ مامور یا مبعوث شدن - طلاق داده شدل - 
| در از شدن 
[چون הִתְבּקל] فرستاده شدن . 
- שָצִיר 9۷927 بز طلیقه 


- ۲۴5۷97 ق ل. 

- سیر بلا 

NY‏ ا ات 99 اسل شد ال 

שָלְחִ' * [”] نھر یا کاریز برای آبیاری [جمع آن 
لصو رات را نیز 7 است ] 

- ۳77۵-۱۵7۲[ ۳ 6 زار اغ وسا دسا زا 
as ₪ 0° nw” n3]‏ معنی است ] 

پم ۲ | 

i”)‏ 3 |7[ )۱( רחב )+( دوست تازه کنده شده 

שֶלֶח, שָׁלוַ رن از 7 


8 | ث. < צב' لاك پشت 

שלְחוּפִית [شکل Re‏ | שלפוחית ] 

ار [דמן: 7 ,> = ג, || + החנות חֲ-1 
- ועידת 9" لا کنفر انس میز د 

= 0۵2 עַל 7 مطرح 5 

- 09[ 72 میز با تخ 
DES‏ او 


wn -‏ با ۳۶۷ میز sk‏ دار رای boy‏ 
۵ | ,+ = הַלְפָנוּת 
(Nw‏ = 


6 ار.ث. صرافخانه» مرکز مبا 

שֶׁלט نل. ושֶׁלט و ان = ; שׁוֹלְט; שלט שְׁלְטְס] - 

(يا بودن): 

بر او ضاء مسلط است 

- ש' בְּרוּחוֹ شود داری کرد بر اعصاب خود مسلط شد 
- اتا . le‏ چون 722 ] تفت SLs‏ )25( قرار گرفتن 

-שׁלט [یون דבַרן = שָלט 


(nD 


دلات و اسعار 


שלט, שַלוט ; לשלט لطا شدن 
7 שולט 323 ار تش 


- 97 نل. [چون ۱329 ] 
اختیار داری ك 

- הַשְׁלִיט فم. a‏ הַקצִיר] , Sw OEE‏ 
یا فر ماندهی ו 45 
مقر ر داشتن 


مسلط 04% = 


با جرأت 5- وضع ك 


- ۳2۷9 +, [جون הקצר] مسلط شدن ‏ (به فر ماندهی) 
לט בל | چون ד تابلو » لوحه - پلاك (شماره) 
" نم. [چون 731[ تابلو در (محلی) نصب ك 
- 929 2. [یون 798[ دار ای تابلو شدن 


Ky‏ ا.ر. سلطان و امیر و شیخ نشین و امثال آنها 


2 "سلطه » اقتدار۔ حکومت » فرمانداری - [در 
E‏ שְׁלְטונוֹת | او لیای > مقامات؛ 

שלטונות צבָאיים 

89 ان ا1۳7 زن تحکم کننده chlo‏ 
[->שָלִיט [of FoF‏ 5 שליטות 

שליN‏ [درحالت مکث TW‏ چون גדי] URW‏ آرامی 

ליכה ו (۱) ללוכ (ז) 27# ,4 ג גג 

8 ” باریدن برف» نزول برف 

7 | MY 

زا 7 پا اخر اج چیزی (از آب) 

שָלִיחַ (שְׁלִיחָה) A‏ فر ستاده » نماینده » ۳ = وکیل ۔ 
قاصد )6 بيك 4 ر سول . حوآاری | <> שְׁלִיחִים(=חוֹת) 

nin? /( =‏ 5 مرک کر تسلیم שר نامه ډه زد 

- 71790779 وکیل زن در گر فتن طلاق نامه 

- 792۷-3۳۷۷ کسیکه نیب" از طرف جماعتی نماز 
ميخو اند » 7 3 تک gl‏ جامعه 

= מרוץ 2۳۳۳۶9 رو امدادی 

8 ا.ث. )1( ارسال (۲) es]‏ 7۳7#] 

שְׁלִיחוּת מ انو بت پیغام 

= ש'דיד 





اح دس » Cs‏ در ו 


زان )۱( و (شخص مقتدر < 0) حاکم 
و رئیس ومانند آنها (ץ) [-+שלטת [Tei‏ 
8 ارت lash‏ اختیار xo sc‏ تسلط؛ تبحر 


= ש' ¥ خود داری» مسك نفس 
שָׁלִיל, שָלִיל | | 171 چنین از שלילים 
. שי כְּפוּלָה יוֹצרֶת 2۱۳۲ 
موحب نات است || سلب : وداج [۳۱3 | 
= 139 בְּש' راس منفے داد 


₪5 
. ۱ ۷ 


ث. کیفیت چیز منفی - نا مطلوبی 


8 ا.ث. ثفی نفی در نفی 


| عيب » نقص 





שלילנות 


ל ا.ر. [چون [7B‏ خر جین؛ توبره 
08 ا.ث. عمل در npg‏ הָרָב 
شمشیر کشیدن || שליפת ۱999 کندن و در آو ردن چ 


8 « عمل آب پز کردن : שליקת בִּיצִים 


او ردن : 


ا ۱ 3 شخص ثالث» امین CFS‏ سر آحکم 
שְׁלִישׁ' מ cols‏ معین 

۷۲ نز ۱۵ ۲ as‏ شار اة 
پرا ۳ [چون קיד = ¥9 

niy?” -‏ ש'" اشك فر او ان 

۴ " (يك) سوم cl‏ 

שָלִישוּת ' | . 
שָלִישוּת ۲ < 


ر تمه | دالی | ميسيار ند 
امانتی که دو نفر بدست شخص ثالث 
שְלִישִי (ְשָלִישִית با השזה) س. 


- יום שלישי 


₪ سو مین 
روز سه شنبه 


= ”ا 


| اطاقهای طبقة سوم 
ان 


- גוף שלישי 


۶ 
لس 


شخعس سو م (در ر ثبه) - سه قو لو 


[مو] قطعة سه نفری - [WW Sip]‏ 


۴ (۱) ا.ث. يك سوم (۲) [مونت שלש 


9 فم. [چون הקציר] انداختن 
پر ت A‏ ر بت » باشیدن کا دور انداختن 6 כ 


- הָשׁלִיךְ נפשו 12272 3 أنه حال در کش ده 


- ۰129 197 . | چون הקצר] انداخته با برت شدن 


ב 

-שלך = حون נשמר] = 79 

3 ا.ر. [جون E‏ قر د فاز 

wd np‏ وت E‏ اریز ان א 


1 ۳3 ( آن در خت) زان ندار כ 6 بر گهایش 
در 3 ו ندی ررد 

۹ | EE 

۳ درو ازل یون LADY‏ ان 
فو ر ۴ غار ت ك - (بیرون) 
ان ی الق PW 1 Seal‏ ۱192 
8 آن حق را از من سلب کردند || گرفتن : 
שַלְלו a‏ אֶת N3331‏ 


. / 
له‎ gm die 
+ >" 
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שלם 


-מלל 8, [چون 5ר] woke‏ شدن -نفی با 
bec‏ 

- שולל پا 0 2 |[ לול یا ۱23 | سل فن 
دور شدن »29 

¬ 297 فل. [چون הלל ] فاقد یا محروم شدن ‏ 
گیج يا مبهوت شدن» دست و پای > ב sds lo‏ 
A Sls‏ 

۴" فم. [چون [ORY‏ كوك زدن» بطور موقت 
شلال ك - ز نجیر کردن 

של ו ۱ 
ם جير باز as‏ - سو د 

= 2۷ 7¥ (ر نک آمیزی با) رنگهای گونا گون 

۴ " [چون 737 ] کیسه (تخم)» تخمدان (مرغ) 


שָלם \ 


]> غنائم ] - 


. , , اهر שלם; שלם (שַלְמִי))‎ 3 ay 
- ب (یا شدن)» کامل ب (یا شدن)‎ ples B77 שָלוּם;‎ 
کامیاب شدن. سالم ماندن [ اف‎ 

. یه 
- לפ ج-فل. [چون OB‏ تمام cous‏ خاتمه 
NOB‏ تمام شد (بعون dl‏ تعال)* پایان 

ies Br =‏ شون 
maw‏ אֶת שְׂכר"הַדְירָה | 


: دادن‎ E 


پر داختن » 

| مسترد داشتن ‏ به اتمام 
رساندن -وفا کردن» انجام دادن پاداش دادن 
عو ض دادن 

- ۵ בְּאוֹוֹ מִטְבָּע Ll,‏ بمثل 4 

= 979 !7۷9 مکافات دادن (یا رساندن) 

Dw -‏ 5. | جون ) پر داخته شدن - پاداش 
داده شدن» ثواب یافتن وفا شدن» انجام شدن 

- 37297 قل. [چون 92 ] پرداخته با تصفیه 


شدن - معلو مات خود را a‏ 


صر ف 6 


awr =‏ | حول וי فم. به اتمام coil}‏ 
تکمیل 5- el‏ دادن - 3 ادار بصلح 9 - So‏ 8 

: 2 8 
آشتی دادن [با ۳2]: 2۶29۲ בִּין 37 زن و 


ا 6 
ی ر را با یجدیگر اشتی 





دادم | ساختن : سازش ك 
- הַשָׁלֵם > הַקצַרן پا 229۲ [چون دوه 
ROR] = ee‏ یا 2۶ [Paro]‏ 


پایان پذیر فتن - صلح داده شدن aT.‏ 


# ص. [., 0 בָּדַל] ->שָלַם تمام کامل ; מִשְלרֶת 
9 בג ۳5۳۳19۴ إسالم [پی خطر]. 
خير ۳۳ = [د] «جود שָׁלַם | || 
[در فعل] سالم [جون שָמַר 

¬ وود ظ با دل 6+ با ۳ نیت 

- רְפוּאָה 92۷" بهبود کامل - [بطور [les‏ خداو ند 
شفای کامل عطا فر ماید 

8 ا.ر. [بيشتر ₪24 ج. واه שַׁלְמיׂ] 
gs‏ "سلامتی یا صلح" که خوردن گوشت 
برای همه کس جایز بود 


جد ه Ico]‏ مأمور پر داخت (حقوق) 


3 آن قا = ۳279 جون. 19 
;כ ۱ : 

8 ا.ر. [چون אֶלם] جزا 

aw‏ '->שָלֶם 


۴ ار = DP‏ سلامت » تندرستی - صلع 
- בש כ جنین داشد 
ا.ث. [چون ד (گشاد)» ردا 


שַׁלמָהֹ= = שַׁלָמָה 
n‏ اار. سلیمان 


שְׁלְמוֹן ככ ربا جمع آن ودب Ss‏ 

تمامیت 6 کال ورم بی عیبی 

dls تمام و‎ als .9 W2 = 

של .اون 709[ aoa‏ راز (sss:‏ 
در آوردن ‏ کندن ( کفش) - 04 

[PA] = 27‏ بیرون آورده یا کنده شدن 


- 707 ۷" فل. چ کنده شدن ‏ 


برای اینکه چر! [یمنی ”مبادا“] 


שְׁלָמוּת اث 


در آمدن» ور ash‏ 
שלף ار שלפ ; کا کرو 
کگذاشته میشو د - ,, 1 


موسم ‏ آخرین انار | 
, שְׁלָפִים low]‏ 


[; هدان 2 
coll ,₪,| ۵8‏ ماه .با کنك ‏ حباب ‏ 
# فم. [چون שמר] آب پز کردن PW‏ 

- לק مج [چون 2#] آب پز (کرده) شدن 
PW‏ فم. [چون דבר] (۱) PW‏ (۲) صاف ك 
< 2۷ جر [جون אש ] dad sls‏ 

- 27 ישה فل. [چون השפפר] آب پز شدن 


نب له 


שלשים 


pw = , | PY 
שִלְקוּת [של-]‎ , 


سبزی lpg‏ اب پز شده | 


שָלש, שָלוּש ; 


שי aw‏ [در جلو اسم مۇنث] : ש' ۳113 
-+שלשה 


5 פַּעַמַיִם ש' دو سه دار 
ر ۲ REI E e‏ 

وچ ל در ترکیب שלש يا 27# مشود : 7-9 

سیر ده [در جلو اسم 2 ] 
- ۱۱۸۱۵۵۱79 ہے 
۳ ۰ ۱ . ۱ ۲ 
پان 3 [جون 321 اتر کر دن - سه 
لا کر دن - دفعه سوم انجام دادن 
- שלש > x]‏ 


dw - 2 تمت‎ 

ن ۱۵۷ ] سه بر ابر OY acc Oat‏ 
سه قسمت شدن WWD‏ 

- 9۲۵۷7 فل. [چون wis [RYN‏ سوم تکرا 
کردن [با 3] ۔ سه قسمت شدن - بعنوان شخص ثالث 
تعیین شدن ]א دن 

- הַשְׁלִישׁ فم. | جو ون EEE‏ ددست شخص الث 

= 929 عم [چون ۱78 ] بدست شخص ثالث سپرده شدن 

DOW כ‎ ia 2 (ny) "ww 
רצח پشت سوم و چهارم‎ 

- אָב שלש جد اعلاه يدر جد 

و77 ا.ث. مجموع سه Sr‏ سه نفری 

8 שלושה ش. مه [در جلو اسم مذکر]: 
שי 99 سه کتاب -+שלש 

- ללה ۱۷9 سیزده [در جلو اسم مذکر ] 

هم שלשה در ترک 8 , .,,. o‏ 
سه هز ار עשת ת יָמִים مدت سه روز ه 

= 12۲99 (1) هر سه تای آنها 

שלשל اا Sees‏ 

שלשל ' « اسهال -عمل انداختن ₪ پائین بردن 

ai‏ ق. پریرو ز 

- ۳۷9۲ 8 سابقاًء پیش از این تا کنون۔ [در مقام 
اسم ] : מש از روزگار پیش » سابقاً 

8 ا.ر. [چون זפָּרין] لول > راه 


ל קט ا cg peas‏ 
שֶלשִים, שָלוּשִים ش , س یز اه کر و 


/ ף 5 ۰ 
שייום,. روز ש ۸17279 سی دفتر 





שלשל 


שָלְשַׁל [جون פרנס | فم. 0 2 |( 
ש' מִכָתָב 787277227 || بکار انداختن (امعاء) ‏ 
مسلسل ك | ف‌ل. پائین افتادن» یز شدن 

- رواد 2 .|> ون ] فرو 


اور בס 5 | 45- 


بهم پیوسته ب 
9788 فل. [جون הַשְפַּסְרַר] ول شدن» 
پائین افتادن - . بسط یافتن » توسعه یافتن ‏ باز شدن 


۴ اارن. D7‏ ز تجیر- . سلسله» تسلسل ۔ 
claws‏ توسعه» تکامل | -, تام اد( as‏ שַלְשָלוּת 


שׁלְשְׁלוֹת 

- ۳9۳۳۳ را ש' הָאֲבוֹת =שושלת 
8( ص زر نجیر ی- پیچاپیچ 
שָׁלְשׂם = 9 


7 ق. سه پر ابر 

0 نم זישים; שם; שים (שִׂימס] - שים; לְשִים 
گذاشن , שים אֶת ۱۵97 על 17797 کتاب را روی 
lly‏ | دزیر کرو یوقت ا ن - وین 


2 וז 8 هوت רס‎ . . | ₪ cs: 
کان د تام שאק וכ ו‎ ls 


اسراثبل نامید. اسم او را اسرائیل گذاشت || 
تعیین ك - بر قر ار کر دن ‏ قر ار دادن > وضع ك 
גג کر دن ۔ ساختن - بر ا ایت اک 


غرس a‏ نشاندن - تسلیم cd‏ سیر دن - متو جه ساختن - 
[در مقام فل. ] تو جه يا Soul‏ 


- לים 3 9 پسمم کس رساندن 
- שים ידו ב 8 7 . 
שִים ידו 92 دست ו / ون او ر دن 


- ۵۷ د توجه » دل دادن 


7 89 27 ל با توجه به» با در نظر گرفتن 
- ۵۷ ۲۶ ۰ پایان دادن (به) 


- הָשִים [جون הקים با A‏ گذاشتن › 


فرار دادن - تعیین 5 | ف‌ل. آر استه شدن ‏ تو جه ك 


- ۵9۳ [جون 2] گذاشته شدن 
8 ۱.ر 
[د] 0 یا موصوف a.‏ نام » شهر ت : שם טוב 


- אישדשם, 1۳ 
سح نامی 


را دار طرفت 


يا مشهور 


- دا پنام 4 له اسم 


- نامء اسم [= اسامی ۔ اسماء]‎ 79 ni 


559 





71 ۵ 


( 597 - 


اسم اعظم) دا [ خواهد کرد 
- ۵89 ۳97 حدا بز ر است» [ما] خدا رحم 
- 97 217 حاشا! استغف الله ! خدا بدور ! 

W DOF -‏ همانطور که 


7 7 بمنظور + بخاطر » محض خاطر, 


- מִשֵׁם پا ۱۵۷ של از قول 


ה ל ו رای هناد کار 


- הָיָה مزا - دود شد 
- 09 צוֹלָם اسم SE‏ جهانی 
Dya -‏ [:] اسم » موصوف 
7 ۳# ناش محو (یعنی ذکرش نا بود) شود ! 
ny -‏ לו ay‏ اسم یا شهر تی بر ای خود تساه وود 
- داد 2 اسن שר فد سا رن کن 
dD‏ آنجا: (۱) در آنجا (۲) > آنجا 

Fa 

- נשום 2 [ جو 


Ty = [OR ن‎ 


[Po‏ ارز یابی یا تقویم شدن 


שם [امر از ג שמם] 

۴ ق. مبادا = 19 | نکند کب شاید = אולי | 
[در مقام اسم] > احتمال شك P=‏ 

8 ا!.ث. ارز یابی 

8 ا.ر. [چون 23 ] ارز یاب 

8 * سمت چپ طرف چپ؛ 7 שְמאלָה 


= ا || [در مقام صفت]: *7 9 


دست לי 


(שְׂמַאל) הַשְמְאִיל با mT‏ ول | mR‏ 
با PRP‏ יִשְׂמְאִיל ,| המִיל; RD‏ דמִיל; 
הַשְׂמ(א)ל (השְמְאִילִי 0 ל E‏ 6 


המיל 
متمایل به ب دست جپ شدن 
ار 


بسمت جپ OB)‏ ו 


چپ وی 

שְׂמָאלִי(ת) ص. چپ : واقع در سمت جپ - چپ دست 
ES‏ [و یر ان شدن 

(Ta)‏ נשְמַד فل. [چون מ7] نا بود شدن۔ 

- 9۱/۳۵۵۷ فل. [جون spl [DWN‏ شدن 

Twn -‏ فم. [چون :۲۷۶۲ ] نابود کر دن - و پران sd‏ 


7 ۵ 


زاو" فم. [ حون 23 و ادار ده מש مذهب 4 
ER,‏ و ادا 


[جون 7 ۳۱ تغییر مذهب دادن 


mW -‏ ا مذهب شدن 


۳ 
ده دج سر 
۳ 25 


oes ED 


TY‏ | .۔ر. رر راز بر ای و ادار کر دن مر دم ده 


ks -‏ | > , שמדות 
# ق. )4( آنجا: 
9 | ث. 
שְמוּאֶל \., 


درد : 


7و ש' || 35 1 


- اوه 








» خر ابی 


و پرانی» 
سمو تیل Cras)‏ 

2 ایجاد مسرت 

שְמוּט صی. [جون בָּדוּק]-+שמט در از 
ول cosh‏ در رفته - بیای سو افتاده - آیش مانده 

שמוט  ,,|‏ (\) 79۳۰۷ )+( ה گذاشتن (زمین) 

9 « فپر ست Sod‏ اسامی 

שמון گریس کاری = 13*9 

שמוּנה ش. هشت [در جلو اسم مذ کر ז; ש ۳7 


שמונת 13 הַחֲנכָּה )= 4 8 + הנכת 
- ש'דעשר | ۱ 
TT 4‏ | با اسم ] 


\- د 


שְׁמונָה وزت]: ש' יְלדות 


A -‏ هت | در = اسم مو 


سا 


- שַ'דְעָשָרֶה ב ,דכ \- ם | دا اسم [Es aa‏ 


ای 4 3 


Aa‏ 4 نا 
ש' אכף هشتاد א 


۷2 ش. هناد |بر دج[ ש' 
לה (مر 2( هشتاد ساله - 


3 any 


۳ 1 دم 
2 2 


هشت بر ابر 


۱ یت‎ le 


- 


VD‏ شییده (شده) 
[שד] -משמע , | 2 שמוּעים 
Ens ۳ = 1‏ ו 

Yay‏ اک عون ۵ = הודעה اعلام 


YY‏ | 4 اش دنک 
- ש' 2 22 ame‏ با بی اساس 


- ש' 11210 ; 


7 = ۰ 
د له در ظر 2 


aw 


ى دور از در ذشت وی برسد [در 


" .< ۶۱2 הח . ۱ = 
در כ ל ۳۱۱ [orgs das‏ 


wn Bm - 


4 
4 


1 


دو 3 


1 ور 


از col,‏ شایعه 
- בַּעַל שָמוּעות ککه احادیث 0 


gad;‏ را در مسال 


فمهی مدا ند 2 ו دو ست دارد شایعات را E pina‏ 
שָמוּר ص. [ا.مت. از 2۷ ] نگهداشته شده - محفوظ : 
כל برد יוֹת שמורות as‏ ج ا 


כּרְטִיסִים שְׁמוּרִים | 


است | 


| محر ماله 


ذخیر ه tod‏ 


و که 0% 
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שמת 
- و[ 7109۷9 سر .ג ذخیره 
Th 787 =‏ پست رستانت poste restante‏ 
שמוּר ار 4 lag‏ 0 عمل کو کرد 
amay =‏ ۱ تصفیه » بالایش 


i 
- ۶ لک‎ 


שָמוּרָה ۱ .ث. 
منت שמ[ 
8 (هج) ا.ر. کنسر 
- ליל-ש' و .)ا 
. ל 2 سب نگاه داشتنی 


שי מַלִּים לועזיות | 10 


مزه ا ينك چشم - ضامن (تفنگ) . 


os‏ ۵ פרות 


el شب‎ 


7 7 استعمال : 
۲2 استفاده از آلات | خدمت : ملازمت؛ 
صحبت : שי 7 9 حضور در 


استفاده 1 
מלֶה זו MIR‏ עוד io WD‏ من 
تا . 


گر استعمال 


ee | oP Oo Er 

ر محضصر علماء | مصر ف 6 مو ر د RRA‏ 

نمیشود 

یا متداو ل نیست 

- 73 (قاعدة) ت کیب لغات و جمله سازی 

הש' 4 در سر ر :15 مات در 

איתן که بر ای ساختن ul;‏ 

יבוא, תבוא, נבוא 


- אותיות- < و فی 
ی حون حرو ف 


آینده بکار هیر و ند : אבוא, 


a‏ בִּית-ש' مستر اج 6 شو لی 
ב ו کاغذ توالت با ننفت 
שמושי(ת) .. 

מלון שַׁמוֹשִׁי 


{ l= 


عم - قبل مرش Cod‏ سهل 


שמושינת ا“ א 4 


بیس چیری 


I /‏ ו 
ار ان اسان یا سک 


שמות 5 23 ] 
ל 


- 


- 


שמת [.ג., 199 ] ₪ خرو 


. ین وم باوج ر שְׂמַח (שִמְחַי‎ PBP 


ירה ارو ۱ + ۹ יי 
?2 شادی 5 - خوشحال 


ی اس - 
ele 1 5)‏ ו ار 
ر \ سب Ai. uw‏ سا | مسعو ف 2 
ד 
- שמה ود > FR‏ ےد ا 
a‏ مه ₪ - سحن سحا سے هھ 
شم | > ۱ 5 سا مسر ژ ر 


- 927 ی 


eu} sls eds os‏ درون 
نشاط انگیز : שירח שמחה || [بدون فاعل معين] 17 


למ خر 0 = שׂמחים(=חות( 











= 2۳ عید شما مبارك (باد) ! 


- לָׂמַחַ در ip‏ قانع (بسهم یا نصیب خود) 


שִמְחָה | .ت ) خو 1-5 » شادمانی » سرور = 


. שמחות [שמ" ۳ 
- ש' פ' לי ל 
- 2 کسیکه به خوشی او جشنی بر پا میشود 
a=‏ نا کال ما با مشش 
- 1719 ۲۳۱۳ جشن "ختم تورات» 
שָמט ]= 5 2[ 


1 


65 انداختن 4 ول‎ t= 
3) Gl کی‎ A a تن‎ 7 
نکر دن ی وان آوردن»‎ adUaa » نغلر کر دن از‎ 


مين) - صر ف 





5 بدن = لکد ;נש 
- ۳9+ אֶת 123 ۱۳2۲8۶ ار را از بزرگی انداختند 


- [שמט =. | جو ۱ | הור ۳ درت شدن - 


 ندش حذف شدن - لغز ددن سر خو ردن » ول‎ costal 


- رود asl‏ در ر فت“ 


2 ₪ 
nin =‏ הקרקע מתחת רְגְלִיו کا رش خر اب Se‏ 
- שמט [ جو 3 ה فم. AEF‏ מו یا باطل له - 


= . : 
ا ول درو כ وله | 


- 





۱ 
۱ 


تیان 5 باطل 5 فسخ شدن 
- 03997 نل. [جون [OWN‏ طفره cos)‏ 


2 ۳ 1 5 1 ۰ ۴ ۳ ۰ 
hp‏ زدن - جواب سر بالا دادن - سر خوردن - 


فم. [جون | انداختن » حذف cd‏ 


۰ ו 4 27 . 
دن 5 کم ac‏ داش کشت ( دشن 


= השמט #. | حون ן انداخته با حذف شدن 


שמטָה ו سال انفكا : سال هفتم از هر دورة 
هفت ساله که زمین را باید آیش گذاشت و از مطالبهة 
و امها صر 3 ג ۳1 ב 

- קרא שי 


لام کرد که فال | ر سیده اش = 


Fas]‏ = פָשט את הרל ور شکست شد 


Ss ₪ =פושטדרְגל‎ | (many 


مو m)\‏ 
8 ) ص. اسمی 








שמיר 


8 (حالت مضات שמים] 
۷ ار = ¥ آان, °80 שי" 


ب (ש. پتو : טְמִיכַת E‏ پتوی پشمی 


2 (دت) ار שמי; שָׁמָיו, שְמִיכֶם! آسمان (ها) : 


2¥ שש پدر آسمانی ما 
- יראת ש' “i‏ 
lax ۳ hs‏ کی 


cl alas, Li al. 7‏ این مین 


= הַשׁי! بخدا قسم ! 
TW -‏ فلك الافلاك» del‏ علیین 
- שָמִי-קורְה=תְקַרָה 


= מממ שש از .زیر 0 از שא رامین 


~ ا دوه ۳ تا دنیا بای ו تا ابد 


- תַּחַת ۲93 7 در هوای آزاده ۾ در ملاء عام 
از جریانات (دنیا) AST‏ 
- ۳۷990 (4) سوی آسمان 


שְׁמִינִי(ת) ص. هشتم» هشتمین 

NIY TIDY -‏ עצרת ך\ کتاء 

שְמִינִיה ا و منت تغر یا سارت جر - [مو ] 

Ana (يك) هشتم - | مو ] شار ה‎ 7 nny 

= ש שבשי يك جز تی » مقدار خیل کم - م[ يك 
هشتم يك هشتم يا يك شصت و چهارم 


שׁמַיע یر ان ] ,.ן. קול שמיע 
= ש* 27% فد 2 ד 


ל ۱ 4 

שמִיעַה ol‏ عمل OAs‏ 8 1 و ش دادن 2 شدو اي 3 
سامعه : #۳ 2 GS]‏ [استعداد درك صدا]: 
ש' מוּסיקלִית 

eld )۱( HT‏ که وقوع و اقعه ای را از دیگری 
شنیده است (۲) گواهی 
سخنان آنها پا صداهائی 

وود 0 + - 

۷ امونث שמיע] 





aS‏ هنک م نراع اشخاص 


اشد انمت 


ا.ث. رساتی (صدا) 
-- ۳ 


لوھ 


ی 

agi | ۴ vs] .‏ 2 حخمای و خار | 
ails] el‏ ای 0 ډو ah‏ ₪ سلیمان 

پادشاه هنگام ۾ ساختن معد ו هار 


שָמִיר ' 


3 ۳ גגב آنها 


שמיר 





- גָלְגָל שי לק ۵3 

- ۰913 ,| נָיֶרחש' کاغذ سنباده 

3 ץ 

שָמִיר ‏ < ₪ ל شود (sheved)‏ - قسمی של خار 

שמִירָה اٿ نکهداری - رعایت » | اء - نگهبانی» 
پاسداری » کشت 

שָמַל = (שָמַאל) 

۷ |.4. لباس (زنانم) ‏ = שְׁמָלות שׂמָדן 

Alj E nm‏ = חצאית 

‘DD‏ نل. Lan]‏ 227] متحیر شدن» وحشت 
زده شدن ‏ پریشان ب (یا شدن) -ویران شدن - 
بر و ماندن 

OM نل. [چون (29] ویران شدن - مبهوت‎ Dl 

- اد( فم. | جون ۳92 مبهوت 5 - و حشت 3 

HW =‏ نم .ل. [چون 2315] مبهوت ك (₪ شدن) - 
و حشت رده 5 

- 97 ول. [چون הַת9לל] متحیر ماندن - 
و حشت رده شدن ۔ با > نج تن Ss‏ را 
soa‏ و پر ان شدن 

DWT -‏ با הָשִים فم. [چون 397 يا 7 ] تا 
ویر ان ۔ و حشت ز ده ل 

- הושם 2. [یون הוסב] ویر ان شدن» مترو ماندن 

Y 3‏ ו 

שָמַם ص . | حون בָּדֵי lig‏ با TOT | pl‏ مرن 

دد ۱ (שְׁמֲמַת) ص. دیو انه 
, שַמָמִים(חמוּת) 

שָׁמַם '->שָמַם' 

8 [نکل اصل שומם] 

7 ا.ث. [جون تست ویرانه ‏ ز مین باثر - 
ویر انی ۔- حير ت و و حشت 

שָמְמָה = [ چون שמְלָה] = שממ و یر انه - ویر انی 


שְׂמָמִית ارث. جلیاسه - [ د.م. و ادبیات ] = עַכָּבִישׁ 


= دادن || مبهود = = ۵714 || i‏ 


שָמן فل. [چون [TF‏ فر به شدن» چاق شدن 
TW -‏ نم. [جون so]?‏ ردت ss‏ ی 2 
- מ 5. [چود e‏ شدن => 1۳2 


. 


بهتر شدن 





سس سس سس 





- 7 [چون ۳ آ] فم. فر به - ای 
۳ بى عاطفه ك || ف ل. فر به شدن» حاق شدد 

EASE 

שמן' [چون «1] = 72۷ ا 

שמ ص. [چون 73ל] فر cw‏ چاق - چرب  -‏ تلومند. 


#[ ا.ر . [שמנו! (۱) روغن» چربی» a‏ فر بھی 
שש 3ج שמָנים اناد ] 

۰ דכה (ر و غن معد د 
< ور خت ز شوت از ند کی میکند 
- טובל בּש' רגלו نانش ترید روغن است » در رفاه 
- גרדש جر به : کاغذ نقشه کشی 

= نفت‎ ail. "۳ 11 - 

- ۳9927 1#“ ضیافت لذائذ» مهمانی مجلل 


- מִסִלְתָה וּמִשַׁמנָה של ول از وجوه اهای شهر 
8 « [چون 5 ] چربی» ‏ فربهی 

9( ۱[ = [שמן, שמ چر بی - ₪ شیره» طراوت 
= בורש" sas‏ امد 

9 [29(] (שִׁמָנִית\ ۱. روغن فروش 

שמנה; שָמנים = שמונה; שמונים 


8 ا.ث. (مادة) جربی 
(nny‏ ص حر ب » روغن دار » رو غنی 
שמת زد اسب פס | 
حمله ای که خبر آن اسم پا صفت باشد 
#و۳2(- ۲۳۷9 ص. کمی چاق یا فر به | + 5۳997 rn)‏ 
8 |.ث. [چون Rs‏ خامه (تخمیر شده) 
دالا فم od.‏ [جون שלח] شنیدن - , اجابت 4 
گوش دادن (به): پیروی ك از ךש 2 یا ל راضی 
ונ موافقت cd‏ قبول له - ₪ کر دن و 
- ש' בְּקוֹל بدا يدر را اطاعت کرد حرف پدر 
خود را گوش کر د [۱۳" نیز بجای ۳2 آمده است] 
- שמעני ,\ -עני = שומע אנד مش 
0 ה 8 =| ى همم 
- נשמע ی [چون שלח . als‏ 02 = که ا 
مورد قبول و اقع شدد ۔ [با ל] شنوانی داشتن ار ) 
اطاعت 5 - [با 3[ مستحاب شدن 
- 79۵ נָשָמָּע! خیر تازه چه دارید؟ حال 


جطور וש 


 یمس‎ 


dil, 


שמע 


שמרים 





- 2# فم. [چون 129[ فرا خواندن» جمع ك 

- 98 فل. [چون ۳2(7ظ] مفهوم شدن - 
مفهوم داشتن ‏ صدای یکدیگر را شنیدن 

= 995۷ )1( ₪ برنامة آینده lax‏ نگهدار ! 
lax]‏ حافظی در כ 31 ] - (vr)‏ انشاء اله باز صدای 
وا و بشنویم ! 

TNT Si] acs YT‏ شنوانیدن lias.‏ دز 
آو ردن - بسمع کی ) رسانیدن» اطلاع دادن )4( - 
فر! خواندن» جمع ك 

- ۷99 . [چون [QR‏ شنوانیده شدن ‏ اعلام شدن 

שמ ر. [چون [D9‏ صدا» صوت 


5 יצַלְצֵלֵי שי سنج PR‏ پر صدا 


שמש[ | esd ldo‏ کان 
= חוש-הַשׁי=חוש-הַשַׁמִיעַה ->שמיעה' 

¬ 2299-9-9 گوثی [در طب] 

۴ [ چون ארח] آر ازه» شهرت 

8 [شكل امل فاد ] 

۴ .ن . از دات 

8 [ کلم اول 47 توعید یمنی ש ۳۸67۷۲ הי ۳22 


[HN הי‎ 


- 


= קְרִיאַת ۷ خواندن ₪1 توحید با il x‏ دیگر که 
از تور ات اقتباس کر ده اند 
۴ ا.ث. Jae‏ شنیدن یا گوش دادن 


/ 9 א ef‏ 5 
8( ص. سمعی» مربوط به شنوائی - تعبدی 


EE‏ , חזום 


ا قسمی میمون آدم وار | 


89 ا.ث. یا ۳ شامپانی 


8 ا.ر. [چون 41[ بیم» ترس - صدای خفیف 
essa)‏ مقدار خیبل کم : ש' Fr‏ رھ ای تردن || 

שמץ [.--, ₪ דִּבָּר] = הַשְׁמִיץ 

- 7 قفل. [چون [DYN‏ بد نام پا رسوا شدن 

- ۲۵۷۲ نم. [چون הקציר] بدگوئی از (کسی) 
کردن» رد نام 2 

8 ا.ث. [چون 7227[ رسوائی؛ بد نامی 


TT‏ 7 مشهور ببدی 


۳ פרוע לְשי افشاز کس فاسد 


(nas mY‏ !. کسبکه معتاد ₪ رسوا کر دن 
دیگر ان ات 

שָמַר [ישמר; שׁוֹמר; שמר (שַמָרי)] 
?7¬ )۱( فم. 4 corals‏ نگاه داشتز ۳ حفظ 1 
نگهداری ك (از). اص לי אֶת הַשֶטֶר לשמר || 
جلو (چیزی را) نگاه داشت : "שמָר פיו دصت || 
رعابت ك» مجر داشتن وفا کر בס (به) : שָמַר את 
3 به عهد خود وفا کرد» سر قول خود 
ا جر ל ی( ی ب 
(۲) فد. [با 7 رعایت ك مراعات ٠:2‏ 
و7۷ د על ۳۳۷۲ خر اهشمند است سکوت 
را رعایت فرمائید || [با 7] منتظر (cS)‏ شدن - 


بو امه از بودن ۔ حذر .کر وال ۳ 


שָמר, שמור; 





- שמור אָמונים با وفا بودن 


- נשְמַר . وہر اوہ ر הִשָמָר (הָשְָמֶרִי)] , לְהִשַׁמַר 


1 
ella aot ads 40% 9 a‏ = 
خود را حفظ ك» پر هیز یا دو ری ل - احتیاط 5+ 


با حذر بودن 

داشتن » توحه به (جیزی) Souls ells‏ يا 
نگاه داشتن (سبت ومانند آن) - باز cs) cls‏ 
کتسر و کر دن (میوه) - پالودن » صاف 2 ااف‌ل. 
CLAS‏ دادن» پاس داشتن - محافظه کار بودن 

تصفیه شدن 

- ۱۵۲۷ ف‌ل. 
م nn‏ خود داری 65 بر هیر کر دن ‏ احتیاط 
کردن» با حذر بودن ‏ نگاه داشته یا رعایت شدن - 


[ישׁ-; دا ر הַשְתִּמַר(דתִמּרִי)] 


ماندن» محصور يا محفوظ ب 
שמַר [شکل اص שומר] 
טְמְרָה ו.₪. (وسیلن) جلو گیری یا نگهداری 
שמרון ارت. سامره שגל ש' Us‏ سافری 
8 صن -۱. سامری 
۴ ار . [چون קרסל] ترمس» قمقمه 
(دج) ” آدرد: ۲۵9 | خمیر ترش» مايه 


- קפא על 22 فار غ البال يا محافظه کار بود 


שגה 


שמרן 264 
TV‏ יש ל 


8 ۱۔ ص. (شخص) محافظه کار 


wl Maw‏ محافظه کاری [ کار انه 


میتی بر محافظه کاری» محافظه 
[جون دب نوا دنبلا 
שמש | - و | فل انجام و ظیفه > Ad ae‏ 


ו رفتن › مورد استفاده قر ار בה - h2‏ 
دد N5‏ فت بطو ر خير بکار میر و - 
«وود מ' 7 کتاب بر ای خواندن بکار ميرو د || 
E‏ يا مقار بت ك | فم. مت زر کي ee‏ 
بجای (چیزی) بکار رفتن یا مورد استفاده قر ار 
a‏ רק הַחלון שמש יִצִיאָה גג آن پنجر ه بجای 
قرار گر فته ي د 


- אֶת 1003 و ظیفة ز نا شوی را (نسبت بزن خود) 


۵( ص 
שְׁמַרְקע ۱.ر. 


خرو جی مورد استشفاده 


انجام داد 
- שִמְשָה אֶת 2 و ;1 ( شوئی را (نسبت بشوهر 
خود) انجام داد 


- שַׁמֵשׁ = ]> جون 8¥[ اال شذن => ور درا 

- 959 ول [پون הִשתַמּר] بکار بردن 
שו اسفاده 4 از با دی באה מלון את 
۶ کدام فرهف: را 2 شرت 

שמָש (nm) [aw]‏ 5 خادم نوکر 

שָמָש ۳ 4 [שמשו! gx‏ ر شید » آفتاب» شمس - ۳ منار ه = 
LS‏ > | . שמשות שמ-] 

- מִכָּת-ש' آفتاب E‏ = מַכָּה-ש' آفتاب ز ده 

- yם‏ ש' تا آفتاب باقی است a‏ هنگام طلو ع خور شید 

- לְעִינִי הַש', נגד 7 آشکاراء در ملاء عام 

= 73 הש" در روی زمین 

- #773 بين الطلوعین 


- ا + :1 1 0 


ص. خورشیدی» شمسی 


7۱۲ ۱.ث. 
|.ر. [بیشتر بصورت جمع آرامی : [Tawny‏ 
کنحد (konjed)‏ 





۴( ص. مانند ils‏ کنجد» ریز 
۷ ۱.ث. کلوچة کنجدی 

8 فم. [چون [N88‏ تکفیر کردن - تحریم ₪ 
- שמת ی [پون צמת] تکفیر با تحر یم شدد 


8 ا.ث. W]‏ یا #[: 29] - 
عاج als.‏ לגל OW‏ چرخ دندانه| زبانه کلم 


2 لاه اصدا دندان . 


- בינה دندان عقا 
. ۲ با 

= 2070 ر ל 

- יָצָא ده[ ([ با ol;‏ فراوان رهائی یافت» שש 

- 7939 و[ 738 روز های آخر حاملگی را میگذر اند 

- 7 کل Bs‏ کو چکی که 5 ו تاصد 
تاه TY‏ 

9 ۳ . \ ב 

3# فم. [چود ERR N‏ کی 
داشتن : שָנָאתִי אותו او ی داشتم » او را دشمن 


[مفت ددر لر ۵ 
2 ל 


داستم || متنفر بو בש |( 6 تنفر داشتن ار 
- נא + [جون נקר*[ منفور (واقع) شدن» 
مور د UAH‏ 0 


- הַשָנִיא فم. / ₪ Sas frre‏ ב 
Rn‏ אֶת עצמו על חבריו 


ار زرد ו 


Hs als als 

رفقای خود ا ود کر 

= 817 ₪. | |[ ون اس و مورد بغض يا نفرت 
| 2 

گر ار در فتن [ نفر ש 


aan nı - 


EY‏ دشمنی » بغضس » دنه - سفر ؛ 


ا 2 al‏ 
ב 2-2 4 3 
سی کی ו = 


- بلاط 09۲ ۳ کین سخت ai‏ 
oe 3 Tr 1‏ 
שנאי 0 ۱ | حون ی مید ل » تر انسفورماتور 
שְׁנָאָן < [87[ تکراریا ضرب عددی در خودش (چندین 
ا WUT”‏ هزار (ها) هز ار - | بعقيدة بعضی 
از مفسر ین | فر شته پا دسته ای از فرشتگان ویژه | 
RW‏ هیا אָנים RÎ‏ 


۷۷( ہیں خصومت آمیز 


وم ری שנת: שי سے | + WoW‏ 
دا שנוּת] ت an‏ 
= שי EE‏ 


- 7 امسال 


7۱ 


- 1۵3 ۳ در سال گذشته» بار سال 


- יום cs Wl tn‏ ו سالرو ز 
- מִדִּישי 7 پا בְּכָל CW)‏ سال پسال» همه ساله 


- ש' ש' همه als els‏ دو از ده ما هميشه 


- שלש שָנִים שָנָה ۱۳" טנ سه سال پی در پی 


= בשה 1۱۳3۲ در J:‏ آینده 
- אֶלֶף לִירוֹת dle naw?‏ هزار لیر ه 
- 73 يك 


سال _ 7973 733922 میش یکساله 


¬ 173 12793" در سال اول سلطنت | 

שה' [چرن 7] نم. (0 ۲۶۲ (۲) 77| 
3 در س coil x‏ تحصیل یا معلا aad‏ 2 

- מה 4. | נִלָה] -נלְמַד->לָמַד 

۳ : 

۴ فل. [Ro]‏ تغییر کر دن - فرق داشتن 
زاو הַדּתות שת 1 7 ה دو مذهب با هم فرق 
دار ند . ממקורות שונים از منابع א 

- اد" [< 0 3 فم. تغییر دادن انتقال دادن» 

Jas 21 ۷ -‏ به احسن کرد 

- ש' אֶת טעמו ا 
دیوانگی زد 

= מַה 7۱ ۲۳32 جه فرق میکند؟ 

7 ۷ ج. [چون #(7] تغییر داده شدن 


- 97 فل. [چون ۳737] (۱) تفییر کردن» 
ימה np mand‏ הַזֶה מִכָּל הַלִילוּת"? 


رو به يا عقیده داد 9" > ב را 


فرق داشتن 
شب با شب های دیگر چه فرق دارد؟ (۲) mad‏ 
dG‏ با ols‏ دادن و وت خو و را میدل 2 

8 [*] فم. مکرر کردن» دو باره انجام دادن | 
2 [6 2] ₪ ار کر cds‏ ادامه دادن 0 

n) -‏ 2 [حون לה ן تکر ار شدن عود کر دن 

| nn inn [שנת]‎ + | ۵ 
[rw] שנות‎ , 


= اب : 
חרט خواب آر ام وشیرین 
- שת D7‏ خواب ابدی» خواب مرک 

ad 
دندان‎ 


- לא دج[ שׁנָה yy‏ | خود 


راه نداد 


. ,.\ 8 


دندان 
[چون ice PF‏ فیل - 


565 





שניוני 





|.ث. [چون [NIP‏ پیلیای» داء الفیل 


שנא 


# ص. [جون [PT‏ از ۵ منفور» 

wih als ;ברין‎ 2 IES א‎ 
Sb es DAT ל‎ is م ف‎ 
2 


שָנוּי [شکا دیگر | שָנוּא] 

שָנוּי [ چو 0 ۳۹3 oh‏ از שָׁנָה' 
= ש' בּמַחַלקת و وت | ادف 

33 36 تخیر »عمل تغییر دادن : שי מֶקום تغییر مکان 
# ص. [چون 13-۳۱73 تیز کر ده 

- 7۲۳13 שה גג پا شوخی بجا و نیشدار 


= בַּעַל سد שי وو 


לג ו ( )عم دوه VS yon SUA‏ 
8 |, ש. پرتگاه ( کنار دریا) 

8 |,, | = 7۲9۲ [معنی او ل] 

Pu‏ ” عمل خفه ك یا بند آوردن جریان آب وگاز 


שנירר یل از از دروم לְשָוּרֶר 
کدایی له [از يك لفظ آ لمانی e‏ 

۳3130 = ات‎ MY 

שנות ا.ر. درجه گذاری؛ در جه بندی 

8 ?ושי قرمز i]‏ قرمز دانه] - جامة قرمز یا 
ار غوان | + DW‏ 

- חוּט הָש' 


- תוֹלַעת שני قر مز دانه 
oa ee‏ 
שני (שנית با 9 ) ص. 


. <|. 
دوم دو مین 6 بای 


- יום از" روز دو شنبه 
- רְכשתִו אֶת הַיִדיעה מִכְּלִי שני آن خبر از دست دوم 
(بطور غیر مستقیم) بمن رسید 

= وم שני i‏ در فواصل cls‏ زودبزود 

שני ۳۹ . [جون קשי] = = 757 3 فرق » تفاو ت 

שי [حالت ضاف 0 

۲ ו 1 

= DW مضاف‎ cdl] שי‎ 
- ۳ 

۷ [چون בָרִיא] = 10۷ 


۲( اش )اه מ 
asd‏ شمار (۲) [مونث [DH‏ - (+) ق. = AW‏ 
PY‏ ار = שני; הֶבְדּל 


(nai‏ 2 نانوی » فر عی - و افع در در <4 دوم 





שניות 


שסק 





زوا اش 2 בב (Sanaviyat)‏ . دو gd‏ 
دو ۳ بودن - دو روئی » ریا 

(ny = (Nap 

ار ab ee‏ دوم اق. در صف دوم 


زرط al la‏ ۳ ش. dp]‏ مذکر] دو : 
ار 2۰729 . ۳ | שנים iw‏ יְלְדִים دوه 2 


שְׁנֵיהֶם הַלְכוּ هر دوی ار رشان ز فتند - רק تاره באו 
فقط دو نفر آمدند 
¬ در ازده [با اسم مذکر ]: اراد نات 
. ۱ ל 
8 [جمع 7# و שי 
8 [جمع [W‏ 
8 ۱.ر. [چون 
8 ا.ث. سخریه» سرزنش» زخم زبان 
8 « تیزی (هوش) 
۴ (۱) ق. دوباره (۲) [مونث ל 
שי ا.ث. مشاك 
ا 


2[ = הַבְדָּל 


5 تیه دریایی » جر بر ه a‏ در با 

8 فم. [چون 12 پا חנ[ تيز كردن (شمشیر) 

- שנן فم [جون تا = کر دن بل روان ك - 
خوب ياد دادن » تلقین 5 | cas‏ شدن 

- 139 ج, [جون 29[ js‏ يا دندانه دار شدن ‏ 

- הַשְׁתּוֹנן 3 [جون [anı‏ حر بحه دار شدن 

pwn =‏ اوه התפמ TOT‏ דד 

1# | پر تگاه oS)‏ دریا) 

۳2۵۷۲۵2 |. دندان ;L.‏ -+רופא שנים 

۴ ا.ث. [جون נִדבָח] نوك نیزه 

OW‏ فم. [چون 937] (5S)‏ بستن 

בש هه فقو فش کرو واماد کار 45 

8 !.ر. [چون ל] و انیل 

שנֶץ = ,. = 9 שְׁנצִים ושְׁנְצִין ,| ترم ناد -] 


# فم. [Wo]‏ بستن» سفت ك 


- 1 ے. [چون 2#] بسته شدن 
ל فم. DFA]‏ (۱) חל (۲) از جریان 
باز داشتن [باز ماندن 


- שק ج. [چون 7#8] (\) PIN]‏ (۲) از جريان 
روم - n‏ 


ny‏ ابث. [< ₪ 2737] = שָנָה 

8 * [چون 09[ بریدگی یا خط در پيمانة مارج 

- שת ., [ چون צפת] در جه بندی شدن 

۴ ا.ر . سالنامه - 329 متولدین (فلان) سال 

(nny‏ ص. سالانه » سالیانه : دبا در שָנָתִית 

- 7 یکساله ‏ 787 ششماهه 

= דוש )۱( دو ساله. מ 077 (۲) دو سال يك 
טכ دح دهده 

שעתָיִם [4.: ۳۲۷ ] 

ق. سالانه» برای یك سال 

۴ ا.ر. [چون 833 ] دو cope‏ آشوبگر 

9 فم. [چون ۳38] = שלל تاراج 4 

9 8[ تحريك ‏ کیش (کیش) 

ر دن (-2) 
oz] + a‏ [ تحريك شدن 
۴ ص. [چون [PT‏ ا.مت. از 19۴ טכ اج גג 


عمل کیش کردن (س) 

ل ص. [جون 7[ ا.مت. از VOW‏ شکافته 

yoy -‏ 8 سم شکافته» شکافته سم 

- وید ۷ 7۷۲0۷ لب شکری (lab-shekari)‏ 

VOW‏ ا.ر. عمل شکافد 

; / . בש . 

# نم. [چون 29ב[ = לל غارت 

¬ . [جون Bs‏ غارت شدن 

ززاج نا فم VO]‏ 29[ کا VOW‏ 

- סע + [چون ۳2] شکافته شدن 

YEW -‏ فم. [ حون שלח | 5 03 ون شمه ل - 
تولید و قفه در (جیزی) ا - جلو 622 از (جیزی) ‏ 

- שסע عم [جون של0] شکافته شدن - دریده یا 


شمه we‏ دجار و قفه شان ولع شدن 
2 = 


סי او > اغوا۔ 


הר ה, تو ليد وقفه 


- 927 فل. [چون [PDN‏ شکافته یا دو نیم شدن 

۱8 .ر .[چون 725 ] شکاف [در سم] چاك [درلباس] 

٩‏ فم. [چون 727 ] پاره پاره ك 

ESSE שר‎ [= 

[To] POW‏ قسمی میوه که پشتر ב') 
הי ע E TION‏ יא 5 


حار جی آن شناخته میشود 


שסתום 





ב ا 


[valve | [به‎ 


7 در i;‏ اطمینان 
8 ص. ‏ سویاپ دار = 133 שַסְתוּמִי 


وت | کرو گذاشتن 

7 نم. [چون 7[ به "بردگی وادافتن- 

- 13 + [چون ۱۲۲۷ ] به Sap‏ و اداشته شدن ‏ 
گرو گذاشته شدن 

ק ی הי יי 
برده شدن . به گرو رفتن ۔ [با 3] به بردگی گرفتن 
9ا ار ف Bes a:‏ 35 

8 [چون 0173] = تچدد 

ny‏ ' ا ا 
هنگام : בת ام ו ו 
کوان | שעות [ש-] 

- ۵ ש'? در چه ساعتی ۲ 

- מה ۱/9۵۲ > ساعتی است ؟ ساعت چند است ؟ 

ul ee‏ که وکا وی יו 
با موفقیت ! مبار ‏ باشد! 

= חיי שי زندگی فانی » wl‏ فانی و 

(ejalatan) vane موه ש'‎ - 

- درو na‏ وقت گذر اندن 

- ۷ ۱۳9۷ ئو بت (خوشبختی) او | رسیده است 

TES‏ ו 

- 9(" לו ה 

Ose]. us ' ۷‏ ל cde‏ 
کردن ۔ روی گردانیدن 

7 0.2 [چون 1097 در שש آینده 
۳ '] بھر سو نگاہ ۵ ۔ با تشویش وتحیر نگریستن 

- הָשְעָה فم. [چون [RP‏ معلق ك (از خدمت) 

۳ . [چون לולה - در صيغة مۇنك הְַעְתֶה] 
معلق شدن 

8 ا.ث. 


ered 
[چون טחה] = 17 موم גר‎ 
(صفحه) استتسیل‎ * ۷ 
| שָעוּל‎ 
[د.م.] کنتور | , שְׁעוֹנִים‎ _ wel. #لا ” ا ]ا‎ 


שעל 


7 7۲۳ ساعت مچی - 9۳3137 ساعت ,> wg‏ 
חול 2 رک TY‏ ساعت وقت E‏ = 
שעון"קיר ا دیواری 2 שעון els E‏ آفتابی 

= בדיוק הַשְׁעוֹן با دقت کامل » دقیقاً 
Saye a‏ 

8 ا.ث. استسیل 

yyy‏ 2 مشمم » پار حه مشمعی 

שְׁעוֹנִית » گل متا غیت 

שְׁעוּעִית Ls le‏ | דעים 


از ال متکی 6 


שעור \,; . اندازه» مقدار۔ میزان» نرخ ۔ نسبت ۔ 

درس [= دروس]: # אמלית | ق לשעוּרים 

پا ۰۳۹۷7 به اقساط | تخمين - حدس - معنی - 

7 کار یا تکلیف ile‏ 

- לְאִין ש' cdo‏ بمر اتب 

۴ ا.ث. (۱) جو on? :(jow)‏ טעורים نان بو 
(۲) گل مر oda Co‏ سلام 

שעוּרי(ת) ص. [هن] تحلیل 

שְׁעַט is‏ وه ל ss‏ 

cas ל‎ Prk ون‎ aye 

שַׁעַטְנַז ا.ر. [چون PR‏ پار چۀ پشم وکتان 

7 نم اپ מו שממ לטנו 
or‏ ناجور با هم آمیختن  Ses‏ (چیزیرا) 
تخییر دادن 

שְׁעִינָה וש ל 

الا * שְׁעִיעָה) ,, . - שָׁיעים(-עוֹת) \ 
وه ۱ .ב ₪ و ۰ = רל 

۴ \.ג. [چون פקיד] بز نر = פיש 

yyi - 


ف٠‏ پیمو 


ל بز نر (جوان) 

۲ 9 

ל |[ ]ورد وبا 
ور a‏ بز ماده-> لا 

LS‏ ו 

۴ (هج) ا.ر. قطرات یار ان 

שָעַל " Bo]‏ گودی کف دست ‏ مفت 
שָעַל " [چون בּצל] = צצד قدم 





و ط 


- ל כל 783 ו در هر گوشه و کنار 

(שָעָל) 297 ند . [چرن חַתִנְהַל] سرف 713-4 

۵ ۱.ر . بچه روباه 

8 ا.ث. [جون א ۳3 שי 

- שעְמַד 6. 6 

kes) EMS sls ב‎ 

שְׁעמוּמִי(ת) ص 

ا 

4 ف 

کا افسر ده > دلینگک له 

- وود ,| [שה; מִשָעַמם! | | שַעמם = دلتنگ 
Sells‏ 


تا 
5 با 
- 97 زنل [-, ₪ 72۳2#7] احساس دلتنگی 


שַעמָנִית ا.ت. 


رن שחרר] تعمیل ۳9 شدن 
¥ ۱.ر . 


کسل (Kasel)‏ بیر و ح 312 چشم ] 


ישְׁעַמַם; מָד; [mma‏ ۳ לשעמם 


شد 


مشمع فر شی 

(שָען) נשֶׁען ل. اون סמ تکیه ك 
اعتماد کر دن (۲) مجاور پا نز ديك ب 

- ۳ فم. [چون [TPN‏ تکیه دادن : 
PK‏ הַסְלֶם אֶל הַקִיר 


)۱( 2 


IT 


ووم او (۳۶۷) ), ساعت ساز | = ابت 


(ניות) 


9Y‏ !., باود 


کر یکر انیت = 


שָעַר ך., כ (oN‏ فل < 3| فم. با باد يا 
طو نان بر دن » ر تن 

- שער فل. [جو ن 78# ] طوفانی 

- שער فم קר 0 ۴ ار با طوفان بر دك 


- وراد ناد 0 [جون [nn‏ حون کرد باد) 
ا اک 


שָעַר a‏ ַּעַל ] )۱( סער )۲( 113۳ 


. [جون ك 
. רְשָעַר, ‏ שר : שָעָרו] مو 
niy‏ [زاند -] 


שער |, שער ראשו 
שחור |> 


- 29 7 = ₪ مولی 
7۸ و 


WS.‏ ف [xy vs].‏ فکر کر دن» تصور ر کردن 
- נָשָעַר = טאֵלן = 233 7 


یا پشمین 


568 





שפאים 


- שצר فم | جو ט טר ] تخمین ز دل = حدس ;נש - 
تصور وان [ کرده شدن 

- שָעַר £ [ حون בּעַר] تخمین زده شدن - تصور 

وه ۱ = 

שער ار. [جون 3 ] درو ازه - در بزر*- 
[ در فوتباد ] در و | 6 | در کتاب ] (الف) سر صفحه 
(ب) فص - x‏ در 6 (dal). ol‏ شهر 

= שי נצחון با ש' 123 طای پیر و زی» طاق نصرت 

p27 -‏ שי کل 33 5 تبال ] 

- הָשָב מִלְחָמָה 99( = دشمن را دفم 5 

שצר' = |[ اندازه - نرخ 

تالا (שערֶת) ص. نفرت انگیز | , שערים("רות) 

שְׁעֵרָה [شکل دیگر 7۷9 7] 

۵ ا.ث. [< 5 8 (تار ) مو 

~ ۳۵ ۳3 ₪7 مو بو دقت و سخت Eas‏ 5 

E IRE کرم انگل‎ TD 

E = | שַׁעֲרּרֶה‎ 


שערוּריה پا הרות = امر هولناك ۔ عمل افتضاح آمیز 


שָערוּרְְ(הרָנִית) ۱. مرتکب کار های افتضاح آمیز 
ׂעַרוֹת-שולמית ا.ث. پر سیاو ث 


ב ישערר: دز ودد اہ לשערר 


رز 


7( 
کار افتضاح کر 7 
שעשוע ار . (مایث) خوشی 


- קד שעשוּעים بح و ا دوست داشتنی : 


DPW + | بازی‎ oll 


ל יש 
בנ چشمی 
وور | ישעשע: משפשע: שעשע ودا م رلو 
3 . نوازش 4 .شاد کر دن - لذت بردت از | 
فال ار بت خود 2 
- שָפַשַע .| | لایر מִעְעָשָע . مر اینالم 


زرا ر ده ב 
دور ; دوتو( توا 


نو ازش ( کر ده) شدد » لر 
- הִטְתַעשַׁע یل [:שׁה; چا 
לְהִשְׁתַּעשׁע !ג ب و 


ypg 


ND nd 
سس‎ ۱ x ; 
שת | کو بیدد - سائیدد - بر داخت ل‎ 
شدای اا | قل = 2111[ ->חָכַּך‎ . 
جون נצוֹד ] سا لد ט | کوییده شدن‎ [ 2 3 == 
° 9 = - 1 
eC שְׁפָאִים (ھ ج) ا‎ 











שפיר 


שפד 
oo‏ سس سب 


8 ([چون 137] فم. سوراخ وك ر کر دا 


DY -‏ 5. [جون [i‏ سو وراخ ( کر ده) xs‏ - 
0 شدن 
- ו 


کا ساحل a‏ مر כ el‏ لب ۳ 
טׂפַתַיִם (9و - [بسنی ۳ שָפוּת 1 _ 
₪ | "لب *] שְׁפַתַיִם a‏ 


- و1 71773 بعلور و اضح» صریحا 

- ۲۷۵ ۳۱599 (نادان) یاوه گو 

- איש اوه شخص بر حرف 

1 ۰ 

نم. [Ros]‏ صاف ك - كج ۰۵ مايل 

= ۷9 =. [جون לה[ خشك و بی سبزه ب 

= עור . 5 = צוה- ۳ 
8 فم. [جون #(*] sole‏ 
(سر شاخه) ردن غر ات دادن 


- שָפָה = | حون E‏ صاف 0 ر دده ل 
py‏ ل |{ آسو ده شدن اراھ دو 


- ۳599 فل. [چون התגלהן (از دیوانگی) 


- پیر استن » 


[ بر هنه شدن 


las‏ یافتن 
(nD)‏ ارث. = שָׁפוֹת شیر بسته 
A ND =‏ = =גבינה 
8 ا!.ر. (۱) سیخ ) I seals‏ 
שפוT‏ * نوك جیزی را تیز کردن [در مقام اسم ] 


8 *« قصاص > کیفر || = 5915 


שפוט 2 داو ری “۰ قضاو ت - حو رده قلمر و ب صلاحیت 

שלוי ی .]2 3 صاف . بر هنه  -‏ (دار ای 
ww AM‏ آر ام ל فر و تن 

4 ار . (\) נסרת (۲) سر ازبری پا شیب 

שָפוּך ص. [ا.مف. از 19[ ريخته (شده) ۔ ב شدید 

8 [با خط پیوند 7798] ا.ف. از 127" 

שְׁפּוּלִים )>( أ .ر . قسمت 2 תש sla‏ ۔ دامن 


שְׂפוּן 0 90 ‘uw?‏ [جود 212 ۳ هته - بر ۵ شده 


7 ا.ر. [جون [9B‏ سراز بری» تمایل - نشیب - 


سیب ز ادن 
שָׁפוּף ص. [جون 113 سائیده 6 مالیده ات دو لا Codd‏ 


چند ك ز ده - ה خر ده ضہعیف ₪ قابل تر کر د 


و29 ا.ت._[چرن [ARS‏ لوله ۔ شيشه یا وطی 
(دراز) - گوشی (تلفن) ۔ پوست (تخم مرغ) - پیچ با 
دکمه (ر ادیو) 

0 ارر , اصلاح . تکمیل = دهمو د 

שָפוּת ص. | چون LALE‏ = שָׁפַת )643 آتش) گذاشته 

ئ مدب שפוּתָה עַל הָאֵשׁ 

8 |.ث. [ چون שְמִלֶה] کنیز [ “3¥ مذکر آن] 

je 2 שפחות‎ 

שָפַט فل - ۰ [ حون el‏ داو و هنم 2 تضاو ت ב 
حکم 4 فتوی دادن فیصل دادن ۔ داد خو -- 

حق (کسی) 4 - (محا کمه ك و( دك 

ر ساندن کوت 2 لر 

= او +. [جون !۱3 ] E‏ جرف 
فيا که شدن - وارد محا کمه یا داو ری شدن 

او | حون 7 ] کیفر > قصاص - داو ری » حکم 

- עשה שפטים 3 به کیفر رساندن 

שפט [شکل וש שופט ] 

שפט [ا.ف. از [ay‏ داوری» حکومت 

او" ابر . [جون 13 - בג عالت کف שפי] 
حای بلند و بی als‏ يه لخت 

שפי 7 | حون קשי] (۱) سر استخو |( ن ,וט )+( Nn}‏ 

TY‏ ך., ₪ בָּהִיר] = pW‏ [مایم آن 

7 ا.نث. کے کر دن ظر ف و آهسته خال. 055 

NC 

9 | , > = 2979 آسایش 

- שַ'י-הַדָּעַת قضاو ت ,גב ومتین 

77175 = |, = | NB 

« 33.\; ש > داوری ) 

שְׁפִיכָה * عمل (دور) ریختن 

= שפיכת-דְּמִים =שְׁפִיכוּת "ד 


۳3 


שפיכוּת 22 عمل ر بخئن > ریز ش 


- שי-דּמִים فتل = 
- و05 לו 77# حون او را ريخت »او را در Ow‏ جمع 
73 ور 


| خحجالت داد 


جریا زیاد - شیب داهن سب دادن 
שְׁפֵיפָה » )۱( Dy‏ )۲( عمل دو لا شدن يا خمیدن 
7 ا.ر. مار شاخدار 


שָפִיר ور [جون تست مشیمه 





שפיר 





שפיר (שפִירָא) ° = יָפָה ְפָה) 
שפירית |, ש. سنجاقك 

ADDY‏ هاگداز ون ess‏ بان 
4 فم. 
۷( خون رج قتل کرد 


= ש' ۱27 خون او را ر CC:‏ او را در ul‏ = 


in? ש'‎ - 


| جون 2 נש 2-7 


خود را بیش از حد توانائی خسته کرد 
- ש' د دل خود را خای کرد 

- ש' שִׂיחוֹ درد دل css‏ ناله کرد 

bas 6042 asus [28 [چون‎ E T= 


ORE a AES ספ‎ 


راه 
- הִשְׁתַּפֵּךְ ف‌د. [چون הִשְתַמַּר ] (بیروت) ریختن = 
۾ لبریز כ ناله يا درد دل 5 


و ا [جون דנל ] مصب (رو د( - و ده 


8 ([شکل اسل. שופרן 


n9‏ ات محر ای پیشاب » ميزه 7 ذکور 
שָפָכִיס, 8 (ג) ار. שפכט آبی که 

جیزی در آن شسته شده است - (مجمو ع مجار ی) 
Joa - 3: TODY‏ حالب» میزه نای 


7 کن 0307-בו شيره دار 


9 ول. ושְׁפַלְתִי: سور چو , وور ود 
(5w)‏ 9 שָׁפֿל, 8 לשפל پست ب (یا شدن) 


7 دول و پست cw OAs‏ 

joss TEE ליל و‎ 
دن‎ 3 cds 

ב 

ite (ss) a 7 
شر مسار شدن‎ 

پو (שְׁפֶלָה) ن صد کو تاه کود a‏ خوار - 
و د ست ام | שְׁפלִים(-לוֹת) 

3 این صفت در ترک = שפל (29#) _ , שְׁפְלֵי 
(דלות) 


7 21۲89 کاهل »> سست دست 


שפע 
= שפל پست قد» (قد) کوتاه 
- ۲۱0۳9۷ = 7 2ال فروتن > متواضم 
فروتنی - [د.م.] فساد اخلاقی 
EO E‏ شب بات 
اتحطاط ‏ حد اقل 
j> NAT‏ ر ومد (jazromad)‏ 
= כ 


wD} =‏ زاوج 


در منتها در جه سختی پا بدی 
שְׁפלָה ایض رامین پشست:» Ogle:‏ = 

= ץש ץ کر א 

8 | ₪ ا" 


. 


ו 

89 ” پستی - انحطاط اخلاقی 

aw DWT‏ دست : کاهل یا غفلت 

לט .ر. [چون 37[ _سبیل 

2۳۳9 als [جوت סרכ[‎ aD 

ار . 98 مبیل کم ته سبیل 

۷ « ماهی سبیلو» گر به ماهی 

بججوه יי [پرن עַכְבָּר = اچد 

۴ [ 0 کرک Se.‏ منت ان 
[BY =‏ 

8 ا.ث. جای 182 خرگوش 

۴ [چون 720[ فل. جاری شدن (بحد وفور). 
ב صادر בבש ۔ سر ازیر بودن» شیب داشتن 

= פע یل ا جاری شدن ب صادر یا ناش شدن 

Ss وت ל‎ | acs OY = 

¬ 99 0.28 [چون שלח] فراوان داشتن ‏ 
ו ו 

- 927 نل. [چون ۳9ظ] سرازیر شدن؛ 
شیب پیدا کر دن 

- [چون הל[ فم. (بحد وفور) 
قافن שש Ha‏ ای کرفن שו ترذ 
کردن. לאיַכלְתִּי לְהַשְׁפִיעַ ۲۷ راھ کر از 
اعمال نفوذ کنم (یا اورا تحت تا ٹیر قرار دهم) 
حریف او نشدم 

- ۷ צ. [چون הבטה[ تحت تأثیر قرار گرفتن 

שַפע .ر. [جون ۲8 ] فراوانی وفور > ש' בְּרְכוֹת 


ادعیه پا درود فر اوان | تحل» نشئه 


os‏ و یه > nn‏ ונ ה 


- 0 ق. بحد و فور » فر او ان : 5 זו נָמְצַאת ون" 


8 لا ۱.ث. ג او انی وفور Cane IE‏ 


8 ” [چرن טבצת] آنفلوآنزا» گریپ 
8 فل. [چون (72] = ۳98 کت زدن کفایت 5 
۴ ۳۳۹ ا.ر. [چون 737] کفایت؛ فراوانی 
8 و ل. [جون ۷۷ ۳ نیکوو مطبو ع ب ‏ زیبا بودن 
- ¬ 4 0 = = התקשט [زیبا كردن 
ود 0 - 0 אפר ₪ نیکو شدن ‏ 
Fo |‏ شدن 
7 دق لد._ [PON os]‏ پهبود یافتن» 
שַפָר \, در ]4[ نیکوئی > مطبو عیت - زیبائی 
- ور RO oY‏ 
8 ۲199 ۲۳۳۱89 ۱. متخصص_ تزئینات (داخل 
ساختمانها) 
8 ا.ث. 
8 \., 
آسمانه - کنبد 
097 اکن ای | 
DV‏ فم. [جون Bes‏ پر 3 65 مالش دأدن ۔ 
سائیدن » ز دو دن خر اشیدن - ب 
- لو( 5. | > לגל | مالیده 9 پر داخت שב - 


سائیده . زدو ده شدن» 5 4% [شدن 


اصلاح 


כ 


el ۰ 0 
el) - رو سنی‎ 


زیبائی 3 خت (رو ان) - 


7 2 ۳ 
بکار ز بأد 3 اداشتن 


وود ات - a‏ با i‏ تال کم 


לפת فم. [چون 3 רת] روی این داهج سر پار 
گذاشتن a(S)‏ تعیین 5 - ₪ כ داشتن 

7 > [چون 0[ (روی آتش) گذاشته شدن 
#۶ | , | |שפ-] ماتيك لب | . שפתונִים 

۱15۷ ۰۷ 


שְׁפַתַּיִם (wa)‏ ا.ر. = (سر کج) قلاب 


שר ا.ر. [ 0 הל] 7 לטל جریان ‏ سیا 


WE 
ש' קצף شدت خشم» منتهای عصبانیت‎ 7 


8( ص 


11177 [چون שָמַר] = כְּעַס;‎ n3 
3 


Tp] ۵:۳9 ت‎ 


ال ۔ پلاس | + שקים 7 _ 


שֶק* 3 چك -+המחאה 
8 [صيغة امر 
(Tp)‏ ^ فل. [چون שמר] بسته شدن 

10۷ فل. [چون [WW‏ دیدبانی cd‏ مراقبت يا 
پاسبانی ‏ - کوشا یا ساعی ب » پشت کار داشتن 

- ۱۳9۷ !۷ فل. [چون 79997] ساعی ب 
1 | קדו وت 


از שק ] 


بادام - لوزه || ج 
ورم لوزتین 
8 ص. بادامی (شکل) 
71 ا.ث. درخت بادام 
(MITT‏ یو کر شا سای ».تفت کار داز 
שקדנות ات سی و کو شش 6 بت کار 
שְׁקָה) 797 فم. [چون 90[ نوشانیدن ‏ 


- ۲07 הַשַׁקְדִים 


7 م. [چون 7437] نوشانیده یا سیر اب شدن 
- לחה > [چون צִיָה] = הִשְׁקָה 
שָקוּד <, . [چون ۳۱1#] ساعی - زر ن جايك 


שקוי ۳ آشامیدنی (مفرح)» شربت 


ص. [ 0% PR‏ سيراب - بر پر؛ مملو 
2p‏ او لس ور 0 
[مختصر דעת] مقایسه؛ قضاوت 
از שקל کشیده 


هم ارز » معادل» php‏ - سنحیده = 


وم 


ماد ג = 


טקל ص. [چون בּדוק] 
شده» و زل pods‏ 


שקוּם ۱ ds‏ اعاده له وضع نخستین ۳ یج ید (قوا) - اصلاح 


۷ 2 [جو ن ] عمل فرو بر دن پا غسل دادن 
عمل کوبیدن يا فر و کردن ced‏ 7 فرو رفتگی 


שְׁקוע ن [<< ن :7[ -+שקע ג و زب مستغرق 


ip dogs gk NPE‏ א 0 رادو و 
לק (۱) ص. [چون [PI‏ شفاف - + cos)‏ 


و اضح (۲) ا.ر. [چون 7 7] آلت عرضی [در 
پنجر 5 مشبك ] 
9 جربه» کاغذ نقشه بر داری 


שקוך 

ار. تیر سر در || = שקיפות 

שֶקוּפִית ا.ث. 24% فانوس شعیده 

PY‏ ו کار هک وه دس ₪ ور اک تین 

- הֶשָלִיכוּ שְׁקוּצים oy‏ ند او 

۴ © صدای ویژة خرس» re‏ 

۷ * اشاره با چشم » غمزه 

9 * دروغگوئی 

לקט dis‏ اکر 700[ ا کت شد 03 ت 
(با شدن) - آرام گر فتن 

- שקט אֶל 4 آسوده وفارغ البال 

= השקיט [چون :۳۴۲ ] فم. ا کت آرام 2 - 

سا کت شدن» 
آر ام lle‏ شدن - [با *] راحت بخشیدن 

שקט ارر. آرامش؛ راحت -سکوت: לשמור על 
eT‏ سکوت را כ 

לקט ₪ [جون. 79[ 7 ا 
بی سر و صدا 

₪ 6 تن و کو فان‎ sl ITY 

« آسودگی» آرامش 

۷ ا.ر. ۱191 مرغ آتشی؛ پاخلان 





فر و نشاندن » خو ابا 6 


aes i el Nליקש‎ 

np‏ 7 هم ارزی» برابری 

שקיִם -+שק 

8 (ا.ث. ₪ نشینی 
بر تعمق ‏ اتحطاط 

= ۳۲9۳9 ( آزمایش) سرعت ته نشینی خون 

- שֶקִיעַת חַמָּה آفتاب غروب 

۳۵ . [چون [TPE‏ خاره» کمر- مقر سر نیزه 


שְקִיפָה |, ₪ عمل زدن = 293 : חַבְטָה 


فرو رفتن [در مقام اسم | - 


9 ” شفافیت - روشنی 
שקיקה ات = שקוּק 
שקיקות < = תְשוּקה 


שקית * کيسة gS‏ جك» با لس 


ام فم. [ حون vis ae 3Y‏ 1 سنحیدال 4 


۾ مورد تامل قرار دادن - خر بدن (2P)‏ 


7 لا 


- اسم 3 | جون נשְמַר ] سنحید ه یا کش 

— اج فم. [چون 737] خوب سنجیدن 

= לסל فلا PG.‏ رک را ورن 
- השק יל فم. [جون [Es‏ مورد سنجش 
فر ار دادن 

שקל ار [جون דנל نام و رنه ee‏ تقر یبا" 
برابر با ۷,۲ گرم - نیز سکه قدیمی تفر یا als‏ با ۲۵۰ 
8 ورقه ای که در برابر پرداخت معین سالیانه 
بنفم تشکیلات صیو نیت جهانی به بر داخت کننده داده 
ھوک سای ss‏ انا و 
صیو نیت مینماید 

- שַ'-הַקְדֶש is‏ ای که دو بر ابر שקל معمول 


שקם فم. [چون 37 ] به وضع نخستین برگر دانیدن . 


- ל شدن 6 تعمیر Se‏ 1 
- הִשְׁתַקם فل. [BBN oS]‏ بحالت اول 
72 ו ار 
| 11727 ۱ 


فر نگی» وت انجیر |> 
: 
שקנאי ا . vs]‏ 2 سا 

שָקע 3 | حون שְׁלַחן فر و رفتن - غرق شدن - 
ته نشین شدن» رسوب ل ۔ نشست ل ۔ خاموش شدن - 
EEE TET‏ 
SRA‏ فل. [ چون שלח] فرو نشستن» Bosh‏ 
es Sa‏ فرو کرد cols‏ 


- لا« نا فم. 
۾ گذاشه شتن (سر (ale‏ - صرف 


فرو بردن» غرق ك 
کر دن (نیرو) 
YW‏ ج. [جون שלח] کو بیده یا کار گذاشته شدن ۔ 
در شدن = ضرف شدن ۔ مستغر ف شدن 
غر ق شدن» سخت مشغول شدن 
[چون 20[ گذاردن» بکار 
3 بر נט - 
[صر ف شدن 
انداخته شدن - 


انداختن (سر (ale‏ - پائیی آوردن» 


فشر دن با محکم שת 
- ۳9۲ + [چون 7977] بکار 











שקע 
8 ו [eo]‏ فرو رفتگی ‏ [در برق] 
پریز [م ش. با פקצ] 


7 | 2 فرو ر فک > گودی 


= קעוּר ₪ 

8 ا.ث. سطح مقعر 

(שקף) (۳۷* فل. [چون גמ[ نگریستن (بسوی 
ב ) - he‏ 3 == 

- 7199 79۳990 7 خطری که متو جه ما است 

- ۳ فم. [چون 727[ نمایان cs‏ نشان دادن - 
۽ منعکس )فرش نشان دادن 

- ۳۷" ف‌ل. [چون [BWA‏ نمایان ب Lb)‏ شدن) - 
منعکس شدن 

=השקף ۹ | הקציר] 5 و نظر 
NLA] gli‏ به‌یبا של برزبا ۱۷3 از] 
, تأمل ك - ناظر (اوضاع) TPO‏ 

# !.ر. [چون ] آلت یا چار چوب پنجره - 
چشم انداز » منظر ه 


שקערוּרי(ת) 


552 فم. [چون לרנס] شفاف 4 
שקץ ew‏ [جون הכר مکر وه داشتن 5 تفر ت 


داشتن از ناباك 5 
- שקץ [جون [EN‏ مکر وه ( کر ده) شدن 
- 297 7% [چون ۱۶27 ] مکروه شدن 
AF aT dl TPE‏ کی ا جاو ورن 
۾ بجة بد ذات 
PP‏ ف ل. | حون שָמַר پا ה هر سو دو يدن 
<7 فل [ چون [DPD‏ اشتیاق داشتن 
میدان یا باز ار کو Slr‏ 
8 ا!.ث. [چون 72[ از دحا شلوق 
שקר فل-م. [چون דבר] (۱) POF‏ (ץ) סקר 
קר فل 


۷ ار 


[جون ۲۳۷۵ = 2# 


مسر 


5 ای عونت ۳۹۲۲ ] کروغ ( کر) 
در آمدن 


513 


שר 


שקר ارر. [جون ۶ درو غ» کذب - فر یپ - 
[بصورت clas‏ 4 و در مقام صد 4 . עד שי شاهد 
یا شهادت درو ع - 7 שי (سخن) دروغ» کذب - 
۶ שש کاذب» = درو غی - #317 نانی 
که از راه تقلب ددست al‏ 


- לש دناد ند לש' 


قسم در و غ خور د 
( آدم) دروغگو 


0. عبت ) ليهو ده 4 

שקרן| הרןִרְנִית) \. 

8( ۱.ث. 

לקל al‏ הש نی ا 
چغ چغ : صدای چرخ 

8 نل. [چون 7[ خش یا چغ چغ 

שקת a‏ [שקתו) cobs‏ اکا ظر ف شو نی 
[در آشپزخانه] _ + שקתות [ 2¥ یا 7 ] 


نت 13H‏ אל Wn‏ הַשבוּרה دو بار 5 دحار و ضع و خیم 5 


שר 3 [جون ور שר הַחוּץ و زیر jl‏ جه ۔ 
| معانی قدیمی ] رئیس» سردار» حاکم» 
שש [ שרה [oles‏ 
שֶרדִצְבָא-מְצְבִּיא; وود 


Cad 


ו 
#۷ فم. [چون 


و [شکل دیگر 79 ] دور شدن ‏ [بمقیدة دیگران] 
= لا 

OBR‏ کف رف 

שֶׁר | فم ۳ | حون ۷ ] 
שיר חש | lle (ol)‏ וט 

יָשוּרֶר; מ-; نود (שוררי)] 
خو اندن - شعر 6 ->משובר | 
فم. سرودن (=< ) 

- הושר 4. [چون הוקם] 


ن 8 = إ9 اره 5 


dx‏ = שיר לו 


- שוּרֶר [שוּררתי; 
م לְשורֶר 43 


سرو ده شدن» خوانده شدن 

و( ا.نا. از שָׁר' 

שֶׁר "= نم وی ۱ 2 
- داشتن کک sis‏ 

زد ؛ اه ام ]| "کر دب سین کر دن 

שרה ار השרה (بند) ناف [جمع ان ו 
فا 


שר 


שרט 





שר < =שיר-+שרשרת 

8 « [چون 3[ گرمای خشك وسوزان» 
خمسین - سر اب 

(שֶרַב) 327 فل. [-, ₪ הַשְפֶרש] آفتاب زده 
پا کلافه شدن [عوضی گذاشتن 

237 فم. [چون 5ך0] دراز کردن (زبان) - 

- שְרְבָב + vg]‏ )] در از ( کر ده) شدں - 
عوضی گذاشته شدن 

- 33997 فل. [جچون 7297] کشیده یا 

cles ق‎ E E 
چیز دیکر‎ 

8 « عمل خط خط 5 [ کشیدن خطوط بی شکل] 
(جیزی) کشیدن 


2( ص. همراه با باد خمسین» زیاد گرم 


> ג کر عصای abl‏ کک 
[مو] چوب ₪ 

-ש ۳3 لوله پاك کن (as)‏ 

שְׁרְבִיטַאי ‏ [جون 33 ] رهبر موزيك نظامی 

7 ” [جون ۱37 ] لوله کش (se)‏ 
کمک مکانیك› fitter jo‏ 

رز שרג; DT‏ = סרג; סרג; 3997 

שְׁרְגָא ۰ = גר; מנורה 


8 ۱.ر . 


- 

1 | جون רכב = در صیفه آینده 022 
رهانی یافتن » بافی ماندن 

- فم. [چون 12[ باقی گذاردن 

ان 

- 3 لباس متحد = لباس ر سمی کاهن 


8 * [چون 27[ css as‏ قلم حکاکی = חָרְט 

۷ ا.ث. [مونث שר] وزير . שׂרת ۲۳2 | 
[معانی قدیمی ] شهبانو » ملکه ; “THE ODT‏ ملكة 
کشو رها || بانوی اصیل 

.J. #‏ [چون ۳37] مجاهده یا پافشاری 5 

שרה [”] فم. خیساندن ۔ آزاد کردن» روانه 3 | 
الاد gla‏ کر شاه حکم فر ما بودن 





- שְרָה >, [چون 774[ خیسانده شدن 


- שרה فم. [PES]‏ رها کردن 

- ۳۹999 ول ۳9: מִשָ-: הִשְתָרַה=רְט 
+ לְהִשְׁתָּרוֹת قر ار گرفتن [معنی مجازی ] 

- הָשְרָה فم. [چون הק cows‏ [ف] 
القاء كردن فراز. دادنب‌سااکن گر داندن - نفقه 
دادن (به) a.‏ باقی گذار cos‏ بو حود آوردن. הד 

rm 5‏ 3 روم شادی در مجلس (یدید) 
= : ד : ד ۷ Wo 3 - E‏ 


و رد [قر ار داده شدن 
- ۷( عر [حون הנלה[ خیسانده شدن ‏ | شدن ‏ 
שרה ا.ث. = 7۳93 دستبند [ آستین 


1 שרוול -לי -לי 

שַׁרְווּל یی | بش Oe‏ ت 8:27 [برای هردو is‏ 

שַרְווּלדרוּח - 1 باد که در از بر ای 
ر اهنماتی هو اپیماها بکار مير و د | > שרווּלי-רוּח 

8 ([چرن בָּדוּק] ا.مف. از שָרט 

שרח ص. [جون בָּדוּק] ا.مف. از שה خیسانده - 
ו 

= שָרוי 733 در حال سو گواری» گرفتار ماتہ 

ר مرغ باران 

# ص. [چون ۷ ] کسترده [ ك ش] 

שָׂרוּף ص. [-, ₪ [PT‏ ا.من. از MW‏ سوزانده 

8 ا.ر. کثرت زاد وو لد [در جانور ان] 

ور( « 45 وة ۱ شه ؟ 

قلع و قمع - [ر ] زيشه فیری 

שָרות 47 حدم (عمومی) ו = سر و پس 

= ש בבָאי, ۱۱۲۷۹۰۷ 4 و اه 


שרוע رو 


- ש'-של 37 دو سنی خاله خر سه 


۳ * نمایش اغراق آمیز » کار یکاتور 


8 فم. [چون 70[ خر اشیدن پنجول زدن 
- ש' پوو 1۷33 بدن خود را زخمی کرد 
הור #. EEE Ug]‏ خر اشیده يا جر وج شدن 
- שרט [چون בּרף] = שָרט 


¬ שרט [جون פרך] = נַּעָרַט 








שר ט 


שרפה 





۴# ا.ر. Sua Tos]‏ یا خراش 

8 « خطکشی ‏ ترسیم - ., تشریح 

po¬‏ رو تبه زیر آبی |> דטונות 

#77 بمان بر خورد 

לט فم. [چون 978[ حطکشی ك ۔ ‏ شرح دادن 
- לטל > [چون ۱1۳۲ ] خطکشی یا تر سیم شدن ‏ 
تشریح شدن 

۴ ار lor!‏ ב کش esp] plop‏ آن 
8 مپون אַרְנבֶּתן 

۷ ا.ن. ۳91 بریدگی ->שָרט | ہے שָרְטות 
שֶרה] 

ל ا!.ر. شاخه - وخ رکه (Si)‏ 

8 [شکل دیگر סריגה] 

שָרִיד !.ג. [< 0 EE‏ (شخص) بافی مانده یا 

- עד 7۳۷۷79۶3 לוש" بحدی که کسی برایش 

- ۷ 301 بقية السیف (baghiyatoseyf)‏ 

שר ال د Fo‏ بر قرات 

29۳ LRN = ||] این زوه 3 כ‎ WF 

NIIR —‏ ש' زره پوش 

שָרִיוּן 4 عمل زره یوش 4 - ₪ ام 

۴ * [چون 823 ] سرباز هتک زره پوش 

esd رنه تسیل‎ TY 

۴ ار 1۳۷۷9-1۳1 زره 

۴ فم. [چون [UY‏ زره پوش ك تأمین له 

7 +. [چون ] زره پوش شدن »17792 | 
cad‏ شدن 

= כ 0 [ چون הת[ גס 
5 خودر ‏ محفوظ داشتن 

eg als 

۴ ا.د. شریف (مکه) - او لاد ag‏ [در اسلام] 

שָרִיף אש [جون Rs‏ سو زا 5 قابل سو خن 

היה ו הר 

8 [شکل دیگر ۲۱5۲ 

לרק ص. [چون ל"ר[ [در الیاف کتان] شانه ز ده 


שריקה ارت 
یه 
של 


Cl gw‏ صفیر - عمل سوت زدن 

: ۲ , 

שָרִיר ص. | جون PS‏ محکم 4 قوی = = 
pe Ces‏ 


= از sa (aor‏ 6 
ירות ו . 
- מתוך ש'דלֶב 


خود سری -(سر) سختی 

خود سر Cail‏ مستبدأنه 

a 

8 ص. عضلانی 

mW = | | שְׂרִית‎ 

שָרִית از [جون E‏ کار مند (خدمات دو , 
با عمومی) [پیو ستن 

שרך هم . | حون כ لمحیلد ه 5 کج 5 - هم 

rs EE oT 

— ש' 1217 ریا ְתִיבוֹ) لك و لك میکرد؛ آهسته مير فت 

= הקפר ال اون 19۳۰ ۲۲ יב و אס 
لك و لك 5 (lckolek-)‏ 

8 ار . ושרף! سرخس || + ندیچ 

9 |. شار لاتان» چاچول باز » ز بان باز 

!۲3۳ ا.ث. شارلاتانی 

(שָרַע) הַשְתָּרַע فل. [چون הַתְאָרַ[ دراز شدن - 
دراز 0 - توسعه يا فتن 

a ۳3‏ تون 27 ] =מחשבה; הרהור 

- در باد دادن‎ ae ₪ فم. [< 0 שָמַר] سو ر‎ nny 
قطع ل ۱ [قطع کر د‎ 

ات و ی 

¬1 > [چون שמר] سوز انده شدن 

- 6 [چون 723] = שָרף 

- שרף [چون ברף] = שרף 

(שָרֵף) 6 فم. [چون 723] با رزین اندودن 

8 اار. مان ה a.‏ 2 باله | 
anil mon ,‏ 

שֶרְף اف رون صمغ cS‏ - شیره ۔ ,. طمث 

ODE‏ לש اد ا و ی مرت 

- הר ש'=הר-געש<- 


+ + . שוק תוימי‎ eS 5 
ads: a 4 25 


שרפי 

(n‏ ص. رزینی» رزین دار 

ל ₪ 
Oh << ><‏ بارور شدن زياد شدن 

7 م. [جون ۷۵۶ ] زیاد شدن ‏ هجوم ₪ 
از دحام ك [یافتن 

שרץ ا.ر. Og]‏ דנל ] خنیند کان jx‏ ندکان - 
حشر ات 

ی ופ טנ 

שרק ص. [چون צֶהב] کرند» کر نگ : סוס بام 

ל 

שרק 2 [جون خن سوت ג כ 

8 ا.ث. سوت» صفیر (استهزاء آمیز) 

שרקוקית * سوت چوپانی 

8۵ ۰ |. سوت زن 

زو قافن سوت و دك 


j2 2 7‏ ا.ر. Boaz]‏ مرغ زنبور خوار 


فل. [چون E‏ שמר] حکمرانی 5. 
مسلط ب - غالب آمدن ‏ , حکم فرما بودن: 07183 
שררה רמגה فرما بودن 

= ۱9۷" فل. [چون הרש[ حکمرانی . So.‏ 

۳ یه وت פפל] = סבור رام 

ا.ت. > حعمر انی » مقام - | در اصطلاح 
بهودبان ] مقامات دو لتی (dra)‏ 

- 2217 ש', נה ש' مسلط شدن 

שו = 1۷ 707 la]‏ کر دن 

۱0 فم. | جون EE‏ ر 5+ کن 5 - ر 420 (عددیر \) 

ats کنده شدن د‎ ass, [چون 7122] از‎ .4 VW 
گر فتن‎ 

npn (שה: מִשֶׁה;‎ JA 7 - 

nun? .‏ ریشه دوه ۳ مستفر شدن و عادت له - 
ريشه کن شدن 

7 ([چون הקציר] فل. ریشه گرفتن ‏ 


مستقر شدن اافم. نشاندن جای گزین 4 
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ששה 


: ریشه» بیخ - [2] ریش جذر‎ E SF 
۵ لا(‎ , | CaaS CP שי מעקב حذر کت2 ر 420 سو‎ 
۱ 1 / 


[שרשי] 
- הוצא שי 7 کر [بومی 2 
- 727 שי رادشه ( בג ر 4 3 مستقر 0 


- עד ۷( ۵ ۱39( تا مفز استخوان 
E‏ ۱ 

= . . 

۳ ا.ث. [جون יִלְדָּה] = שרשרת 


שְׁרְשׁון ارر. 14 کو چك» ريشه جه 
שרְשוּר * کرم کدو 

שֶרשי(ת) ص. ر شه ای 5 col‏ اساسی 
₪ מ > [قر ار دادن 


ر ك 


9 0 نجیر بستن - در حلته 

nin -‏ 4 ۱ | = השתלשל 

6۴ اث ۳۱9۲9" زنجیر (کوچك) 
بر رشته» سلسله  idle‏ محاصره | AWW‏ 

ית ز نجیر مدور پا بی سر Ss‏ 

שרת نم _ ل ושרתי; د داوج ; שָׁרַת (שָׁרְתִי!. 
م. ny?‏ خدمت له (به) - انجام و ظیفه ك 

۴ ا.ر. [چون 193 7] خدمت 

= چم" آ لت» وسیله لت (دست) 

= ۲9379 7 فر شتگان خدمتگز ار 

Ww‏ فل. RL Yo]‏ ]شادی 5+ و جدکردن 

dss شاد‎ PTS] م‎ 7 

iad . 1: . / / ۱ د“‎ 

yoy جلو اسم منت : שש‎ ox] ش. شش‎ WY 
[در ترکیب שש پا שש: ۳۱۷2709 ششصد]‎ 

- שׁשׁ-עֲשֹׂרָה ג \ 
שׁנָה 

שש" ار (\) WW‏ (ץ) کتان ju‏ 

8 [چون מלא] ری و۲۳59 , (ץ) הַרְעִים 
BC‏ (ץ) e‏ 


ie 1‏ שש-עשר 
در ده [در حلو اسم مۇنث] : שש + רה 


בוו ۱ 5 A‏ ۱ 
, ב . שי בָּנִים-+שש 

14 ش . شش [در جلو اسم مذ کر ] 5 די re‏ 

> ל شانزده [در جلو اسم مذکر ] 

שה در ترکیب = ששת: ש' جوج ششهز ار 


- שַשְׁתָם(-תְּן) هر شش تای lg‏ هر شش نفر 


שתל 





טשה 

۹ ۲ " ۰ ۰ ۹۹ 5% : 
نم. [چرن 8[ شش بخش له - شش 
برابر کر دن [ بر ابر شدن 


۳ > [چون צה] 


یمیت :نا شن 


- 198 שי روغنی که در جشن ها به مهمانان زده میشد 
(ng‏ ص . ششم» ششمین = יום שְׁשֵׁי رور آدینه 
اا 


87 2 یل شصتم » » مقدار ناچیز 


ששי 4 2% 8 שי 
۴ ו بت א ( ۲۳| منت . ۲۲ ] 
ni = +, | 8‏ 
טָשֵׁר ار اپا ۲ גת ف» 2 22 | 5۳۶ 
. 
8 ق. شش بر ابر 
שָת ۱ n n]‏ שַׁתּוּ; יָשִית; שֶׁת; שִׁית [Cow‏ 
שית: כשי 4 <> 
م. שִית;לָשֶׁית = با فم. قرار دادن گذاشتن ‏ 
מש ك ۔ مستول ك - بدید E‏ | فل. 
دست بر داشتن - صف بستن ‏ حد قر ار دادن 


- שת ידו bls‏ شید اسا شد 


e‏ تو جه ل به - بدل گر فتن 

- השית فم. [جون הָפִיר از گذشته השתי] = 0 : 
ny‏ [تعیین شدن 
- הוּשת ۳ [جون הוּקם RG ds‏ 7 )] 
"ng‏ ی پی» cal‏ 5 || > שתוּת 

8 ارو سرین کنل || + nin‏ 

שא" | = 73# سال _ ۰۸۳۲۷ = 11337 امسال 
(npn‏ | شفیم» وساطت کننده 
8 |ا.ث. شفاعت» وساطت 
8 ص. شفاعت آمیز 

שְׁתָה فم. [جون E‏ نو شیدن » ا 
7 4. [چون 772[ نوشیده یا آشامیده גבס 


שָתוּי שי | جون שק[ أ مف. از nny‏ نو شابه 


< ( 93 
ng‏ ص. [جون [p3‏ ->שְׁתַל نشانده ‏ نشا کر ده 
~an‏ ص. [جون 13[ = nne jy MPS‏ 


ol ols ۳۲۲-01۳ -‏ اجان ار روشق دقن 


שתוף أ شرا .کت 
= ۳79 همکاری» توحید مساعی 
- ש' רעיונות, ש' אידאות > : 

و 5 تداعی معانی 


. وجه مشتر cs)‏ شباهت 


- ۳2۱28 2 شر 4 

ی را کت د شر کت [تعاو نی 

שְׁתּוּפִי(ת) ص. دسته جمعی = NTN‏ שתופית شرکت 

שתוק 0 فلج - ₪ سکو ت یا از کار افتاد گی 

8 [در حالت 2% [IW‏ ار ni‏ تا 
[ در بافندگی] ‏ > 29 یا 5۱۳ 

- 273۳0 تار و یود شبکه - چلیبا» صلیب 

NY = lng] < n‏ | , اجه 

שָתִּי->שָתִּים 

לפס ا اقا و ده ا این ترش 

زر ۲ < = 1107 : 5 بیاد» پی» اساس 

WAN -‏ تک برجسته ای که در وسط مسجد 
ל و اقع oS‏ سک بنیاد» 24 اساس 

ا.ر. [چون פד[ نشا - 4.5 

ss TR 

8 ش. دو [برای منت - بصورت مضاف BY‏ 
שְׁתֵּי מַחְבָּרות ”دو دفتر > |, \ اوه וּשְׁתַּיִם מחברות 
”بيست ودو دف > _ 792 لاد יש לְף?- اجه 
حند es‏ داز gs 5 Va;‏ نا DW e~‏ | [در مقام اسم ] : 
שְׁתּיהְן הַלְכוּ هر ON ces‏ (زن) ها رفتند 

- 89 دوازده L[‏ اسم مونت]: 97# 7¥ 


دو از ده Ol‏ 
7 ا!.ث. عمل باز کردن (جليك و مانند آن) 
שתִין! חיְןיָנִית) مشروب خور» دائم الخمر» 
میگسار 


8 ا.ث. >> خاموشی [ماندن 
- צָבר 93 (۲۳۷ په سکوت برگذار کردن - 
שְׁתִיתָה ‏ = נְזִילָה 
שפך ل. 
پر فم. [چون !12 ] نشا کردن [مش. با טע] 
תל ج. [چون !72 ] نشا (کرده) شدن 


- 7 فل. [چون 79!7] ریشه گرفتن 
n‏ ابر. Or]‏ דל ] = שָתִיל 


]3 نک ردن 


[چون 931[ تدریجاً فاسد شدنء 


שתל 


שתת 


7 5 ,ב ב 2-ב ב سیف ی تسش تسب 


وجه שׁתַל] (שַתָּלֶת پرن צִפְרִת) - ۶78[ الخ | 
_„ שַׁתלִים(=לות) 

 ,| (۳‏ کسیکه میکوشد تا dw‏ وعقيدة 
خود زا بر دیگران 3 تحمیل کند [قلمه کار 

8[ -۳۱۳۳(](۶) ۱. کارگر یا متصدی قلستان» 

8 ا.ن. غرس نهال» قلمه کاری 

שת فم. [چون ]72[ باز کردن (چليك و مانند آن) 

שְתַמִטֶן(דטָנִית) ا. کسیکه از زیر کار در میرو د 

۳۱292۳ ارت ib‏ ه و رل از کار و حدمت 

(0۷[) 7 فل. [چون הזקי] ادرار کردن 

8 ا!.ر. [چون 737 ] پیشاب» ادر ار 

(nny‏ ص. پیشابی 


شريك 41 , ₪ אותִי 793 הַמקְצוְעִית 


NW -‏ و7 ڏو حید مساعی کر دند » همکاری کر دند 

= שפף | ری אש 5 O‏ טר 

- 97 فل. [چون הִשְתֵּּר] ش رکت 5 

وج (שפף! שִׁתָפָת\ ۱. شريك [جشرکاء] انباز | 
, שַׁתָּפִים (שַׁתָּפּוֹת( 

8 ا.ث. شراکت» شر کٹ 

۲۳۱۳۳8 ۱. سوسیالیست 

8 ا.ث. سوسیالیسم 

8۵ ص. سوسیالیستی 


ادن 


ש' = NIY‏ - שָעָה - שׁוּרָה 

שבע"פ = שַבְּעַל و 15 

وم و۰ = שַבָּת הַיוֹם; ۲۵5 2۳7 , بهانی طفره 
שהיל = שָמוּש הַלְשוּ 

שה"פ = שַׁם הַפֿעַל 

שה"ש = שִיר הַשִירִים 

שוהיש = שׁוֹפט הַשָׁלוִֹם 

۵ = שָׁנָה זו - שֵׁם זָכֶר 

ain pW = שיח‎ 

שָטֶל-ג = שְׁטָרוֹת ۸3717 بروات و صول 
שָטֶל-פ = שְׁמָרוֹת 7797 بروات پرداختی 


שָתַק فل. [چون ]72[ do,‏ ساکت يا 
خاموش ب ‏ آرام شدن ‏ فرو نشستن» خوآبیدن 

cd فم. [چون 37[ ساکت ك» خاموش‎ PRO 
فلج ك» از کار انداختن‎ skal تسکین دادن فالج‎ - 

- שפק . [جون [WN‏ ساکت ( کرده) شدن - 
فالج شدن از حرکت افتادن » فلج ( کر ده) شدن 

- הָשְתַתָּק, שה فل. [چون 987 ] ساکت شدن - 
آر ام گرفتن - موقوف شدن 

- ۷۲( فم. [چون הפיר ساکت ك - پوشاندن 

- 992( 4. [چون 72!۲] ساکت (کرده) شدن - 
پوشانده شدن 

שתקן(הקנית) ۱. آدم ساکت وکم حرف 

9 = [چون #۶( ] فلج (falaj)‏ 

[در ناخوشی] بروز کر دن 

שָׁתַת ' نم. [چون 223] = שת [تأسیس 5 

- ۳۳99 فم. [چون הש[ پایه گذاری td‏ 

שתת' > 

שָׁתַת فل -م. [چون 2 ] ریختن: جاریب 
(یا کردن) . 12 ۸21# 9۲ خون از سر تا پایش 


جاری است 


ידתָבות | 


پاچ - وم نیو יָמִים טוִּים 12۷ [پی از | 
ذکر نام شخص بز ره و خیر خواه] 

שנ"ל = ورد לְעִיל - שְׁנַת اد 

שג = שם נָקְבָה 

0 = ا סְדְרִים גג | جلد 2799 

ש"ע = שָם-עְצֶם \ 

שע"פ = שם DY‏ 92 

ש"ץ = שַלִיחַדצַבּוּר - שוטר צְבָאִי 


שְׁקים = שָרוּת, קנְטִינוֹת 0311721 فر وشگاه خوار \ 8 


و نوشابه در سر باز خانه 
שית = KA DY‏ - שִׂמְחַת תּוֹרָה 





۲2۵۶۱۳39۳ si sls ת'‎ 

3.42 کوپه»‎ cow 789:٩ ja 
- زندان تکی‎ (AS) [در تماشاخانه] ۔ خوابگاه‎ 
18 یاخته» سلول - .. بخش؛ قسمت | + 8 یا‎ 

- 99774[ جایگاه تلفن عمومی 

- ,0 جای 34 خلبان 

3¥ فل م. [چون در 1-2 | ג 2*37] 
اشتیاق داشتن - هوس ك 

"8 فم. [چون השאל ]| مشتاق ۵ ترغیب ك 

- 2۷8 [پرن פַּאַר] = 2۲ 

۲22 

2۳2 


و تا 


فم. [چون 8] از (چیزی) نفرت داشتن 
| 3 תָאֵב lek. casio‏ 
ְאַבְדְע"דַּעָה\ ص. کنجکاو | , ۵۳977 (דעוּת) 
8 [شکل دیگر 7(98] 
۶ ۱ .ر. R1‏ اشتها | 
7 9 انشاء ₪ گوار | باشد [بفرانسه 20606 [bon‏ 
HD‏ [جون ous [OA‏ (گذاری) 5 
a‏ 

۵ | , | [ظ] 


= ۲1212008 + 
432 
1 


کار میش || ۵۳38 با 5۳۳39 
a‏ 0% ל 
תַאוֹדוֹלִיט* 7 زاو به ین مهندسی 
۸۵ | ל 


-נרץ 


اد ۔ خواهش» مات - 94 ₪ 
لكت 


csi :‏ مر 


[مختصر תי 9 - << 4 hx‏ هر ) (5\- 


הל (آدم) شهوت پرست يا حریص 
- מַאֲכַלחתּ' . ו لد 
8 ל و 

ards Be Ne‏ تما دی 

- 88 اشتیاق شدید 

bu iss 

תּאוֹלוֹג*(=לוֹנִית) ا. حکیم الهی» dle‏ بعلم دين 
תּאולוגִי(ת) ص. مر بو ط به علم دین 


תָאוּלוגְיָה ا.ث. ו علم دين 
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8 |.; . هم آهنگی» ג تة 
תְּאוֹם (תָּאוּמָה) ا. بچۀ دو قولو» جفت - [در مقام 
صفت ] ۱۷ NTN‏ תְּאומות دو خواهر دو قو لو | 


[در جمع] دو قولو» توأمان [متقابل 


"۳3 ص. [چون בָּדוק] قرینه دار متناسب - 
תאו ,. = תאותן I‏ 

₪ 1 الخ‎ ls 

۶ ا!.ر. [, [Ho‏ سلول کو چك ۔ جا تخم مرغی 
תָּאוּנָה ا سانحه ‏ رو بداد (بد) 


je 1‏ عون و יכ ] 
ַּאֲתוּת , XD‏ = תאותנות , תאותני 


תְּאיצָה |.ש. [ف] شتاب ת' שְׁלִילִית 


۰ ا.ث. حکومت رو حانیون 


ARH‏ ا.ر. توصیف» شرح 

= תי גַרְפִי* تمو دار 6 نمایش هندسی 

תָּאוּרֶה ا.ث. جراغانی 

זאו . ב > ונדסה תאורית 
תָּאוּרִי(ת) ص. توصیفی ‏ ترسیمی : ۳739 ۱۲5 


۳-8( ص. مبنی بر فرضیة علمی» نظری 
תָּאורְטִיקן! הקן](הקנית) ۱ 
۳۸ |. 


متخصص علوم نظری 
CET‏ فر ضیه علمی » اصول نظری 


8 " [هد] قضیه» "برهان 
8( ص. شهوت پرست» هوسران 
81 ا.ث. شهوت پرستی - ב اشتیاق شدید 
٩‏ ص. شهوانی 

תַּאחוז ارر. نسبت صدی جند» در صد 


+, | ۵ 
,| ۷۸ 


التصاق يا قوه جاذ به ذرات 

ر . تماشاخانه» تآتر | , "۵97 پا ۳3:9 
9 ص. مر بوط به تآتر یا هنر پیشگی 
תָּאִי(ת) ص. == ای دار ای سلول - خانه خانه 
NT‏ ك اخ یلگ سلون 

27 ارت )۱( התאמה (+) قر ينه » تناسب 


תאית 


תבל 





תָּאית  «‏ سلولوز 

תַּאֲלָה ‏ = MP Ppp‏ [بودن 
תָּאם فل. [جون 789[ جفت ب -مطابق يا همانند 
Sk‏ فل. [جون 789[ مطابق ب כ شدن) 

= תָאָם . [چون 7*9 ] مطابق 5 - א آهنگ اه 

DNA -‏ ۳ | פאר] 9 a‏ ی شرن -* 32 
= הַתְאִים [چون של[ (۱) فل. مناسب iio‏ 


non? מִתְאִימוּת‎ ay . بودن آیدن‎ Jaw 


245 ش ها ولیاس با هم A KR‏ 
واشت ₪ - دو وو لو 0 توام Lk] val;‏ در iGo‏ 
مۇنث] - (۲) فم. مطابق cd‏ وفق دادن 

- הַתָאם = | > ون 7 737 | مناسب ا ( od:‏ بت 6 
وا وه nn‏ זו אִינָה מַתְאָמַת לערה 


A‏ ن لباس 4 ₪ دختر نمی آید پا انداز 5 او لمت 


תּאם ا توت פעל ] = NINN‏ 


תְאֲנָה ارت (\) انجیر | + 28۳ (وگاھی 2( 


(۲) درخت انجیر | + DNA‏ (وگامی תְאָנִים) 
8 © موقع مستی وفحل آمدن جانور 
תֹאֲנָה = תואנה || ANP‏ = תאונה 


ندز ف ل. [جون שָׁאֵל ] دور ۳ دور کشیده شدن 

- فوم. [جون ۱*8 ] طرح يا تر سیم ك - نشان ۵ - 
0 شرح دادن » توصیف دك 

- תָאַר 7 ת' 79993 تسورکن 


- ۷8 4. [جون פאַרן ترسیم یا کشیده شدن - 


رو یا توصیت شدن 94و 


8P‏ ی [inn]‏ ص ورت لهس - در حه - | د] صفت 
[ ۳۵ و ا اا . תְּאָרִים וַפָּאַרִי! 
- תי 722 لقب 
- 9 سیم قیافه 
7 2 خوش صورت - خوش اندام 
= ۳32778 قید» ظرف (زمان یا 0) adverb‏ 
תַּאֲרְגֶת | ره > מִשָׁקלָת] بافت ב 5 
A:‏ ל سا [ جون ۶ بافت 20 


۱ ב . - : יוה ת' היום? 


۳ . 0 9 
تاریخ امر و ز چیست ؟ 


128 * مهر تاریخ (زنی) [تاریخ گذاشتن 

2 ف יַתָארְךָ; جر תַּארְְּ(-רִיכס! e‏ 

- 7 . יתְאָרֵךְּ; 3۳| ۳ب 
تاریخ دار شدن 

۴ ا.ر. شمشاد - [بعقیدة گر وهی] شر بین 

8 انش صتدوق ee‏ 
[در تورات] (۱) کشتی (نوح) -(۲) دولابچة 


تورات ۳178 دز 0 2+ [os‏ میزی که تور ات 
را هنگام 5 فا روی آن میگذار ند [ دادن 


= יד ریا עבר( לפנ הת" و ta‏ پیشنازی را انجا 
= רְאשידְתָבות اختصار ات abbreviations‏ 

מ תבת-דאר صندو 3 پست ۳ صندو ف ف بستی 

- ود ۵۰2۱۲ جعیه دنده ) Fa‏ بو کس gear-box‏ 
= ود - ۱5997 


תּבוּאָה < 


rns daa 
محصو 39 حاصل ۾ عله نتیجه» سود‎ 


ی ;נש 7 افر ایشی 
۳ ا.ث. بصیرت» فهم ‏ خرد» عقل 


= תְּבוּנַת פַּפַּיִם صنعت دست - مهار cw‏ ف 
- איש תבה شخص بصیر یا صاحب فطانت 
95 ص. lie‏ > منطقی 

2 | (۱) ۹2 (۲) هلا کت 


جددچز[ ۱۵( (mip‏ | کشک اس اند هھ وزی 
ليست 

7 ا.ت. نومیدی از 2 502 

PAD‏ | , | = מִבְחָן; בחינה 

7 ا.ث. .412 - !3 

- 77¥ گواه داد ستان 

8 ۱.ث. گیتی» رابم مسکون» اقلیم 


i$ 
وچ حرف تعریف نمیگیرد و اشکال صرفی ندارد‎ 
- ۲ ו‎ 
ی زرا‎ cals ری عا که‎ 7D 
در هم ( ند ء فحور‎ 
"798 | 5۳959 چچط ۲ = لھچا چاشنی» וג 4 || ج‎ 
[תִּבְלִי]‎ 


روط فم. [ جون ات -- cS)‏ ادو به ;נש 


- תִּבָּל رآ وان ۱۳ 2 ده شدن תבל 


תבליט 


תדירות 





- 221,7227 فل. [جون הד3ק] جاشنی دار شدن 


» با فسق وفجور آ لوده شدن 


8 .ر. _ بر جستگی + 
- 9 نقشه بر جسته نما 


8 ا.ث. فنا 


En‏ ا«ر. قسمی بیماری چشم که در اثر 
وسیاهی بهم آمیخته میشو ند 

8 ا.ر. [چون דל کاه: 

2 فم. | حون ES‏ با als‏ مخلو ط 1 

Cd شک تر کی ساختمان - لمو‎ Ro n2n 
= کتاب)‎ 8 iis) وزن [در فعل ] - قعطلع‎ 
بر ی وبتن رپزی)‎ 45) 

ولا 27ل תוֹבע; פְּבַע ولح _ م תֶבְעַ, תָבנֹעַ: 
5 فم. مطالبه ك ۔ ادعا کردن - تقاضا یا 
حستجو كردن || فل. LB‏ دعوی ك 

- תָּבְעוּ אתו 7 اقامٌ دعوی علیه او کرده او را 
بداد گاه کشید ند 

שו ור 


ر حسته کاری؛ لر حسته 


آن سفیدی 


מַערְבְּבִים ת' בְּטִיט 


יִתְּבַע; נַתְבְּע; הַתְבַע دید - 
م. ۷2777 مورد تقاضا یا مطالیه sly‏ شدن נש 
خوانده شدن (بد اد گاه) 

دز( עָנִית) ص. پر توقع - صاحب ادعای زیاد 
2 ۳ | ₪2 زياد ادعای ریاد 


(nay2n‏ ص. ناشی از توقع یا ادعای زیاد 


(als bs} 2 ,| (22 


2 سوزی-‎ Se 
إل 0 | حو ה و مو جی 5 دارای خطوط‎ 


22( , 0 | تا = תבריג 
תַּבְרוּאָה ? 6 مين بهداشت ت همگانی 
8 ص. بهداشتی» صحی 

ַּבְרוּאָן -אַן(-אָנִית) | متخصص بهداشت عمومی 
8 ا.ر. عمل موجدار کردن (پیچ و مهره) 
۱12 2 حل ده 

0 از در . 

38 * خطوط موجی (پیچ و مهره) - پیچ 
8 « خورا پخته _ 87۳۳3/-7105 


jwan ۲۱72 -‏ 18 خود را رسوای عام کرد 


תג ور BB‏ حط تزئینی در بالای حروف - همزه با 4 


20 ا.ث. 
120 م. [چون [EP‏ (با نيرو 
۳۵ ات = גהות 


- امدادی‎ es [Pp جون‎ [ 

[تقویت 5 
امدادی) 

بهداشت 

תְגוּבָה وا کنش» عکس العمل انععاس ۔ ‏ اقدام 

۵ ار . (\) ריב (۲) מקוח 

8 ا.ث. [چون מלפסת] عمل 
(با تيغ) 

2 اوو‎ dls a) 5 

8 ا.رث. اکتشاف 

۵( ا.ر. تلافی (عمل نيك)» عمل متقابل - احسان 

- ۸97 2۳۶3932 صندوق باز نشستگی ₪ احتباط 

TD‏ « دست کاری kes‏ عملیات نهائی 

۵ [چون 31[ فل. چانه زدن - معامله‎ BP 
۱2۷ = 3 

תגָר * A‏ سودا گر بازرگان 

] ارر ۲ شکایت از بیعدالتی [تنها در ا صطلاح כ‎ Es 

- קלא 2" شکایت (از بیعدالتی) 5 

۳ ” دعوت پا تحريك به 4 

7 اث 


Waal تر‎ 


نزاع» دعوا» زد و خورد 

0 = [جون 77# ] 2 6 کشی 

ַּגרְן ۳2۷۸/۱۳ ۱. سودا گر یا کاسب (چانه زن) 

8 ا.ث. کاسبی ox)‏ بازار) - 5% (زنی) 

QTD‏ ا.ر. نمایش קש برای نموثه ‏ نمونه» چیز 
مو ر د نمایش 

2 ا.ث. [جون 3קרת[ دورۂ کمون یا نهفتگی 

0 تکان یا وحشت زياد» شك 

8 ا.ر., 271 [ «ls‏ ای که معنی صحیح آن 


ميان کا و ارون و افر | مور כ اختادی است ] - 
a1 ۵۳97۲ =‏ 


8 ا.ث. مهلت قائونی 
aa‏ ی A an ee‏ 
ق. غالبا 


8 ا.ث. کثرت و قوع - اف ] بسامد 


תדלוק 


תוי 





- 3 ق بیشتر اوقات » Ls‏ 

תדלי ایر مخت ss‏ 

8 | + = שבלתה قالب» نمو 4 

8 " [چون 731[ بسامد [ف] 
برای ر اهنمائی) 

תַּדְרִיךְ ” راهنمائی» دستور (بوکیل) ‏ دستور כ 

J فم. | حون ב دستور دادن راهنمائی‎ TI 

8 .ر. ce MB‏ چا ئی 

8 فل. [جون 087[ مبهوت شدن ‏ پشیمان شدن 

- תָּהֹה עָל 1:۳3 של ۱۶ قابلیت کسیر | سنجیدن» 
تقو نوی Ss Gal os‏ 

[npn] . ;.| 2‏ ג کل ۔ هرج و مرج Yo‏ 
(مام) - ویر انب بیابان - چیز باطل وپرچ | 
> תהות- [ در مقام قید ] لهو ده > عبت 

- ת' 113 هرج و مرج » هر که هر که [در مقام 
صفت | و پر انه و در هم بر هم 

- אישל مردم بی و جود یا تھی مغز 

- עָלָה 3" با شکست مواجه شد 

תְּהוּדָה ارت ₪ صدا تموج 0 انعکاس .ג | 

۶ ص. [چون בְּדוּק] = 7379 


8 ا.م. لجه» اعماق دریا ‏ ₪ سیل - موج ‏ هاویه | 


, תּהוֹמוֹת 
- "עד 129-۳۳ ۳ ای غیر !)4 
ABT‏ آبهای زیر زمینی 


תְּהוֹמִי(ת) ی و سس ابا 
ا!.ث. = 7۷17 پشیمانی 
תִּהָיָה \) השתוממות )+( תהות 


An nenn‏ הַתוּלִים )۳( הוּלְלוּת )+( מִכָשול 


pn‏ * تسبیح» مدح ۔ سرود تمجید آمیز » مزمور۔ 
(موجود مور د) ستایش یا تمجید ۔ مایهٌ افتخار۔ شکوه - 
سپاس ۔ شھر ₪ نام || ہے 11٩-۸49771‏ 

תַּהֲלוּכָה * دستهع: = کت دسته جمعی (در جشن ها 


8 ا.ر. جریان» سیر- طرز عمل 

תְּהָלִים رو ( کتاب) ?ל زبور כ ב 

8 ا.ث. <> (گری) گر دنکشی 

(np pin‏ | شخص حیله گر یا دمدمی مزاج 
תי Po]‏ نشان" - [مو] نت 

תו ; -עוד; וְיוֹתַר ה (۱۳ ל همین و רש 

תואם ص. [جون שאל] ا.فا. از 243۲ مناسب - 

תּוֹאֲנָה | ,| = 771۲28 بهانه 

8 * (وسائط) نقلیه ₪ بار کشی؛ حمل و نقل 

| ל‎ ,| (N27 
תּוֹבְעִים(=עוֹת)‎ , 


مدعی » = آهان : 


- أ2 77" دادستان 

תוּבְטָנִית) ص. ₪ ¢ طلب + دادن 
۴ نگاه حاکی از توقم 

8 | ر | 271 مادگی» گره خفت - لیف (تنبان) - 
, תוּבָרוּת [ain]‏ 

80 ا.ث. غصه ۳9( 8" تر נא 

۳ « سپاس گزاری؛ شکر (گزاری)» تشکر : 
ת' לָאֵל las‏ را شکر || اعتر اف ss]‏ 

- ת' רַבָּה یا רב-תודות خیل ce St‏ ב 

klar שר‎ = 

- ۲3 מראש [در بایان نامه] با تشکر قبل 

- תודות ל در cal‏ از تاه [و افکار 

8 5 حس (خود) آ گاھی - مجموع احساسات 

آ 


8 [چون צוָה] فل. خط کشیدن افم. طرح ك 
¬ 7 نم. [چون [RT‏ نشان در (چیزی) 
اه دو وی مطالب ری )او اد باد واشت J‏ 


תּוֹהָה ù‏ לאָהן ا.نا. از 773 


ص. [چو yt‏ = 


ا.ر. تهیه (طرح) 

او גג ا پا در میانی - دلال 

is‏ * کشیدن سیم خار دار 

תוּחָלֶת, 7۸ ا.ث. [جون ۳(9[23] امید یا انتظار 
= תקוה 


ה 


ر, 399 سیر || + 2"9 





תוין 





(NTT‏ ۱. متخصص نت نوی תו 


Mn‏ ا.ث. بر جسب» اتیکت 

תוךְּ \, | (תוךף+-; תוכו, תוּכְפֶם! col.‏ وسط . 
تو» درون» داخل - .. معنی باطنی» بطون | ج תוכות 
- צמוּד El‏ رکن kl‏ » اس اساس - Lie]‏ ₪ 
وسطی 

- תוכז وود ود 

- 9 . در میان » در وسط  (ox)‏ توی - از میان - 


در ظرف [در این معنی بیشتر תוך گفته a‏ ב ] : 
8 שְבוּעַים 
- 79 חוכו با cb‏ از ته دل 


- מו از وج אַהָבָה 


ميان - از 033 

13 718 - 

- ۲3۳3 [شکل قدیمی 12103[ در Ol‏ تو 

۳ ح). در ظرف (مدت )- 9(" و 7۳2 

TP‏ فل. [چون 127 ] میانجی گری ك - دلالی ك 

8 .ر, lB‏ رله: اسباب تقویت جریان در 
رادیر و تلگر اف 

8 .ن. [הכְחת: 27ا سرزنش ۔ عقوبت ۔ 
تنبیه || نام چند فصل از تورات که عقابهای آینده 
(در صورت تخلف از اوامر خدا) در آنها ג شده 
است» لعنت نامه | , תוכחות [طاچ-] 

۳ = [پرن מִּלפְחָה] = 17و 

cecal UBD) « 8‏ تیه - نکوهش» توییخ | 
[zin] ۳۱۳518 ,‏ [نکوهش باشد 

- זאִיש תוַכְחוּת" (۱) PY‏ (۲) کسیکه = او از 

(DD‏ ص. باطنی 

8 ا.ر. [چون 1938 ] هيات cols‏ منجم 

جر = 2ج 

۸ با תוּלְדֶת | ותוּלְדֶת]  _‏ תולְדוּת 
[תוּל=] (شرح) متولدات - تار یخچۀ خانواده - . jr‏ 
طفیل - قضية فرعی - نتیجه (منطتی) - [در صيغة ج] 
تاریخ (تکوین) : תולדות BY‏ تاریخ (پیدایش) ملل 

۳ ص. تاریخی 

۳ [چون ۳(۳] ا.فا. از 75 


תוֹלְל א ا.ر. [جون [P7‏ کر غار تگر 


תועמלן 





תוֹלֶע در 2۳7 ] کرم : אַכוּלתוּלְעִים-+אָכוּל | 
لباس ار غوان ‏ رنگ قرمز | + תילָעִיםתוּלְעָי! 

תוּלְעָה | | (תולעת!=תּוֹלע کرم [برای جمع 
آن از جمع SIF‏ استفاده میشود] 

ral‏ לור چوب 6 ₪0 ماغون 

תולעת = [ ]= اوو کر ; . תולעת WP‏ | :ג ; ת' 
| ار غوان - قرمز [برای جمم آن از جمم תולע 
استفاده میشو כ] 

התיהש مش 

- תי 7 = 

(nny in‏ ص. کرم مانند 

8( [چون שמר] |.ט. از 29ت 

תום [شکل دیگر תם] 

8 ا.ر. [چون שמר] 79۲ نگهدار ند 
بء نان آور » کفیل خرج 


[جون שׁוֹמָרן > وه 
در حال تخمیر- , با حرارت - در هیحان 

8 ا.ث. ‏ [چون «ul pl [P70‏ اضافه ‏ 
مواد اضافی » ضممه ‏ متمم - فوق العاده. ‘FA‏ קר 
فوق العاده (بابت) گر انی معیشت 

8 ا.ر. 7[ lad cep‏ اعور» آپاندیس 

תועב < [چون שאל ] شخص شریر ومکروه 

و oA‏ ا وف خی را ALG‏ 

תּוֹעָה 7 واه دش هم بز‌هیی - ازارو כ 

8 ص. [چون לאה] افا. از 39 سرگردان ۔ 
5 5 

תּוֹעַלְיוֹת ارث. שת عم و | שבל -+תועלת ,ג ג آن 

هط « [7עלת نتیجه 4:46 منفعت || . nT‏ 
נה \ תועליות 

תּוֹעַלְתִּי(ת) یب مو‌دمند مقید - عمل 

۳8 ا.ث. (اصالت) سودمندی پا مفیدیت 

٩8‏ | کسیکه معتقد به lox‏ عمل 


۳ [شکل دیگر תעמלן] 


תועפה 


תושב 


syinה‏ سس سس 


8 !.ث. [-, ₪ מְלְחְמֶה] فراز» بلندی - 
نیرو » تو انالی ۹ x le sil‏ תועפות [דְעָ-] 

- הון תועפות و هنگفت 

3 بعضی مفر د תועפות , | תּוֹעפת اون [apn‏ 
گر فته اند 

תוף [شکل دیگر תף] 

0 תָּפִין ا.ر. | در שג +: 
بیسکویت - کاو چه | حلقه 

8 « [چرن שמר] ا.فا. از ۳۵٩‏ گیرنده - گیرہ یا 

۷8 ۱.ث. [جون מַלְתְחָה] پدیده 

תופֶסֶת' « ]چون כּתָרֶת] بازی گرگم بهوا 

תּוֹפָסָת' [مونث תופס ] 

תוֹפַף '=תָפף [طبال 

8 ا.ر. [-, ₪ זכר[ |,₪, از 98" دف زن - 

8 | , | [جون שמר] ا.فا. از 799 دوز cexi‏ 
وى )5( NID CDT = p>‏ 

۳ ا.ث. [جون חופנת] (زن) زنانه دوز» 
خیاط لباس زنانه پا بچگانه [نگاه دار نده 

8 ار . [چون שמר] ا.فا. از 929 گیر ce‏ 

- ת' הַהָגָה = הגאי - ת' משוט = משוטאי 

תוצְאָה |, 5. 


תּוּפֵינִים ] 


["צַאת پا צאת[ as‏ انتها- 


جات سر حشمه ₪ منبع | 


حو مه در مفر » ol,‏ 
. תוצאות [תוצ-] 


۰۰۰8 در نتیچة 779 739 با camel‏ در نتیجه 


۱ [مصنوع 
۳ ارث. [جون cd ax [DN‏ فراوردی 
- ת' N3‏ ( کالای) ساخت میهن 

AT‏ ۱۳۷ ۲۱۲ ۳۷ مصنوعات داخل وخار جی 
8 |,, , [چون 02[ תל نا زن - شیپورزن 
תוקף چن i‏ ارفا. از תק حمله کنندی 


مهاجم 
תוקף = תקף 


7 !.ג. [چون עוּלֶם] = gm‏ 


۳۳۲97 ۱. (شخص) مهاجم یا متجاوز 


תוקפְנוּת ا.ث. تجاوز» تهاجم 


תּוֹקְפָנִיית) ص. تجاوز کار » مهاجم - تجاوز کار انه 


תּוּר ו 33 


مر ومصدر از ת 


۵ | نوبت صن ; הגע ۵۳2 ۳2" به سر 


صف رسد  ₪2([‏ جواهر يا شدة مرو ارید ‏ 


ATW سمت _ و به سمت - در‎ 0! ge 
عصر طلائی‎ 2337778 - 


תור ', תר ا.ث. (و ندرة" ا.ر.) قمری؛ فاخته 

از ا.ث. فانون۔ شریعت : rmn nıin‏ شر بعت 
مو سی > تورات | دستو ر » قاعده - علم : תורת החי 
(علم) جانور شناسی ||فن ‏ نظر يا فرضية علمی» 
تلور ی ر سم 

- ת' ووجودر  nya‏ כָּתָב; 175 

= סְפַר-תּ' (طو مار دست ذوشتة) تور ات 

- בְּתוֹרַת به سمت » به عنوان - از لحاظ 

8 | , | ך., ‏ שמר] ا.فا. از 618 کسیکه كمك 
dl‏ به امور عام المنفعه میکند 

۳2۵ ص. ترك؛ ترکی 

תוּרְמוּס = תְּרָמוֹס 

תוּרְמִית | ,| = חֲבוּרֶה; קבוצה دسته» گروه 

13۳ =n 

תּוֹרְֶ(רָנִית) ۱ ص. ( کار مند یا کارگر ) ג کار 

תוּרְנוּת ا.ث. توبت کاری 

8 ص. نوبتی - نوبت کار 

"(nin‏ ص. مر بوط به تورات - دینی› مذهبی 

۵ ص. | > 0 3W‏ حائل » یناه دهنده 

תוֹרְעַמְנִית\ ص. توأم با غرغر» شکایت آمیز 

5 ص. "پر سرو صدا 

2 = qn 

תוּרְפָּה = תָרָפָה 

תּוֹרְשָׁה | ,| [یون מּרְשָה] شباهت نيا ש0. 
برگشت بخوی نیا گان 


۶ ص. מַחֲלָה nmin‏ 


موروثی : 
ץר \ j= j=]‏ 8 سے מוורי ח* 

תוּשָב'[-שב] (nag)‏ ا. مقيی ساکت : in‏ חֵיפָה 
Las‏ اهال حیفا | + (ning) nar‏ 

AT -‏ مقیم کشور بیگانه که تابعیت قبول نکر ده باشد 

NAT‏ مقیم موقتی در کشور بیگانه 

— ר مقیم کشوری که پس از مسافرت بخارج 

بمحل اقامت خود بر میگر دد 


תושב 


תחח 





- 73۷9۳7128 ستك بزرگی که در زمین فرو رفته باشد 

תוֹשָׁב'("שָׁבָת) ص. ثابت | + השָבִישָבוּת) 

08 ا.ث. [چون פוסרת] ey‏ - [در [ual‏ 
ار اده = 5 قاعده = [در ساختمان ] از ار ه 

8 (ونت طااد] 

תושיה ارف dee) Fo‏ و سو دمند یا حقیفی 3 
کامل) کار سودمند وموفقیت آمیز۔ هستی = :1۳ 

תות از توت توق | TWN‏ ۳733777 وکا فرنگی 

2۳18 2 [جون [iy‏ بوش bush‏ - جای فنر 

anin‏ = (תּוֹתָבָת) هو ۰ کار ا و 
۵ ماجود | , תּוֹתְבִים(תּוֹתָבוֹת) 


זו : אזר . תי در "טנקים 
توپ ضد تانك ۹ TID‏ تو پ صحر انی 


- ۳ 7 آتشبار یا تو یخان صحر انی 

- מִתּכָת (לְ)תּוֹתָחִים, אַרְדתּ', בְּרונְזֶת דתי مفرغ 
8( המן! ְחָנית) ۱. سرباز آتشبار» تویچی 
۵ 1 |, ₪ علم توپخانه یا آتشبار 

ان مینا ۔ لعاب 4 

۳ ا.ث. پایان نامه» تز» رسالۀ ב | 
8 ” جنبش یا انتقال مختصر 

תה * (le)‏ تغذیه 

028 ص. مر بوط به تغذیه- غذائی 
((1) ۱20 فم. [چون 297[ بریدن ۔ دور انداختن 
(ְחִית) ات = רוח ת' اضطراب» التهاب - دیوانگی 
8 ار. یاد داشت _ ۳" ۳373817 شرکت نامه 
8 ا.ث. [جون מִשְקלֶת] تذکار > 

sale که نایار کش‎ chads. . sD 
بشکل ارکستر در آوردن‎ [NF תִזְמַר فم. [جون‎ 
ا.ث. [چون משקלת] ارکستر‎ 8 

85 ص. مناسب ارکستر 

DB‏ | فحشاء» زنا کاری 

8 ا.ر. حساب بستانکار پابدهکار 

38 ” مایم مقطر > مواد تقطیر شده 

פרק شا כ توق 5:5 

7 نم. [چون 7۷#] فرو كردن 

- ת' אֶת אפר 7 (فضولانه) در کارمن دخالت کرد 


- 2099 2. [چون 8%ל] فرو (کرده) شدن 

8 ا.ث. تدبیر » حیله - حسن تدبیر 

۶ ” ارتباط ‏ وسیل ارتباط : نقلیه وپست 
و تلگر اف ومانند آنها 

- 178۶ ۳7" وزارت راه 

8 ۱.ر . مشنولیت تفریحی» کار ذوقی hobby‏ 

۷۵ «* ت کیب » نحو (nahv)‏ 

۳۸ ۳ ص. نحوی» ترکیبی 

8 نفم. [چون 97%[ تدبیر کردن؛ (چاره) 
اندیشیدن 

77 ۱. شخص با تدبیر - حیله گر 

8 ا.ث. اعمال اشی از تدییر- دسیسه کاری 

8 « [چون משק2ת[ پانسمان» ss) oy‏ 
ز خی باند 

۳ * جشن واره» فستیوال» جثن هنری همگانی 

8 (۱) ص. [چون בָּדוּק] ا.مف. از تاد 
فرو رفته - چیانده (۲) ۱.ر. ads =A]‏ | 
+ 2۰2۱۳۲۲ 

٩‏ ص. [چون [ריל] نرم (شده) - خرد شده 

תְּחוּלֶה ا.ث. تاریخ قابل اجرا شدن (قانون) 

DD‏ ا.ر. حد» <(-ב حدوده رسایی» میدان» 
حوزه» قلمرو » منطقه - رشته 

NWA‏ حدود روژ سبت که طبق فوانین فقه تا شعاع 
دو هزار ذراع از محل سکونت معین شده و دور تر 
رفتن از آن ممنوع است 

1 ا.ر. تعیین حدود || FTIR‏ خط dob‏ 

8 ا.تث. اسای چ خن - در 4 

תְּחוּשְׁתִית) ص. مربوط به احساس 

.w.! 2‏ نگهداری )و تعمیر ( maintenance‏ 

8 * (۱) پیش بینی: 
طیف » بیناب 


8( > [چون 02799[ چیزی که مجدداً از 


2 


ת' מ THY‏ (ז-2.) 


رزوی حدس وتان طبق شکل اول خود ساخته 
يا تهیه شود 
8 [ حون 7#[ O12) i=‏ 


- תָחַח [چون 728] = 778 


תחיבה 


תחתח 





ا.ث. عمل فرو کردن یا کوبیدن یا چپانیدن 

8 ” بر گشت بز ندگی - , تجدید» احیاء 

- ۵۴(" زنده شد ۾ احیاء شد 

- ۲۳۳8 2۳۲9 رستاخیز یا قيامت مر دگان 

תחילה; תחילית = nînn‏ الخ 

תְּחִימָה ا.ث. שש حدود 

תחינה; תחיקה = AMP‏ ו 

(תָּחַל) ۲۲7 [چون הַטָאיל] نم. شروع ك 
آغاز کر دن . הת' לְדַבֵּר شروع کرد بحرف زدن | 
ف‌ل. شروع شدن 

۷ | , | ا٥ا‏ چاشنی | , ۵۳۱۲۲ ووا 

8 ا.ن. آغاز» ابتدا: 
تا انتها | [در مقام ق.] در ابتدا - قبلا 

7 3" ق. در ابتدا ‏ قبلا - اول» پیش از هر کس 

- ۳2۶" ق. در ابتدا از اول باقصد ks‏ 

- 9۴۶۵" ق. از ابتدا قبلا 

8 ا!.ث. (میزان شیوع) بیماری 

9 (هج) ا.ر. بیماری = 7779 

8 ا.ر. مستحلب [چون شیر؛ بادام] 

תַּחֲלִיף cd‏ جانشین 

8 ا.ث. پیشوند» پیشاو ند prefix‏ 

2 « [چون מִשְללֶת] عوض [در نگهبانی] 

3 نم. [چون 789[ حدود (چیزی را) تعیین ك 


ج וְעָד סוף از ابعدا 


- 0۳9۲ عم [;, 0 7801 | تعیین حدود شدن» محدو د 
شدن 

۲ زر تا שר Lj as‏ = ושע 03 
تصیل) در سیلو 

۵۶ ۰ [چون 733#] باز + قوش (5) ۔ کوکو (؟) 

8 ا.ث. [چون מִשְקְלֶת] | کسید oxide‏ 


5 * ן[7] wus‏ (جنگی) 
8 (در سبك شاعرانه) ا.ر. [چون פצל] = 212117 
1 ۱.ث, 


mh 
تسس‎ 


תַּחָנָה 4 ایستگه : תַּחֲנַת ۲2371 شر کر > جایگاه : 
תַּחֲנת P21‏ جایگاه سر ین | ار دو 4 


- תחנה ۳1575 ایستگاه مرکزی (اتربوسها) 


تضرع 6 استفائه» مناحات ‏ ( حمت » 


- 237۳198 کار خانة برق 

- ۳8 מִשְׁטָרָה کلانتری 

۵( ا.ر. [مفرد آن کم استعمال است] = 119031 

Donn‏ فم. [ جون تا تغییر قیافه دادن (به) 

- 9978 . [چون שר[ تغییر sls‏ داده شدن 

8 ا.ث. [چون משקלת] لباس وقيافة مبدل 

8 ” پیاده رو خط چین» گذرگاه عرضی 

תְחקה, תְּחָקָה * قانون گز ו 

) ص. و ابسته به قانون گز اری» تقنینی 

8 فل. [چون טקר] = 7777 سابقه دادن 
(₪ گذاشتن) 

۵ \ ,| דרת = שריון زره | , הרות 

תַּחְרָה * = ۱2۱۱۱۲3۹۲ 

۸( « سایق رقارت = התחרות 

1۳ ا!.ر. سیاه قلم 

8 (از عربی) ” گلابتون - برو دری 

8 « [پون 793[ (پوست) قسمی پستاندار دریانی 

28 ” احتساب» 4 

8 رو ار | 9921 79۲5 زیر > پائین (۲)ح1. 
زیر » در زیر : 8" ۲9| پائین > در پای : "2۳8 
קָחָר || بجای » به عوض. - بخاطر ۰ به سبب_(۳) 9 
(در) پائین 

WK FA‏ بعوض اینکه» بخاطری که 

AD‏ در زیر » زير 

TTR -‏ در دست خودت› ב در اختیار خودت 

9 ا.ر. [جون פפוח] ₪ ₪ 

797۸ ص. پائینی 
38 | .. دنیوی (don-yavi)‏ این جهانی 

- הַבַּית הַתַּחְתּוֹן-+ בַּיָת 

- הָעוּלֶם 2 طبقة پست و فاسد اجتماع 


- זרוע תחתונה ارش » ساعد 


> ریری » تحتانی : mp‏ 


- 17 עַל הַתחתונה ادعایش وارد نیست» عقب ical‏ 
8 |.ث. بیمار یهای معده و رو ده 
28 («ج) ارر. زیر شلواری» "شرت 


۵ ا.ث. ژوین» دامن زیر 


תִחְתַּח نل. [چون ۳2#] تغ ₪ صدا كردن 





תחתי 


תַּחְתִי(תַחְתִּית) 
N3321 -‏ ۳۰۶۳5 


ص. زیری» تحتانی - زیر ز مینی 

راه آهن زير رمینی» مترو 

= שָׁאוֹל תַחְתִית, ש' 9 ورل اسفل» اسفل السافلين 

9 ا.ث. نعلبکی» بشقاب کو چك - زیر > پائین : 
ی اه اه رفن ری مو و 

۸ = תּאַטְרוֹן 

8 = תָּבָה 

* فم. [چون [OP‏ خط ترئینی در بالای (حرف) 
Re lis‏ אוֹת nn‏ 

: نشان شدن‎ (n) با خط تز ئینی‎ [&R 0 <[ 8 N~ 

RB‏ ا.ر. گذاردن 22# یا خط ترئینی در بالای حروف 
תִיול رر 6 

۹ ۳۳ [چون כִּבֶ] ارث. خواهر دو قولو 

۳5 - قوری ->קמקום 

תיק « بایگانی ؛ ضیط 

٩۳‏ : . -+סיוּר 


توت 

as oo‏ רל 
panî‏ رش ۱89-۰ תיכון دبیر ستان » مدر سة 
متوسطه 

= 532 ۳3 دریای مدیتر انه» بحر متوسط 

ב ו 

הִיכֶּף - 9۲" 


ל 
" ۴ 7 سیم خار دار 
- רְשֶת"ת' IR‏ > 3 תי شبکه سیم خار دار 
תל فم. [جون [OP‏ سیمکشی ل 

דל 2. ]20[ سیمکشی Hos‏ 
תִימוֹרָה, 71712 ا.ث. زینت نخل | ج "ריפש 
[x] ” B®‏ یمن Waman)‏ -۱.ر 
8 ص .۱. یمنی 


PD |‏ یاج رده 


-רות 

- جنوب 

- جنوبی 

תִּימָרָה ات gaw - [namn]‏ ₪ دود و غیر 2 که سر آن 
مانند سر نخل TRS‏ 

٩‏ ו .> (شیر خوار) . תיניקות [-+תינקתן 

- תינוקוּת של בּית 127 شا گر دان دبستان 


PPR‏ ص. بچگانه» کودکانه 


فتار کود کانه 


תִינוקיוּת | 


587 


תכונה 


 _ npn = npn‏ הניקות |{ :+ תינוק] 


תיק (از لفظ یونانی) ا.ر. کیف - پوشه - پرونده - 
5 محفظه > ₪ - 
- שר לְלֹא תי 


a‏ (پست) وزارت 
pds‏ مشاور 

PP‏ فم. [چون [OP‏ بایگانی ك 

PR‏ . [چون [=F‏ بایگانی شدن 

יק (פיק! (תַיָקת 


BY 0‏ ۱. بایگان» ضباط 


תִיקוּפ ا.ر. [بدون اشکال صرفی] وضع مسابقه یا 
se‏ ی طرفین نشان 


ندهد . ۳179927 ۵:29 ۱۳۳۶2 بازی با برد وباعت 
مساوی ختم شد (با نتیجه ای به نفع هيچيك از طرفین 
نداشت) 


תיקיה ا جعبة کشو دار بر ای FR‏ پر و دده ها 


5 ا.ر. 1۳1 سوسك حمام 


תל > se‏ [ در مقام صفت | بیدار 


8 ופיר) (29 پون scl .۱ (PBS‏ 
جهانگر د» توریست 

תיר 03 | جون [oP‏ سیاحت 4 

win‏ ا.ر. آب انگور تازه در "خم کرده 

8 |ا.ث. سیاحت» جهانگر دی » دستگاه توریستی 

۵ ار 10771 ذرت (zorar)‏ | 

תש : - بز نر || ہے ٥۳‏ [תישי] -+עז ر תִּישָה 

אש ریش رای 

8 اث = لآ بز שג תש [ ستم 

תך ار תָי , תִּכְכִים וַתִּכְכִיהחָמָס جرن 


= א םב ו 
Bis‏ وو lpn]‏ بخیه > دو حت \ > תּכִּים 


8 ا.ث. [چون משקלֶת] رخت شوئی» 


لباس $x‏ ا 
תָכָה) 38" فل. [چون +[ کوییده یا مقهور 
2 |,, | = תְּכֵלֶת 


28 ۱.ث. گنجایش ظرفیت - محتویات 


2 ار = مج 
תְּכוּנָה .ث. صفت» [ف] خاصيت [ج خو سا 


1 


- ۔ اندو خته سیم وزر يا 72 


תכוף 


Tor‏ ص. [چون 7175] پی در پی ۔ تنك هم قر ار 
گر فته 

- לְעַתִּים תִּכוּפוּת ,| 229( ق. زود بزود 

او ספיל פע[ ۳-20 73 طوطی رو از 

27 ן, ,> = תִּכְנוּן 

סיפה“ di‏ رو د دوش iss‏ 

8 * توالی» پیوستگی ‏ کثرت وقوع؛ تکرّر 

ְּכָכִים-תֹך 

97 דכ[ -כָנִית‘ ۱. شخص فته انگیز 

0۳3 ا.ن. 43 انگیزی 

תי ص. [چون 779[ لاجوردیء آسمائی 

ss) 79D‏ ك کے ی 
= תַכְלִית 

res‏ | ان aslo Lal de‏ یر 

לת * انتھاء پایان ‏ حد» کر ان کنه -(kon-h)‏ 
کمال» منتها در جه کمال مطلوب» هدف 

= آق. مطلقاء DS‏ 

ל 7" شخص عاقبت اندیش و دار ای هدف در زندگی 

wl lpr E Ch 

8( ص. ناظر به هدف معین - عمل 

8 ا.ث. ‏ توجه به هدف معین یا de cle‏ 

8( ص. مایل > آبی || + 

و | > موجه 
ך, ۲7۵2 ת'ן 


a3”‏ (כַּלוּת) 


,= .ו 
SEG‏ لاجورد ‏ حامه احورد 


תְּכָלְתִּיית) ص. لاحور دی اسان 

תָכן نم ותפן: תוכן: جذ (2ج 1۳3‏ م. جذ תָּכוֹ; 
saw 2‏ של بات ان 1 

- جوز + | جوز بجوز: הַתָכֶן הַמְכְנִי م. جججج] 
موز ول شدن » درست ب ریا شدن) - سنجیده בבש - 
[در سوم شخص مفر د آینده ] ممکن است» احتمال 
دار د: ?120 PSY P2? RW‏ 12 1 ,2 2 
نیز بهمین معنی BDI? fe‏ ممکن ليست > | نمیشود 

TO =‏ رن elses‏ ام 

= תִּכְּן فم. [جون ?2 پیمو دن » انداز ه 4 1 
سنحیدن 6 osu jl‏ بر نامه زاغ (eos)‏ تنظیم 5 - 
در قر ار کر دن 


תלז-אביבי 


- 134 ,| [چون 22[ سنجیده يا شمرده شدن - 
(طبق بر نامه) تهیه شدن 

7و[ ا.ر. og]‏ תל ] اندازه ۔ حساب - محتویات ‏ 
فهرست. 8 37 فهرست مندرجات || مفاده 


موضصوع 
תפנה = תְּכוּנָה 
E‏ نامه طرم 


תכה ا.ث. برنامه (چاپی) 

۳ * برنامه - طرح - اندازه (WS)‏ 

i تفه دار‎ ss DD 

d,s 39۳‏ [چون 3[ برنامه برای ( کاری 
RT‏ || تنظیم يا تهیه شدن 

תכסיס, תכסיסן = טכסיס \ 

8 [چون [5ר] فل. پی در پی הבכ | 
فم. پبوستن - يشت سر هم قر ار دادن ۔ کو ג دنل 
مکرر کون [قر ار دادن 

- ۳997" فم. [چرن 7۲!۳] پیوستن ‏ پشت سر هم 

cf, 5 8‏ بیدرنگ [برای تأکید گاهی ומר 

8 ו... [-, ₪ דנל] = תדירות 

תַּכְרִיךָ ردا 5 دسته ۰ بقجه = שג مار 

- תַּכָרִיכִים کفن 

8 " زینت (YT)‏ جواهر (آلات) - is‏ 
تین وشیطان 

8 * ماد حیوانی پا ald‏ که (برای مطألمه 
و آزمایش) در آز مایشگاه تهیه شود - ترکیب داروی 

תִּכְקְבֶת ا.ث. [جون כָּתבֶת] مکاته = התכתבות 


22 ار دیکته : مواد دیکته شده 


תל * לו ټل یا تپه (مصنوعی) - توده - cals‏ 


آثار %; 5*98 

- ۲8 2۳۶۶ )7( خر و |( cla‏ هزارها توده ها 

۴ فم. [چون קרא[ 79 بدار آویختن ۔ 
-> תָלוּא ااام : [ در اسر ائیل 


תָּלדאָבִיב ا.ث. تل‌آویو: نام بندر وشهر בכש 
תָּלדאָבִיבִית) ص .۱. اهل تل آویو 





תלאה 


תלמוד 





תְלְאָה |, ו 

وود 8 « سوختگی پا خشکیدگی (ز مین) - 
گرمای سوزان 

תְּלָאי ا.ر. [چون (2* ] دسته - قلاب (چوب رخت) 
8 ا.ث. [چون מִשְקלֶת] 
ת' د لباس شم 

8 ار . سنگر | + 237۱58 

8 ” تخته چند لا 

8 نم. [Ro]‏ آویزان 4 - بدار آویختن - 
+ لسبت دادن موکول ل 

iT PRI ۱ ת'‎ - 


لباس (مخصوص) : 


به شخص مهمی تکیه کر د 

- ת' inda‏ ده دا توک کرک 

מ את הקולה באר" و ss Sl‏ 
کک را بگر دن من انداخت 

- ת' עֵינין انداعت » نظر افکند 


- תָּלִיתִי בו nipn‏ רבות اه و داشتم 


E | 5 non! -‏ (بدار ) آويخته شدن 
sles Sb AA a NR E‏ 
תה فم. [جون ]او یران 


Eu (nr) Nn 
متمایا | ۶ פְּלוּאִים(-אות)‎ 


8 ار = ילודה 


a‏ ی ו סל از 


: زده - 4 )3 ا)بسته + مر بوط‎ age 


۳ ת' 3 همه = بسته به اقبال 


موکول - امیدو ار » متکی 
زا וְעוֹמֵד معلق» مشک لد نامعلو م 
8 ار 





بلند کردن (سر) - دفع » تعویق 

תָלּל ص. [جون 13 [FF‏ تند دارای شیب زیاد ۔ بلند 
dle es ED‏ ور که 

תְלוּלִית 5 یا jin‏ | پشته » تيه کو جك 

8 ا.ر. کردو سازی 

8 ا.ث. شکایت» اله - "غر غ 

277 ا.ر. [آچون פפום] کشتن کرم یا ₪ درختان 
as‏ ص. [Po]‏ | از VOD‏ کنده ردو 


la‏ شده - sd‏ تام دور (افتاده) > یی خر 





= מ slg es ol dle rn‏ تال 

תל ارو کوپن؛ برش 

۲ ا!.ث. وابستگی؛ ارتباط 

سنگر (سر باز) ایستاده | ج MTD‏ 

3 " [چوذ לי ترکشس - 7۳۷۷ | چوب رشت < קלב 

- دار‎ oa ی غل وتان کب اعدام‎ mn 
معلق یا مشکول گذاردن چیزی‎ 

sl MB‏ تدالو ند اون 6 زیون ار جع 

| nn 


78 ار 


شیب cab}‏ تندی 
7 [جمم. פל] 


sas sss ls APD‏ ا 


css یف سای هار ول‎ ND 
. a ר‎ ۰ ۱ 1 . 
-2 عمل کندن و جمع‎ [OPE [چون‎ ol תָלִיש‎ 
چیز کنده شده‎ 
עליש ۲ . בהי ל ד..‎ 
و شدبی 6 ور امدنی‎ E תָּלִישׁ ص. | جون‎ 
عمل کندن يا چیدن يا جمع ك‎ . ,| 8 
زر ۳ 7 کنده شدگی ב چیزی که ب بتو ان آثر ا‎ 
IR کند پا پاره ۲ כ 2-3 دوری» دور افا‎ 
ה‎ 
תַּלְכִיד ا.ر. التصاق ذرات و تشکیل جسم و احد‎ 
יָתָל;‎ (nn) (תָּלל) הַתָל ول תַַתַלְתִּי; הַתָל‎ 
5 صاه 9 ץ בי‎ 4 
מַתַל; הָתֵל 7 م לְהָתַל: ۲3۳۲2 2 مرا مسخره‎ 
کردی یا فریب دادی‎ 
[جون הופרן فر یب داده شدن‎ .* nn ב‎ 
بلند کر دن‎ 
[ona : pn] ۳ 258 = 
وا بو دک و‎ 
٥۶9 + | למל شیار - کردو - مرز‎ | ,,| 8 


vin |‏ הוּפֶן 


)صم 
הל 2 وو be‏ مسقم رفن بق دور عمل ا 


8 [چون 3%ר] 
ew‏ شیار دار کردن 
תַּלְמוּד ا.ر. مطالعه وتحصیل (علم تورات) - 
تلمو د : کتاب بر رگ فتهی که حاو ی גְמֲרָא <= 
پا تفاسیر 70 میباشد 


7 [جون 7797 ] 


ת למיד 


ת מור 


ו .ו 


a]. לופר ا וע مود‎ A= 

- ת' תּוֹרָה مطالعه و تحصيل علم (wl)‏ - مدرسة 

۳۵ ו اش ]3 4 شا گرد دمر ید 

- 2" 93۷ دانشجو» طلبه ‏ دانشمند» عالم 

8 ا.ث. شيار وکردوی کوچك 

8 ([شکل دیگر תְּלונָה] 

۸ فم. [چون שלח از کرم پاك ك قرمز 
کردن ‏ قرمز پوش ك 

- 98 2. [چون שלח] از کرم پاك شدن ۔ پر از 
کرم شدن 7۳3 || قرمز (پوش) شدن 

27 ع_نل. [جون 2] کرم گرفتن» کرم 
و رون ]. جوانه زدن 

= 27 فل. [چون הל[ تولید کرم 2 - 

(תַלְפיּה) תַּלְפּיוֹת ا.ث. اسلحه» اسلحه خانه 


ed 
תַּלְקִיט ا 2 25 طبیعی‎ 


תָּלש نم. [چون קד[ کندن: ‏ 15" 13 קעץ 
[مش. با ۴" چیدن] کندن [جدا کردن]: 71*2 
מז || , از جای کندن» بیرون ك 

- ۳ ج. [چون (779] (از جای) کنده شدن 

- ۷9۶۶ [چون 727] = 29ت 

. | 72 [در تر کیب‎ > is 

8 سه Al.‏ ای 987079[ + چرخه - 

۵ ہے وجهی ») سه رو یه ۱22221 سه 0 


ی سه جانبه _ 7225لا" سه pls‏ » سه بر - 
7" سه ساله 


۶ ش. 


ار .فر - ۳۵۳۵ || عمل فر دادن (مو) 

هو « הלה[ wu‏ آویخته» ‏ موی فر دار یا 
مجمد - تل؛ پشته - توده | ج DPBS‏ 

8 فم. [چون ר91] ג دادن = 2979 

- 7 צ. [چون 2% ] فر داده شدن 29709 

ִּלְתֶן ا.ر . n~]‏ شبادر 

ִּלְָניית) ص. 
תָּם-> (תָּמַם) 
2 (פַמָּה) ص. 


دار ای سه ب رگچه - بر سه جزنی 


کامل » ی عسب sal‏ (لوح) ₪ 
بی (nima) ۵98 , lA‏ 


| nan כְּתִיבָה‎ - 


حوس بسی > مه 2 





- [در ترکیب תֶּם7] ا.ر. تمامیت کمال‎ BA 
ira] صحت عمل - تندرستی - سادگی  انقضاء‎ 
Bia תָּמִּים زیر‎ oT جمع‎ 

Sls Ag ds sx چچه-ووچد, 5۸7 2۰ ازروی‎ - 

- 97 3 از سادگی خود 

۵ ۲ ا.ف. از DOD‏ تمام شدن 

۴8 ا.ر. [چون ל] شراب پست که از ثفل 
وسته های انگور درست شود - قسمی سکنجبین 

(תָּמד) 7 فل. [چون הפקיד] پشت کار 
داشتن + ساعی ب ی 

= 799۲ جفل. [چون חקצר] دوام داشتن؛ ابت 
٩ھ‏ یل (ַתְמה; ووو 29۸ (۳۶ م وج 
21۳9 : 272۳ متحیر شدن [يا شدن 


ww 


[چون 290[ متحیر کردن 
۵ ا.ر. شگفتی ‏ چیز شگفت | ا + 6۷197 
mn]‏ | 


Ad فم‎ TAN - 


2 (פְמַהָה) ص. در E‏ 
(דהות) 

- هجرد ,| مود 29۲-1 אנ در 
0 ا.ث. کاملیت + در ستی 

8 (مزنث ל ] 


حیر تم 


۵۵ |,, .| [جون 822 ] آدم عجیب و غر یب 

۵ = [چون 1^[ خیرات ا ف 79[ 
5] پریشانی» Sail‏ 

8 ص. حیرت آور غریب و عجیب 

8( ص. [چون 0[ غریب غير قابل فهمیدن 

תְּמוּהָה ای = פליאה; תמיהה 

תַ|,. تموز: ماه دهم سال از ۳1 . 
دار ای ۲٩‏ روز 

8 | ,| لغزش - فروریختگی - اضمحلال 

תְּמוֹל =אתמול ך-+ שלשום ] 

תמקה | عکس cose cls.‏ קט - po]‏ 
ای [در اصطلاح ] صحه ₪ مجلس + 
Tea‏ 

תָּמוּנוֹן |.;. 11,, عکب 


8 * صعود (دود ومانند آن) edb‏ ( آفتاب) 





תמורה 


תה ا.ث. عوض ‏ معادل» بها ‏ پاداش - تبدیل یا 
تمویض ‏ قلب » تقدیم وتأخیر- [د] بدل 

N -‏ - !. بعوض - در مقابل » در برابر 

8 ا.ث. تمامیت» درستی» صحت -بی عیبی 
8( יי مرگ وم : שעור ת' 

- ۳713" (انسان) فانی 

8 « [چون 027[ مزاج : حالت جسمی ₪ 
וע + رکب 


8 ا.ر. سینی خانه خانه برای تقسیم خور ال 
NN‏ محل تفسیم خوراك به بی וסט 


8 ار. שק >> نرخ בגש 


8 ((۲(۷) ا. متخصص نرخ بندی 


8 | = מְחִית 


همیشه (۲) ا.ر. [چون ۲۲۶ ] 


۴ (ו) ق. 
فربانی سوختتی دائمی 

7 راغی که دائما در معبد روشن بود- 
[امر و ز ه] چراغی که ور تیه هنگام نماز در حلو 
¥ روشن یکن 

NIK -‏ 727 یك دفعه بر ای هميشه 

۳۱۵ تا ببوستگی» همیشگی - دو ام با 

[ ششماهه 
8 سس node  یگشیه hs‏ המידי نز 
9 ا.ث. حیرت» شگفتی 


1 * غر ابت 
 : 41.5 « 8‏ 2 392" || نگهداری = پشتیبانی 
תָּמִים ص. Md]‏ کامل د یی ع د درس ی 
تمام : er‏ ר | ממ ג کار - ساده لوح 5 
[در مقام اسم] شخص کامل - حر ف راست - در ستی - 
[در مقام قید] : Sil 4 Tim‏ بدرستی سلوا 
نماید 
- תמים דעים, ת' דעות ג. 12 
تم خاش ۳ هم od as‏ 


- #2 3. هميشه » بو سته 


> موافق 
תמי ah‏ אורים ך: אור 
ה Le ga [Pe]‏ 
תְּמִימוּת ابت مامت او د ساد کی 
= בָּתִ' . بدر ستی 
תְמִיסָה = תְּמַסָּה 


תָלֵיר ص. [جون +۰۳ ] کشیده قمت 


591 


תמסח 


תָּמך [چون 5ק7] فم. گرفتن» نگهداشتن» 
.. به (جیزی) متمسك شدن ‏ نائل به (جیزی) شدن || 
فل. [با 2[ ₪( یا دستگیری ك (از) - 
تایید با تقویت 4 با (چیزی) موافقت له 

- ود ۱۳۱۲۲۲ 3 نه. .. تمسك ا تکیه کرد 

!72 +. [جون קר[ گرفته یا گر فتار شدن۔ 
نگهداری یا دستگیری شدن - تکیه ه 

8 ا.ر. حق الامتیاز 

a 5‏ قیاع ری اکن ك 
خو ابانده ad‏ باشد 

8 « [چون מִטְפַּחַת] محلول نمك 

8 ا.ر. (ow)‏ کلماتی که برای آهتلك (اپرا) 
میساز ند 

(תְּמַמתָּם فل صوص יתם, יַתָּם; תֵּם; תם (תּמִי)], 
م תָּמֹם, תָּמוֹם; ah?‏ تمام شدن» به پایان رسیدن ‏ 
منقضی يا سبری شدن د نابود یا تلف شدن ‏ کامل شدن 

Dl ۷۰۱5۵ =‏ تمام شد وی ja)‏ جلد یا جلدهای بعد) 
ادامه دار כ 

= 2۳ [ چون ۲۳۳۶۲ = סִיִם; 2۳29 

- ۳987 فل. [چون [PTR‏ ₪ درستی رفتار کردن - 
خود را عادل نمودن 
کامل Sag‏ تمام یا برطرف له 

= 7 فم. [چون 7720[ تکمیل ‏ - (اخلاقاً) 
کامل له 

۸ ۱.ر. چرتنه» هشت پا يك» اختبوت 

8 ” [چون מפוס] پیش گیری. 2۱95 ת' 
اقدامات برای جلو گیری از grb‏ 

۴ « جسم هشت و جهی 
در کود کان مستعد 

(HB‏ ص. پیشگیری کننده از بیماری»› احتیاطی 

8 ۱.ر. [چون 7 ] گدازش - تجزیه» فساد 

1( ا.ث. محلول 

(۸ راز 


[تمساح 6 نهنگ 


یی aah‏ ات ON‏ הפ 


תמסיר 


תנחום 


תמפיך 2 سس בר ה ה سس سس سس 


8 « اللاعید اي که بر 

|ا.ث. [چون ۳:۳9۶] (۱) (میز ان) 
انتقال حرکت (۲) WW‏ 

תּמְצִית « شیر . . جوهر » اصل ‏ خلاصه 

ی که با فشر دن co‏ شود - a‏ آحرین 

e‏ حر 


ای انتشار به روز نامه 


An DT - 


8( ص. فشر ده» مختصر 

وم. [چون 339 - در 2 اول شخص 
] خلاصه ك» بطور خلاصه ياد داشت 5 

= תִּמְצַת ج. [ جود + שחל .ג یله اون یتفن 2 2 ] 
خلاصه شدن 

٩‏ |,, . [جون 23 ] آخرما - نخل 

תֶּמֶר = [چون 702[ نخل ‏ ב ستون - مترسك 

8 تال اون ۱2 ] راست الا HN ss‏ 

7۶5 = ]۸۹7 ون‎ A ۷۵ 

۵ |,; . لاك الكل ا ۳۰ 

i) 8‏ عربی) ” تمرین < ۳۱8 || مانور 

8 [یشتر oa‏ چ: ۳۴2 22] © لوازم 
آرایش جوت روغن وکرم و عطریات - وسائل 
تطهیر و ندهین 

8 ا.ث. فروشگاه لوازم lol‏ و عطرپات 

8 |, , تیر راهنما» نشانگاه [سخت 

(תַמְרוּר) תּמְרוּרִים < تلخی - [در مقام قید] > تلخی) 

(۸ 5 نصب تیر se‏ راهنما 


piel‏ فم. [جون לכ تمر ین دادن مانور دادن 

8 | , | ۳7| کتیبه در روی ستك یا چوب | 
., השִיחִים 

2 [امر از فعل 12#] 

۵ |( . [תִנָאִי; [K7‏ شرط » cdg‏ ماده ۰ 5۳۵6212 
با شر ایط مساوی | [در 2 =] قرار داد 
مقدماتی عرو سی 

- בְּתְגַאי زا بشر طی که » مشروط بر Sol‏ 

- و۵۹ ۳۳۷۲ در شرایط سخت» با اوضاع واحوال 


دشو ار 


- על-תנאי יורש עלדת'-+יורש 


مشر وط » موکول - 

- כְניעָה ۷۰7 ۵ تسلیم بلاشرط 

نت * ad}.‏ ור %30 ° معلم ] 

14 |.. [چون מִשְקלֶת] مقاومت 

۳8 ارر. احرای sal‏ جر از هاي از کسعر 
الوا کرت [منعقد كردن 

נה فل. [چون 2[ dd.‏ قرار داد 

= 7 فم. [چون E‏ تصريح ك 

- 2390 . ,טס 2% ط شدن قید TAO‏ 

۳ نم. =ה' تکرار کردن 

- 739 [چون 3%[ . بیان ك || ف‌ل. سوکواری 
در پا کر دن 

هو ۳ = שָנְה' , هلا 1127 علمای ما جنین آمو ختند که. 

תַּנָה ep]‏ פן] شغال ماده 

sly) .&.! ۳‏ برای) مخالفت و دشمنی 

Jas 2‏ = כ ל له گنت 
تعاو نی پخش محصولات کشاو رزی [ 25 اسر ائیل ] 

8 « نو سان» تابر ترقی وتنزل ۔ سرگردانی 

۳ * وضع - قرار گاه - [مو] وضع انگفت 

תג ا.ر. = ai‏ شرح 

7 ” نرمه ( گوش) 

8 ا.ث. "جرت» بینکی 

737 * جنبش» حرکت » 4 نهضت - عبور ومرور: 
שוטר پلیس راهنمائی | [د] صدا vowel‏ 

HINA‏ صدای کشیده [جون ۳ در סיר] 

ap ‘A -‏ صدای کو تاه | جون ودار دز ۲13 


۵ ۱.ث. ‏ عمل جنباندن ‏ [در تورات] هدیا 


- ا٥‏ جنگ تهاجی تهاجم [کوره 
۵ ا,ر. "بخاری - چراغ خو رال ‘SR‏ عر - تنور- 
و ا. متصدی کوره [در کار خانه ها] 


۳ ارر. [بیشتر גג +؛ ۳7139 6] تسلیت: 
1327 אֶת תָנְהוּמִינוּ לְמִשְׁפַּחַת 0537 ג וגג 


کو ت کا 





۱۵ 


תי [شکل دیگر ۲ ] 

תִּנָיָה ارث. cose‏ شرط 

9 )(- ] [جع.‎ (1) OF 
ا.ر. نهنگ تساح - [در افسانه] |( دها‎ ۵ 

۳ [حروف اختصاری תורה, (ج۵۳, כְּתוּבִים ] 
کتاب rk‏ (یهود) 

۳8 ص. وابسته به TM‏ -کتابی» نقل 

۳ 7 فم. [چرن 20[ بکار 


(ماشین) 
۳ 


انداختن 


| ۱۳۵7 = کت داده شدن 
بکار انداخته شدن 

ol BR‏ [چون 77#] ضرب یا طبل که در 
موزيك =( بکار میبر ند 

۵ ۱.ر. [چون 23*] =( زن - دهل زن 

8 ا.ث. [چون 20[ )1( جند شاخدار 
(۲) قسمی جانور از یر سوسمار که بعضی آثرا 
همان AP!‏ میدانند 

8 « حرکت دوری» گردش» چرخش 
8 ار. عقده: ת' נחיתות || پیچیدگی 


5207 ا.ث. vy]‏ تا مج ٠‏ گیر- مسئلة 


غامض 
1 *« عقب نشینی (عمدی یا اختیاری) 
۲ ص. [جون [TF‏ تخمیر شده» مخمر 


8 (۱) ص. [چون ۲*3 ] قابل تخمیر (۲) ا.ر. 
[جون ITE?‏ = שמפניה 


8 ا.ث. ‏ تخیر , جوش» خروش؛ هیجان 
8 « نبایش رادیوئی 

8 = [چون 7272[ مجموع علائم يك بیماری 
ו 


جوش زدن 
فم. [چون ۳99 تخیر کردن - به 
هیحان آوردنٰ [ و مانند ol‏ 
03 ۳ | چون 73 ] ssl‏ مخمر : > مايه 
8 ا.ث. [چون [P20‏ اصلاح (سر) 
8 [بیشتر .ג ج 099۳98] ا.ر. 


dy 


:.- تخمیر شدن‎ [PR [چون‎ .d 08 
۰ DORT - 


593 





תעופה 


ا.ث. [چون שת[ LS‏ انتقادی 
دارای صحنه gla‏ پرا کنده از جرپانات روز 
תַּסרִיט ES‏ سنار پو : طر ح فیلم (و صحنه های آن) 


תִּסְדְקֶת ا.ث. [چون [pn‏ سبك اصلاح (موی 


سر [داشتن 
תצב فم. [چون 029[ مکروه داشتن - دشمن 
2A‏ ج. [جون 793[ منفور یا مکروه شدن 
= מִתֹעֵב 


- נַתְעַב مج [چون 780[ منفور یا مکروه شدن 


- הַתָעִיב [< 0 ۷7 مرتکب کار 


2 


תעב ارر. [جون 
ات 


3 کار زشت 


عور ومرور 

( فم. [چون 720[ مستند بر اسناد ومدارك ك 

- תעד %. | جون 2 ] مستند شدن» متکی بر اسناد 
ومدار له شدن TDR‏ 

لإ فل. [چون [AT‏ سرگردان شدن ‏ گمر اه یا 
منحرف شدن ‏ تلو تلو خوردن  VAS‏ 

- 799 نل. [چون 7۶9 sip‏ 
فریب خوردن» اشتباه ك ۔ گمراه شدن ‏ گیج < COS‏ 
تلو تلو خوردن 


: 


نه 


[HY آن‎ 


۳ مۇنث آن הַתְעַתֶהן فم. 


سرگردان له گمراه 4 گیج ك فل. گمراه شدن 

- 79۲0 ع. [چون הָלֶה ב مونث זה הִפְְתָה] 
AG‏ ( کر ده) شدن 

1 ا.ر. نفرت مکروهیت 

٩‏ ا.ث. فن تنظیم بالت 

۸ !.ر . ارائة مدارك - جمع seal esl‏ 

27 |, ث. گواهی نامه ۔ سند ב عادت»› 
سنت ۔ قانون ۔ حکم؛ فریضه - مأموریت - هدف 

= ואת לת 2" بدین وسیله گواهی میشود که 

- 7198 7112 دیپلم یا گواهی نامة دبیرستان 

NTN ==‏ 13:11 پا תי זהוי ales‏ 

seo os תְּעוּדְתִי(ת)‎ 

תָּעוּל ا.ر. احداث (شبکه) قنوات و مجاری فاضل آب 


תְּעוּפָה اث وارز 


۲ ۱ 


Af ۱۱۵۲ -‏ شر کنت هو آپیمالی 

- חַיל הַתּ' = RTT‏ روچ ها 

- 7# فرودگاه (هواپیما) 

۲ |.ث. فشار -*לחץ 

- פְּעוּקת 2177 يا 277778 حىلة قلبی 

71287 * بیداری یا بیدار شدگی 

8 * سرگردانی 

(תְעַל ) ¥ نم. [چون 779[ قنوات یا مجاری 
يا قنوات شدن 

(תָּעַל 0 הַתְעִיל فم. [ جون [r‏ سو دمند بو دن 
תְּעָלָהי ا.ث. قنات - آبر و cae g.(abrow)‏ کانال ۔ 
نت رو 4 فاضل ]1 

el | علدر = רפואה‎ " "ayn 

: = כ 

תַּעַלוּל اف کار שו شیطنت ۔ لا dul‏ رق 


دە 2سس 


ַּעֲלוּמה ارت ا و و رهز ا 
۳۳۶8 ” قنات يا آبرو يا ترعة کو چك 

81 * تیلم , תעמולות מפלנתיות تبلیغاٹ -< بی 
5 ص. تبلیغاتی 

۲۳۲۳۰۱2۳۸ ۱. عامل تبلیغات یا تحریکات 
8 ا.ر. cote‏ خوشی» لذت اج המות یا 99 

۳ ا.ث. ریاضت جسمی پا بدنی ‏ روزه = צום 

תַּעַסוּקה 2 ار جاع کار. مقدار sr‏ مشاغل مو جود 

תַּעַצוּמָה < = כהַ; YY‏ 

89 ” [جون מִשקלָת[ سازند استخوانی» 
دستگاه استخوانی بدن 

8 !.ر . [چون ۳33] (۱) <a‏ استره = ۳39 לוח 
(ץ) iT!‏ גרתיק 

8 ا.ث. [چون 7272[ مخلوط - عمل آمیختن 
پا ت رکیب له - اختلاط وامتزاج - بر چیز در هم وبر 

- 7۱21792712 انسان یا جانور دو رگه 

113 = ערבון کرو c(gerow)‏ و ثیقه 


- 1۱12173712 خن کرو کرو סט 


תפונה 


8 "* نمایش - نمایشگاه 


۳ فم. [چون ۱9 ] صنعتی 5 > دار ای کار خانه ۵ 

0 . [چون 793[ صنعتی شدن 

8 ا.ث. صنعت» صناعت» alg‏ وهتر: 
۱۵ ۳۱۱722 صنایع سکم || ساخحت > تهیه 

תּעֲשׂק[ דשיןו השיָנית) ۱. صاحب کارخانه» اهل صنعت 


5 ص. صنمتی 


او زاف ا.ر. [چون [BP‏ فریب» اغفال ‏ مسخره 

8 ” (نمایش) تلفظ به حروف زبان دیگر 

۳ل نم. [چون [YY‏ فریب دادن گمراء ك 

- ۱95 نل. [چون ۷9۷9] استهزاء کردن 
[با 7[ 

0 فم. [چون 27[ تلفظ (لغتی) را با حروف 
ز بان دیگر نشان دادن 

Re nh‏ [תְּפוּ] Co pls‏ دیف | בע این معتی 
نیز گفته میشود] ۔ طبل | + DPD‏ 

ו پر ده صماخ » طبل گوش 

- * 737 کاسه تر مز 

8٩‏ « دکر سازی» آر ایش صحنه 

13 ا.ث. دکر :décor‏ آر اش صحنه 


دوه 


פפאורן!ר ית ]2 ג دک שש 
عوض د 


תִּפְאָרָה ,\ ۲998 | 2 7871 شکوی جلال ۔ 
jes) ₪ 22 5 ils sow‏ 
, תִפְאָרוּת [-א-] 

8 « آ52 87[ سیب - . توده - تیه - بر آمدگی || 
, 5۳7۱85 

- ת' ON‏ הְרָאשׁוֹן ست حص ت دم . 5 

. \ WwW ۳3 Tr 
بر امد گی کلو‎ 


- زود 1۲۵5 


4 ص. [چون ل] ا.مت. از ۲2 باد کرده 


موز م ۔ کندیده ورطوبت کر فته " ضعیفب و لاغر شده 
PDT‏ ارت = פקפוק: PDQ‏ 





תפוס 





88 ص. [چون בָּדוּק] ا.مت. از DDD‏ اشنال شدی 
گر فته شده [در تلفن] مشغول - , مستغرق: 
۲ 7 مستفرق فكر ||[در صيغة [es‏ 
به عنف مورد تجاوز واقع شده 
8 .ر. درو ۳۲۲ || قاش زین 
8 .۵ (۱) )1( ظرفیت (ais)‏ 
#8 * انتشار تیراژ ( کتاب یا روز نامه) ‏ پخش 
توزیم - پرا کندگی n = ac‏ 
תְפוקה * راندمان» بازده» کار کرد 

FPS Sa] og 5?‏ ب ا תפ (ו) 239 
(۲) پوشیده (شده)» اندوده: "۷۹۵۲ 217" زراندود 
(۳) مستغرق» فرو رفته 

۶ ص. [چون חל] پرتقال نار نجی 

n1n‏ הש vr]‏ מִשֶקְלֶת ‏ کیفیت کالای تی 
ظرف که روی هم انباشته میشود. 79۳۲ 82" 
گندم بی ظرف 

۱4 و ل. [جون تا باد کر دن ۔ ورآمدن : 
15 | متورم شدن ‏ آب افتاده وفاسد شدن - 
گندیدن [بالا آو ردن 


- התפית و <> הנבה . ם-י 
ENT‏ شب . [جون ۰ 2 متو ر م س ללש - 


תָּפַח ا [جون מ )۱( תפיחה )+( جیز 
باد کر ده 

Fans iF ג‎ ۷ 0 

8 ص. طبل گر دنده 


> ( رو لور revolver‏ 


מְּפִי [شکل دیگر _ تا 
8 ا.ث. تورم» ورم 

3 « باد ره کر تورم 

תְפִילֶה; ۳۰۳9۸ = 2۳9۳ ال [ » درك 


ADD‏ ו ار ری اد ی تة 


- תְּפִיסַת הַבַּיִת טש خانه (پیش از rs‏ به ورثه) 


הליפת ,7 aa ads‏ فاد تهیه sos be‏ 
- תִּפִּיסָת עוּלֶם =הַשְׁקְפת"ע'-> השקפה 


ADDN‏ < = הַקשה; נקישה 


۴ * (ו( A‏ خیاطی : ?1115 ماش 


e 


دوزندگی» چرخ خیاطی (۲) دو خت 


תפס 


5 1 دست دوري 


תְּפִישָה [شکل دیگر תפיסה] 
8 [شکل دیگر טפיט] 


n5n‏ ا بو ست طبل pls‏ ه - دیافر ام 


3 فم. [چون 721[ > اندودن 

- ת' 77 7۷۶95 ۳۶3 از ار بدگوئی کر כ 

- 980" فل. [چون [PR‏ سختی یا مخالفت ٩‏ 

Bn -‏ فم. [جون 2 نیمز ه 5 - لی نملك 5 
شیرین کردن ( آب) 

وو ص . [چون 3[ بی مزه. بی نمك - 

باطل» مزخرف - موهوم: 2( nion‏ 

موهومات» خرافات 

۸ ار. ל کل یا ملاط lx].‏ دیگر ] 
4 آب | 2۳97 

MoD‏ ار pd.‏ ی رو 
בנ 

[7n نماز۔ مز مور 4 [مفرد‎ ek n5n 

| مک انشاء‎ les DK 

ATA‏ عبادت cold‏ معبد 

۳ (۱) 13۳ (۲) پیش نماز غير حرفه ای 

תפלוּת » 


جیز بیهوده یا زشت 
- דּבְרִי תי سختان ليهو ده با زرشت 
a « 5‏ بي ثبکی - > אש بطالت 
8 ا|.ر. مایم ترشم شده [چون عرق بدن] 
۳9 (هج) ا.ث. نام دو ie‏ چرمی کوچك که 
ایات ویژه ای از تورات را כ پوست نوشته توی 
آن میگذارند و در روزهای sole‏ (یمنی نه سېت ونه 
(ae‏ هنگام نماز با مداد با بند های چرمی باريك به 
پیشانی و بازوی چپ می بندند 
8 *« [چون «##(7] بیم آمیخته با تنفر 
م | ر = 29۵9 : لای 


תפס 





- הַתְפִּיס فم [چون ۷ ] گرفتار cos‏ 
مو حب گر فتن (جيز ی( شدن » دستو ر و قیف 
(جیزی را) دادن 

תָפֶס \., 9 e‏ 
5 [ש - ספוף על ו ah‏ ۳ با 5 0 

۵ 9921 (תַּפְפִית) \, طبل زن ۔ جاز زن - دایره زن 

TR‏ ا مدای گوس 

8 ل. [چون 9279[ انجام و ظیفه ك 

esd le و ו ₪ و‎ -. os: 7 ۲9 

۶ ار 9 ENE‏ مور bes‏ = - 
نقش » رل کور [مامو ریت رفت 

97 3 برای اتجام ماموریت مسافرت کرد به 

8 فم. [چون זכר] دوختن: מָה אַתָּה תּוֹפַרז 
جه میدو زی ؟ 

הפר <. [جون 12 ] وو גג 

٩ ˆ‏ فم. [چون 721[ دوخن : 2 


- התפי . 2+ . . ۲ 
הַתְפִיר اجون 21 ₪ 3 دو دو ستن > 


תפות 


پشت رو کر دن 
- 75 ۳ [جون RE‏ 
תָּכָר أ.ر. | جون 
[nn] 5n‏ (תַּפָּרִית) | 
תַּפָּרוּת | ث 


از نو دو خته شدن 
דנל | دو خت بخیه » درز 

هه את ۰ 
. دو رنده رو به .> روه دوز 


رویه دو ری 


۲ ۰« [چون טפ[ گل آذین آرایش گل 
0۳۵5 ابر. صورت clk‏ منو menu‏ 

תִּפְרִיטוּן ۳ فهرست ( کتبی) خوراکها» منو 
תַפְרִישׁ י ; > 


ترشح » تر اوش 

8 [شکل :5 = פסן 

תפש .ر. [-., ₪ 727 = 3°92 ; אֶחִיזָה 

תַּפְשׁוּעָה ا.ث. بزهکاری» مجرمیت 

קְפַת ا.ث. [چون 170[ آب دهان = לק 

תִּפֶת ' ا a‏ نام آتشگاه تار یخی در ai‏ (دره ای 
در جنوب اور شلیم) = Faas‏ 


תֶּפְתֶּיות) ص. دوز خی » جهنمی 
2 + [چون 7 ] توده» کلوخه 
8 * نمایش (کالا) 


תקל 


תְּצוּרָה : سازند: وضع یا شکل عمومی Ln]‏ 
לת * [چون 7:۳۷۶] AS‏ پیوندی . جانور 
תַּצְלום \.ג. عکس 

תַצְלִיל oP‏ فت شا هم celal‏ هم 1 ۳ 

8 |.ث. مشاهده - دیدبانی 

۲( ۳3 יי [چون מִשְקְלֶת] مصرف : ת' פְנִימִית 
8 ا.ر. وجه دریافتی یا و صول 

28 ۱.ث. [چرن משקלת] ترادف عبارات 
تک وی לת این a‏ 

۳ | שש امید - ریسمان» بند 


AS‏ מקה מק וע 


وا نام سرود مل اسر ائيل 
«els * 8‏ احیاء _ (تاب) مقاومت 
۳7 ار اصلاح - تعمیر - א 

- כְּתַקוּנו=כְּתְקנו-+ תקן 

۹ ص. ‏ [چون Js ssn [NE‏ 
תְּקוּפָה ו مدت - دور ه = رورا 5 عصر - تحو بل 
ee ۱ cll‏ 

- תְּקוּפַת 192 تحویل زمستان به بهار 

תְקוּפָתִיית) ص. دوری (dowri)‏ نوبتی 

תֶּקין ל | حون פס عادی ‏ לא ת' 
737 | = תְקנון 

תְּקִינוּת ت جیز عادی » عادیب 
۲ * نواختن je) US‏ صاف (aia‏ 
عمل فرو کردن 

= 0 2 دست دادن (بمنظور ایجاد (Viol‏ 

sls ls نف‎ RES 


- 717۲7 تة 


تهذیب » تز + 


غير عادی 


۶ ص. [چون ۶ ] معتبر > دارای قوت قانونی 
3 9 ص. ارو 
= התה 


תַּקִיפוּת las rl.‏ سختی - ر سوخ 


קל )21 فل. [چون 729[ مواجه با 
روبرو شدن: !52۳ 222 2۳371 با انکالات 


4 . . .1% 3 
ز بادی رو بر و سدم 21 لر حور دد 6 تصادف دیدت 








תקלה 


תר 





- 7۳۸ فم. [چون [TFN‏ دچار لغزش ك 

ed 2‏ ا لغز ش » ماع - [در زمین شناسی ] 
cds‏ جابجا شدگی 

8 « [چون מטפטת] آبتنی بوسیلاٌ دوش 

8 ار . صفحه ( گر امافون) 

ass al DDD‏ ات کوت سف 

TP‏ فل. [جون 29[ راست شدن ‏ درست شدن 
غلط. یری ل - تعمیر کردن - تنظليم ك - مقر ر داشتن › 
معمول له 

- 188 , [چون 128] راست شدن - reel‏ شدن - 
تعمیر شدن ۔ مرتب يا تنظیم شدن - معمول شدن 

- ( فل. [چون [IBDN‏ اصلاح پا تعمیر شدن 

- ۲۳9۲ فم. [چون [TRIO‏ آماده 2 - آر استن؛ 
ر تیم کاب مهو وان سین ٩‏ 

7 ن. [جون 120[ آماده با تنظیم یا مقرر شدن 
8 ا.ر. [چون דל] نمونه (قبول شده ly‏ مقر ر)) 
قاعده» میزان» استاندار د standard‏ 

- وم( بطور صحیح 6 به نحو شایسته 

תִּקְנָה oa‏ اصلاح - =( 5 6 در مان - دسئور 6 Coded‏ 
[در جمع ] مقر ali ol col‏ 

תקנון او تعیین لمو له و استاندار د - و ضع Bas‏ کل 
פקנון 0 [جون זבָּרון ] 5 نامه - اساس نامه 

8 ص. مطابق با نمونه یا استاندار כ 

۳ فم. [چون [ON‏ استاندارد کردن 

= 07 . [چون ۲19 ] استاندارد شدن 

ل ew‏ [جون ۳۳3 نواشختن ‏ ز בס (دست) . 
(سیل یا مشت) ز دن ۔ فرو کر دن - کوبیدن - آویختن - 
[در مقام فل.]: vn‏ ۱8383 کر نا نواخت 

7 > زد 

7 . [چون (728] نواخته شدن ‏ فرو برده یا 
کوبیده شدن 

8 ا.ر. [جون מצח] صدا یا آو از ( کر نا) 

8 « [جون [TD‏ دو شاخه یا aw‏ شاخه pj)‏ 3( 
کلید [مش. با שקפ] 

- 8۳۳0 [منی دوم] 


12 [جون تن فم. مورد حمله قر ار دادن - 
مغلوب ك گرفتن» ربودن dS]‏ (زیاده از حد) 
سحت ب 1 دچار شدن 

7 ج. [چون 7292[ مورد حمله قرار گرفتن ۔ 

MPRA‏ فم. [چون [TPIT‏ مورد حمله قرار دادن 

- סקל . [چون הקצר[ مورد حمله قرار گرفتن 

8 ار. [چون 722°[ قوت» یرو اعتبار 


قوت قانونی [ خود باقی 
- 773 دارای اعتبار يا قوت فانونی» بقوت 
- בְּת' 119۶2 از لحاظ سمت [تامین 5 


2 فم. [چون [PF‏ بودجه siz)‏ را) 
- 2309 +, [چون 770% ] در بودجه گذاشته شدن 
BPR‏ ا.ر. تعیین یا تخصیص بودجه 
תקציב ” بودحه budget‏ 

8 ص._بودجه ای 


ره ارر. خلاصه 

קר " ]210[ سوراخ (در لاستيك اتوموبیل)» 
پنچر (از puncture‏ و !52 انگلیسی) 

9 ا.ث. [چون מלקלת] خوردنی یا آشامیدنی 
که پیش oly‏ بگذارندء وسائل پذیرائی- قربالی 

1 7 سقف او ج » منتها در جه 

תַּקרית « رو یداد و اقعه | ظاهر ی 

۸ « [جون משק7ת[ ترئینات خارجی یا 

תקשִיט 0 لوازم صحنه - د کر décor‏ 

۳۵0۵( « ات نامه کار ریت با استخدام 

۵ (ا.ث. [چون [92h‏ (وسائل) ارتباط 

תקתוק ا.ر. ‏ تيك تيك (ساعت)-عمل ماشین sd‏ 
با ماشین تحر پر [ماشین ₪ 

۸۵ ,ב רס[ فد. تيك Ids‏ | فم. 

8 [شکل دیگر חר[ 

٩‏ ۲ [جون [a2‏ فم. باز دید کردن» 5 گر دی 
کر دن» سیاحت J‏ - مورد جاسوسی قر ار دادن 0 
طلب sj‏ | فل. پژو هش eh‏ غور کر دن ۔ به ای 

۳ فم. [چون 79 ] مورد بازدید یا جاسوسی 


قر ار دادن 


תר 


תָּר \ [جون קם ] ge‏ سیاحت کننده سيار 

۳ ۱.ر. [چون 9[ تربیع 

8 (از عربی) * فیه 

2۵ ارث. فرهنک : 7۳2 71۵72 וְהַתּי 
روو ל 


وزارت 


رفتار 
-תרעה Jw u j‏ 
הפה بی بر بیتی - دد اخلاقی 


- יצֹא 79۳7 فاسد شدن ‏ مرتد شدن 

- 2[ )۱( ۸ (ץ) בַּיתִי 

SANDS =‏ ו 
1 72 * تربیت: عمل تربیت ك - کشت (میکر ب) 
28( ص. فرهنگی ‏ تر بیت شده - متمدن 
8 ارث. حالت یا رفتار حاکی از فرهنگ 


و تمدن 
1۲1212 2۳[/( ) ۱. متصدی امور فرهنگ 
28 ار راگی ragout‏ 


ies raga ۱ ار‎ 
חַיִדְּקִים‎ (ow) תי‎ 

۲ 1۱2 شم . [ جون l=‏ تر بیت - رام 1 اهل 4 

= رم | IE‏ כ بیت شدن رام پا 

شرن 509 

ص. [چون 7*7] لیمویی (رنگ) 

(תָרג) 37 نم. [چون 7۳97] روشن ك (در ردگ) 

8 ا!.ر. عمل تمرین دادن 

8 © ترجه [عمل تر جنه ] 

9 تر جمه - [معنی ویژه] تر = آرامی تورات 

תַּרְגִיל ככ 


בו 
תֶּרג 


تمرین » مشق 


ah‏ [جون 2 فم. כ ین دادن || ف ل. 
تمرین لغ اة مش له 
2 


2 جیم e‏ ر کون 

- 8 م. [چون ۲178 ] تر جمه شدن 

ره J‏ 7" מִפַרְ-: הַתַּרְגִם )7( . 
r?‏ : 


ر جمه شدد - قابل تر جمه ب 


598 


תרכוס 


جرج[ המ מָנִית) = ددد ال 

3 ۶ الخ 

1 ל 

4% |.ג. [جون 4 1 اسفناج 

(תָּרָה) 77 فل. [چون קקנה] = הזקיר. اخطار 
کر دن 

07 چ [ جوت 1[ مورد اخطار قرار گرفتن 
[چون 7] (يك دست) امبل 

و لیمو لی 

8 « [-נד] ردق »9۳73 و 
נודות] یا הודים لا 

תרמה ;₪ aks‏ - 
كمك کر دن به ONT OCA)‏ کین 


| ל از قر بانی که کاهن 
در بال لای دست > داشت و بخود او احتصاص 


8( |, ₪ 
۸ ار 
۳۵ | יוות 


اعائه - کمك» سهم در 


داده مسشد 


8 ص. برگزیدی J‏ = נעלָה: بم 
118 ا.ث. صدای sh‏ وتیز و لرزش دار 


3s]‏ كوا aay‏ ان اه تمرف جک )+ اریز فریاد 


(خوشی) 
תְּרוּפָה 2 علاج . در مان 2 دار , INDI‏ 
۳11 ارر. بهانه» عذر ‏ تو حیه 
תֶּרְזֶה ارگ اون 7] ا ا 


زیر فون a‏ 


۲۷۶ ا.ر. آب داروئی بر ای شستشو lotion‏ 


פרסיס =[ | ו [دو از ده 


۸ כ = ت رو | ئ = وچ 

תְּרִיס* ا.ر. پنجره A‏ ای» پشت بنجره اي - 
a‏ سير » حائل 

- בַּלוּטַת הַתּ' = תְּרִיסְיָה 

תְּרִיסה ا.ث. 10 درقی 


° | 
תְּרִיסָרון * جسم دوازده و جهی 


yell رو ده‎ cars دو از‎ 0 Fon 


pe‏ ריר ₪ דרי ר 
بر دوچین | = وه ותְּרִיסָרִי! 


11( כיב 2 0 نلع 1 مأنه Ad‏ لس 
5 یی 
9 וס := حمدان بر رگه 





תוכזת 


8 ا.ث. [چون משקלת[ (در جه) غلظت 

תַּרְכִיב ابر. ey‏ 5۲10 - مایه 

sol. ” 8‏ غلیظی که از تبخیر مایع همان ماده 
بدست می آید , ת' ۶8 2۳۲ [- 277 719 شیر غلیظ» 


شیر صل 

1 فل. [TRF Oy]‏ كمك cd‏ سهم داشتن » 
شرکت 5 - اعانه دادن 

- רס ی [چون לקד ] بطور اعانه داده شدن 

- הַתְרִים [جون EN‏ فم. بدادن !₪ و ادار 
کردن AS dS]‏ دادن 

77 ی [چون הָקצר] )\( بدادن اعانه 
رادار شدن (۲) 11 ۵ 

ARP‏ ان = מִרְמַה; תרמית 

LR‏ | | = דחפ | המטרים 

תָּרְמוֹס* ‏ > שְׁמַרְהֹם 

8 ” باقلدی مصری 

78 ” دماپای» آ لت تعدیل گر ما 
8 * گرمایین» گر مایاب 

8 ص. گرمائی» مبنی بر گرما یا حرارت 

8 ا.ر. کیسه کیف - ₪ - پوکه bs)‏ 
[ گش] نیام 

- 2378 کوله پشتی 

(lad کا رد‎ as Uae » רמק‎ 

8 ا.ث. = 7 فر یب _ ۷39 2 حیله گری 


- 7918 . [چون 7778 ] نیام دار شدن 


i‏ [چون לפל] دگل ( کشتی) - + دیلاق 
- דל ۷۶9 ۳-۶133" پر چم نیمه افر اشته 
n -‏ ۲۱7۲ עַד ۲" הַתּ' 


* 


0 


پرچم را نیمه افر اشتن 
1 ار خرو -+תרנגלת 


٩7/77 -‏ بوقلمون (2 ) = תרנהוד 
- ۳۳۲۳9" خروس وزن 
۵( ۱. مرغ فروش 
۶( ا.ث. [چون משללת] مرغ (خانگی) 
اکان -+תרנגול 


7 بوقلمون ماده ‏ תרנהודית 


תרצן 


- עַל כַּרְעֵי ת'= כָּרֶע 

תַּרְנְהוֹד(תַּרְנָהוֹדִית) |. ,, ., כ 

תָּרְנִית ا.ث. چوبی که چرخ جلو ارابه را با چرخ 
عقب متصل میکند 

- התְרִיס فل. [جون הפקיד] مناظره ك‎ (D31) 
مبارزه یا مجاهده 5 ۔ اعتر اض ك‎ 


ols Fe תַּרְסִיס 0 4 پاشیدنی‎ 


תְרָסִית | ₪ = רציצה قیش c(gheysk)‏ بند 


(ִתֶרַע) ۳( فل. [چون 2+7 3] شیپور ( 27 ) 


نواختن - ב سخت اعتراض 5 - YU]‏ برحذر كردن 
- 910 ی oS]‏ הָבָטח] مورد اعتراض سخت 
(תְּרַע*) °78 .| הבר شکست [تنها در عبارت 
8 733 بختش برگشت ] 


9 ا.ث. لاغری بدن در نتيجة نرسیدن بعضی 
8( ۳(۶) ۱. کسیکه عادة" "غرغر میکند؛ آدم 
8 ا.ث. زهر؛ سم 92 | گیجی؛ سرگیجه 

- 738 אֶת 012 7 محنت فر او ان کشیدن 

8 ” [چون 7:۳99] شکایت نهفته کینه 

oo 8‏ כ ون تاه 
Als Oe Cd a‏ ت اا کاس 

| [چون הפקי] نم. نرم ك‎ ۳ (qn) 
فل. نرم شدن  پوسیدن‎ 

8 ا.ث. ستی؛ ضعت = 7920 

- 99 عورت 

- מִקוֹם הַתְּרְפָּה, NTP}‏ הַתּ', 15 הַתּ' = SE‏ 0 

ל ו 


תַרְפּוּת 2 بت پر ستی 


תָּרָפִים )4( ارر. 972 خدایان خانواده که بشکل 
geal‏ ساخته میشدند وقدماء آنها را بعنو ان مستحفظ 
خانه یا برای تفال نگاه میداشتند 

۵ فم. [چون 112] ida‏ جواب دادن 

- ۳9 ₪, [چون 175] توجیه شدن» توضیح داده شدن 

(Ns‏ ای کش که و که یا ادن 


ار مهارت دار כ 


پاسخ به سترالات دشر 


תרקיע 





۵ |,, | ا تنکه (فلز) ‏ + הקיעים 

8 ” طرح» نقشة ساده 

תַּרְשִׁישׁ iii]  دج pd”‏ دیگر [ol‏ زمرد کبود فام 

8 ۱.ث. [چون [PPD‏ یاد داشت (مشخصات) 

۵ = 0 دو 

AT‏ ۱ دو چیز متضاد» ضدین c(zedeyn)‏ ضدان 

- ת' מַשָמַע دار ای ایهام » دو پهلو 

bis E jc 0070 

IN תֵש->‎ 

2 [شکل دیگر תשואה] 

8 ا.ث. [چون 77979] ستایش» تمجید 

5 ا.ر. [چون פלטר] جدول (مسانی) 

- 7303 2 پیر اهن = כ به نقشه ₪( ₪ یا خانه خائه 

8 ا.ث. [چون [DPD‏ مبحث کسور» 

40 * [*] کزارش پا دستور بیسیم [در نظام ] 

(תְשוּאָה) תִשׁואוֹת ” غوغا ‏ هلهله » فریاد 

8 ۰ () پاسن جواب : בּת' 133397 ג 
نامه شما (۲) cag‏ باز گشت 

ב 

IF -‏ 12" یا 92 ת') توبه کرد 

جا » IMB]‏ عمل گذاشتن [دردو اصطلاح زیر ]: 
0 وام یا zx‏ دیگری که دی کي 
بدست کسی بسپارند (۲) 2۳2999 توجه : 
79 2:7 جلب تو جه 4 

5 ا.ر. [چون 2[ (يك) نهم - عمل نه برابر 
کردن» ضرب در ٩‏ 

۲ ا.ث. نجات» رهائی 

۲ * اشتیاق 

תְּשׁוּרָה #« )6 as‏ מתנה 3 מִנְחָה 


ر پاسخ 


תשש ص. [چون WYO [PTR‏ ست» ضیف 
8 ا.ث. = 77۶9 سستی [رشته 
۳ ” [چون 72790[ j‏ بافته یا بهم پیچیده 


תַּשְׁחִיק ار sal‏ ساییده یا صلا به 5 6 گرد 


תּשְׁחֹרֶת ا.ث. [جون מִשֶׁקלֶת] روزگار جوانی - 
سر باز ۳ پا بیگاری 


תשררת 

aL -‏ جوان 

תַּשְׁטִיף از (داروی) غر عر ه 

הנשל ר. <> 1 در שור ۱ 

תֶּשִי [شکل ו Tn‏ از فعل נשה ו 

יי 

8 .ث. يك - 

9 « استی: شین = ۳۷۲ 

7 * [چون מִשְקְלֶת] = 71292 مزد یا مواجب 

8 * [*] مجموع دنده های ماشین یا طرز کار 
کر دن וי 

8 ار . پرداخت ۔ 5 | = השלמה 

2 یا‎ POF 

- בְּתַשְׁלוּמִים (לְשעוּרִים يا לְשעוּרין م) قاط 

= ת' הַמָּטָׂה آمیزش. جنسی» مقاربت 

pan‏ " رپتیسیود» تمرین 

0 יס, کد ور ..2 

Sas ” הנר‎ ۵ 

תע ش. نه [در جلو اسم مونث )۰ ת' דירות 
[در تر؟ انا : ۳۱۸۲2۲7 تهصد] = ور لادم 

OS‏ 3 جلو اسم مژنث] 

SR‏ فم. [چون ללח] نه برابر کردن 

۰ . [چون 2#] نه برابر شدن 

8 ش. نه [در جلو اسم مذکر]: ת'סָפָרִם 
نه کتاب [در ترکیب תְשְעַת: ת' 97¥ ₪ هزار] 
وان 

] نوزده [در جلو اسم مذکر‎ YA 

תסלים ش. نود [برای Sh‏ ومژنث]: gn‏ 
دود سال 

8 ق. نه برابر» نه چندان 

8 |.ث. [جون 72792[ = שפיכות 

קשכי , ی = תחי 8 . 

תַּשְקִיף ا.ر. پیش بینی < החדת || شرح قبل ( کتاب 
پیش از انتشار (oi‏ 

= 7292 זג اتوموبیل 

תשר * [چون דל ] [در سبك های شاعر Fol‏ -7999 


| A 


129 > لخستین ماه سال تقویمی بهود : دارای سی روز 
8 [شکل دیگر פּסריט] 

תשר * א מש א - 
7 ا.ث. [جون YPWDת[‏ دستگاه عضلاتی 


תסש 





תשש با 93 فل [چون דלל یا 7%[ سست شدن 

- 998 یا 7 نم. [چون 29 يا 727[ سست ك 
תַשְתִּית - = زیر » زیر خاله» زیر ساری 
8 | از נָתן: תת" دادن من 

תת = תחת ja]‏ ند بمعنی ג Sas‏ با 0 Ro‏ ₪ = 
8 ا.ر. دریا دار 

8 ص. = DANE‏ زیرین» تحتانی» diel‏ 
NT‏ ارث. ضمیر نیمه آگاه پا نیمه هشیار 
5 ص. نیمه AST‏ 


۵77۵ |., . | , תַּתּוֹנִידהֲמֹחַ 


غل go‏ بر ی 
۸ اث |, = שולים 


۴ ار = 7337728 


תתיתודעתי 


سس ai‏ سب 


۲ ص. زیر دریائی 


E . !ג‎ ۲ 


زیر سازی 
תַּתמִימִית) ر نی 

8 ۱.ن. [چرن 72770[ مجموع شمع ها یا 
wl‏ های حائل 

۵ ۱.ر. [چون 7232[ مسلسل سبك 
תִּתדעוּרִי(ת) ص. زیر پوستی» تحت الجلدی 
תַּת"קרקעי(ת' ص. زیر 23 تحت الارضی 
89 ص. فاقد حس بویایی» بی شامه 

8( ا.ث. فقدان حس شامه يا قوة تشخیص 

= ۰8 פוליטית فقدان شم" سیاسی 


תּתדתּודעְתִּי(ת) = תַּת-הפרתי(ת) 


רָאשִׁי-תִיבוֹת 


ת' = KA‏ - هدنام 

תיא = תִּלדאָבִיב - תַּרְגוּם אוּנקלוֹס 
תיב = תְשַׁעָה בַּאָב - תַּלְמוּד دو 
תיג = תְנוּעָה גְדוּלֶה 

ת.ד. | ת-ד = תָּבַת-דאַר 

| תהיפ = תֹאַר yön‏ 

תהיש = KA‏ הַשֵׁם 

aw) D2 = תיו‎ 


תושביכ = nin‏ שְׁבַּכְתָּב 


25-9 3 nin = ת(ו)שבע"פ‎ 

תושלב"ע = دد וְנשָׁלם, دم ای دزد עוֹלֶם 
oly‏ یافت > آفریدگار جهانر | سپاس 

ת.ז. = תִּעוּדת זֶהוּת 

ת"ל = תְּהֵלֶה לָאֵל 

۵ 12 [ من فر 46[ 

2172 T38 נִשְׁמָתוֹ)‎ b) WD} N = MID 
הַחַיִם‎ 


ת-ק - תְנוּעָה bp‏ 


מְלוּאִים 


اتات 


[در جلو يك معنى يا اصطلاح یا چیزدیگری که با ید افزو ده شود نشان بعلاو ه (+) گذ اشته شده است ] 


א 


אָב' - ١738+‏ مادة غذائی او لیه 


אָבד = +ַאֲשֶר 13" 013" هر چه باداباد 

۳۹۹8 ا.ر. گمشدگان در گذشتگان: 51 על 
NT‏ افسوس از این ضایعةٌ جبران ناپذیر ! 

8 ۱.ث. تکامل (تدریجی) 

8 ا.ر. اوکادو [قسمی be‏ شبیه به گلابی 

بزرگ] ‏ ج 337۳ یا ۵۳۲۳ [9] 


8 *« [چون 78 7۳] کلری: و احد سنجش א > | 
ל 


אַבְטָחָה - +28 کار های تأمینی 

אבי [حالت مضاف 3¥ ] 

88 ا.ث. شهوت - اشتها 

128 +., אַבְכִיוְאָבְכִי] 

¥ ۱.ث. 45 کیلومتر شمار | + 2187338 
۷ - ۳28 1 [ گش] گرده 

אק ו TR‏ پر چم [es]‏ 

אק - *38[ ۱393 کاسة مدوّر- . قرص ماه 

אנְּרָא* ار = גג [ذلت 
- מָא' o x¬‏ לְבִירָאי עַמִיקְתָאי از اوج رفعت به حضیضص 
אַגְרוּנום* (הנוֹמִית) ו 
72 ا.ث. مهندسی پا اقتصاد کشاورزی 
אַנֶרְסִּיבִי*(ת) = תּוֹקפָנִית) 

1738 + ۶ 


iE =‏ راهن انامه al‏ 
E 8‏ اورانگوتانگ || . אדניההיער 


INE .+ | אַהוּבָה‎ 


אוביָקטיב * ا.ر. عدسی دور بین 


8 ا.ر. [چون שלר] [د] رابط 


אוטוּאָמַנְסִיפַצִיָה* | ,+ = שַׁחְרוּר ¥ آزادی 
بدست خود 

8 ا۱.ر . اتوبوس 

8 ا.ث. استقلال داخلی؛ خود مختاری 

אוטוקרְט* (הרטית) ۱. فرمانروای مطلق 

ا ی از 

אוּלְטִימָטוּם* ا.ر. او لتیماتوم ג 


”اضافات = ] 
אוֹסף בּוּלִים تمبر جمع کن 


8 ا.ث. اقلیت (حزبی) 

אוֹפּוֹרְטוִּיסְט* (ֵיסְטִית) = סתגלן الخ 

8 ا.ث. |, | | אופרָסָה* ا.ث. اپرت 

אוצר בָּלוּם, א' בַּלוּס گنج دانش؛ دریای علم 

an ל‎ 

אֶזֶלַת ا.تث. يا אקלחנT‏ ا.ر. ناتوانی؛ ستی 

אזן = +עשה ۳۷ ۱۲۲۶ چیزی bbl‏ שמומ ₪ 
برای استعمال آماده ك 

۳¥ = *, نظیر 

8 - +אִינוּ 02 ۸7 عطن به ماسبق نمیکند 

8 یا 97 ۱ .ر . ساتراپ» وال || 9ت 

e Hl . אֶטום* ۱.ر‎ 

#( ۳ ص. اتمی 

אֶטִימוּלוְנְיָה* ا.ث. ole‏ اشتقاق ۔ شناسانی اقسام کلمه 

אַטֶלְנְטִי*(ת) ص. 450; אוקינוס אטלטי 
اقیانوس اطلس 

איס = +9177 ناراحتی | 9R‏ کی , 

] [در ”اضافات‎ ۳9۰ PRR 

8 | = = 72 عایق کاری 

Ue! ص.‎ (۷ 


איטלקית 


אתל ט 


8 ا 


۴ ا.ث. زبان dU!‏ 
[i = MYR‏ = 712-1939 
אִירונוֹטִיקה* 2 علم هو | ور دی 
8 = +אִיתְנִי 37 قوای طبیعت 
- אֵיתְנִי עול ارکان عالم 
אָכְמָנִית !,ש. توت کوهی» توت = 
۷ +[.ג ג آن = [PDH‏ 
دوب در * (טַרְנִית) = תלמיד(ה) חיצוני(ת)-> חיצוני 
אְֶָבִיש +, واه 
وچ بسعنی گرد یا سگ آسمانی فقط 13۷۴ אלגביש 
8 אלגביש] می آید 
אַלְגֹם +-גָמו! 
אֲלוּף-מִשְׁנָה + , אַלוּסִידמ' 
אַלְמֹג +]- a‏ 
אֶלאַלָמָת) - + [78 با یر ×7 ?1 میشو د] 
1¥ +[مونت آن = PHN‏ ول כ نشده است] 
ۆڕ اث استهلد בְּלאי 
אָמַנְסִיפַצְיָה* < = שחרור 

- א = מ 9 - ۳0 
אָן- +עַר ۷[ = עד ۲2۶ تاکی ¢ 
אֲנְגִינָה* | ای 
- א' פַקְטוֹרִיס* = תעוקת החזה -> תְּעוּקָה 
NYY -‏ הַשׁקְדִים = 327 تفا Tp‏ 
8 - *[درمتايسة قیمت ها و امثال آنها] شاحص 
alls‏ ا تست = דר 
אנ" انونا: قسمی میوه شبیه به جوز שק 
8( ص. تفر آور < 0۸۳9 الخ 
8 ا.ث. تنفر طبیعی 
“oy‏ !.ر. آناناس pineapple‏ 
 ,₪ ,| ¥‏ انسان شناسی 
8 ارر. زغال 2 خشك يا خالس 
אַוּצִיאָצְיֶה* | ,| ( \) התחברות; 7۳۷ (۲) تداعی 
معانی | 
(+a) DON‏ ا.ر. سینیون: Bp‏ مذهبی يهود پیش 
אַסִימִילַצְיָה | ,+ = התבוללות 


937۲ מִפְתָ: סף' זא‎ = = DPX 

8 ا.ر. مضمون يا گفتة موجز | - 5۳۵9 

838 ا.ث. رویداد ضمنی یا جزئی 

یر تا نط دو انا aol‏ 
بخش داستان 

אֶפֶקטִיבִי*ת) ,| موثر دواد יָעִיל 

۱.ر. [چون צדר] = רצ میل 

₪ אִי אֶפְשִי ميل ندار 6 نمی خواهم 

אַפַּתִיָה* | = אדישות 

אַקוּסְטיקה* ” علم اصوات 

۰۷ ا.ر. نقاشی آبرنگی 

אַקטוּאָר*(-אָרִית\ ۱. آمار گر 

אַקטיב* 0% [در باز رگانی] ۳ 

אַרְבָּה - *718 213۳13 کاسة چشم» چشمخانه 

۳ +*[مونث آن = ۳؟۳۳۶] 

אֶרְחִי-פֶּרְחַי ° =אוּרְחִים פוּרְחִים-+אוּרְחַ 

אַרִיסְטוּקרְט*(הרְטִית) ۱. عضو 145 اشر اف 

1209¥ ا.ث. (وضع) 142 اشراف 

8 ” تمدید مدت» مهلت 

۴۳۳92 +[مونت آن = הטקטית] 

אֶרֶץ - T3 T+‏ כָּל הָאָרֶץ=מַת: נַפְטַר 

אֶשָכּוּל 0ج [ گش] دیهیم 

אֲשְׁכִית أ ₪9 422 כב 

ll | PPR‏ پو طاسیوم 

- ۲59 *" سو لفات دو بطاس 

ارث. , 56 اغفال آمیز- امید باطل -+השליה 

אֲשְׁפֵּיז 0 5 אוּרְחַ > تازه و ار د 

אַשְׁפָּר +ך,; ;4 آن = ۳878 چون אַרְנְכֶּתן 

אַשְׁפַּתּוֹך | , . زباله cols‏ ستل يا ظرف וגו 

8 ۱. رفت گر + سپور 

(OPK)‏ מַאֲשֶׁר - + ;\. זָה יוּתֶר yT‏ מאשר لاو 
بیشتر علمی است تا صنعتی 

אַתּוּנָה ,| ¥ ا.ث. [جف] آتن 

אָתִּיקָה" " علم اخلاق 

אַתְלְט [مۇنث آن = 7 ۳۷] 


5 1 


5 כנוגל 





אפר فم. [چون ۱31 ] از توسه (چیزی) جلوگیری ك - 
در يك موضع نگهد اشتن - محل (چیزی) راتمیین 5 
האר +. [چون 1۴ ]: ۳۱99 ۲۵ معلوم. 42 
که کنا ھا اا سیخ کنا lw‏ پیدا شد [موضع ماندن 
- הַתְאַתָּר فل FFAS or]‏ تفوذ نکردن» دريك 
8 \.. اشطاریه - [مختمر א' 11¥[ 


او لتیماتوم 
NIK‏ (אַתַּת! (אַתָּתִית) ا ی ו ات 


ב 


٥7 3+ - 7‏ نفوس دنا 


لقن عالم 
سب הַבָּאוֹת و فا Ss‏ 

23 ۱.ر . 221 بابونه || ج ددنیده ادتبا 
בַּבְלִיית) ص. بابل» منسوب بشهر 33« 

a aa‏ ا ا 

בְּבְּלִיוּפִיל *(-פִילִית) ا. کتاب دوست» عاشق کتاب 
בַּעֲוניה* ار 
۰۵3( 


2 |, ג . 


בו شیبوری 


حير و جو و هم || > דְּבְרִי בי 
74 \. = 13727 بخاطر 

23 ق. زود ששכ =הקדם 

ְּהֶתְאֶם ל >הָתְאֵם 

2 ق. .> بدون شلی -+ודאי 

בוטחת [مزنت בוסח] (בּוטַחָתִּי) , בּוּטְחוּת 
"ATS‏ ار بولا کک ai‏ 40 

2 + [عبری‌آن ודיעון است] 

בונקר* در پناهگاه ز بر ز مینی 


בוּצינָא", ۳٩2‏ < = מָאור; נַר || , הניא 


چ 
- 92۷12 הקוש rl‏ مقس دم وای رو خان 
7 *[مانند فعل لازم نیز آمده است : אַל 1325 לְרַעדְּן 
n< n3‏ [ کر دن 
3 - +כְּלִי 32 مخرج تلفظ | ۱2 ادا يا اظهار 
5 ا.ث. بیخطری - قابل اطمینانب 


5 یا 73 « ג [قسمی گل] 


2 < ز ندگی با دو همسر 

בְּיוֹדֶע. בְּיודְעִים ->יוֹדֶע 

בּימָה - +23 ¥ 30 روی صحنه گذاشن؛ 
نمایش دادن 


3 - +בַּית-אוֹצַר ב 


مخزن - خزانه | בַּיתבַּעָל 
eats BEY e‏ ב 
3 ۷1 میعاد (گام) باشگاه -+מועדון || בִּית- 
زر دستکش - دسته | اد وب انه 
بء پرو رشگاه | ۳2 27% خاندان يعقوب: بنی 
اسرائيل | #77773 ۳۳3۳7 دانش سرا | בת" 
יאש:|. |ן ביתדשוק = שוקי : בּית- 
i] Me ۳۷۶ 0۷۵ | ae‏ دومع ra‏ 
۷ زیر بغل | בִּית-שָלְחִים ->שָלֶח | בִּית התּינוקות 
شیر خوارگاه || 77957۳۳2 = دورو 

بسته میشوند: 92752 - چوه ראש 


בְּכוֹר 9 نخست رده مادر- ۾ آدم ديو انه 


בָר !.ג. [چون 129 ] ما کو 

בְּכִירוּת ایو دس - قدمت خدمت 

RD ral os 

3 |ا.ث. [چون סשקלת] بی نظمی کامل 

בלל[ و גא ה 
پيك سیاسی courier‏ 

בְּלועָה ER‏ ה 

0 | ی‎ al 73 

בְּלְמוּס* כ ל وت 

כלר עה" وا 0 

S‏ ה ار 

מה 

wb + 2 

ְּמָקוֹם -+מָקוֹם 

ְּמִקְרֶה מקרָה 

3 + وت נבְנִין 

۳ هم پیمان - یهودی | ج وب وی | 
3 ته 

داو ל נגע 


בסוף 


۰۵5 -+סוף 
22 -+עַבוּר 

دید כָרְחוּ-+פרח 

Mes‏ יג שד 
כ ב تصفه 

"opps? 

2 ا.ر. ظهور (ناگھانی) ۔ تر اوش 

בצוע - +בּר-בצוע che‏ انجام پذیر » قابل اجرا 
دیدج |- בַּצֲרוֹת +|בּצרוֹת! 

3 ا.ث. میکرب شناس 

9 *[,; آن = בּקרית | 

קר 

בר +בה"חליפיך? bd‏ مبادله » بهادار 

NWR‏ רָאשִׁית 

בְּל =רָגְל 
78( ا.ر. 
le‏ 


از رسیدن عید 


| << 0 או جو جه ار دا 

בָּרוּן* (בַּרוּנִית) ol‏ بارن: لقب انگلیسی 

בול ייה ین | ב'דעשות = و77 

۳3 (עַל ב')-+ברי 

د | آن = ERE‏ 

. ₪ יר A‏ 5 = וב ול U‏ 
בְּרִיטַנְיָה أا ו הוה שש 5 
۶ [شکل دیگر 7177] 

9( +מִי ۱272 آبی که טכ ונ سد 
1(9: +, בְּנִידמִ' 

1712" (۳-2 


= תא 7S‏ ان res‏ هرت رازن 
בְתוֹר > תור 


2 


9 ارت lw‏ کر زامن 
8۹ | زمین شناس 
PY‏ *[مونث آن = [PY‏ 

۶۶ |.ر. [چون [N28‏ حوض پا حفره آب در کوه 
”چ " توده ۳197" سخنان تو dle‏ و بیهوده 


5 





גמ ר 
ود הניה - +2۳39 2387 حائر مقام رفیم 
גה +[ تر کیب +۳2 چون 73۳۳72٩‏ بلند قد] 
גָבון* 0% میمون در از دست 
מ ר 3 
גבְרַיאֵל * جبرئیل 
4 - 2 نیرو مند 
BOAT‏ او بر امن :الاي 
COB‏ *چیدن (خرما) 
גָהְץ הבית چون צמרת) \. اطو کش 
8 ا.ر. [چون 79[ چینه سار حصار کش 
גוף - +אני גופי = אני בעצמי من خودم 
۵ *[مۇنث آن = גורית پا ְרָה] 

AE 113‏ آن = גרָהן 

یدهعت סק | 45 (oj‏ 

9 77 فل. [چون השאל | تابیدن افروختن 
m+ - ۵‏ בְּנחֲלְתִּי 
ִינְקוּלוּנ*(חלוּנִית) |. 


به pal‏ من سو حت 

متخصص بیمار پهای ز ثانه 

ens ee a הד‎ 
وسرخ کرده‎ 

ess sl OA‏ ב 

7۶ .ث. [ گش] پوشه 

לטנה" * ژلاتین 

77 - +۳۵9 [در ماشین ] لول خبر 

إو - בולל +[ ضاتر = بو 1۳۲۳ (427, 
RD‏ =ללוה חללכם (כן), "ללם יל[ 

למ فم. [چون 7[ تنها وبیکس 4 

79:9 فل. [چون הַתְפַּרְנְ] تنها وبیکس شدن 

۳ ص, سنگین» کند - خام دست 

3 *ך,; גי آن = 373 چون צִמַּרֶתן 


ד فم. [چون 127 ] کوتاه وکو چك ك - جمع ل 
3 ا [جون [n2‏ واحد درازا در حلود 
يك ذراع OY‏ - [مختصر 3049[ زند اسفل 

۶ *[مونت آن = גמַּלִית] 


שו 2 


4 = .. 
% ورل RSE‏ صیعه مودت 


2722 است dg‏ این کلمه 
۳ 


را بمعشی * کاروان כ “ ور ده اند 


۶ חֲתִימָה 7 a]‏ نمونه براى تبريك سال 


نو از بعد از ראש הַשָנָה ] 


= ۳13 امتحانات نهائی 

إ2 ¬ +230 ی [چون :۱ ] مخفیانه و ارد شدن 

ت75 ۲۳۲37595 انتحال؛ سرقت ادبی 

ערְטור* ا.ر. برق زاء دینام 

הל"( לית .= בג ور ان 

Ls ۲۶۷ 0۵ 12+ -0(‏ با او خودمانی است 

8( ا.ث. نمك جوهر گوگرد؛ سولفات 

ה ۳293 ELD:‏ سو لفات دو بطاس 

۷( ص. [جون בָּדוּק] هو اه ו 
ار jlasl‏ 3 عادی 

ער( ۳ +. فل. [چون (7۳9] منقطع یا ر انده شدن 

רֶע - +לא ג ۱399 لآ٣‏ چشم از اوبر نمید اشت 


ی ی 


ד 


۹ = זאת 


(وجد) ٦3د‏ نل. [چرن קלל] وراجید 

דְּבָּה - +הָבִיא דִבָּתוֹ רְצָה) از ار بدگوئی کرد 
جفلی او را کرد اورا بهتان زد 

(a) 7‏ ا.ر. چلغوزه. فضلۀ کبوتر 

w217‏ וְחָלֶב iw? nın‏ زبان چرب ونرمی دارد 

ARSE شهداب‎ 927 ۷ - 


17 ا.ث. فساد تدریجی پا نژادی 


| =< +דוּהאופן ار (ارابه) دو‎ - ٩ 


, -אופנים | 7 ص. دو چرخه: دارای 


و | ۲-17( ص. دو جمله ای | 


دو چرخ 
raw‏ ۰ دا 9 תי 
7 ص. دوطرف دکمه خور | 2722717 


ر ا بر اصل دو فلزی کر دن پول || דוּ-סְסְרִי 
دو 4; רחב 07 | ODT‏ 
لے ۔ צמח דו=פ' 


.۰ 
دو 
דוה - +7373 فل. [جون לה[ بیمار با بیحال شدن 
דוקר / 5 שוּמַר ] =+דקר zl)‏ کننده - 

2 تیر کشنده: a:‏ 2 
37 + דוּקרְבות 
3 ۱.ر. [چون 792[ درد ناخن» داخس 
AS‏ لشکز 


דרכמון 
דידי, דוד * الم - שלי. 7۲۷ الخ [خودم 
= و یا Lil‏ که مرفوط یمن coal‏ از سهم 
דִילְטוֹר*(-טורית) ۱. سخن چینء باک -+מלשין 
דִּילְטוּרְיָה اد = מלשינות 
דילְטנְט*(הטַנְטִית) = 2(۳چ[ !ו 
و = +אִינו 7 ש 7 1 


| بطر يق اوی 

جنین نتیحه گر فته تمتشو د که 

۳۱۳۳۳۲91 س. تفاضل 

- فاد[ דיפרנצילי خا 

وا - +33 בנ ודל-: بور وربور 
(1۳۷۳_ م. 71۶77 فقیر شدن - ول شدن ‏ لغ ب 

Pp? 7‏ عصبانی 

5 - +039 קר با خونسردی وتعمد» بدون حالت 

- ۵7-8988 پر تقال تو قر مز 

37 ا.ث. تضعیف (یا ضعیف شدن) روحه 

7 = دمشق - 997 (۲) 


ص -1. دمشفی 

7 با דִנְמַרְק* " دانمار 5 

7 = זָה 

דְּסַרְטַצָיָה* با 9۳7(" ا.ث. 066 نامه» رساله د کترا 
NYT‏ - +צָמַד עַל 7 ۱ در عمَیدة خود با فشاری کرد 

1 نم. [چون 127[ 4-0 

7 ارث. دهه wa‏ ده ساله 
۳ - +דקדק > وو Fe‏ 

דקדק £ BAS]‏ مورد دفت وفع 
شدن PRTC‏ || بدقت وارسی شدن 

| IE [+ 1 

7( ا.ث. گل زبان در قفاء گل زبان پس قفا 

דרג - ۳۹ | جون 13 ] یله یله شدن ‏ בנ = دندی 
شدن 

- 177 فل [جون 7227 ] در جه بندی אל - 
»= رتبه گرفتن 

IT =‏ فم. [جون SH els dels [FE‏ 
له 4 لد - سم انجام دادن 

- הדרי . [جون חָזָ75] در جه بندی شدن 

37 ا.ر. [جون 0 ] پلگان متحر ₪ 

WT‏ لو pals:‏ تدای 

سس 


| 
در فشار ו 


7 * آمیزش جنسی 
דַּרְכְּמון* "۳ در هم 5 و احد پو ل voi‏ | 
, דמונים را N”‏ 


האטים 


הווה س 


ה 


הָאֲטִים -+אָטֵם 
הָאֲלהִים -+אלהים 


הַאֲמָרָה \.ש. تمجید» ستایش 

۶ ۰ (۱) הקהלות (۲) شفا (یانتگی) 

- האספותו אֶל 24( در گذشت او 

הָאֲרְכָה - +2787 +9 بد گوئی ‏ [م] ز بان درازی 
77 = +הֲבָאַת 9 اصلاح : آشتی دادن 
7 = وج 
87 - +۰29 טוא ג wl js‏ خرافات 

37 |, 5 | لاستيك گوگر כ زده یا LT‏ ات شده 
7 * (۱) رهائی (۲) آ لودگی 

8 * پر کردن چیزی טכר 

הַגִינוּת = < ایک درس 

aren‏ اناوت !ב 

* تبمید» جلای وطن 

נה © عمل نرم ك يا مرتجم ساختن 

7 * پوشیدگی» اختفاء 

4 ۱.ر ._ تحقق 
17 |.ث 


. 6 آبهت 
הָדוּק ص . [ چون Bis‏ 7 بسته - محکم 
PT‏ > דית 

37 ا.ث. ایجاد سکوت یا و قفه 

۳ [نکل دیگر הנ 

۵ -->חָלֶל 

7 ا.ر. کلمه ای که از حیث تلفظ با als‏ 
הנקה ا.ث. شیر دادن با بستان 

3 * پیدایش» تکوین 


7 ا.ر. چشم بندی» حقه بازی 


ב ו باق ی 
7 * چرکی آ لود گی 

הזה * عمل تکان دادن انتقال 

8 * تولید جریان - ریزش 
8 = *زقاهت 


המלטות 





הָחָלְקוּת ا.ث. شقاق» اختلاف - تقسیم 

3 * محسوب شدگی 

7 « تولید سوه ظن (در بار؛ کسی) 

00 « مورد سوه ظن قرار گرفتن» اتهام 

הַחַת ->חָתַת 

7 ا.ث. پاك شدگی - ג تهذیب 

הַטַלְטַל ومو 

DIN‏ >טפשׁ 

3 ا.ث. his‏ به (حزب) دست راست 

7 [شکل دیگر הניקה -+עק] 

3 ا.ن. ابراز احساسات شدید وبی مورد 
0 ” سلسلة مراتب (رو (Cw‏ 

2827 -+כְּאָב 

הָכְבַּד و 

37 ارث. حرمت 

17 *« عمل تیره ۵ - تیره شدگی 

3 ” سوخته شد گی» سوختگی 

הָכְחַש ا.ر. انکار» تکذیب ‏ نفی 

7 ا.ث. وروده دخول [ گذاری 
۳ ص. در آمد دار دارای ارزش سرمایه 
7 - +מן הַהכרח ناجار» اضطر ارا" 


הָכְרַח (r2)‏ 
7 ا.ث. بریده شدگی - عقد (پیمان) 
95 »79 


۵ = הַהוּא پا NTT‏ آن 


" 8 ار. حالت دماغی یا روحی» خلق | 


ap = 

pH‏ +, הלכי 

הָלֵל - وه 5 הְלַל; מְחָלָל] ,| הלו 
شوه اکن هو a RE‏ 
2 

הַלְעֲבָה | ن = بد 

הַמְאֶסַָה 7 تولید منفوریت 

7 « خواری؛ منفوریت 

המור ارر. شرط بندی 

1 ا.ث. رهائی 


۲ 2 لا 2 ۱ 1 


השתיר 





7 « له شدگی» مچالگی 
הפר قل. [چون 2٦‏ شرط بندی ٩‏ 


0 ->מָרָה 

87 هم + 99199 סלב שו ג ترسوئی 
הָמָשְֵּׁ - מש 

8 | + - اعطای اقتدار 


במְתָקָה - + ۳۳۲2 סוד توطله 

0 ا.نث. !שב از طریق سرایت 

Baa 1131‏ با ضماثر متصل نیز می آید جون PHT‏ 
הור ו 

קש [در حال مكث 7 ] حاضر ! حاضرم! لبيك ! 

N‏ ا.ر. عمل پیاده ك یا بخشکی آوردن 

הַנִיא -+(נגּא) 

7 ار 

EL‏ * کینه جوئی» انتقام 

7 ر הָסְמַך-+(סְכֶם) , جوز 

ca (Ngo‏ وول ای از ہے اراوگ 

8 ا.ث. انتقال ۔ حرکت 

הָסַק | ر )۱( 71 ' (۲) نتیجه 

הֶסק -+נסק 


טרה א קש ג 
הִסְתַּדּרוּת - 
1 ا.ث 


[ کار گر ان 
Dat‏ اسر الق امن ا asl‏ 
ah‏ ا ְהָעורְקים 
93 ” تبدیل به آهك - تحجر - تصلب : הס" 
הִסְתַּמַר = סָמַר 

7 = 7799" 
۸ ا.ث. (پیداب* 
ER‏ 7 

הַסְתְּרַג 229 
הלפת כ של 6 act‏ 
הָעְלֶם - + בֶּה' אֶחָד یکجاء با هم در پاک و هله 
הַעָנוּת |, رش 


ش حس) کنجکاوی 


قبول» ga‏ افقت 
4 ” عمل پرواز دادن | #لا9ط עין = ٩77‏ עין 


۳۶ * تقویت ‏ با عظمت ‏ [در مقام اسم] 


1 « گلوله با ران یا بمبا colo‏ زیرآتش گر ف 
ג Ae‏ با ad‏ 


9 !.ر. انتشار » 15 

הַפַכְפְכָנוּת, 292941( | ,+ 

הָפְסָד - ۵ הֶפֶסְדוּ i122‏ 
= آن کرد 

sax (ol) oss דפ רו‎ ol RD 
پا اضطر اب ناگهانی‎ 

1 ” نفوذ» حلول - طلوع 

הזת 


تلون مزاج 


| , AL; سودش‎ 


تودیم : سیر دن - نعیین 6 نصب = تکلیف : 
کار در سی در خانه 


8 ו,, 27[ 


[جون تلاشی» ca jx‏ انحلال 


7 ۳3 [در *اضافات»] 
הִצְּטַיִר دز [در ضافات | 


- ا.ر. فروش کالا در کشور دیگر به بهای کمتر 
ز بهای محل dumping‏ 

-- 7 عمل فریاد زدن۔ [ در شطر نج | 

Es رود عا‎ Nat - OT 

01 | ث. عمل کند کردن یا سر کر دن 

Ea‏ ویر 


הָרוֹאִי*(ת) ص قهر مانانه » دلاو ر انه 


E‏ החנה א رد شور 
و مخرج کسر 

0 ا.ث. گرسنگی دادن [در مقام اسم] 

ל ool‏ ی موس شید 
تاد بکرم از اقد ام بکاری منصرف شود وسر جای 
خود بنشیند 

saad 22‏ جر بلست او ردت 

הַשְמְאֶלֶה ا.ث. تمایل به (حزب) دست چپ 

32 ” 2 

הַשְעָנָה ” عمل تکیه دادن > پشتیبانی 

הַשְתָּאּת < = הַשְׁתּוֹמְמוּת 

71 " تداول : متداول شدن 

7 *« در 5 » تأخیر 

7 * افسرد گی 

7 « نخوت؛ خود بینی 

sh « הַשְתַּטְפוּת‎ 

Wc 7 





השתכחות 


7 ا.ث. فراموش شدگی 

7 « بقا» ثبات - احتیاط» !> از 

7 * بهیود (حالت روحی) 

7 « تعمیر (شدگی)» بهبود 

7 « استقرار؛ سکونت (دائمی) 

CERME‏ -+אַכְסן 

הַתְאַמָּר ->אָמַר 

7 ا.ث. (وقوع) حادثه 

הַתְאָרֶר ->אָרַר 

7 !.ש. (\) سرگرمی (ץ) 29019۲7 
הַתְבּוּסְסוּת * آغشتگی » غلتیدگی 

7 *« فرسودگی» کهنگی 

הַתְבָּלַע ->בָּלָע 

7 ا.ث. تأمین وضع مستحکم برای خود 
הַתְגָאֵל o‏ 

۳ ا.ث. آ لودگی؛ پلید شدگی 

2 21" 
7 ا.ث. تفاخر- غرور. و בי 
7 *« کنافت > وضع نفرت انگیز 

7 « خود le.‏ > لاف 

7 [در * اضانات*] 

7 ا.ث. بیحرمتی به مقدسات 
הָתְחַמֵּד e‏ 

80 ا.ث. تعیین حدود 

۳7 1 
8 ا.ث. پیروی از آداب כ حت پونانی 
הילת Oa OS je‏ 
8 « لاف زنی 

7 « ناله وزاری 

[WD j] הַתִישׁ = התש‎ 

8 ا.ث. زد وخورد یا کشتی 


8 ا.ف. از ۳7 فریب - ریشخند 


ye הַתְלִיעַ‎ 

(yy) gyn 

8 ا.ث. ملچ وملوچ 
npn‏ زرا 


609 


זה ר 
הַתְנִבָּל ود 
7 ا.ث. لغزش» گیر کردن پا بجیزی 
DPN?‏ زج 5 


87 ا.ث. (نقویت در !3 


( دسویق 


הַתְעָמָּל = עָמַל 


8 ا.ث. عمل بیمزه ۵ 


- 25 מי 2۲7 شیرین کردن آب دریا 
7 ” افسار گسیختگی - بیدینی 


הַתְרחֲשׁוּת < 


הרביל ارر. واریته vaudeville; variety‏ 


ורְטוּאו* (האוזית) | کس که 5 
مکانیکی دار د 

۶ ص. آتش فشانی 
לה" ا.ث. والرین» سنبل الطیب 
וסוּת = +גַלְגָּל ו 
וְעוֹד -+עוד 


وق هنری يا 


سی 


رقاص ساعت 


(( ۳1192 ا.ث. گل شاه پسند 

4 - +9 2۳ گلاب 
73 ا.ث. = گل سرخ 
רדת * [چون ۳9#[ باد سرخ 
E!‏ اس نی שכר | ו 


תק " [چون 2%[ )1( سابقة خدست (۲) ip‏ 


ת 


ז 


1[ ا.ر. cau [73H‏ "مشك زباد 

- 32771۳8 پا ۳۳0 2" 5 ز باد 

(12 ” او کوهان دار | ج 5۳2 

0۳9-2921 " مکگس اسپ - خر مکس || + اداو 
1 " [چون 7122] ذیم 

niin] + | (זבוֹנָה) ا. خریدار طرف معامله‎ Tia? 


4 ۱.ث. مرغ انجیر خور» پری شاهرخ 
9 7 - +77 ۱۳۶۶ از چیزی احتراز کردن 


2 ۲ 


חליטה 





ג - +7 فم. [چون ¥۳7 ] گرفتن eX)‏ 
اتوموبیل) [سینه مال بردن 

ָחָל - +۳ فم. [چون השאל[ آهسته جاری ‏ - 

זִכְרָה ا.ث. [حون [PY‏ تداعی معانی 

ess alle le Bo r 
זלים‎ = 

9[ = +מְשורְרִי זמצו شمرای معاصر 

إت ابر YN‏ جیر [برای جمع با ید [BLS‏ 

זקר - +7۲(" یا תד فدل. [چون ۳1(7"] پرت 


4 J dl 2 is 
רְאשָידתבות‎ 
توا = זָה دزید לו אֶחָד‎ 


- בּוֹררות 731 ۸ کیت داوری 


۳ 


הושענא רבה 
חבל עַל 2:7[ ... از وقت ‏ ח' שלא קנִיתִי אותו 
افسوس که آنرا نخریدم 
חָבָל - +תפֿס הַח' בש 2۸7 با يك دست ده 
هندو أنه بلند کر دن - هم خدا وهم خرما را خواستن 
8 نم -ل. [چون 81[ کره (از شیر) گرفتن 
ר \ אדי ۲ 5% שי A‏ 
חָדִיר ص. os]‏ 1 =[ غير مانم دهو د » ر طو بت يدير 
7 |,נ. 
کم خونی 
חוזר - D+‏ ח' 
ا (2) ند ۵" 


ו گو يجه gla‏ سفید شون 


; مو pro Ct‏ راجع پخو د 
خودم] 

se =‏ بفاعل 2 
گر به رقصان 

7 = *خاطرء عمیق 

- عمیق‎ ipl ای برسر کذ شت يا‎ (nnn 


مو جب احساس شد ید 


חומץ ص. [چون ۶ ] بير حم 





1 ص. کمی رنت پریده || + ۵۳ ערותו 
חרי موس 


חוֹתָל | , | n”)‏ = חוֹתָלֶת | , חוֹתָלוֹת [nin]‏ 
7 ا.ث. [چون כתרת]  SW,‏ 


MS e‏ - [در صیفه + يعلى 
۳ ₪ پیج بچ يا زنگار با ו 


۰ ۰ יר = 2 ۰ 
חֲוְקָה iow hy‏ לָעָמוּד دوه بظن قوی از 


شوه آن ו واد املا 
7 ۱. کسیکه جوانان بهودی را 
ربوده تحویل ارتش روسیه میداد [دیگر ان 
۵ גל שת פסה توق مایم بالذات يا بی ناز از 
7۷ ان | איחי ۳3۳۴ (۱) من انيرا قویا 
احساس میکنم (۲) د از ند کی 
۹ 


من توأم اس 92 سنه 

دی خو 3 ۳ 11 سر و دا יי 

חַיִים - +לעשות = [د.م.[ a‏ ل شوش Bl‏ 

חַיצוּנִי — + תַּלְמִיד ח' Ras‏ در خارج از آموزشگاه 
تحصیل کر ده بر ای أمتحانات ر سی حاضر כ 

۳ [شکل دیگر חרוּת] 

8 [حالت مضاف 1737 =חנת] 

a ₪ : Fn n‏ جشم 5 راهی » انتظار 

חככים 


- جر با ۔ ₪ محنت || = ب 


7 « תחַכְכוֹן خار 
(חַכְכִי] 

חֲכָכִית ات خار ش » حر ب » سو دا 

2 - +۱27 ₪. [جرن 7 اجاره داده شدن 
7 - +עדין ۲۳۶ ۳2 ۳" دعش بری شیر میدهد 
ok a‏ اش خن 


- מש נִימָה מַח' 
4 6.2 5 


0 ا.ث. . روزنه (تهویه) 
חלוף רעי گردش زراعتی؛ تنییر نوبت تخم کاری 
חָלוּץ (חֲלוּצָה) = ود زنل 6 عمل חליצה در 
بار ils lz‏ متشو ند [-+חליצה در اضافا ٿ“] 
0 - + رانا ۳ ۳ رجات 0 n‏ 7 הַחָלֶט- 


ol‏ فیس مقر و OS‏ وان 


7 ۶ ۲ 


טבע 


elo lin ic ce ee os AN‏ کک 


חָלִיצָה 7 *عمل ל ز لت .که شو هرش از او اولاد 
ל ویر ود شوهرش از ازدو اج < ₪ أو 
استنکاف میورزد وعمل مز بور بدین شرح آست که 
زن در محضر شرع کفش بر ادر شو هر خود را از 
gu‏ او در ورده آب دهان ₪ روی او می انداز د 

חָלָל' - +טִיל הָחלל موشك فضاپیما 

7 ا.ث. oa.‏ فضائی 

חָלף - +۳۲۲" . [جرن ۳(7] عوض ( کرده) شدن 
PP‏ | 
۲ ق. 


خر ده » ر بر 5 
تا اندازه ای جز (joz-an)‏ 
۲ - *[در مقام صفت] : ילד חי 
חָמוּם - +חמוּם-מח 


بچه Ga‏ ر שש 
دیو أنه یا ا مز اج 
חָמוּץ ₪ یال رده 6 مظلو م 

کی 90 
(Yin) ۲‏ وم لیکو ۶۰ ۱۱۷ 
۳ (”) ص. = ۲۷۲ ستمد يده 
חַמוּקים (wa)‏ ا ב تنکه 
חֲמוֹר חֲמוֹדָתַים خر یك پار جه» دیوانة محض 
۲ 0 ا.ث. کالری : واحد سنجش گرما 
2 = +2 ج [چون ר[ گرم )225( شدن 
ی کروی ر 

درست میشود 
8 (مج) = ۳۳911 راه های گریز و طفره 
mh‏ הַדִּין 


قسمی خوراك که با تخود 


مر قانون (more-)‏ 

חן[ ص. [چون 3¥" ] مورد تر حم - محبوب 
۲ - +13۳ +. [چون אשר] تربیت شدن 
۷۳ | | نمك تیز اب 

- חַנְקֶת הָאֲשְׁלְג نیتر ات دو "پعلاس 

۲ - + ۳9۲ צ, [جون ۱9 ] تصفیه شدن - خاتمه 
7 - + 029۲ + [چون ש770] دان دان يا 


7 - + חַסרִים لا ¥ גג وسائل هستیم 


7 - + 297 ل کاپوت (اتوموبیل) 

8 ا.ث. بیگناهی» پا کی 

חָפף - 787۰" نم. [چون 727[ خوب شتن 
۳ ا.ث. کار نصفه یا نا تمام 


חַצוּצַרֶת קרנית [مو ] . A‏ ח' Abb‏ تر میون 


در ל 


۵ ار . نیم > | = 


7 - 7332 ۲" گذر گاه و سط خیایان 

1 ا.ث. (افراز بوسیله) تیغه یا جدار 

PPO‏ ا.ر. sl ceo‏ قلمز ده 

7 - +239۲ > [چرن 7987] ویران شدن 
27 - 


+ ב [0 8۲( ۳2] 


[د.م.] بور شدن 
۲ ار. [چون לקרר] چار پاره 
7 - 89 ۲۳۷۷۰" ترمز خطر 
OT‏ = וש ۶ ۲ 
۲ [مونت آن = 77 
3 ا.ث. ₪8 سازی -[>] در در ג 
بت +[مونت آن = 797٩‏ چون 133 ۳] 


چون 972%[ 


0327 | הי = חָרְסֶת 0 93 

8 +[ آن = 2996 چون צפרת] 

חַרְשַף +, mog-‏ [-שְׁפִין 

2 - +29۲ +. [چرن 8#] مورد سنجش وتأمل 

قرار گرفتن 

7 +[ ג آن = הבית ات 
חשוּל ارر. چکش کاری» شکل دادن بجیزی روی 
7 - *1۳3 +. فل. [چون 9 موقوف يا 
2 ۱.ر. [چون 0[ تاریکی کم سوئی (چشم) 
مره - +99۲7 فل. [جون הַהאפץ] لخت شدن 


חתוך ۱۳77 حکم یا Als‏ (داد گاه) 
6 ۵ ۱23۷9 73 میانة آنها بهم خورد 


193 *ך ن = ۳727۳۲ چو‎ an 


ga‏ نت 


ט 
اد , טֶבָא" ص. = טוב | = اد טביט 
- טַבֵיהדוֹלֶר سهامی که bls,‏ آنها دلار است 
טבָּח +[برای مونث آن بیشتر ۳38" گفته میشود] 
89 ا.ث. قرص (دارو) 
پاچ لا - +הְטְבַע با 91 = [جون [11921] غرق شدن - 
نهاده شدن (شالوده) - نقش بسته شدن 


۵ا ۵ لا 


JID‏ - +תולְדוּת הַט' تاریخ طبیه 

8( ص. اهل طبریه یا منسوب به آن 

2D‏ אֶת מַעֵי ] را کاب کرد مرا آتش زد 

טַהַרְןרְנִית) ا. طرفدار افراطی تصفية زبان 

טופליטרית کو ی 7 217 ا 
هيات حا که اختیار کلیه امور را در دست میگیرد 

WAS ا.ث. نقشه برداری موضعی » شرح‎ “DBD 
يك محل‎ 

۳8( ص. عشوه آمیز 

טור 7 *[ر] تصاعد» فر ایازی 

3۱۲۳ A ae) 

A 9‏ 4-5 کار al‏ חסות 

טָׁחֲב) 7 نم. [چون הלאל ] مرطوب ساختن 

טיל הָחָלָל موشك فضا پیا 

8 ارث. سخنرانی مطوّل و شدید اللحن 

OPO? 

oF‏ ص. [چو 

טָכְנולוג*(הלונית) ۱. فن شناس 

7378 ا.ث. فن شناسی؛ علم صنمت 

8 ا.ر. متن» نص - روایت סה 

טֶכְּסְטִיל * بر . = אָרִיג 

(nN‏ ص. تلگرافی | טלגרפית ق. باتلگراف 

با« ج(ظ ارز تلسکپ : دور שק ers‏ 

8 ا.ث. دایر؛ زنگی 

9 ا.ر. [هن] تلاقی» تماس» بر خورد 

9 ا.ث. تمایل »1121 


- 


ו 


8 ا.ر. تندر : قسمی ida do,‏ موتوری 

9 - +0 4. [چون ۳7 در صيغة مونث 
8 ] گمراه شدن ‏ به اشتباه افتادن 

טָעַם = +جبلاه 2 لب מִטָעֶם] _ م. یایرد 
او ول ی ot‏ یشان موی ره کت وا 
شدن ‏ [د] با 455 تلفظ شدن ; 7171 מִטְעָמֶת => מִטְעָם 

8 - + וְעְלָה بالارفت ۔ ברד پائین آمد 

٩89۲‏ ع. [چون הור[ استشاخ شدن 

קנ | התה 5 


טְרֶנִיקון*(הקונית) . هنر aa‏ تراژدی - تراز دی ویس 


יתיש 


e EEE. AS 
- 2 
شیر טי שי‎ a = ۱ ۱ = טרוף‎ 
[چرن ۳238] زحمت داده شدن‎ . 27+ - 9 
Dray] טרח +, טְרָחִים‎ 
. ( ר‎ n= תי‎ 4 kD 
ار عل טרְמְפִיסְט 99 ,בג کی‎ 7 
که در کا حاده ایستاده از ر کان تقاضای‎ 
سوار شدن خود را میکند‎ 


טרפ فم. [چرن פס[ با اژدر شراب با 
سوراخ ‏ 
טְרקטור* - Ja is‏ 


יָאָה - +7 فل. [جون 797 - در صينة 
[DEO i,‏ خود را برازنده نشان دادن - زیبا و 
بر از نده ب 

2 - +3297 فل. [چون 77777] ناله 4 

(יָבַל) הוֹביל = +לְאָן מוֹבִיל הַכְּבִיש 711 اين جاده 

ג 

بکجا میرو د؟ 

۳85 1 . شخص متکبر 


۳ ار . = وم" 


مرغ 2 خوار || 

(() ص. در یك زمان انجام شده - همز مان 

5 ارت [ ون צפלת ] غار فة 24 6ב جرب 

יַמָאוּת * کار در پایی : ملوانی و ماهی کا 

ימר‘ ص. پر مدعاء لاف زن 

₪6 [ax] ا.ث.‎ ۲ 

:פא( ص .۱. 206 > Jal‏ یافا 

وا הַצִיעַ - +הצַע 4. [چون שלח] گسترده شدن : 
پيشنهاد شدن - عر ضه شدن 

۰ ۲۷۳ הוה ثمونة چایی صفحه بندی نشده 

ز اجه ز DA? j‏ -+יש" 

درو שַל ۲ کی که בא ده شخصی כ 
dil‏ میکند 


כ 


3 را כָּמוֹ - +מאין כְּמוּהו, ۵ TD‏ الح 
بی مانند» לש نظیر 

778*1995 || ۲۳۲ TH? 

בול 32 ג با قسم» سوگند خور ده 

כְּבִילוּת | فد محدو ديت 

72 © ارزندگی ‏ شایستگی» مناسیت 

I 375 

we > کا‎ ed כּולְלְנֶית)‎ 

כחית ا هرن 

כְּחַש - 952۰ 4. [چون הָרְעַל] تکذیب شدن - 
درو غگو در آمدن [ کر دن 

(چود) 3277 فم. [چرن ۳۳97 ] ستاره دار 
5 زپرن ארגְבֶת] [مزنت 2222 2] 
כְּלוֹרִיס* ו سمر رنگی دختر ان کم = טש 
כלוNופי7* aS uw tol. sas‏ 

3 اکلیل الجبل» اکلیل کوهی 

2 ۳3 درخت ارغوان 

Js! cs 7797 و‎ 

9 ו , . [چون 733 ] i‏ انقوزه و بار یجه 

وو - + 9 737 نتیجه (یا 120 کلام) 
اینکه 

כ [چون 773[ صفت کسی که از اجتماع کناره 
گیری میکند وکسی سر از کارش در نمی آورد 
9 ا.ر. سنتور پیانوئی 

9 « [چون דג[ بند رکاب 

جو - (795 4. [چون ۳۶] واژگون شدن - 
eas‏ و 

323 دستگیره قفل (در) 

9 ا.ث. دست وپا بستگی - انقیاد 

وچ - +۳۵۲۷ +. [چون !72] دو برابر یا دولا 
Ss 0‏ [شدن 

חפל ع. [چرن 72(0] (1) 79 (۲) پل کپی 

دود [شکل دیگر 5و ] ضر ب 6 سس شمار ی 


ָּסְתור הַקָנָה سیب حضرت آدم جوز 


לחם 


5 به بم! گل 1-06 الخالق! 

rer‏ [غربال شدن 

ووچه - +۰212 +. [چون 777%] پیچیده شدن - 

دنامب *(ج) ص. میتی بر ژمان وتاریخ: 7792 
כּרונוּלונִי به ترتیب زمان و تاریخ 

כרְמלית | راه اهن 2-23 (PS)‏ 

و00 |,, , [چون קרסל] 
کنگره دار کردن اشیاء 

7 ص. [چون ביר[ واجد شرایط 

כְּשִירוּת | 5 واجد شرایط ب» قابلیت 

دوچ 7 *رپرتاز ا 

7 ص. [جون 3דP[‏ له شده ‏ کوبیده بیضه 

כתיב = 2 הסר | مک اون פפר] ,יפי 
3 املای کامل [چون פופר] 


ל 


(לָאֵם) - +۳8۳۲ +, [چون סרצל] ملى شدن 


Cr‏ دزداده دار بر ای 


לְבִי (طوجم) = לְבִיא (לְבִיאָה) ‏ , לְבָאִים (=אות! 

לְבַנב(-בנת) ص. مایل به سفیدی | + 2927 (۳2۳) 

چا این oul‏ 7۳¥ ارز» درخت سلیمان 

E ל‎ 

לְבַסוף -> סוף 

לג \.כ. [جون תף] پیمانه قدپمی در حدو כ نیم = 

לנסלְטִיבְיי(ת) من فانون گزار: לצה ریا 
(TY‏ לגיסלטיבית هات مشه 

([شکل دیگر לְ(א)טִים > לְט' | 

- מעשי 6 افسو + سجر 

DA?‏ |,, . جدول بندی ‏ تبدیل چیزی به ورقه های 
نازك با اره 

۶ 29 برنامه ساعات (یا او قات) 

۵( ۱ لاوی: کسیکه از ذریه لاوی باشد 
ول کاهن ا ‘ni on‏ 

לְחִי | ביל sa‏ دو طر فه] دم 

לָחֶם - + שָׁבַר אֶת 799 727 نان مرا برید» 4222 


مرا آن دست گر فت 


ליליפוט 


מנדרביסט 





(NTI = | לִילִיפּוּט*(-פוטית)‎ 


۷ اٹ جنب bs‏ غرل ‏ تهاب 


לְכּוּד yd‏ و ع اا 
לְמוּת ارت (el‏ 

7 +۲9۲ ۳۷3 8" از ب رکردن» حفظ ك 
לְמַכְבִּיר = מַכְבִּיר 

7 ; ق. باك» كاملا 

לְעַעַ ל ; לוּעַע; לע (לְעי)] לְעַעַ 


ج ir‏ فم. . غورت 
۳ با عحله בש | فل ىهو ده سخن کته 
לקש فم. [جون בר (محصول در رس را( 


7 فم. [چون ۳۳ ۳] ws‏ انجام دادن 


מ 


9 ا.ث. [چون 7923 7] 


89 ص. حائل» سایه 41. >הָאָהִיל 


[i] ۳ / م‎ 


آر زو (ی نهفته) - ]= آن یعنی 


:= ۳ نیز همین معئی است ] 

מאוָר * مفر دود یا گاز || מאורים ומַאוְרִין 
מאזנים ۳۲۷3 ol‏ يك بر ده» تیان ده بر يك 
سوخت اما [سر نشین 
WED‏ ص. [چون 322[ دارای نفر ات سا 
ETL ۵‏ [زیر צכרן 

NPR‏ | + [מאלמְתוּ] 


- 


ماشین درو کر دن و بستن | 
., ۲17782 
۳2۵ ₪ ]ג مکانيك] زور 


5 - + ۲۳۶۷ ده مقوله (ارسلی) 


09 ا.ث. [در دستگاه عکاسی] فانوس 

ص. [چون [TEP‏ معتاد به آب و هوای تازه 
89 صن [چرن 30[ شوش» شوخ 

8 ار . [چون 992ר] دیفرانسیل [در ماشین] 
8 ص. [چون ۲۳۷78 جدا شده» مجزا 
8 ار. [چون צפפר] آلت آزمون [در 
آز مایشگاه] 


7107۳1032 پا סוטית) (ازعربی) ص. خوشنود» 


رافی: قانم = A‏ וק 
מְבַעָרֶת-מוקשים \.ש. مین روب | + 7217322 


9 ص. [جون מִשְׁלָח] شکافته شده ‏ עיר 
RAG‏ شهری که دشن در ul‏ קר اس 

מַנָּב | ر = جاجد |ן, מַגָבִים یچ 

8 « صاحب גל دانشگاهی پائین ثر از 
د کتر | , ۵۳9 

מִגְמַג فم . [جون 0[ = בָּתֵשׁ 

- وود ד" ג إجون [aran‏ تن 
رم شدن 

۵ ا.ر. [چون מסמר] 4.3 

3113 ۳ ["] قلم ویژه برای نقطه کاری فلز 

9 = *اند کس cindexe‏ شاخص jo]‏ مقایسه قیمت 
ها و امثال آنها] 

9 ו سار وران 


8 7 (۱) ۳# (۲) تصویر مریم با کره 
מָדִי ه اه قسمتی از ایر ان باستان 
2 - +מחוגת מדידה زا 25 

۳ ار الکل سنج | - 2٠د‏ 


= سنج | ~ דחוּתים 


מַדְלְחוּת | < 

۱ 
8 ا.ث. [چون משמרת] چراغ الکل یا گازی 
9 ار مسافت نما تا 5 
8 « [مین 199۵2] دستگاه آتش نشان (با 
מדר 7 فم. [چون ۳ ] کج ك مایل ك 
2 - ۵7۳۳2 םי ش سرا 
מדשטה \,, . השלח پهنه سنج = بسا | n‏ 
۴ ص. [چون מּלל]-+הולל دی ان 
מוּבָאת ق. = ۳۳۲9 درست» Ce‏ 
5 | * לוס سیم אצת 
(ATID‏ +_ הגנים (-גנוֹת) 
NT‏ ار مطابقت با سبك های امر وزی 
2 | . هوا خواه سبك های جدید 


מוטו 


9۱۳۱۶ DO a cd 

۵ « [جون 824 ] یر ناز ر اسل ان 

מוליך טוב [ن ] هادی کامل | #7 هادی ناقص 

מֹלְקִלָה* | ,= 773۳9 [ممنی آخر ] 

۵ می. [جون מוּקם] گداخته» آب شده 
5 ا.ث. زندگی با يك همسرفقط 

۰۵ ۱.ر. ستون سنگی یك پار > 
מונופוּלִיסֶט*(לִיסְטִית) ۱. صاحب امتیاز انحصاری 
מוציא לְאוּר [با حروف اختصاری מו"ל ] ۳ 

(מוּת) מַת - +מת בְּלֹא ر جو انہرگے شد | 2 122 
3 (از ترس) خون در عروقش منجمد شد 

ب ص. کو ولو ریز | "پاپ ع("پادا(ج) 

wl Nn‏ خاور شناسی [صغیر 

8 - +1192 ۳۱790 جر م مخ המח 17:7 پس = دماغ 

8 ا.تث. آلت خرمن کوبی 

sterilizer اتور‎ ; L, استر‎ "7 8 

dashboard s , yi 727 ۲۲۶+ - ۶ 

و۳ - +2۳2 א تر دید 

מַחָט ۷ 9 جوالدوز » سوزن جوالدوزی 
919 ار [جون | ر بو ده م در دیده 


اکن [مبدل 
8 * [چون 7998 ] [در دستگاه های خود کار ] 
8 13 =, + بطن» فرزند عزیز 189" عزیزم 


8 ا.ث. [چون משקלת] حامل [x]‏ 

۵ (מֹחָנִית) ص. با کلم زیر له 

מַחֲנֶק - +מחנק وجد = תְּעוּקת הֶחֶזֶה > תעוקה 

۶ ص. [چون 77] | از 297 
تصفیه شده - خانمه یافته 

8 ا.ث. > = !₪ 

- רוּבָה מ' تفیگ خزانه دار 

۴۵ | , | [-פה! موضم دفاعی || = 
מַחְפּר = [جون 739#] بیل مکانیکی 
۳ ص, [جون ٧‏ پررو» گستاخ 6 جسور 
8۵ - +729 מ' کسبکه WL,‏ دکترا تهیه میکند 


8۵( ا.ث. [جون ۳47] کارگاه تراش کاری 


-פים 


يا خراطی 





מכה 





2 ) ص. > , : 737 המהב" قو تخیل و تفکر 

5 ا.ث. | [چون ۳99] صنعت» هر - 
اختر اع 

۲( ص. فکری 

מַטָאורולוּג*(הלוגית) ۱. هوا شناس 

م9 )یا ۳۳۶۳) ا.ر. سوعت وساخت 

۲ 

۳۵( ص. سکه مانند - , cml)‏ متداول 

7۴9۵799 ا.ث. )1( مسخ (۲) تحول (۲) “A‏ 

۴ ص. [چون לעו خود نما وجلف - 
عشوه آمیز 

8 [جون מִמַלָא] ا.فا. از בא وارد کننده 

מיְבָּא [چون מִמַלָא] ا.مف. از יא وارد شده 

۶ ۱ .ر. [جون הַיכָּל] اقدام ابتکاری 

۶ ” میکائیل [نام فر شته] 

מִיכָל - +מיכל ۳۲۲ [در ماغین] 56 

۲ ا.ر. اصالت (داشتن) روح نظامی 

מַיִם - +מִימָיו שֶל הָחָכֶם אָנ ۳39 از منبع فیض آن 


۴ ا.ث. (جنس) گل ابریشم وگل ناز وگل فتنه 

8۶ ص. [جون 7777] زبر دست - مستلزم مهارت 

8 |.ث. [چون צִפָרֶת] استسقاء؛ آب آوردگی 

מִין = +אַרְבְּצָה بات 377# لواز م چهار گانه برای 
اجرای مراسم xe‏ *سایبان ها“ : اترج و بر نخل 
و مورد ( (mird‏ و نید 

- ۳939 מיניD‏ محصولات هفتگانة کشور اسرائیل : 
گندم وجو وانجیر وانار وانگور وزیتون وعسل 
(با خرما) 

מִינוּס* <!. ا اع او شاف مها 
متا منها (دار ) - نقص » عيب 

۶ ار . مناره 

5 vs «Ls کان‎ | ۱ 


- 


טיהר לצ = ₪ ב 


”مکایاد“ 
- 


מַכָּה - +מכַת"שַמֶשׂ آفتاب 53 گی 





מכה 


מָכָּה תִמָּהון حیر ت زده | מ' סננרים مبتاد بکوری 
- ۵9 29 آب [ لوده وزیان آور 

מָכָךְ - +הימך (יוּ-; [qam‏ دم 12۲ پست شدن 
۴ ون E‏ از دوو ود 

4 مخرح » ال يا هدف مشتر‎ ANI m2 
מִכָנָס - +הוא מ' 7۳3 کس از کا رش سر‎ 


در نمی آو رد 
?چ ل ار 


מִלְבָּדָה |.>. 
מַלְצֶן | 
מִמְטַרֶת 


ش] نهان دانگان 
کار خانة تخته سه لا با dai‏ ساز ی 
1 داسه [ef]‏ 


ار 
و پار چه ای) 


3 |., | جون SE‏ ,شيت مو جود (در 


نتیجه معاینه) 


מִמְצָא [-צאת; ای [NET‏ 


[ا.مف. از 
ב اختر اع DRY” xl sis‏ (=אוֹת) 


7-8 +הַשְִּׂיע 0۸۸ زندگی مرا تلخ کرد 


8 ا.ر. [چون 7292] ماله 2 - مرهم کش 

322 وو ۳ ו ها گدان a‏ -% 

۵ ا.ث. [چون 3 ۳۷] زاپاس پا خز اه 
[در صعللاح ناغماد ی[ 

מס ص. a‏ 8 دندان زد گاز گر فته 

מִנְהָה(-חָה) ص. راهنما» هادی : קו 7729 | - 5۳۲7 
(nin)‏ 

دص + A‏ ا 

9 ا.ث. طرز فکر 

۵ ۱ اعشاری لو asl‏ 


מנטף \.כ. [جر 
EEE vp]. ,< 2‏ متر و » و د پر ان 


۶ ص. [جون 732%[ ا.مث. از 792 oh‏ شده 


ن בר روغن دان» روغن زل 


מנקין" [در لباس فروشی] (۱) نمونة کالبد 
انان (ץ) ۸227 [جاده 

8 * [چون 2 مادر شاخ - ترکه -پیچیدگی 

מִסורִית ای ره فلز ری با منت ای 

۵ ا.ر. ]چون מקרה 
ות ארי 

מִסְלֶק- +יָדו ROY‏ מן... 


| جیز خلاف قاعده ‏ 


از , 4 Rue)‏ 1 ایک 


616 











מפצר 


8۶ !ג [چون דל] پیغام 

9 ص ۔ \. [ جون هن (as)‏ که 
ו بکارها وافکار خود وارد ) 
گوشه گیر 
מַעְבַּדְתִּיית) ی 
2 اش 


آزمایشگاهی ב ו 
[چون 9[ حجر: انقباض 


8 = 4% کش [ کامل 
۱1393 ص. [جون טי در نعمت پرو رده ۔ لطیف - 
(77و2) ص. تر جیح داده شده || ج Dr”‏ 
(-דָפוֹת) 


- 70۷ 913۳5 7۷2۳۶ ג, لت 4.15 الوداد 

מען فم. 
₪ معینی فر ستادن (ad)‏ 

8 ۱ .ر. [چون 185] تعقیب؛ رد گیری 


[چون ۲۲:۲۵ ] 


PP cis ₪2 [چون 129 - در‎ 


2 


ام از 


מְעָרְבָל א.. 


سر شته » مخلو Lo‏ شده 5 שנס جو ر زد (مانند. ڳر ols‏ 
۾ در هم بر هم 


۲ ا.ث. ‏ [چون משקלת] مشب 


ن لوله س 
و آهن ورق سازی 


+ = 99 


وو 6 بان و ار باب ر جوع 


4 


یه EE‏ تیل ל ג ₪ 


9 |.ث. [چون 0 شین درو bu)‏ بندی 


حر ال יג این 3 ار لوده ات 


2 ا.نا. از ۳۳۹7 تفلاهر کننده 

درو د(-طوج) ל یی 
JAC.‏ וא ]= אב 

8۵ ص. [پون מסוֹבב] ا.نا. از ۲۵3۵ ت رکانندہ۔ 


lk 


کردن 


| جر 
ف - ۵ | ל [Fs 3s]‏ 


و 


ل ERE‏ محل پرو ار 


ל a‏ ל 
97 מן 7 بیش 


مورد ג : 
aw | dss‏ 
92 77۲ $ مغار 

ن המרי[ رندة تیفه باريك 


[چون ַכְבָּר] = ۳۷۲۵: הפצרה 


8 ا.ث. [چر 
۲ .ر 





8 ا.ث. [جون 79379] ادارة بازرسی 

8۴ * اسار گسینتگی» هرزگی 

8 ا.ر. [چون 7329[ جدائی 

- دستور (العمل)‎ ۳ 2 able 

ATED‏ از 97( جدا کننده - تجزیه 
کننده | קו מפריד نام اين ول رت )2 بفر انسه 
cs 5"‏ ₪ انگلیسی dash‏ 

8 ص. [چون 17092[ خرد کننده» کمر شکن 
8۶ ار. [جون מסמר] (قلاب) دکمه انداز 
۲۳۲-2 ۱. کلید ساز۔ فهرست ساز 

3 ˆ *غیر مترقب » پیش بینی نشده 

ד 7 *[ر] مقدار معلوم غير مشخص؛ پار امتر 
מַצְהִיל (דְהַילֶה) ص. بشاش» درخشان 

N‏ |.ט, از אה | ۳۲۳ (nhc)‏ حکم فرما 

نی نت sls‏ 

9 ا.ر. [چرن 73۶9 ] کتاب خعلی 

دود ص. [چون [POR‏ متقاطم 

N‏ | 2 | جو ט מִשְׁמָרֶת ] هیر ۵ ماسو ره 
89 « [چون ۳3378] گول زن [برای بچه] 
۵ 7 | ش] هنج » בי 

9 [جون 27%99] גכ باز دید يا مر اقبت 
2 - +לוּח הַמ کلاد 

2 - +בר מז همسایف هم .₪ כ - ₪ כיג ای > 
نقد م یا > בי 

8 - «معادل: بر ابر 

۵ ا.ر. [چون 732%[ اجتماع - محل اجتماع 
מקדְחָה |.. .= 3 (olan)‏ ۹ مته دار 

۶ [جون [B30‏ ا.مت. از ٩۳‏ مورد انتظار 
یا اميد 

מקוץ ص. [ چون ES‏ دار ای 3 یا کا کل 
8 +9727 بریده بریده 


מק ار [מקצ' ساطرر + מקצים 


طور 
> *قطلمات گریده (برای خواندن) 

מַרְדְעַ 7% 4 דְּעִין * سك > Sena‏ ו 0 ۵ 
8 ص. [چون [PT‏ خرد شدهدان دان - 


د لاه ل 0d:‏ 
0 .2" 


617 


נארג 


מְרוֹמֶם - +מצב רוּח מרומם الت روحی خوب» 
کل و شا [ تر کیب کننده 

28 7 +س. [ا.فا. از 3277] تشکیل دهنده - 

לקד ג יד צר[ زقس فد وا 

۵( 11 ا 9 כ 55 ship‏ رداب 

- 598 לָאָרֶץ ۱۳۲1۶ مر ارت يا محنت زياد 445 

8 ار ..) وچ 

9 ” [جون זכָּרו]] تزویر» 4 

מב 177 پناهگاه بینوایان [چون بیمارستان و 
پر و رشگاه یتیمان] 

82 > + کلوخ << کن» کلوخ شک 

و - +בַּעַל משַׁה"יד رباخوار 

5 *[بونث آن = ۳99 چون חומְנֶת] 

۲7۶5 ص. کک 

מִשְׁמֶע - +פשוטו כְּמַשָמָעוּ معنی ن همان است که از 
עב آن بر می آید [ گاز دسی 

משק |... [جون 7999[ سوپاپ کنترول - 

1۶۵ ا.ث. ۵ اارر. [جون ۱3۶3 ] 
صدا کر کن 

۲۶ . [جون ?37 7[ مدر (moder)‏ 

8 ص. اسلوب دار ->מְתוּדָה 


3 


8۶ ., ₪ 72222[ | ₪ از 01-5197 
PHP?‏ ]7[ ا.فا. از ۲7 

9 [ رن ۱3۲ ] | ₪ از הַתְכַּבַּ-+(כָבַס) 
رورم וצץ ך., כ מִפְקימָס] انا. از ۲۷777 

8 [ چون מִתְנְהַל] ا.فا. از הַתְנְהג 

۵ [جون מתקשָר] | ₪ از הַתְעַטֵשׁ 


מתצלף [=] ا.نا. از 1۲987 


8 ار . [جون מִתִפַּרְנ] شخص فیلسوف مآب 
8 ص. [چون ۱۲ ] نیام دار [ گے ش] 
רְאשִידתָבות 


מו"ל = מוֹציא לְאוֹר تشن کات )| 


ב 


8 [جون גכ[ ا.مت. از ארג بافته شده 


נבוב 


עד 





נָבוּב 7 + 2272124 تهی مغز۔ بى عاطفه 


درج مواد مستهجن 

732 | [إجدتا _ , دددده ایدو (Ua) as‏ 2 
A‏ - [ه] سمت القدم 

- 3 ?د اعماق قلب او 

4 ص. [چون !۱۳ ] ممتنع (momtana')‏ 

ا.ث. شیشه یا فیلم عکاسی 

ְנדֶּר ن 13 ] 


בל بات 


ص. [جو محصو כ - مجز | 

ל ص. [چون אל ] مردود» دور انداخته 

89 ص. [”] 0ָהם דה مبهوت 

בת כ הלהקה[ |[ כ הי 

۲ ۱. آدم خوش گذران 

دا = + :וש چیزهای کهنه - عقاید کهنه 

נושָע موی | [şi‏ ב از WW)‏ 
نجات يا فته - پیرو ز 

(נְחַה) נוֹחַח فم ال nmi?‏ מְנוחָחַ: nmi‏ و 
ni? +‏ (بوی خوش) دادن 

5 = + 127197 آپ خوش از کلویش پائین نرفت 

. (اصالت) فلسفه یا مذهب طبیعیون 

נֶטוש ی . کسیکه جای אש خود را ترك 
و بجای دیگر میکند 


ְטוּדְלִיסֶם* | 


רת 5 [جون צפֶרְת] یا עכוֹדת بدا 
فرطاس بازی 
3 נלִיזוּת * انحر ان [دور شدن 


)91( 7 *971( ש, [چون 7[ انتقال داده شدن» 


נָעָבָּר ا.ر. [TRO]‏ منتقل الیه (montaghelon-‏ 
elayh)‏ 
0۳83 =, . باد دار » بادی ; 13 ٠۳5‏ 


11954 ۱.ث. 


9 ص. [چون שלח[ ا.مت. از MDE‏ شگفته _ 


2s‏ [ شکو فا 

נְצַבָּה cols Rh‏ دو ام 

۳ ص. [چون ۷۲۷] در رفته: רל נקיצה | 
n .-‏ ۱ 

۶ ص. [چون ccd [YR‏ بی گیاه ‏ 





9 - +997 27:3 با دقت 
1 - +۳9" افق 


جستجو کر دن 
حستجو 


a 
محر لی‎ 
- 


0 


2 עַל ۳97 گدایی (بر در خانه ها)» دریوزء 
סָבוּר - +סְבוּרְנִי = סבוּרני 


סְבִיבָה - +בְּסבִיבוֹת 7713-0078 در حدود ساعت ۱۲ 


8 - +2373 8" پیوند اسکنه ای 


סוּגסְטִיבִי*(ת) وف و 
סוחף | אוּהָב] AMP e‏ 
סוֹכְכִי(ת) | 
סוּלִידְרְיוּת* ods ae‏ هناف 

۵ = +27 ق. کور کورانه" 

۵0 با RAID‏ (דמָה ,| מאת) +„ (nim) aa”‏ 
712103 ا سی کرد 

סט 7 *دسته افز ار 


۲ از 


سے 


مادة ay bel‏ || !7 8" شمع گچی 

סְטואַקן*(הקנית) al‏ فلز وواد 

לו 

= ס' אַחֲרֵאי طرش a FF‏ طرف شیطان 

5 ا.ر. جوهر کوچوله» استریکنین 

9 - +297 فل. [چون 77297] (۱) آهکی 
شدن» تصلب پیدا کردن (ץ) Tin‏ (סוד') 

YP = + 7 8‏ | טכ ماهی گیری 

9 +[ :+ آن = סַלְחִית] 

8 ص. نحوی» ترکیبی 

9 ۱ ر. סנס خوشه پا ₪ خرما |- 

وداج (סרוקה) +, סְרוֹקוֹת 


סַנכָנִיִם 


עבור انش اس עבר 

- כָּעִ' الا ۳ 0 ز ساعتی 5 چون ساعتی iS‏ مد شت 

עד TE‏ < یه شرکاء جرم وهمدستان خود را لو 
مید هد 


צדות 


פרזאולוגיה 





¥ ا.ث. [- TY‏ که ays‏ نشده است] 
₪ وتاریخ قوم يهود میدهند چون خوردد 
فطیر در عید فصح ون دو ساییاتها دراه ספות 

۳۷ - +۲۱3 ۱۵ - ۲۷3 لا (امر) مسلم مقدم بر 

۳ ص. عدسی (شکل) 

וד - +" تازنده هتم || ( TN‏ چه חנ ג ! 

עוקר הָרִים -+עקר 

¥ \ - ص. (۱) ستمکار (۲) טל الخ 

עותר E‏ שׁוֹמַרן any‏ ل دهد 

FY‏ = +התְעון ך.., > RINT‏ = התאון 

زد [Wh a‏ = עלבון 

79 = *شمر رزمی 

עָלִית-קָעוּר انت دو ست بر و نی » 2 ف الحلد» بشر ه 

وه - +0797 [چون [PRT‏ = הַתְעַנג 

עלץ [جون ¥إ72] و 379[ \., . = 7۲99 

¥ - +11 فل. [ حون [VAI‏ (خود بخود) 
بسته OAS‏ 

6۷ 7 = [] (تظاهر به) حلم و تواضع ك 

> יעמ >. [چون סכ[ و התעמ فد. [چون 
97 ابری شدن -+מענן 

لا( - +3 עַל עֲנשׂוֹ به کیفر خود رسید 

9¥ - ۲۵9۰ ء. [چون אָשר] دباغی شدن 

עֶץ - * [در مقام Liew‏ دادن (مشورت) 

و ۲۷ فقط در כ امر بكار ميرود: NF IBY‏ 

3 = 73977 نل. [چون 7۴۶۲7] تبدیل بچوب 
شدن 

עַצָּרֶה و NIY‏ - *میتیتگ meeting‏ 


5 ا شین 


עָרֵד فم. |جون REE‏ خرد کر ב ( کلو ax‏ خا( 
עָרוּם ال 7 : קריצת עינים עֲרוּמָה 
(עָרֶם') = יצרס فم. [چون 12[ برهنه ك 


9 7 +۳979 . [چون 
-+מְעַרְפַל 


8 مه دار شدن 








9 | . کلوخ جمنی turf‏ 

3 جو 0 הָאֲכִילן کاهیده‎ | ro שו +הָעָשִיש‎ yy 
4 یو سیده‎ 

עַת - +۳ 239 مقارن غروب يا پیش از غروب 


(עָתַם) = +2997 نم. [چون 287 7] تیره با 
تاريك ك 


5 


3 ل ص. بی پرواء دل Uo;‏ زن 
PD‏ | = תַמְרוּט 

8 ار . فسفات ۔ کان املاح اسید فسفر یك 
פוצץ زباب פעל از (۲۶5)] 

J (pop) Dai‏ :2 قات دوست 
פורר > (ودج) 

وج - +۶[ 795 אֶל ۳157 از چاه بچاله 

8 [مونث آن 7398 چون 
5 ا.ر. تبدیل بزغال ۔ با زغال سياه د 
פְטִיפוֹן ,\ 599 * = = 7۷2۶ گر امافن 


۵ تشن‎ awl ess AE פולה*‎ 
B=: 


دوه ,\ פְהָחִית] 


8 ارت. پر پودر زز ->פְּלוּמַה 


8 * (!. ג) 7۶۳3 (۲ .) هیأت؛ جمعیت 
(פַּלְמַס) הַתְפַּלְמָס [جون 0227[ = nanî‏ 


(وجوه) הַתְפַלֶסף فل. ["] 33-13 - فلسفه 


بافتن 
ַּנְטוֹגרֶף*(-רָפִית) ۱._نقغه سوار کن 
פּנקס - +029 93 دفتر بغل یا جیبی 
وج ۵۰7 * ار . نام مستعار 
9 ا.ث. ‏ بیماری روانی -پیدایش ضعف 
כ 


5 | . 45 פשטידהר 


5 * | چون #3 7] خون ننک [در طب ] 


۲7 = = טור تصاعد» فرایازی 
פּרוֹטוֹפּלסְמָה* * سفیدة ₪ 


5 * عبارت سازی ‏ عبار ات و اصطلدحات 





و د و 620 רני 
wk ٩۳3 ۱ =‏ ₪ از saw a‏ ۴ بای سار اھان عمو تا تاش 
بدست آمده باشد קוֹבַּלְט* ایو الت فار لا ورد 


ssl eps aos [\ اث [دز ار‎ 9 


12 713 (از cess. A ac‏ (ב- اعتر أ ص 
دارم * ” علم براهین جمجبه 

Rn 703‏ 35 عون 

۹ فم. [چون 779[ شکافتن - شکستن 

פְשִיחָה = +2773 3" پیوند اسکنه ای 

7-58 +72 چه عجب؟ jas‏ چه؟ برای چه؟ 
3 ا.ر._ [چون 772[ خور ال لذیذ ₪ شا هانه 


ביות = RON‏ نافر مانی » تمر ב 


¥ - +הַצטיָר, 7 فل. [چون הצטדק] (ן )= ציָר 


ה (") 


as >< تصو بر شدن )۲( در‎ 8 RR 
خود را نماینده قلیداد کردن‎ 

(MS‏ ص. آر استه به توصیف پا صنایم بدیعی 

צמים (هج) ا.ر. دام = | as‏ 

sl acl Es ad 06 a No 2: צר‎ 
چراغ میرساند | < ۳۱۱۳ ופְּרוּת| [4 از جرخ‎ 

- צַנהְרֵאי 77 ₪ زرین. 
Bre A A ۱ e‏ 


یا رزه 


بر شخص بر حسته 


צעידה פּרוּסִית* ما آ لمانی (با بدن 


E 
ر است و يدون خم کر دن زانو)‎ 

5 הַצְטוֹפָף - *ازدحام‎ - (DY) 
۱ צר* (צָרִית)‎ 


3 


: روس | , צְרִים (צְרִיוּת) 


ג ב mls‏ 


تز ار : 
مصر ف يا جير "2 


شب نوم عرب 


קלש ۱.ر 





naîne . 1 


קולונָיָה* اف مستعمر ه 6 مهاحر نسسی 


Tip‏ 22 ا مستعمر د 6 | مهاحر ین 
- +כְּרוּב הק 
۳ کلم پیچ 


۳ [تنیة 7۶۱2 ] 
קונוטַצִיָה* ا.ث. | 5 ضمتی» دلالت ضمنی 
ל ابر. = 

۳ ו پر و با دگ 

۴ ار . os‏ یله آمیز A‏ زا 4۳ ۳91۵۶8 


۳ ص. [چون שולס]-+קפח تابان گرء 

קוקד = +קנקד ج. [چون ר[ دار ای خط 
و نقطه شدن TRIP‏ 

קנה -שְׁמע 0% Fs‏ [در طب ] - < קנידש' 

[چون 1( = جد 


8( = +۷۷۳۲ . [چون 899 بلند خوانده شدن ‏ 
دیکته شدن 

م ر שש כ د وهی سف 

קרוי > ی 5 EE‏ = انده Codd‏ شور 

ep‏ | بلور شناسی 

קרס" ا.ر. (۱) ۲9۷ (۲) کرم خمیر || ج קרמים 

קשיר 2 


| [حون ۲2 ] قابل التصاق وک ه خوردنی 
קתוד* ۳ یا ۳۲9۳ ا.ث 


[ف] فروده 


ר 


רָאָה - K+‏ 79۲ 717 כְעִין ۳۱۳8 من اینرا نوعی 


₪ . ا 

مو چ ל ו 
ראוני - +בר' או 3 بالاستحتاق ₪ بالقعا 
ו : ו 9 9 

. ساب( ۲ شندر 
רְאִיקוֹלִיית) ص. بصری سمعی ٠‏ כ و سنیدلی با 2 

٩9 he 2 228‏ بح بر 

רב * פה פס 
רב' - +רבותינו پیشو ایان ر وحانی ما 
- רַבּוּפי! آتایان! 


[چون 7:7 ] 


בי [در اسپانیا و خاور 43 مين ]ו 5 


הרבד 5 = 12719 


5 
רבי 


הביויה 





1 ا.ث. بررسی = בדיקה || تجدید نظر 

۲ فم. [چون 937[ (۱) ۳277 )+( اشاعه ٩‏ 
1 [صورت 1 רפת Cs‏ 22-37 ] 
7( ا.ث. _کلوخ کوچك 

ללא ۱.ر. טג ایاغی || + הנליא 

۷ * پنجه گرگی: نبات کبریت | = הליחז 
תק * رگلان؛ دوخت آستین سر شود 


רד و Ro]‏ ]سر ols‏ 
הוהי =+ משטרר לו פס 


רקו הס ו 
רד - * בצה ر لی یا نیم بند 
7 ا.ث. خاطره ذکر !2¬ 
1 !.ر. تك نوازی 

YT‏ < = רְצון: יהי רעוא = ۲7 רצון 
רָצָפְט* « מַתְכון; מרָשֶׁם 

[To] TA‏ (جیز شکسته) 
7 | = המלצה توصیه 


ש 


a0‏ כ ۹۲ וש esos‏ رون 
שפטפל כ[ ב ]دام שג کت | 
8 ا.ث. = עדת گواهی؛ شهادت 

8 )ار( ۳۱3۲17 
8 ان 


يا نظر فضاة 
وه 12۳۲1۵ وب 

8 |,ג. 
تفالٌ گوشت 
وچ[ ار 271 
קזף [جون 3*] 


سوختکی 


שיח ۱۳۲9 (mn)‏ = ۳۲۷[ از 
با 


[چون ۳3] گوشت بی شیره 


מִשְׂאִית ججچی رد 


ها 


۴ [چون ]א 


זרחור 2 . שן | 
3 نمار نوڪ خت ۳ میحتضر 

[چون אבת[ دانه - 05.2 

= שמחל sl a ae‏ ار 
در ست می es‏ 


o J7y 
اث‎ 9 





8 ا.ث. مناجات منظوم 
8 ص. دو حرفی 


ל ص. دندانی؛ تلفظ شده از (مخرج) دندان 

8 - ۳3۳97 ژل. [چون ۳9597 = נְהָנִק 
خفه شدن 

(YYW)‏ הַשַעַ فم 
يا بستن ₪ 

^ ¬ ۱۷۲۷۲۰ فل. [چون הפנקל ] اندازه گیری 
شدن - تخمین زده شدن 

‘AY self-service سلف سرویس‎ "¥ 4 


[naw] n‏ (לְרְתַת چو 0 בת( 3 خادم יו پادو 


. [چون הרע=רצע] تار کردن 


שָשים 5 +2 E:‏ يك شصتم شر جير که در 


بر ابر ۵٩‏ قسمت دیگر بلااثر است 
(nny)‏ 7۲9 | ₪ 727[ = 3¥ 
= 0 [پون הנלה = וָאָרג 
ny‏ اد כ CE)‏ باه ל 
[anv] ant‏ (۳۶۲9 چون צַפַּרַת) چليك "بر > 
چليك سو راخ کن» شراب دزد 


ת 


תָּא jy‏ صندو 3 عقب 1 مو ت 
3 
- תָּא מִקְלְחַת اطاق وة دوش 


E‏ תפ 

٩‏ 9 هم آهنگی 

۵( ص. شهوانی 

תְּאִימָה | = התאמה 

פאר ص. [چون 773] گرشه دار [مو] 

nan‏ = +תבת ni‏ حای شلوفی که همه جور آدم 
پا جانور در آن یافت میشود 

71 | לש. (اعتقاد به) اصالت die‏ 

| \ ات و ۲ 

8 [در تداول عرام] = 23-۳30 

תה = 7۲(" . [چون לה دررئوس مطالب 
با دداشت شدن 

תוכְיוּת ا.ث. ₪5 باطنی - معتی باطنی 


תוּלְעִי(ת) לש > مانند 


תוספתן 


/ 0 یه 2 
دوم תוֹלָעִי ریا (yin‏ تبض نمل» نبض LS‏ 
תוסְפְתֶּן - +۳ הת و رم 2 اعور 6 asl‏ پسیت 


5 [طب] كلية متحر‎ nyin +כְּלְיָה‎ - AyD 


8 ا.ث. [چون מורְשֶה] = 778۵ [معنی دوم] 
Db‏ ا.ر. ساختن قطعات مناسب بر ای ارکستر 

1M‏ فم. [چون 9 دو باره تصویر 
کر دن (جیزی) طبق صورت اولیه آن - ۾ جزئیات 


واف ا را ام رون 


۳۵ ۳ یا חנית) ا. مشیر 


[چرن 20°[ قابل جلب کر 
(چر بی) - تبدیل به شیر کردن 
۵ - + ۲۷39 2" سیلو silo‏ 


باتدبیر و خر دمند 
ورد فم. 


תמרה 0 OB‏ תמרה לכי 
م. לחר" برابری ك - مسابقه دادن 
(n‏ 2 سیهي خیم دار 
[תּכו] 


B= ...\ תַּך‎ 


تابیده | ج 5۳57 


2 


תשר 
תָּכוּפות 0. پی در یی زود بر כ 
פָּלַל) = ۳۲۲ نم. [چون 7 7] بلند 
سر افر 4 ز کردن 
۳ =תְּמוּרַת ->תְּמוּרָה 
תְּמַר - + 7987 RINT = [P217 ù y+]‏ 
8 ص. وابسته به 7718 -کتابی» نقل 
40 ا.ر. [جون 823 ] سناریو ویس 
axe *« WWD‏ کردن (da)‏ بوسیله احداث 
8 * [پرن בַּעַל] = תְעָלָה' 
9 * حجم پیمالی 
٩۱۵‏ د 


- mx 
ASN ה‎ ۰. 4 
دوز ند فی (ر و به کغش)‎ 


* انجام و ظیفه 
2 > بهم و 
(תְּרֵו) ۳۱۳۶ فل. [چرن הפקיד] دچار اسهال شدن 


תשר فم. [چون פקד] پیشکش 5 


712۵5" 
תַצְּמִיד 


5 ¥ 0۶7۱۸92 בְּיוֹתַר مسروف ترین مثل های عبری 


[نشان "ضرب در * (xX)‏ میرساند که جمله یا عبارت فارسی فقط تر جمه است و در زمره امثال فارسی محسوب نیست] 


8 - אוֹתָהּ 219۷ ۳93 ۲87( خر همان خر 
- پالانش عو ض شده است 

EB‏ שג כו 

- 0۳۶59 פוּרְחִים ۱۳۸3 خیالات خام 
אזן = ¥ לבחל دیوار (موش وموش) گوش دار د 
= א או ספות Ng‏ آویز انش 

lb)‏ رین של رت 

8¥ אַחֲרוז 221 آخر از حیث ترتیب نه از حیث 
أهمیت × 


אַחֲרִי מוֹת קדושים AN‏ آد 


تجلیل و اقم میشود א 


אַחָרִית - טוב א' 737 מרָאשִׁיתוֹ تا ]رشن 


می دس از مرك مورد 


خوش است 
אָטוּם - עָמד מול קיר ۸ بادر بسته مواجه شدن 
(فریادرس نداشتن) × 


אִילְן כ אילני סרק קוּלם qin‏ )۱( میمو نی که ( شت 


ad ow BAT) Cal es wld Ech 
אֵיכָה 4 ۱1 يك بام و دو‎ 


ג, | 


YR‏ - אַל MD‏ באצטלה 13377 تکیه بر جای 
واا ا 33 5 | 
- הוא TRT‏ לאצטלה זו |,. لامرن را ess‏ او ב כ 
۴ ם Cr‏ ۰ د 
ازد 
אֶרֶז - DRI DN‏ נָפְלָה NITY‏ מה יעשו אָזוּבִי קיר? 
جائی که عقاب بر بر برد 3 a2,‏ ו جه > د؟ 
בור اورم מִמָנוּ אל תִּזֶרק בו و[ جایی که نمك 
בִּיצָה - מקרני ראמים וְעַד בִּיצִי כְנִים 
ته ja‏ 


בָּר - אִין בָּר בְּלִי 


از سر سیر تا 


ی کان اس کی علخ 
ld‏ اس 


623 


גִלְגֵל ¬ בָּעוּלֶם دنیا پستی و بلندی دار د 
נָר - הָאֶחָד בָּא לְגוּר וישֶפט بط یکیر | توی ده راه 
نمیدادند میپر سید BE‏ کدخدا کجا است 


רו - עָמַד جیوه 13۱713 ار راہ اوشد 


דב - שרוּת דב دوستی خاله خر سه 


= כא דבי אי יי 5 ۱ 
לא דּבִּים ולא دناد ی عفر زو 


. 5 ₪ ۱ 
ندار כ cx‏ چه کشکی Ae‏ 


7 - לא 193719 ולא 19739 نه شیر شتر 4 


دیدار عرب 
דָּחָה - ۰0۵ דוֹחָה ۱۶۲ 8و از پا پس میزند 
7 2۱۲۱۲ יז شهر هرت 
بلخ است 


Je. ₪ הָיא ۵۳۲( ۱9 بار کم‎ NRT 1 
ai a 7 7 rrl: ל‎ oz לכל‎ 


اسن 5 دیو ان 


نمی رسد 
הר - הר בהר לא פגע, אדם באדם פגע 
Y‏ - לד Tr: Tr =r‏ ז- كوه یکو 5 
تمیر سد آدم به آدم هیر سرد 
הרי - לא הרי זה כַּהרי זה |,. ו 
1 0 ₪ ל We‏ 
از آن هفتصد دینار است 


2 7۱3 923 کر در لباس میش 


זוז - ۵ וָזִים מה 2 ה پول قحبة روزگار است 

זיל - وزج סופו קר גְדוֹל ار 
(است) 

זְרְזִיר - לא بویت 177 זרזיר אֲצֵל עוֹרֵב אֶלָא 39 
۷ 13 


زان خری Oil‏ خری 


מינן کند همجنس با همجنس پرواز 
کبوتر با کبوتر باز با باز 
זֶרַע - זורע עֲוְלָה יקצר DR‏ هر که ظلم بکار د بلاخواهد 


دروید × 


זָרַק - זָרק دوه לָאֲוִר اع ۳9 (۱) باز گر دد 
باصل خود هر چیز (۲) اصل بد نیکو نگردد 
(زانکه بنیادش بد است) 
חוט - ۷0۱۳۶ וְעַד 9 נעל از سر سیر تا ته پیاز 
(همه چیز از drs‏ وبزرگ) 
חָטָא - חֶם ۸۲۵۲ 127 נסקלל گنه کر د در بلخ آهنگری 
به شو شتر ند کر دن کر 
חולְנִי - הַחוֹלָנִים ۳۳3۳7۸۵ 3 بادنجان بد آفت ندارد 
חַם - הַנִּכְוָה בְּחַמִּים נושב בְּפוֹשְׁרִים ریا בְּצוֹעִים) 
مار گزیده از ریسمان ole‏ (و سفید) میترسد 
7 - 19۲ 72 (12 על 128" از شکم واگیر و به 
بشت כו א oN]‏ خوراك کم کن ودر فکر 
لباست باش ] [دو بار גג 
7 - התפוון 28 דָי آدم دست پاچه کاررا 
חָצִי - 1۳15 5۳3 חצ" נה ظلم dae ax JL‏ است» 
بلاچو عام شود دلکش است و مستحسن 
2 - הָאֶדֶם חושב וְהָאֲלהִים קוצב هرچه دلم حواست 
וה شد هرجه خدا خواست همان شد 
חֲשֵׁל - חַשַל אֶת הַבַּרְזֶל ردو پر 


YY‏ - לא DY‏ לא PRY‏ نا 


برده رنج گنج میسر نمی 


9 - 2 ה' יום ا = ג فر دا رسد فکر فر دا 0 1 


فر دا هم ו 
۶ - כָּל הַמּוֹסִיף ויר آمد زیر ابرویش را بردارد 
چشمش را هم کور کرد 
רְיּה - הָמַת دہ 21( (یا צַפָּרִים) 2 NIN‏ 
۵ וס ۳ دو نشاب ;נש 
ישן - וש وچب 977 ۱۳۷ نو که آمد به بازار 
کهنه شود لاله ز ار » تازه ₪ تازه و بنو 


." 5 


لسست دست 4 


نرود تا بوقت مرگ از 
(8) ژنگی به یفن گر دو داید 

جد נַבְחָן ۳# 21 ازآن نترس که ₪ دارد 

ازآن ا 

cpa ל‎ ie r 

در ا بخسیند و دو 00 در 0 نگنجند 


OLX 


برچ« - RIDER‏ 2 קיש קיש NI‏ 

طبل میان تھی زیاد صدا میکند א 
לְפוּם 3¥ ۸8 [مثل آرامی] ابرده כ گنہ 
میسر نمیشو د 6 هر چه بو 0 میدهی 4 


+ 


[مثل آرامی] 


ف 
کن جو ر 


לְשין - د וחיים د“ ام ا 


بر cou‏ زیاں اسان سر ی 
- שומר و ּלשוגו שוּמַר מצרוֹת ۱925 ; ران با ان 
- 0 : - ד : . 4 0 


ا 
52 - טוב מאחר ODN?‏ ,\ טוב בְּמאחר מָלא 
5 ویر آی و درست آی 
۶ 77۶ - בּמדה ۵7 TTD‏ 72 מודדין לו 


از هر دست بد از همان دست که 
. לד ב רש 
מִדְרָש - לא הַמדרש עקר אֶלָא 7۳222 در صد کف 


جون نیم کر دار כ 

۶۵ - הַכֹּל و בְּמזל 
پالو ده دندان بشکند 

na -‏ מַקוֹם משנה מזל یو Gos‏ 


ש פה \ 


بخت جون وارون شود 


۶ - אֵל ۵ 1# 7 מחר غم فردا نشاید خوردن 
امروز » چو فردا رسد فکر فردا کنیم 
מִין - دا מין אֶת מִינוּ ی כָּל עוף לְמִינוֹ (יָשָּן بدا 
mi? DR‏ לו) کر ی اى ا 
کبوتر با کبوتر باز با باز ->זרדר 
מַכָּה - e‏ מַקדִּים רְפוּאָה לְמַכּוֹת حرا درمان را 
بیش از درد میدهد cx‏ خدا درد را داده در مانش 
را هم داده اس 
- סוֹף 77۵۵2 an‏ آدم دست پاچه کار ر 
دوبار میکند WEDS‏ 
מָנָה - ور לו מנה וִיבַקֵשׁ מָאתְיִם ‏ 1.5 را > رو دادی 
صاحبخانه میشو د 
ִנְהָג - אל یه DT‏ מִנְהַג הַבְּרְוֹת 
رسوا همر نک حماعت شو 
استین فقیر کهنه است؛ 


خواهی نشوی 


۱۳ - חִכְמַת 285211[ ۱2 | 


شمر ده میشو د א 
8۵ חולץ מסמר غم جدید غم کهنه را برد از یاد 


Oe TRE ג 2 א‎ at 





5 - סוף מעשה 73۲9۲ 177 ذرع نکر ده پارہ 
نکن» بی گدار به آب نزن 

Dp‏ - הַמְּפּרְסְמוֹת ۶[ צְרִיכוֹת ¥7 آنجا که 

Fool است جه حاجت به بیان‎ Je 

۶ - אֵל main pan?‏ 2392 
(ל آخر پا یز) می شما رند 

מִצָע - הִשְתְרֵעַ לָפִי הַמַצֶע (, 77923) ,\ 

Shas Es: 
מקלחת 778 بورشد» لب و لوچه اش‎ ۲2۴ ¬ 


0 


جوجه را در پائیز 


را גכ 


וט شد 
پر ده از روی کار بر داشته شد 
גד - גד (پا חשל) אֶת 721 2 27 تا تور 
נחֲמַה = עד ۸۵ הַנחמה תַצֵא ۳۶927 ₪ تریاق از 
عراق آورده شود ها کر له مر ده باشد» 0 ترا 
1۳ - אין נחתום מעי 4 
ָחָתוּם - אִין נחתום מָעִיד על ا کس نگوید که 
دو من ترش امیت 
- עֲלוּבָה و۱۳ הָעְסָה pin‏ מַעִיר עְלֶיהָ שָהִיא רָעָה 
و ای بحال مرده ای که مرده شور برایش گریه کند 
שה - د רבי יטות . NE‏ 
עָטָה) 77 - 8 רבִּים 23877 خواهی نشوی رسوا 


و - הַיְהַפּךְּ נמר חַבַרְבְּרוֹתָיו! BN‏ 
مربوط به כושי 
נס - לא دد יוֹם מִתְרְחָש Bl‏ ر ל 


رینده هر روز عيد نیست که حلوا خورد کسی 


נַעֲשֶׂה 6 הַנֲַשֶׂה PH‏ לְהָשִׁיב Sm 425 ( ol‏ بر 


نمیگردد» روغن ريخته جمع של ב 
קל - 995 757 27 :۱۳138 باد آورده راباد می‌برد 
סוף טוב ۰27 טוב شاهنامه آخرش خوش است 
סי 72372 729 تا مرد سخن نگفته باشد 

عیب و هنر ش نهفته باشد 
סִיר - הוּא יוּשָב על סיר ۱3 نانش ترید روغن است» 


| چاق‎ utes 


و = הַשְׁמָלוּת ۵25 71237 آدم تا کوچکی نکند به 
بزر گی نمیر سد 
2-8 הַס' 171۳ ٩۳:‏ مثل زیر עַרם 
۳۵۹ = אִין סנונית אַחַת מְבִיאָה אֶת הָאָבִיב 3923 
از يك گل بهار نمیشود 
ין - תעלא בּעדּנַהּ סגיד לה ךכ ך 23 
או[ הנא ל و 
است که بايد به روباه هم تعظیم کرد از درد 
עַיִן - רְחוק מִן הָעין רחוק מו 272 از ول رود ג 
آزکه از درده بر فت 
23 - דוג (דְּגִים) 3 עכורים از آب گل آ لود 
al‏ گر فتن » ۷ باز ار آشفته כ 
עָנָה - ۱537 :719 27-۳ بول כ مشکادت است 
و - אין 9( ۳2 יָדִידוּת ۱۵992 7۳2323 برادری بجا 
کا کا .)33 
עץ = בר 7% ל a e dae‏ 
جه دمن کوچ در کی هیچ کو 
= מב עצים לא 787 היער آنقدر سمن است که پاسمن 


فا مس 


ישן 


עָרֵב - דּבּוּרִים עִרְבִים, הַיפּנוּ n‏ לִרְעַבִים? |: J‏ | 

ד . . 3 ۰ i:‏ 2 +: هه و 3 و 
حلوا گفتن دهن شیرین نمی شود 

עָרֹם - כָּל חיט הוֹלֵךְ EA‏ 


וש ميخو סור 

עָשִיר - אִיזֶהוּ עשיר! הַשָמַחַ בְּחַלְקוּ قناعت ڌو انگر 
کند مرد را 

۲ ۲3" א تا نباشد چيزکی مردم نگویند 
چیز ها 


- הָעשן 19 73 על ۲۰۷7 i‏ عش از اصل زياد تر است» 
آفتابه لگن هفت دست شام و ناهار א 

תוריה - 2 יו , . ۲ 

5 - לא دور أ he‏ زیر נס 

פַּחַת - מִין ‘BN‏ אֶל הַפַּח nwe‏ 

وراه - אותֶם הַינִים iW‏ הפנים 

אדרת 


بضرب المثل 

مر بوط به 

פְּרוּטָה - אִין לו פרוטה 7 ₪ ندارد که با ااه 
ا 
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6 קוֹרָאת ?دد دزد فرصت میخواهد א‎ ng¬2 
دزد پىی باز ار آشفته میگر دد‎ 
צְבַע - הָחֲלִיף بدا אָבָל לא טְבָעו اعہال ظاهرش‎ 
لام - אִין צוֹעקים עַל שָעָבַר بر کذشته حسرت‎ 
بر نمیگر دد‎ Sm 429 آوردن خطا וש ₪ ات ر‎ 
צְרָה - דַיָה לצרה 7۳۷983 غم فردا نشاید خوردن‎ 
امر و ز > جو فر دا رسد فکر فردا کنیم‎ 
לָא חֲמִימָא וְלָא קְרִירְא‎ DW °27 קדרא‎ - NTT 
cal [مثل آرامی] دیک شراکت جوش نمی‎ 
شريك اگر خوب بود خدا هم میگرفت‎ 
مر دستی داد‎ 83٥۲ קְדְרָה - בקדרה שָבְּשָל ج‎ 
گرفت [بسزای خود رسید]‎ | 
זִיו, מִקרוב הַפּל מִכְזִב‎ N נראַה‎ pin - קרוב‎ 
از دو ر می برد دل و نز ديك ( هره را‎ 
קמץ - אִין הַקמץ دا אֶת 8( کفات کی دهد‎ 
گیل وفنحان؟‎ Cl این باده ها بمستی‎ 
לב - وود יִדיִם ۳۳۳۲۱ 7ا9 ماما حه که دوتا شد‎ 
آرد‎ 
سر بچه کج ככ‎ 
רוח - הוּא הוֹלַךְּ על 8 7 9 2377 بو جار لنجان‎ 
است » از هر کجا که باد میاید بادش میدهد‎ 
רופא, רפא ¥ کل اگر طبیب بودی سر خود‎ 
دوا نمودی‎ 
ای [از ا‎ E רמז לְמָכֶם די‎ 
לְחַכִּימָא בְּרְמִיזָא]‎ O) 
רְעַב - הַשָבַעַ לא יריש בְּצַעַר הָרעב سیر از گرسنه‎ 
شیر ندار د‎ 
רֶעם - אִין רְעָמִים שָאִין ۵:۳1 ۱9۶ از پی هر‎ 
انس‎ ads els Sc 
רְצוֹן - אִין 1 37 הָעוֹמַד 193" ۳874 خواستن‎ 
רקד - רקד ۰9 חֲלִילוֹ של 179 بساز كسى رقصیدن‎ 
רקד בּשְׁתִּי חֲתנוֹת )۱( نوکر دو ار باب بودن‎ - 
یا يلك دست دو هندو أنه بر داشتن‎ (۲( 
רְקק - כָּל הָרוֹקַק לְמַעְלָה עַל و۱۷ دا2 تن سر بالا‎ 
به صورت (یا ریش) خود شخص بر میکردد‎ 
۱۳۳۱۳۵۲ רקק - جوز جوچد העֲלָה, מה יפשו‎ 
] همان לוו زیر ¥ داده شد‎ | 


שד - אין השד נורא כמוֹ שמתארים NIN‏ 
4 אִין הַשׁ ۷ 2 سل ابلس هم 


باین زشتی که میگویند نیست א قلم در کف 
دشمن El‏ 
שומָעַ - לא דוּמָה שוּמָעַ לְרוֹאֶה [همان مثل که زیر 
8 آمده است ] 
שושָנָה - אִין HWW‏ בְּלִי קוצים (یا חוֹחִים) 3 "۳ 
خار نیست 
שָחַת - מן הַפַּחַת אֶל הש از جاه بحاله 
- קצור אֶת הָש' בְּעוֹד הַשמָש זורְחת ی تنور 
گرم است باید نان پخت 
שָכֶר - ادد הַמִּשְׂחָק ۵۲ 79572 ۲۱۱۵۲ | <, - 
لحیم است 2 
שֵׁם - טוב שם 385[ טוב نام بلند ₪ از بام بلند 
نام نیکو گر بماند زادمی 
به کزو ماند سر ای زرنکار 
שְׁמִיעָה - אִינָהּ דּוֹמָה שמיעה TNT?‏ شون کر Sa‏ 
مانند دیدن 
زج[ - ناو 1992 רנלו نانش ترید روغن است 
שקרְן - و ود לְהְיוֹת זכר آدم دروغگو 
کم حا alia‏ است 
N! 7 ¬‏ בו בש از خود درخت است» 
از ماست که بر ما Cul‏ 
9 כְּמִרְאָה 7 [.ג], آرامی] سکوت موجب 
ر ضا است 
- 9 19 27 خامشی از کلام بیهده به 
n =‏ שתיקה לַחֲכָמִים, קל 91 לְטִפְּשִׂים خموشی 
زپور خردمندان است تا چه رسد به آبلهان 
תָּבֶן -- ٥1‏ תבן לַעַפְּרַיִם زیر ه بکرمان بردن 
وود - הַתּ' 1 נופל ۳۱۳۱ ۲۸۷۶ تره به تخمش 
مير ود حسنی به با با ش 
چچه - תָפַסְתָ ججچه 99۲۰( (ب) با يك دست 


دو هندوانه نمیتوان بر داشت (۲) يك جا همه cle‏ 


- ۲۷ بات موت 295 1798 هر که دست از جان 


= 
بشو ید هر حه در دل دارد یکو ید 


۲۱2۱ 


אָדן; 19:۳۳ [چون 2#[ ₪ چون 72¥ ] 
8 پهلوی آن ق. گذاشته شود 
8 [ ون טהר نه چون כְּחֵשׁן 
אֲחָה - הַתְאֶחָה [در 4.2 مونث :۱۳۱9 نه האֶחַתָה] 
:۷ [,, 0 טהר نه چون 73] 
8 2 [چون 13¥ نه چون 73¥] 
SE‏ چکرگت) 
8 با ید 303 با شد 
۶ 7 [ ۲۵۱/۸ باید ۲۵۶/۵ باشد] 
8 --הַתְאמַת ات تن E‏ 
در "اضافات* ] 
אפל و ۳۳ در #اضافای | 
" به شرکت. [نه به شرکت] 


[amma رن‎ mma - בָּטוּתַ‎ 


אני - 2 חֲלִי-+ חֲלִי 


2 227(" ₪ اول: 


را از وسط عبارت پاك کنید] 
בל و 
و בַּלְדַּר|-דָּר|(דְּרִית) ا. dw‏ سیاسی courier‏ 
9 ا!.ث. بازرسی نهانی [نه نهائی ] 
23 [صفحه [rs‏ باید שה باشد 
גל [در حالت R= ala.‏ نه ל] 
چرخش [نه چر = ] 
הבְקיע و [صفحه ۸۷] - حرف واو 
7 [سفحه a] BB [An‏ 33[ 
ו [نه לשו] 
זקק ij‏ 


ن صورت اصلاح 


رانك ات 


6 


= זקקית i‏ זקקת] 


ל عبارت ”با 19" که در پرانطزاست حذف شود 
חַיל = מַח' אֶל 7 [بجای 


,ל و 
”موفتیت שש ۹9 

۳۳ ا‎ To] 2۳77 . | 79 

7 بدین صورت اصلاح 
حالت Be o elas‏ 

חֲלִירְע' חוּלִירְע 


شود: Ei 5 n‏ [ در 
ال 


[بايد اینطور باشد: חלירע'. 17 ] 


اصلا حات 


0 یس ان שו از Bld‏ שק כ دا 

ثر تیب زیر 9 شود 92۷ فل [جون אָמַץְ 

وی در صيغة ا.فا. [zin‏ سست شدن از پا در 

آمدن (lanl).‏ ضعت له مسلط پا مشرف ب : 

הַנּבְעָה חוֹלְשׁת עַל چ ۳3292 | ,. [چرن 727 ] 
سست Cd‏ ضعيف ل - تار ومار 605 منهزم ساختن 

7 = بعد از חמצים حط گذاشته شود 

יומן חדשות [ بجای ر شو د و 3 6 
(را دیویی) از و قایع مهم ] 

3 حا, -شماره (۱) زائد است. آنرا پاك کنید و ضمنا" 

معنی ג طبق 6% یا "موافق €« را بمعانی a‏ انید : 

כַּכְּתוּב בַתּוֹרָה جنانکه در تور ات مکتوب است 

כּן 2[ باید 32 راشد 

כַּתָּב ار 1322 |. پایر 393 |. 


7 ¬ بجای 


ر. 1293 باشد 


کی اروق کناشتم. شید 
۳ کلو جه ای که از آرد 5 سیس ر مینی در ست مشود“ 

9 | + הלרפ [לר' بجای לרי] 

۶ .۰ 2 بايد 23" باشد 

מִבַּעַד ל جاه ی د 

] ۳۶92 el] PIT? HTK - PID 

2 + .۵۱727 [بجای הבּדים] 

מִשָזְרָה کار ان نخ تابی | نه د نخ [el‏ 

ר BO‏ [چون ۳2 در صفحه ۳۱۸ ₪ جون אֶשר] 

נסוג [صفحه > ۳۳] باید XO]‏ باشد 

ا לב 3 [بجای 227 ] 

۳ 7 ۷ باید در پرانطر گوشه دا 


9 99 باید در این پرانطز ) 


עגן ميل فلز ی [ بجای *فلری میله " ] 
עָצֶם - و 27 ا3 اول از حیث اماد 2یا ارد 
בינינוּ RDN,‏ با ید قد 2( :1 با شد טנ 4 


) باشد 


زر حیث معنی 


" خودمانيیم* sow‏ 2 لین خو دمان Ay‏ “ گذاشته شود 

6 باید סרוק باشد 

12777 ز مین مر ر وعی بی (بی در خت) کا 
کر اری است ۔ اوی با ید حذف شود 


I'm smaller than to be mentioned with this great work...but | 
leave a heart here for you! :) Solaymanhaim@gmail.com 


